This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  preserved  for  generations  on  library  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 
to  make  the  world's  books  discoverable  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  Copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 
to  Copyright  or  whose  legal  Copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 
are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  culture  and  knowledge  that 's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  marginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 
publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  Steps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  technical  restrictions  on  automated  querying. 

We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  file s  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrain  from  automated  querying  Do  not  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  System:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  large  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attribution  The  Google  "watermark"  you  see  on  each  file  is  essential  for  informing  people  about  this  project  and  helping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  Copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can't  off  er  guidance  on  whether  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
any  where  in  the  world.  Copyright  infringement  liability  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  Information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.  Google  Book  Search  helps  readers 
discover  the  world's  books  white  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  füll  text  of  this  book  on  the  web 


at|http  :  //books  .  google  .  com/ 


9fr .V 


«^''^>rj& 


.vtS-'l 


V^ 


.f.   - 


*-, 


L*^] 


»J 


/^  i..^*.  ''4?S^«< 


^^ 


*k~I^ 


i\J^-  •^\ 


■^ 


*.l 


•*v:-'(:  _«^ 


«v     "    ^ 


^«-*'^^>*.  >'^>',.*«yV 


Digitized  by  VjOOQIC 


Digitized  by  VjOOQIC 


Digitized  by  VjOOQIC 


Geschichte   Roms 

in  seinem  Uebergange 


Yon 


der  repubUcanischeii  zur  monarohischeii 

Verfassung 


▼  on 


W.    DRUM  ANN. 


Fttnfter  Theil. 


Digitized  by  VjÖOQIC 


Digitized  by  VjOOQIC 


Oeschiehte  Roms 

in  seinein  Uebergange 

TOB 

der  repnblikaiiischeii  znr  monarchische 
Verfassung, 

oder 

POMPEJrUS»   CAESAR,    CICERO 
und  ihre  Zeitgenossen. 

Nach   Geschlechtern 

nnd  mit  genealogischen  Tabellen. 


JF.    D  RV  M  A  N  Ny 

Profettor  der  Geschichte  xn  Kteigaberg. 


Fünfter  Theil. 


K0ENI6SBERG    1841. 
In  Verlare  der  6&Lräder  Borntraeer. 


■'    .1 

Digitized  by  VjOOQ IC 


.T  '  >  n  i  v)  t      -  1 


T.  :•  ..  / 


•  >  f 


r,  /     *■((  I 


Digitized  by  VjOOQIC 


XXVII.    POMPONII. 


1.  BI.  Pomponiiis. 

tr.pL4A»amUCkr, 
— 9050.». 


%  HL  Pomponin«» 
fr.ia.c.1 


S.  a.  Poroponiun. 
Ir.pl.8»--d6a< 


impooJns. 
fr.pl.36J-.a92* 

iL  M .  Pomponin«. 

^  M .  Ponponlas. 


Cos. 


*onp.B 
.233— 


621. 


a]r.Pomp.lllatho. 


9.  M.  Ponp.  Matho. 
Co»23J  — 523. 

10.  M.  Pomp.  Matho. 
pr.  204-560. 


IL  Pomponiiu 
—  P.  Scipio. 

12.  M.  Pomponiu^. 
m— 637* 


pr.217- 


16.  T.  Pom6oninSi 
— 17.  Caetlll«. 

18,T.Poinp.  21  Fonponla. 
Atticus.        —aCicero. 

—  19.PÜIa. 

20.  PoenpoBi«. 

—  VIpsjigrIppa. 

21.  VIpsoniaAgrippina. 
-t-  Tiber.  Inp. 


XXVn.    Pomponii* 

Plebejer,  welche  zum  Tbeil  Ritter  nni.  Senator^  wnrcleii* 
Gegen  das  Ende  der  Republik  galt  Pompo,  ein  Sobn  dea 
Rania,  für  den  Stamintater^  und  mit  nicbt  geringerem  Rechte^ 
Ab  ein  Sdhli  des  Aenea»  did  Reihe  der  Jülier  eröffiiete;  Ded 
Beweis  suchte  man  in  dei^  Aehnlichkeit  der  Namen^  and  diesd 
forden  fdr  ctie  frühesten  Zeiten  erdichtet^  if^enti  üe  sich  nicht 
f9M  aelbtt  darboten)  es  überhob  mühsamer  nnd  meistens  fracht- 
loser  Forschung,   und   schmeichelte    der   Eitelkeit     So   setttoil 

GtfcMcht«  RoKS  Yi  1 
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2  xxvn.  poMPomi.        (i.) 

PompoBier  das  BiU  and  den  Namen  des  Ifania  anf  ihre  Münzen«  ^) ' 
Corneliog  Nepos  mochte  die  Abkunft  seinee  Freundes  P.  Attious 
Ton  königlichem  Geschlechte  nicht  entschieden  behaupten ,  er  deutet 
aber  darauf  ^^  und  überlasst  dem  Leser  die  Audeg^ng^.  ') 

Familien«  Die  ältesten  Pomponier  werden  nidit  durch  Zu- 
namen unterschieden.  Manche  unter  diesen  geben  nur  die  Münzen, 
andere  nur  die  Schriftsteller.  Man  findet  Matho,  die  einzige 
Familie,  aus  deren  Mitte  wahrend  der  Republik  Consuln  hervor* 
gingen 9  und  daher  die  angesehnste;  Musa;  Molo;  Vitnlus;  ') 
Atticus;  Yejentanus;  Bo^oniensis;  Rufus;  Flaccns;  Labeo;  Bassns; 
Secundus;  in  der  Kaiserzeit  und  unter  den  Freigelassenen  audi 
andere« 

1.  M.  Pomponius.  V.  Tribun  449  t.  Chr.  als  die  Deoem- 
Tim  gestürzt  waren.  ^) 

2.  M.  Pomponius.  Nach  Vornamen  und  Zeitrerhältniss  der 
Sohn  des  Vorigen.     Kriegstribnn  mit  Consular- Gewalt  399.  ^) 

3.  Q.  Pomponius.  Vielleidit  ein  jüngerer  Bruder  des  Vorigen. 
Nach  dem  Wunsche  der  Optimaten  widersetzte  er  sich  395,  ab 
V.  Tribun  mit  seinem  Oollegen  A.  Virginius  dem  Antrage,  dass 
ein  Theil  dei  Senats  und  des  Volks  in  Veji  wohnen  solle;  Beide 
wurden  deshalb  zwei  Jahre  spater  zn  einer  Geldbnsse  Terur- 
theUt  6) 

4.  M.  Pomponius,  der  Sohn  von  No.  2.  V.  Tribun  362; 
als  er  L.  Manlius  Imperiosus  nach  dessen  Dicfatur  wegen  der 
Härte  belangte  f  mit  welcher  er  Truppen  ausgehoben  und  seinen 
Sohn   ans    dem   EEanse    entfernt    hatte,    bewirkte  dieser    selbst. 


1)  Platarch.  Nama  21.  Alex,  ab  AL  gen.  d.  1,  9.  Ursin.  Farn.  R.  p«  210« 
No.  1.  TaiUant.  Pomp.  No.  8.  Eckb.  5,  p.  283.  TgL  Uionjs.  H.  2,  58* 
Taler.  M.  1,  1.   $.  12  und  Th.  2.  S.  59.  A.  100.  2)  Aide.  1.  Ab 

origine  ultima  sdrpis  Romanae  generatos;  eine  Anspielnng  anf  NnnMi>  wie 
scbon  Rntgers.  Yar.  lect.  2,  8  ricbtig  bemerkt  y  wogegen  Mannt.  Scbol.  in 
Att.  ^.  in.  matt  vnd  feawnngen  erklirt,  das  Oeacblecbt  des  A*  stamme 
aas  Rom,  aicbt,  wie  Tiele,  ans  einer  andern  iCaL  Stadt  3)  Tairo  de 
re  r.  2, 1 :  Nomina  mnlta  babemns  ab  ntroqne  pecore>  a  maiore  et  a  minore«- 
A  minore  Porcfns  —  sie  a  maiore  —  Pomponii  Titnli.  4)  Ut.  3»  54. 

5)  Ders.  5»  13  giebt  ibm  keinen  Znnamen;  Dionys.  H*.  erwSbnt  ibn  nicht> 
and  in  d.  capit.  Fasten  findet  sieb  bier  eine  Licke;  ebne  Bevjreis  bat  man 
M.  Pomp.  L.  F.  L.  N.  Rnfos  eigiast.   Diodor.  Sie.  14,  64.  6)  Ut.  S, 

24.  25.  29. 
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XXVn.    POMPOlfD«  (6.)  8 

ipiiler  Ti»qitatti8  geaannt,.  dardi  IhfohoBgen,  dass  er  die  lÜBgt 
fifln  hms.  ry  ^ 

5«  Manios  Pon^oniiis.  Nor  dardi  seme  Enkel,  Mo.  7  and  9 
kkaoBt«) 

6.  Bfanior  Pompönios,  Sohn  des  Vorig^en,  und  übHgens  nicht 
emraint^) 

7.  Manins  PoaQ>oniii8  Matbo.  M\  F.  M\  N.  ^<'>  Sohn  des 
Tmn^en.  Da  sein  Bnider  denaelben  Zonamen  ^  hatte  |  so  war 
diesar  erethtj  Tielleicfat  kämpfte  ein  Pomponing  im  ersten  pnnischen 
Kri^;e  mit  einem  Libjer  Mathos;  so  hiess  wenl^tens  ein  An- 
fthrer  im  libjsdien  Kriefe,  welcher  jenem  folgte.  ^0  Consol 
233.  ^^)  Er  triomphirte  in  demselben  Jahre  iiber  Sardinien.  ^') 
Mag.  Eq.  des  Dictator  Vetnrios  PhOo  217;  Beide  mossten 
■iederl^en,  weil  bei  den  Aaspiden  gefehlt  war.  ^^)  PontiC  ^<) 
t211.  *«) 

8.  Manins  Pomponins  Matho.  Sohn  des  Vorigen.  Prätor  II. 
21«.  »O 

9.  Marcos  Pomponins  Blatho.  W.  F.  M*.  N.  ^ »)  Bmder 
TOB  No.  X  Cos.  231.  ^^)  Aiignr  nnd  DeeemTir  Sacromm.  ><>) 
t'204.  *0 

10.  Marens  Pomponins  Matho«  M.  F,  M'.  N.  Sohn  des 
Vorigen.  Aedil.  207.^^)  205  als  Gesandter  in  Delplii)  Weih- 
gesehenke  za  überbringen.  >'}  Prator  204.  ^*)  Propr.  in  Sidlien 
203.**)  ^ 


7)  DsTS.  t,  4.  5.  de  de  oflP.  3»  31.  App.  Saum.  £xeerpt  2  in  Vol.  I. 
f.  44.  Sohw.  (A.  Vict.)  de  tir.  iU.  28.  Taler.  M.  5,  4.  {.  3.  Sense,  de 
benel  3>  37.  '8)  Fast.  cap.  a.  320.  9)  Das.  10)  Das.  11)  Polyb.  1, 
•9— Sa  12)  Fast  cap.  Sical.  n.  Caaslod.  a.  320.    Zonar.  10^   18. 

U)  Vaat.  cap.  1.  e.  14)  Lir.  22, 38.  13)  Den.  26,  23.  16)  Ders.  t  c 
17)  Den.  22,  36i  Nee  caiqaam  eoran,  praeter  Terentiiim  consnleniy  man. 
datas  beaesy  ^em  iam  nen  antea  gesaisset.  —  quia  in  tali  tempore  nvlli 
mmwmi  nagfaltatas  'videbator  jsandandiia.  Den.  22,  33.  23^  20.  24.  24,  10. 
4t.  r.  kalte  alao  diaa  Ast  scAon  frfilier  verwaltet,  ab«r  nicht  217,  dem 
der  IMtor  dieses  J.  lüeas  Marens^  end  nlcbt  Bfatbo;  Lir.  22>  7«  s.  nnten« 
Die  Absehreiba  haben  M'.  n.  M.  oft  Terweehselt.  18)  Fast  cap.  a.  322. 

19)  Das.  a.  Pnt  Sic  Casdod.  a.  322.  Dionjs.  H.  2,  23.  n.  Zonar.  10,  18| 
sie  WHitlgeB^    dass  sefai  Totnane  Haroas  war.  20)  lir.  29,  38. 

21)Den.l.e.  22)  Den.  28,  10.  23)  Den.  28»  43.  24)  Den. 
29^11.20.31,12.         23)Den.aO|.X 
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4  XXVIL    POMPOm         (11.) 

11.  Pomponia*  Schwester  Ton  No*  7  and  9«  GremaUiaii  dei 
P.  Scipio  Cos.  218,  und  Matter  des  altem  F.  Sdpio  Africanas.  '®) 

12.  Marcus  Pomponius«  Prätor  217«  Das  Volk  erhielt 
darch  ihn  die  erste  Nachricht  von  der  Niederla§;e  am  trasi- 
meniscLen   See.  *^) 

13.  Marcus  Pomponios,  2*)  wahrscheinlich  ein  Enkel  dee 
Vorigen.  V.Triban  167;  er  widersetzte  sidi  mit  seinem  Colleges 
M.  Antonios  dem  Prätor  Javentias  Thalna,  welcher  weder  den 
Senat  befragt,  noch  die  Consoln  benachrichtigt  hatte,  als  er  bei 
dem  Volke  daraof  antrag,  die  Rhodier  za  bekriegen.  ^^)  Als 
Prätor  yeranlasste  er  161  einen  Senats -Beschlass,  nach  welchem 
Rhetoren  and  Philosophen  in  Rom  nicht  geduldet  werden  sollten. '  ^) 

14.  Marcas  Pomponias.  '  0  Sohn  des  Vorigen.  Römischer 
Ritter  ?^)  ond  Freand  des  Volkes  nud  des  C.  Gracchns,  bei  dessen 
Vertheidignng  er  121  getödtel  wurde.  ^  3) 

15.  Marcas  Pomponias.  Sohn  des  Vorigen«  AediL  82  anter 
dem  Consolat  des  jungem  Alarias.  Bei  seinen  Spielen  sah  man 
Galeria  anf  der  Biihne,  welche  in  ihrem  hnndertvierten  Jahre 
9  nach  Chr,,  b.ei  Votir- Spielen  za  Ehren  des  Aogastos,  we|en 
«hres  hohen  Alters  zar  Schau  gestellt  wurde.  ^*) 

16.  Titus  Pomponias,  ein  römisdier  Ritter,  ^^)  Vater  des 
T.  Pomponias  Atticus,  dessen  Vorname  auf  den  seinigen  sdiliessen 
lasst,  da  jener,  so  viel  wir  wissen,  der  einzige  Sohn  war« 
Seinen  Reichtham  erwarb  er  ohne  Zweifel  als  Pächter  der  öffent- 
lichen Einkünfie;  so  wurde  Atticus  unter  seiner  Leitung  mit 
den  Geldgeschäften  vertraut,  aber  auch  mit-  den  Wissensdiäften, 
welche  er  kannte  und  liebte.  ^  ^)     Er  starb  schon  vor  88 ,   ehe 


'   26)  SÜ.  ItaL  Pon.  13,  615.  TgL  Gell.  7,  1.  27)  Pigna  magna  victi 

gwSas.  lir.  22,  7  v.  Platarch.  Fab.  3  nennea  ilm  nicht  Mafbo,  ^e  Pigb. 
«.  A.  anter  den  Neneni,  n.  Poljb.  3,  85  nennt  ihn  gar  nicht.  28)  Bei 

den  Alten  ein  Matho»  ein  Ton  den  Neneni  ihm  anfgedrangener  Name. 
29)  LIT.  45,  21.  1.  Th.  60.  A.  12.  30)  OeU.  15,  11.  Sneton.  de  dar. 

iket.  1.  Tgl.  Th.  3.  8.  16.  A.  2.  31)  Den  Ternamen  giebt  Gio.  de  dir. 

2,  29.  32)  TeUe).  2,6.   j.  6.  33)  Nach  Plnt.  C.  Graccb.  16.  17. 

an  der  snblidfchen  Brocke;  nach  Valer.  M  4,  7.  {.  2  n.  (AnreL  ¥lct)  de 
Tir.  ill.  65.  fiel  hier  P.  Lfitoiias,  für  welchen  Plntarch  licinias  nennti 
nnd  Pomp,  an  der  poita  Trigemina ;  Tellej.  1.  e.  erx&hlt,  P.  habe  nach  einer 
fniehUosen  Gegenwehr  sich  selbst  dorehbohrc.  34)  Plin.  7,  49  (48). 

35)  ComeL  Nep.  Att.  1.         86)  Ders«  1.  c.  u.  14. 
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XXVn-    POMPONDf         (17.)  5 

Bolui  nmh  €hrledieii]aiid  ging,  '^)  seine  Mutter  dagegen, 
^  Granmiatter  des  Attiens,  hocb  bejahrt  nnd  kindisch  geworden. 
Ml  &ide  des  J.  67,  ohne  bewdnt  zn  werden.  '  *) 

17.  CaecUla.  Gremahlinn  des  Vorigen,  Schwester  des  reichen 
Kttecs  ()•  Caedliusy  welcher  ihren  Sohn  Atticos  adoptirte. '®) 
In  Cicero's  Briefen  wird  sie  mit  Theünahme  erwähnt,  nach  dem 
Jahre  60  aber  gar  nicht,  *^)  nnd  dodi  erreichte  sie  ein  Alter- 
TOB  90  Jahren.  ^0  Da  ihr  Sohn  109  geboren  wurde,  nnd  67  Jahr 
ah  war,  ak  sie  starb,  so  lebte  sie  ton  132  bis  42  y.  Cht.  ron 
Atticm  geliebt  und  geehrt.  «2) 

18.  Titns  Pomponins  Attiens«  Sohn  ron  No.  16  nnd  17. 
Der  Abriss  seines  Lebens  ron  der  Hand  des  Comelins  Nepos 
erinnert  nicht  wegen  der  Aehnlichkeit  der  Personen,  nm  weldhe 
es  sidi  handelt,  sondern  wegen  der  sichtbaren  Bemühung  der 
Geedilcbtschreiber,  auch  das  Mangelhafte  zur  Weisheit  und  Tugend 
za  stempeln,  an 'mehrere  Abschnitte  in  den  Werken  des  Josephus, 
besonders  an  die  SchUderong  eines  schlauen,  habsüchtigen  und 
gewaltthätigen  Jaden  seines  Namens.  *^)  Nepos.  stand  in  einem 
sehr  innigen  YerhäUnisse  zu  Atticos,  ^  ^)  y^elcben  s^in  ungünstiges 
Urtheil  über  die  Philosophie  nicht  verletzte,  wie  Cicero;  *<)  er 
widmete  ihm  sein  Buch,  i|nd  rerfasste  den  grössten  Thsil  der 
ihn.  hetreffenden  Biograx>hie.  als  der  Freund  noch  lebte,  *^)  Es 
ist  möglich,  dass  er  in  diesem  mehr  den  einflassreichen  Manm 
leierte,  welcher  mit  den  angesehnsten  Optimaten  verkehrte,  aber 
es  ist  nicht  erwiesen;  eine  unbedingte  Bewunderung  kann  auch. 
in  einer  gleichen  Gesinnung  und  Denkungsart  nnd  in  andern 
Dingen  ihren  Ornnd  haben.  ^^)  Indess  erkennt  man  schon  an 
der  Farbe  der  Darstellung  den  Lobredner,  und  bei  einer  Yer- 
l^eichung  seiner  Schrift  mit  den  Briefen  Cicero's  die  Absicht, 
auf  Kosten  der  Wahrheit  zu  loben.    Atticus,  sagt  er,   schenkte 


87)  Corael.  Nep.  Att.  2.  88)  de.  ad  Att.  1»  8.  Scliats  zu  ad  Alt. 

It,  22.  $.  2.  80)  ad  Att.  I,  1.  }.  8.  Nep.  Att.  5.  8.  unten  Ne.  18.  {.3^ 
A  70  1  40)  ad  Att.  1,  7.  8.  2,  8.  41)  Nep.  17.  42)  Dem.  1.  c. 
48)  Ant  Jnd.  12,  4.  44)  Cic.  ad  Att.  18,  8.  §.  4.  18,  14.  44)  Ders. 
18,  S.  Inotant  8,  15.  46)  Nep.  Att.  18.  19.  47)  Die  strenge  Kritik 
h  «aint-R^nl  OeuTr.  Novr.  ed.  I.  H.  p.  181.  übertreibt,  ohne  das  NIdiste 
tid  WIcbtigAe  berronnbeben.  Nepos  est,  la  plikpatt  du  «eas,  nn  sMaMn^ 
i9  beane  foi»  doat  1«  gMß  ^tait  fort  la^diocre. 
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6  XXVIL    POMPOim.       (18;«.  L.) 


CSonro  bei  dessen  Veribaaiiiiii^  eine  liedeofeiide  Srnnme;**)  auf 
seine  Verwendung  begnadigt  Cäsar  nach  der  ScUadit  bei  Piuuw 
salos  Q.  Cicero  imd  dessen  Sohn;  *^)  er  war  nie  bei  der  Paob* 
tnn^  der  Staats* Einkünfte  bethaiBgf,  ^<>)  md  modUe  ^iibeilianpt 
sein  Geld  nie  anders  als  in  Gmndstiidcen  anlegten«  <  ^)  Dms  er 
eine  Villa  vor  den  Tlioren  ron  Rom,  btaiss,  wird  niobt  i^ngnel; 
eä  war  eine  allgemein'  bekannte  Tbatsadie;  man  bat  N^os  hier 
mit  Unrecht  der  Fälschong '  bescbnldigt  ^  obgleich  er  allerdings 
lieber  gescbwiegeii  hätte,  da  Mancher  in  einer  solchen  Einriditnng 
eine  Nachaffong  der  Grossen  sah«  ^^)  Denn  sein  Frennd  sollta 
als  vollkommen  ersdieinen,  anoh  als  sehr  gesund,  da  diese  anf 
Massigkeit  schliessen  lässt ;  nach  seiner  Versichernng  bedarfie 
Atticns  dreissig  Jahre  hindorch  keine  Arzend.  ^  ^}  Es  sengt  endlich 
▼oa  Flüditigkeit,  dass  behauptet  wird,  die  Sammlang  der  Brieüa 
Cicero's  an  Atticns  gebe  nidkt  fiber  das  Jahr  hinaas,  in  wdehon 
jener  Consal  war«  ^*) 

«.1. 

Nach  der  Adoption  dordi  Q,  Caecilins,  den  Bruder  seiner 
Matter,  ^<}  lautete  der  rolbtändlge  Name  des  Atticns:  Q.  Caedlios 
Q,  F.  Pomponianas  Atticns;  so  nannte  ihn  Cicero,  als  er  ihm 
sn  der  Erbschaft  Glück  wünschte,  ^^)  meistens  bleibt  aber  das 
neae  Verhaltniss  in^  der  Anrede  nnd  Bezeichnang  nnbeachtet*  ^7) 
Den  Zunamen,  welchen  später  yiele  Andere  mit  ihm  theilten,  ^') 
verdankte  er  dem  langen  Aufenthaltern  Athen  nnd  der  genauen 


48)  4.  49)  7.  M)  4.  51)  14.  52)  14t  NvUes  i 
hotcosy  nollva  solnuliaaaM  aat  maiiliiiuun  samtaosam  villani;  nan  noIBL 
somtiiosam  anch  anf  snbinb.  beliehen,  wie  schon  die  Wortsfellnas  lehrt. 
8.  vnten  {.  10.  A.  54.  53)   21.    Dnroh  k&istliche  ErUSrangen  kann 

man  jeden  Schriftsteller  kn  Ehren  bringen;  man  macht  es  geltend ,  dass 
die  R5mer  oft  durch  DiSt  halfen;  Nepos  enfihlt  i|ber  nicht,  A.  habe  in 
so  langer  Zeit  keine  HeÜmittel  gebraucht,  sondern  er  habe  sie  nicht  bednrft, 
er  sei  also  TSUig  gesand  gewesen,  JtpA  diess  bt  nach  Cicero's  Biiefen  falsch. 
S.  «teil  §,  11  in.  54)  16.'  55)  Unten  {•  8.  A.  78.  56)  b  der 
Ueberschrift  sn  ad  Att.  3,  20.  Tarro  de  re  r.  2,  2:  A,  qni  nnno  T.  Pom<« 
penhis,  nnno  Q., Caecilins  etc.  Snet  Tib.  7i  Caediins  A.  57)  ad  Alt. 

7,  7.  9,  6.  $.  4.  ad  Farn.  5,  4.  Cio.  Brat  3,  85.  Tasat.  A.  2,  43.  8.  Th.  2. 

8.  44.  A.  Ol.  Th.  3.  8.  la  A.  37  n.  88.  58)  8.  Bosins  a.  BardÜi  ra 
Nep.  Att.  1.  n.  Colnm.  de  re  r.  1,  1.  Plin.  17,  1&  (JnUns  A.);  Bio  50, 46. 
(Nnmerias  A.);   ders.  71,  35.  Fhilostr.  Soph.  2,  1.  (Herodes  A.) 
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der  griocUscIiea  iSpnidie  vad  JUtoratnr;  *o)  nie  war  er 
Bür^tr  in  jener  Stadt  «»)  Er  wurde  in  Rom,  ^O  in  «»er  nn- 
Bekannten  Tribos,  ®^)  109^,  walinclieinlich  im  Anfange  dieses 
hhny  ^*|^)  drei  Jahre  früher  als  CSoere  geboren,  nnd  swar  im 
Bittentande,  über  welchen  er  sich  nie  erhob,  da  er  es  Ter- 
•dunakie,  IMhgistrat  nnd  Senator  ta  werden«  ^')  Als  Sohn  etees 
b^öterten,  thätigen  nnd  gebildeten  Mannes  konnte  er  sich  sehr 
bald  die  Kenntnisse  ^eignen,  welche  man  bedarf,  um  seinen 
Bejchthnm  i^  yermehren  nnd  darch  die  Wissensohafien  das  Leben 
xn  Tersdwnem«  ^*)  Die  Schule  stiftete  die  Frenndsebaft  zwischen 
Ihm,  L«  ManliBS  Torquatos,  Cos.  65,  M.  Cicero  und^dem  jungem 
C  Marias,  Cos.  82,  denn  sie  wurden  mit  ihm  unterrichtet«  ®') 
Sein  Vater  starb  vor-  dem  Ausbmdhe  des  ersten  Biirgerkraeges, 
in  welchem  Sulla  die  beiden  Marios,  den  Tribun  P.  Salpidns 
Bofiu  nnd  Andere  88  als  'Reichsfeinde  achten  Hess.  ^  ®)  Alticus 
eriieiditerte  jenen  durch  Geldvorschüsse  die  Flucht;  ®7)  er  selbst 
-war  nicht  gefährdet,  obgldch  Anida,  Geschwisterkind  ntit  ihm, 
den  Bmder  des  Sulpidus  geheirathet  hatte;  ®*)  denn  er  verliess 
ItaKen  eist  nach  d^oi  J.  86,  in  weldiem  der  ältere  Merius  nach 
seiner  HersteUaug  und  einer  Herrschaft  Tdn  kurzer  Dauer  ge- 
stmrboi,  und  Athen  im  mithridatischen  ICriege  Ton  SuHa  erobert 
war.  L.  Cinna  rüstete,  diesen  nach  seiner  Ruckkehr  als  Feind 
zo  empfsMigen,  und  Atticns  mochte  es  nicht  erwarten.  Den  nach- 
maligen Dictator  fürchtete  er  nicht ;  er  hatte  nicht  gegen  ihn 
Partei  genommen,  und  begab  sich  mit  der  beweglichen  Habe' 
nach  Athen  in  seine  Gewalt,  unter  dem  Verwände,  dass  er  dort 
Studien  fortsetzen  wolle.  ^^) 


59)  Cic.  de  sen.  1 1    Te   ooa   cognomen  solpm  Athenis  deportasse  — 

üUeDigo.         60}  Nep.  3.         61)  Ders.  1.  c.         62)  C.  Herenfihis,  V.  Trib. 

a.  60,   war  seia  triimlis,   Aer  auch  über  ihn  wird  in  dieser  Beziehung 

■ichts  Näheres  gesagt,  ad  Att.  1, 18.  $.  6.  u.  1, 19.  $.  5.        62  b.)  ad  Att.  9, 5. 

es)  Nep.  IS  «.  19.  Tacit.  A.  2,  43.  Etwa  60  J.  alt,  als  49  der  Burgerhrieg 
4eB  Anfang  nahm.  Nep.  7.  67,  ids  42  seine  Matter  staih;  ders.  17.  77,  als 
er  S2  seihst  mit  Tode  abging;  ders.  21  n.  22.  64)  Nep.  1.  6&)  Ders. 
L  €.  n.  eap.  5.  Cic.  de  le^.  1,  4.  Marias  Hess  sich  82  in  PrSneste  durch 
SMien  SdaTOB  todten,  2.  Th.  468  A.  40,  26.  oder  27  J.  all,  VeUej.  2,  26. 

(A.  Tiet)   de  Tir.  AL  68,   waches   zu  der  Nachricht  des  Nepos   stiflinit. 

€6)  2.  Th.  485.  A.  30  u.  438.  A.  40.  67)  Nep.  2.  68)  pers.  L  c. 

69)  Denk  1«  c.  Nepos  übergeht,  was  nicht  nnmiuelbar  ein  Lob  seines  Freundes 
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Die  Stadt  war  erscböpft;  Ariatloii  hatte  ab  Tyraim  Im  Dteaate 
jles  Mithridatea  und  noch  mebr  im  eigenen  erpress^  und  mit  ilmi 
Aicbelaas,  der  Feldherr  des  Koni^;  die  R^mer  plünderten  vnd 
zerstörten  nach  der  SroberaDg  im  März  86.  ^  ^)  Daher  war 
Atticos  mit  seinem  Gelde  ond  Credit  willkommen;  wenn  er  %m 
wachem  gedachte,  wie  die  rö'mbchen  Negotiatoren  oder  Blntsangei* 
gern  solche  Städte  und  Gegenden  anfsachteni  so  fand  er  einen 
ergiebigen  Boden.  Nach  der  Erzählong  des  Nepos  half  er  den 
Atheniensem  zwar  ohne  eigenen  Verlost,  aber  auch  ohne  Gewinn; 
er  Terschafilte  sich  Geld  gegen  bilL'ge  Zinsen  und  lieh  es  ihnen; 
fnr  seipe  Vermittelnng  forderte  er  nichts;  sie  mnssten  aber  das 
Capital  zur  bestimmten  2«eit  zaiückzahlen,  damit  die  Schuld  nicht 
yeraltete,  deren  Tilgung  dadurch  erschWert -sein  wiirde,  und  die 
2Unsen  sich  nicht  häuften,  welche  sonst,  zum  Capital  geschlagen, 
den  Wucherern  selbst  wieder  Zinsen  brachten.  ^  ^)  Er  schenkte 
ihnen  auch  Getraide,  und  so  reichlich,  dass  jeder  sieben  Seheffd 
erhielt,  eine  zwiefache  Wohlthat,  da  sie  noch  Tor  Kurzem 
während  der  Belagerung  den  Scheffel  mit  lOQO  Drachmai  bezahlt 
und  zuletzt  Leder  und  sogar  Menschenfleisch  gegessen  hatten.  ^  ^) 
Ihre  Dankbarkeit  war  unbegräbzt;  sie  boten  ihm  das  Biirgerrecht, 
welches  er  ablehnte,  weil  er.  sonst  dem  römischen  hätte  entsagen 
mössen,  und  errichteten  ihm  nach  seinem  Abgänge  Statuen,  denn 
er  gestattete  es  nicht,  so  lange  er  unter  ihnen  rerweilte.  ^  ^)  Es 
erhöhte  sein  Ansehn,  dass  Sulla  84  nach  der  Beendigung  des 
mithrldatischen  Krieges  und  der  Rückkehr  aus  Asien  den  fänf 
und  zwanzigjährigen  langen  Mann  einer  besondem  Aufmerksam- 
|Le|t  würdigte;  die  Trennung  tqu  den  Marianern  war  die  erste 


begHindety  sogar  das  Gebnitsjalir  und  das  Jabr  der  Abrebe;  so  Tial  abe» 
8t?ht  festy  dass  A.  nicht  20  Jahr  Tor  der  Zeit,  in  welthe  der  erste  mn« 
erhaltene  Brief  des  Cicero  an  ihn  gehört,  also  nicht  schon  88  sich  TOn 
Italien  entfernte,  die  gewöhnliche  Annahme;  er  wäre  frtiher  ahgegangen 
als  Snlla,  in  die  Lager  der  Asiaten  und  nach  einer  Stadt ,  welöhe  flnett 
Belagerung  entgegensah.  70)  2.  Th.  44$.  A.  93.  447.  A.  8  f.  71)  Nep.  2. 
pie  schwierige  Stelle  ist  Ton'J.  Holtxmann  in  Zimmermannes  Zeittchr.  f&r 
die  Alterthnmswiss.  183Q.  S.  867  1  befriedigend  erklirt.  72)  Nep.  1.  c 

Dio  it.  124.  Plnt.  SvlU  la.  App.  Mithr.  195.  2.  Th.  446.  A.  5.  73)  Nep.  3. 
Es  ist  daher  nicht  wörtlich  xn  nehmen,  wenn  Gioero  ad  Att.  2,  1.  {.  2. 
Qemosthenes  einen  Mitbürger  des  A.  nennt 
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fite  flui,  eine  aoA  wiiksamere  idme  BlUviig.  Den 
InqMnter  erg^Mb  es,  mit  einem  saclikandigen  Römer  in  Athen 
tkk  über  die  i^riedneehe  Literatur  sa  nnterbalten  nnd  die  er- 
Bidiersdiitse  zm  ^eniesien.  ^  ^)  Aneh  brachte  es  ihm 
Naditbeil,  dasa  er  nidit  naA  Italien  folgten  mochte;  SoDa 
die  Entidinldi^iuig^  an,  er  habe  es  verlassen,  mn  nicht 
gegen  ihn  xn  kämpfen,  nnd  wolle  sidi  nnn  eben  so  wenig  gegen 
die  andere  Partei  bewaffiaen,  wobei  ohne  ZweiM  anch  die  Freond- 
sduil  mit  dem  jflngem  Marins  erwfämt  wurde.  Ein  Theil  der 
EhrengesdienLe,  mit  weldien  Athen  seinem  Eroberer  gehuldigt 
iMtte,  TerbUeb  Atticos,  als  jener  83  sidi  entfernte.  ^  <)  Sie  sahen 
lieh  nicht  wieder.  Atticos  seigte  nA  nicht  im  Yaterlande,.  bis 
der  Storm  ausgetobt  hatte;  es  war  daher  kein  Verdienst,  dass  er 
die  Proscriptionen  nidit  2U  wohlfeilem  Ankauf  benutste.  ^  ®)  Im 
Jahr  79  kam  Cicero  su  ihm,  mit  welchem  er  den  Academiker. 
Antiochus  nnd  die  Epicureer  PhSdros  und  Zeno  hörte.  ^^)  Nach 
dem  Tode  des  Diktator  78  rersuchte  M.  Lepidus  dessen  Ein- 
sicfclungen  aufeuheben,  wodurch  die  Ruhe  Ton  Neuem  gestört 
wurde.  ^  *>  Attious  war  mit  seinem  Gelde  in  Griechenland  ge* 
iNHgen,  imd  die  Gesdiiifle  hatten  einen  glückli<^n  Fortgang; 
die  Ritter  als  Pachter,  Statthalter  nnd  Unterbeamte  bedrängten 
£e  Terarmten  Städte,  und  diese  TerpIKndeten  ihre  GrundstüdiLe; 
wenn  Atticus  weniger  Zinsen  nahm  als  Andere,  so  machte  man 
gern  Anleihen  bei  ihm,  nnd  rtihmte  seine  Uneigennützigkdt, 
obgleich  er  zur  Terfal|zeit  das  Capital  unerbittlich  zuritekforderte. 
In  Italien  9  dem  Heerde  des  Biirgerkrieges ,  bedeutenden  Grund« 
besitz  zn  erwerben,  sdliien  ihm  nicht  rathsam  zu  sein;  seilst  das 
ifidfidie  nnd  mittlere  Griechenland  Hess  furchten,  da  Mithridates 
seine  Heere  Ton  Neuem  schidLon  konnte;  Epiras  war  abgelegen, 
nnd  anda  von  dem  Wege  entfernt,  weldier  im  Norden  die 
L^ionen  zunächst  nach  Macedomen  nnd  Asien  fiihrte;  dort  also 
kanfte  er  Güter  bei  Buthrotum,  einer  Hafenstadt  an  einer  Ton 
den  Römern  erbauten  Kästenstrasse.    Zu  dem  Ende  reiste  «r  um 


T4)  2.  Th.  499.  A.  22.  75)  Nep.  4.  2.  Th.  457.  A.  63.  76)  Nap.  6, 
77)  Gic  de  fia.  I,  5.  «.  5,  1.  Brat.  91.  Tnso.  8,  17.  ad  Farn.  13,  1.  {.  2. 
ad  Alt  16,  7.    Hep.  17  IIa.    Uatea  f.  13.  A.  11  «.  12.  73)  Boiapeü 

He.  23.  $.8. 
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ia»  J.  69  TOB  Adien  naflli  4e«i  N^idee^  dem  Ckeio  anstarttt 
im  folgenden  in  dem  ersten  Briefe  ßm  ibuf  welober  anf  uns 
l^kommen  ist,  es  frene  ihn,  dass  er  mit  dem  epirotisclien  Kanfo 
znfiieden  sei,  und  angleich,  er  l^abe  nicht  Gelegenheit  gehabt, 
ihm  nach  Epims  %u  schreihen)  und  nicht  gewnsst,  dass  er  iiflii 
wieder  in  Athen  befinde.  ^  ^) 

In  den  Slittfaeflangen  zwischen  Freuden  ist  dem  Dritten 
Manches  donkel,  smnal  hier,  da  nur  Cicere's  Briefe  nns  eAaltea 
sind.  So  wird  schon  6S  ein  Streit  zwisehen  L.  Lnocefns,  dem 
Gänstlinge  des  Pompe jos,  ^^)  nnd  d«n  'Ctiedliehenden  Ätticos  er- 
wähnt, die  Ursadie  aber  nicht  angegeben.  Man  sieht  nnr,  dass 
jener  sich  für  den  Beleidigten  hielt,  ^^  nnd  die  Versnche  des 
Cicero  nnd  SaUnstias,  nicht  des  Cresduchtschreibers,  "^)  ein^ 
Yergleidi  an  stiften,  lange  an  seiner  Haitnadugkeit  Sinterten, 
dass  er  iiberhai^t  leicht  verletzt  nnd  schwer  besänftigt  wurde, 
wie  Sallnstins  an  sich  selbst  erfuhr.  ^')  Endlieh  erwachte  der 
Zorn  anch  anf  der  andern  Seite,  wie  sehr  die  Rücksicht  anf  Pom* 
pejus  Mässignng  empfahl;  Cicero  stiess  nun  hier  auf  Bindecnisse, 
in  einer  Zeit,  wo  Luccejus  sich  zur  Beweibung  um  das  Consulat 
anschickte,  und  sein  Feind  bei  ausgedehnten  Verbilidangen  ihnj^ 
schaden  konnte;  immer  dringender  bat  er  Cicero  um  seine  Ter-, 
Wendung,  wie  dieser  61  schreibt,  und  sie  hatte  endlich  Erfolg, 
ond  noch  vor  den  Considar-Comitien  für  das  J.  59.  "^)  Auch 
Atticus  erhielt  mancherlei  Anftr%e,  nnd  er  unterzog  sich  ihnen 
mit  der  ihm  eigenen  Bereitwilligkeit;  man  wünschte  die  Proyinz, 
noch  immer  ein  Heiligthum  der  Kunst  nnd  der  Wissenschaft, 
durch  tfm  auszubeuten.  Er  sollte  Statuen ,  Säulen  und^  andere 
Yecziemngen  für  Cicero^s  Tascolannm  schicken,  ^^)  und  dem 
Dichter  Cldlius  NachncLten  über  die  Gebräuche  der  Enmdlpiden 
bei  den  elensinischen  Mjrsterien.  ^  ^)    Seine  Reisen  nach  Epirua 


79)  ad  An.  h  ^.  $•  S  n.  T.  SO)  4.  Th.  553.  81)  ad  Atr.  1,  5. 

$.  5.  «.  1»  !•.  {.  2.  Dss.  ly  ll2  lactat  ille  qnidem  taam  arbitriiim  — 
tarnen  liabet  qniddam  profecto,  qaod  magis  in  aaimo  eins  insederit.  Atticns 
liatte  also  einst  all  Schiedsrichter  in  einer  Angelegenheit^  welche  ihn  betraf, 
gegen  ihn  gesprochen;  ^ooh  war  seine  Erikitteraag  dnrah  etwas  Anderes 
«nd  Wichtigeres  Teranlasst  82)  Das.  1,  3  «.  11.  88)  Das.  1»  3. 

84)  Das.  1»  14.  2,  1.  $.  7.  85)  Dm.  1,  5—9  etc.  86)  Das.  1,  9.  fin. 
1,  16.  J.  9. 
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1»  ob  die  Briefii  flui  in  Adiai  ünriea,  wo  «r 

fAA  — A  67  mqhteM  yerweike,  •^)  mi  Poiiyc^  im  SttriMbw 

Knsge  b€gfiin«»,.««)  mdl  Mise  Antwoiioi  Heüm  sidi  laaife 

orwartoi;  aa  Geh^eahtit,  •!•  n  brfürdem,  fieUte  et  ikn  Mkt^ 

weU  aber  am  Masee.  *d)    IKets  wattte  Cieere;  er  Tärargte  es 

ikm  BMhi,  dait  er  bei  seitter  WaU  som  Prätor  aicbt  gefenwär% 

war.  •<>)    Dna  Teibreiteie  tidi  ein  Geriidit,  wum  werde  iba  iai 

lamar  66  wieder  idmiy^O  «r  luen  aber  aiclit,  aadi  Mkk  im 

JaH,  wo  er  teiaea  Sdbf^fer  Q.  Cicero  bdi  der  WaU  dtr  Aedilea 

bitte  ««entöisen  koaaea.»^)    Ak  er  65  xc^erte^  ersaekte  iba 

Ciearo  driafead  am  eiae  tbätige  Hitwiikaa^  bei  seiaer  Bewerbaaf 

mm  4mm  Ceaaalat;  im  Ottea  bk^  er  eleb  der  Opdamiea  Tenicber% 

wekfae  ii|i  BEddiridatiflcheai  Kriege  Pompefaa  beglmteten,  -*-  diesem 

werde  mULi  aageamtbety  aa  endieiBea,  eia  Sehen  ^  er  moge^ 

den  aber   aarüdLkoomieB ,    weaigsteat   im,  Janaar  64   tot  den 

Cemitien/aad  die  Gegaer  ia  der  NobiKtfit  dem  Caadidaten  fiiattig 

admmen*  •!)    Cicero  eatedwldigte  sich  bei  ihm,  dass  er  —  wohl 

CSmiSaa««)  -^  aber  nicht  Q.  Caeoiliaa,   dem  Oheim  dea  Atticas^ 

alt  Anwalt  dienen  könne,  weil  w  sich  sonst  in  diesem  wichtigen 

Zeitpankie    angesehene   Miuiaen  der    andern    Partei    Terlinden 

werde,  and  Attiois  liess  die  Grifinde  gehen,  «^  aad  da  eif  aber- 

dBess  seiae  Geschäfte  erlanbtsn  4>der  fordertea,  so  gieng  er  gegen 

den  Waasch  der  Athenieaser  wahrscheinlich  am  Bade  dea  J.  6ft 

wieder  nadi  Rom.»«) 

In  der  Sammlnag  der  Briefe  Cicero's  an  ilin  findet  sich  hier 
eine  Lücke  ron  drei  Jahren;  es  folgt  aber  nicht,  dass  er  in  dieser 
Zeit  immer  in.  Rom  oder  aach  nar  in  IfaUen  war,  aad  der 
sdirifiliche  Verkehr  zwischen  den  beiden  Freaoden  bis  zam  J.  61 
gaaslich  aaterbrochen  wnrde;  der  erste  Brief  aas  feaem  Jahre^ 
weldien  wir  besitzen,  ist  aageascheinlich  mit  Beziehnag  auf  ältere 
gsschriebea.  ®^)  Vergebens  hofft  man,  dass  Nepos  reden  werde, 
weaa  Cicero  schweigt;-  der  Waasch,  neben  diesem  in  der  be» 


61}  Dm,  1,  9, 16.  66)  PM^ptett  Ne.  23.  $.  11.  69)  mI  Att  1,  9. 
96)  1,  16  6b.  91)  1,  8.  92)  1,  4.  93)  1,  1  «.  2.  94)  1,  8. 
1W1Ü  Mo.  7.  f.  29.  A.  $2.  95)  ad  Att.  I,  1.  {.3.  TsllU  No.  7.  f  26. 
A.  46.  96)  Nep.  f.         97)  ad  Att.  1,  l2. 
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wegtotta  tejt  gUbitoiiditen  ISeit  teinet  Wirkent  andi  Atfico^ 
gemm  su  beobafibtea^  wird  nidit  erfüllt  Doch  htiaari  ef  ketnet^ 
Bew^ifesy  dats  er  64  bei  Tomebniea  Freunden,  bei  Crassns, 
Cäsar,  Hortenaiiis,  den  LacoUns,  Glaadins,  besonders  den  Mvr^ 
eeUo«,  nnd  bei  Andern  seinen  Einfjuss  für  Cicero  rerwandle^ 
und  dorcb  Yorsehtisse  oder  durcb  Vermittelang  tou  Anleihen  audi 
bei  dem  Volke  werben  half,  denn  dazu  war  er  berufen.  Ihm- 
gebührt  demnach  ohnerac^et  seiner  geräuschlosen  Thädgkeit  einiger^ 
Antheil  an  den  Ereignissen  des  Jahres  63,  sofern  er  Cicero*s- 
Wahl  cum  Consul  beförderte,,  ja  er  stdlte  sidli  sogar  mit  grosser 
SeUN^erläugnung  unter  die  Fahnen  des  Consuls,  und  schirmte 
an  dem  TerhängnissroUen  fÜnfllen  December,  an  weldiem  das 
Sdiicksal  der  Catilinarier  entsdiieden  wurde,  als  Yormann  und 
Führer  mit  andern  Rittern  den  Senat,  ^*)  Dagegen  trennte  er 
sich  Ton  den  jungen  Männern  seines  Standes,  welche  an  diesem 
Tage  das  Leben  Cäsars  bedrohten;  ^®)  sein  Eifer  War  nicht 
Ton  der  Art,  dass  er  ihn  zu  Uebereilungen.  fortriss ;  that  er  dodi 
ohnehin  genug,  und  in  Betracht  seines  Yortheils  nur  zu  yiel,  um 
dem  Freunde  gefällig  zu  sein;  denn  mit  Recht  brachte  er  diesem 
seine  Dienste  in  Redinung,  nicht  der  Republik,  Wie  sehr  er 
sidi  geschadet  habe,  konnte  er  erst  bei  der  Rückkehr  nach  Epims 
ermessen;  Cicero  erwiederte  auf  s^ine  Klagen:  der  Theil  Deines 
Briefiss  war  sehr  überflüssig,  worin  Du  bemerkest,  wie  viele 
Gelegenheiten '  zu  guten  Geschäften  in  den  ProTinzen  und  in  Rom 
zu  andern  Zeiten  und  besonders  unter  meinem  Consnlat  Dir  ent- 
gangen seien;  niemand  kennt  Deine  edle  Gesinnung  und  Hoch- 
herzigkeit besser  als  ich.  ^^°)  Dem  Consul  gewährte  es  eine 
grosse  Freude,  dass  der  Yertraute  seinen  Erwartungen  entsprach, 
nnd  dass  er  Zeoge  war  seines  ruhmroUen  Sieges  und  seiner 
Yerherrlichung;  „Dein  Glückwunsch,  wenn  man  mir  Beifall  za 
erkennen  gab,  hat  mir  oft  wohl  gethan.^^  <) 

Die  Häupter  der  Yerschwörung  waren  getödtet,  auch  CatiUua 
lebte  nicht  mehr,   als  Atticns  gegen  Ende  des  J.  62  über  Tres 


96)  ad  Att.  2,  1.  {.  6.  Cata  4^  7.  p.  Sext  12.  Nep.  4  s  Niliilouiaiis 
audcis  vriMna  offida  praestitit.  Nam  et  ad  oomiiia  eoram  TentitaTlt,  et,  si 
qaa  res  maior  acu  est,  non  defodt;  slont  Ciceroid  ia  omnikvs  periealls 
stagvlarem  fidem  pfaebuif.  9»)  3.  Th.  174.  A.  72.  100)  1,  17.  {.2. 
I)  Daselbst  , 
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T Aetna,  CanntiiiBi  imd  Bniiidii«iiim  iiadi  Bpfartts  rebte,  >)  diA 

modk  Glodins  ia  dmi  ersten  Tagen  ie§  DecmxAer  das  Fest  det 

Dem  Bona  entweibte. ')    Cicero  aclurieb  et  ilun  am  1.  Jannar  61, 

nnd    erwähnte    zogleich  C«  Antoniai,   welcher  mit  Ihm  Contvl 

^evreten  war,    nnd   jetzt  Macedonien  rerwaltete    oder  Tielmehr 

plwiderte.  ^)    Auch  in  di^er  ProTins  fab  et  Schuldner  det  Atticat ; 

er  'wnstte,  wie  yiel  Ton  dem  guten  Willen  det  Procontnb  ah» 

•lueng,    dass   er  Klagen  gegen  Säumige  zmrfldLweiten  oder  die 

Mannschaft  Terweigem  Loante,  deren  Hölfe  er  im  äostersten  Fallo 

nickt  yerschmähte,  da  er  sie  spater  sogar  für  M.  Bratns  in  A»* 

sprach  nahm.  *)     Demnach  äberbradite  er  Antonius  ein  EmpISdi* 

Inngsschreiben  Ton  Cicero,  worin  dieser  zar  Untersttitsupg  seiner 

Bitte 'leise    darauf  hindeatete,    dass    der   Statthalter   bei   einem 

Prooesse  wegen  Erpressoagen  seiner  nächstens  bedürfen  werde;  *) 

es  war  indess  nicht  seine  Absicht,  ihn   zu  rertheidigen ,   seiae 

£bre  schien  es  nicht  zu  erlauben,  ~da  Antonius  sagte,  er  Aeile 

mit  ihm;    Atticos   tollte   Gewis8)3S   daröber  melden«  ^)     Dieser 

-wurde   dagegen   durch    ihn   Ton    dem  Vergehen   des  P*  Clodius 

mterrichtet ;   bei  seiner.  Verbindung  mit  den  Claudiem  sah  er  sie 

angem  in  schimpfliche  Händel  verwickelt.  *)     Von  ^.  Cicero, 

welcher  gegen  Ende  des  J.  61  Italien  reriiess,  am  als  Proprätor 

Asien  zu  übernehmen,  erhielt  er  unfreundliche  Briefe;  o)   sdion 

Irüher  hatte  sich  eine  Verstimmung  kund  gegeben;  die  Ursadie 

lag  in  Pomponia,  der  Gemahlinn  des  Quintut.    Ihr  Bruder  konnte 

sich  am  to  weaiger  Tortucht  fäUea,  diesea  alt  Legat  zu  begleiten, 

obgleich  M.  Cicero  es  wünschte,  nnd  ihn  zum  Voraus  bat,  seinen 

Rahm  aater  den  Griechen  des  andern  Welttheils  zu  yerbreiten;  ^  <*) 

Ifepos  sagt,   er  habe  geglaubt,   dass  es  unter  seiner  Würde  sei^i 

im  Gefolge  eines  Prätor  zu  erscheinen,  aad  dass  sein  Ruf  dadurch 

leiden  werde;  ^*)   in  der  That  aber  wollte  er  sidi  seinen  Ge«, 

Schäften  nidit  entziehen  und  namentlich  die  Unteriiandluagea  ia 

Sicjoa   eadigea^   wo   er   Geld   eiazutreiben  hofte;  ^^)    deshalb 


2)  ad  Att.  1,  13  m.  15.        3)  Das.  1,  12.  2.  Tb.  201.  A.  72.        4)  sd  Aft. 
I,  12.  1.  Th.  A37.  A.  134         5)  4.  Tli.  22.  A.  62.  6)  ad  Faai.  5,  5. 

ad  An.  1,  13.  7)  ad  Att  1»  12.  1.  Th.  S37.  Tallü  No.  7.  }.  31.  A.  U. 

8)  ad  Att.  1.  c  «.  1»  13.  f.  3.         9)  Das.  1, 17.  10)  Dat.  1,  Ift  «.  10. 

i.  S.  11)  cap.  0.  12)  ad  Att.  1,  13  a.  19.   }.  7.    8.  matta  {.  10. 

A.  81. 
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«ndiitte  Um  Cioero  am  fönflea  Deoember  Tergebem  an  die  Rick« 
k^iiry  ^3)  übrigeiMi  lehr  erfireot,  dass  er  Bfuase  fimd,  seme  Reden 
am  lesen  «nd  sn  bewundern,  ^«)  nnd  daM  er  aein  Bild  mit  einer 
Inacbrifl  in  sein  Amaltheam  setzte.  ^^) 

Anch  im  J.  60  Ueia  er  ea  nicht  an  sicli  fehlen«    Zwar  acbridb 
er  anfangs  knrz  nnd  selten,  nar  nm  an  schreiben,  da  die  Briefe 
nichts  besagten;  ^6)  befiremdlidi  war  ferner  die  Wamnng,  Cicere 
möge  sich  nicht  zu  adir  an  Pompe|na  anadilieasen,  wddier  über 
Mithridatea   trionphirt  hatte,   nnd  sich  wieder  in  Rom  befand. 
Ein  leichte^  Tadel  reranlasste  aber  den  Consalar,  noch  mehr  ans 
si<ä  heianasogehen,  wie  er  in  dleseih  Falle  sich  damit  rechtfertigte, 
dass  er  «ieht  sn  aduier  Sidierhett,  nicht  aas  Furcht  vor  Qodinaf 
aondem   der  Republik   wegen   sich   Pompejaa   nähere,  ^7)    nnd 
AtticBS  woaste,  dass  es  ihm  Bedürfnisa  war,  seinen  Zostand  zn 
besprechen,  er  sdim^chelte  ihm,  wenn  er  ihm  abrieth,  eine  Stutze 
zn  suchen,  und  hätte  es  sich  anders  verhalten,  so  besänftigte  er 
CScero  durch  eine  in  grie<&isdker  Sprache  rerfasste  Schrift  über 
dessen  Consulat,  über  den  Glanzpunkt  seines  Lebens*  ^^)    Je^er 
bat  ihn,  ein  von  ihm  selbst  entworfenes  Werk  gleichen  Inhalts 
in  >iden  Abschriften  zu  seiner  Ehre  den  Griechen  bekannt  zn 
madien,  >*)  aber  anch  die  Rüdcreiae  zu  beschleunigen.     Cicero, 
hatte  Oodlus  in  dem  Prooesse  über  die  Entweihung  der  Mysterien 
alz  2ieuge,  ^^)  und. seitdem  im  Senat  nnd  bei  zufälligen  Gelten* 
heiten  durch  Bitterkeit  nnd  iSpott  gereizt;  ^0  f*  ^^^  vl^äA  mehr 
•.zweifelhaft,   dass  der  Beleidigte  Tribun  werden,   und  ab  saldier 
sich  rächen   wollte;  ^^)    deshalb  wurde  Atticns   nach  Rom   be- 
schieden, wo  er  durdi  sdnen  Kinflnss  auf  die  Qaudier  die  Gefahr 
abwenden  oder  doch  die  Abaichten  des  Feindes  erspähen  konnte. 
„Obgleich  die  Geschäfte  sich  jetzt  gerade  drängten,  war  er  berdt^ 
sidi  einzufinden,  w^nn  die  ÜBMrtände  es  forderten  oder  Cicero  es 
auch  nv  wttnsdite.^^  2»)    Für  den  Augenblick  hidt  er  es  nicht 
für  nöthig ;    Pomponia   vermnthete,   er  werde  im .  Juli   in  Rem  ^ 
aein,  ^4^  er  kam  aber  erst  in  den  letzten  Tagen  des  Norember 


ld)adAtt.l>17ia.        14)  1,15.  $.6.        15)  1,16.  $.9«        lt)l,19. 
17)  2,  1.  }.  6.    Pdn^eH  No.  28.  $.  19  a.  20.  18)  ad  Att.  2,  1.  f.  1. 

Nep.  18.         19)  1.  c  20)  2.  n.  212.  21)  ad  Att.  2,  1.  {«  4  t  la 

seaat«  —  ft<egi  homiaeai.  —  laai  ftnafliaiher  oam  ipso  ttiaBi  csTillor  so 
iooor.        22)  D«i.  I.  c.        28)  Das.  }.  8.        24)  Das.  }.  11. 
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madi  der  «obttichligteii  Jahrform,  «nd  sab  Cicero  nidit  sogleldi^ 
^weil  dieser  im  Tiuiealam  war,  wobin  er  iLn  einlud«  ^*) 

Als  er  59  wieder  in  der  Stadt  lebte,  Tertansebte  er  mit  dem 
Frewide  die  Rolleii,  welcber  mebrere  Monate  anf  sein^  GHlteni 
Web;  er  meldete  ibm  Nenig^keiten,  ein  nnersdi^flidier  Stoff.  2^) 
Was  er  andi  mittbeilen  mocbte,  galt  et  scbon  für  Gewinn,  daes 
,  er  ecbrieb,  nnd  dless  geschab  eine  Zeitlang^  fast  fäglicb.  ^^)     Ans 
den  Briefen,  weldie  sieb  anf  die  seini^n  bezieben,  ist  nttr  ei^ 
sicbtlidi,  wie  er  die  Mossestonden  anwandte,  wenn  er  die  Sichei^ 
keit  der  Scbnldner  geprfif^,  jCapitaHen  ansgelieben  oder  g;ekiindi^ 
die  TÄnsejä  berechnet  nnd  einfordert,  nnd  bei  den  .G^dmSUeni 
das  Ifotbic^e  eingeleitet  batte«     Dann  Terbandelte  er  mit  Cicero 
6ber  dessen  Prirat-Angelegenbeiten,  über  Familien -Sadien,  ober 
Staat  nnd  Literatur,   nnd  zwar  so,    dass   man   glauben   mnsste, 
niebts  sei  widitiger  für  ibn.     In  den  Beriebten  über  die  Umtriebe 
des  Cloditts  konnte  er  niebt  genug  ins  Einzelne  geben ;  anf  das 
Genaneste  mnsste  von  ibm  angezeigt  werden,  wie  der  Arge  sidi 
gdbeiirdete  in  Wort  und  Tbat,  ^^)  und  was  dnrcb  dessen  Freunde 
nnd  Verwandte   über    den   berorstebenden   Angriff,    oder  durch 
Tbeopbanes  nnd   andere  Günstlinge   über   die   Gesinnungen   des 
Pompejus  zu  seiner  Kenntniss  gelangte;  ^^)  aucb  erwog  er  Cioero's 
Entwürfe,    auf' eine  ebrenroUe  Art  auszuweicben ,   etwa  durch 
eine  Cresandtsdiafls*  Reise  zu  Tigranes   oder  nach  Aegypten.  ^o) 
Mehr  leistete   er  nicbt;    emstlicbe    und   wirksame   Bemttbnngen, 
Clodias  zu  besdiwicbtigen ,    eine  allerdings  schwierige  Aufgabe, 
werden  nirgends   erwähnt,  '^)     Noch  weniger,  beunruLigte  'ihn 
der  Znstand  der  RepnbHk,  nnd  um  aucb  Cicero*s  Gedanken  Ton 
seinem  iPriratfeinde  und  yon  den  Anmassungen  des  Consdls  Cäsar 
nnd  seiner  Collegen  im  Triumvirat  abzuziehen,  forderte  er  eine 
sduriftliche  Abfassung  von  Reden,  3^)  besonders  aber  ein  geogra- 
phisches  Werk,    als   ganz   geeignet,   ein   erhitztes   Gemndi   ab- 
zuküUea;  ^^)  Cicero  wollte  lieber  in  ein^  geheimen  Zeitgeschichte 


2S)  ad  Att.  2)  2  u.  3. .  .  26)  2>  11t  Etenim  Uterae  tnae  neu  solua 
qaid  Roaae,  sed  etfiia  quid  in  tie  pabUca»  aeqae  sollim  fud  finet,  Tenua 
etiam  fnd  fotanun  esset»  mdicabaAt.  27)  2»  8  «•  11.  28)  2,  4.  5. 

7.  9.  12.    .      29)  2,  5  n.  12.  {.  8.  dtt)  2,  ^  n.  S.         31)  V^  Th.  2. 

&  227.  A.  27.  u.  376,  A  12.  32)  2»  7.         33)  2,  4.  {.  1  u.  4^  2»  8. 

7.  14.  J.  3. 
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die  Lernte  Kdduieii,  weklie  eoldie  Hefloiittel  ntthig  mediteB.  >«) 
Seine  Anfinge  wurden  gewissenhaft  besorgt,  mochten  sie  Ihn 
neAst  betreffen,  '<)  den  Bmder  nnd  dessen  Geaahlinn,  '®)  oder 
Terentia,  *7)  Geldsachen  nnd  Processe  's)  oder  Bauten.  '») 
Vebrigens  war  das  gefiirchtete  Tribunat  des  Clodius  fiir  Atticvs 
kein  Hindemiss,  nach  Epirus  su  reisen;  *^)  er  besuchte  Cicero 
auf  dessen  Bitte  um  die  Mitte  des  Mi^i  auf  dem  Gute  bei  Ar- 
pinum,  ^  ^)  nachdem  früher  das  Formianum  nnd  Pompejanum  dam 
▼orgeschlagen  waren,  *2)  dann  schiffte  er  sich  ein« 

Der  rerlassene  Consnlar  fand  in  Rom ,  wo  er  in  der  zweiten 
Hälfie  des  Mai  oder  im  Anfimge  des  folgenden  Monats  eintraf^  ^  ') 
weder  in  den  Standesgenossen  noch  in  Andern  Ersatz  fiir  ihn, 
weil  er  sidi  Niemandem  so  offen  |iingeben,  nnd  nun  in  dem 
Lager  des  Feindes,  welchor  Torrückte,  nicht  kundsdiafien  konnte. 
Li  den  Briefen  ans  Epims  zeigte  sich  eine  lebhafte  Theilnahme 
und  grosse  Besorgniss,  **)  die  seinigen  wurden  mit  einer  angst- 
Kdien  Vorsicht  geschrieben;  er  wollte  in  Räthseln  sprechen,  und 
sogar  die  Namen  Torändem,  sich  Lälius  und  den  Freund  Fnrius 
nennen«  ^^)  Dieser  las  in  der  ersten  Zeit  nur  Klagen  über  seine 
Abwesenheit,  *  ^)  dann  immer  dringendere  Bitten,  auf  einen  Wink 
Buräckzqkommen,  *^}  nnd  zuletzt  die  Aufforderung,  zu  eilen, 
denn  der  Feind  stürme  umher,  wüthe,  man  wisse  nicht,  wem 
es  gelte.  Vielen  kündige  er  den  Krieg  an. «")  „Liebst  dn  mich 
so  sehr,  wie  ich  davon  überzeugt  bin,  so  erwache,  wenn  dn 
schläfst,  b^eb  dich  auf  den  Weg,  wenn  dn  stehst,  laufe, 
wenn  dn  auf  dem  Wege  bist,  flieg  herbei,  wenn  da  läufst/^  «») 
Vor  den  Comitien  oder  doch  Tor  dem  Tage,  an  welchem  Clodiua 
als  Tribun  sein  Amt  antrat,  —  am  10.  Deoember  '-^  sollte  er 
erscheinen,  <<*)  „die  Noth  zn  endigen  oder  sie  zu  theilen/^  ^*) 


34)  2,  e:  Itaqne  anecdota,  qna^  tiM  «ni  legamiis>  Theopompind  genere^ 
aot  etiam  «speriore  mvlto^  pangentn.  2,  12.  }.  4.  85)  2,  4.  {.  1  m.  2« 

36)  tt,  6  o.  16.   $.  3.  37)  2,  15.   {.  3.  38)  Obeo  A.  35  «.  37w 

39)  ad  Att.  2,  4.   $.  8.   2»  6  um.  40)  2,  15.  $.  1.  41)  2,  16  fia. 

2,  17.  i,  2.  42)  2i  4.  {.  7.  2^  8  fia.  2,  13  a.  14.  $.  3.  43)  2.  Hu 

280  in.         44)  ad  Att  2^  18.  45)  2,  19.  f.  3«  46)  Dat.  $.  Is  Car 

aeo  adeA?  MiUI  te  profecto  praeleriret.  2,  22  ia.$  9«aiii  TeUtn  Roaaef 
■uuisisMS  profectoi  si  haee  lore  pntaiseitai.  47)  2,  18—21«  48)  2,  22. 
}.  1  o.  2.        49)  2,  23  fin.        50)  2,  22.  $.  2^  2,  23  fia«        51)  2,  25  6b« 
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h  wm  Briefe,  wekhen  (Scero  im  NoTeaiber  aa  seinen  Bruder 
Qvotas  sckrieb)  TOrd  er  unter  den  HiHfcinäcbten,  anf  welche 
^eracbaet  war,-  nicht  namentlich  erwähnt;  ^^)  indese  erhellt  aug 
im  Fo]^s;enden,   da»  er  nm  diese  Zeit  Ton  Epiras  abrang.  ^') 

f   3. 

a»  68«  Er  wurde  dardi  einen  von  Cicero  mnthwillig  herbei- 
geführten Streit  in  s^en  Geschäften  unterbroehen  and  zwischen 
Familien,  wekhe  ihm  Terwandt  oder  befreundet  waren,  in  eine 
«aaogendime  Mitte  gestellt;  es  rerdiente  daher  Anerkennnng, 
'  ias$  er  kam.  Nun  sollte  er  aber  durch  seinen  Einfluss  Qodias 
.  entwaffnen  oder  mit  ihm  brechen;  das  Eine  yermodite  er  nicht 
■ad  das  Andere  gefährdete  seine  Interessen;  man  kann  Opfer 
bringen,  ohne  sich  aofiaropfern*  Für  ihn  war  ein  Ausweg  ge- 
[  fimden,  wenn  Cicero  sich  entfernte;  freilich  hiess  diess  die  Schuld 
eingestehen  and  die  eigenen  Kränze  zerreissen,  denn  man  Ter- 
folgte  ihn  angeblich,  weil  er  römische  Bäiger,  die  Catilinarier, 
getodtet  hatte;  aber  zum  Kampfe  fehlten  Muth  und  Kraft.  Mehrere 
riedten  zur  Flacht,  und  Atticns  warnte  nicht;  Alles  war  wohl 
getban;  er  sah  nichta  Torans,  nicht  weiter  als  der,  fiir  welchen 
erdenken  sollte;^*)  Clodios  gab  ein  Geselz  über  die  Zünfte, 
damit  man  desto  gewisser  für  die  Yerbannang  seines  Feindes 
itiflimte,  und  Atticas  liess  es  geschehen,  dass  dieser  überredet 
worde,  das  Volk  nicht  durch  Widerstreben  zu  reizen;  ^^)  er  hielt 
ihn  nicht  zurück,  als  er  im  April  Italien  räumte,  ehe  er  Ter« 
ortheilt  war.  ^®)    Diess  wurde  ihm  nicht  übel  gedeutet,  so  lange 


^2)  ad  Qa.  £r.  1,  2  fin.  ^)  Vgl.  Th.  2.  S.  236.  A.  84.  54)  Qnod 
neritis  meis  perfectnm  esse  potiiit>  nt  dies  et  noctes»  quid  milii  fadendmn 
essef,  cogitares,  id  abs  te,  meo,  non  tao  scelere  praetermissum  est. 
ad  Att  3,  15.  §.  5.  55)  Nee  esses  passus,  mihi  persnaderi,  oiile  nobls 

esse  legem  de  coUegiis  perfeni.  Das.  TgU  Th.  2,  237.  A.  91.  240.  A.  18. 
K)  Kuic  Ponpoiaiy  qvoniaiii  nihil  irapertisti  toae  pradenttae  ad  salntem 
>Mam)  qaod  aut  in  nie  ipso  satis  esse  consilii  decreras,  ant  te  nihil  plns 
■>U  debere,  quam  ut  praesto  esses;  —  ue,  meos  meis  tradidi  inimicisy 
^■*P«ctaBt«  et  tacente  te,  qni,  si  non  plns  ingenio  Talebas»  qnam  ego»  certe 
^Üaebas  inans.  —  Meam  amentiain  accuso,  quod  n  te'  tantun  aawri,  qnantnm 
ege  Tell«B,  pntavi:  qnod  si  fnisset>  fidem  eandem,  onram  maiorem  ad- 
^ibiisses,  me  certe  ad  exitinn  praedpitantem  retinuisses.  nd  Att.  3,  15  fin. 
2.  Tb.  251.  A.  12. 

1>nuDann,  («escltiehte  Roms  V.  2' 
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die  Forcbt  Tor  dem  Tode  fedes  andere  GefäU  überwog;  er  eiliidLt 
Briefe,  Welcbe  Um  an  die  weetliohe  Küste  Ton^Bmttivm,  nash 
Tibo  besckieden,  sein  Gutachten  darüber  abzugeben ,  in  weldier 
Richtang  die  Reise  fortEosetzen  sei,  „ein  lästiges  Ansitfnen,  aber 
mit  einem  so  grossen  Unglück  war  non  einmal  Lästiges  aller  Art 
Terbnnden/^  ^^)     Dann  liörte   er,   in  Yibo   werde   er   zu   spät 
kommen,  der  Plan,  nach  Malta  zn  sdiiffen,  sei  geändert,  anf  der 
Strasse  Ton  Bmndnsimn  könne  man  znsammentreffen,   wenn  er 
.nicht  säume,   und  Abrede  nehmen;  ÜKhre  der  Weg  über   seine 
Güter  in  Epirus,  so  bedürfe  es  seiner  Befehle  an  die  Verwalter  f 
Tielleicht  scheine  es  ihm  rathsam,  einen  andern  Ort  zu  Wählen.  *  ®) 
Atticus   zeigte  sich  weder  in  Tarent   nodi   in  Brundusium;  ^^) 
er  erwiederte  schriflllich,  -dass  es  ihm  eine  Freude  sein  werde, 
Cicero  auf  seinen  Gütern  zu  wissen ,  Ti'elche  nun  aber  ausser  'dem 
Wege  lagen,  und  ihm  Ruhe  zu  empfehlen ;  in  seiner  Unterredung 
mit  Pompejas  wurde  das  SchlduMl  des  Verbannten  offenbar  nicht 
ernstlich  besprochen.  *^)     Dieser  hoülte  vergebens,  ihn  später  zu 
sehen,    da   er  zwar   den   ersten  Juni    zur  Abreise   nadi   Epirns 
bestimmte,  dann  aber  länger  in  Rom  blieb.  ®')     Soweit  die  Ge- 
schäfte nicht  dabei  litten,   widmete  er  Cicero  auch  femer  seine 
Menste;   er   nnterstützte  ihn    mit   seinem   Credit,  ^^)   beridbtefe 
regelmässig  über   den  Stand   der   Dinge,   rermittelte   den  Brief- 
wechsel, und  nannte  die  Männer,  weldie  zur  Befreiung  aus  dem 
Exil  beitragen  konnten  und  wollten;   er  sorgte  fiir  Cicero's  Ge- 
mahlinn  Terentia,  ^')    nnd   äiMSerte    sich    mit  Theilnahme   über 
seinen  Bruder  Qointus,  als  dieser  eine  Anklage  wegen  Erpressungen 
fürchtete.  ^*)     Die   stets   wiederkehrenden  Vorwürfe    über  eine 
unmännlidie  Verzagtheit  erregten  Missfallen,  ®  ^)  und  nicht  weniger 
seine  Tröstungen,   da  es  auf  der  Hand  lag,   dass  er  gegen  seipe 
Ueberzeugung  sprach.  ^^)     Cicero   sollte   für    seine  Auflehnung 
gegen  die  Absichten  der  TriumTim  eine  Zeitlang  büssen;  Atticus 
wnsste  es;  indess  er^Eaete  ihm  Pompejus,  der  Senat  werde  sich 
nach  den  Consolar-Comitien  mit  dieser  Angelegenheit  besehäftigen. 


57)  ad  Att.  8,  2  a.  5.  58)  Das.  8,  1  a.  4.  59)  Das.   8,  6. 

eO)  3,  7  ■.  8.  61)  8,  7  «.  8  fin.  82)  ad  An.  i,  11.  63)  Das. 

3,  5  u.  9  Bd.  6»)  8,  17.  65)  8,  18.  {.  2.  11.  fin.  13.  {.  2.  15.  }.  2. 
66)  3,  11:  Consolari  lam  desioe.  8>  14:  8oio,  te  me  Us  epistolis  potiiis 
et  aieas  spes  soütmn  esse  remorari. 
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mmk  er  sAridb  es  naeb  Tbessaloiiicli,  wo  der  Verbaimte  einem 
Zeiiektsort  gefbndea  liatte^  aber  er  ^aabte  es  selbst  nicbt,  weO 
Ooifias  jetzt  noch  der  Stärkere  war,  «nd  übrigens  von  Cäsar, 
Mm  Preeonsnl  Ton  Gallien ,  das  Meiste  abbieng«  ®^)  Als  Cioero 
■acfc  dem  Eingänge  günstiger  Naduicbten  sich  der  Küste  zn  näberm 
besddoss,  nnd  noch  gegen  Ende  des  Jahrs  in  Djrrhachiam  an 
Me  Güter  des  Frenndes  in  Epims  dachte,  gab  dieser  gern  seine 
ZastiauMmg;  ^^)  er  erbot  sich  auch  Ton  Nenem,  ihm  Geld  zn 
käen  oder  sich  für  ihn  zn  Terbiirgen,  ®9)  zomal  da  er  |etzt  Ton 
seinem  Oheim  von  mötterlicher  Seite,  Q.  CaeciHns,  ein  bedeutendes 
Vermc^^  erbte.  ^  •) 

Dieser  war  als  romischer  Ritter  ein  würdiges  Mitglied  des 
Geldadels,  sofern  Reichihnm  nnd  ein  ausgezeichnetes  Talent,  ihn 
zn  Tcnnduren,  darüber  entsdieidet«  Mit  einem  seltenen  Erfolge 
wnnste  er  die  Eitelkeit  nnd  Genusssncht  der  Optimaten,  besonders 
4er  jungem,  zn  benetzen;  er  half  gegen  angemessene  Zinsen  ans 
Aar  Noch,  nur  mnsste  man  den  Zahlnngs- Termin  einhalten,  und 
keine  IfaGfasicht  erwarten,  wenn  es  nicht  der  Fall  war.  Unter  1 
▼em  Hnndert  monatlich  lieh  er  auch  den  Freunden  nicht.  ^^) 
Dnrch  ein  strenges,  mürrisches  Wesen,  eine  grosse  Reizbarkeit 
nnd  durch  heftige  Ausbrüche  seines  Zorns  schreckte  er  die  Meisten 
znrji<^;  sie  zerfielen  mit  ihm,  oder  sie  suchten  ihm  auszuweichen, 
wefl  man  eben  gewöhnlich  in  Unfrieden  sich  Ton  ihm  trennte.  ^  ^) 
Auch  CScero  wurde  ihm  Terhasst,  weil  er  im  J.  65  in  einer 
S^uldklage  gegen  Caninius  Satrins  ^')  ihm  nicht  dienen  wollte, 
aas  Farcht,  er  werde  sich  dessen  Gönner  L.  Domitius  Aheno- 
baifcns  ^*)  und  andere  angesehene  Männer  verfeinden,  und  dann 
bei  der  Bewerbung  um  das  Consnlat  nicht  zum  Ziele  kommen ; 
CSaeeilins  sagte  ihm  unfreundliche  Worte,  und  der  Umgang  zwischen 
ihnen  wurde  abgebrochen.  ^  ^)  Später  sachte  Cicero  auf  die  Bitte 
des  Atticns  ein  gutes  Yerhältniss  herzosteUen ,   welches  gelang, 


67)  d,  12.  13.  68)  3,  16,  19.  22.  23  Bn.  69)  3>  20t  Qsod 

ficiltim  tnas  ad  meam  salotem  poUicerii,  nt  omnibiis  rebns  a  te  praeter 
caoicm  kiTer,  id  ^aBtam  ait  praeaidiani  Tideo.  Nepos  4  Terwaodelc  die 
laiethc  ia  eiii.OescbeBky  welolies  Cicero'«  Briefe  aldit  erwOmea.  70)  Okea 
Ve.  17.  71)  ad  Att.  i;'l2.   Tgl.  Th.  4,  21.  A/54.  72)  Nepos  •. 

Oc  ad  9«.   fr.   1,  2.  f.  8.  73)  2.  Th.  110.  A.  57.    Oben  {.  1  fln. 

71)  3.  Th.  18.  A  19  b). .         75)  ad  Att.  1,  1  (10).   {.  3. 

^  2* 
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«oweit  es  äberbaiipt  mc^di  war.  ^  ^)  Der  Neffe  des  reidieii 
Mwies  nabm  andere  Rücksicbteii ;  da  dieser ,  wabrscheinlicli  aas 
t^bschaAücheii  Griindem,  sieb  nicht  TerbeiratLete,  so  betracbtete 
er  sieb  als  seinen  Erben.  Es  konnte  ibm  scbaden,  dass  Cicero^ 
sein  Frenn^y  den  Beistand  vor  Geriebt  Terwei^erte,  dodd  wusste 
er  aflen  Nachtbeil  fiir  sich  abzuwenden.  Mit  einer  nie  aas* 
gebenden  Gedald  ertrag  er  jede  harte  Behandlung^  weil  im 
Schimmer  der  Geldkasten  auch  das  Widrigste  in  einem  milden 
Liicbte  ersdiien,  ^7)  Sein  Nebenbuhler,  L.  Lucnllns,  zeigte  eine 
gleiche  Geschmeidigkeit;  Caecilius  nährte  Hoffnungen  in  ihm,  und 
übergab  ibm  58  bei  seinem  Tode  den  Siegeiring;  man  ersah 
dann  aber  aus  dem  Testament ,  dass  er  ihn  nidit  bedacht,  und 
dagegen  den  Neffen  adoptirt  und  ihm  drei  Viertel  des  Nachlasses, 
etwa  zehn  Millionen  Sestertien  ausser  einem  Hanse  auf  dem 
Qnirinal  yermacht  hatte.  ^  *)  Den  Körper  des  Verstorbenen  schleppte 
das  Volk  im  Unwillen  über  seinen  schändlichen  Wucher  mit 
einem  Stricke  um  den  Hals  durch  die  Strassen,  wenn  die  Er- 
zählung nicht  Ton  den  Schuldnern  erdichtet  ist;  ^^)  der  Adoptir- 
Sohn  errichtete  ihm  dagegen  ein  Denkmal  neben  der  appischen 
Strasse  am  fünften  Meilensteine,  "°)  und  wollte  nun  alle  Geld- 
geschäfte au^ben,  welches  jedoch  nicht  geschah.  ^^) 

Unter  jeder  Bedingung  sehnte  sich  ^tticns  nach  Butbrotum; 
seit  einem  Jahre  war  er  nicht  dort  gewesen,  den  Zustand  seiner 
Güter  und  die  Rechnungen  zu  untersuchen,  und  er  glaubte  sich 
durch  andere  Rücksichten  nicht  mehr  gebunden.  Denn  der  grpsste 
Theil  der  neu  gewählten  Magistrate  begünstigte  Cicero,  dessen 
Herstellung  nicht  zweifelhaft  zu  sein  schien;  ^^)  in  einem  Amte 
konnte  er  nicht  wirken,  und  übrigens  hatte  er  seinen  Einfluss 
iiir  ihn  verwandt.  Deshalb  rerliess  er  Italien  im  December,  ohne 
Toraqszusehen,  dass  Clodins  den  Sieg  noch  länger  als  sechs 
Monate  streitig  machen  werde.  ^')  Der  Verbannte  glaubte,  er  sei 
aufgegeben;   „würdest  du  bei  deiner  Liebe  zu  mir  didi  entfernt 


76)  Das.  2,  19.  20.  ad  90.  fr.  1.  c.  77)  Nepos  5.  78)  Den.  L  c. 
Cic.  ad  Att.  3»  20  in.  a.  }.  3.  Taler.  M.  7,  8.  §.  5.  berichtet  nidit  genaa : 
OmniBm  bOBOram  reliqnit  haeredem.  Oben  {.  1.  A.  55  f.  4.  Tb.  166.  A.  40. 
79)  Yaler.  Bf.  I.  c.         80)  Nep.  22.  8|)  Cic.  1.  c.         82)  2.  Tb.  285. 

A.  70  f.  83)  Das.  288.  A.  93. 
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Iiabea,  wenn  die  geringste  Hoffnnng  übrig  bliebe  ?^^   er  bat  um 
eaae  Zasammeiikuiiflt  vor  dem  Ende  des  Jahrs.  ^*) 

i.  4. 

Bald  Bachher  wurde  ihm  hiaterbracht,  daM  am  1*  Janaar  57 
ein  Senatsbeschloss  über  seine  RndLkdir  dnroh  den  Tribnn  Atiliaa 
Seranas  verhindert  sei;  er  war  trostlos,  nnd  wiioschte  nm  so  mehr 
■ut  Alticns  sich  zu  besprechen.  ^^)  Dieser  sah  ihn  in  Djrrhachiom, 
and  reiste  dann  weiter  nach.  Epiros ;  Cicero  aber  gieng  erst  im 
Amgntt  nach  Italien ,  nnd  war  im  Anfange  des  September  wieder 
in  Rom«  *^)  Man  kann  nidit  darüber  in  Ungewissheit  sein,  das4 
sie  sidft  anch  in  der  Zwischenzeit  schrieben,  diese  Briefe  sind 
aber  nicht  in  die  Sammlong  aufgenommen.  Dem  ungiückltchen 
Consniar  waren  einige  Völlen  und  das  Haus  in  der  Stadt  zerstört  > 
der  Schmerz  überwältigte  ihn,  zumal  da  er  alles  Missgeschick 
dem  Rathe  fabcher  oder  verblendeter  Freunde  zuschrieb.  Zu  den 
letzten  zahlte  er  auch  Attious;  er  meldete  ihm  seinen  glänzenden 
Empfang  in  Rom,  and  dankte  ihm;  „indess,  die  Wahrheit  zu 
sagen,  hast  du  ab  Rathgeber  n^cht  mehr  Math  und  Klugheit 
gezeigt,  als  ich  selbst,  und  nach  Verhällniss  meiner  dir  firiiher 
bewiesenen  Aufmerksamkeit  dich  eben  nicht  übermässig  ange- 
strengt/^'"^) Es  betrübte  ihn  aber  am  meisten,  dass  der  Getadelte 
abwesend  war,  und  die  Winke,  welche  ihn  zurückführen  sollten, 
nicht  verstand;  denn  er  forderte  vom  Staate  Entschädigung,  er 
nnisste  wieder  aufbauen,  was  Glodius  niedergebrannt  hatte,  Glän- 
biger  befriedigen.  Ausstehendes  eintreiben,  weil  es  selbst  für  den 
tagHdien  Bedarf  an  Gelde  fehlte,  und  häuslichen  Zwist  l{^eilegen; 
bei  dem  Allen  entbehrte  er  ungern  die  Unterstiitsiiog  des  er- 
£üimen  Freundes.  Wie  sehr  indess  in  jeder  Bedränguiss  seine 
Gedanken  zuerst  in  Epirus  waren,  so  verletzte  es  ihn  doch  nicht, 
dass  er  dort  ^ein  Gehör  fand ;  auch  schrieb  er  nicht  oA ,  da  sich 
selten  eine  Grelegenheit  darbot,  die  Briefe  abzuschicken,'^^)  nnd 
üe  neuen  Kämpfe  mit  Glodius  ihn  beschäftigten;  ^^)  stets  aber 
vrvde  der  erschöpflen  Casse  gedacht. 


S^)  ad  Att  3,  25.  8&)  Das.  3,  27.  2.  Th.  289.  A.  100.  86)  2.  Tb. 
299  t  >  87)  ad  Att.  4,  1  in.  Vgl.  4,  6:  Tibi  eoim  ipsi,  coi  ntinam  senper 
paniiseiB!  elc         88)  4,  2.         89)  4,  3. 
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• 

Aiticms  fiibUe  kdneB  Beruf,  sidi  jetzt  zo  eiaer  AnleÜie 
herbeizulassen.  Er  kam  ror  dem  SO.  Januar  '56  nadi  Itdien. 
zarück,  ^^)  und  üeiratliete  Pilia.  ^^)  Es  berükrte.  ihn  wenig:, 
dass  Clodlas  roll  Rachgier  Milo,  den  Beschützer  seines  Feindes, 
anklagte,  die  Loosing  zu  Gewaltthätigkeiten;  ^^>  die  Gladiatoren, 
welche  er  kaufte  und  mit  grosser  Sorgfalt  einüben  Hess,  soUtea 
nicht  in  den  Strassen -Gefechten,  sondern  gegen  gute  ZahfaiB^ 
bei  den  Spielen  der  Magistrate  auftreten.  ®^)  Andere  Sdaven 
mussten  für  Geld  Büdier  abschreiben  nnd  formen;  auf  Cicero^ 
Bitte  giengen  einige  nach  Antiom,  wohin  jener  im  Anfange  des 
April  sidi  zurückgezogen  hatte,  /um  nicht  bei  den  von  ihm  seibat 
beantragten  Verhandlungen  über  das  juBsche  Ackergesetz  vom 
J.  59  gegenwärtig  zu  sein.  ^^)  Auch  Atticus  wurde  eingeladen; 
er  blieb  in  Rom,  doch  antwortete  er  fieissig  auf  die  Klagen  über 
dbn  heillosen  Zustand  der  Republik,  and  über  die  geheimen 
Neider  und  Feinde,  ®^)  unter  welchen  yermeintlich  Horfensins 
einer  der  ärgsten  war,  und  stets  rieth  eat  zum  Frieden ^  die 
Aufforderung,  Hortensius  ein  Werk  zu  widmen,  wurde  nickt 
beathtet,  ®^)  der  R^th,  >als  Staatsi^ann  yorsichtig  zu  sein  und 
keinen  Anstoss  zu  geben,  sollte  befolgt  v^erden.  d^)  Von  ihm 
wurde  dagegen  erwartet,  dass  er  den  Hausbaa  beau&icbtigte,  ond 
nöthigenfalls  Wachen  ausstelle,  damit  Oedins  die  Arbeiter  nidrt 
Tertrieb.  ö»)         ' 

Im  April  55  eriiielt  er  einen  ähiilichen  Anftrag,  ab  (Scere 
in  Campanien  auf  den  Gütern  lebte,  ^*)  «nd  da  er  wegen  seines 
guten  Creschmaeks  und  als  Kenner  der  griechischen  Kunst  einen 
grossen  Ruf  hatte,  so  ersuchte  ihn  Pompejus,  die  Statuen  in  dem 
Theater  zu  ordnen,  welches  er  in  diesem  Jahre  .weihte;  der 
TriumTir  äusserte  im  Cnmanum  gegen  Cicero,  dass  er  dnrdi 
diesen  Dienst  ihm  sehr  Terpflicfatet  sei.  ^^^)  Dem  Freunde  musste 
er  alle  Staats-  und  Stadt -Neuigkeiten  melden  und  besonders  über 
Clodias  berichten;  ^)  auch  noch  im  Noyember  ergieng  diese  Bitte 


90)  4,  4.  91)  Unten  No.  19.  92)  3.  Th.  823.  93)  ad  Att. 

4,  4b).  94)  Das.  1.  c.  u.  4,  6.    Th.  2,  322  in.  326.   Th.  8,  262. 

A.  47.  265.  A.  71.  95)  ad  Att  4,  6.  §.  1 1  A  te  litertf  crebro  ad  me 

Sdribi  rideo.  96)  Dm.  $.  X  Th.  3,  97.  A  19.  97)  ad  Att.  4,  8  b). 

98)  Das.  4,  6  u.  7.  99)  4^  10.  100)  4,  9.  4.  Th.  8.  521.  A.  76. 

1)  ad  Att.  4,  11. 
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•B  iki^  weil  Cic0ror  fiirchtete,  Rom  sonst  ab  Frender  wiodor 
sa  lehem.  ^)  So  wixd  er  waemtems  nur  bameriLÜcb,  wem  er  f&r 
iLidbre  &ät%  ist;  sein  Havpt- Tagewerk  bleibt  yerboi^^OB,  ein 
gniiigwr  Verlast  fiir  die  Gesiebte,  da  aiaa  weisS)  dass  es  in 
Ziihlen  nnd  Badinen  bestand. 

In  bafien  war  diess  Gescbäfi  beendigti  als  er  am  10.  Mai  54 
•der  doch  bald  nadhher  Rom  yerliessi  3)  add  über  E^ms,  wo  er 
aar  eine  knrze  Zeit  sich  aufbielt,  nach  Asien  reis'te.  ^)  Seine 
Bdele  besitzen  wir  nichts  und  eben  deshalb  liegt  fiir  uns .  ein 
Vorthdl  darin,  wenn  «r  der  Abwes^ide  war  und  Cicero  Bericht 
erstattete.  Er  schrieb  diesem  ofl,  anfiings  aber  wegen  gehaofler 
Arbeit  kaam  etwas  Anderes,  aU  dass  er  ohne  Unfall  in  Bathrotam 
aagelaagt  sei  und  sich  wohl  befinde.  ^)  Dort  empfieng  er  Nach- 
richten Ton  seinen  Gesdiaflsträgem  in  Asia,  welche  ihn  bestimmten, 
aan  ancfa  diese  ProTiaz  zo  besuchen.  Die  Wamimg,  sich  nicht 
xn  oll  and  nicht  zn  w^  von  Rom  va  entfernen,  machte  keinen 
Kndrack,  da  er  nicht  zu  den  Sachwaltern  und  Staatsmännern 
'geharte,  and  folgtidi  nichts  eiabtfsste,  we^n  das  Volk  ihn  yergass, 
wM  aber,  wenn  er  die  Besorgung  seiner  Geldangelegenheiten 
Andsni  tiberiiess,  wie  Cieero  riedi.  ^)  Das  Wetter  begiinitigte 
ihn  aadi  im  ägaischen  Meere,  imd  übrigens  fand  er  Alles  in  so 
guter  Ordnang,  dass  er  schoa  am  9.  August  in  einem  Briefe  aus 
Epheaas  seine  RiidJkehr  ankündigen  konnte,  ^)  eiue  erwünschte 
Botschaft;  doch  rerweilte  er  wahrscheinlich  noch  in  Athen  und 
in  Epiras,  da  er  erst  g^en  den  Winter  in  Itedien  eintraf.  ^) 

Er  Uieb  hier  drei  Jahre.  »)  F^t  eben  so  lange  hatte  sein 
Freund  die  Genugthuung,  in  der  TerhäOgnissTollen  Zeit,  in  .welcher 
Pompejus  nach. der  Dictatur  strebte,  und  Cäsar  zum  Kampfe  um 
die  AUeiaherrschaft  rüst^e,  seine  Gedanken  und  BefrirchtuDgen 
in  täglichem  Verkehr  ihm  mitzutheilen.  Die  Worte  yerhaUteu, 
Bi^nand  hat  sie  aufgezeichnet,  und  der  Geschichtschreiber  trauert 
vn  einen  rerlomen  Schatz.  Man  verdankt  es  den  Umtriebea 
ies  Pompejus,  dass  Cicero  im  Sommer  6l  die  Provinz  Cilicien 
«benahm,  und  nun  den  Briefwechsel  mit  Atticus  fortsetzte.  ■<>) 


2)  ad  Att.  4, 13  fin.        3)4,14.        4)  4,  15.  }.  2  n.  3.        6)  4, 16,  i.i. 
«)  Das.  fia.  7)  4,  17  in.  u.  Bm.  8)  4,  18.  9)  S.  anten  A.  ». 

IP)  3.  Tb.  364.  A.  25.  Tgl.  Th.  2,  191.  A.  69. 
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Ancb  dieser  war  bei  der  Trennong:  im  Mai  sehr  bewe^  '*> 
Er  fand  gchon  in  dem  ereien  Schre&en  des  Proconsnls  mid  dann 
in  Tiden  andern  die  Bitte,  eine  Verlängemng  der  Statthalterscbafl 
abzuwenden,  i^)  Femer  sollte  er  yerhindem,  dass  Cicero  der 
Kauf  Tön  Gütern  seines  Terartheilten  Clienten  Milo  keine  üble 
^ac!^«de  brachte;  '^^  gjeh  Terbärgen;  ^*)  snr  IHgirag  einer 
Schuld  bei  Ciisar  Geld  herbeischaffen;  ^*)  das  Tnscnlannm  mit 
mehr  Waffen  aoi  der  Crabra  Tersoi^n,  ^®)  nnd  dahin  TviriLMi^ 
das«  man  ToUia  in  Abwesenheit  de*  Vaters  nicht  einem  Un- 
würdi^n  Terlobte.  ^^)  Seine  eigenen  Wünsche  betrafen  nicht 
bloss  den  Rof  des  Statthakers,  ^vrelcher  die  Weisung  erhielt,  sich 
durchaus  untadelhaft  zu  zeigen,  ^  s)  und  ihm  melden  konnte,  er  sei 
ouTergleichbar,  ^s)  auch  im  Felde  habe  er  Grosses  gethan  nnd 
sich  den  Imperator- Titel  erworben,  ^^)  das  Gesuch  des  Frenndes 
aber,  die  ungerechten  Geldfordemngen  des  M.  Brutus  an  die 
Cjprier  mit  Waffen -Gewalt  zu  onterstützen,  mit  jenem  Eifer  fiir 
seine  Ehre  nicht  zu  Tereinigen  TTusste.  ^  0  Atticns  reis'te  dagegen 
nach  Bpirus.  S5;hon  im  Mai  war  die  Rede  daTon.  ^^)  Es  stimmte 
an  sich  nicht  zu  Cicero^s  Aufträgen,  und  dieser  war  nun  auch 
lange  in  Zweifel,  wo  er  sich  befuid.  ^')  Im  Anfange  d^  Juli 
erfuhr  er  auf  dem  "Wege  nach  Asien  in  Ath^,  dass  er  noch 
in  Born  sei,  ^*)  und  am  19ten,  er  werde  etwa  am  1.  August 
abgehen;  ^^)  ein  Brief,  welchen  45  Tage  nach  der  Absendung 
ein  Bote  des  Appius  ihm  aih  21.  ^  September  überbrachte,  liess 
Termuthen,  dass  Atticns  die  Rückkehr  des  Pompe  jus  Ton  Ariminum 
erwartet  und  sich  dann  eingeschifft  habe;  ^®)  einen  andern,  dessen 
Inhalt  bewies,  dass  er  ebenfalls  noch  in  Rom  geschrieben  war, 
las  er  erst  am  28.  December,  und  er  hoffte  nun  bald  Ton  einer 
glücklichen  Ankunft  in  $!pirus  zu  hören.  ^7)     Seine  Bitte,  Atticns 

11)  ad  Au.  6y  1.  12)  Dfis.  1.   c.  n.  S,  2.  9.  11.  13.  14.  15.  18. 

13)  5,  8  n.  10.  $.  2.    1.  Th.  49.  A.  77.   Unten  A.  34.  14)  5,  1  n.  2. 

15)  5,   1.  4.  5.  8.  9.  10.  12.  16)  6,  12.  13.    TergL  ad  Farn.  16,  18. 

17)  ad  Att.  6y  4.  13.  {.  3.  14  fin.  18)  Admirabilis  abstinentia  ex  pras^ 

ceptis  tnis.  Das.  5,  15.  ifuoA  me  maxime  hortaris,  —  nt  etiam  Lignri^ 
fi(6fit^  satisfaciam  etc.  5,  20.  }.  2.  19)  5,  10.  14.  15. 16. 17.  20)  5,  20. 
21)  5,  18.  4.  Th.  20.  A.  50  f .  22)  ad  Att.  5,  4.  23)  5,  6.  7.  & 

10  fin.  18.   §.  2.  24)  5,  11.  12.   §.  3.  25)  5/18.  26)  5,  19. 

8.  Th.  878.  27)  5,  20.    $.4:   Redeo   ad  nrbana   etc.  —  Tnas  eUan 

Epiroticas  eioipecto  liteua. 
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Bwge  TOT  dem  ersten  Janaar  wieder  in  Italien  sein,  damit  der 
Senat  ihn  xn  rechter  2Mt  ans  Ciliden  abrufe »  konnte  nnn  nicht 
gewahrt  werden;  ^^)  jener  ^lan^te  nicht  vor  dem  Spätherbst 
mBuh.  Bntkrotnm,  wie  auch  aus  Cicero'g  Bemerkung  darüber  in 
«ineni  Briefe  vom  nächsten  13.  Februar  erhellt«  ^9) 

a.  50.  Der  Statthalter  war  mit  einer  nicht  geringen  Furcht 
vnr  den  Pardiem  seinem  Schicksale  preisgegeben.  ^Mich  nber- 
Knll  ein  Schander  bei  dem  Gedanken,  däss  man  mir  keinen 
ZVadifo%er  schickt,  zumal  da  du,  dessen  ELlogheit,  Einfluss  und 
'Eifer  manches  Hindemiss  beseitigen  könnte,  nicht  in  Rom  bist.  — 
Ohne  Zweifel  warst  du  seekrank,  als  du  mir  aus  Buthrotum 
schriebst:  wie  ich  sehe  und  hoffe,  wird  dein  Abgang  keine 
Schwierigkeit  haben,^^  ^<^)  „Deine  Protinz  ist  Ton  besserer  Art; 
du  gehst,  wann  dn  willst,  und  setzest  über  die  Güter  in  Thes.- 
protien  und  Chaonie^,  wen  dn  m^gst/^  ^^  In  Epirus  schien 
Atticos  weiter  als  in  Rom  von  Cicero  entfernt  zu  sein,  welcher- 
weder  Ton  seinen  Privat- Angelegenheiten,  noch  ron  den  öfiFent- 
liehen  hinläng^lich  Kunde  erhielt;  3^)  er  sollte  die  Rückreise  be« 
seUennigen,  durch  sein  Fürwort  die  Bewilligung  des  Triumphs 
Termitteln,  3^)  und  auch  TuUia's  Heirath  und  der  Terdächtig  ge- 
wordene Kauf  3  4)  machten  es  wünschenswerth ,  dass  er  nicht 
säumte.  3^)  Gleichwohl  übereilte  er  sich  nicht,  er  nahm  seine 
Besitzungen  auf  dem  Festlande  und  in  Corcjra  in  Augenschein,  ^  6) 
priiilte  die  Rechnungen  der  Verwalter  und  Geschäftsträger,  und 
besachte  dann  die  Gastfreunde  in  Athen,  unter  welche  er  Getreide 
Tertheiite.  3^)  Am  20.  September  kam  er  mit  einem  Fieber 
wieder  nach  Rom ;  die  SchriftzÜge  in  dem  Briefe,  welcher  Cieero 
aaf  der  Reise  nach  Italien  am  14,  October  in  Athen  eiogehändigt 
wurde,  bestätigten  die  Nachricht  Ton  seiner  Krankheit.  ^  ^) 

Sie  dauerte  längere  Zeit  und  erregte  die  TiieilnaLme  des 
Freundes,  doch  wurde  sie  übrigens  wenig  Ton  ihm  beachtet,  da 
udk  keine  Gefakr  zeigte,  und  das  Wichtigste,  der  Triumph  und 
4a  nahende  Bfirgerkrieg,   seine  Seele  beschäftigte.     Die  innem 


28)  5,  18.   }.  2.  29)  5,  21  in:  Te  In  £pimin  sa^Lum  yenisse  •-- 

reheatmtew  gandeo.  -*-  Neu  spero  te  istic  iucnnde  hiemare.  30)  5,  21. 

i.  3.  31)  6,  3.  }.  1.  32)  6,  5.  33)  6,  4.  §.  2.  6,  6  fin.  34)  Oben 
A.  13.  SS)  6,  4.  $.  7.  36)  6,  2  fin.  37)  6,  6.  $.  2;  Tgl.  6,  1.  $.  21, 
38)  6,  9  in.   7,  2.   {.  2;  Tgl.  6,  8. 
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Uurnlieii  tfaren  Atticos  f o  wenl;  als  irgead  einem  andern  Be- 
güterten gleichgiiltig,  Cicero  waren  sie  scbrecUkh;  das  Shtgem^ 
Tbor  öffnete  aidi  ihm  nicht,  wenn  Pompejns  and  Cäsar  gegen 
einander  lagerten,  ond  Aei^^es  mnssta  dem  Imperator  wider- 
fahren, wenn  Beide  seine  Hülfe  verlangten.  Attieos  yermodiie 
nicht  rettend  einzugreifen,  aber  er  konnte  mit  Rath  an  die  Hand 
gehen,  und  er  kargte  nicht,  seine  Briefe' waren  mitunter  kamn 
zn  zählen;  ^9)  er  konnte  es  bUligen,  dass  Cicero  sich  nicht  an 
Cäsar  anschloss,  weil  dieser  seine  Dienste  bei  w^tem  nicht  genog^ 
vergolten  habe,  und  dass  er  die  Lictoren  behielt,  statt  dem 
Triumphe  zu  entsagen,  Pompejos  und  dem  Senat  zu  onterstiitzen ; 
er  konnte  seine  Treue  gegen  die  R^ublik  ritfamen,  und  dadurch 
sein  Gewissen  beschwichtigen,  ^<>)  und  dann  wieder  ihn  aus  der 
Sicheribeit  au£ichrecken,  und  endlose  neue  Beradinn^n  durch  die 
bedenkliche  Aeusserang  veranlassen:  man  erwarte  in  der  gr^Tssten 
Spannung,  wie  er  sich  entsdieiden  werde,  doch  sei  kein  Gnt- 
gesinnter  oder  einigermassen  Gutgesinnter  darüber  in  Zweifel.  *^) 
Er  wurde  verstanden  und  sah  die  Antwort  kommen;'  das  Schwerdt 
ziehen  y  im  E^ampfe  mit  Cäsar  frisdie  Lorbeeren  um  die  Fasces 
winden?  Diess  fordern  die  Gutgesinnten?  Cicero  kennt  keine; 
Einzelne  giebt  es  wohl  noch,  sofern  aber  von  Ständen  die  Rede 
ist,  keine;  selbst*  die  Ritter,  die  Standesgenossen  des  Atticus, 
haben  diesen  Namen  verwirkt.  Was  also  thun,  wenn  es  nun 
heisst:  „Sprich,  M.  Tnllius!^^  „Ich  stimme  Cn.  PompejOS  bei, 
oder,  welches  dasselbe  ist,  T.  Pomponius.^^  ^ 2)  „Und  doch!  lose 
diess  Problem;  deine  Meinung,  wenn  du  nicht  selbst  rathlos  bist; 
midi  quält  es-  Tag  und  Nacht. ^^  *')  Cicero  war  bereits  wieder 
in  Italien,  aber  nicht  in  Rom,  und  Atticus  noch  krank.  **} 

§.  5. 
a.  49«  Ah  friedlicher  Privatmann  konnte  er  Cäsar  ruhig 
erwarten,  welcher  im  schnellen  Fluge  Italien  durchzog  und  den 
Gegner  vertrieb.  Wenn  er  för  sich  zu  furchten  schien,  so  be- 
quemte er  sich  nach  Cicero,  nach  dessen  Stimmung  und  Ansichten, 
denn  dieser  zitterte  in  Campanien,   wo  er  für  Pompejus  rüsten 


89}  ad  Att.  7,  2.   ^  3.   7,  5.  40}  7,  3.   {.  |.  41)  7,  7.   $.  S. 

42)  7,  7  fio.  43)  7,  9.         44)  7,  a  J.  2. 
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isBte  umi  mdd  rikMe.  *^}  Denmadi  fira^e  er  ilm,  dessen  Aofea 
filtere  Nacht  imigfib,  wie  er  bei  des  hdUoten  Wirren  einen. 
A«fr^  finden  könne;  ^®)  er  aah  mit  dem  ipeäofitig^ten  Conralar 
ii  Guar  einen  PLalaria  nnd  sprach  ren  Proscariptionen«  «7)  Bei 
iem  ADen  ,yUieb  er  in  seinen  vier  Memtm^  ond  liess  die  Dinge 
gekea,  wie  sie  kcmnien  nnd  mochten;  ^*)  er  wofste,  dass  man 
Am  and  sttnem  Frennde  Sex.lPedaduis  ^ohnerachtet  ilires  Glanyet^ 
liciit  znmnlkeift  werde,  wie  den  angeeehnsten  Optimate%  öflbntliöb 
?uid  sn  nehmen,  nnd  er  abö  keine  Veranlaaannf  hatte,  ren 
Rmi  »1  entfliehen,  welches  Cicero  endlich  zngab.  ^9).  Dieser 
koNite  es  nicht  tadeln,  dass  er  Cäsar-  bei  dessen  RödÜLehr  Ten 
kr  Yer£olgnng  des  Pompejns  nach  Brandnsiom  mit  Peducäns  bis 
xam  fonflten  MeUenstmne  entgegnen  ^hen  wollte,  *°)  hatte  er  doch 
•elbst  an  den  yerhassten  Proconsol  schrieben.  ^O  Atticns  warnte 
An,  weil  es  gern  gehört  wurde,  Pompe|ns  über  das  Meer  xn 
ke^leiten,  da  er  sich  nnr  schaden  werde,  ohne  jenem  nnd  der 
RepiUik  zn  nützen.  ^  2)  Doch  äusserte  er  die  Hoflnnng,  die  gute 
Sacbe  werde  si^en,  nnd  die  Besorgnis^,  es  könne  sdieinen,  ab 
ae^  sich  der  Freund  auf  die  schlechte  Seite;  die  Ermahnung 
U^,  seiner  Thaten,  -Reden  und  Schiifien  eingedenk  zn  sdn« 
^Von  mir  sage  ich  nichts,  wurde  ihm  erwiedert^  mögen  Andere 
sdieu;  wie  steht  es  denn  aber  um  euch?  ihr  bleibt  im  Hanse, 
od  werdet  Alle  für  Cmtgesinnte  gelten;  keineswegs  kann  ich 
£r  darin  beistimnien,  dass  das  Heil  der  Republik  nur  auTPom* 
p«9os  beruht,  nnd  wenn  ^r  ans  Italien  geht,  auch,  ich  gehen  nmss; 
da  warst  sonst  andrer  Meinung.^^  ^  ^)  „Ich  weiss,  was  du  denkst, 
uh  soll  midi  an  Pompejus  ansdOiessen ;  du  erwähnst  mit  Beifall, 
was  ich  einst  gesagt  habe,  ich  wolle  lieber  mit  ihm  besiegt 
werden,  ab  mit  diesen  Menschen  siegen;  ja  allerdings,  aber  mit 
deai  Pompejns,  wie  er  damals  war  oder  mir  zu  sein  schien,  mit 
im  hndflüchtigen  nicht. «^  «  «) 

Atticus  lenkte  ein;  Alles  wohl  überlegt  hielt  er  es  für  an- 
I,  zn  bleiben  nnd  das  Weitere  zn  erwarten;  „diese  war 


^)  I.  Tk.  427.  A.  86.  %ff)  «d  Att.  7,  10  t  TfliS  Tero  quid  snadeam, 
<^  ipM  eonsittiiBi  enpeeto?  47)  7,  12  e.  22.  48)  7,  12.  Nepos  7. 
*»)  li  An.  7,  18.  §.  8.  14  fia.  17.  SO)  8,  9.  41)  8,  2.  9.  11. 

^^427.  A.  42.        52)  ad  Alt.  7,  23.24.        58)7,26.8,2.        54)8,7. 
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edel  gpedadit  mid  doch  aach  aof  Sieberlieit  bereclinet;  so  konnte 
man  in  Zakonf^  das  Verlorne  wieder  gewinnen  nnd  in  der  Gegen- 
wart sich  behaupten.^' ^^)  Er  wünschte  aber  doch  zn  erfahren, 
wie  Cicero  aber  die  Absichten  der  Kriegfithrenden  nrtheilte;  dieser 
entschied:  5, keiner  will  unser  Glück,  jeder  strebt  nach  der  Herr- 
schalt. Wir,  die  wir  zurückbleiben,  sind  noch  mehr  bedroht, 
als  Pompejos  Gefährten,  sie  furchten  Einen,  wir  Beide«  Wamili 
also,  fragst  du,  sind  wir  geblieben?  ans  Folgsamkeit  gegen  didi, 
oder  weil  es  sich  nicht  anders  fügte,  oder  weil  es  so  besser 
war/^  5  6^  Auch  dann,  als  Pompejus  ihn  zn  sich  nadi  Apulien 
entbot,  yerliess  Cicero  Campanien  nicht.  ^7)  Er  hatte  denVortheil, 
dass  er  in  jedem  Falle  nach  dem  Rathe  des  Freundes  handelte, 
wenn  er  auch  zuletzt  nicht  mehr  wusste,  was  dieser  rieth;  „da 
sagst,  es  freue  dich,'  dass  ich  geblieben  sei,  nnd  müssest  bei 
deiner  Meinung  beharren;  nach  den  yorigen  Briefen  schienst  du 
aber  gar  nicht  daran  zu  zweifeln ,  dass  es  meine  PÜicht  sei, 
zu  gehen,  wenn  Pompejus  mit  guter  Begleitung  und  wenn  die 
Consuln  sich  entfernten;  ist  es  dir  ans  dem  Gedächtnisse  ent- 
schwunden, oder  habe  ich  dich  falsch  verstanden,  oder  denkst  da 
jetzt  anders  ?^^<^)  An  seine  Schuldscheine  dachte  Atticns  und 
an  die  Grüter  in  Epirus.  Schon  Tor  dem  17.  März,  an  welchem 
Pompejus  mit  den  Truppen  Brnndnsinm  räumte,  f^)  wollte  er 
ohnerachtet  des  Fiebers  ^^)  sich  von  Rom  nach  Bnthrotum  zurück- 
ziehen, weil  er  Vielleicht  bei  seinen  Verbindun^n  Raub  und 
Brand  abwenden  konnte,  wenn  'der  Krieg  jene  Gegenden  be- 
rührte. ^0  ^^^  Orte  der  Einschiffung  wählte  er  nicht  Brun- 
dusium,  sondern  Sipontnm  in  Apulien,  da  er  hier,  wohin  Cäsar 
übrigens  auch  eine  Besatzung  geschickt  hatte,  weniger  Schwierig- 
keiten zu  finden  hoffte;  ^^)  M.  Cnrtins  Postumns,  ein  Anhänger 
des  Proconsnls,  suchte  ohnehin  die  Reise  zu  yerhindem.  ^^)  Um 
die  Mitte  des  Mai  war  er  Ton  der  Krankheit  geheilt,  und  man 
glaubte,  er  werde  nun  unTerzüglich  aufbrechen;  ^^)  allein  er 
änderte  seinen  Plan;    die  Ursache  wird  nicht  angegeben;   ohne 


55}  ad  Au.  B,  9.   {.  2.  56)  8,  11.  57)  8,  1  n.  11.  Beilage  C. 

58)  9,  2.  59)  3.  Th.  440.  A.  51.  60)  ad  Att  1.  c.  61)  8,  I5w 

9,  1  u.  9.  10,  5.         62)  10,  7.  3.  Th.  442.  A.  65.         63)  ad  An.  10,  13 
9.  17.  Vgl.  ad  Farn.  2,  16.  64)  ad  Att.  10,  16  fia. 
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ZwfaM  modite  er  bei  Cäsar,  dem  GUicklidien,  nidit  den  Verdada 
cnegoi,  als  entweiche  er  in  die  Lager  der  Nobilität,  wo  nun 
wkkt  bloss  C.  Fannios  ibm  zürnte,  ^^)  nnd  Pompe jas  der  Ab&ll 
des  Verwandten  nicht  so  gleichgültig  war,  als  Nepos  berichtet.  ®  «) 

Andi  Cicero,  welcher  endlich  im  Sommer  nach  dem  Osten 
abgieag,  fühlte  sich  mitonter  rerletzt.  Es  befremdete  ihn,  dass 
Atticas  nach  dem  Ausbruche  des  Btirgerkrieges ,  in  einer  allge* 
meinen  Geldnoth  ron  seinem  Bruder  Qnintns  eine  Summe  zurtidL- 
forderte.  ^^)  Er  gab  ferner  deutlich  genug  zu  erkennen,  dass  es 
ihm  an  Reisegdde  fehlte,  und  sah  keinen  Erfolg.  ®  ^)  Eine  Zeit- 
lang erwartete  er  rergebens  eine  Einladung  nach  Epirus,  wo  er 
während  der  Stürme  mit  dem  Freunde  sich  bergen  wollte,  wenn 
ne  nun  einmal  in  Italien  nicht  bleiben  konnten;  „es  rerdriessi 
mich  ein  wenig,  da  du  doch  einen  nicht  eben  lässigen  Gefährten 
an  Biir  haben  würdest;  aber  lebe  wohl;  ich  muss  schlafen,  wie 
du  lustwandeln  und  dich  salben  musst,  denn  dein  Brief  hat  midi 
sddaferig  gemacht/^  ®d)  Atücus  bat  ihn  bald  nadiher  in  yer« 
ländlichen  Ausdrücken,  die  epirotischen  Güter  als  die  seioigea 
zu  betrachten,  ^  o)  und  sorgte  für  seine  Familie  in  Rom,  besonders 
für  Tnllia.  ^  0  1ism§  er  mit  Peducaus  vor  dem  spanischen  Kriege 
Cäsar  in  dessen  Wohnung  begrüsste,  rerargte  Cicero  ihm  nicht, 
da  dieser  anss^balb  der  Stadt  ebenfalls  mit  dem  Herrscher  sich 
■nterredet  hatte.  ^2) 

Das  Heer  der  Nobilität  landete  nicht  in  Epirus,  wie  Appiaa 
uad  Florus  erzählen,  sondern  nördlich  in  lUyrien  bei  Djrrha* 
chium;^^)  ihre  Flotte  überwinterte  längs  der  Ostknste  des  adria« 
tischen  Meers,  und  Bibnius,  der  Anführer,  in  Cotcjn.'^*}    ha 


65)  ad  Att.  11,  6.  §.  1 :  Numqaam  de  te  ipso  nisi  crndelissime  cogitalmn 
est.    Das.   {.  3.  66)  Att,  7:   Ipsam  Pompeinm  conianctam  non  offendit. 

Seiae  Mutter  (oben  No.  17.)  stammte  aas  dem  caecUischen  Geschlechte, 
wuchern  auch  Cornelia,  die  Gemahlinn  des  Pomp.,  dnrch  die  Adoption  ihres 
Taiets  MeteUas  Scipio  vad  dnrch  dessen  Orossmutter  angehSrte.  2.  Th.  44. 
A.88  f.  Ueb^  die  Drohnngen  des  Pomp,  gegen  die  Abtrfiaaigen  s.  Th.  d. 
S.  440.  A.  52  f.  67)  ad  Äu.  7,  18.  68)  ß,  7.  Anders  Nep.  7:  Qnae 
aauds  sns  opas  foerant  ad  Pomp,  profidsceatibas,  omaia  ex  saa  re  fanüliari 
dedii.         69)  9,  7.         70)  9,  12.$.  1.  10,  7  fin.  71)  10,  8  fin.;  Tgl. 

7,  IX  72)  10,  3.  Tgl.  10,  1:  Tn  cum  Sexto  (Pedncaeo)  serrasti  graYi- 
tntm  eaadea,  q«am  mihi  praecipis.  Th.  3,  442.  73)  3.  Th.  476.  A.  96. 
4n.  A.  2.  74)  Das.  484.  * 
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Januar  48  nadk  der  yenclMbeiieii  Jahrform  erKliiaa  Cäfar  an 
4er  stt^dieii  Granze  rom  DljrieB;  wegen  Maflgel  an  Unteriialt 
DMMSte  er  sich  bis  Badurotnm  ausdehnen;  ^^)  hier  wie  in  Corcyra 
lieferten  anoh  die  Güter  des  Atticoa.  Der  Krieg*  zog  sich  aber 
nach  DjrnhachiBm ,  und  ab  Cäsar  nach  einem  imglücUidien  Gre- 
fechte  dnrch  Epims  nach  Thessalien  gieng,  war  sein  Aofimthnll 
Ten  kurzer  Dauer;  Pompejäs  yerfolgte  nicht  weit.  ^^)  Vorent 
fldialtete  dieser  Über  die  Käste,  and  Cicere  yersicherte  in  einem 
der  Tier  Briefe  an  Atticos,  welche  sich  ans  der  Zeit  von  selneiii 
Al^nge  aas  Italien  bis  zor  Rückkehr  nach  Brondosiam  erhaUen 
haben,  sovid  er  rerm^,  nehme  er  das  Bigenthum  des  Freundes 
in  .Schatz,  er  Termochte  aber  wenig.  ^  7)  Audi  schrieb  er  sehen,  ^^^ 
und  bald  nach  j^ner  Schladit  rerstommte  er  ganzlich;  soriel  wir 
wissen,  wurde  der  Briefi^echsel  mit  Attieos  erst  in  Brondasioni 
wieder  angeknüpft*  An  St^  gebradi  es  ihm  nicht,  wie  er 
Torgab,  er  hielt  es  für  gewagt,  in  so  weiter  Feme  über  die 
Ereignisse  sich  auszuspredien;  „konnte  ich,  irte  einst,  meine  Ge- 
danken dir  mündlich  mittheilen!**  ^*)  dazu  kam  seine  Stimmung; 
Ton  Cäsar  hatte  er  sich  losgesagt,  und  die  Häupter  der  andera 
Partei  bewiesen  ihm  als  einem  Verdäditfgen  weder  Achtang  noch 
Vertrauen;  so  sah  er  einer  trüben  Zifkunft  entgegen.  Vebrigens 
wäkte  er-  alle  Lasten  auf  die  Schultern  des  Attions.  Dieser  hatte 
seine  Verwalter  in  Epirus  ermächtigt,  ihn  zu  unterstützen,  und 
sie  liehen  &m  70,000  Sestertien  und  Zeug  zur  Bekleidung  der 
Sdaren*  <^)  Er  suchte  ferner  Cicero's  Gläubiger  zu  befriedigen^ 
welches  der  Ehre  and  des  CMUts  wegen  gewünscht  wurde; 
da  eine,  Erbschaft  des  Consulars  in  dieser  2ieit  nicht  genügte,  so 
bot  er  einige  von  dessen  Meiereien  feil;  sie  faaden  keine  Käufer, 
weil  der  Besitz  im  Bürgerkriege  nicht  gesidiert  war,'  und  nun 
sollte  er  aus  eigenen  Mitteln  wenigstens  Tullia  das  Nöthige  ge- 
währeur  *  *) 

G^;en  Anfang  des  November  war  Cicero  wieder  in  Bcun* 
dusium,  wo  er  CMar  bei  dessen  Ankunft  ans  Aegypten  empfiingeift 
und  besänftigen  woUte.     Ab  Pompejaner  beJiorfte  er  eine  Er- 


75)  Das.  483.  A.65.486.  A.GO.  76)  Dss.S01.  A.47.  77)  ad  Alt* 
11,  4.  78)  Das.  1.  c:  Maas  tttejM  qaod  re««iiis  eto.  79)  Dasalbst 
80)  11,  2  n.  13.  $.  4.  81)  11,  1—4. 
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I,  um  ia  Italiaa  m  fdii^ und  er  hatte  nickt  aa^-efregt;  *^) 
die«  WutmLi^e  ihn^  nnd  die  Un^wisdieity  ob  die  Partei,  welctie 
er  fwlaeseii  liatte,  nkbt  dennoch  siegen  werde,  da  sie  nodi  groaie 
Strolkräfte  besau.  Atticos  theäte  seinen  Sduneix,  wie  er  schrieb; 
er  billigte  sein  Veifahren,  und  bezeugte,  das«  and^  Andere  es 
billigten  und*  B&m  Ruf  därch  den  AbfiJl  ;ron  den  sogenannten 
Yertheidigeni  der  Republik  nidbt  leiden  werde.  Als  er  ihn  ein- 
Ind,  nch  Rom  za  nähern,  sollte  er  in  dieser  Beziehung  Balbtts 
and  Oppios  anslbrsciien,  ond  sie  n^bst  Trebonios  nnd  Pansa  tiber- 
reden, dass  sie  die  Reise  za  Pompejos  ond  die  vnbefngte  Riickkehr 
bei  Cüsar  entsehuldigten,  zumal  da  Quintns  Cicero  und  dessen 
S^n  selbst  als  Ankläger  des  Coasnlars  anßentreten  drohten.  <') 
Er  konnte  ihm  jetzt  schon  melden,  dass  die  Günstlinge  Cäsars 
an  den  Lictoren  in  seinem  Gefolge  keinen  Anstoss  nahmen,  anch 
Bess  er  der  kranken  Tnllia  fortwährend  seinen  Beistand  ange> 
deihen;  es  bednrfle  daher  keiner  Reditfertignng,  wenn  er  nicht 
znm  Besoche  nach  ßrandosiiun  kam.  ^  ^  b.^  Hätte  Cicero  in  seiner 
bedrängten  Lage  nicht  bloss  an  sich  gedacht  oder  die  Sorgen 
Mannes  geahndet,  welchem  die  Erhaltong  and  Yermehrani^ 
Reichthams  das  Wichtigste  war,  so  würde  Attions  auch 
jetzt  uns  weniger  fem  stehen.  Ohne  Zweifel  folgte  dieser  anf« 
merksam  dem  Grange  des  Krieges,  nm  darnach  zu  ermessen,  ob 
seine  Grundstücke  und  die  ausgeliehenen  Capitalien  gefährdet  selen^ 
und  wie  er  sein  Geld  in  Zeiten,  wo  die  meisten  sidi  in  Yer< 
legenheit  befanden,  ahme  zu  grosses  Wagnlss  vortheUhalt  anlegen 
konnte.  In  seinem  äussern  Verhalten  durfte  er  nicLts  ändern; 
jedermanns  Fremid  rerkdirte  er  nach  wie  Tor,  mündlich  und 
sduriftlich,  mit  den  Cäsarianem  und  mit  ihren  Gegnern,  wie  ans 
den  Briefen  an  Cicero  hervorgeht.  Wer  wenig  Hebt,  der  zürnt 
dmA  ^^enig;  das  Unrecht,  welches  Andern  widerfahrt,  stärt  seine 
Premdschafien  nicht,  jedem  bequem  ist  er  tiberall  gern  gesehen. 
Atticns  verlebte  auch  das  Jahr  47  in  Rom.  Niemand  be- 
fiis6gte  ihn,  und  Cicero,  welcher  bis  zum  Herbste  in  Brundmom 
bli^  und  Toll  Verzweiflung  ihn  mit  Anfragen  und  Bitten  bestürmte, 
brachte  ihn  nidit  aus  dem  Gleichgewicht  Schon  im  Januar  hatte 
er  Gelegenheit,  seiue  Nachsicht  zu  beweisen;  Q.  Cicero  schickte 


82)  U,  6.  {.  1.  Ysl.  11,  &  Üu.        63)  11,  6  u.  7.        68b.)  u,  j,  }.  2. 
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ilun  iiber  jene  Stadt  Briefe  aas  Ajdiaja  ^  und  der  Bmder  erbradi 
Bte,  weil  er  fürchtete^  darin  yeriäiinidet  za  sein.  *  ^)  Kaok  jeiser 
VersicLening  emp&hl  er  dem  Jüngern  Einigkeit  nnd  Masaigvng; 
man  sah  keinen  Erfolg;  Brader  nnd  J^feffe  schrieben  dem  Consolar 
mit  gro8S,er  Bitterkeit  ^^)  Dieser  verwarf  den  Sath,  Qointnt 
zn  melden,  dass  Cäsar  sich  über  ihn,  den  ^Angdlagten,  g«instig 
geäassert  habe,  um  ihn  von  femern  Schritten  splcher  Art  ab« 
zuhalten;  b^)  es  beruhigte  ihn  indess,  dass  anf  die  Nachricht, 
der  Dictator  sei  ihm  gewogen  und  habe  sich  selbst  gegen  ifaa 
ausgesprocheil,  ein  Glückwunsch  aas  Achaja  eintraf,  ^^)  als  Atticns 
ihm  Abschriften  von  Briefen  des  Quintus  an  Gasar  mittheilte, 
welche  in  eine  frühere  Zeit  gehörten  nnd  feindselige  Gresinnangen 
yerriethen;  sie  sollten  nicht  von  Fremden  gelesen  werden;  besser 
war  es,  sie  zu  unterdrücken,  da  sie  dem  Schmerze  neue  Nahrung 
gaben;  man  erkennt  darin  den  pünktlichen  Geschäftsmann,  aber 
nicht  den  zart  fühlenden  Freund  ^  und  diess  wurde  ihm  auch  an- 
gedeutet. »^)  Der  Sorge  fiir  Tullia,  deren  Schicksal  der  Vater 
gänzlich  in  seine  Hände  legte,  war  er  dadurch  nicht  überhoben, 
dass  sie  im  Juni  nach  Bnindusium  reis'te;  Cicero  fürchtete,  sie 
werde  natik  seinem  nahe  geglaubten  Tode  darben,  und  beklagte 
ihre  Verbindung  mit  Dolabella ;  eine  Scheidung  schien  nothwendig 
und  doch  bedenklich  zu  sein,  da  der  Cäsarianer  beschützen  und 
Twlerben  konnte;  '®)  bei  Atticns  kam  weniger  das  Schimpfliche 
der  Blutsfreundschafl  mit  einem  anerkannt  Nichtswürdigen  nnd 
das  Unglück  einer  edlen  Frau  in  Betracht,  als  die  Gefahr;  nach 
Beiner  Meinung  durfte  man  nicht  brechen,  bis  der  Dictator  be- 
gnadigt hatte*  ^°)  Ihm  wui^de  nun  auch  aufgegeben,  bei  TuUia^s 
Mutter  sich  daUn  zu  verwenden,  dass  sie  ein  Testament  machte, 
und  ihre  Gläabiger  befriedigte;  man  musste  ihn  wiederholt  daran 
erinnern;  wahrscheinlich  liess  er  die  Sache  auf  sich  beruhen, 
da  Terentia  Belehrungen  nicht  liebte,  9')  und  sogar  ihrem  Gemahl 
Geld  vorenthielt.  9^)  Die  versteckten  Angrifle  auf  seine  eigene 
Casse  irrten  ihn  nicht.  Cicero  ersuchte  ihn,  Silberzeug  und  anderes 
Hansgerälh  zu  verkaufen,  und  auf  die  Bemerkung,  dass  die  Zeiten 


84)  11, 9.  $.  2.  85)  II,  11. 15. 16.  86)  11, 16.  §.  2.  87)  11,  23. 
}.  1.  88)  11,  22.  89)  11,  25  a.  23.  90)  11,  24.  91)  11,  6. 
{.  3.  25.  $.  2.  21.  92)  11,  24  a.  21. 
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la^  fkm  gtügmti  Mim^  es  za  recbeifea,  dmaü  es  M  dea 
{«tiimteM  PrMcriptifmen'  aidit  geraubt  und  Tallia  Ter  Maa^l 
gmkAHJt  werde.  la  seldkea  Fällen  wer  eine  Bitte  na  Ver-, 
miMamg^  wie  er  wiuite,  eine  Bitte  um  Geld»  nnd  80  schrieb  er 
endliA:  dir  tkkt  dein  Vennofen  nnd  deiner  Tecbter  das  meini^ 
sn  Gdbole;  mein  Vtiml^feo,  hiess  es  in  der  Antwort,  kann  dayon 
awb  nedi  die  Rede  sein?  »>) 

Fast  in  ledem  Briefe  Wfibrte  Cicero  attdi  £e  Aii^ele^ii« 

Ittiten  des  Staates ^  nnd  swar  nur  in  Beziehoo^  aof  sich  selbst; 

er  liüilte  sieh  ant  Boden  gedrü^t  nnd  bedurfte  eine  Stütze.    Man 

kennte  ihm  nicht  heUea,  wdl  er  tfber  seine  Wänsche  nnd  An* 

iiditea  nicht  mit  sich  eini^  war,   seine  Sfädid,  ^ne  Fol^^e  des 

Sdiwankeas  zwischen  den  Parteien.     Mit  ^rosset  Frende  yemahm 

er  Ae  nachtheiligen  Gerüchte  über  CHsar,  er  könne  sich  ia  Alex« 

andriea  kanm  mehr  behaupten ,  and  Werde  dort  den  Vntergani^ 

finden,  oder,  wenn  er  entkomme,  durch  die  Optimaten  in  Afirica^ ««) 

nnd  dodi  hasste  and  liirditete  er  anch  diese,  weil  er  sie  rerlassea 

hatte;  >^)  im*gtinsti^ten  Falle  £;ieng  er  einem  Leben  ohne  Glami 

nnd  ohne  Reiz  ait|^gen.    Er  ^stand  selbst,  dass  es  unmöglich 

sei,  ihn  bei  seinen  Xeiden  anfzariditea,  gleichwohl  sollte  es  Ter« 

sacht  Wtfden.  9^)    Atticns  meldete,  man  erstarke  in  Africa,  and 

es  werde  znm  Vergleiche  kommen |   „möchte  es  gegründet  sein, 

ich  bin  vom  Gegcntheil  überzeugt,  und  da  bist  es  nicht  weniger, 

tde  ich  glaube,  und  schreibst  diese  nur,  nicht  um  mich  zu  täuschen, 

sondern  um  mich  zu  beruhigen,  zumal  da  .auch  Spanien  ^^  .der 

altere  Sohn  des  Pouipelus  —  mit  Alirica  rerbunden  ist.**  ^^)     Er 

stdlte  üsmer  Ct(sar  mit  Sulla  zusammen;  es  sollte  seinen  Eifer 

fyr  die  RepubllK  beWeisea  und  Anklang  fin^euj   abel*  „Sulla's 

Dictatar  war  aa  sidi  vortrefflich.  -^  ein  Hebel  der  Aristocratie  -^ 

nur  sdionte  sie  weniger.****)  "^Da  sidi  also  fetzt  eine  grössere 

Müde  OtffiMbarte,  und  Antonios  den  Dictator  in  Italien  rertrat, 

ien  Ueberlfiufem  Tielleidbt   die   Rückkehr   nach   Rom   gestatten 

konnte,  *«)  so  rieth  Atticns^  an  ihn  and  an  die  übrigen  Cäsajrianer 


99)  1]|  A  2$*  U)  11,  15.  la.  tti  nu  esse  ltcmi>  qmäe  dsileaat. 
K)  lly  ISs  li  aiitem  ex  Afinca  ian  «ffkrtari  Tideiitar.  ^  Htthet  aliomol 
maumm  fatio  eziiui,  im«  aallam.  -  96)  11,  1&  n«  Ü.  97)  11>  12.  {.2« 
16)  11,  21.  M)  3.  Tb.  629  u.  5e2.  A.  8^ 
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itt  der  Hattptitall  zo  ti&reikett;  ^y^ti^n  in  Jiets  fiir  aodHf  Uttait^ 
so  thue^  was  du  oft  ^tlitB  hast,^^  acbreiba  in  meifteai  Namea; 
^tprick  nit  Aatoaiiu  and  mit  de»  Anden/*  *<»<*)    Dies«  ^eediah 
mmm  aber  nidit)  die  Beptadigon^  Uieb  dem  Herrtcbtr  üJberiaMeM^ 
and  ei  warde  aar  be«MTkt|   bei  teitteii  bekannfeit  6enn««B|^ett 
werde  er  nicbt  mir  Cicero  >  fondem  aoa  RiliUcbt  aaf  Um  aiieli 
dem  Brader  Terseibem  *)    Scbon  firflber  batte  Afficiis  gvwanat^ 
■idift  alle  HoffiiUlf  aafimfebeBi  aad  dacb  war  er  dann  wiedar 
«B|;ewis0|  wie  man  die  Reise  sa  Ponpejae  recbtferdftn  köane,  ^> 
aad  batte  keiaea  Batb, ')  ala  dea^  yorsiobtig  za  seia  ia  Miene 
aad  Wort,  aad  aicb  ia  die  Zeit  sa  scbickeiu  ^}    Aucb  erscbieia 
er  nidit  ia  Braadasiam,  soadera  beobaobtete  bei  dea  ddngeadesa 
Bialadaagea  die  fewöbnlkbe  Taodk,  dasi  er  sie  aicbt  geradebüi 
ablebnte,   am  aicbt  aodi  ambr  fetriebea  xa  werdea  aad  daaa 
'  aaabweisbare  Grinde  Torbraebte,  ^aram  er  aidit  kam«  *)   Wasste 
er  die  Aeasseraag  Cicerone ,  er  werde  iba  Tielleidit  nkbt  anlur 
vater  den  Lebeaden  finden,  naeb  altera  Erfabraagen  za  würdigea,  ^'} 
so  aaterlag  es  docb  keinem  Zweifd,   dass  sein  Besacb  ab'  eiae 
Wobltbat  ftir  dea  Freaad  sa  betracbten  war,  welcber  gern  ins* 
gdieim,  bei  Nacbt,   sdbst  reisen  wollte,   am  iba  za  seben.  ^^ 
Cäsar  macbte  es  tiberfläsaig;    er  landete  nacb  den  Kriegen  mit 
den  Alexandrinern  aad  nut  Pbanuces  im  September  bei  Tareat$ 
Cicero  gieag  ibm   entgegmi   nnd  borte  nicbt   einmal  Vorwiirfe; 
am  7.  oder  8.,  October  sollte  Terentia   ibn   im  Tascnlaaam   er* 
warten;  *}  dann  fieng  er  nacb  Bem« 

♦•  6. 
Der  Fddzag  in  AInca  in  der  ersten  Hälfte  des  Jabrs  46 
beriibrte  Alticas  weniger  als  fräber  der  Kampf  im  Ostea,  wdl  er 
dort  keiae  Besitzangen  aad  wabrscbeialicb  aucb  keine  Scbaldaer 
batte.  Es  werde  ibm  aber  aicbt  erlaasea,  über  die  betreffeadea 
Naduicbtea  aad  Geriicbte  sieb  Tielfacb  sa  rerbrdtea,  denn  Cicere 
begab  sidi  erst  am  die  Mitte  des  Mai  aacb  der  damaligen  Jabr* 


m%)  €«i  0Mieri%  eui  istl^  ndl  der  TtrUssiea  Rotte,  ed  Att.  11,  II 18. 
1)11,21.  2)  11,12  !«.«.{.  5.  8)li,2^ia.  4)  11,  24  ia.  ep.  21. 
8)  11,  9.   {.  g.    14.  {.  4»    U.  17  fta.  6)  11,  8  Ab.  7)  11,  28. 

8)  U  Wwm.  14,  20.  8.  n.  M2.  A.  88  f. 
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attf  seine  QKiter,  nni  wollte  ndkm  an  28.  aof  der  Vilk 
Aet  Alticas  bei  Rom  wiedei*  mit  ibm  lusanitaieAkoiiiineB.  »>  Bali 
■actter  antemahm  dieser  adbst  eine  kleine  Reise.  ^^)  Ofcgieieh 
m  an  einem  Sesoeb^  in  ToaeiAam-  efaigoMen  -wnrde,  -so  mtiV  ea 
Gieero  doeh  aebr  erwtfnadit)  daas  «r  sidi  niebt  aaf  laai^  Zeit 
T«n  Ron  ontfente,  w^  er  anob  J€M  batidkMiiV  zn>>daw  äflaift» 
sldleriac^n  Arbeiten  Ifacbw^angen  nnd  BttdMr  scbitken  nad 
die  CreldgeacUifte  beior^n  soUte«  ^  *)  Jener  «uOeMebMe  *  ana 
Farcbl  die  an^esebentten  Offisarianer  in  d^' Redeluittsif '^^)  -nMi 
Alücne  bewirtfiete  sie^  da  ale  gent  uhmm^imt^  besonders  £OMafe 
and  Balbns.  ^')  Als  aber  Q.  Cicero  sieb  wegen  einer  Anieiba 
an  ibn  wandte,  weil  die  Anfeabine  seines  Sotn»  unter  die  PHester 
dea  Pan  Kosten  yerarsadhfe,  war  er  „eine  ^arbtende  Qoelle^^ 
er  schrieb  diesa  dem  iiltem  Bruder ,  und,  wenn  aacb  in  emer 
«idem  ITerbinddni^,  die  Zeiten  seien  von  der  AM,  daes  man  aein 
Geld  so  viel  als  mögHob  an  sieb  neben  und  zus^mttienhalten 
ttiisaa.  ^*y  In  Tuacnlmn  adgito  er  sieb  vorerst  nicbt,  nacb  Cioero*a 
MeiMiBg,  y9tü  et  durcb  dessen  Angeleg^enbeiten  |:ebiadert  warde^ 
nrif  nicbta  Andenn  sieb  befasste,  und  an  nicbts  Anderes  dachte; 
6wk  §ab  er  einigen  Ersatz  in  seinen  Briefen;  er  schrieb  fleissig| 
daber  die  Bemerkäng:  99 mir  ist,  als  wärst  du  hier,  nicht  nui^ 
weil  du  fiir  midi  thätig'  bist,  sondern  auch,  weil  ich  dich  in 
deiner  Thätigkdt  zu  sehen  glaube;  denn  iti  jeder  Stnude  kenne 
ich  dein  Tagewerk.^  *^)  Dahin  gehörte  nan  allerdings  ausser 
einer  fortwahrenden  Anftnerksamkeit  fiir  Tullia  die  Durchsiclrt 
der  verwickelten  Rechnungen  €icero*s,  die  BeMedigoug  oder  l^e* 
sanfligvng  seiner  Crlä'nbiger  an  den  Calenden  und  der  Umsatz  bei 
d^n  Wechslern;  es  mochte  dem  kundigen  GeschaAsmanne  ein 
Ladidn  entlocken,  wenn  er  vor  Betrug  gewarnt,  diess  aber  auch 
aagleicb  für  überflüssig  erklärt  wurde.  ^^)  (Soero^s  EntscLIuss, 
nach  der  Scheidung  von  Te^entia  sich  Wieder  zu  verheirathen, 
adssfiel  Atticus  nicht,   wie  eß  scheint,  sofern  nämlich  ^e  Aus- 

ftteaer  einer  reichen  Erbinn  von  manchen  Sorgen  befreien  konnte; 

er  legte  aber  aaf  jene  Eigenschaft  zu  viel  Gewicht,  und  spra^ch 


9)  ad  Att.  12^  1.  ep.  6  fia.  Th.  d^  607.  A.  64  f.  10>  aid  Atf.  12>  2. 
11)  Das.  12)  S.  ep.  4  j.  4.  6  $.4.  12)  3.  Th.  608.  A.  78.  13)  ad 
AM.  12,  4.        14)  Das.  12,  $.         16)  Das.  i.  c,        16)  Das.  1.  «.  a/  12^  0. 
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daher  tndi  rom  einer  §fjn  bätdk)iem  Frae;  elmenkditet  fetser 
Bedrän^ise  wdlte  der  Consdar  nidits  tob  ihr  U^rea«  ^^)  Un* 
fttn  yerlor  er  in  diesen  Jahre  Adunnas,  einen  der  bfanchbaMem 
md  feüebteaten  unter  seinen  Dienern, '  *)  wogef^  es  ihm  sehr 
erfrenKch  war,  dass  Cäsar  seine  Bitte,  hei  der  Landrertheilnn^ 
in  BpinM'die.Bathrotier  s«  yerschenen,  mit  der  grössten  Bereu- 
mUiffkeit  |:ewShMe*  >^)  Anderes  hatte  er  mit  dem  Dktater  nicht 
M  yerhajkdeUiy.iWehl  aber  Clcere,  welcher  ihm  ao^^,  darüber 
nacha«dei|ken,  wie  er  bei  seiner  berorttehenden  Rückkdir  nadk 
B^m  im  Senat  seine  Stdhnf  ab  gnifesinnter  Biirger  behaupte» 
UMne.*<») 

Die  beiden  Frennde  waren  im  S.  45  meistens  getrennt,  aber 
deeh  einander  se  nahe,  dass  sie  sich  sn  22eiten  sahen  vnd  ihr 
Brie(we<hsel  einen  lebhaften  For^ang  hatte.  Wenife  Ta^  ans- 
fenemmen  beftnd  sidi  Atticns  in  Bom;  mitonter  wohnte  er  anf 
seinem  Gate  bei  der  Stadt,  >0  wo  himfiger  Besudi,  wie  ea 
sdieint,  ihn  bald  versdienchte;  ?^)  oder  er  reu'te  an  eineii  andern 
Ort,  wie  gerade  GresoUüfte  oder  Einladongen  seiner  Bekannten 
ihn  daza  yeranlassten ,  ^')  namentlich  zu  Cioero  auf  das  Tos- 
enlanam,  ^*)  auch  als  M.  Bmtas  dort  eintraf  and  bei  den  Unter- 
•redongen  mit  ihm  seine  Gegenwart  gewiinsdit  wnrde.  ^^)  Aossei^ 
dem  sprach  er  den  Consalar  in  Bom,  als  dieser  einem  Besoche 
der  Pablilia,  welche  er  heirathete  and  wieder  rerstiess,  anf  dem 
Lande  aasweichen,  ^®)  dann  nach  dem  Wnnsche  der  Cäsarianer 
eich  im  Senat  zeigen  wollte,  *'')  and  endlich  im  December  anf- 
gefordert  warde,  als  Aagor  bei  einer  Weihe  anwesend  za  sein*  ^  <) 
.  In  Cicero's  Briefen  an  ihn  steht  er  wieder  im  Hintergrnnde^ 
aber  nicht  so  fern,  dass  man  ihn  nicht  in  seiner  Art  za  denken, 
nn  fahlen  and  za  handeln  beobachten  könnte,  wozn  in  diesem 
and  in  dem  folgenden  Jahre  sich  yorzagsweise  Gelegenheit  findet. 
Die  Schlacht  bei  Mnnda  beonrahigte  ihn  nidU;  selbst  wenn  jetzt 
noch  die  Proscriptionen  folgten,  wie  ängstliche  Gemüther  fiircfateten, 


17)  «d  Att.  12, 11.  18)  12,  10.  19)  12,  6  Bu.  utea  $.  7.  A.  15  f. 
20)  ad  Att.  12, 11.  21)  12,  36.  38.  40.  22)  12^  42.  23)  12,  89.  41. 
24)  12,  47—30.  13,  20.  $.  2.  ep.  81.  25)  13,  4.  5.  7.  8.  11.  8.  Tk.  «58. 
A.  27.  4.  Th.  28.  A.  4.  Im  Epiras  war  er  nickt,  obgleich .  Cioero  enl  einen 
AeisepUn  hindeatet.    ad  Att.   13,   25.   {.  8.  86)  ad  Att.  12,   82«  84. 

27)  18,  47r         28)  13,  40..  {.  8. 
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•0  war  er  durch  HIHIm,  weldier  ikm  mms  itm  FeM«  idirieb,  *•) 
mmk  imrdk  Tide  aadre  GüBstlingre  det  Dictator  gedeckt  Im  Ver- 
kdkr  mit  Cicero  gab  er  sich  das  AnieliB,  als  lilgte  er  sich  nar 
Ol  da«  ÜBTen^idfidie;  »eine  MittheiliiDgeii  über  die  öffeBÜidiea 
Veiliiltiusse  zeo^en  tos  einem  rerboi^aea  Kammer,  sogar  yoa 
GraU  f^an  den  Unterdrücker  und  gegen  die  Lauen,  welolien 
dar  Verlnsl  der  Freiheit  gleicLgöitig  war.  Er  erklarte  es  fdr 
Tardiicbtig,  dass  M*  Marcellus  Cos,  61  in  Athen  getödtet  warde, 
«ttd  meinte,  ef  drohe  nun  wohl  aach  Andern  Gefahr,  -—  den 
CagnerM  Gisars  durch  gedungene  Morder  -^  'o)  Jas  Verbrechen' 
sei  um  so  mehr  zu  beklagen,  da  nan  ausser  Cicero  kein  Consular 
Aea^  Namen  verdieae.  '  O  Die  circensisdien  Spiele  der  Cäsariaaer 
hatten  wenig  Interesse  fiir  ihn;  er  entsohaldigte  in  Tuscalam, 
daaa  er  seiaer  Tochter  erlaubte,  sie  su  sdiea,  und  berichtete  bei- 
lailig,  das  Volk 'habe  bei  dem  Anblick'  der  Siegesgöttian  im 
Aa&ige  nidit  geklatscht,  weU  neben  ihr  das  Bild  des  Herrschera 
«mhergetragen  aei;  '^)  darch  das  Gerücht,  L.  Cotta  aas  dem 
Colkginm  der  Fünfzehn  werde  den  Senat  auffordern,  den  Dictator 
zam  Könige  zu  ernennen,  fühlte  er  sidi  rerletzt.  '^)  Bei  diesen 
Geatminiigen  konnte  er  Cicero  unbedenklich  zar  Pflicht  machen^ 
was  die  Klugheit  gebot;  er  sollte  Dolabella^  einem  der  fröhlichen 
Sieger,  welcher  das  Lebensglnck  seiaer  Toditer  zerstört  hatte, 
eise  SdriA  widmen,  ^^)  und  auf  gleiche  Weise  auch  seinen 
Frieden  mit  Cäsar  befestigen,  '^)  in  der  Thal  aber  die  tniben 
TorsteUongen  durch  eine  angemessene  Beschäftigung  rerbannen. 

Es  würde  yerzeiblich  sein,  wenn  er  in  solchen  Mitteln  einen 
AbleÜer  fiir  sich  selbst  gesucht  hätte,  denn  die  Art,  wie  Cicero 
aber  seinen  Schmerz  ndd  seine  Entwürfe  sich  gegen  ihn  äasserte, 
im  Geringsten  und  Grössten,  in  Staats-  und  Familien -Sachen,  in 
schriftstellerischen  und  in  ISeld- Angelegenheiten  nicht  nur  Bath, 
sondern  auch  allseitige  und  endlose  Verhandlungen,  Abhülfe  und 
Mitwirkung  verlangte,  war  sehr  geeignet,  den  Geduldigsten  zur 
Vsnweiflung  zu  bringen.     Jener  lebte  einsam  in  Astura,  als  er 


39)  td  Au.  12,  U.  3.  Tb.  70.  A.  17.  71.  A.  19.         M)  ad  Att.  IS,  10. 
2.  Tk.  307.  A.,^.  dl)  ad  An.  L  e.  S2)jLBy  43.  44.  3.  Tb.  644. 

A64.        33)  «d  AU.  13,  44.  3.  Tb.  002^  A  44.     ^  34)  ad  Att.  13, 10.  {.  2. 
3&)  3.  Tb.  048.  A  97  f. 
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im  AMbaB4f9  im  J«kf  TaUia  verlorea  hatte,  nod  tum  auf  aadkra ' 
Villen; '^).  er  beweinte  niglelcli  die  Rqiablik  and  m  ihr  eich 
selbst;  die  Traeer  nm  die  Tochter  mosste  es  sogar  snm  Theil 
rechtferti^n,  dau  er  nicht  unter  den  Verhassten  üi^om  erachiea« 
Dodi  wünschte  er  durch  Atticns  zu  erfahren,  was  hier  and  is 
Spanien  geschah«  3^)  Eine  besondere  Theilnahme  schenkte  er 
dem  Kriege  meht;  '«)  Cäsars  Sieg  Hess  sich  voraussehen,  also 
die  Fortda^er  der  Sdayerei,  und  das  Schicksal  dei^  Sohne  des 
Pomp^us  gieng  ihr  nicht  vor;  ^^)  nur  die  Nachricht,  dass  die 
Häupter  beider  Parteien  erschlagen  seien,  würde  seinen  Wünschen 
entsprochen  haben«  *^)  Vielleicht  folgte  nun  aber  der  Niederlage 
des  letatten  republicanisi^en  Hiiers  die  Rache;  Atticus  rieth,  sich 
durch  Schriften  z,n  empfehlen,  und  fand  Gehör;«')  ihm  wurde 
dagegen,  au%egeben,  Tigellius  Hermogenes  dem  Consular  wieder 
SU  befreunden,  weil  er  Einflusa  hatte.  *^)  Seine  Botschaft,  Cäsar 
werde  sich  an  die  Gutgesinnten  anschliessen ,  galt  ftir  ungereimt; 
sie  beruhte  auf  einer  Mittheiliing  des  M,  Brutus,  «')  mit  welchem 
Cicero  nicht  ohne^  sein  Zuthun  in  eine  nähere  Verbindung  trat«  *  *} 
Er  setzte  voraus,  dass  dieser  im  September  dem  Dictator  bei 
dessen  Rückkehr  aus  Spanien  entgegengehen  werde,  und  wnrd^ 
besagt,  ob  bis  Alsium  in  Etruiien  weit  genug  sei;  «0  ^on  ihm 
erwartete  man  eine  solche  Huldigung  nicht. 

Wohl  sagte  auch  er,  einmal  ist  genug!  als  Cicero  im  Deoember 
Cäsar  mit  einmn  zahlreichen  Gefolge  in  Campamen  empfieng,  *  ^) 
denn  niemand  wnsste  besser,  dass  der  Wirth  mehr  Wit«  ali 
Geld  zur  Unterhaltung  seiner  Gäste  besass,  ^^  er  mit  einem  fast 
unheilbaren  Leichtsinn  die  Glücksgüter  seinen  Laqnen  aufopferte« 
Einer  regelmässigen  Rechnungsführung  hätte  er  sich  gern  unter* 
zogen ,  sie  wurde  aber  stets  durchkreuzt ,  Nachsicht  galt  für 
Freundes -Pflicht,  und  nun  sollte  er  sogar  ans  Liebe  zu  einer 
Ve^torbenen  nnd  zur  Befriedigung  der  Eitelkeit  verschwenden 
helfen.  Er  erhielt  den  Auflrag,  zu  einem  prachtvollen  Denkmal 
für  Tullia,   einem  Tempel   in   einer  vielbesuchten  Gegend,   das 


36)  sd  Att.  12,  12  a.  40.         37)  12,  23.  38)  Du.         30)  12,  37. 

$.  3.  ep.  4ft  flu.          40)  VgL  Th.  3,  647.  41)  Obea  A.  34  u.  35. 

42)  3.  Tb,  651.  A.  17.        43)  ad  Att.  13,  40.  44)  13,  33.  36.  3,  Th.  653, 

A.  35.         45)  ad  Att.  13,  50.         46)  13,  52.  3.  Tb.  67|. 
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GtU  «ad  im  Ort  ra  trmittd»,  imd  zn  dem  Ende  TeHie'i  Am- 
itever  vom  Dolabella  ^ ^)  und  Muatehende  Sommeii  eiinalbrdeni.  ^ ^) 
Si  ihwvaadite  iho  nidit,  wenn  er  las:  ^fordere  die  Sacbe»  denke 
Mckt  aB  nein  Venncfgen,  welches  mir  gleidigtiltig  ist,  yondem 
dsrmi»  was  idi  wiU,  nnd  warum  ich  ef  will}  *^)  aber  es  wider« 
sIrabte  seinem  innersten  Gefillile,  nie  mochte  er  den  Gmndnats 
■ntersdireiben,  man  bezsUe  nickt  sn  diener,  wu  man  bedürfe,  *  ^) 
nnd  noch  weni^  sn  den  muilitsen  Ansgaben  selbst  beistenem, 
•bgkiii  es  ihm  nahe  feleft  wnrde*  ^  ^  ^)  Offener  Widen^mch 
sahndete  nnr,  wie  er  wnsste;  er  rerstand  es,  Cicero  sn  bebandeln, 
ihns  se  mit  Batb  nnd  Thal  bebülflich  sn  lein,  dass  jener  weit 
Tom  Ziele  war,  wenn  er  es  erreicht  zu  haben  glaobte,  wahrend 
er  nnr  felegentlich  Abmahnongen  nnd  anch  wohl  Vorwürfe  ein- 
slrente«  *  ^  ^')  Als  Mittelsperson  konnte  er  so  lange  Schwif rif^ 
keüep  sdiafien,  bis  der  ungestüme  Freond  Torerst  mit  noch  nn- 
geschwächtem  Jßiler  sein  Vorhaben  für  eine  Grille  erklärte,  *') 
mmi  endlidbi  ermüdet,  nnter  dem  Einflösse  der  Zeit  bernhigt,  nnd 
nach  andern .  Seiten  hingezogen ,  ihm  entsagte*  Bald  Terlangte 
man  zu  Tiel  lUr  den  Garten,  welcher  snr  Bansteile  gewählt 
wnrde,  ^^)  bald  war  er  zn  abgelegen  nnd  nicht  schön  genug,  '^) 
•der  nicht  feil  oder  doch  nicht  ohne  ein  anderes  Grundstück,  '  ^) 
nnd  wenn  anch  übrigens  Alles  sich  iogte,  so  lehlte  es  doch  liir 
den  Angenblick  an  Gelde,  obgleich  nichts  unterblieb,  es  auf- 
antreiben;  .*^)  man  konnte  sich  ja  aber  anch  mit  einem  Haine 
begnügen,  *^)  oder  aiif  dem  Tnsculannm  bauen,  ^")  nnd  in  be^ 
sAränktem  Maasse,  weil  man  sonst  mit  einer  Summe  dem  Volke 
TorfieL  ^^)  So  hemmte  Atticns  nnter  dem  Sdieine  der  Dienst- 
beflissnnheit,  und  zugleich  wandte  er  ein  ailderes  Mittel  sn,  um 
die  krankhafl  festgehaltene  Idee  selbst  zn  yerschenchen.  Es  war 
•af  die  Eigenthiimlichkeit  des  Consnlars  berechnet,  nnd  Hieb  doch 


47)  ad  Att.  12>  12.  48)  12,  13.  18.  f.  4.  24  ia.  2$.  81.  13,  23.  {.  8. 
41)  12,  22.  $•  3.  13,  23«  }.  3:  Explica  —  coafioo.  —  lacreiUbile  est,  qa«n 
«|s  ifU  Bon  car«iii.  SO)  12,  23.  {.  4.  51»-)  12,  22.  $.  3:  —  qnss 

scio  aiki  non  defotoros.  ep.  23  fin.:  Video  etiam,  a  quibns  adinTari  poMim. 
Sl^)  12,  23.  i4.  41.  §.2.  52)  12,  25  IIa.  43.  53)  12,  23  Bn.  30. 
51)  13,  29.  $.  2.  55)  12,  30.  52.  ).  2.  56)  13,  1.  }.  2:  De  peeaaia  Tero, 
fidce  a  te  omaem  dÜigeaÜMB  adluberi.  57)  13,  22.  f.  ^.  58)  12,  37. 
{.  3.  ep.  41.  i.2.         59)  12,  35  lü  88. 
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dme  WiikaBir«  Bald  nadi  Tollla'«  Tode  ^Mte  er  Um  In  ÄMwm 
hesocheni  weklieB  mit  der  Bemerkimp,  er  dürfe  fich  seitteii  6e* 
ichäften  nidht  entzteheiii  und  die  Trennnng^  ypn  ihm  iirerde  %m 
schmerzlidh  ittn,  ab^elmt  wurde.  ^^)  Alf  er  dann  wahmabm^ 
daM  der  Freund  darauf  dachte,  mit  aeinem  Kammer  ein  Gepränge 
m  treiben,  benntste  er  eine  andre  Sohwäohe  als  Gegengift.  Jener 
liebte  e«,  daas  man  yon  ihm  sprach,  nnleidlich  war  es  ihm,  ine 
Gerede  sa  kommen;  Atticos  empfahl  eine  mtionUche  Hi^ltong,  ®') 
ond  bat,  anch  im  Namen  der  Andern,  ^eldie  für  die  Ehre  den 
trostlosen  Vatov,  des  Philosophen  liirchteten,  er  möge  wenigsten« 
seinen  innhrn  Zustand  an  yerbergen  soeben,  ®  ^)  nach  Rom  xarttd^* 
kommen  nnd  sich  wieder  ah  Sachwalter  den  Gerichten  widmen, 
man  erwarte,  man  yerlange  es;  ^')  wenn"  er  den  Maikt  fliehe, 
so  sei  es  doch  nnerlässlich ,  dass  er  in  seinem  Hanse  sieh  ein* 
finde,  ®^)  nnd  einige  Festigkeit  an  den  Tag  lege,  d^n  schon 
h^'re  man  Aeossemngen  über  ihn,  weldie  man  nidit  wolil  wiederr 
holen  könne,  er  werde  zuletzt  durch  seine  Ti^uer  Gunst  und 
Ansehn  Terwirken>  ®^)  Cicero  kam  nicht  oder  nur  auf  kurze 
Zeit,  denn  ungern  rerweilte  er  „unter  den  Pelopiden.^ 

Sein  Sohn  war  weniger  gegen  sie  erbittert;  er  sehnte  sidi 
nach  den  Lagern'  Cäsars  in  Spanien.  Diess  eröffnete  er  Atticuu, 
welcher  ihn  im  Auftrage  des  Vaters  über  seine  Wlinsdie  befragtd, 
und  nicht  eben  abrieth,  obgleidi  er  früher  empfohlen  hatte,  ihn 
SU  sdner  Ansbildung  nach  Athen  zu  sducken.  ®^)  Als  man  ausv 
mehvem  Griinden  lür  Griechenland  entschied,  musste  er  nicht  nur 
sein  Gutachten  darüber  abgebep,  wer  sich  zum  Begleite  des 
|nngen  Mannes  eigne,  und  ob  es  besser  sei,  diesem  in  Anweisungen 
ode^  haar  zugehen  zu  lassen,  was  ein  standesmässigdr  Aufwand 
erfbrderte,  ®^)  sondern  anch  dafciv  sorgen,  dass  zn  rechter  Zeit 
gezahlt  wurde,  und  zuna'dist  weder  das  Reisegeld  nodi  die  übrige 
Ausstattung  fehlte.  ^^)  Da  er  in  Rom  und  Cicero  al^wesend 
war,  SP  Tortrat  er  auf  Ersuchen  dessen  Stelle  bei  Lentulus,  dem 
Sohne  der  Tnllia;  er  unterrichtete  sich  oft  ron  dem  Zustande  des 
Knaben  mid  wählte  zqyerlässi^  Sdayen  zu  s^er  Bedienung.  **) 


€a)  12, 16  «.  18.  $.  6.  61)  1?,  4.  }.  8.  62)  12,  20.  68)  It,  21. 
i.  5.  28.  $.  3.  64)  12,  23.  .6&)  12,  88.  {.  8.  40.  $.  8.  66)  12,  7. 
67)  12,  8.  24.  {.  2.         68)  12,  8  «.  82.        68)  12,  28.  {.7.  ep.  80, 
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»i0l«ii«diet,  in  fktmtk  ^trdta  iffbJban  CIcn» 
mmk  Tcrastk,  iet  GMcUadkMB,  TennittolBd  duotdneitai,  bei 
tei  Owiader  diäter  Frau  eia  ediWierifes  Cretcfcäft,  detlialb 
er  tidi  aafiuigty  doch  kennte  er  emenerten  Bkten  nicht 
^®)  Man  febranchte  ihn  eelbflt  als  Späher;  er  LumU 
echafiete,  wann  Pnhlilia  auf  ilaa  Land  reisen  lf  erde,  damit  (Scere 
wbA  deieen*An8dmck  nidit  ron  ilir  fiberfaUen  werde.  ^O  Auch 
b^  es  ihm  ^^  dahin  zu  wirken,  dass  sie  ilire  Aiusteeer  wieder 
eAidt,  7'')  nnd  dass  9.  Cicero  bei  einen  Sdayen-Handel  dnrA 
Gastrieins  ni<&t  geiler.  ^')  Das  Letzte  kostete  eini^  Sdbstttber* 
rnndna^,  denn  jener,  der  Gemahl  seiner  Sthwester,  siimte  ihm 
W^en  seines  Sohns,  wehjien  er  eine  ZtäÜBi^  im  Unwfllen  fegen 
ihn  bestioiLte.  ^ «)  Der  Neffe  hatte  den  Oheim  Ton  yiCteriicher 
Seite  in  Spanien  yeilanmdet  nnd  ihm  dann  in  einem  unbescheidenen 
and  Terietsenden  Tone  geschrieben!  ^^)  er  war  auch  gegen  die 
Mutter  nnd  gegen  Atticus  erbittert,  weil  er  ghubte,  dass  man 
Am  nidit  erlauben  wollte,  bei  seiner  Yerheirathung  der  eigenen 
Neigung  SU  folgen«  ^  ®)  Doch  erkannte  er  endlich  sein  Unrec^^  ^f) 
den  beiden  Oheimen  sehr  erwiinsdit,  da  er  nun  einmal  mit  den 
in  Verbindnag  stand  und  deshalb  geschont  werden 

•) 

Es  war  indess  nidht  genug,  dass  Atticus  die  hausKdien  Leiden 
nnd  Soi^gen  C3cere*s  theilte,  und  einstimihte  in  die  Klagen  ttber 
den  Unteigang  der  Republik,  auch  seine  geistige  Habe  wurde 
ausgebeutet;  daher  feierte  er  am  wenigsten,  wenn  jener  in  einer 
ihm  angedrungenen  Müsse  auf  dem  Lande  Btfcher  schrieb..  Dann 
schickte- er  ^  nothigen  HäUswerke,  welche  in  den  Villen  nicht 
aur  Hand  waren,  ^^)  und  da  das  Nachschlagen  Zeit  und  Mühe 
kostete^  so  wurde  er  noch  weit  öfter  um  Notizen  aus  dem  Schatze 
seiner  Gelehrsamkeit  ersedit  Die  Fragen  giengen  jetzt  sehr  ins 
Einzelne,  denn  da  Cicero  nach  dem  Tode  seiner  Tochter  in  einer 
Schrift  Trostgrönde  zusammenstellte,  so  forsdite  er  in  der  Ge^ 
schichte  angesehener  Familien,  um  ähnliche  Fälle  zu  finden;  er 
Witte  darüber  bdehrt  sein|  ol^  dieser  oder  jener  bei  Loteten 


TD»)  12,  22  a.  2a.  71)  Obea  ▲.20«  H)  ad  Alt.  1$,  St.  13)  12,  28. 
{.  5,  74)  13,  20  a.  41.  75)  13,  37  a.  38.  76)  13, 41.  42.  77)  13, 42. 
98)  13;  29t  ^MoXiaülA  fideo  pUsere.        79)  13,  31.  f.  2.  t^  44. 
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jkM  Vatmi  fwlorfcMi  war,  ojler  später,  wd  «of  rrdckt  Art  *<^> 
Mandw  Nackwaiaiuigtt  fikr  seitte  sobifiiidlwlsdiett  Arbeltea 
.Wfiranden,  lofoni  er  no  bedürfte;  sie  beteffn  akter  Aaderem 
die  CrefMidteB,  welche  nech  Griechealaiid  gieafea,  ab  Mxmmim» 
derft  ^e«egt  liatt^,  *0  ^»^  ^^  Unacbe,  wamm  Cannadei  tob 
AtbeA  »ach  Rom  fea^ckt  wor^  *  <)  Bei  feine»  KenütsisM« 
In  der  Geschichte'  kennte  Alticos  leiohl  Anfichlosa  gaben;  wena 
er  mitunter  lelbat  nngewlsa  war,  ee  durfte  er  nieht  rahen.  *') 
Nm  fcliite  aber  das  Ansinaen,  ntk  darüber  zu  äussern,  wem 
Cicero  in  seinen  Sehrifien  redend  einftilirett,  und  wem  er  sie 
widmen  selb,  Gegenstände  von  der  höchsten  Wichtigkeift.  Es 
aduneidielte,  dass  sie  auch  am  dbfiir  galten.  .So  forderte  er  für 
seinen  Freund  M.  Brutas  die  Zueignung  des  Werkes  de  /Knibtct)  *  ^^ 
nnd  in  ähnlicher  Besiehuns*  verwandte  er  sich  Inr  M.  Yarro.  ^  ^> 
„Er  ist  eiferaächiig,  schreibst  du,  doch  nicht  aaf  Bratus ?'<««> 
Unter  jeder  Bedingung  war  es  ehreuy^;  aber  Varro,  weldimr 
gar  yiel  schrieb  und  Cicero  eine  solche  Aufmerksamkeit  nidit 
bewiesen  hatte,  *')  zayorkommen?  nnd  wenn  man  sidi  dasn 
entsdiloss,  wo  fand  sieh  £ir  den  berühmten  Gelehrten  ein  würdiger 
Plate?  -r-  in  den  academischen  Untersndinngen ,  voraasgesetzty 
dass  Atticus  sich  beifällig  erklärte.  ^^)  Sie  wurden  i^ngefomil^ 
swei  mcher  in  Tior  yerwanddt,  *^)  und  die  Männer,  weldie 
nach  einer  frühera  Anordnung  liir  den  Dialeg  gewählt  waren, 
aiussten  weichen.  „Anfangs  bestinmite  ich  mich  für  Catulas, 
Lncnllns  nnd  Hortensius;  dann  tdiiienen  sie  mir  nicht  ^m  ihrer 
Stelle  sn  sein,  und  ich  ersetste  sie  durch  Cato  and  Brutus;  da 
brachte  man  mir  deinen  Brief  über  Varro;  die  Lehren  des  An-; 
tiodins  können  Ton  niemandem  besser  rertreten  werden;  und  doch, 
Kit  du  wirklidi  der  Meinung,  dass  ich  ihm  etwas  zueile,  nnd 
ist  diess  das  Rechte? <'  •<>)  Die  Frage  wurde  wiederholt;  „übeiw 
lege  wohl,  es  geht  anch  dich  an,  denn  wisse,  da  bist  der  Dniie 
im  Dialog, ^^  neben  Varro  nnd  dem  Verfasser.  ^0  Nach  der 
Beesidigung  des  Werkes   neuer  Zweifel;   sollte  man    es  Varro 


80)  12,  20.  22.  24.  81)  13,  30.  $.  3v  32.  33.  §.  4.  6.  $.  5.  ep.  4  v.  5. 
Vgl.  16,  13  fin.  82)  12,  23.  §.  3.  83)  12,  22.  84)  13,  12.  n.  die 
ibrigen  SteUen  im  4.  Th.  ZS.  A.  6.  85)  ad  Alt.  13,  22.  }.3.  66)  13, 
U.  18.  87)  13,  1&  ad  Farn.  9^  8.  88)  ad  Au.  13, 12.  88)  13,  13. 
19.  24.  ad  Faa.  L  c.        90)  ad  Att.  13,  16.        91)  13,  14.  19.  22. 
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i}  ei  war  ia  Atdim  Haad,  er  mMbte  aatgelMMM,  a«4 
4a  tr  TeaiAfKtBf  das  Gascheak  wer4e  n^pUkaBunea  stia»  m  e^> 
Üdl  «r  Bte  aiidi  einen  Brief  an  den  Oefaierten.  •^)  ^^ber  AUee 
nt  ddne  Gefahr!^  Nnn  sduen  Atdcns  ängatlkh  m  werden; 
,yWaa  ficht  dich  an?  das  BnA  ist  sehr  sehen  geschrieben;  Vanpf 
naA  YreOich  sdiwer  befriedigen;  Tielleicht  wird  er  flanben, 
\  Rolle  sei  i^länsender  dnrdbfefiihrt  als  die  seinii^e;  neohmah» 
anf  deine  Gefrhr!««  »^  —  »Abo,  sobald  er  in  Rom  eintrifft; 
mn  ist  es  wohl  sdion  geschehen,  da  kannst  nicht  mehr  snrikk; 
0,  WOB  dn  wfisstest^  wie  nel  u  fnrditen  ütV^ »«)  Der  ftosse 
Wmr£  wnrde  gewagt;  ,,mich  yei^langt  xn  erfahrei^,  wie  er  nrdieilt; 
waim  wird  er  anch  nur  Zeit  finden  zn  lesen?^  »s)  pie  Ahhand- 
hBgea  de  fuOme  »^)  nnd  die  Lobschrift  anf  Poreia,  die  Schwester 
das  jungem  Cato,  *^)  wanderten  ebenfiJls  sogleich  nnd  snarst  s« 
Atticns,  danut  er  selbst  S.enntniss  daron  nahm,  nnd  den  Freunden, 
weldie  bedacht  werden  sollten,  Exenq^lare  sngdien  liess»  Waren 
Fehler  bemerUich  geworden,  wie  in  der  Rede  für  Ligarins,.so 
nnssten  seine  Abschreiber  Yor  der  Aasgabe  rie  tilgwi.  •^)  Ohne 
Torwiaseo  des  Verfassers  darfle  er  indess  nichts  roröfflBntlichen, 
OM  Uebereilnng  dieser  Art  hatte  eine  sanfte  Rüge  nnr  Folge.  ^«) 
Sein  Rath  wurde  dagegen  nie  Torschmaht,  während  M.  Bratns 
es  Ibel  empfand,  dass  er  an  dessen  Cato  Ansstellongen  machte; '<*<>) 
anck  sah  er  seine  Tielfaohen  Bemtfhongen  dankbar  anerkannt,  mit 
Worten,  *)  besonders  aber  dadurch,  dass  er  in  den  academischen 
Dialogen  mitsprach.  Uebrigena  fand  aich  zn  einer  Erwiederung 
nicht  dl»en  Gelegenheit,  als  dass  Cieerp  über  Juyentius  Thalna 
Nachrichten  einau>g,  welcher  sich  um  eine  Yerwandtinn  des  Atticus 
bewarb.^) 

n«  44.  Cäsar  wurde  ermordet.  Es  hatte  di^  Folge,  dass  im 
Sadisten  Jahre  auch  Cicero  starb,  und  das  Eigenthum  des  Atticus 
ia  grosse  GefiJir  gerieth.     ,)Wir  warei}  bei  ihm ,  den  die  Götter 


•2)  ad  Alt.  13,  28.  24L  «4  Farn.  9,  8.         98)  ad  Att.  18,  25.   §.  8. 
91)  18,  Ji  «.  89.  9ft)  18,  44.         96)  18,  82:  ToiqMrtas  Roms  est 

DM.  ^  8.  97)  18,  8X  4a.         98)  18,  44.         99)  18,  21.  f.  8  «.  6w 

i^  22.  199)  12,  21.  4.  Tk.  8.  27.  A.  1.  1)  ad  Att.  12,  34.  {,  1. 

2}  13,  19.  21.    nicht  am  dessen  Tockter,  s.  anica  JTo.  29.  A  85. 
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"  aodk  Im  Tode  rerjlerbeo  m^g;«]!,  «o  beliebt,  datf  iifit  ans  In  vaflenn 
Alter  wohl  !■  eise  tokife -Herrschaft  hatten  fBgpea  kennen;  jetzt 
ift  4er  Herr  enehlafen  ttttd  wir  nnd  aicht  frei.  Ich  achame  midi 
Aeaer  Worte,  ^laabe  adr,  aber  aie  sind  einmal  geschrieben/^  ^) 
In  jener  Milde  lag  die  Ursach'  nicht,  wenn  die  beiden  Freondor 
dem  Verbrechen  fremd  blieben;  ^)  man  mochte  sidi  ihnen  nidit 
•nrertranen;  jeder  wnstte,  dasa  die  Stataen  der  Tjrannen-Feinde 
L.  Bmtna  nnd  Serrilins  Ahala  im  Parthenon  des  Atticos  fOr  ihn 
Boa  eben  Stataen  waren;  ^)  erst,  in  nenera  Zeiten  ist  behanpteC^ 
er  habe  nm  die  That  {^ewnsst  nnd  ans  der  Feme  mitgewirkt;  ^) 
der  Tyrann  beUisti|te  ihn  nicht,  der  Gelderwerb  hatte  seinen 
Fort^ng,  nnd  der  Besits  der  epirotischen  Giiter  war  nicht  gpe- 
fahrdet,  ^)  wamm  sollte  er  sich  auflehnen?  Er  pries  in  den 
Briefen  an  Cicero  den  fonfieehntea  März,  *)  übrigens  Termied  er 
sorgfaltig,  was  Anstoss  geben  konnte.  Diese  bezeogt  sogar  sein 
Lobredner;  die  Befreier  waren  Terlassen  nnd  bedHhtgt;  man 
wollte  bei  den  römischen  Rittern  Hir  sie  sammeln,  nnd  C.  Flarins 
ersochte  Atticas  als  einen  der  reichsten  nnd  angesehnsten  ^  nnd 
wegen  seiner  Verbindong  mit  M.  Bratns,  sich  an  dl^  Spitze  zn 
steDen;  er  erwiederte,  gern  wo|le  er  Bmtns  nnterstiitzen,  aber 
nidit  öffentlid.  Da  nun  der  Plan  scheiterte^  schk&te  er  jenem 
nach  Nepos  Bericht*  100,000  Sestertieu,  und  später  liess  er  ilini 
in  Bpims  300,000  auszahlen,  in  jedem  Falle  nur  als  Anleihe; 
bei  der  ersten  wurde  der  Sicherheit  wegen,  wie  es  sdheint,  nur 
Serrilia  genannt,  die  Mutter  des  Schnldners.  ^} 

Wie  man  auch  über  Atticus  als  Bürger  nrdkeilen  mag,  so 
Tordankte  er  es  seinen  friedlichen  Gesinnungen  nnd  den  Prlyat* 
Verhältnissen  sn  den  Häuptern  beider  Parteien,  dass  er  nach 
Cäsars  Brmördnng  bis  za  den  Proscriptionen  in  gewohnter  Art 
in  Rom  lebeil  konnte.  ><>)  Sein  Aufenthalt  in  der  Hauptstadt 
wurde  nur  durch  kleine  Rosen  unterbrochen.  Er  schrieb  Gcero 
ans  Lannyinm  am  9.  Mai,  ^  i)  nnd  besuchte  ihn  in  den  ietztea 


3)  a4  Att.  15,  4.  4)  Vgl.  Tk  3.  8.  714.  A.  ^1  f.  3)  ad  Att. 

13,  40.    UatOA  ).  10.   A.  52.  6)  8.  Taast^  ep.  «d  IMdlet.   p.  22. 

7)  Oben  }.  0.  A.  10.  8)  8.  «mea.  9)  Nopos  8.  sprioht  lusr,   wie 

oip.  4,  obtB  {.  3.  A.  69,  ui  BesSebwig  a«f  Cicero,  to«  Oescheakea.  Gio. 
öd  Att.  15,  17i  T«  Toro  lacis,  «t  OMsia,  q«od  Scrvilias  bod  dees,  id  est 
Bmlo.         10)  ad  Att.  14,  10  fia.        11)  14,  20. 
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Ttgea  des  MomIi  In  Tiündamu^  **)  mi||i  tpSter  mJi  er  ilui 
•■f  dtm  LaBdty  «Im  der  Xloatalar  ^di  eiaicUAe,  '')  nsd  daam 
Ifli  September,  October  iumI  December  in  Rem,  alt  ABleuiee  im 
im  PiiilippikeB  an^erriffMi  wurde. ' «)  Die  widitifliBte  Aegek^ea- 
fceit  war  ilim  das  ScUckidi  der  Badifeüer  ia  Et^ims,  aof  derai 
Gebiete  aaeb  er  Güler  beeats«  'O  Sebea  Mber  hatte  Cicere  auf 
die  Nacbiidi,  dasa  man  ihren  Acker  aater  die  Soldaten  Tertheilen 
werde,  weil  aie  mit  der  Kriegwtener  im  Rückitande  waren,  dem 
IKeteter  eine  BiUachrifi  des  Atti€st  übeneicfat,  and  sie  war  ant«r 
der  Bediagan;  genehmig,  dast  jene  die  aech  librife  Samme  eat* 
nchtetea»  Atlieae  bequemte  tich  sa  eiaem  Yerachaia,  daaa  fMi^ 
er  xa  Caear;  Cieere  begldtete  iba,  aad  aatertiefelle  aebtt  aadera 
Seaalerea  eia  Decret,  welches  jede  Ge&hr  za  &eteitigea  schiea.  ^^) 
ladese  befaad  sieh  Ca«  Moaatias  Plaacas  schoa  ia  Epintf,  ^^^ 
die  Läadereiea  amiiweiseB,  and  die  Veteraaen  ferdertea  die  ihaea 
TersprodieBe  Belebaua;;  Ciisar  eröffiiete  Atticns,  Cicero  aad 
IL  Messala,  er  dürfe  sie  aicht  erbittern,  so  laa^  sie  Ia  seiaer 
Nfihe  sdea,  nadi  ihrer  Binschitfnnf  werde  er  sie  ia  einer  andern 
Gcfcad  Torsergea.  ^^)  Später  Hess  der  Coasal  iL  Aatoaias  die 
Gesetse  aad  Verfilgaagea  des  Dictator  dan^  dea  Seaat  als  ^Itif 
aaerkennen.  '^)  Die  KaedUsehaft ,  sa^  Cicero,  Überlebt  dea 
Tjranaen;  da  aber  seia  Freoad  aaders  dachte,  aad  ia  ihn  draag, 
bd  Antonios  and  dessea  Cottefen  Doiabdia,  sdnem  ehemalige 
Schwiegersohne,  sieh  sn.Terweiiden,  so  wollte  er  eine  Heise  des 
Ersten  ia  Italien  benatsen,  er  traf  aber  nicht  mit  ihm  zasammeo,  ^<^) 
wogegen  Hirtius,  der  erwählte  Consnl,  bei  einem  Besuche  aof 
dem  Pnteolanam  sich  zn  jedem  Dienste  berdt  erklärte^  >  ^)  Aliein 
Alticas  rerlaagte  Bürgschaften  für  den  Aageublick;  die  Bemer« 
kong*,  dass  Alles  geschehe,  wae|müglich  sd,  nnd  er  mit  Unrecht 
so  ofl  and  so  aosfuhrlich  über  diesen  Gegenstand  sich  Terbreite, 
genügte  ihm  nicht;  ^,^)  nar  dann  fand  er  dnige  Bernlugong, 
dsss  Antoniiüi  Tmppen  über  das  ionische  Meer  nach  Italien  zurück« 
rief,  wo  de  Buthrotum  nicht  gefährlich  waren;  ^')  auch  Goero 

11)  tdl  Att.  15,  3  «.  8.  13)  15,  27.  14)  1.  Th.  197.  A.  17. 

291  ■.  22«.  A.  90.  15)  01»6b  {.  1.  A.  79.  16)  ad  Att.  16,  16.  A. 

B  «.  JE.         17)  4.  Th.  215.  No.  14.        18)  ad  Att.  U.  ce.         19)  1.  Th.  94. 
A.86.     •     20)  ad^Att.  14«  17.  19.  20.  15,  1.  l.Th.  128.  2i)  ad  Alt 

U,    1.  22)  15,  2.  23)  15,  2  o.  4.  1.  Th.  158  «.  160.  A.  31. 
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i^irielb:  wenn  er  Daefanaf  Bnitvp  Mirieg:!,  mn  tidi  leiiier  Pn/fbkx^ 
im  ciHdpiBlscbea  GtUleBS,  zm  hwMkü^em^  m  tui^  4ie  BathroÜer 
^botiren;  da  tcbenest,  wirst  da  fege«;  neia,  et  betrübt  oueh^ 
iäna  nicht  tidaehr  meine  Bemülianfen  zam  Ziele  Ükreni  eia 
firiedHdier  Weg  ako^  ein  Besdikies 'des  Senate. x>  Am  1.  Jon! 
gedaebte  er  in  der  Cmrie  sich  einzufinden,  and ^ eine  VerordHon^ 
in  bester  Fenn  zu  Teranlassen$  aas  Parebt  tnr  den  Veteranen 
kam  er  nicbt,  ^<)  sendem  waadte  üA  non  an  polabella,  nnd 
nnri  weil  Atticas  daranf  «ntragi  ^*)  welcbem  es  nidit  cnr  Freode 
gereidite,  dass  die  Gdegenheit,  einoud  anders  als  mit  Worten 
s»  danken,  sidi  so  hnfe  erwarten  liess.  ^')  Nene  Anregaiigen 
nnd  knrze  Erwiedenuig.  Das  Adiergesetz  des  Tribons  L.  Antonins 
yermelirte  die  Besorgnisse;  „Unbeil  ibm,  wenn  er  die  Botbrofier 
belästigt;  ich  habe  eine  Urknnde  anfgesetzt,  welehe  dn  anter« 
negeln  kannst,  wenn  dn  willst;^  ^^)  Cicero  bezetigte  darin, 
dass  Cäsar  das  bntbrotische  Gebiet  Ton  der  LandTertheüang  ans* 
genommen  habe.  ^*)  Dadnrch  werde  nichts  gefördert;  die  Antonier 
finden  in  CSsars  Papieren,  was  sie  sachten,  andi  VerHigongen, 
wekhe  altere  anflioben;  Attices  wusste  es;  er  bescfaloss,  sie  selbst 
anzutreten,  nnd  oline  Erfolg;  ,, mögen  die  Götter  ihm  —  dem 
Dictator  —  nodfaT  im  Tode  yergelten,  was  er  an  den  Biithrotiem 
gedian  hat!^>«)  Dann  schidLte  ihm  Cicero  die  Antwort  des 
DolabeOa  nnd  dankte  diesem  in  zwei  Briefen,  weil  die  Consnln 
seinen  Wünsdien  genü^  und  dem  gemäss  die  Cäsarianer  in  Epims 
beschieden  hatten.  '  ^)  Er  sdirieb  änch  an  Plauens  und  die  ihm 
untergeordneten  jungem  Freunde,  den  Senator  C.  Capifo  nnd 
C.  Cupiennius,*  nicht  oline  darauf  hinzudeuten,  dass  die  Verachtung 
eines  einzigen  julischen  Gesetzes  leicht  auch  die  ftbrigen  wankend 
machen  könne.  ^^)  Besser  freAch,  die  Buthrotier  halfen  sich 
sellwt,  und  warfen  die  Commission  mit  allen  denen,  wdche  nach 
Acker  gelüstete,  hinaus;  in  der  Tliat  wollten  Formianer  Plauens 
in  dnem  kläglidien  Znstande  auf  der  Fiud&t  gesehen  haben; 
„Tortrefflich,  o  idi  bitte  dich,  lass  midi  mehr  darüber  hören  !^^*^) 


24)  ad  Att.  15,  4.         25)  14,  14  fia.  «.  17.  1.  Th.  IST.  147.  A.  22. 162. 
A.  44.  IM.  26)  ad  Att.  15,  12.  27)  15,  4.    Sit  modo,  «t  seribis, 

locu  Sfsadi.         26)  15,  15.    1.  Th.  527.   A.  27.  29)  Obern  A.  16. 

aO)  ad  Att.  15,  19.  20.         61)  15,  14.  16,  16.  A.  B.  D.         62)  Daselbst. 
33)  15,  29.  16,  1.  {.  3.  sp*  2  a.  4.  f.  2. 
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Amirm  mag^mi^  fener  Mte  QMd  tagonoBHam  knd-  wk  iamm  «luM 
WiMeft  dier  S#Ubitra  entfmit  ^«)  E«  beftlidfta  rieb  akk;  iüb«t 
PIncM  fmwahrte  dUe  Bitte,  w«Mi«  Mail  ia  TetWndUlAeii  W«Hmi 
n4  mt  feüidb^fea  8iiuM  an  iha  ^richtet  l^He,  «bd  nuMlrt« 
Marak  fmiere  BMpfeUmfeii  ibtrltitfti>;  wlinr  wdl  AMooa  « 
Ür  raAbMuoi  Idelt,  «iiCwaif  €io€M  iiadi  ein  S^reiben  am  Ikn.  *«) 
Ancb  Mlli^  er  ei,  4am  jener  iwTibnr  Jem  Ceniol  Antepln»  teineit 
Denk  abetettete,  wdmcbelnlieii  in  JBesSdmnf  anf  BndiniMnh  '•) 

Uebffi^ena  e>lairi»te  er  ibm  nie^  filber  4ie  ebenen  latumgen 
He  aUgekneinen  am  den  Angen  sn  Tefüerem  In  ratehen  Ueber« 
langen  lenkte  «r  seine  AoAnerkeanikeil  vtpn  Bpinn  ab'  aaf  den 
8lanl;  vad  wenn  ea  ilnn  rnttonter  acUen,  ah  lÜnden  MitdM^nnfen 
dieaer  Art  nickt  denselben  Anklaa^, '^)  so  tiSblie  er  ihn  dedk 
lä  den  Gnt£;esinnten.  Aaeh  ndim  «r  keinen  Anstoss  dkiran,  dasa 
Attkns  mit  den  Cäsarianeni  TerkehHe;  es  war  Um  ao^ar  er* 
wtescht,  da  er  ibre  Entwürfe  dnreh  ihn  kennen  lernen  weUte 
nnd  an  aeiner  YersdiWiefenbeit  gegen  sie  nkbt  zweifelte.  '^) 
Diesa  Vertranen  bewies  er  ihn  dardi  die  Offenheit,  mit  welcher 
er  aach  in  Bri^n  an  ihn  die  Gegner  anklagte,  C.  Matios,  weil 
er  den  Tod  des  Dictator  far  ein  grosses  Uagltfck  hielt;  '»)  die 
knnAfg^n  Consuln  Pansa  nnd  Hirtias,  weil  sie  „den  Mann  liebten, 
wdchen  anser  Bmhis  yerwandet  hatte  und  Cicero  sogar  zwan^n, 
nnt  ihnen  zn  dedamiren;^  ^<')  die  MSnner,  wekhe  Octarlan 
Cäsar  nannten;  *>)  Antohios,  rorerst,  sofern  er  die  Besfatiganif 
der  jaKschen  Gesetze  bewirkt  hatte,  «>)  and  anch  dfe  Lasen,  «') 
and  Jiea  Unrerstand^  and  die  Sdlaffheit  der  Verschwomen.  *  *)  * 
Attiens  nnterUess  nicht,  anf  diese  Bemerkaogen  einzagehen,  and 


S4)  1«,  4.  j.  2.  85)  Er  schrie  such  m  i^u,  dessen  Vase  ad  Ate 
la,  2.  sich  Bwdnal  findet;  ia  Epiros  war  er  aicht,  ad  Fan.  11,  29»  -and 
die  BeOagea  za  ad  Att.  16,  16.  E.  a.  F.  entbAltea  Briefe  aa  Plancas  and 
Capita;  TieUeicht  warde  aber  der  letzte  als  Zngabe  Toa  Cicero  nicht  be- 
taaders  erwibat,  and  das  Schreiben  an  Oppioi,  den  OlinstUng  Cfisars,  ans 
riebt  erbaltea.  Es' bleibt  aicbts  fibrif ,  ris  diess  aaiaaebmea,  'da  mea  den 
fflindwaiiliea  akbt  dea  Naaea  des  Capito  statt  des  seialgoa  aafdriafea 
kaaa.  meterm  er  aütwirkte»  etwa  als  Freund  des  Plaacas,  Ist  bei  der 
Kirsa,  mit  weicher  Cicero  diese  Aagelegenhelt  erwihat,  alchl  aa  eraiittela. 
aQadAlC.  16,8.  87)  15,4.  16,8.  86)  14,  22  fia.  86)  14,  1.4.5. 
I^I4»I2.22.  TgLdss.  e^9.  41)14,12.  42)l4,6a.tK  48)14,«. 
U)  14,   14«  {.  2.  15,  11.  . 
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48  XXnL    POHPQHIL       (18.  §.7.) 

tmJk  üMiMt  bk  WMtea  ak  ReyMiiwiflr  tkh  wm  bewSkrei^ 
#^l«icli  er  Cimro^  aidU  Inotter  Wifdanto,  mmi  »iweilM  Gmi^ 
•alze  Ttnietk,  wddke  BntauMa  etre^teii  «iid  gar  9A9  wimfirie«} 
jaAudi  tpaaii  rfi^i  dkr  Faifea  der  Uaterhaltüg  wffßer  fort,  «»dl 
M  T«ryilate  EiiUöa%keit  »  in  Het»  widdhAtkrendeii  Beh—dioiig 
daMdhoi  GeftMlaAdei«  Mm  üAü  asdi  Uar,  irie  er  über  deü 
Pi»f  achwebte,  ia'  "weldke  sei«  Freuii  tief  Tereuikem  ^ar, 
uU  ÜMMK  daber  inü  rollkottiBeiier  FreOiait  dea  Gdbtea  jete 
WBeUfe  Seite  abfewaui«  Er  dachte  thrilber  macb,  wie  es  z« 
eridiren  sei,  daaa  daa  Ha«p(  gefalleM  war,  n^d  dach  die  Glieder 
labte».  Die  Unache  ealdeckte  er  ia  deai  Bcscblatae  Tom  n.MuZf 
daa  LiberalieB,  daaa  die  YvOigmugm  Cäsan  ^lte%  die  VeteraM« 
belohiit  weideia  selltea,  v.  ••  f.  **)  Goero  hatte  an  je«eiii  Ta^ 
mitgewirkt,  ^^)  «ad  berichtiftei  waa  keaate  db  aodi  feschdiea, 
aaaer  Uatergaaf  war  adwa  Terher  eatschiedea;  wer  dorfte  es 
wafea,  aicht  aa  eiadieiaea,  eder  aeiae  Uebenteagaag^ea  aas^ 
sasprediea?  Eriaaerat  da  dich  aidit,  daaa  da  laat  riefest,  — 
fewiaa  aicht  aaf  den  Markte  —  Alka  aei  rerlerea,  wena  Cäaar 
ftieriich  begrabea  werde?  Maa  hat  ihm  sogar  eiae  Leicbearede 
gehaltea^  dieaa  also  trag  die  SchaM.  «0  Mit  grosser  fGreaaaigkeil 
aad  ia  ieiaem  laaerstea  empört,  wie  es  achiea,  meldete  Atticaa 
allea  Widrige  aas  Rom,  aaiter^Aaderm,  dass  Aatoaiaa  aiit  dea 
Geaossea  flbermüthig'adialtete  aad  dea  Tempel  der  Ops  pläa« 
derte,*")  aad  Qaiatiis  Cicero,  der  Neffe,  aa  dea  Pariliea,  dem 
21.  April,  aa  welchem. maa  dea  Sieg  bei  Muada  feierte,  sich 
bekrimst  hatte«  «*)  Der  Kanmier  machte  iha  aber  aicht  Bafabig, 
dea  betrubteä  Coaaalar  darch  eiaea  Scherz  xa  erheitera;  er  betraf 
eiaea  beidea  Mäaaera  befireaadetea  Geldmäler  in  Pateoli;  Cicero 
sdiloaa  eiaea  Brief  aiit  dea  Wortea :  ^ao  Tafel  des  Vestorios, 
welcher  ia  der  Diakctik  aichts,  desto  mehr  aber  in  der  Arithmetik 
leistet;  die  Aatwort  war  also  durch  ihn  yeranlasst,  seine  henv 
sehende  Stinmmng  aber  Toa  der  Art,  dass  er  aar  aus  Höflichkeit 
Tersicherte,  er  habe  über  „die  yestoriaaiscbe  Secte,^^  mit  dem 
Princip,  Silber  ia  Geld  zu  yerwaadeln,  sehr  geladbt,  aad  sogleich 
aidi  znr  Politik  waadte.  <«) 


45)  1.  Th.  8. 90.  46)  Das.  8. 94.  A.  82.  47)  ad  Att.  I4,  10  w.  14. 
$.2«  i.n.  9S.  A.97.  48)  «d  Att.  14,  11  ««  14.  }.2.  I.Tb.  85.  A.  2S« 
49)  ad  Att  14,  14.  8.  Th.  896.  A.  98.  .     50)  ad  Att.  14,  12.  ep.  14.  }.  2, 


Digitized  by 


Google 


XXVn.    POMPOMIL        (18.  §.7.)       4S 

Attfciis  beaadiridhtiyte  ihn  tob  der  Ahhitnft  das  D.  Bratof 

M  den  Legionoi  im  cisalpiiiigcheii  Gallito;  wemigstens  ein  Anfani^ 

ziB  Kflonpfe  mit  den  Maohthabeni.  <')     Er'  Tei^eidi^e  femet 

£e  VersdiwomeB  ^egen  den  Vorwurf  ^  dast  sie  ilir  Werk  nichl 

TeHeBdeten,  nnd  meinte,  man  könne  schon  mil  dem  fiinfiEdinten^ 

Man  zoiiieden  sein;  ^2)   da  er  nidit,  wie  Cicero,   dnrdi  den 

Biirgerkri^  Ansehn  nnd  Einflnss  Tefloren  hatte  ^  nnd  sein  Ver* 

mögen,  sein  Höchstes,  Ton  CSsar  geschützt  war,  so  wird  nian 

hei  der  Fügsamkeit,  mit  welcher  er  ^ichwohl  in  defsen  E^ 

mordnng   an  sich  eine  Genagthonng  fand,   ihn   nidit   beklagen^ 

wenn  sie  auch  ihm  trübe  Standen  brachte.  ^^)     Sein  M.  Brataa 

inrte  anstät  nmher,  wogegen  er  melden  konnte,  dasa  der  Consnl 

P.  Dolabella  Altar  nnd  Säule  ^    welche  Cäsar  anf  dem  Markte 

erridbtet  waren,  niedergerissen  nnd  Mehrere  getödtet  habe^  weil 

sie   dem  Erschlagenen   göttliche   Ehre   erwiesen;   eine  Kriegser» 

k£irang  an  Antonios,  wie  man  glaubte,  die  Eioleitnng  zu  einem 

Bande  mit  den  Befireiem;  nnn  wird  es   besser  werden,,  schrieb 

Atticos;  er  kam  oft  darauf  zarüek.  ^*)     Als  nnn  aber  Cicero,  anf 

das  Freudigste  ergriffen,   „nicht  aufhörte,   den  ConsW  zn  loben 

md  zn  ermahnen,*^  <*)  warnte  er  ihn  Tor  Uebertreibong,   und 

erinnerte  daran,  dass  jener  Tallia*s  Aussteuer  noch  nicht  erstattet 

habe;^^)  die  Entgegnung,  durch  ihn  selbst,   durch  seine  Briefe 

sei  die  Ungebühr  veranlasst,  hinderte  ihn  nicht  an  neuen  Lobes« 

erhebnngen,  als'  Dolabella  das  Ackergesetz  des  L.  Antonios  Ter-»' 

warf;  er  hat  deinen  Beifall,  bemerkte  Cicero,  den  meiiligen  hat 

er  im  hohen  Grade;   nun  mag  er  das  Geld  behalten,  wenn  er 

nur    die   Zinsen    zahlt.  ^^)     Antonius   machte    es    ihm    dadurch 

m^lidi,   dass  er  ihn  mit  einer  grossen  Summe  erkaufte,  er  be^ 

dnrfle  sie  aber  zn  andern  Zwecken*  <")     Nie  hatte  Cicero  ihm 

Tolles  Vertrauen  geschenkt;   auch  in  dieser  Zeit  beruhte  ihm  das 

Hdl   der  Republik   lediglich  auf  Brutus;   darin    mochte  Atticus 

ihm  nicht  beipflichten,  indess  bat  er  ihn,  eine  Rede  an  das  Volk 

Ür  ihn  zu  entwerfen,  und  ihn  Und  die  übrigen  Heroen  mit  Rath 


51)  ad  Att.  14,  ll  62)  i*,  14.  Tgl.  tp.  13.  A3)  Oben  A.  li  l 
51)  ad  Att,  I4y  15.  16 f  Kecte  tu  omnibtts  epistolis  slgnificas»  quid  de  re, 
fdd  de  Tlro  seatlaS.  53)  14,  16;  56)  14,  19  n.  18.  S.  das  Oeamiere 
te  1.  Tlu  ISO«  57)  ad  Att.  14,  20.  1.  Th.  113.  A.  56i  J^)  l.  Ths 
133.  A.  94. 
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«I  «lieiMiMb;  Beito  wtedk  ^hgMkä^  weB  mnIi  nUmm  Br^ 
hkmugea  Brattis  tkh  velbil  lür  einen  fnien  Rdhier  liidt,  «lA 
afo  IhiflI&ide  dcb  an  oft  Snderten,  «b  dau  man  asoh  nur  für 
«e  mä«bite  Stntle  eise  Blneresel  emptMm  kmaä^.^*^)  VmA 
ivie  etiMMiie  Mmm  Awätnwm  tm  der  Vemicmenteit,  mit  iMdier 
Atüc«  der  Lekte  des  Epicor  gvdadite,  mav  mitoe  t/Uk  »tkt 
Mtt  Stestshiuideln  befiumiit  ^.nAom  ein  BUek  dei  BnMi  kitte 
dKdi  rm  eofcb*  ^uem  Worte  ahidn^eckett  soIIm  ;^  ee  iitar  in  eo 
fnnii  an  tokiet  SteUe,  ob  Cicero  jene  Refol  beMfte,  eke  er  die 
eiete  Rdlipi^aLa  Udt,  «nd  z&m  Thefl  ench  nacUier)  elie  Oelatiaa 
im  deokte;  er  wurde  tdgw  dadarch  |^eredilfert%t;  aber  to  «• 
nnwnnden^  8RB^<e8procken  eu^tlo  es  Ihn.  <*>  IMe  SdidUkeit  des 
FtenadcB  Terwandelto  diese  Beratkon^n  in  eine  Posie;  denn 
jener  war  kinai  an  seine  ßiir^erpftidit  femaknt,  ah  Cieero  die 
Oekfonkeity  eick  eiDziimlBdien,  nnr  tn  «cknell  kerannaben  sak; 
Sextoa  Poa^fosy  sagte  er,  wird  mit  dem  Heere  ans  Spanien 
koBuneiiy  nnd  dann  niemandem  erlanlit  sein,  parteilos  zn  bleiben; 
^in  die  Lager?  Heber  tausendmal  sterben!^  ®o)  Atticns  sckwieg 
Ton  EpioQi^  nnd  wa*d(e  sieb  toU  VerzweifliiDg  dber  JBe  Anfgabe, 
dnreb  BHektsdran  tkäflg  zn  sein,  überwältigt  Ton  dem  Sckmersa 
tter  den  Znstand  der  Repnblik  sn  dem  ersten  Bncbe  der  T«h 
cnlanmi;  in  üim  fand  er  die  Kraft,  den^Tod  cn  reraebteni  ei 
Irent  miek,  Scbtielb  Cicero,  kein  Reftnngsmittel  ist  so  gnt  und 
liegt  so  nalbe*  ®^)  Dann  aber  wnsste  Atticns  einen  andern  Ans* 
weg;  AHos  woU  bedaebt,  war  es  das  beste,  den  Siegern  zn 
gehorckeb^  Ciooro  antwortete:  für  mSck  nickt,  fdi  wcto,  was 
Ttnoaieken  ist  ^2)  Da  er  dso  weder  einsdirdten  nocb  ^ch 
nnteiweifen  wollte,  so  wurde  er  aO%efordert,  mit  seinen  Waffen 
zn  käsBpfen,  eine  Rede  zn  yerfassen,  ids  sei  sie  ron  Brntns  aitf 
dem  Capitfd  gdkalten;  „wie  ist  es  mogliek,  da  er  fie  seinigo 
•dion  bekwint  gemadkt  kat?  er  begsM  ^esen  Dienst  nicht  yon 
mir,  «nd  wiirde  -skk  dadarck  gekränkt  fiiUen;  nnd  wül  man 
etwa,  dass  i<^  beweine,  der  Tyrann  sei  mit  Fog  und  Redit 
getödtet,^   damit  seine  Veteranen  mick  ermorden?    Diess   kätte 


MS  ad  Att.  14,  20.         M)  Das.    .     eO)  14,  22.         Cfl)  IS,  2. 
02)  15,  a^.Tasc^aasst.  1,  49i  PeiCa»  pantaai  nobis  sc  petfi|fam  ] 
(«otftm). 
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Altiou  ficik  Beikit  safeii  köoiieii;  iet  TörgcUap  rtidmäk  vmAg 
Tad;  d^nnocli  wiederliolte  er  am  mit  viekn  Wortett  aber  andi 
■Bt  gleich  nng^iiikstig^em  Erfolg;e.  ^') 

Er  besänftige  dordi  die  Nadmdbten,  bei  den  Spieteo^  welche 
OdaTiaa  naoh  dner  Verf^gang  seines  StiefVaters  gab^  haben 
Tribme  Teiiiinderty  dass  ptian  Cäsars  Sessel  anfsteOte,  ®*)  imd 
euie  fasse  Legion  sei  ren  Antonios  abgefallen;  ^^)  da  aber  weder 
Volk  Bodk  Heer  dch  für  die  Versdiwomen  eifklärten,  so  gestand 
er,  dass  er  ni^t  wisse,  wAs  diese  antemehmen  solloi;  ,,ich  bin 
Inder  sebeii  lange  darüber  in  Zweifel  gewesen;  eine  Tboibeit 
ist  es,  in  dem  fanfzehnten  März  nock  Trost  so  soeben;  also 
wioder  so  den  Toscolanen,  da  da  sie  denn  so  oft  ermähnst,  and 
Selbst  Vestorins  -^  dem  Wechsler  -—  sie  za  lesen  empfiehlst.*' 
Diess  war  allerdings  sdmieichelhafit,  ein  Beweis,  dass  Atticos 
Wfirze  «nter  den  Weimoth  zn  mischen  Torstand,  die  Befreier 
aber  glaubten,  wie  früher  aach  er,  Qcero  solle  nicht  bloss  über 
die  Vemchtang  4es  Todes  schreiben,  sondern  aach  in  gefahnroUer 
Zeit  in  das  Leben  eingreilen^  nicht  bloss  in  Briefen  ihr  ,)kindisohes 
Benehmen ^^  rügen,  ^7)  sondenp  ihnen  zeigen  <larch  Rath  und 
That,  was  daß  Bessere  sei.  ,9Sie  drängen  mich  sehr,  idi  weiss 
nichts  und  werde  schweigen,  wenn  da  nicht  etwa  andrer  Meinung 
Ust;  kommt  dir  ein  Gedanke,  so  theile  ihn  mir  mit.^  ^^}  Da  er 
nicht  aasweichen  konnte,  so  traf  Cicero  mit  Bratas  ond  Cassias 
zosammen;  „ihr  Schiff  war  leck  oder  Tielmehr  scLon  gdir/Äldx 
zenchellt;  da  fand  sich  keine  Spar  von  Ueberlegang:,  Yernanft 
«nd  Ordnung;  also  fort  Ton  hier,  dahin,  wo  man  wedqr  von  den 
Thaten  der  Pelopiden  noch  ihren  Namen  hört!*'  »»)  Als  Attlcus 
diess  las,  sah  er  rorans,  dass  eine  Reihe  yon  Terliandlungen 
über  den  gewagten  Enttehloss  folgen  werde;  aber  Cicero  dachte 
ihn  sich  in  i^eicher  Lage,  aach  er  sollte  sich  retleu,  Ihm  sehr 
befremdKeh;  ^°)  zwar  erschienen  einst  Bewaffnete  in  seinem 
Hanse;  Tielleicht  durch  ein  Missverständniss,  gewiss  liber  ohne 
anderen  Nachtheil,  denn  es  ist  nicht  weiter  die  Rede  davon;  ^') 
er  blieb   ^nihig   in  Rom   und   zitterte   nicht  bei   Cicero's  Klage: 


63)  ad  An.  li,  3.  {.  2.  ep.  4.  1.  Th.  96.  A.  100—4.         Ci4)  ad  Att. 
15,  3.  {.2:  De  seHa  CaesariS,  bene  tiiboni.   1.  Tb.  127  in.  65)  De 

legioae,  piobe!  ad  Att.  l^  4.  66)  Das.  67)  15,  4.  68)  |5,  5. 

€0)  15,  11.  1.  Tb.  140.  A  54  £.        70)  ad  Alt.  15,  6.        71)  15,  9. 
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ein   scLrecklicLer  Tod  erwartet   ans,   er  ist    am    Yon  Antomns 
g^Iekhsam  sclion  an^kiindi^«  ^2) 

-^*  «.8. 

(a.  44.)  Bald  aber  unterschied  Cicero;  er  apradi  nur  nocli 
Ton  seiner  Flacht,  und  fragte  an,  wie  die  Klippe  za  Yermeiden 
sei,  weldie  anf  der  einen  S^te  dem  Leben  and  aaf  der  andern 
der  Ehre  drohte,  da  der  Consnl  des  Jahrs  63  am  Vorabende  eines 
Btii^^kiieges  das  Vaterland  nidit  fnglich  rerlasaen  konnte.^') 
Atticoa  sah  ihn,  ehe  er  sich  einschiffte,  am  nach  Athen  zn  gehen, 
and  meldete  dann,  er  habe  nach  der  Trennong  geweint,  wogegen 
ihm  die  Venichening  warde:  hättest  da  in  meiner  Gegenwart 
Thränen  yei^ssen,  so  wäre  yielieicht  der  ganze  Plan  aufgegeben.  ^  *) 
Sein  Entschlass,  mit  Nächstem  die  Güter  in  Epimi  za  besachen 
aad  den  Winter  dort  zozobringen,  kam  nichl  zar  Aasfuhrang, 
beide  Theile  wnrden  aber  vorerst  dadurch  berahigt  ^  ')  Da  Cicero 
liir  seinen  Ruf  fürchtete,  so  bestärkte  er  ihn  auch  daduri^  in 
seinem  Vorhaben,  dass  er  in  allen  Briefen  betheaerte,  es  werde 
gebilligt,'^®)  täglich  mehr  gebilligt,  ^  7}  znm  Himmel  erhoben, ''s ) 
in  der  Voraussetzung,  dass  er  am  1.  Januar  in  Rom  sei,  and 
mit  den  künftigen  Consuln  wieder  einrichte,  was  die  fetzigen 
yerschoben  haben;  er  könne  in  dem  Alien  nur  beistimmen.  ^  <>) 
Zugleich  emeaerte  er  gewisse  Aufträge  iür  Athen,  ^^)  tmd  yer- 
sprach  dagegen,  wie  schon  mündlich,  die  Geldangelegenheiten  des 
Reisenden  zu  ordnen,  damit  nicht  der  Verdacht  entstand,  als 
sei  er  den  Gläubigem  ^entlaufen.  ^^)  Alles  war^  auf  das  Besit 
eingeleitet  I  und  Cicero  gieng  in  See.  Aber  der  Wind  trieb  ihn^ 
im  Anfange  des  August  nadi  der  italischen  Küste  zurück,  und 
da  er  nun  horte,  dass  die  Dinge  im  Staate  sich  nadi  Wunsche 
gestalteten,  und  seine  Abwesenheit  doch  bei  Manchen  Anstoss 
gebe,  so  beschloss  er  zu  bleiben«  ^^)    „Ich  erstaune,  da  ich^aos 


72)  ad  Att.  15,  20.  73)  15^  25.    Das  Genauere  im  1.  Th.  S.  144 

«.  156.  74)  ad  Att.  15,  27.  75)  Das.:  lUad  praeciare,  qvod  te  coa- 
solata  est  ipes  hteri  tempore  congrediendi ,  qoae  qudem  exspectatio  me 
■azime  siutentat  15,  29;  Qood  prooiittii,  dii  fazint.  16,  5.  {.  3.  ep.  2. 
f.  5.    8  §.  2.  n.  ep.  6.  76)  15,  29.  16,  1.  {.  3.  77)  16,  2.   §.  4. 

78)  16,  6.  79)  Das.  v.  16,  7.  80)  16,  3.  81)  8.  «aten  A.  98  1 
82)  ad  Att.  16,  7.  1.  Th.  156. 
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n*  Briefe  abmeliiiie)  wie  lehF  rieb  deine  Ansichten  geändert 
kaben;  gewiss  bast  da  gate  Grande.  Obgleich  ich  nicht  za  der 
Beise  ▼on  dir  überredet  und  aafgefordert  bin,  so  warst  da  doch 
emTerstanden,  wofern  ich  am  ersten  Januar  wieder  in  Rom  sein 
werde*  Von  einem  Rathgeber  ist  nicht  mehr  zu  fordern ,  a^ 
dasB  er  es  trea  meint;  darüber  kann  ich  mich  aber  nicht  genug 
wuidem,  dass  da  schreibst:  komm  zarüek,  bedenke,  was  da 
TOM  einem  ehrenyollen  Tode  gesagt;  ^^)  da  das  Vaterland  ver- 
lassen? —  Verliess  ich  es  denn^  oder,  dachtest  da  damals  so? 
D«  hast  nicht  nor  mich  nicht  gehindert,  sondern  mir  sogar  cteinen 
Bttfiül  bezeugt.  Das  Andre  ist  noch  stärker:  ich  wünsche,  dass 
dn  eine  Schrifit  an  mich  richtest,  and  darin  beweisest,  du  habest 
so  handeln  müssen.  -^  So,  Atticas,  meine  Handlung  bedarf  einer 
Beehifertignng,  und  bei  dir,  der  sie  in  den  unzweideutigsten 
AnsdrüdLen  billigte  ?  Dann  lese  ich :  wenn  es  unser  Phädrus 
wäre,  "^)  so  fände  sich  die  Entschuldigung  von  selbst;  wie  aber 
dich  yertheidigen  ?  —  Was  ich  gethan  habe,  ist  also  von  der  Art, 
dass  Cato  es  nicdit  gut  heissen  könnte,  es  ist  Terbrecheriscb ,  ent- 
ehrend; o  hättest  da  yon  Anfang  so  geartkeilt!  dann  wärst  du 
meia  Cato  gewesen,  wie  da  es  zu  sein  pflegst,  Am  empfind- 
lichsten  ist  mir  der  Schluss:  denn  unser  Brutus  schweigt;  — > 
mit  andern  Worten,  er  wagt  es  nicht,  einen  Mann  meines  Alters 
zu  warnen;  beim  Hercules,  sq  ist  es;  wie  sehr  freute  es  ihn, 
dass  ich  zurück-  oder  yielmehr  limkebrte)  nun  Hess  er  Alles 
snsströmen,  was  er  yerschwiegen  hatte,  und  ich  dfiehte  au  dein: 
dorn  miser  Brutus  schweigt.  —  Uebrigens  spricht  nichts  so  ent- 
schieden für  meine  Umkehr,  als  die  Stelle  in  einem  andern  deiner 
Briefe:  wenn  du  Schulden  hast,  so  sorge  dafiir,  dass  es  nidit 
an  Mitteln  fehlt,  sie  za  bezahlen,  denn  es  ist  unglaublich,  wie 
sehr  bei  der  Furcht  yor  einem  Kriege  der  Geldyerkehr  stockt/^  ■^) 
^  bequemer  Freund;  weit  entfernt,  mit  srinem  Ra(he  lästig 
tu  werden,  stand  er  selbst  tadelnd  auf  der  Seite,  wohin  des 
Aafcre  rieh  neigte;  yor  falschen  Sdiritten  bewahrte  es  nichts 
aber  es  yerschaffte  die  Genugthuang,  in  allen  Fällen  sagen  sn 
können:  da  warst  dafür« 


g4)  T«sc  9«aest,  1»  «5.         85)  Eis  Epicsreer.    Obea  {.  h  A.  77< 
86)  ad  Att.  16»  7. 
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bi  Anfang  des  September  kielt  Gicem  ^  en«e  Fbillnib^i 
dann  schrie]^  er  die  zweite^  "vriirde  diese  aneb  aidit  segleiohi 
bekannt  gemacht,  so  konnte  er  doch  schon  nadb  der  aadem  «ad 
nach  der  Erwiderung  des  Antonios  hei  den  Reftogv»  iwiiciw 
dem  Consol,  Octarian  nnd  D.  Bmtns  nicht  mehr  Am  über  sich 
verfugen.  Er  lebte  im  October  wieder  anf  dem  Lande,  ab  Attiews 
empfahl^  weder  yoranznkämpfen  noch  der  Leiste  xtt  sein;  iiBm 
gemäss  wollte  er  nor  nacUbelfen«  *^)  Ein  Yergleuh,  UreldM« 
jener  hoflen  Hess,  war  nach  seiner  Meinnng  nicht  mehr  möJifiiA^ 
auch  wiiiischte  er  ihn  nicht  ^^)  Octarian  rttstele,  nnd  rechnete 
auf  ihn;  der  Krieg  kam  näher,  wozu  sidi  entsehliessen ?  Attions 
sollte  es  bestimmen.  «*)  Als  das  SidieTste  ersduen  es,  In  Hon 
nnd  im  Senat  nicht  eher  anfzntreten,  als  bis  OotaYian  beide  s« 
schätzen  vermodite;  9,wer  wird  sich  gegen  Antonins  erklärsa^ 
so  lange  die  Dinge  vngewiss  sind?^  ^^)  yJ^oA  ich  werde  deineni 
Rathe  folgen,  nnd  nnch  da  einfinden,  woUn  dn  midi  mfiit,  wem 
idi  nur  deines  Beistandes  rersichert  bin.^^  9')  Unerwartet  äraserta 
AtticQS  Besorgnisse  fiir  sich  selbat;  anch  er  fragte,  was  sdl  ich 
thnn?  Cioero  überlegte ;[  „es  ist  schwer  sn  si^en,  da  ich  abwesend 
bin;  indess,  wenn  die  Kräfte  ^ich  sind,  so  mnsit  dn  rahen| 
wenn  nicht,  so  wird  das  Uebd  sich  weiter  Torbrelten,  nnd  lenerst 
nns  ergreifen,  —  die  Angesehnsten  im  Staate  —  nnd  dann  AHe  — • 
anch  dich.^  Diese  Belehmng  endigte  er  ndt  den  Wörtern  mic^ 
yerlangt  gar  sehr  n^di  deinem  Rathe. « 2)  Drd  Briefe  wurden 
Um  an  Einem  Tage  liberbracht;  er  find  die  Benierknng  darint 
wenn  Octayian  zu  grosser  Macht  gelange,  so  werden  die  Ein» 
richtnngen  des  Tyrannen  noch  n^ehr  Festigkeit  gewinnen  al^ 
dnrch  den  Senatsbeschlass  im  Tempel  der  Tellns,^^)  nnd  di^sa 
w^e  Bmtns  schaden;  „ich  glaube  diess  noch,  w^nn  aber  Octaeriaa 


87)  ad  Att.  15^  13.  38)  Du.  89)  16,  B.  M)  16,  11.  f.  4, 
91)  16,  10.  la.  92)  16,  13  fin.:  Sin,  latins  nsatUI,  et  qMm  ai  mm, 
ddmie  €onut«siter.  ScUts:  IHdibenUnw,  fsid  nefais  aftoaiw  sit.  la 
den  Worten  li«gt  aber  otenbar  ein  Oefensats;  ia  aUea  Bivcatkri^gea  m4 
die  hoch  Stehenden  xanichst  nnd  am  meisten  gefShrdet,  im  weiten  Fort* 
gange  stfint  et  anch  die  Andern  ins  Terderben,  Mch  Minner  wie  Atticns; 
jeut  darf  dieser  noch  nicht  fnrchten.  Cicero  Ist  wegen  der  Antwort  Ter- 
legen  nnd  seine  gaose  Seele  Ifterdlia«  TOn  den  eigenen  Aag«|egeahsitea 
frfullt,  er  Terwels't  aal  die  Zaknna  •       93)  1.  Th.  9a  A.  67. 
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t,  so  wM  AAtdähii  anertvi^lkfc  tfi»)  dmui  wtiBs  irid^ 
wtfBsdm  «oIL««    Atticas  riedi,  SdMdtt  fUr  Scbritt  sa 

1^  «id  CiotM  Venptacb  ibs,  ^«bfleich  tr  andere  Abtichten 
feUbl  boHt.^  •«)  buMT  mekr  fiberzeiifte  si^li  der  Cewolar 
¥«m  im  W^theil  seiMi  Freukh«:  eft  bAou  bait  da  fich  ah 
«im  klarer  StaataaMUu  gaseifl,  nie  aber  fai  efaiem  bolieni  Grade^ 
als  waMi  da  aagati  dieser  joige  Mentdi,  Oetaviam,  bik  zwar 
Amiaaiwi  jetzt  recht  wadter  im  2aam,  wir  aiiieaeii  dhm  doch 
4e»  Aaagan^  erwffften.  —  Das  Tribmat  wners  Caaca  wIrA  «w, 
ffie  dn  aolireibst,  iiber  die  GetinnaDgea  des  OetaTien  des  antraf 
Kcbatea  Aa&ehlaaa  s^en.^')  Peaaedi  kaan  Gioera  fegen  den 
Balh  dea  Attieas,  aof  deiä  Lande  na  Uetben,  le  lange  die  Dinge 
niofat  eine  beetiminte  Ridbtong  nahmen,  Tor  dem  zehnten  Deoemher^ 
dem  Tage,  an  -welehem  die  neuen  Tribane  antraten,  wieder  naA 
Rom,  wo  er  am  awanzigaten  Antonio»  in  der  dritten  Philippika 
angrMF.  ^*)  Schon  Torher  hatte  er  geäoasertf  was  anck  werden 
mag,  iA  will  lieber  bei  dir  s^,  ab  getrennt  yon  dir  yem  Zweifel 
goqaih  werden,  sow^l  wai  dich  ah  was  mich  betrifft.  8^> 

Angefcfidi  bewog  ihn  nicht  der  Gedanke  an  die  Republik 
znr  Bfi<Uehr,  son^m  sein  zerrätt^tes  Hanswesen,  die  Forchl, 
seinen  goten  Namen  zn  Terliaren,  wenn  die  Glünbiger  kein  GM 
erhielten.  So  in  dem  letzten  Briefe  an  Atticas.  *")  IHeser 
wnrde  um  Vermittlang  nnd  Hätte  ersacht,  er  Ihat  aber  wen^ 
oder  gar  nichte  liir  ihn,  md  mochte  die  Winke,  darch  VorschliMe 
oder  andi  nor  dorch  eine  genaae  An£nofat  iiber  dSo  TerwaHong 
seines  Vermögens  die  Noth  zn  endigen,  nidit  verstehen.  ***)  Ah 
es  snr  Reise  iiach  Chaechenland  an  G^lde  fehlte,  regte  er  sich 
nidit.^^®)  Es  bedorfte  wiederheiter  Bitten,  Sorge  zn  tragen, 
dasa  der  jSngere  Cicero  in  Athen  nicht  Mangd  litt,  <)  obgleich 
er  mit  Versprechnngen  nicht  kai^te.  ^)     Wenn  er  glanbte,  dass 

za  ihrem  eigenen  Beaten  nicht  jeder  Latana  des  Vaters  sich 


$^  ad  Att.  16,  14.  96)  1€,  1^.  {.  1.  Die  SaUaraag  des  T^naaea. 
am  VribsMi,  oder  dafSOB  AwachHetsvag  daroh  dea  Solia  dss 
EücUageBea.  8.  Th.  608.  96)  ad  Att.  1.  o.  {.  2.  1.  Th.  223.  A.  89. 
22i  A.  99l  97)  ad  Alt.  16,  12.  98)  16,  15.  {.2.  1.  Th.  226.  A.  89. 
90)  ad  AH.   15,  15.  100)  Dmu    Obra  A.  78  o.  n.  1,   149.  A.  40. 

1)  id  Att.  14,  7.  16.  17.  15>  15.  16,  1.  $.  5.  15  {.  2.    Hiar  {.6.  A.  66. 
^  id  ^t.  15,  17. 
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ßigeny  mtd  nidil  va  jedem  Aufwände  des  SoIuib  die  Mittd  IneleB 
müsse,  80  bestimmte  ihn  diess  doch  bei  weitem  nicht  alleiii^  er 
wasste  nicht  einmal ,  wo  das  Geld  sich  befand,  welches  nadi 
Athen  geschickt  werden  sollte.  ')  Cicero  mochte  selbst  Von  des 
Recbnangen  seines  Eros  Kenntniss  nehmen  und  yerhütea ,  das« 
man  ihn  betrog;;  es  ergieng  die  Weisung  an  ihn,  anf  fünf  Monate 
sn  böigen,  dann  zahle  sein  Bruder  Qointns;  *)  aber  Atticfis ' liek 
ihm  nicht,  ^)  und  betrieb,  wie  es  scheint,  auch  die  Einforderung 
des  Ausstehenden,  namentlich  der  J^jissituer  TuUia's  yon  Dolabella, 
mit  grosser  Nachlässigkeit,  ^)  wie  dringend  er  daran  erinnert 
wurde,  zumal  da  es  nun  unmöglich  war,  Terentia,  der  6e« 
^chiedenen,  7)  und  ^en  übrigen  Gläubigem  zu  genügen.  ^)  Cicero 
fand  gegen  Ende  des  Jahrs,  als  er  wieder  nach  Rom  kam,  seine 
(läqslichen  Angelegenheiten  in  Verwirrung.  ^)  ' 

Es  befremdete  ihn  nicht,  dass  Atlicus  ihn  gleichwohl  au^ 
/orderte,  seine  Schulden  zu  tilgen;  ^^)  bei  einem  tüchtigen  Gß^ 
schäfltsmanne  war  es  in  der  Ordnung,  und  wenn  dieser  seine 
Wünsch^  nicht  erfüllte,  so  musste  er  sich  sagen,  dass  "er  viel 
.  Terlangte.  Auch  entschädigte  ihn  ein  lebhaftes  Interesse  für  seine 
geistigen  Schöpfungeu«  Gerade  dann,  wenn  er  bei  einer  nicht 
erfreulichen  Müsse  Bücher  schrieb,  fühlte  er  sich  als  Consular 
gedrückt;  daher  hi^tte  es  einen  grossen  Werth  für  ihn,  wenn 
^ticus  nicht  nur  die  Vorzüge  des  Schriftstellers  an  ihm  be- 
wunderte, sondern  ihn  audi  begrijT  und  scheinbar  sich  gänzlich 
in  seine  Stimmung  versetzte ;  wenn  er  in  ^  den  Tuscalanen  Be- 
rvidgaag  fand,  ^')  und  gute  Lehren  in  iem  Werke  über  das 
Alter*  ^  ?)  Er  erhielt  auch  die  Abhandlungen  über  den  Ruhm,  '  ^) 
uud  über  die  Pflichten,  ^*)  und  er  zuerst.  Seine  Gewohnheit, 
3tellen,  welche  nicht  seinen  Beifall  hatten,  mit  rothem  Wachse 
zu  bezeichnen,  ^^^*)  zeugte  von  der  Genauigkeit,  mit  welcher  er 
las.,  und.  rerletzte  um  so  weniger,  da  er  n^uch  „die  Blumen ^^ 
bemerklich  machte.  ^^)  In  der  zweiten  Philippika  änderte  der 
Verfasser  sachlich  und  auch  im  Aosdrnck,  was  von  ihm  getadelt 
war,  oder  er  erklärte  sich  doch  im  Anfange  dazu  bereit.  ^^.)     Es 

i)  ad  Att.  IS,  17.  4)  15,  20.  5)  DMelbst.  6;  1«,  3  n.  15. 
7)  16»  15.  {.2.  8)16,6.  9)16, 15.  $.2.  10)16,7,  11)15,2.4. 
12)  16,  i.  II.  18)  16,  2  Bn.  3.  6  fin.  11.  14)  15,  16  Üiu  16,  U. 
}.  2.        14b.)  15,  14  fin.        15)  16,  11.        16)  Das.:  Quo^  me  «idmoB«(; 
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plt  aoeb  aklil  für  Atmnssnng  oier  Zndifnflicfakeit,  dais  er  Cioero 
idFoiderte,  eine  Gesduchte  seiur  Zeit  za  emtwerfen ;  jener  worde 
ftn  dam  Gegenstande  wenig  angeMgen ,  er  ging  indesa  an  di)s 
iikit.  i6*>-)  Dagegen  weigerte  er  sidi,  für  IL  Bnttna  zn 
ickeiben;  ^^)  nun  woU,  sagte  AtticiiS|  so  liefere  ein  Werk  über 
Jea  Staat,  nacb  Art  des  Heradidiselien ;  ^<)  er  erneuerte  den 
Aatrag,  anch  ab  Cicero  im  Begriff  war,,  nadi  GrieckenJand  m 
I,  und  spater;  seine  Beharrlichkeit  gefiel.  ^®) 


§.  9. 

a.  43.   Diese  hannlosen  Verhandlangen  endigte  der  tentinen- 

nsche  Krieg.     Antonios   kämpfte   gegen  OctaTian,    die    Consoln 

Hirtins    ond    Pansa    nnd    gegen  D.   Bratos   nm    die    Herrschafl^, 

Gcero  auf  der  Rednerböhne  nm  Ansehn  nnd  Freiheit,  und  Atticus 

licherfe  Leben  nnd  Gut   darch    ein  Anschmiegen   an  Alle.     Mit 

§e\7ohnter  Vorgeht  bewarb  er  sich    nm  die  Gonst  des  Antonios 

ia  einer  Zeit,    wo    dieser  Yon    der    senatorischen  .nnd  yon    der 

eigenen  Partei  angefeindet  worde,    nach  Nepos  ein  Beweis  yon 

pesser  Güte   des  Charakters,   da  Glöok   nnd  Un^iick  seine  G»- 

nnanngen  nicht  veränderten.  ^^)    Es  ergiebt  sich  ans  Cicero's  Brie- 

ftMy   dass  er  nicht  zn  den  Yertranten  des  nadimaligen  Trinrnrir 

^örte,   auch  nur  in  dem  Sinne,   woriil  man  das  Wort  in  den 

kehiBfn  Kreisen  in  Rom  gebrauchte,   und  daher  durch  Andre  auf 

ibm  zu   wirken    suchte,    als    die    buthrotischen   Güter   gefährdet 

waren«  ^^)     Er  sah  ihn  mitunter,  wie  er  überhaupt  mit  den  Op- 

tiaaten  yerkehrte,  und  übrigens  blieb  er  ihm  fem*    Um  so  mehr 

war  es  anzuerkennen,  wenn  er  sich  jetzt  um  seine  Familie  yeiv 

&at  madite.     Den  Ausgang  des  Krieges  konnte  er  nicht  yorher 

wissen,  dem  ruhigen  Beobachter  blieb  aber  nicht  yerborgen,  was 

m  Tage  lag,  dass   die  Aristocratie  ohne  Octayian  nichts   yer- 

■ochke,  dass  dieser  ungern  liegen  Antonius  focht,  dMsen  Beistand 

S^en  die  gemeinschaftlichen  Feinde  ihm  noch  unentbehrlich  war, 

>si  dass  auch  die  Statthalter  jenseits  der  Alpen,  Lepidus,  Plancus 

<■  voo  etiansi  repreliendereSy  non  modo  fädle  paterer,  «od  etiam  laetarer; 
fofpe  ipam  in  reprehensioBe  est  prndentia  cum  fv/icre/qc.  161»-)  14,  14 
••  n.  15,  2.  17)  Oben  A.  58  b)  u.  68.  18)  ad  Att  15,  4.  Tgl.  16, 
li$M.m.t4  9«.  &.  8,  $  u.  6.  19)  «4  Att  16,  3.  15, 18.  20)  Att.  9. 
M)  Obern  J.  7,  A.  15. 
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wki  Admam  Ptffio  ab  Cadariaaer  da  gkkki  Idaran»  kalfa«. 
VeherdiaM  lialf  er  aisl  dam^  ab  aitf  Cioaro's  VomM^g  ^m 
Commisfiaa  tob  Zeioi  eiafefctit  war^  die  Verwahmg  dea  Aale- 
auaa  wahrend  leinea  Comalate  sb  ooteraocbeB.  ^^)  Ihre  Tha-» 
ügktit  beg:aaii9  Bachdem  D.  Bmtoi  iai  Jmi  mit  PhBCov,  >>)  Bad 
der  übeFwmdeBe  Gonsolar  am  Eade  dea  Blai  adt  Lefidaa  bä 
CraUien  aidi  TerciBi^,  Aiitoaioa  folglich  des  Rückanig  äher  die 
Alpto  beendigt  und  neiie  StreitLrallto  gewonnen  hatte;  **}  wemi 
man  abo  kaum  daran  zweifeln  dürfte,  dasa  dieaer  nach  Rom  m- 
riidLkehren  und  bei  ifeiner  Leidenschafdichkeit  nicht  achonen 
werde  9  ao  rieth  die  Kiogheit,  aeinen  Zorn  sum  Toraaa  an  ent- 
waffnen« An  Gelegenheit  fehlte  ea  nicht  Seine  GemahUba 
FnlTia,  welche  steh  mit  den  Kindern  in  Rom  befand,  Wurde  rem 
Cicero  in  den  Reden  geschmäht,  Bad  ron  den  Zehn  bedroht.  Sie 
hatte  sich  im  ^arigen  Jahre  bereichert,  ab  Antonina  den  Schata 
plünderte,  and  nnter  denn  Vorgeben,  dass  er  die  Tom  Senat  be* 
atadgten  Yeifiignagen  Cäsara  yollziehe,  zum  Yortheil  seiner  Casse 
Vieler  Wünadie  erfallte.  ^O  Ohnerachtet  aeiner  Verbindnag 
mit  Bralaa  und  mit  Cicero,  dessen  Rachepbn  er  dadurch  zam 
Theil  Teieitelte,  widmete  Atdcas  der  bedrängten  Fran,  der  Wittwe 
des  P*  Cbdins,  dessen  Hanse  er  steta  nahe  gestanden'  hatte,  aad 
adbieinbar  abo  ohne  andre  Absichten,  seine  treuen  Dienste.  Bei 
den  Procesaea,  wd^  die  Erstattung  des  Geraubten  bezwecktea, 
Tertrat  er  aie  ^r  Gericht;  er  wurde  Büige  filr  sie,  and  lieh  ihr 
4düie  Ziaaen,  ein  früher  gekaaftes  G«t  aa  beaaUen»  ^c)  Den 
Freandea  ihres  GeoMihb  erleichterte  er  dar^i  Vorschüsse  dn 
Flacht,  and  vorzüglich  unterstützte  er  P.  Vobnnnias  Eutrapeiaay 
weUer  eh  ZeogaMister  waA  Trinkgeaoase  des  Antoaiua  m- 
wiOmt  wird,  »O 

Diese  trug  s^e  Früchte,  ab  die  Häupter  der  CäsariaMr 
am  Ende  dea  Oetober  das  TnnmTirat  enicbietea  und  ihre  Feiada 
TetfolgteBf  Die  Eiieger  oaterschiedea  aieht;  daher  yerbaig  ai«^ 
Atticus  mit  Q.  GeUins  Canus  ia  der  Wohnung  jenes  Yoiunnna. 
Darch  Fnhia  ecfiihr  der  Triui^yir,  wie  yiel  er  für  aie  gethaa 


22)  do.  ad  IsM.  11,  14.  1.  n.  811  fla.  2^  App.  9^  $7$.  f.  Tk. 
UB.A.U.  U)  l.Th.  SU.  A.  9^  25)  1. IV  112.  A.  47.  SO^Nepu 
9.  1.  Tb.  819.        27)  Nep.  L  o.  «.  12.  1.  Tli.  516.  A.  94. 


Digitized  by 


Google 


XXTBL    POHPONIL       (18.S«00       9Q 

Uä»9  «ttl  imeJk  YnlMinlM,  wie  #i  sckebily  daa  to  Y«ttrMK« 
(äoffw*»  ÜTr  ida  Ldb«a  fiifcbteto;  ieffkicb  idoM  «r  ifcm  aik 
dfeatr  Bhadx  «r  mege  aobeaMft  aw»^  mi4  ridi  bei  üia  euifia« 
te;  Bicht  er  eUeift  sei  Tea  der  ^aU  der  Geäditete»  aesgepom« 
MB,  seatett  int  Rieksickt  enf  iki  avdi  GelÜMU  Du  diesi  ia 
dv  Neckt  Teisiep|>,  so  ke^leilale  ib&  eiae  Scbotawecke,  damit 
er  aiekf  aaedjiaat  getödlet  ward«.  ^^  Der  Tef  seiaer  Begna^ 
digoa^  "wiid  aidii  eagefdiea;  ee  ist  dakar  aafewiai,  ek  er  fttt 
Ckera  neh  aocb  Texweaden  l^eaate;  Kepoe  Sckwejirea  Itet  Teiw 
»athea,  dase  er  aickt»  fir  ika  aatemakai;  ia  jedem  Falle  kette 
er  aar  mittelbar  aad  ebae  Hotbmng  wiikea  kcbaea,  deaa  mmh 
Fahria,  dinrcb  derea  Goait  ikm  Maacbee  aiö^ok  werde,  wer 
roa  seiaem  angtefiklkhea  Freande  bia  zar  Watb  gereizt.  Andre 
erfiraatea  aick  aeiaer  Fiiapracke«  L.  Saafejaa,  «ia  li'aüscker 
Büter,  mit  wddiem  er  jUh  Jalure  im  eagetea  Verein  gelebt 
kette,  Laif  er  so  scknell,  daas  jener  in  deraelbea  Zeit  die  Eiasi»T 
iiaag  aad  die  lUwkfebe  eeiaes  reioben  Erbe  ia  ItelaeQ  erfekr.  "9) 
AaA  rettete  er  dea  Dickter  L/  JoUaa  CaUdm,  deaaea  Pketcrip- 
taen  dar«^  aeine  BesUanagaa  in  Afirioe  Teraidefat  war;  ^^}  ge^^ 
S^^Mt  Flüchtiiage  fandea  aaf  aeinoi  Gütern  in  Epkoa  einen  Za. 
flachaert  '') 

Nadi  den  SeUeckten  bei  Pkilwi  im  J.  42  edUekteHe  er  ea 
L.  Jaliae  KeteeiHa,  deaaai  Sokae^  A.  Maaliaa  Terqaetoa,  welaker 
ple .  Pompcjaner  in  Atken  im  Exil  gelebt  kalte,  eke  Ceav  ikn 
die  BCckkdkr  geelettele,  M)  i^  Andern  die  Bciae  Toa  Spiiaa 
■adk  flenaotbreciaa.  ^^}  Se  w^  wir  ibn  kennen^  wtirda  «a 
mUbi  gaaAeben  aain,  wenn  Ae  Genebmigang  der  TnamYim 
«waifiBikafi  iJbweaen  weve^  '  «)  SenriUe,  die  Matter  dea  M.  Bratae, 
maUker  er  eadk  jeM  aetb  eiae  beeoadere  AnAoiealuHHakait  bap 
Ute,  ^rta  Ajiteniee  eelbet.  »«)  Dieaer  aebrieb  ibm  in  freaad^ 
fioker  Kriaaeraag  an  aeine  Dienale  eae  dem  Oatea,  obgleicb  die 
Feata  der  C3eopelra  ibn  ftat  AUea  Teifaeaea 
^^)  and  ea  bed^irf  keiBea  Beweitea,  deaa  er  dem  Möadar 


269  V«|L  la  I.  TIu  SIS.  4«  7t.  20)  Kep.  12.  8.  «aten,  i^Nep. 
1  e.  Sl)  Dom.  11.  tt)  Oia.  e4  Faat.  e,  1—4.  ad  An.  13,  9. 
m)  Mpw  11  a.  15.  ai9  1.  Tk  47a  A.  65w  4i)  I^  U.  4.  Th. 
8.  17.  A  28  a.  2S.       44)  Nep.  24. 
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C^ro^fl,  welcher  aach  bei  der  Yennäliliuisr  seioep  Toditer  adi 
A^rippa  der  Eiiestiflter  war,  3^)  eben  so  yerbindlich  antwortete. 
Octarian  yerlobte  die  Toditer  des  Agrippa  yon  Pomponta  mit 
ieinem  Stiefsohne  Tiberins.  ^*)  Schon  vorher  empfing  Atticos 
hän%  Briefe  von  ihm  ans  dem  Felde,  und  in  der  Stadt,  wenn 
Geschäfte  eine  Unterredung  verhinderten;  sie  enthielten  oft  nipr 
Scherz,  als  Veranlassung^  zn  einer  stets  willkommenen  Erwiede- 
rung, oder  sie  betrafen  poetische  An^r^b^n,  oder  Geschichte  und 
Alterthümer  der  Römer.  Auf  seinen  Rath  wurde  der  Tempel  des 
Jupiter  Feretrius  auf  dem  Capitol  wieder  beigestellt,  nadt  der 
Sage  ein  Werk  des  Romulos,  nnd  jetzt  in  Verfall.  »»)  „Wird 
nun  der  Steuermann  sehr  gelobt,  wenn  er  sein  Schiff  im  Sturm 
auf  einem  Meere  voll  Klippen  rettet,  wie  sollte  nicht  der  Mann 
wegen  seiner  Klogheit  bewundert  werden,  welcher  bei  so  vielen 
ond  so  heftigen  Bewegungen  im  Staate  den  Hafen  zu  erreichen 
weiss  ?'^  **^) 

Durch  eine  Gnnst  des  Schicksals  erlebte  er  es  nicht,  dass 
im  Börgerkriege  Heere  ond  Flotten  von  neuem  in  der  Nähe 
sdner  bnthrotischen  Güter  zusammen  trafen;  ^0  &her  in  einer 
andern  Beziehung  vnirde  er  in  seinen  letzten  Tagen  hart  geprüft* 
Er  erkrankte;  man  hielt  das  Uebel,  den  Stnhlzwang,  anÜEuigs 
fitr  onbedeutend,  da  er  fast  ganz  frei  von  Schmerzen  v^rar.  *') 
Nadi  drM  Monaten  verschlimmerte  sich  sein  Zustand  plötzlich, 
ond  nun  zeigte  •  sich  die  wahre  Ursach  seiner  Krankheit,  ,eia 
krebsartiges  Gesdliwür  in  den  Eingeweiden.  Auf  seine  Bitte  be- 
suchten ihn  Agrippa,  sein  Schwiegersohn,  vnd  die  Freunde 
L.  Cornelius  Balbns  und  Sex.  Pedncäns,  welchen  er  mit  ruhiger 
Miene  und  fester  Stimme  eröffnete:  keine  Bemühung,  die  Krankr 
heit  zu  heilen,  habe  Erfolg;  so  bleibe  ihm  nur  übrig,  sein  eigener 
Arzt  zu  sein;  er  werde  sich  der  Speisen  enthalten,  deren  Gennsa 
seine  Leiden  verlängere  und  vermehre;  man  möge  ihn  gewähren 
lassen«  Dennoch  beschwur  ihn  Agrippa,  den  Lauf  der  Natnr 
atoht  zu  besdilennigen;  er  antwortete  mit  Schweigen.    Nach  zwei 


87)  Ders.  12  a.  19.  S.  «aten  Pompania.  88)  Nep.   19.  8.  untea. 

89)  Nep.  20.  40)  Ders.  10.  41)  1.  Th.  478.  42)  N^.  21 :  Fat«, 
.mnt  eise  teaesmon.  8.  d.  Ausleger  das.  ia  d.  AüSg.  t.  BardilL  PÜm.  28, 
19  (14);  T^^iesBMNb  id  et$»  ciebra  et  iaaais  volaatas  desmyendi.  H.  8e* 
pedeadi. 
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Tagen  Twsdiwand  da«  Fieber,  aber  er  beliarrte  bei  seSiieni  Bat« 
BcUiiBae,  und  starb  am  fiinfl^i  Ta^r®,  am  ai.  Man  32  y.  Qu*. 
vBter  dem  Consulat  des  Cn»  Domitios  imd  C.  Sosias,  in  einem 
Alter  von  77  Jahren.  Sein  Körper  wvrda  obae  Gepränge,  wie 
er  es  gewünscht  hatte,  in  dem  ererbten  6rabg>ewälbe  seines 
Oheims  "nnd  Adoptir  -  Vaters  Q.  CU^cilias  neben  der  appischen 
Strasse  am  fünften  Bleilensteine  beigesetzt;  Tiele  angesehene 
Hanner  nnd  auch  em  Theil  des  Volkes  gaben  ihm  das  Geleite*  *^) 

$.  10. 
Sein  Vater  batt^  ihm  ein  bedeotendes  Veimögea  hinteilassen^ 
nnd  ihn  in  die  Knust  eingeweiht,  es  zn  Tergrössem.  «4)  Bei* 
^el,  Neigung  nnd  Anlage  leiteten  ihn  zn  den  Geldgeschafien, 
und  diese  Betriebssmkeit  war  mit  einem  glänzenden  Erfolge  g^^ 
krönt,  ids  nun  audi  sein  rei^ier  Oheim  Q.  Caedlius  ihn  zum 
Eiben  einsetzte.  *^)  Dadurch  gelangte  er  unter  Anderen  zn  dem 
Besitze  eines  Hasses  auf  dem  Qnirinal,  mit  einem  Park,  ^^)  in 
dar  nachmaligen  sechsten  Region,  *^)  nicht  weit  iron  dem  Tempel 
des  Quirinus,  wo  Cäsar  eine  Statue  qrrichtet  wurde,  *")  ron 
dem  Tempel  der  Salus,  welchen  C.  Jnnius  BubuUus  im  Anfange 
des  Tierten  Jahrhunderts  y«  Chr.  gelobt  u^d  als  Censor  in  Verding 
gegdben  hatte,  *^)  und  von  den  Wehnungen  des  Plsetorius,  *<>) 
Baebios  and  Egnatius.  ^O  Es  ist  ungewiss,  ob  man  hier  oder 
in  der  Villa  bei  der  Stadt  das  Parthenon  fand,  welches  an  den 
^mcfanamigen  Tempel  in  Athen   erinnerte,  und  mit  Statuen  des 


43)  Nep.  21.  22.  44)  Oben  No.  16.  45)  Oben  {.  3.  A.  78. 

4§)  Nep.  13  t  Domui  baboit  in  coUe  Qnirinali  Tttnpbilanaai^  kb  STUicillo 
teeroditate  reUetaB,  cnins  amoenicas  non  aedifioio  ssd  sÜTa  constabat.  Alex, 
ab  Alex.  gen.  d.  6,  11:  Tamphiliaa.  Bei  Cie.  wegen  des  Ornteas  aedes 
«■oenisannae.  ad  Att.  3,  20.  }.  1.  Jener  Name  beziebt  sich  obne  Zweifel 
aaf  den  £igentbfimer  in  frfiberer  Zeit,  wie  ein  Hau,  des  Anoins  Mn^ 
Aaniana  biess.  Das.  4,  3.  Tanq^bilns,  in  den  HandscKrifcen  nnd  Dnicken 
oft  ia  Paaq»bilas  Terwaadelt,  war  ein  Zuname  der  Baehivs,  Cie.  5.  FbiL- 
10.  Lif.  21,  6.  31»  49.  nnd  ein  Mann  dieses  Namens  wird  als  Nachbar  des 
Atticos  efwSbnt,  ad  Att.  13,  45 ;  Tielielcht  hatte  das  Oebibde  seiner  Familie' 
fthSH,   ehe  Caeeilias  es  kaufte.  47)   Sex.  Ritf.  n.  P.   VIct.  reg.   TL 

S3)'ad  Att,  12»   45.  47  s   Caesar  Tidnns.  3.  Tb.  644.  A.  65.  43)  I4t. 

9,  43.  10,  1.  4.  Tb.  JS.  5.  A.  92.  Cie.  ad  Att.  4,  1 :  Tna  liciaa.'       50)  ad 
Att.  15,  17.  Tgl.  5,  20.  J.  4.       51J  P»».  la  45, 
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iltarnBfiitaf,  Jte SlerriHiis  Aliala  wid  mit  aadeni  renimi  war*  ^^) 
L&idflrdeA  cum  Vcreaügea  za  kanfok^  ai  yiel  z«  bavMi  liiett 
€r  für  Yeriwt;  Gnmi  and  Btdea  MUftea  efada  ^vten  Brinigf 
«eliett.  ^O  Olne  Zwetfd  war  fieü  aocb  ¥ei  f»er  Villa  dei^ 
FaH,  derai  Ciearo  oft  gr^^odit;  ««)  die  Näe  Ritans  aklierte  eitteii 
YartheiÜMlteü  Ahs&H  ikttf  Prodvcte^  IbMoiideni  sofern  de  für  di6 
TaMa  der  8«kwel|w  neh  ei^vetea^  ouoli  iLomite  Altieae  Iiie# 
Optimotea  eMpfim^tt^  wenn  «ie  Hat  Erwartnii;  des  Triompheli 
oder  ans  andern  Gründen  tor  den  Thoren  der  Stadt  rorweilten« 
Die  Einrichtong  iSntspradi  übri^ns  dem  feinen  Gesebmack  nnd 
doA  Mbmtu  fdslifen  Bedttifiiisseii  des  Besitoers.  Dieser  hatte 
•ntserdem  Güter  bei  Ardea  nnd  Nomentam  in  LaHnm^  *^}  und 
das  lacrednisGlie  iln  Sabisischen.  '^  ®)  Er  wollte  aodt  das  Hans 
des  Rabirins  bk  Ifeapolis  kaufen,  Tidleicbt  nnr^  vm  es  aasm- 
kaoen  nnd  odt  Gewinn  wieder  xn  Teranssem,  M.  Fontejos  kam 
ibm  saror )  *  ^)  in  Antium  sacbte  Cioero  Terg^ebens  ein  Gnmdstftck 
ftr  ihm  •«) 

Schon  im  Jahre  69  erwarb  er  ein  Gnt  in  Sj^ms^  «o)  bei 
BilChrotam,  jetst  Bntrinto,  «»)  ei«r  befestigten  röndschto  Co- 
lonie  «0  am  Hafen  Peiodes,  ^^)  Corcyra  g^egenüber.  Ein  Hain 
Ton  Pklanen  umgab  die  Villa,  «3)  und  ihre  Maiken  darchfloM 
der  Thjamis,  Welcher  die  Landschaften  Thespratis  nnd  Cestrina 
trennte.  ^*)  Durch  die  nahe  ronusdie  Landstrasse  oad  das  Heer 
l»8neten  sich  Handeiswege,  die  Erzengnisse  £eser  sdiönen  nnd 
firachtbaren  G^fend  an  Terkanfon,  deren  Aepfid  **)  und  Pfsrde  ^^) 


Ja)  Dm.  18,  40.  Oben  {.  7.  A.  5.  58)  Nep.  13  a.  14.  Oc  «i  Ait. 
t»  0.  X.  £.s  S«Mmii^  te  qosto  anao  ^ssnna  im  s^lo  solore  ^ferstOb 
PsNid.  TI,  B:  Ifon  esse  «Msoem  Tootissl  est.  84)  Salwulim— >  ad  Att. 
y,  «.  {.  4.  12>  1  la  ep.  ae  fia«  87.  }.  8.  88  in.  48  fin.  Nep.  40  iit  hiw 
tdcaTONtantfen.  S.  Uer  d*  Eialeianig  sn  d,  Leben  des  Aniem  A.  82^ 
U)  ffep.  14.  86)  Cie.  ad  Att.  7,   11.  Tgl.  Horat*  Od.  1,  17.  Nepos 

1.  t,  erwSbat  es  nichts  et  Teraiobeft  sogar^  A.  babe  «nsger  jen^r  keinen 
Undsite  In  Italien  gehabt.  87)  ad  Att.  1^6.  88)Das.4>a  80)  Oben 
f.  1.  A.  78.  ac.  ad  Au.  1,  8.  8,  I.  8.  7.  11.  18.  19.  9,  7.  9b  II,  4.  Nefop 
14.  «.  die  SteUen  in  {.  6.  A.  19  n.  }.  7.  A.  15  f.  bier.  80)   ad  Att. 

2,  6.  4,  8.  18.  7^  21  {•  8.  61)  Das.  8,  7  in  Tilg.  Aen.  8,  293.  Plin. 
4»  1.  62)  Strabo  7,  p.  324«  68)  ac,  de  leg.  2,  8.  64)  Thne^. 
1,  48.  Strebe  L  c  Oe.  nd  Att.  8y  8.  {.  1  n.  7,  2.  §.  8.  65)  Plin.  15, 
15  (14).    de.  ad  Fsis.  8,  15t  Mida  orbioOata.       88)  Tiif.  Oesrg  1,  88. 
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fcetl»Bden  ^MnLI  wurdieii.  Et  kuw  iimA  C!c6ro*8  Briefen  d«rdb- 
mos  aidkl  tfweilettafi  tenii  da»  das  Amaldieam  diesem  Gate  «iid 
BM&t  fesem  andern  bei  Ron  ao^eliörte.  Der  Naara  deutet  auf 
Vebeüflosi»  «ftd  beneki  sidl  nw  a«f  eia  einsebses  Zisiiaer  oder 
HeUigdnmi,  da  Cicero  aaf  seiner  arptnaüsGlien  Villa  ein  ähnKdiei 
CHnicbteteb  «7}  Das  Badiroüsdie  war  mit  plastiseben  Daistel- 
iani^aa  der  Anudthea  wni  der  betretenden  Iffythea  yerdert,  »adk 
Anle&tnn^  der  Gedichte  nnd  der>  andern  Sobriften,  iVeUie  Attieos 
fesamnelt  batte,  •«)  nnd  so^leiA  mit  den  fiildeni  beriibniter 
Benier,  «ater  Weldien  er  ih  tier  oder  fiinf  Versen  ibre  Tbaten 
nnd  Aemter  ang^ab.  ^^)  CScero  war  sebr  ^ifi^enl^  nisbt  Tergesse» 
zn  sein.  ^^}  Der  Nmus  des  Ortes  seilte  YieUeicbt  defi  Reicbtbnm 
des  rb'miscben  Staates  an  grossen  ABnnem  bemeiUicb  macben^ 
wie  man  yemmtbet  bat^  fewiss  nidit  die  Fraditbarkeit  der  Ge» 
gend)  nnd  kein  anderes  Zimmer  war  mebr  dasn  geeignet^  die 
BibKodiek  anftnnebmen;  aoch  ans  diesem  Gmnde  erscbito  e» 
Cioaio  ids  das  widrigste,  nadi  ikn .  benannte  er  snweilen  dae 
Ganae.  ^0 

D^  bndirotisdie  Besitsnng  bestand  ans  mebrem  MeiereieiA 
und  'War  die  gvösste  mid  ergiebigste;  daber  werden  andi  die  andern 
Gtiter  des  Atticns  im  Osten  unter  diesem  Namen  begriffen.  Ein 
bat  man  bier  mit  Unreebt  an^^eföbrt;   daron  abge» 

ly  dass  in  dem  Briefe  föcero's,  welcher  die  Angabe  nnter^ 
stitzen  sofl^  fon  Dedena  nicbt  die  Rede  ist,  und  noch  wenig« 
in  nndemi  so  lag  der  Ott  an  tief  im  Innern,  ungünstig  fär  den 
Handd,  nnd  für  einen  Römer  in  Italien  zn  entfernt«  ^  2)  Dagegen 
kanUe  Atticus  Ländereien  auf  den  i^botisdien  Inseln  an  der 
Knste  Ton  Epirns,  ^  ^)  und  in  Corcyra.  ^  *)  Als  Aufseher  werden 
im  X*  51  Areos  und  Eutychides  ^  ^)  nnd  später  Aleido  genannt.  '^  ^) 

Nepos  rühmt  an  seinem  Freunde,  er  habe  nur  von  seinen 
^irotiadien  und  städtischen  Grundstücken  Slinkünfie  bezogen;  ^7) 


a7)aa  Attk  1,  15fiB.2,l.§.9i  68)  Das.  1>  16  fio.  60)Nep.l6. 
n)  •äAXkhe.i.lk  71)  Das.  h  18«  ^  ^6.  $.  3.  de  leg.  2^  S.  72)  mä 
An,  89  12«  f.  8^  wo  die  T.  TmstaU  TorgeMiiUgsne  Lesartt  iä  omiaisai 
ttmea,  fir  die  f  ulg. :  «s  «d  aie  reaurm  DodoM,  muA  dem  Zwstmmeahsage 
TeUkMaea  eatspackt.  78)  Dm.  6,  9i  Stiabo  7,  824.  Flia.  4»  19  (12). 
74)  ad  Att.  1.  c  v.  18.  24.  78)  Das.  8,  9.  76)  Das.  18,  28.  {.  8. 
77)14. 
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um  ilm  |^en  den  Verdadit  sn  ■ichern,  dass  er  tu  den  Wncbe« 
rem  ^hö'rte,  rerschwei^  er  es,  dass  Atticus  ge^n  2än8en  lidi^ 
vnd  den  g*rö's8teD  Tlieil  seines  Gddes  anf  diese  Art  anlege.  ^  ^) 
Er  erbte  yon  seinem  Vater  zwä  Millionen  Sestertien  and  yon 
Caecilias  etwa  zehn  Millionen.  ^^)  Anch  Andere  yermaokten  |lun 
l^'ssere  oder  kleinere  Sommen,  da  er  in  yielen  Verbindungen 
stand,  und  es  nach  den  Ansidbten  der  Römer  ftir  eine  Kränknng 
galt,  wenn  sie  in  einem  nähern  Verhältnisse  im  Testament  über- 
gangen wurden.  '<')  Dasn  kam,  was  er  selbst  erwarhj  manches 
bleibt  hier  danke! ;  Cicero  berührt  in  den  Mittheilnngen  an  ihn 
die  Geldangelegenheiten  nur  knrz  y  wenn  sie  ihn  nicht  selbst  be- 
treffen, und  seine  eigenen  Briefe  besiteen  wir  nicht.  Sa  findet 
man,  dass  er  am  das  J.  61  an  die  Sicjonier  eine  Forderong* 
machte^^O  ^^^  ^^  Senatsbeschlnss,  welcher  nach  dem  Gutachten 
des  jöngem  P.  Serrilins  abge&sst  war,  ihm  hinderlich  wurde.  *') 
Als  fi'eie  Stadt  erfreute  sich  Sicjon  der  Immunität«  ^^)  Atticus 
wollte  auf  seine  Einktinile  Beschlag  legen,  wie  es  scheint ^  «nd 
veranlasste  mit  mehrern  Andern,  deren  Interesse  mit  dem  seinigen 
zusammenGel,  einen  Antrag  in  der  Curie,  dass  Prirat - G^ubiger 
zo  solchen  Massregelo,  und  auch  wohl  zu  einer  gewaltsamen  Ein- 
treibung der  Rückstände  ermächtigt  werden  sollten;  die  Curie 
Terweigerte  es,  weil  sie  über  das  Eigenthum  einer  freien  Stadt 
keine  Gewalt  habe.  Daher  rieth  Cicero,  die  Güte  zu  yersuchen, 
aber  auch  diese  hatte  im  J.  59  noch  nicht  zum  Ziele  gefiihrt«  *&) 
Ohneracktet  seiner  Freigebigkeit  gegen  Athen  t^)  benutzte  Atticus 
die  Lage  und  Verarmung  der  Stadt,  um  Capitalien  unterzubringen ; 
sein  Gesohäftsträger  war  Xeno,  ein  Epicureer,  sein  Freund.  ^^^ 


78)  Cicero  erwibnt  es  oft  im  Sehers,  ad  Att.  1^  18  fin.  2,  1  üu,  4^  15. 
{.  7.  t  Foenns  ex  trieate  idib.  Qniiit.  factum  drat  bessibns.  Dices:  istuc 
qvidem  non  moleste  fero«    O  Timm!  o  ciTem!   4,  16.  §.  4.  79)  Nep, 

5  «.  14.  80)  Den.  21.  Cic.  ad  Att.  7,  2.  {.  3.  ep.  3.  $.  6.  81)  Das. 
1,  13.    Obea  $.  2.  A.  12.         82)  ad  Att  1,  19.  $.  7.  83)  Das.  1.  c. 

Difksea  Tersaohe  tmr  Kritik  «.  s.  w.  8.  160.  84)  Diese  Erkliroag  be- 
seite wenlgitens  manche  Schwierigkefteiiy  welche  durch  andere  nar  Ter* 
mf^aet  Trerdea.  Atiicns  Trar  ein  sn  guter  Oeschiftsmann^  um  für  eine 
8nmme,  mit  Trelcber  etrra  die  Ritter  als  Pichter  d.  öffentlichen  Einkünfte 
ihm  schuldeten  y  eine  Anweisang  an  die  steuerfreien  Sicjenier  ansnnehmen^ 
wie  man  terantbet  hat.  85)  1.  c.  1,  20.  {^  5.  2,  1.$.  8.  2^  21  fin. 

86)  Oben  {.  1.  A.  70  f.        87)  ad  Att.  5,  10. 11.  7,  1. 13,  37.  14,  16. 16,  1. 
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Die  ScfcaUaer  i«  BlMBaMitn  Jkoffie  «r  «nrcli  ^  Sieiltbalter 
CÄatooMS  a.  61  <*)  «sd  C.  Octavius  •.  60  «•)  zur  Zftblanff  za 
swiB^en;  za  d^n  Eade  massle  Cicero  mm  ne  sdlirei^en^  «lie  Sadie 
wnHe  aber  nidit  dUdsrch  eriodign  *o)  £kia  Geld  fand  aoch  den 
Weg  Badi  Asien  «nd  den  nmliefeiiden  Inaeln«  Cicero  sollte  in 
den  #•  51  und  50,  als  er  Cilkien  Terwalftele,  aaf  der  Reise  in 
SphesM  sieb  l^i  dem  Proprätor  too  Asia,  MiftociiM  Tbermiis, 
-verwenden,  ihm  Sejas  nnd  den  Freifekssenen  PUlogenes  em- 
pfelden,  welche  di^  Angelegenheites  des  Attiois  hier  nnd  in  seiner 
ProTinz  besorgten,  ®  ^ )  nnd  dann  Bgmatins  zn  Side  in  Patti|>h7lien 
anhalten,  seinen  Yerpflichinngen  nachzokomroen.  a^)  In  Delos 
sah  der  Prooonsol  Bechana^ücfaer  seines  Freundes.  ^^)  Die 
Sammen,  mit  welchen  dieser  miter  Cä^r's  Herrschaft  die  Ba- 
throtier  vnterstätzte,  trugen  ohne  Zweifel  ebenfalls  ihre  Zinsen«  ^  *) 
Ungern  lieh  er  in  Rom,  wa  L«  Cincins  in  Catsensadken  sein 
Oehülfe  war  nnd  ihn  in  seiner  Abwesenheit  Tertrat.  •«)  Die 
Grossen  bedurften  viel  nnd  gewährten  wenig  Sicherheit  Schuld-  . 
klagen  fiihrten  zu  Feindschaften ,  and  diese  konnten  in  den  Pro- 
▼inzen  schaden,  wenn  die  Gegner  dort  Beamte  wurden;  daher 
sog  er  es  Tor,  Anträge  abzakhnen  und  Winke  nicht  zn  ver- 
stehen; es  missfiel,  aber  doch  nicht  in  dem  Maasse  als  häafige 
Erinnerungen  oder  gar  gerichf licLe  Verfolgung.  Gleichwohl  konnte 
er  nicht  immer  ausweichen.  Er  verlor  ein  Capital,  als  Metellus 
starb,  welcher  nicht  naher  bezeichnet  wird,  und  nichts  hinterliess; 
Ccero  rieih,  in  Zukunft  vorsichtiger  zu  sein.  ®^)  Von  Cäsar 
forderte  er  kurz  vor  dem  Aasbruche  des  Bürgerkrieges  lanfie^ 
Talente  zurück,  ^"^^  tind  bald  nachher  von  Q.  Cicero  20,000  Se- 
fltertien.  9  8}  Nach  dem  Tode  des  Dictator  erhielten  M.  Brutus»») 
nnd  Falvia  bedeutende  Summen  von  ihm,  die  Letzte  ohne  Be- 
redinong  der  Zinsen«  ^^^) 


88)  ad  Fan.  5,  5.  ad  An.  1,  13.    Oben  {.  2.  A.  4  f.  89)  ad  Alt. 

2,  1.  J.  13,  4.  Tl|.  231.  A.  40.  90)  ad  Att.  3,  1.  91)  Das.  5,  13. 

20.  «,  2.  92)  Das.  6,  1.  J.  20.  93)  9,  9.         94)  ad.  Att.  1«,  10. 

A.  Okea  $.  7.  A.  10.  9&)  ad  Att.  1,  1.  7.  8.  10.  {.  11.  20  ia  a.  {.  8. 
♦,  4.  96)  Dai.  4,  7.  97)  das.  0,  1.  {.  22.  3.  Th,  380.  A.  37  a.  734. 
A.  43.  08)  ad  Att.  7,   18.  }.  4.  10,    11.  }.  1.  10,    15.  99)  Obea 

J.  7.  A.  9.  100)  Das.  J.  9.,A.  20.    Uebet  saia  Terfabren  gegen  die 

Scbaldaer  s.  «aten. 

Onmaan,  Ocscbicbte  Hont  V.  5 
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Audi  Mine  Sflaren  mtm^hn  erweibea.  Fast  alle  wares  ia 
iewem  Hanse  ^boren,  wo  er  sie  ohne  grosse  Kosten  xnm  Dienst 
anleitete  edler  sie  sdbst  einander  onterricbteten.  Er  belehnfe 
mehrere  arit  der  Freiheit.  Eine  schöne  Gestak  kam  nScfat  bei 
ihm  in  Betracht,  aber  Unlahife  nnd  Unwissende  ^len  fiir  ein 
todtes  Capital  nnd  wnrden  entfernt.  Seine  Sciaven  waren  dah^ 
Männer,  welche  sich  durch  eine  wissenschaftliche  BMdnng;  oder 
dnrch  Geschäfts -Kenntniss  auszeidineten,  als  sprach*  nnd  sach- 
kundige Abschreiber  nnd  Vorfesf  r,  oder  bei  dem  Rechnungswesen 
nnd  auf  den  Gütern  gebraucht  werden  konnten.  0  Mochte  es 
nur  zum  guten  Ton  gehören,  Bibilotheken  tu  haben,  auch  auf 
den  Villen;  Atticns  sorgte  dadurch«  für  den  literarischen  Bedarf, 
dass  er  lateinisdbe  und  griechische  Werke  durch  geschickte  Hände 
in  zierlichen  Abschriften  Tervielfähigen  liess.  Er  rerkanfte  ganze 
Sammlungen  von  Büchern,  ^)  und  auch  einzelne,  ^)  wenn  sie 
gangbare  Artikel  waren,  wie  Hirtins  Anticato,  *)  und  Cicerd^ 
Sdiriften,  ^)  welche  er  nicht  bloss  ans  Interesse  flir  den  Vor* 
faster  und  fUr  den  Gegenstand  so  schnell  als  möglich  sich  zu  Ter- 
schaffen  suchte  und  nach  einer,  frtihern  Bemerkung  mitunter  schon 
ausgab,  ehe  er  die  Tollmacht  dazu  erhalten  hatte.  Dagegen  liess 
er  auch-  nach  dem  Wunsche  des  Freundes  in  den  Exemplaren 
Stellen  yerändem,  ^)  und  Tjrannion  bei  dem  Ordnen  und  der 
nussem  geschmackyoUen  Einrichtung  der  Bibliothek  Cicero^s  in 
Antium  durch  seine  Leute  unterstützen.  ^) 

Mehrere  dieser  Sdaven  und  Freigelassenen  werden  nament- 
lich erwähnt.  Alexio,  von  dem  Arzte  Cicero*s  zu  unterscheiden ; 
Aufseher  der  epirotischen  Güter.  ^)  Alexis,  im  Jahr  50  noch 
sehr  jung,  d)  Seinem  Herrn,  dessen  Handschrift  die  setnige  sehr 
ähulich  war,  ^®)  eben  so  nützlich  und  werth,  als  Tiro  dem  Ci- 
cero, ^0  welcher  in  den  Briefen  des  Atticos  Grilsse  tou  ihm 
empfieng  und  sie   erwiederte.  ^^)     Antäus,    mit  Absdireiben  be- 


1)  Nepos  13.  '  2)  ac.  ad  Ate.  1,  7  «.  ep.  10.  f.  3.:  BIMioiLecam 
tMüu  cave  calqaam  despondeas,  q^amvis  acrem  amatoreBi  inveneris,  aa« 
«SO  onnss  Bieas  TiadsBiolas  eo  reserto,  «t  illad  sabsidiaai  teaectati  parem. 
1,  4  £a.  3)  Das.  2,  4.  13,  44.  4)  Das.  12,  40.  §.  1.  i)  2,  I  a. 
12,  6.  $.  5.  6)  12,  6.  }.  6.  7)  4,  4  b.)  ep.  S  Ba.  8.  S.'  aotea  A.  21. 
8)  ad  Att.  7,  2.  f.  8.  13,  U.  §.  8.  Oben  A.  76.  ^  9)  ad  Att  7,  7.  fia. 
10)  7,  2.  }.  3.  16,  IS.        11)  12,  10.        12)  5,  20  fio.  7,  7  fia. 
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si&afHft.  '^)  Antioeliu,  as  welchen  Cicero  bei  schwieri^n 
Ffag^eo  selbst  den  ^etdiicbfekondi^n  Atlicns  rerwies!  ^^)  Arena, 
im  J.  51  GntsYerwalter  nnd  Recbnuogiinibrer  in  den  Beutznng^en 
in  GriecthenlaDd.  ^^)  Albamat  starb  im  J.  46^  dorch  diesen  Yer* 
last  wnrde  Atticns  so  sebr  erscLüUert,  dass  Cicero  ihn  bat,  seinen 
Scbmera  zu  mjjsigen»  ^®)  Q«  Caedlins  Epirota.  ^^)  Democri« 
tas  im  J.  60  in  Asien  am  Geld  einzaf reiben«  ^^b.^  Dionjsins, 
nicht  mit  Cicero's  Dienern  gleichen  Namens  zu  Terwechseln*  Er 
wnrde  zum  Abschreiben  gebrancht  und  nach  seiner  Freilassang 
im  J.  54  Marens  Pomponios  genannt  Der  Vorname  sollte  ihn 
daran  erinnern,  dasa  er  diess  Glück  znm  Theil  der  Gunst  nnd 
Försprache  Cicero's  yerdankte,  fiir  welchen  er  Tiel  gearbeitet 
hatte.  ^  *)  Eatjchidet,  als  Freigelassener  seit  d.  J.  54  Titos  Cae- 
ciiii».  Cicero  war  ihm  fHr  eine  thätige  Theilnahme  in  der  Zeit 
seines  Exils  yerpflichtet,  and  betrachtete  es  als  eine  ihm  erwiesene 
Aufmerksamkeit,  dass. er  frei  wnrde;  ^^)  er  ibnd  51  ihn  und 
Arens  im  Osten  auf  den  Giifeni  des  Patrons.  ^°)  Menophylusi 
im  J.  56  mit  Dionjsius  in  Cicero's  Bibliothek  in  Antinm  be- 
nchäftigt.  ^^)  Auch  Nicanor  wnrde  ihm  eine  Zeit  lang  zu  ähn- 
lichen Zwecken  überlassen.  ^^)  Phamacei' gehorte  zu  den  Ab- 
schrdbeni.  ^^)  Philadelphus,  einer  der  ältesten  Diener  des  Atti- 
cns. ^^)  Philogenes,  ein  Freigelassener,  welchem  Rechnungs- 
nnd  Verwaltungssachen  anyertraut  wurden,  namentlich  in  Asien, 
als  Cicero  Proconsul  in  Cilicien  war.  ^^)  SaWins,  Vorleser  und 
Abachreiber,  ^  ^)  in  jener  Eigenschaft,  wie  es  scheint,  ausgezeich- 
net, Ab  Cicero  den  Wunsch  äusserte,  dass  er  die  vorzli^iicliiiten 
Stellen  ans  seiner  Abhandlung  über  den  RuLm  vorlesen  möge.  ^^) 
Thallumetns,  *„der  Unsrige,^^  abo  auch  mehr  Freund  als  Diener, 
ein  Mann  tou  Kenntnissen,  mit  welchem  Atficiis  die  ScLrift  Ci- 
cero^s  über  die  Republik  las.  ^•)  Endlich  Try|)lio  Caeciliiis,  ein 
Freigelassener,  in  Geschäften'  seines  Patrons  in  Macedouien,  als 
Cicero  im  Exil  lebte.  =»)  .  l#^^ 


13)  13,  44.  14)  la,  33.  {.  4.  15)  5,  9.  16)  12,  !•.  17)  üntea 
3io.  20.  A.  93.  171»)  ad  Att.  6,  1.  §.  10.  18)  4,  8  u.  15.  19)  4,  15. 
J6  fin.  20)  5,  9.  21)  4,  8.  Ob««  A.  7.  22)  ad  Att.  5,  3  23)  13, 
30  o.  44.  24)  1,  11  (7).  j.  2.  25)  5,  13.  J.  2.  ep.  20.  J.  4.  6,  2  lo.  et  fia. 
6,  3  in.  7,  Ä.  §.  3.  7,  7.  }.  2.  8.  «nten  f.  12.  A.  84.  26)  ad  Att.  13, 
41  ün.  27)  16,  2  um.  Tgt  9,  7.  28)  5,  12.  J.  2.        29)  3,  ?.  §.  2. 
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Atticos  liftadelte  nicht  ^^^  ^"^  Btichern,  fondern  anch  mit 
Menschen ;  er  unterhielt  und  übte  Gladiatoren,  und  vermiethete  sie 
an  Alagjtftrate  und  an  Audre,  welche  Spiele  gaben.  Eine  feine 
griechische  Büdaog  hinderte  ihn  nicht,  aus  baiiMrischen  Ver- 
gnügungen Yortheil  zn  ziehen,  und  auch  Cicero  nahni  keinen 
Anstoss  daran;  „die  Fechfer  kämpften  YortreffMch,^  und  dem 
entsprach  die  Bezahlung. '») 

f.  11. 

Ueber  die  Gestalt  seines  Freundes  macht  Nepos  nur  die  Be- 
merkung, er  habe  eine  einnehmende  Gesichtsbildung  gehabt.  '^) 
Cicero  erinnert  ihn  Selbst  daran,  wie  leicht  es  ihm  werde,  durck 
den  Ausdruck  von  Güte  und  Vertrauen  in  seinen  Mienen  Andre 
zu  gewinnen.  ^^)  Auch  eine  wohltonende  Stimme  gehörte  zn 
seiner  äussern  Ausstattung.  ^3)  Wenn  aber  behauptet  wird,  er 
habe  30  Jahre  •—  vor  der  letzten  Krankheit,  wie  es  allein  yer- 
standen  werden  kann  —  kein  Heilmittel  bedurft,  ^^)  und  danut 
gesagt  sein  soll,  er  sei  in  der  Zeit  stets  gesund  gewesen,  so  ist 
diess  nach  Cicero^s  Briefen  zn  berichtigen.  Er  vermied  sorgfältig, 
was  seinem  Ton  Natur  dauerhaften  Körper  schaden  konnte,  ^^) 
dennocfh  kam  er  im  September  50,  vielleicht  wegen  einer  Er- 
kältung auf  dem  Meere,  mit  einem  Quartan -Fieber  von  Epirus 
zurück,  3®)  Ton  welchem  er  erst  im  Mai  49  sich  befreit  sah.  ^^) 
Nach  einer  Dysurie,  deren  nicht  weiter  gedacht  wird,  3*)  und 
einer  Unpässlichkeit  im  J.  46  ^^)  fühlte  er  im  Folgenden  eine 
Abspannung,  welche  ihn  indess  nicht  beunruhigte,*^)  auch  nicht 
als  44  wieder  Fieber  sich  einstellte;  er  hoffte  das  Uebel,  dessen 
Ursach'  unbekannt  ist,  durch  sein  gewöhnliches  Mittel,  durch 
Fasten  zu  beseitigen.*^)  Solche  Anfälle  mochten  nach  Cicero*s 
Tode  sich  immer  Läufiger  wiederholen,  bis  der  lebensfrohe  Mann 
schwer  erkrankte,  und  seinen  Leiden  durch  Selbstmord  ein  Ziel 
setzte.  *=^) 


80)  ad  Att.  4,  4b)  «.  ep.  9.  sd  Q«.  fr.  2,  6.  {.  4.  81)  cap.  It 

Sasmia   ststiUs  oiis.  82)   sd  Att.    1,    11   (7)s    Ynlt«   Ulo   familisri. 

88)  Nep.  1.  e.  84)  Dt».  21.    Hier  d.  £inleit.  s«  seinem  Lebea.  A.  88. 

85)  sd  Att.  7,  S  ÜB.  86)  Das.   6,  9.    7,   1.  2.  5.    8,  6.    9,  2.  4.  8. 

87)  10t   9.  15.  16.   17.    {.  8.  88)  10,  10.  89)  12,   4  in.  «.  8b. 

40)  12,  45.         41)  14,  5  ■.  6.         42)  Oben  ^  9  fia. 
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Seine  Wobano;  auf  iem  Qairinri  vmr  ah  mni  im  Getdiina^ 
4er  Yoneit  erbaut;  er  Hess  tie  «BTerandert,  wenn  iilcLt  etwa 
ein  TkeU  den  Eiastnrz  drohte.  «')  Das  Hantgeräth  Terrieth  den 
SdionlieitssnMi  nnd  die  Sparsamkeit  des  Besitzers;  man  Termisste 
aidits,  was  Anstand  nnd  Beqnemlidikeit  erforderten,  Alles  war 
gewäUt  nnd'  zierlich  feordnet,  id>er  nir^nds  Bei|:te  sich  Pmnk 
and  Ueherladang^.  **)  Cicero  scherzte,  als  er  im  J.  50  wahrend 
der  Verwaltung^  Ciliciens  den  Anihrag  erhielt,  irdene  Gefasse 
ans  Rhoans  zn  schicken,  welche  in  grossem  Rnfe  standen.**) 
Er  giebt  zn  erkennen,  dass  Atticns  seine  Gäste  einfach  be- 
wirthete,  *®)  ibn  nnd  Gl^chgeainnten  erwtfnseht,  wie  die  Sitte, 
dass  während  der  Tafel  Torgelesen  wurde;  *^)  Andre,  Balbns, 
Panaa  nnd  die  übrigen  Feinschmecker  veriangten  mehr.  *  *) 

Nadt  Cicero*s  nnd  Nepos  Urtheil  besass  ihr  Frennd  fast  jede 
denkbare  Tugend ;  er  war  ihnen  dnrdians  redlich,  stets  der  Wahr- 
heit tren,  strenge  gegen  sich,  nachsichtig  gegen  Andre,  yersohnUch, 
wenn  er  beleidigt  wnrde>  erkenntlich,  gemässigt,  ohne  Elgennntz, 
nnd  diese  wird  so  erklärt,  dass  treffliche  Grundsätze  sich  in  ihm 
mit  einer  edlen  sittlichen  Natnr  rereinigten.  *^)  Auf  die  Aus- 
sagen befangener  Zeugen  ist  weniger  zn  geben  als  anf  die  That- 
sachen,  welche  sie  ohne  Absicht  mitthetlen«,    Damach  zeigte  sich 


43)  Nep.  13.  44)  Den.  1.  o.  43)  ad  Att.  6,  1.  {.  10.  46)  Das.  I. «. 
47)  Nep.  14.  48)  Nepos  enfihlt  oft  nur  halb,  um  desto  mehr  sa  loben. 
Nach  seiBer  Yersichernng  hatte  er  selbst  aos  den  Rechnangea  ersehen , 
dass  die  Tafel  des  Atticas  monatlich  nar  terna  millia  aeils,  8000  As  od»r 
300  Oeaare,  beinahe  64  Thaler  kostete;  man  bat  diess  nnglaiiblich  gefnnden 
Mid  deshalb  die  Lesart  Teriadem  wollen,  —  s.  die  Analeger  bei  Bardili  — 
aber  ohne  Gmnd;  es  handelt  sich,  nm  die  gew5luilichen  Ansgaben  f&r  den 
Tiscb  eines  Mannes,  weider  für  sich  wenig  bednrfte,  nnd  seine  Denare 
Udber  in  die  Casse  als  in  die  Küche  wandern  sah ;  die  ^ansserordentlichen 
wnrden  besonders  berechnet.     Nep.   13.  49)  Cic  de  Senect.  It    Noti 

modetndonem  animi  tni  et  aeqnitatem,  teqne  noa  cognomen  solnm  Athenis 
deroftasfo,  sed  hnmanitatem  et  pmdentinm  iatelligo.  ad  Att.  1,  17.  {.  It 
Mihi  perspecta  est  ingennitas  et.magnitndo  aniaü  tni —  Vera  qnidem  lande 
probitatis>  dÜigentiae,  religionis,  neqne  me  tibi,  neqne  qnemqnam  antepono. 
Tgt  dM.  1,  20.  {.  2.  Nepos  11.  13.  17.  Middleton  folgt  ihnen,  ohne  an 
prifen,  er  hat  nnch  hier  keine  eigene  Meinnng;  dasselbe  gilt  ron  Stnss 
Apologie  des  Atticns.  Saint -R^al  (oben  Einleit.  sn  dieser  Ne.  A.  47.) 
Oeavr.  T.  II.  p.  146  f.  widerspricht  den  Lobredsem  mehr  als  er  sie 
widerlegt. 
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Atticns  eis  ein  genfer  Mam,  wi«  num  ias  W#rt  nim  domal 
^branchty  besondei^  der  Mehnahl  «eioer  Ztiigt^n—n-  ^tgtmahßt* 
Dai  PrirallebeB  bewahrte  i&n  vor  dea  OpHmaten-Vergcheil;  «5 
würde  rnbmlich  sein,  wenn  er  deshalb  and  nkbt  ans  Liebe .znr 
Rabe  and  zum  Gelde  die  Aemter  ^eiilieden  hätte;  Im  fffiedHcfaeii 
Hinter^rnnde  wosste  er  auch  in  drei  Böii^erkriegen  seine  Ehre 
anbefleckt  zn  erhalten.  Als  reicher  Erbe  in  die  hohem  Kreise 
ein^fUhrt,  yerdankte  er  das  Uebri^  seinen  persönlichen  Eig:eii- 
schaften.  Der  rornehmen  Welt  genügt  eine  gefallige  Aossevseil« ; 
sie. wird  durch  Tiefe  nnd  Wärme  der  GeHihle  Terletzt,  die  Be^ 
geisterang  ftir  Ideen  oder  Menschen,  eine  rücksichtslose  Hingebung^ 
erscheint  ihr  als  ein  Verstoss  gegen  die  feine  Sitte  oder  ab 
Thorheit,  weil  man  voranssetzen  kann,  dass  ein  Theil  der  Geselle 
Schaft  anders  denkt;  an  Atticns  bemerkte  man  diese  Schwächen 
nicht;  ohne  Liebe  und  ohne  Haas,  ohne  Farbe  nnd  Gepräg'e 
Termochte  er  Allen  Alles szn  sein.  Die  Bekannten  zerfielen,  er 
blieb  in  der  Mitte;  dieselbe  Sache  wurde  gelobt  nnd  getadelt, 
er  fand  Gründe  für  Beides ;  jede  Laune  hatte  seinen  Beifall, 
nnd  wenn  der  Andre  omleokte,  gieng  er  mit;  Recht  und  Walifw 
heit  betrachtete  er  nnr  als  Gegenstände  einer  geistreichen  Unter* 
hältung,  und  auch  Monarchie  and  Republik  galten  ihm  gleioh, 
wenn  seine  Geldgeschäfte  einen  gedeihlichen  Fortgang  hatten. 
Ein  solcher  Mann  wird  viele  Freunde  haben,  und  viel  gepriesen 
werden,  obgleich  er  sich  selbst  lebt. 

Beobachtet  man  Atticns  zunächst  in  der  Familie^  so  liess  er 
es  nicht  an  kindlicher  Ehrfurcht  gegen  die  Ellern  fehlen;  auch 
zwischen  ihm  nod  der  Mutter,  welche  ein  hohes  Alter  erreichte, 
herrschte  stets  eine  vollkommene  Einigkeit.  ^^)  Es  war  schwer, 
seine  Schwester  Pomponia,'')  und  noch  schwerer,  Q.  Caecilius, 
den  Oheim,  ^^}  nicht  zum  Zorne  zu  .reizen,  dennoch  erhielt  er 
sich  in  ihrer  Gunst.  ^ ')  Nicht  bloss  der  harmlosen  Pilia,  sondern 
auch  ihm  ist  es  zuzusdireibea ,  dass  er  in  der  Ehe  sich  glücklich 
fiihlte.  ^*)  Ueber  seine  einzige  Tochter  äusserte  er  sidi  in  den 
Briefen  an  Cicero  mit  treuer  Vaterliebe.  *  *)    Wenn  mitunter  eine 


M)  Nep.  17  {  oben  No.  17.  51)  ITHtea  No.  22.,  52)  Oben  $.  3. 
A.  72.  63)  Nep.  6  n.  17.  54)  Cic  »d  An«  8,  6  fin.  Vaten  No.  19. 
55)  ad  Att.  7,  2.  {.  4.  n.  fonst  s.  «ntea  No.  20.  Nep.  12  fin. 
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YendauMmf  «wifckea  ihm  nmi  Q.  CkerO|  daoi  G»eiiialile  ieiaer 
Sdiwester»  beaMtklich  wur^e,  so  4riifeii  diese  die  Sclmldi  oder 
ikr  Soha  Qvintns,  die  Immgen  aus^enomsieii ,  welche  das  GeM 
belnifeB.  ^*)  Auch  die  Sdayen  erfreuten  sich  fdner  Milde;  ob- 
gleich er  viel  forderte,  Tächti^lLeit  nnd  Eifer,  so  warde  ihaen 
doch  die  Knechtschaft  kamn  fühlbar;  er  behandelte  sie  ab  yertraute 
Haue|;epossen  und  beweinte  ihren  Tod«  *^) 

Sie  gehörten  tu  d&\  Seioigen,  nnd  Alles,  was  ihm  gehörte, 
war  ihm  werth.  Da  der  Selbstsüchtige  sich  aoch  in  Andern  liebt, 
so  berechtigt  diess  nicht  so  einem  Schlnsse  anf  sein  Verhalten 
gegen  Freunde.  Nepos  rühmt,  er  habe  sich  durch  die  Besorgnng 
ihrer  Angelegenheiten  um  Viele  yerdlent  gemacht  nnd  in  der 
Noth  sie  nicht  yerlassen,  ^  ^}  In  der  That  «rschienen  seine  Ver« 
bindongen  ab  onabhängig  Ton  den  Wechselfällen  des  Glttcks. 
Halte  diess  seinen  Gmnd  in  einer  anfnditigen  und  nnwandelbaren 
Zaneigßugj  oder  eben  in  dem  Mangel  daran,  in  der  KUgheiC 
nnd  Gewandtheit,  nnd  darf  bei  ihm  überhaupt  Ton  Frenndschall 
die  Rede  sein?  Man  erinnert  an  Cicero;  er  hat  sich  auf  das 
stärkste  nnd  unsweideutigste  darüber  ausgesprochen,  wie  ritl  er 
in  Atticus  fand*  Sie  waren  Mitschüler,  '®)  nnd  schon  damals 
wirkte  eine  Wahlverwandtschaflr,  welche  ans  einer  Aehnlichkeit 
nnd  Verschiedenheit  herTorgieng.  Freudige  begrüssten  sie  sich 
auf  dem  Gebiete  der  Wissenschaften,  wo  sie  sich  um  so  fesler 
an  einander  schlössen,  da  sie  fast  allein  standen,  die  Meisten  sich 
auf  ein  Schönthnn  mit  den  Musen  beschränkten,  nnd  dem  Gotte 
des  Krieges  oder  Venus  und  Bacchus  opferten.^  Statt  des  rohen, 
sinnlichen  Genusses  liebten  sie  eine  geistreiche  und  witzige  Unter- 
haltnnf ,  'nnd  wenn  Cicero  Torzngswebe  die  Kosten  tni|r,  so 
entschädigte  ihn  Atticus  durch  seine  Empfänglichkeit;  „niemand 
auf  der  Welt  stimmt  in  seiner  Art  zu  denken  und  zu  fiihlen 
so  sehr  mit  mir  überein/*  *o)  Eine  TÖUig  gleiche  Gemüthsert 
hätte  jenen  abgestossen;  die  Gelassenheit  nnd  unsägliche  Geduld 
des  Freundes  gab  ein  Gegengewicht  fiir  seine  Beweglichkeit  und 
RdzbariLei^     Drohte  der  Schmerz  ^  der  Zorn  oder  eine  lebhafl 


S6)  nd  Att.  1,  17.  {.  I.  Hier  No.  22.  n.t  Tnllil.  57)  Oben  }.  10. 
A.  11.  16  m.  28.  58)  cap.  11  u.  15.  59)  Nep.  1  n.  5.  C»0>  ad  Alt 
4y  18.  }.  5.     Nep.  5:  Siiailitndo  moram. 
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ergrriffen«  Mee'ikn  sv  übtrwältigreB ,  so  bfadite  Atticii»,  ^dsseni 
Seele  die  Er^ütse  der  LeMeiiscliallt  nicht  tnAUiUrtaiy  ikii  dadordi 
-wieder  in  das  61ei4,  dass  er  iiin  hörte ;  <^ ' )  bei  nicht  endi^ndett 
nnmäonlicben  Klagten  ivarnend  für  seinen  Raf  fnrditete,  ^^)  oder 
ihm  ^ie  einem  Kinde  Ruhe  ^ebet ;  ®  ^)  ^as  allseiH^  Erwog:en« 
Toa  Nenem  mit  ihm  bedacht«;  das  Widersprechendste  billigte;^*) 
die  Bewegnn^gründe ,  welche  man  ihm  Totspie^cfhe ,  für  die 
wahren  nahm,  iinJL  wenn  nach  lautem  Hin-  und  Herredien  das 
Verkehrte  ^schah,  sich^  seinem  Rathe  die  Schuld  anfbirden 
liess.  ^*)  Nicht  weniger  Wnrde  der  Band  dnrch  ihre  ganz  Ter* 
sddedene  Richtung  kti  Leben  befestigt ;  den  Einen  veriangte  nach 
Aemtern,  Rahm  und  Eiofluss,  den  Andern  nach  Reichthnm  nnd 
behaglicher  Mnsse.  ^®)  Eifersncht  entzweite  sie  nicht,  und  leicht 
yersländigten  sie  sich  als  Bärger;  Atticas  glich  einer  onbe^ 
Bchriebenen  Tafel;  ohne  Widerstreben  nahm  er  in  sich  anf,  was 
Cicero  nach  sehr  veränderiichen  Ansichten  nnd  Grundsätzen  über 
die  öffentlichen  Verhältnisse  änsserfe,  oder  er  vertheidigte  dine 
abweichende  Meinang  nnr  zum  Schein.  Ueberdiess  war  er  ver- 
schwiegen ;  der  Staatsmann  konnte  ihm  seine  geheimsten  Gedanken 
mittheilen,  *^)  Dinge,  welche  nicht  einmal  seine  vertrauten  Diener 
wissen  sollten,  weshalb  er  meistens  mit  eigener  Hand  schrieb;  ^^) 


61)  ad  Mt,  12,  41.  $.  2:  Sed  tAmen  feres  boc  ipsoni,  qvocl  scribo,  «t 
omnia  nea  fers  ac  tolisti.  62)  Das.  3,  13.  J.  2  t  Qaod  acribisy  te  audire^ 
me  etiam  mentis  errore  ex  dolore  afficit  mihi  rero  mens  iniegra  est. 
63)  Das.  3,  10.  11.  13.  64)  Das.  9,  2.  65)  Das.  3,  9.  {.  1:  In  hane 

■o  easvBi  TOi,  -viTendi  avciores,  impvliscis.  66)  Dat.  1,  17.  {.  2:  Neqve 
•ogo  lAler  me  atqae  te  ipiic^am  interesse  nmipMm  dazi,  praeter  Tolnataiefli 
iastitntae  Tiue:  qaod  me  ambltie  qnaedam  ad  honomm  Stadium,  te  antem 
•IIa  minime  reprehendeoda  ratio  ad  honestum  otlam  dnxit.  67)  ad  Att. 

ly  18  s  Nihil  mihi  nnac  scito  tarn  deesse,  qnam  hominem  eum,  qnicam 
omnia,  qnae  me  cnra  altqaa  alEciant,  naa  commanicem:  qni  me  amet,  qni 
sapiaty  qvtcnm  ego  colloqnar,  nihil  fing  am,  nihÜ  dSssimnlemy  nihil  obtegam.  — 
Reperire  ex  magna  tnrba  nemiKem  possnmns,  qnocam  aat  iocari  llbere,  ant 
sasfirare  lamiliariter  posaimns.  Qoare  se  exspectamas,  te  desideramas,  te 
iam  etiam  arcessimns.-  Malta  enim  snnt,  qnae  me  soUidtaat  angnntqne, 
qaae  mihi  Tldeor,  aares  nacCos  tnas,  nnins  ambnlationis  sermone  exhaurire 
poise.  Das.  8,  14:  Requiesco  paalom  in  bis  miseriis,  quam  qnnsi  tpcnm 
loqnor;  qnam  Tero  tnas  epistolos  lego,  mnlto  etiam  magis. —  Vt  snpra  dixf, 
tecara  perlibenter  loquor.  68)  Das.  2,  23  in.  «.  4,  16  in. 
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es  ^urmkrte  San  Bine  grosse  Genagdiiiitiig*,  ftnmal  da  er  in  iinei 
HiMidt  i«  der  FamiCe  mh  einsam  fidilte,  sogar  bei  d^m  Brüder.' 
IVean  nan  Atticns  In  seiner  Seele  las, i  so  gelang  es  ilim  mehf 
ab  irgend  einem  Andern ,  ihn  nadi  seiner  jedesmaligen  Stfimniiifg 
«od  seinen  Schwächen  gemäss  zu  behandeln,  wodarch  er  ihm 
noch  Doth wendiger  Wurde.  Er  gedadite  seiner  Thaten,'^^)  be- 
sonders wenn  er  Tom  Rnder  rerdrSngt  nnd  gebeagt  war,  «nl 
•dirieb  über  sein  Consnlat.  7«)  Dnrdk  die  Andentang*,  dnss  er 
aocfa  als  Statthalter  nnfibertreffli<&  sein  und  aber  die  Unterbeamteii 
wadien  m^e,  gab  er  noch  mehr  Stoff  nnd'Anlass  znm  Selbst- 
lobe,  und  er  war  dann  nicht  der  Letzte,  wdcher  die  beispieRosa 
üneigenniitzigkeit  nnd  Gerechtigkeit  des  Proconsals  bewunderte.  ^  ') 
In  Gefahren  Hess  er  scheinbar  keine  Bftte  nm  Beistand  nnbe*« 
achtet,  er  versagte  sich  nicht  mit  einer  bestimmlen  absdilägigen 
Antwort.  7  ^)  So  auch  bei  den  Geschäfte«  nnd  Bedrängnissen 
im  PriTatleben.  Cicero  durfte  ihm  nnbedeokfich  alle  seine  Wünsche 
eröffnen,  sei  es,  dass  er  GrondstädLe  katifen,  bei  Bauten  die 
Anfsicht  fiihren,  Capitalien  anlegen,  kündigen  oder  eiofiirdem^ 
Zahlungen  rermitteln,  Gläubiger  besänftigen  oder  selbst  leiheii 
sollte;  auch  die  lästigste  Zumuthung  reizte  ihn  nicht  zum  Un* 
willen,  er  hörte,  las,  auch  wohl  zehn  und  zwanzig  Mal,  nnd 
'  handelte,  wie  er  eben  konnte  und  mochte.  In  den  meisten  iKlleii 
kam  nur  das  Erste  in  Betracht;  Zeit  gewonnen,  Alles  gewonnen; 
Cicero  yergass  oft,  was  er  gewollt  hatte,  ihm  entgieng  der  geringe 
Erfolg  seiner  stürmischen  Bitten,  er  wurde  nicht  misstraoisch^ 
und  freute  sich  nur  des  Glücks,  dass  er  sdne  Sorgen  auf  fremde 
Sdinltern  wälzen  konnte.  Glaubte  er  sich  nnfa'hig,  seine  Familie 
zn  beschützen  oder  audi  nur  zu  erhalten,  so  beschwur  er  Atticns, 
ihre  Stütze  m  sein,  und  mit  derselben  Zuversicht.  ^')  Am 
meisten  erkannte  er  aber  seinen  Werth,  wenn  er  trostlos  sic^ 
in  die  Einsamkeit  zurückzog.     Dann  mahnte  ihn  jener  an  seinen 


69)  Das.  6,  1.  }.  19  s  Uteraram  datsmoi  pridie  Cal.  loavar.  ststsi» 
kaMt  recordationem  darisiliiii  iBrisiarandl  x  qnod  ego  noa  eram  oblitos; 
jaagaas  eaim  praetextatas  iUo  die  ftd.  (a.  63.)  70)  Das.  2,  1.  s.  «nten: 

Sdinftea.  71)  Das.  6,  1,  $.  10:  Tbenmim,  Sillvm  Tere  Mdis  laalaH.-^ 
Cmeteri  iafiraiaat  noUiiVfitt  Coionff .  Das.  J.  16 :  Illad  ne,  mi  Attice  4Mist. 
Das.  6,  2.  $.3:  Laetari  de  nostra  moderatione  et  eontiaencia  fideo;  tala 
id  Aagis  laoores,  si  adesses.        72)  Das.  2,  I.  {.  3.        73)  Das.  19.  S3.  27. 
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ir^hmn  Benif ,  «n  das  Pfmifly  mif' welcbem  er  amdk  «oistdialb 
der  Cvrie  und  des  Marktes  zfi  ^läozen  y^fmodite;  er  entferAte 
dnrob  Zufendunge^  ai^  seinen  6üohe^p9cLätzen  äossere  Qindemisse^ 
und  belohnte  ibn  mit  dem  Beifalle  eines  Kenners«  ^*)  Cicero 
ermannte  sieb,  durch  die  .edelste  Aniyendanf  einer  anfgedrnngenea 
Masse  kam  er  über  schwere  Stunden  leichter  hinweg,  nad  der 
Prennd  schien  ihm  bei  dem  Schaffen  vnsterblicher  Werke  zur 
Ipeite  «n  stehen.  .  ,|Ma^  leb  arbeiten  oder  mhen,  beschäftigt  odec 
miissig  sein,  in  den  ^richtlicben  nnd  häuslichen,  in  den  öffent- 
licheii  n|id  Frirat-Angelefenheilen  kann  ich  den  Rath  und  Um* 
gijfg  eines  so.  theuren  und  lieberoUen  Mannes  nicht  entbehren/^  ^  *) 

Aus  den  letzten  Worten  ^ht  herror,  dass  er  der  Gesinnung 
des  Atticus  rertrante,  und  jene  Dienste  eben  dadurch  in  seinen 
Augen  die  schönste  Bedeutung  erhielten.  Es  wird  durch  viele 
andere  Briefe  bestätigt,  und  erklärt  seine  unbedingte  Hingebnng, 
vrelche  mit  jedem  Jabre  grösser  wurde»  „Nach  dem  Bruder  und 
der  Familie  liebt  mich  niemand  mehr  als  du;  denn  ich  habe  bei 
den  versdiiedenen  Gliickswechseln  meines  Lebens  in  dein  Inneres 
geblickt,  deinen  Kummer  und  deine  Freude  gesehen;  wohllhuend 
war  mir  oft  dein  Glückwunsch  in  den  Tagen  des  Ruhms,  und 
berphigend  dein  tröstender  Zuspruch  in  Gefahren.  ^^  ^  ^)  „Ich  will 
dir  schreiben,  was  im  Staate  sich  ereignet,  nnd  dann,  da  dn  mich 
nach  ihm  am  meisten  liebst,  Ton  mir/^  ^7)  „Alles  stelle  ich  dir 
anheim,  denn  ich  weiss  aus  Erfahrung,  dass  meine  Interessen 
dir  mehr  als  mir  selbst  am  Herzen,  liegen.^^  ^  *)  Diess  war  es 
also,  wodurch  Cicero  sich  angezogen  föhlte. 

Er  yersicherte  Atticus  oA  mit  leidenschaftlicher  Wärme,  dass 
er  auch  ihm  mit  ganzer  Seele  ergeben  seL  „Es  genüge,  dir  za 
sagen,  dass  ich  durdi  so  riele  Baude  als  möglich  anf  das  innigste 
mit  dir  rereinigt  zu  sein  wünsche,  obgleich  unsre  Liebe  das 
engste  ist;  so  weit  bin  ich  davon  entfernt,  ein  schon  bestehendes 
zn  lösen.  ^^^^)  In  einem  Briefe  an  Memmins  findet  sich  die 
Aenssemng,   er   liebe  Atticus    wie   eineo    zweiten    Bruder«  *<>) 


74)  2, 1.  {.21  Qaomiam  te  quoia  scripU  tarn  res  aeae  delectant,  iiideia 
librfs  perspicias,  et  qaae  getseria,  et  qnae  dixeria.  75)  ad  Alt.  1,  17. 

)•  1.  76)  Das.  {.  2.  77)  J,  19  in.}  TgL  ad  Fan.  5,  $.  78)  ad  Att. 
12,  37.  i.  4.  79)  Das.  6,  2.  {.  1.  80)  ad  Farn.  13,  1.  Tgl.  Cic.  Bnd.  3. 
Nfp.  ^.  10.  Ii6. 
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wmin  BMitt  Tuwuliu—»'  W0  kb  «bHfew^n  twwctle,  ttddi 
Mdi  selbst  4ie  Intda  ch»  Sdlgett  mir  so  ^rtb  «ilid^  diM  iA 
••  Title  Tage  ohne  dKdk  «eto  mifA^^  M)  Wälnma  4er  TveilMhif 
Btttote«  ihn  Briefe  euMbkädi^ii ;« ^  ^tfie  bi«  ick  rahlfer,  «lg 
wenn  idi  dir  eehreibe^  oder  kte,  ffae  da  fesc&rieben  liail^^  *0 
^Mill  et-ea  Steff^  so'  oMlde  italr  weiri^sUnd,  deeeief  dbran 
IbUt.^  ««)  Schon  ein  Blkk  nof'  dkl  Riefe,  weldie  er  sie  ,,wk- 
aeMr  •^r  ohne  Inhak«^  fend,  «4)  ^währte  Ihm  Freode;  er 
rifte  es  deshalb,  wenn  sie  nickt  ei^enhündisr  geechrieben  wuren^ 
«ImI  vergalt  e9  n«t  filekheis.  ««>  Sb^fiÜtif  \nirden  sie  «esasuneU, 
damit  er  sie  wehniials  Itstft  t^AuOe^  «7)  imd  der  «ii\bede«1endiiei 
in  weldiem  Atücna  nnr  ^esdierzt  batte,  sollte  derch  einen  gksfibr 
lantenden  ersetzt  werden,  we^n  er.  Teeloreü  wan  **)  .Oft  aclirieb 
er  selbst  anr,  nm  eine  Antwort  aui  Laben,  *^)  oder  weil  er  das 
Bedürfnisa  ftihlte,  sich  aessasprecben ;  ,,ei  gi^t  niohts,  wiM  ich 
dir  mittheilen  konnte;  Alles  ist  dir  bekannt ^  auch  darf  ich  von 
äat  nichts  erwarten;  dennoch  bleibe  es.  bei  der  Gewobabeit,  dMs 
ich  niemanden  ohne  einige  Zeilen  Gki  dich  yoq  hier  abgehen 
lasse.^*^<>)*  „Da  sagst,,  mnss  ich  den«  alle  Tage  einen  .Bn«f 
Ten  dir  erhallten  ?  wenn  ick  jemanden  •  habe«,  der  ihn  besergt, 
alle  Tage/^  »0  ,9»Ich  rede  mit  dir  wie  mit  mir  gelbst**  ^^) 
So  ereignete  es  sich,  daas  er  schon  wenige  Standen  nach  der 
Trennung  schrieb.  ^^)  Wie  seine  Liebe,  ae  war  aach  eeiA  Yen- 
tränen  ohne  Gdinaen;  mehr  ala  einmal  ermächtigte  e^  Atticii% 
in  nnd  anter  seinem  Namen  mit  Andern  Briefe  aa  wechseln,  ^  *) 
nnd  ohne  Bedenken  eArach  er  Pakete^  welche  für  jenen  bestimmt 


81)  ad  An.  12,  3.  82)  Das.  2,  12.  {.  2  o.  3.  83)  7,  U.  9,  4. 

Brat  L  c  84)  ad  Alt  4,  8b)  ep.  14.  85)  4,  14.  86)  16,  15. 

87)  9,  10:  Nam  qaam  ad  hunc  locom  Tenissem,  erolri .  Tolomen  epistolsrun. 
taaraoi ,  qaod  egs  sab  sig no  lia|>eO  serTOqae  dffigenthsine.  Das.  Ha. :  Ego 
Ut  liferis  koo  taatea  pBOffsd,  perlegi  eMies  taas,  et  ia  et  actpdevl. 
86)  2,  8  bi.  a.  Ün.  89)  7,  12.    latarki  irelisi  nihi  igaescas,   qnod  ;sd 

ta  tcribo  taoi  malia  totiat.  Acqaiesco  ealm,  et  taas  toIo  elicere  literas. 
Fast  Bit  denselbea  Ausdrickea  7,  13.  {.  4.  12,  12  fia.  m.  ep.  17,  {.  3. 
9$)  7,  i.  91)  7,  9.  8^  IS:  9,  16.  92)  8,  14.  de  amic  6t   Qaid 

daldas,  gaam  kabare,  qaiciili  eiania  aadeas  sie  lofoi,  at  tecam?  93)  «I 
Att.  12,  40   ia.  a.  fia.  94)  11,   2  fio.    ep.  3.    ap.  7.   $.  3.   t2   §•  3. 
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)VaiM.  9^>  Bi  TaMiIatste  ktniftrBtsdiirtrJw,  nüd  ««ck'cr  pfi^ti 
bftU  zn  Tcr^esse»,  wm  «eis«  Uagn&tejpafcoü  errege  ^  Jass  seui 
Brtider  19  Z«iteii  der  BTotfe.zar  ZbUavg'  amfehalteiiy  *^).oder  er 
etliket  im  Anfknfe  des  Bürg^erkiiegce  .Aieht  gegleich  naeh  Bpirus 
•iB^bden  warde^  »7)  ji^is  |>ei  seioeii  Kkigflii  über  die  terkekrte« 
Maaere^elu  ,der  Partei^Aostea  .teiee  ei^eji«  Uiitliä%keil  nielit 
onbenerkt  ;Uteb,  »»>  und  die  flindenüese  bei  dem  ABkawf'  einer 
Baii^itellft  wm  Denkmal  det*  Tellia  Biohl  oidi^B.  *«)  b  eolcbatt 
FälkoL  Terbarg  er  seine^i^üble  Qicht^  und  nm  se  weniger  Yrao^ea 
die  kleinen  MSseTerständiiiase^  Ton  Oenfäp.  • 

Wurde  seine  Frenndsdinft  erwiedert?  Man  darf  ibn  nidit 
Mlbst  freien,  da  er  bei  Tor^efaesfen  Meinongen  eieh  nor  zn  leicht 
darc&  den  Sehein  tSascben  Hess ,  nnd  eben  se  wenig  Cornelias 
IVepot.  ^<^^)  Aldcns  Latte  schon  in  de^  Engend  Cicero  kennen 
gelernt;  als  ein  Mann  Ton  Geist  nnd  Bitdorng  fand  er  Gefallen 
an  seinen  Schriften  und  an  der  Unterhaitang  mit  ihm,  währen! 
er  anf  dem  Geldmai^kte  nie  'einen  Nebenbuhler  in  ihm  fiirchlett 
dnrfie.  Diess  führte  zn  einem  Verkehr,  welcher  Beiden  ergötzHA 
wer.  Allein  Cicerd  machte  grössere  Forderungen ;  Atticns  sollte 
ihm  Alles  sein,  was  der  Frennd  dem  Freunde  zu  sein  rermag, 
Xiiebe  nnd  Hess,  Trauer  nnd  Frende,  Wünsche  nnd  Hoffnnngeft 
mit  ihm  thellen,  mit  ihm  und  für  ihn  denken,  keine  andere 
Intereseen  haben  oder  doch  die  sefnigen  unterordnen,  und  endlich 
niemals  Anstand  nehmen ,  die  Lüeken  in  der  Casse  ansznfnllen, 
in  den  Augen  des  Staatsmannes  Und  Philoso]>hen ,  fKr  welchen 
das  Geld  wenig  Werth  hatte,  das  Geringste.  Es  war  nnmöglicb, 
eilen  diesen  Anspriichen  sn  genügen ;  Alticus  fehlte  aber  auch 
die  Gesinnung,  welche  bei  ihm  Torausgesetzt  wurde;  ihm  hg 
nur  daran,  Cicero  bei  guter  Lauue  zn  erhallen,  in  einem  ihm 
•ngenehmen  Verhältnisse  den  Faden  ohne  eigenen  Nachtheil  weiter 
fbrtzuspmnen.  Daher  geschah  es  selten,  dass  er  mit  ausdrück- 
lichen Worten  yersprach  oder  rerweigerte,  wodurch  er  eitle  Er- 
wartungen niüirte,  ein  blindes  Vertrauen  aber  nicht  schwächte; 


9&)  II,  9.  ^  ^      .   96)  7,  18.  $.  4.    Okea  $.  5.  A.67«         97)  ad  Act. 
9,  7.    Oben  {.  S.  A.  69.  08)  »d  Att.  8»  2.  99)  Das.  12,  41.  {.  2. 

Oben   {.  6.   A.  47  f.  190)  Cup.  4s    Cioeronl  in  oanibiis  eins  perioiüis 

tiofiüareai  fidem  praeboit. 
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selbst  i^  Avfirages,  !»  Abweienbeit  des  Freandes  Aber  dessen 
Vefini^eii  za  wscben,  entledigte  er  sidk  gar  nicht  oder  nnr  halb* 
Bat  jener  in  schwierigen  LAgen  noi  Ratb\  so  wiSüle  er  das 
bequemste 9  jeden  Schritt  und  Rlkkschcitt  weise  und  pfliehtmissll^ 
sn  nennen ;  mochte  Cicero  bei  den  Belbangen  im  Staate  nsieh 
smncksiahen  oder  Partei  ergreifen,  >)  nath  der  Yerwaltnng  Cilioiens 
nntor  dem  Yorwande,  daas  er  Imperator  sei|  den  gefahr&hen 
Beradbnngen  in  der  Corte  answeic^n  nnd  dadurch  Anstoss  geben,  ^) 
oder  dann  eines  Anistandes  su  Gunsten  des  Pompejos  gedaidLen^ 
welchen  er  leiten  sollte,  ')  und  nach  der  Schlacht  bei  Pharsalns 
nach  Italien  kommen,  wo  man  ihn  rerhaften  nnd  richten  konnte:  ^) 
Alles  war  wohl  gethan;  er  wurde  auch  aufgefordert,  eine  Lob* 
Schrift  auf  Cato  zu  entwerfen,  sam  Yerdrusse  des  Siegers  seinem 
Zorn  freien  Lauf  zu  lassen,  ^)  und  dann  wieder,  Cäsar  ein  Werk 
zu  widmen,  wodurch  er  seinem  Rufe  bei  der  Nobiütät  schadete.  *) 
Nie  bandelte  Atticus  in  böser  Absiebt;  es  ergiebt  steh  aus  dem 
Yorigen,  dass  er  oft  nur  Cicero  zerstreuen,  seinen  Schmerz  mildem 
oder  ihn  mit  der  neuen  Ordnung  der  Dinge  rersohnen  wollte, 
und  in  manchen  Fällen  die  Feigheit  des  Consulars  oder  Cäsars 
Gi^smuth  keine  Gefahr  fiirchten  Ikss«  Gleichwohl  rermisst  man 
einen  wahren  und  warmen  Eiler  liir  die  Ehre  und  das  Glück 
des  Andern;  er  empfahl  und  billigte  das  Nächste,  wdches  sich 
darbot  oder  ohne  sein  Zulfaun  bereits  gewählt  war,  und  bei  ihm 
nicht  belremdet  haben  würde,  dem  Consnl  des  Jahrs  63  aber  nicht 
geziemte  oder  ihm  ohneracfatet  jener  Bürgschaften  Terderblich 
werden  konnte.  Seine  .Gefühle  erlaubten  ihm,  kalt  und  nüchtern 
mit  dem  zu  tändeln,  was  Cicero  fiir  den  Augenblick  das  Wich- 
tigste und  Heiligste  war;  ihn  an  das  Geld  zu  erinnern,  wenn  er 
in  grosser  Aufregung  sich  mit  etwas  ganz  Anderm  beschäftigte, 
und  ohne  Erbitterung,  selbst  ohne  Yerstimmong  den  Umgang  mit 
Männern   fortzusetzen,    welche   jenen    auf  Tod   und  Leben    an- 

inndeten.     Bei   dieser  Gemüthsruhe   und  Friedensliebe   war   er 

▼erschwiegen  und  zum  Yermittler  geeignet  ^) 


])  Obea  {.  5.  A.  53  u.  $S.   {.  8.  A.  76  m.  82  f.  2)  ad  An,  7,  8. 

Otea  j.«.  A.  40.  3)  ad  Att.  10,  15  m.  10.  $.  2  n.  4.  4)  Men  }.  5. 
A.  83.  5}  iid  Att.  12,  4.  Th.  8.  8.  758.  A.  50.  6)  ad  Att.  12,  40.  40. 
18,  20.  {.  8.  Th.  8.  648.  A.  07.  7)  ad  Att  4,  6.  \.  2.  Nep.  5.  3.  TU. 
8.  07.  A.  10,  «.  Idev  {•  4.  A.  06. 


Digitized  by 


Google 


78    '  xxvn.  roMPOfsnL     (i8.fi2.) 

t  Unter  der  grwu9u  ZaLl  seiner  Bekamtea  wa^dkn  nodi  melirere 
An^  wefen  ihrer  näher»  Bestehanfen  zn  ihm  aos^ezeiduiet^ 
Cornelias  Nepes,  welcher  ihn  überlebte  ^  erzählt  eelbit,  deee  er 
•ein  Yertrauler  ^weten  sei«  *)  Q.  Colins  Cannt,  »ein  Jn^ead» 
feföhrte,  und  ihm  in  Oesianan^en  nnd  Neigva^en  sehr  nhaUeh^ 
Verdankte  ihm  im  J*  43  bei  den  Preseriptionen  seine  Retten^.  ^) 
li«  Sasfejus  war,  wie  Aftiens,  römiseher  Ritter»  Bpionreer  nnd 
sehr  reiclt;  ^^)  da  seine  Hiilesophie  nicht  sn  den  Tascnlanem 
stimmte)^')  so  erwähnt  ihn  Cicero  fast  nie,  ohne  über  ihn  sa 
scherze«,  '^)  obfleidi  er  ihm  sehr  er^ben  war.*')  Aoeh  er 
wnrde  43  weg^ea  seines  Yerm^ens  |:eächtet,  nnd  anf  die  Far- 
sprach»  des  Atticns  be^putdi^t.  ^^)  Sextos  Pedacäns^  stand  in 
p*össtm  Anseha.  '^)  Zn  seinem  Yafer  gien^  Cicero  als  Qnästor 
aach  Sicilien.  '  ^)  Dieser  rühmt  ihn  wegen  seiner  Tugenden ; 
er  legte  anf  sein  Urtheil  ein  besonderes  Gewicht,  '7)  aber  anch 
ids  Schrürsteller  nnd  Redner,  '*)  nnd  las  seine  Briefe  gern,  weil 
er  eine  schöne  Sdireibart  and  viel  Verbiodliches  darin  £ind.  '*) 
Man  arkennt  in  ihm  einen  Jagendfreand  des  Atticns.  ^^)  Sie 
trennten  sich  nngem ;  daher  glaobte  Cicero  im  Anfange  des  Bürger» 
krieges,  sie  würden  gemeinschafitlich  ihre  Massregeln  nehmen.  >'} 
Ab  Cäsar  im  J.  49  sich  Rom  näherte,  wollten  sie  ihm  entgegen 
gehen;  ^^)  anch  begrüssten  sie  ihn  in  der  Stadt,  „ohne  eine 
würdige  Haltnng  aafzageben.^  ^^)  Sextos  wurde  wegen  seines 
Eifers  für  die  Republik  ron  Cicero  gelobt;  man  findet  aber  keinen 


8)  Att.  cap.  13.  18.  9)  Das.  c  10.     Obea  §.  9.  A.  28.  «.  ad  Alt. 

13,  31  Ga.  10)  Nep.  12.  11)  ad  Att.  15,  4.  12)  Das.  1 ,  3  (8). 

2,  8.  4,  6.  7,  1.  14,  18.  13)  6,  9.   §.  4.    7,  2.  J.  4.   Tgl.  16,  3.  {.  1. 

14)  Nep.  c.  12.  Oben  $.  9.  A.  29.  15)  ad  Att.  7,  13.  {.  3.  8,  9.  16,  3. 
16)  Das.  10,  1.  13,  I.  17)  Das.  9,  7.  10.  10^  1.  13,  1.  15,  13.  de  fin. 
2,  18 1  Sex.  Pedacaeus,  Sex.  F.  Ss,  qni  hvnc  nostnin  reliqnit,  effigi^ie  et 
huaiaaitatis  et  probltatis  suae  filhua.  Deck  solieint  er  ia  J.  50  Bf.  Antoains 
bei  der  Bewerbung  voi  das  Aognrat  ^nrch  gesetswidrige  Mittel  «nterstfitat 
SB  baben;  es  erregte  Aaliebn,  dass  er  freigespioebea  wurde.  Coelins  in 
ad  Fam.  8,  14.  }.  1.  1.  Tb.  67.  A.  94.  Cicero  scbweigt  davea.  18)  ad 
Att.  15,  7.   16,  11.  14.  19)  15,  7.   ^6,  15.    {.  2.  20)   1,  5  (1). 

21)  7,  14.  17.  22)  8,  9.    Oben  §.  5.  A.  50.  23)  ad  Att.  10,  1.  X 

Obea  §.  5.  A  72. 
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imdeni  Beweis  dtftr,  ais  dase  er  aet  Gefidlfgkeit  ^eges  (ha 
Cenanlar  über  die  sohwelg^rfecheft  MaUe  der  Caiarianer  apof- 
lele.  ^*)  Weoit  Attko«  mit  seiner  GestliüABkeniitiiiss  ihm  aH^^ych 
werde,  miter  anderm  45  eine  Atictien  für  ilin  besorge,  2<)  se 
leistete  er  daliegen  in  dessen  Abwesenheit  auch  ihm  meacben 
Dienst.  ^^)  Er  ^b^'rte  so  den  Freunden,  welcbe  jener  im  J.  32 
knrs  Tor  seinan  Tode  zu  sldi  besebied.  *'')  M'.Cnrins  trieb  Han- 
del md  Wucher  xn  Paträ  in  Achafa,  **)  and  ehrte  Cicere  nnd 
Atticns,  mit  welchem  ausser  dem  GeschiMe  ,,  Aditnn^  nnd  Liebe  ^ 
Ihn  Tereini^t^n,  *^)  darch  ein  Yermli'chtniss.  '^)  Valerius,  im 
J.  60  zur  Preade  des  Atticns  in  einem  Reditshandel  Ton  Hor^ 
fensine  mit  g^IücUichem  Erfolg  yertheidi^t,  und  ifbrig;en8  unbe- 
kannt. ")  L.  Julius  Calidns,  ein  i^nuscfaer  Ritter,  nach  Nepos 
ein  Torsii^lkher  Dichter,  und  begiitert  Auf  die  Verwendung^ 
des  Atticns  wurde  43  sein  Name  in  der  Liste  der  Prbscribtrten 
^til^.  '2)  M.  Sejus,  ebenfalls  ein  Standes^osse  des  Atticns, 
und  ihm  nnd  Cicero  befreundet.  '')  Seine  Znsammenstellung:  mit 
Philogenes,  dem  Freig^elassenen,  mit  welchem  er  im  J.  51  fiir  fenen 
in  Asien  Geschäfte  besorgte,  ^*)  beweiset  nicht,  dass  man  hier 
zwei  Personen  unterscheiden  muss.     Br  starb  im  J.  46.  *') 

Senatoren  nnd  selbst  Consniare  rerlängerten  die  Reihe^  Man- 
ner niler  Parteien,  und  Andere,  welche  sich  jedesmal  itir  die 
siegende  erklärten;  „diese  Liebhaber  von  Fischteichen  meine  ich, 
deine  Freunde;^  ^^)  „ich  setze  kein  Vertrauen  in  deine  Optf- 
maten,  und  bemühe  mich  nicht  um  ihren  Beifall;  sehe -ich  doch, 
wie  sie  sich  Diesem  (Cäsar)  hihg^ben  oder  hing^eben  werden.^^'^) 
Eini^  hatten  sich  schon  in  der  Jugend  an  Atticus  angeschlossen; 
ausser  Cicero  der  Sohn  des  berühmten  Marins  '")  und  L.  Tor- 
quatus  Cos.  65. '  ®)     Wahrscheinlich  noch  Q.  Hortensins  Cos.  69^ 


24)  ad  Att.  9,  13.  {.  5.         25)  12,  50  n.  51.  13,  2.  {.  3.  26)  1, 

5  (I).  }.  4.  27)  Nep.  e.  21.  Oben  {.  9  fio.  28)  ad  Farn.  7,  28.  13, 
17  a.  56.  ad  Att.  8,  5  «.  6.  9,  17.  29)  ad  Farn.  13,  17.  7,  29:   Som 

(Carlas)  XQV^^''  f*^^  tnas,  xtr^n  Sk  Attid  noitri.  Ergo  fractns  est  tuas, 
jaaadpiaa  iflias.  7,  80  u.  31.  ad  Att.  16,   3.  30)  ad  Att.  7,    2  «.  3. 

31)  Das.  2,  3.  Th.  3.  8.  95.  A.  4.  32)  Nep.  c.  12.  Oben  {.  9.  A.  30. 
33)  ad  Faoi.  9,  7.  34)  ad  Att.  5,  13.  §.  2.  Oben  $.  10.  A.  75.  35)  ad 
Au.  12,  11.  36)  Das.  1,  19.  {.  6.  37)  9,  5  6n.  38)  Nep.  c.  1. 
2.  Th.  461.  A.  97.        39)  Nep.  1.  c.  u.  c  4. 
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^deitt  fiiter  IVettnd,^  «^)  al«r  ein  noeb  grtaerer  Frooiid  v«a 
fitdien.  ^')  Ätficiis  war  dorn  raich^a  Manne  balMÜflich,  seine 
Capitalien  sicher  unterznbiin^n,  ^^)  und  sadite  z wischen  ihm 
nnd  Cicero,  dem  Nebenbuhler  in  der  Beredlsamkeif,  die  EinSe^keü 
■«  erhalten.  **)  Daher  heisat  Horfenaiu«  ^der  Untrige«^^*^) 
yySein  Tod  wird  dir  f^ewiss  schmenlich  sein;  mir  Ternrsacht  er 
{rosaen  Kummer;  ich  hatte  beschlosaen,  sehr  rertraot  mit  ihm  sn 
leben.^«0  An  M.  Terentios  Yarro  *^)  fesselte  Atticua  die 
gleiche  Liebe  aar  römischen  Geschichte;  er  belehrte  sich  im 
Umgange  mit  ihm  und  dnrch  seine  Werke,  welche  er  nicht  bloss 
abschreiben  Uess  nnd  verkaufte,  sondern  auch  selbst  las»  ^^) 
Durch  ihn  wurde  er  auch  Pompejus  naher  geiÜhrt«  ^*)  Er  ent- 
richtete dadurch  einen  Theil  seiner  Schuld,  dass  er  Cicero  bat, 
Yarro  in  einem  Dialoge  eine  Steile  anzuweisen;  «*)  nach  vielen 
Besprechungen  wurde  sein  Wunsch  erfüllt.  '  ^)  Ihr  gemeinschaft- 
licher Freund  war  L.  Cossinius,«^  welcher  im  J.  46  starb,  «'') 
Ausserdem  stand  Atticns  mit  Q.  Metellns  Celer  Cos.  60>  '^) 
Metellns  Scipio  Cos.  52,  »«)  Fabios  Maximns  Cos.  suff.  45,  ><) 
und  mit  vielen  andern  Optimaten  in  Yerbindung,  am  meisten  aber 
mit  den  Claudiern,  die  Frauen  dieses  Hauses  und  die  plebeji- 
schen Marcellus  nicht  ausgenommen.  '^)  Weder  ihr  Stolz  noch 
ihr  Uass  gegen  Cicero  vermochte  sie  ihm  zu  entfremden,  und  er 
übersah  ihre  Ranke  und  Gewaltthätigkeiten  gegen  den  Freund 
nnd  ihre  ungeziemenden  Gastgelage,  bei  welchen  er, sich  einfand.  ^^) 
Jener  wollte  seine  häufigen  Unterredungen   mit  P.  Clodius  ^*> 


40)  ad  Att.  2,  25.  {.  2.  4^  3.:  Etiam  hercnle  familiari  fno.         41)  Das. 
1,  19.  {.  6.  Th.  3.  S.  106.         42)  Mep.  c  15.  43)  ad  Att.  3,  9.  §.  2. 

3,  15.  {.  3.  4,  6.  {.  2.  6,  1.  {.  10.  Nep.  5.:  Taiium  Tirornm  copula. 
Das.  e.  16.  2.  Th.  251.  A.  14  t  8.  Th.  96.  A.  15.  97.  A.  19.  44)  ad 
Att.  5,  2.  45)  Das.  6,  6.  46)  Das.  2,  22.  {.  2.t  Varro  noster.  2» 

25.  3,   18.  4,  2.  {.  1.:   Y.  taos  nosterqae.  47)  4,  14.  48)  3,  15. 

49)  4,  16.  {.  2.  50)  Cicero  gab  ihm  eine  Rolle  in  den  Academ.  poster. 

welche  er  ihm  aach  widmete.  13,  13.  23.  24.  ad  Farn.  9,  8.  Oben  {.  6. 
A.  85  t  51)  ad  Att.  1,  19.  20.  {.  7.  2,  1  in.  ad  Farn.  13,  23.  Yarro 
de  re  r.  2,  1  in.  52)  ad  Att  13,  46.  $.  4.  53)  Das.  1,  20.  }.  6. 

54)  Nep.  18.  2.  Tb.  8.  44.  55)  Nep.  1.  o.  56)  Ders.  L  c.  57)  ad 
Att.  2,  12.  $.  8  o.  ep.  14  in.  58)  Das.  2,  9.x  Haee  scripsi  raptim,  nt 
laos  elicerem  auiiAcos  cnm  Poblio  dialogos.  2,  12.  ).  8.  2,  22  in.  n.  §.  2. 
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ittit  jknea  zweiter  Schwester  ^ ^)  benutzen,  am  ihre  Plana 
-zn  lernen;  der  Freund  aller  Welt  mochte  aber  mit  nie« 
brechen  und  nidit  kondAchalten)  ob^leidi  der  Consular 
widiüge  Entdecknngen  durch  ihn  zn  machen  glaabte,  ®  ^)  nnd  die 
Fdnde  waren  zn  schlau. 

Mit  Crassns  kam  Atticos  nicht  in  nlQiere  Berührung,  wohl 
dber  mit  den  übrl^^en  Machthabem  bis  auf  Au^stui«  Er  ordnete 
£e  Statuen  im  Theater  des  Pompe  jus,  ^^  mit  welchem  er  dnrch 
■eine  Mutter  Caedlia  in  einem  sehr  entfernten  Grade  Terwandt 
war,  seit  jener  die  Tochter  des  Metellas  Scipio  heirathete«  ^') 
Da  der  Triumrir  eine  lange  Zeit  als  der  Erste  und  Mächtigste 
der  Republik  betrachtet  wurde,  und  in  den  Protinzen  und  unteif 
den  Bundesgenossen  einen  grossen  Einfluss  hatte,  so  war  es  ihm 
w^en  seiner  Geldgesdiäfte  erwünscht,  dass  er  Zutritt  bei  ihm 
fimd,  wenn  auch  nor  als  Sdiiitzling;  ®3)  Yarro,  Sdpio  ^*)  und 
besonders  die  Günstlinge  Demetrius  ^^)  und  Theophanes,  ^^) 
welche  er  oft  sah,  rermittelten  das  Uebrige.  Daher  Cicero'« 
Bitte  Tor  dem  Exil,  er  möge  durch  Theophanes  die  Gesinnungen 
des  Pompejus  erforschen.  ®^)  Es  freute  Cäsar,  welcher  Tor  dem 
Bii^rkiiege  sein  Schuldn^  gewesen  '  war,  ^  s)  der  öffentlichen 
Meinung  wegen^  dass  er  Rom  nicht  rerliess,  und  ihm  seine  Hol« 
digungen  brachte,  ^®)  obgleich  er  nicht  aus  Erkenntlichkeit  Q.  Cicero 
und  dessen  Solm  begnadigte,  wie  Nepos  erzäh)}.  ''°)  Atticns 
wurde  nicht  ron  ihm  belästigt.  ^  ^)  Mehr  begehrte  er  nicht;  diesa 
aber  rerbiirgten  ihm  die  Milde  und  Zuneigung  des  Herrschers 
und  sein  Yerhaltniss  zu  dessen  Freunden;  sie  waren  zum  Theil 
auch  die  seinigen,  und  wie  sehr  manche  unter  ihnen  das  Schmausen 
Bdbten,  so  erhielt  er  sie  doch  nicht  bloss  diuxh  eine  fleissige  Be- 
wirthung  bei  guter  Laune.  ^^)     Als   seine  Gönner  werden  be- 


50)  Bothri^.  ad  An,  i,  12.  {.  d  n,  ttp,  14.  2.  Tb.  676.  A.  4.  eO).  ad 
Atl.  2,  12.     Tgl.  Th.  2,  227.  A.  27  o.  376.  A.  12.  61)  Oben  $.  4. 

A.  196.  62)  N^.   c   7.:  Ipssm  Ponpeiun  coaliiacttui   hob  offendit. 

2.  Tb.  8.  44.  63)  «d  Att  3,  13.  64)  Oben  A.  46  n.  34.  65)  4. 
Tb.  3S3.  Cie.  ad  Att  4,  11.  66)  4.  Tb.  331.  67)  ad  Att.  2,  3.  {.  U 
•p.  12.  f.  3.  ep.  17.:  Vtliia  e  Tbeopbäne  ezpiscert)  qnonam  in  me  animo 
th  AJabarcbes.  (Pompdns).  6»  12.  4.. Tb.  303.  A.  66.  68)  Oben  §.  10. 

A.  07.  60)  Das.  §.  3.  A.  30  «.  72.  70)  cap.  7.  71)  Oben  }.  7. 
A.  16.        72)  ad  Att.  12,  4.      . 

Drosaan,  Geacbichte  Roms  V.  6 
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sonders  Oppins,^^)  Paosa  ''*)  anl  L*BaIbvs  erwähnt;  derLetata 
kam  za  ibm,  als  er  beschlossen  hatte,  sich  durch  Hunger  za  töd« 
tan.  ^  ^)  Seine  Bekanntschaften  erstreckten  sich  auch  äof  Saras, 
den  Diener  der  Cleopatra;  ^^)  Cäsar  rief  die  Königinn  nach  Rom, 
sie  gtltj  nnd  konnte  schaden. ^ 7)  Es  unterließ  keinem  Zweifel^ 
dass  VL  Bjrntns  darch  die  Clandier,  als  Schwiegersohn  des  Appin* 
Gandins  Cos.  54  zuerst  bei  ihm  eiDgefohrt  wnrde.  ^^)  Atticos 
war  24  Jahre  aber;  er  schien  ihm  mit  einer  blinden  Täterlichen 
Liebe  ergeben  zn  sein,  nnd  schon  in  einer  Zeit,  wo  nor  seine 
Persönlichkeit  nnd  die  Verwandtschaften  Brutus  empfahlen*  ''^) 
Denn  er  bat  Cicero,  als  dieser  51  nnd  50  in  Cilicaen  stand,  ihn 
bei  ungerechten  Geldforderungen  zu  unterstützen,  und  so  dringend, 
'  dass  der  Proconsul  zuletzt  in  starken  Ausdräcken  sein  Befrem- 
den äusserte*  *^)  Unter  seiner  Vermittlung  wurde  der  ältere 
Freund  auch  dem  jungem  gewonnen;  er  suchte  es  auf  alle  Art 
zu  befördern,  dass  Cicero  durch  Zusammenkünfte  und  Briefe  ihm 
näher  trat,  ihm  Schriften  widmete  oder  ihn  darin  mitreden  Hess ; 
bald  machten  politische  Rücksichten  fernerie  Bemühungen  über- 
flüssig. ^^)  Nach  Cäsars  Tode  bewies  er  Brutus  eine  thätige 
Theilnahme,  bis  der  Befreier  seine  Hülfe  nicht  mehr  bedurfte.  ^^) 
Die  Umstände  mahnten  nun  aber,  auf  die  eigene  Sicherheit  be- 
dacht zn  sein.  Er  rerpflichteto  sich  M.  Antonius,  nnd  wurde 
während  der  Proscriptionen  ron  ihm  beschützt«  Die  Ermordang 
Cicero's  war  kein  Hindemiss  fUr  ihn,  mit  dem  neuen  Freunde 
Briefe  zu  wechseln,  als  dieser  Brutus  bekriegte  nnd  nach  dessen 
Untergange  im  Osten  schwelgte.  ®^)  Noch  günstiger  gestalteten 
ßidk  die  Verhältnisse  zu  Octayian  nnd  Agrippa.  ®^)  „So  scheint 
es,  als  habe  sich  an  ihm  das  Sprüchwort  bewährt :  jeder  ist  seines 
Glückes  Schmid.**  «•) 

Zugleich  aber  ist  er  damit  als  Bürger  gezeichnet,  und  das 
Urtke3  geprüft ,  nach  weldiem  das  Vaterland  ihm  das  Thenerste 


73)  Das.  16,  2*  {.  5.  Okea  {.  7.  A.  85.  74)  ad  Att  16,  9.  7S)Nep. 
21.  Oben  {.  9.  fin.  2.  Tli*  694.  76)  ad  An.  15,  15  «.  17.  77)  3.  Th. 
627.  A.  30.  78)  ad  Pam«  8,  4.  2.  Th.  362.  No.  50.  79)  Vst  ae. 

Bnit.  8.  Ifep.  9*  10.  16.  x   Seaex  adolescanti  M.  Bnito  (iaenadissimos).  IS. 
60)  4.  Th.  B.  20.  A.  50  t  61)  8.  Th.  652.  653.  A.  35.  4.  Th.  26  1 

62)  Nap.  6.     Obea  }«  7.  A  9.  63)   Mea  }.  9  im.  «.  Aw  26  «.  36. 

64)  Das.  A*  86  i*  65)  Nep.  ll.i  Sai  cai^e  Mores  insaat  fortaaaau 
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y^kr*  ^®)  Er  machte  wenige  Anspräche  an  den  Staat,  denn  er 
forderte  nnr  Schatz.  Ohne  Neid  sah  er  Andere  za  Ehrenstellen 
l^elaDgen  und  triitmphiren;  ihm  genügte  es,  Ritter  za  sein,  ^7^ 
obgleioh  er  nach  Cieero's  Meinung  znm  Staatsmanne  sich  ror- 
cSglich  eignete,  >")  nur  nicht  zom  Krieger.  ^^}  Anch  begleitete 
er  nie  einen  Magistrat  in  die  PrOTinz,  selbst  nicht  seinen  Schwa- 
ger Q.  Cicero.  ^^)  Die  epicnreische  Schale,  aufweiche  er  Tcr- 
wiesy  hatte  keinen  Anlheil  daran,  ^^)  und  eben  so  wenig  ein 
Veriangen  nach  gänzlicher  Unthätigkeit;  ^^)  vielmehr  wollte  er 
sich  selbst  dienen,  erwerben  und  gemessen,  und  in  unruhigen 
Zeiten  den  Stiirmeii  ans  weichen.  ^^)  Die  Besten,  an  welche 
er  nach  Nepos  sich  immer  anschloss,  waren  die  Sieger;  *^)  mit 
dürren  Worten  und  im  Widerspruche  mit  andern  Aeusserungen  ^^) 
empfahl  er  Cicero,  sidi  ihnen  zu  unterwerfen.  ^®)  Nur  persön- 
liche Verhältnisse  bestimmten  ihn  mitunter,  aus  sich  herauszu- 
gehen, 9^)  und  auch  in  dieser  Beziehung  wurde  er  im  Alter  vor- 
sichtiger; namentlich  zögerte  er  lange,'  ehe  er  Brutus  nach  dem 
15.  März  in  Lanuviam  besuchte,  ^^)  und  aus  demselben  Grunde 
öberfiess  er  es  Andern,  die  Apollinar- Spiele  fiir  ihn  zu  besor- 
gen. ^9)  Eine  Yertheilung  von  Geld  oder  Getraide  unter  die 
Armen  in  Rom  wird  nirgends  erwähnt;  sein  Beitrag  zur  Yer- 
sdiönernng  der  Stadt  bestand  in  einer  Statue  des  jungem  Scipio 
Africaiias,  welche  er  neben  dem  Tempel  der  Ops  aufstellte,  ^^o) 


Werfe  «as  einem  Gedidite  des  ikppins.  Sallnst.  de  rep.  ort!,  cp.  1.  Toi.  1. 
p.  263  ed.  Oerl.:  (^nod  in  carminibns  Appins  ait,  fabnim  esse  snae  quom- 
t[m&  forfteae.  Gic  Pcrad.  T.  1.  Ders.  de  amlc.  21. :  Pleriquo  ncqne  ia 
Mikmg  tanttüs  qald^aia  benam  aomnt,  nisi  qnod  fractuostim  sii,  et  amicos, 
tamqvam  peendes,  eos  podssinmm  diligunty  ex  quilios  sperant  se  inaxi- 
«UB  fractam  e»Me  captnros.  86)  ad  Att.  1 ,  19.  ^.  1.  87)  Das,  1, 

17.  J.  2.  14,  20  fin.     Nep.  1.  e.  19.     Oben  {.  7.  A.  io.  88)  ad  Att. 

4,  6.:  Natirra  noXttixoi,' 16,  16.  89)  Das.  U,  13.  00)  Das.  1,  15. 

ep.  16.  $.  8.  17.  $.  2.     Nei>l  6.     Oben  {.  2.  Ä.  9  t.  91)    nd  Alt.  14, 

20  fia.  Tanstall.  £p.'  ad  !Miädl.  'p.  171  t  bStte  sich  bei  d.  'Widerlegung 
seiaes  Oegners  kürzer  !fasien  kennen.  92)  Nep.  15.  93)  Ders.  6. 

M)  L  c  95)  Oben  §.  7.^A.  45  —  54  n.  §.  8.  A.  95.  96)    ad  Att, 

15,  3  in,  ep.  4.  16,  3.  dten  }.  7.  A.  37  n.  62.  97)  Oben  }.  2.  A.  98. 
08)  ad  Att.  rS,   4.  10.  19.*  Tb.*  1,  138  A.  34  n.  ^37.  99)  ad  Att.  15, 

18  «.  19;  aU6  gegen  CiceröV  Ei^artung.  Th,  1.  I4l.  100)  ad  Att.  ^6, 

1.  J.  14.  Tgl.  oben  {.  9.  A.  39. 
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i.  13. 

Die  vielialirlge  VeMniung  mit  Cioerd,  welcLeii  wAon  tim 
Besach  c^stloier  oder  nawisseader  Menacheii  rerttimmte,  bür^ 
wenn  nichts  Anderes,  ftir  seine  g^IttokUchen  Anhgen  nnd  eine 
nnj^wolinlidie  Bildong.  Man  bemerkte  an  ihm  eine  adindie 
Aatteanufkg^  die  Gabe  des  Vortrag)  Geschmadk  nnd  Witz«  *) 
Er  war  rorza^ weise  zn  den  Geschäften  befähig,  bei  welchen 
es  sich  nm  Erwerb  handelte;  im  Rechnen  nnd  Zahlen  yerrieth 
sich  seine  nnrersrleichliche  KJng^eit  am  meisten,  ^)  nnd  da  es 
anch  seinen  Nei^nngen  entsprach,  so  machte  er  es  zn  seinem  Beruft 
Er  konnte  anf  der  Stelle  an^ben,  wie  yiel  bei  einem  reran- 
derten  Zinsfosse  ^wonnen  oder  rerloren  werde;  ')  mit  demsel- 
ben Scharfblicke  benrtheilte  er  den  Ertrags  der  Güter  «)  nnd  die 
Sicherheit  bei  Anleihen;  ^)  wer  nicht  wnsste,  wie  es  nm  seitt 
Vermögen  stand,  der  dorfite  ihn  nnr.nm  Greld  ersuchen;  sein 
Schwellen  war  ein  böses  Zeichen;  ®)  aodi  Cicero  kannte  diess 
ans  Erfahrung*  ^)  Eben  so  wenig  entgieng  ihm  der  rechte  Zdt- 
pnnct,  Capitalien  zn  ktfndigen,  mid  er  säumte  dann  nicht,  mochte 
auch  der  eigene  Schwager  sein  Schuldner  sein«  >) 

Die  freien  Stunden  widmete  er  den  Wissensdpaften  md 
Künsten.  Unter  der  Leitung  seines  Vaters  war  ein  guter  Ghrond 
gelegt,  auf  welchem  er  weiter  fortbante.  ^)  Er  hörte  mit  den 
Ciceronen  in  Athen,  in  dem  Gjmnasiom  Ptolemänm,  *<>)  den 
Academlker  AntiocLas,  * ')  nnd  in  derselben  Stadt  Phädms  nnd 
Zeno,  ^  ^)  Anhäa^er  EpicurS|  wie  seine  Freunde  Patron  in  Athen,  ^ ') 
nnd  Saufejus  in  Rom.  ^^)  Anch  er  bekannte  sich  zu  dieser 
Schule,  welches  Cicero  zn  manchem  Sehe«  yeranlasste;  **)  sie 
*.  - 

1)  Nep.  1  n.  4.  Cic.  ad  Att.  1%,  14.  {.  2.t  loea  faa  ptena  faMtlarum 
16,  11.:  Moriar,  nisi  facete.  2)  ad  Att.  7,  1.  5*  2.:  Taam  pradeatiasiy 

qnaiQ  mebercale  in  omni  gentre  indioo  tiagalareM  caet,  S)  Das.  Sy  21. 

{.  8.t  Hoc^tiid  iaieisiti  si  t«os  digitos  noTl^  parte  bab««  soMactiM.  4)  9, 
••  $.  3.  6)  tS»  B.  6)  ISy  412. s  Hoe  ioeo  ego  sampfi  ^ddiua  de 
fMi  eloqaontia)  na»  taod.  7)  8,  t  IIb.  16,  15.  {.  %  8)  7»  18.  {•  4. 
10»  11.  {.  1.  10,  16.  Oben  {.  10.  A.  98.  0)  Oben  {.  1  in.  10)  Cb. 
de  ftn.  ^  1.  Pansan.  1,  lt.  11)  Cie.  L  e.  n.  de  leg.  1,  21.  12)  Oben 
{.  1.  A.  77.  18)  ad  Att.  S,  ll.  {.  6.  5,  19.  $.  4.  7,  2,  {.  4  n.  6.  ad 

Fa«.  18,  1.         14)  Oben  f.  12.  A  10.         16)  ad  Att.  2,  8.  §.  2.  4,  6. 
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bwthawte  aber  irine  Lebentweiie  oiclity  poMJlem  die  PKilotopUe 
im  Wediden  VeitoriM.  '«) 

Wahresd  teiaes  laufen  Yeri^elire  mit  den  Griecliea  im  Hirem 
Lmdt  erwaib  er  lidi  eise  f ründUcIie  Kenntnifs  ihrer  Sprache, 
lateralar  «id  Kaast;  ^'')  in  Ron  konnte  aioh  darin  niemand  mit 
flim  yei^ildldien ;  «lan  färehtete  seine  (Sritik.  Lnenllaf  sagte  ihm, 
er  habe  in  seiner  griechisch  geschnd>enen  Gesddchte  des  marsi- 
aAeu  Krieges  ahsichtlich  FeUer  eingemisoht,  damit  man  ien 
römischen  Verlasser  erkenne,  ^  *)  wogegen  Cicero  bei  Uebersen- 
immg  eines  Werks  in  derselben  Sprache  sich  nicht  anf.  diese  Art 
cntsdinldigen  mochte«  *^)  Er  spradi  das  Griediisdie  fertig  nnd 
mit  lichtiger  Betoneng,  so  dass  man  sich  yersncht  iiihlte,  ihn  für 
einen  gebomen  Athenienser  an  halten;  ^^)  das  Sehreiben  warde 
Ihm  eben  so  leicht;  diese  bewiesen  seine  Abhandlang  ttber  Cioero*8 
Consolat  ^^)  nnd  seine  Briefe;  anch  in  den  lafeinitchen  wasste 
er  si«di  der  fremden  Worter  kaum  zu  erwehren.  In  Italien  bfieb 
er  stets  in  Uebnng;  er  las  die  Alten,  and  die  Zeitgenossen, 
Demetrins  Magnes*^^)  nnd  Andens  schiften  ihm  ihre  Arbeiten; 
keine  wur  ihm  willkommener,  als  die  Untersnchnngm^  des  Tjran- 
nien  lll>er  die  Prosodie;  die  Acoent-Lehre  schreckte  ihn  nicht  ab; 
er  konnte  die  Zeit  nicht  erwarten,  sie  mit  Cicero  an  lesen.  ^') 
IKeser  nannte  ihn  einen  Griechen,  aber  nicht,  nm  ihn  an  tadeln,  ^  *) 
denn  er  remachlassigte  die  Mattersprache  nicht«  Ansdmok  nnd 
Vertrag  bearknnd^en  einen  fönen,  gebildeten  Geschmack.  2<) 
Es  giebt-in  dieser  Hinsicht  kein  rühmlicheres  Zevgniss^  als  dass 
Qeero  ihn  ermächtigte,  nnter  seinem  Namen  Briefe  zo  schreiben; '  *) 
dass  BTy  den  eine  mangelhafte  Form  bei  dem  gediegensten  Inhalf 
yeitetste,  jeden  Tag  etwas  top  seine?  Hand  an  lesen  wiinsdite,^^) 


^  11.  {,  5.  7,  2.  $,  4.  IS,  aa.  14,  20.  IB  elBOM  Briefe  «a  Memndvi  Usf^ 
■ü  «r,  ihtfs  A.  Epicoreer  sei,  um  üat  intibi  ia  d.  Aofeii  des  rtinu  Opti* 
püOA  Uckeilidi  s«  WKfteii.  .ad  Vtm.  13,   1.  16)  HserMis  Testoriaiuu 

sd  ait.  14»  14.  {.  2.  17)  ad  Fsai.  7,  31.  13,  1.  18)  ad  Att.  1,  19. 
J«  9.  4.  Th.  173.  A.  1.  19)  ad  Att.  L  c.  a.  1,  23.  {.  7.  20)  Nep,  4. 
^)  8.  aataa  A.  49.  22)  ad  Att.  4,  11.  8,  11.  $.  &.  ep.  12.  9,  9.  {.  2. 
ZM)  12,  e.  }.  2.    VgL  12,  2  fia.        24)  4,  4.        25)  Nep.  4.    D«t  qn^aso 

ja  aJaeai  Biiefe  aa  GImt  aüssBel  diasam  aicht  als  Yantois  gegea  d.  Regela 

eiMT  gmum  Sahreibirt,    ad  Att.  12»  6.  3.  Tli.  731,  A.  80.        26)  ad  Att. 

3»  U  in.  «*  «P*  21-         27)  14,  10. 


Digitized  by 


Google 


86  XXVn.    POMPONn.       (18.  §.13.) 

wen  kein  Rl^tor  beftser  schrieb;  ^0  ^eia  UrtbeU  über  die  Wefke' 
Anderer  ebrte,  ^^)  ihn  bei  den  eignen  ab  Bichter  anerkannte^ 
nnd  seine  AosateUan^en  beaoLtete,  auch  wenn  ^»der  Granunati- 
ker,<^  3  0)  ,,aein  Aristarch^^  ^0  va  irren  achten,  '  2)  und  ihn  im 
Bratos  redend  einfiihrte,  obgleich  er  bei  den  Dialogen  iuigstlich 
wählte,  damit  niemandem  eine  R<^e  zufiel,  for  weiche  er  sich 
nicht  eignete.  ^*)  Atticas  rerschmähte  nichts,  was  dem  Geiste 
Ndbrong  gab.  ^*)  Seine  Bibliothek  rereinigte  nicht  bloss  de» 
Handels  wegen  ^^)  die  rorzöglichsten  lateinisdien  nnd  griedii^ 
sehen  Werke  in  richtigen  nnd  sierlichen  Abschriften  f  ^^}  man 
fand  aach  Biisten  der  Verfasser.,*^) 

Am  meisten  beschäfHgte  er  sich  mit  der  Gesdiichte  nnd  den 
Altarthümem  seines  Volkes,  welche  er  yielieidit  nach  Yarro  am 
genauesten  kannte.  Cicero  3>)  nnd  Angnstos  ^^)  baten  ihn  oft 
nm .  Belehrong.  In  seinen  Annalen  *^)  gab  er  eine  kurze,'  nadr 
Jahren  geordnete  Uebersicht  der  römischen  Geschidite,  der  Magi- 
strate, Gesetze,  Kriege,  Friedensschliisse  nnd  anderer  wichtigen 
Ereignisse  bis  in  die  ältesten  Zeiten  zoriick.  *.^)  Auch  die  we- 
nigen Anfiihnuigen  aus  diesem  Werke  lassen  auf  dessen  Umfang 
schliessen;  sie  betreffen  Aeneas,  *^)  das  Jahr  der  Erbaunng 
Roms,  4  3)  den  Tod  des  Goriolan  ««)  nnd  des  Hannibal,  <«)  nnd 
die  Reise  des  Cameades  nach  Italien.  *  ^)  Die  Optinmten  sahen 
sich  in  ihren  Ahnen  verherrlicht;  M.  Brutus,  wdcher  soldien 
Forschungen  selbst  nicht  fremd  war,  *^)  und  Andere  ersuchten 
Atticus  nm  besondere  Stammtafeln  ihrer  Geschlechter;  so  erhielt 
man  Schriften  von  ihm  über  das  Junische,  MarcelBache,  Fabisdfe 
und  Aemillsche,  Nachweisangen  über  Abkunft,  Aemter  nnd  Thaten 
nach  der  Zeitfolge.  *  *)    Er  bedachte  auch  Cicero  durch  eine  ^Ge« 

28)  1,  13.  16,  13.  29)  12,  6.  $.  2.  15,  1  IIa.  80)  7,  8.  $.  8. 

81)  1,  14.  J.  4.  82)  7,  8.  §.-7.    13,  21.  J.  4.   16,  11.  J.  1.  ep.  14. 

Oben  $.  8  fin.  83)  Brat.  3  f.  Vgl.  ad  Aft.  4,  16.  f.  2.  84)  afl  Alt. 
12,  6.  $.  2.  85)  Oben  $.  10.  A.  2  f.         36)  ad  Att  1, 10.  4,  14.   18, 

31.  32.  83.  44.  de  fin.  2,   21.  87)  ad  Att.  4,  10.  {.  2.  88)  Oben 

}.*  6.  A.  80  f.  39)  Nep.  20.  40)  In  tno  annali.  ad  Att  12,  28.  §.  8. 
Dieser  Titel  findet  sich  ancb  bei  Nep.  Haonib.  13,  n.  bei  Ascon.  ia  Pison. 
p.  13.  Orell.  Vgl.  in  Comel.  p.  76.  41)  Nep.  18.  Cic  Brut.  8.  4.  10. 
19.  Orat.  3*.  42)  ScboL  Veron.  xn  Virg.  Aen.  2,  717.  43)  Soli«.  I. 
S.  27.  44)  Cic.  Brat.  10.  45)  Nep.  Hann.  13.  46)  ad  Att.  12, 

23.  f.  3.         47)  4.  Th.  37.  A.  76  f.  48)  Nep.  18  glebt  kein  ToUsan- 
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Bcbicbte  seines  Consnlats  in  griecbisclier  Spiadie,  und  baldige 
damit  dem  penönlicLen  Yerdienste«  *^) 

Seine  sdiönen,  dentlichen  Schrifkziig;e.  waren  den  Freunden 
erwunsdit;  ^o)  uns  ist  es  wichtiger,  dass  er  in  den  Briefen  mit 
seltenen  AasnaLmen  den  Ta^  ang^ab,  an  welchem  er  schrieb ;  ^  ^) 
nm  so  mehr  ist  ihr  Verlost  za  beklagen.  Man  hat  Cicero  die 
Schuld  bei^messen,  seiner  Nachlässigkeit;  *^)  aber  er  sammelte 
mnd  bewahrte  sie  mit  grosser  Sorgfalt,  *^)  nnd  iiberdiess  besass 
AtticQS  Abschriften*  ^  ^)  .  Dass  dieser  nach  dem  Tode  des  Con- 
solars  der  Sicherheit  wegen  Alles .  yemichtet  habe,  kann  nicht 
bewiesen  werden;  er  schrieb  besonnen,  nnd  davon  abgesehen, 
konnte  er  im  Anfange  der  Proscriptionen  keine  andere  Massregeln 
nehmen,  als  dass  er  sich  verbarg,  dann  waren  sie  überflössig,  ^^) 
nnd  iiberdiess  ist  keins  seiner  Werke  atff  «ns  gekommen.  Einige 
Brochstäcke  aus  seinen  Briefen  bestätigen,  dass  er  gern  giie* 
chisehe  Wörter  einstreute,  und  nach  Gioero^s  Beispiele  in  vertrau* 
liehen  Mittheilungen  s^ine  G^anken  oft  nur  andeutete.  *^)  Er 
beÜBtsste  sich  auch  mit  der  Dichtkunst,  weil  sie  ihn  erheiterte, 
wie  Nepos  zu  seiner  Rechtfertigung  hinzufügt.  Man  fand  in 
seinem  Amaltheum  in  Epirus  Abbildungen  berühmter  Männer  mit 
kurzen  Inschriften  in  Versen,  welche  von  ihren  Ehrenstellen 
nnd  Thaten  Nachricht  gaben,  und  auf  poetischen  Werth  keinen 
Ansprach  machten.  '^)  Die  Fragen  in  den  Briefen  des  Angustns 
betrafen  ohne  Zweifel  nur  die  Metrik  und  die  Prosodie.  ' ") 

19.  Pilia.  Gemahlinn  des  Vorigen;  von  dunkler  Abkunft. 
Ihr  Väter  ist  unbekannt.  ^^)  Q.  Pilius,  welcher  im  J.  54  zu 
Cäsar  reb'te,  ®<>)  und  51  M.  Servilius  wegen  Erpressungen  be- 
langte»  war  ohne  Zweifel  ihr  Bruder.  ^^)    Sie  verband  sich  mit 


diges  Teneidiftiss;  es  ist  soboa  voa  Aaden  beaerkt,  dsss  Cicero  wahr- 
sdieinlich  die  Oelehrsankeit  des  Atticas  aar  Sobam  trag,  als  er  an  Paetas 
Ober  die  Papirier  schrieb;  ad  Fan.  9,  21.  {.  2.  Plin  85,  2,  wo  Hard.  ia 
dem  Wortea:  Atticas  Hie  Ciceronis  (famiU^ris),  den  Titid  eines  von  dem 
Iieiitea  verCassten  Werkes  findet.  49)  Oben  $.  2.  A.  18.  50)  ad  Att. 
t,  9.  51)  3,  23.  52)  TanstaU  ep.  ad  Aliddl.  p.  15.  53)  Oben 

5.  11*  A.  87.  54)  ad  Att.  2,  8.s  Nnnc>  ai  ^ild  in  ea  epistola  caet, 

55)  Oben  {.  9.  A.  28.  56)  ad  Att.  9,  10.^16,  7  n.  15.  57)  Oben 

}.  10.  A.  69  V.  70.  58)  Nep.  20.  59)  K.5nnte  man  ad  Att.  13,  31 

■il  Slebeilieit  anf  ihn  beziehen,  so  wisste  man  doch  nur,  dass  ein  M.  Pillns 
finst  an  Albanins  «in  Onmdstiick  vetkiinfte.         60)  Das.  4,  17.        61)  ad 
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Aiticni  am  12.  Fthrnar  56»  ^^)  Seitdem  wird  sie  Ton  Cloer« 
oft  mit  Tlieünalime  imd  nnter  freimdlicher  Begriisgimg^  erwähnt^ 
and  aodi  im  Namen  seiner  Tochter  auf  das  Land  zn  ihm  eing^ 
laden.  ^3)  Während  seiner  Statthalterschaft  in  Giliden  gebar  sie 
eine  Tochter«  ^  *)  Als  ihr  Gemahl,  welchem  sie  i|n  September  50 
entgegen  reisUe,  yon  Epiroa  zariickgekommen  war,  ®<)  erkrankte 
sie)  erst  im  folgenden  Jahre  wnrde  sie  hergestellt.  ^^)  Die'  Lau« 
figen  Missrerständnisse  zwischen  ihrer  Schwägerinn  Pomponie 
nnd  9.  Cicero  waren  ihr  schmerzlich.  ®7)  Sie  selbst  lebte  bei 
eineQi  friedlichen  nnd  sanften  Charakter  nnd  den  gleich  woUwob 
lenden  Gesinnungen  des  Atticns  in  einer  glücklichen  Ehe.  ^<) 
Diess  Verhältnlss  wurde  auch  in  spätem  Reiten  durch  nichts  ^e« 
stört,  sonst  würde  Cicero  in^  den  Briefen  geschwiegen,  oder  selten 
nnd  mit  kalter  Höflichkeit  von  ihr  gesprochen  haben  ;^  man  sieht, 
dass  er  wnsste,  wie  sehr  Atticns  sie  liebte.  ^^)  Im  Frühjahr  44 
überliess  er  ihr  sein  Gut  bei  Cumä,  ^o)  als  sie  zur  Befestigan^ 
ihrer  Gesundheit  auf  das  Land  giAg;  ^  ^)  er  selbst  führte  sie  dort 
ein,  nnd  sah  sie  auch  später  in  jener  Stadt  bei  dem  Leichenbe- 
gängnisse der  Mutter  des  Cn.  Lucullus,  welchem  sie  beiwohnte.  ^^) 
Nach  ihrer  Rückkehr  ^  ^)  wurde  sie  im  August  in  Rom  an  einem 
Theile  des  KöVpers  gelähmt,  doch  hielt  man  das  l^ebel  nicht  fiiir 
geföhrlich, '' *)  Nepos  übergeht  sie^  sonst  könnte  man  mit  einiger 
Sicherheit  annehmen,  dass  ^ie  schon  yor  dem  Jahre  32,  früher 
als  Atticus,  gestorben  sei,  weU  sie  nicht  unter  denen  genannt 
,  wird,  welche  bei  dessen  Tode  gegenwärtig  waren.  ^*) 

20.    Pomponia,   Tochter  der  beiden  Vorigen;  audi  CaecUla 
genannt,  '«)  -weil  ihr  Vater  vqn  O.  CaecUius  adoptirt  war,  '*) 

Fam.  8^  8.:  Püins^  neoessarins  Atlici  nostri,  de  tepetnndis  enin  postolsrit; 
d.  Foniame  fehlt,  aUein  der  9^"*^  Celer,  dessea  Rede  aegen  Serrilias 
Cicero  ton  Atticiu  fordeKe,  ad  Att.  6,  3  ist  derselbe,  und  nioht,  wie  die 
Ausleger  sagen,  Q,  Metellns  Celer,  denn  dieser  war  schon  59  gestoi4>^n. 
2.  Th.  S.  28.  A.  45.  ad  Att.  11,  4  ist  in  d.  W6rteni  Caetera  Celer  die 
Lesart  nngewiss.         62)  Cio.  ad^Qn.  fr.  2,  3  fin.         63)  ad  Att.  4,  4.  12. 

16.  6,  2  —  5.  64)  Ünton  No.  20.  65)  ad  Att.  6,  %.  Oben  {.  4. 
A.  38.  66)  ad  Att.  7,  sTs,  6.  10,  15.  67)  Das.  5,  11.  68)  8,  6^ 
69)  12,  1.  14.  24.  26—28.  31.  13,  22.  47.  49.  70)  ad  Att.  14,   16. 

17.  15,  1  fin.  71)  Das.  IL  cc.  n.  14,  2.  15.  19«  20.  22.  72)  15, 
1  fin.  Vgl.  rrh.  4,  8.  182.  73)  ad  Att.  16,  1  n.  3.  74)  16,  7. 
75)  Nep.  Attic.  21.          76)  ad  Att.  6>  2  n.  3.           77)  Oben  $.  8.  A.  78. 
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ml  AtHca  ^a)  oder  ab  Kind  Atticnla.  ^  •)  Sie  wnrae  Im  J.  51 
mmdk  dem  Jörn  geboren,  ak  Cicero  tich  «ebon  nach  Ciliden  ein»- 
^esdiiffl  hatte.  "^)  Sowohl  jetzt  ab  später  eriiielt  er  fast  keinen 
Brief  yon  seinem  Frebndei  worin  dieser  nicht  anch  der  Tochter 
gedachte,  nnd  er  nnterliess  nicht,  es  zn  erwiedem.  *^)  Bfit  Be* 
sorgniss  fragte  er  46  nnd  45  nach  ihrem  Befihden,  ab  sie  wegen 
einea  Fiebers  die  Hiüfe  des  Arztes  Cratems  "^)  bednrfte.  *') 
Maik  konnte  die  Krankheif  nicht  sogleich  beseitigen,  doch  nahm 
sie  einen  glficklichen  Ausgang.  ^*)  Unter  den  obem  Gassen  in 
Bom  waren  frühe  Verlobnngen  nicht  selten;  es  beruht  aber  anf 
einem  Missrerständnisse,  wenn  man  glaubt,  dass  man  sich  in 
dieser  Beziehung  jetzt  schon  mit  Pompouia  beschäftigt  habe.  *') 
Der  Vater  erlaubte  ihr,  die  circensbchen  Spiele  zu  sehen,  nnd 
Cicero  billigte  es,  wie  selir  er  auch  die  Caesarianer  hasste,  wefehe 
den  Hemdier  dadiirch  ehrten.  '®)  Im  folgenden  Jahre  44  be* 
gleitete  sie  Pilia  nicht  anf  das  Cumanum.  *7)  Atticus  mochte  sich 
nicht  Ton  ihr  trennen.  Mehreres  deutet  daraipf  hin,  dass  ihre 
guten  Anlagen  sich  schnell  entwickelten,  nnd  sie  auch  wegen 
Ihrer  jugendlichen  Heiterkeit  die  Freude  der  Eltern  war.  >*) 
Kaum  erwachsen  yermälüte  sie  sich  mit  M«  Yipsanius  Agrippa«  *d) 
Es  wurde  durch  Antonius  rermittelt,  ^^)  wahrscheinlich  im  !•  36 
bei  seiner  Zusammenkunft  mit  Octavian ,  zu  Tarentum,  *  ^)  nnd 
nicht  aus  politischen  Gründen,  etwa  in  der  Hoflnung,  Agrippa 
dadnrdi  Ton  dem  Nebenbuhler  abzuziehen,  denn  Atticus  stand 
diesem  schon  eben  so  nahe  ab  ihm,  sondern  ans  Erkenntlidikeit.  *  >) 
Pomponia  gerieth  in  Verdacht,  dass  sie  mit  Q.  Caedlius  Epirota 
ans  Tiucohun,  einem  Freigelassenen  ihres  Vaters,  wacher  nt 


78)  sd  Ati.  12,  |.  6  «.  a.  a.  O.         79)  6,  5.         80)  5,  19,  6,  1. 

^  19.  81)  7,  2.  {.  i.  12,  1.  83)  ad  Att  12,  13.  14.  YgL  Hor«|. 
Sen.  2,  8.  ▼.  161.  l^ers.  Sat  3.  ▼.  6$.  TIetor.  Tar.  lect.  9, 12.  83)  de. 
sd  Att.  IL  ce.  a.  12,  1.  6.  11.  23.  24.  32.    13,  49  «.*  51.  84)  12,  37. 

#0.  45.  13,  27.  85)  ad  Att  13,  21  fia.  «.  29  bandelt  es  sidi  am  eiae 

Terwaaddam  des  Attieas  «.  derea  Terbiadang  jai^  Jareatias  Tkalaa.  8. 
UsBgMOt  das.  u.  liier  No.  18.  {.  8  IIa.  86)  Obea  No.  18.  {.  6.  A.  31. 

87)  ad  An.  14,  2.  3.  19.  2i.     Obea  No.  19.  A.  71.  88)  ad  Att.  12, 

11.  16,  11.  89)  N^pos  Att.  12,  19.  21«  Seaec.  ep.  21.  Svetoa.  Tiber. 
7.  de  iltastr.  framm.  13.  90)  Nep.  12.  91)  1  Tb.  449.  92)  Obea 
Ne.  18.  $.  9.  A.  27. 
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jetzt  noch  nsterriditatei  und  sich  entfernen  muBste,  in  einen  Ter» 
trauten  Umgang  lebte.  ®^)  Ueber  ibre  fernern  Schkfaide  ynri 
nichtg  bemerkt;  da  sie  necb  fehr  jnn^  war,  lo  darf  man  Tenmi- 
then,  dass  nicht  der  Tod,  sondern  ein  Scheidebrief  sie  von  Agrippa 
trennte,  ehe  dieser  im  J.  28  nach  dem  Wonscho  d^  Octayian 
aieh  mit  dessen  Schwestertochter  Marcella  verband.  ^  *) 

21.  Vipsania  Agrippina,  Tochter  der  Voiig^pJi  Ton  A^ppa. 
8<ion  in  ihrem  ersten  Liebens jähre  Tiberios,  dem  Stiefsoluie  des 
Aagastas,  bestimmt.^*)  Sie  wurde  später  seine  Gemahlinn  and 
seu^e  in  dieser  Ehe  Drusus,  welcher  als  Sprösslin^*  des  uralten 
patridschen  Geschlechtes  der  Clandier  seine  Abkunft  ron  Atticus, 
einem  Ritter,  fcir  eine  Schmach  hielt,  o«)  Tiberius  liebte  sie, 
dennoch  musste  er  sich  11  y.  Chr.  Ton  ihr  trennen,  als  sie  einer 
zweiten  Entbindung  entgehe«  sah,  am  Julia,  die  Tochter  das 
Kaisers,  zu  heiuathen.  o^) 

22,  Pomponia,  Schwester  des  Attlcus,  und  fast  in  gleichem 
Alter  mit  ihm,  ^^)  aber  nach  dem  Character  ganzlich  ron  ihm 
rerschieden,  reizbar  und  mürrisch.  *  ^)  Diess  zeigte  sich  besonders 
in  ihrer  Verbindung  mit  Q.  Cicero,  d^m  Bruder  des  Redners; 
die  üble  Laune  fand  in  seiner  Heftigkeit  stets  neue  Nahrung, 
nnd  wenn  er  einlenkte  und  entgegenkam,  wurde  er  durch  Schmollen 
zurückgeschreckt.  Cicero  stiftete  die  Heirath,  s<^ob  yor  dem 
Jahre  69;  ^<>^)  er  hatte  bald  Ursach*,  es  zu  bereuen.  In  den 
Briefen  an  Quiutus,  welohe  wir  besitzen,  erwähnt  er  Pomponia 
selten,  nnd  meistens  nur  in  Beziehung  auf  ihren  Sohn;  ^)  mit 
müdemdem  Scherze  berührt  er  ihre  Klagen  über  den  Gemahl  und 
die  Zerwürfnisse  zwischen  ihr  and  Terentia ;  ^)  desto  aufrichtiger 
ist  er  gegen  Attious,  denn  dieser  wurde  nicht  weniger  durch  die 
unglückliche  Ehe  rerstimmt,  nnd  schien  dem  Manne  lilein  die 
Schuld  beizumessen.  Bereits  im  J.  68  beschwichtigte  und  warnte 
Cicero  seinen  Bruder;  obgleich  Pomponia  es  nicht  erkannte,  nnd 
ihm  nicht  einmal  Nachricht  gab,  wenn  Boten  nach  Epims  ab* 


93)  Säet  de  iU.  fr.  19.  94)  Dio  58, 1.  2.  Tb.  403.  A.  72.  95)  Ne^ 
Att.  19.  96)  Tadt.  A.  2,  43:  Draso  proarasy  eqnes  Romamis»  Ponpo- 
nioft  Attieos,  dedecere  Clandiotam  imasiaes  Tidebatnr.  Senec.  ep.  21.  Saecoa. 
Tib.  7.         97)  Snet.  L  c  DIo  54,  35.  99)  Nep.  Att  17.  99)  Cie. 

ad  Att  5,  1.  {.  3.        100)  Nep.  5.  Cio.  ad  Att.  1,  5.  {.  2  «.  3.         1)  ><!  9"* 
fr.  3,  1.  f.  2.  3,  9  fia.         2)  Das.  2,  6.  §.  1. 
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^enfen,  ipro  Attkns  in  Xhmr  Zeit  «kb  attfUdt)  >)  go  «wrffelte 
er  dodi  aidit  aa  daem  i^ünstigeii  Erfolg;  ^)  es  gelt  ilun  fittr 
dB  gutes  Zeichen,  dass  Qvmtns  sein  Gut  ia  Arpiaviii  mit  der 
Gattiaa  besaAte,  *)  aad  sie  im  nachstea  Jabre  67  eiaea  Erbea 
leffem  liess«  ^>  Jeaer  terwakete  61  die  Präfar  aad  dana  die 
Prerias  Aiiea«  Er  xiirate  aicLt  aar  Pompoaia,  ali  er  doh  eia* 
whiJRe,  aoadeni  aadi  AttiooB,  ia  der  Meinaag,  data  er  für  die 
Sdiweeter  Partd  aehme,  and  wohl  gar  dorch  geheime  Ein* 
Üslenuigea  ne  gegen  iha  erlattre«  ^)  Seine  StatthdterMhaft  Ter» 
lai^erte  sioh  Über  die  Zeit ;  das  Wiederseba  errate  aber  kdne 
Freade;  eia  auffahrendes  Wesen  anf  d^r  eiaea  Seite,  aad  Em« 
pfiadlidikeit  auf  der  andern  störte  dea  Friedea  Ten  Neaem;  maa 
beobachtete  sidi  mit  Misstranen,  nnd  fiiblte  sich  durch  £e  gleich- 
gtltigaten  Handlungen  nnd  Worte  Teiktxt.  Ia  sokKea  Fällea 
ist  jede  Einmischuag  eines  Dritten  yerderblicb,  mag  er  auch  die 
besten  Absichtea  haben,  und  Trenn  maa  sie  sucht,  so  zdgt  dcb 
dss  Uebd  eben  dadurch  als  unheilbar.  Cicero  modite  sich  ^icht 
aufdringen;  num  klagte  aber  gegea  ihn,  auch  Pomponia.  *)  Daher 
Trar  es  ihm  erwünscht,  dass  Quuitus  als  Legat  Cäsars  in  Gdliea 
sidi  Trieder  anf  mehrere  Jahre  eatfemte.  Kurz  zurer,  ehe  er 
sdlMt  51  ab  Proconsd  Ton  Ciliden  Itdien  TerBess,  rds*(e  er  mit 
dem  Bruder  nach  dessen  Gute  Areanum.  Dieser  ersuAte  seine 
Gemahfinn  ia  ditem  freundlichen  Tone,  Frauen  si^  einem  Maiile 
eiaxaladea,  er  werde  die  Manner  bitten;  de  war  unWiAig,  Tfie 
es  schien,  weil  der  Freigelassene  Statins  Toransgesdiickt  war, 
das  Ifittagsessen  zu  besorgen,  und  errriederte  mit  Hohn:  ich  bin 
Ja  hier  eine  Fremde*  Quintus  unterdrückte  seinen  Zorn  nnd 
iasserte  nur  g^^en  Ciceiro:  dehe,  so  begegnet  man  mir  Tag  Dir 
Teg;  die  Speisen,  Tfdche  er  zu  ihr  tragea  liess,  als  er  sie  bd 
Tisdi'  Tormisste,  Tdes  de  znrfick.  ^)  Er  gieng  nach  Ciliden. 
Bald  TUibreitete  dch  durch  Statins  in  Rom  das  Gerücht,  er  Trolle 
ddi  Ten  Pomponia  trennen«  Cicero,  welcher  es  angeblich  billigte, , 
s<^eb  Atticus  auf  dessen  Anfrage,  er  wisse  nicht,  was  die 
Briefii  an  den  Frdgdassenen  enthaltta;  uhter  jeder  Bedingung 


$i  ad  Atl.  I»  5.  {.  2  a.  8.  4)  Dss.  1.  e.  u.  1,  8.  5)  Dm.  1,  6, 
;.  8.  6)  Das.  1,  10  (6X.  }.  4.  7)  Du.  1,  17.  Oben  No.  18.  {.  2.  A.  9  f. 
8)  ad  9«.  fr.  2,  6.  {•  1.         9)  ad  Alt.  6,  1.  {.  8. 
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werde  er  Albi  aifUetea,  «m  eines  fekfcen  SdMtt  n  TeiUaleni'i 
aach  Atticiie  m^  bei  der  Scbweeter  mitwirken,  jbndt  eie  des 
Mann,  der  edinell  anfbrense,  aber  leicht  an  besänftigen  fei,  sieb 
nidit  noch  meiir  entfremde;  gar  Tiel  verm^  ihr  Sehn  Qnintns, 
dessen*  Pflicht  und  eigener  Vortheil  erfordere,  dast  er  die  Bltem 
▼ersöline*  *  ^)  Der  Neffe  be&nd  aidi  ebenfidls  in  Asien,  nnd  war 
aeiir  betroffn,  ab  er  hier  im  J,  50  aas  einem  Briefe  des  Atticos 
an  den  Vater  ersah,  was  man. fürchtete;  ^*)  die  beiden  Ohdme 
bestärkten  ihn  in  dem  Entschlösse,  das  Aensserste  absnwenden, 
welches  rorerst  gelang.  ^^)  Gleichwohl  kam  Pomponia  bei  der 
Rüi^kehr  iihrea  Gemahls  am  Ende  des  Jahrs  nicht  nach  dem 
Arcaanm;  sie  wollte  ihm  nicht  entgegengehen.  ^')  , 

Im  Janaar  49  war  sie  mit  den  übrigen  Franen  des  Haoses 
in  Rom;  es  konnte  Anstoss  geben,  da  die  Optimaten  grässten- 
theils  Tor  Cäsar  die  Flacht  eigriflbn;  Cicero  seihst  yerweilla 
in  Campanien;  er  rieth,  sie  sn  entfernen.  *«)  Es  brachte  ürnea 
keinen  Naditbeil,  dass  er  n|it  dem  Bruder  Pompejns  folgte.  Andk 
nach  der  Schlacht  bei  Pharsalas  worden  sie  nicht  migefeindet; 
Pomponia  blieb  in  der  Haaptstadt,  während  Qaintns  sich  im  Osten 
am  die  Gunst  des  Siegers  bewarb.  Sie  sollte  mit  seinem  Ringe 
die  Briefe,  welche  er  an  Andre  geschrieben  und  Cicero  47  in 
Brundusium  erbrodien  hatte,  auf  «dessen  Antrag  wieder  Ter- 
siegeln,  *  ^)  Ihr  Sohn  focht  45  unter  Cäsar  in  Spanien,  nnd  er- 
öffnete dem  Vater,  er  könne  in  Zoknnft  nicht  mit  ihr  in  einem 
Banse  sein,  1«)  Der  Streit  betraf  seine  Verheirathung.  ^  7)  Dann 
•riiielt  sie  ein  erträgliches  Sthreiben  ron  ihm;  ^ «)  er  bewies  ihr 
sogar  Theilnahme,  als  sie  yerstossen  wurde;  **)  denn  am  Ende 
des  J.  45  oder  im  Anfemge  des  nächsten  erfolgte  die  Scheidang« 
Cicero  bemerkte  gegen  Atdcus  im  April  44,  seinen  Bruder  ^n^^Ie 
die  Sorge,  die  Aussteuer  herbeizuschaffen;  man  spreche  ron  einer 
sweiten  Fraa,  es  mache  ihn  aber  Btkt  glii<^«h,  dass  er  alleiii 
•tAe,««)  .     . 


le)  ad  Att.  e,  2.  {.  1.  11)  6,  8.  {,4.  12)  t,  7.  13)  7,  5.  {.§. 
14)  mä  Att.  7,  14.  {.  8.  15)  Das.  11,  0.  ^  2.  Ob€B  Na.  18.  {.  5.  A.8«. 
le)  ad  Att.  13,  88--41.  17)  18,  41.  Oben  No.  18.  {.  8.  A.  78.  «.  Tallü. 
18)  ad  Att.  13,  41.        19)  14,  10  fia.        20)  14,  13  u,  17.  18,  18» 
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1.  H.  Porom  Idciniis. 

3.  li.  P.  LIdBas« 
pr.  307—547. 

S.L.P.UeiBiu. 
Cq*,  l84-~tt7a 

4b  li.  P.  Lldniw. 

6w  I«.  P.  Licinas. 
///p.iMm.S»-4»2. 

9.  Pordut  Lfcfnas. 
j»Mtee.l30— 6M< 


j»r.l95— 080. 


aif.P.Laeea. 

SocCMU. 


tX  IlTP.  Cato  CensorioM» 
Co«.]»— 869. 
Csms.  184—670. 

—  U.  Lidini». 

—  14.  Saloni«. 


16.  M.  P.  Ckto  LiciDiann«. 
•f  e.  183— OOX-pr.  duif* 
—  16u  AemUI«. 


Sa  M.  P.  Cato  Saloniaan«* 


3l.lI.P.CatoUtioeBfla.  3L  Poid«. 

flrr.54— 700.  — UDoBÜtAlMn. 

— ¥l  Atill«. 
—  3S.llarcU. 


98.  Porcl«.  37.  BL  P.  Cato.     28.  PoccT« 

— BLBIbvIoi.         +43—713. 
— atBrataü. 


J8.C.P.Calo. 
tr.jrtSO^-OeeL 
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XXVm.    Porcii. 

Plebejisdb,  ^^)  und  yox  dem  dritten  Jalirh*  Tt  Chr.  jüdit 
erwähnt.  Ihr  Name  wnrde  Ton  porcui  abgreleitet;  man  g^laubte^ 
dasi  sie,  nrsprtinglich  sich  Torzn^sweise  mit  der  Zndit  dieses 
Thiers  beschäiHgt  haben.  ^>).  Die  Familien,  deren  hier  ^dacht 
-werden  m'uM,  unterschieden  sich  dorch  die  Zunamen  Licinns, 
Laeca  nnd  Cato.  ^3) 

!•  M.  Porcins  Lidnns«  Grossrater  y^n  No.  3  und  übrigens 
unbeLannt.  *♦) 

2.  L.  Porciag  Lidnus.  Sohn  des  Vori^n«  ^*)  Sdiön  als 
Legat  im  Bela^rongs  -  Heere  ror  Capna  211  durch  Muth- und 
Einsicht  aus^zeichnet.  2«)  Aedil  210.  ^O  Prätor  207;  er  erhielt 
das  qUalpinische  Gallien  zur  Proyinz,  und  yereinlgte  sich,  mit 
den  Consuln  Nero  und  Liyius,  worauf  Hasdmbal,  der  Bruder 
des  Hannibal,  unter  seiner  kräfHgen  Mitwirkung  am  Flusse  Me- 
taurns,  bei  Sena  in  Umbrien,  Schlacht  und  Leben  rerlor.  ^^) 

3.  L.  Pordus  Lidnus.  L.  F.  M.  N.  ^^)  Sohn  des  Vorigen. 
Als  Prätor  193  in  der  Provinz  Sardinien.  ^  ^)  Um  das  €onsnIat 
bewarb  er  sich  ohne  Erfolg,  bis  er  fiir  das  J.  184,  in  y?«ldiem 
M.  Gate  Censor  war,  mit  P.  Claudius  gewählt  wurde. '^)  Er 
befehligte  mit  diesem  das  Heer  im  Kriege  mit  den  Ligurem.  ^  2^ 

4.  L.  Pordus  Lidnus.  L.  F.  L.  N.  >0  Sohn  des  Vorigen. 
Duunnrir  181 ;  er  weihte  den  Tempel  der  Venus  Erjdna,  welcher 
nach  E17X  in  Sidli^i  benannt  wurde, '  *)  und.  Ton  seinem  Vater 
während  des  Feldzuges  in  Ligurien  gdobt  war,  Tor  dem  colli« 


21)  LiT.  89,  42  ««  40.    Melirere  warea  T.  Tribwie.  22)  Plut 

Poplic  11  ««  Tarro  do  re  r.  2,  1.  erinnen  Mg^eioh  m  OTinias,  CapHlias 
«•  Taams.  Im  aemilischen  OescUechte  fiadet  man  Porcina.  1.  Th.  8.  3.  A.  34. 

23)  Andre  sind  i  Latro ;  Senec  Contror.  IIb.  4.  praef.  PUki.  20,  57  (14). 
Qnindl.  10^  4.  §.  18.  Septiminns}  Tacit  H..39  5.  «.  Fcstns;  Zonar.  6,  16. 

24)  Fast.  oiqp.  a.  569.  25)  Das.  26)  Lir.  26,  6.  27)  Den.  27,  6. 
28)  Den.  27,  35.  36.  39.  46—48.  8.  unten  No.  12.  $.  1.  A.  86.  29)  Fast, 
cap.  X  ^.  Oolts  Fast  ad  a.  569.  Vaia  Pore  No.  11.  30)  Lir.  34,  54 
«.  55.  31)  Fast.  cap.  Cassiod.  n.  Fast  Sie.  a.  569.  Lir.  39,  32  n.  3^. 
Cic  Brat  15.  2.  Th.  180.  A.  53.  32)  lir.  39,  45.  v.  40,  34.  39)  Ders. 
40,  34.         3«)  Strebe  6,  272.  Orid.  Fast  4,  874. 
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idsdien  Tliore. '  0    ^'72  ftilirte  er  £e  Flotte  Ton  Brnnjlosiam  iiber 
das  ionische  Meer,  als  man  zum  Kriege  mit  Perseos  rüstete.  '®) 

5.  L.  Pordos  Licinus.  Nach  Vornamen  nnd  ZeitTerhältnits 
dn  Enkel  des  Vorigen.  Illtir  monetalis  02,  nnd  nar  auf  den 
Miinzen  erwähnt  3^) 

6.  Pordos  Lidnos.  3")  Nor  als  Dichter  bekannt;  er  schrieb 
nadi  dem  Tode  des  Terentios,  wahrsdidnVch  in  der  ersten  Hälfte 
des  swdten  Jahrhunderts  y.  Chr.  dne  Ges<&idite  der  römischen 
Dichtkunst,  s«)  Genauere  Nachrichten  Aber  den  Titel  des  Werks 
md  über  die  Zdt^  in  welcher  es  yerfasst  wurde  y  sacht  man 
Tei^bens* 

7.  P«  Pordos  Laeca«  Y.  Tribun  199,  als.  L.  Lenttilus  und 
P.  Villins  Consuln  waren.  *^)  Lirius  mddet  bei  diesem  Jahre^ 
dardi  seinen  Einspruch  sei  die  Oration  des  Manlins  Addinns 
nadi  dessen  Rückkehr  aus  Spanien  Terhindert,  *^}  nicht  aber,  dass 
er  das  berühmte  pordsche  Gesetz  beantrag  habe,  welches  den 
Bfafistraten  untersagte,  Bürger  geissein  und  hinrichten  zu  lassen, 
nnd  Bemfong  an  das  Volk  gestattete.  Auch  kein  andrer  Schrift- 
steiler  nater  den  Alten  nennt  den  Urheber  der  Verordnung.    Man 


8S)  lir.  1.  e.  App.  1,  407.  Obern  A.  82.  lit,  erwl&nt  Om  scbon  30, 3^ 
er  der  Oeschicbte  Torgreift ;  dieser  Tempel  ist  Toa  eiaem  Ufer«  miff 
d.  CapifDliaas  n  antersdieidea ;  Lir.  22,  9.  29,  31.  36)  Lir.  42,  27. 

37)  Ursia.  Faau  R.  p.  215.  No.  1.  VdlL  Pore.  No.  12.  Eckh.  3,  286.  Der 
Letzte  zweifelt  wegen  des  OeprSges,  welches  eia  h5heres  Alter  Terratlie; 
aber  daToa  d»gesehea,  dass  es  leicht  trfigt,  wenn  man  nach  der  Form  der 
Typen  nnd  der  Inschrift  allein  nrtheilt,  so  spricht  hier  d.  Zosammenstellnag 
des  I*.  Ucinins  Crassns  mit  Cn.  DomStfais  Ahenobarhas  anf  den  Denaren  des 
Ferci«,  AnreUas,  (Eekh.  S,  148)  Cosconins  (das.  196)  n.  A.  ffir  d.  J.  92, 
in  welchem  jene  Censoren  waren;  (3.  Th.  16.  A.  2.  n.  4.  Th.  66.  A.  88.) 
in  lkr«B  Anfkrage  wnrde  gemünzt.  .  38)  Nach  d.  capit.  Fasten  nnd  den 
Minzen  (s.  oben)  nicht  Lidnins;  darnach  sind  OeU.  17,  21.  {.  45.  n.  19>  9. 
{.  10  n.  13,  Hf  eichert  Poeue  lat  p.  138,  Madilg  Op.  acad.  p.  107.  n.  hier 
Th.  2.  8.  34.  A.'4l.  zn  berichtigen.  89)  Oell.  11.  cc.  Snet.  Vita  Terent. 

1  n.  3.  Chaiis.  1.  p.  103  F.  40)  Ut.  32,  7.  Nidit,  wie  Pigh.  2,  253 
m,  nach  leinem  Torgange  fast  Alle  annehmen,  197;  diese  Angabe  wfirde. 
an  sich  TerdScfatig  sein,  da  er  195  die  Pritnr,  n.  Toriier  ohne  Zweifel, 
wie  es  in  der  Regel,  wenn  anch  nicht  immer  geschah,  d.  AedilitSt  Terwaltete. 
41)  1.  e.,  wo  die  Handschriften  bis  anf  eine  P.  nicht  Marens  haben;  anch 
im  Folgenden  Itt  bei  LIt«  nar  Ton  einem  P.  Laeca  die  Rede,  woaüt  M,  L» 

Flgh.  2,  247  triK  pt  a.  19«,  liUt. 
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luijfc  a»  cUiseH  Poreini  fedacht  Der -Denar  mit  der  Iniduifts 
P.  Laeca-ProTocO)  «^)  beweiset,  dass  in  dem  porcisdien  Gesetze 
allerdin^  andi  von  der  Prorocation  die  Rede  -war,  welches  neoer- 
lieb  geläa^TBet  ist,  *^)  und  dass  ein  Laeca  es  TorscUn^;  man 
darf  sogar  PaUias  das  Verdienst  zuschreiben,  da  nichts  dagegen 
spricht;  dio  Münze  giebt  aber  keine  Bäigschaft  fiir  die  Richtige 
keit  dieser  Annahme,  weil  die  Römer  durch  Sjmbol  und  Inschrift 
auf  dem  GeUe  oft  nur  an  ausgezeichnete  Ahnen  erinnerten.  **> 
Bei  der  Yennehmng  der  priesterlichen  Geschäfte  gab  man  den 
Pontifen  seit  196  Gehülfen,  die  Epulonen,  anfangs  drei,  spater 
rieben;  sie  sollten  die  Gastmähler  fiir  die  Götter  nach  den  Opfern 
besorgen,  npd  erhielten  die  Toga  Prätexta;  die  Ersten  waren 
C,  Lucnllns,  ^<)  P.  Manlius  und  Laeoa. ««)  Dieser  übernahm 
195,  onter  den  Consnlat  des  Cato  Ceasorius,  als  Prätor  eine  Ab- 
dieilung  des  Heers  in  der  Gegend  Ton  Pisae  in  Etmrien,.nm 
in  dem  Kafnpfe  mit  den  Ligurem  und  Galliern  in  Oberitalien 
mitzuwirken«  ♦^) 

8.  M«  Pordns  Laeca«  Senator  und  Mitschuldiger  des  Catilina« 
In  seiner  Wohnung  rersammelten  sich  die  Yersdiwomen  ^n 
NoYember  63  in  der  Nacht.  «*) 

9.  M.  Porcius.  Urgrossrater  des  Cato  Censorins.  Er  lebte 
in  Tusculum,  und  erhielt  wiaderiiolt  den  Preis  der  Tapferkeit; 
der  Staat  bezahlte  ihm  auch  fSnf  Pferde,  welche  er  in  den 
Schlachten  yerloren  hatte«  Vielleicht  besass  er  bereits  Güter  im 
Sabinischen.  ^*) 

10.  M.  Porcina«     Sohn  des  Vorigen« 

11«  M.  Pordus«  Sohn  des  Vorigen.  Nach  dem  Zeugnisse 
des  Cato  Censorins,  welchem  er  Besitzungen  im  Sabinischen  hinter« 
Boss,  ein  br^rer  I^fann  und  muthiger  Krieger.  ^^)     - 

#2)  Ursia.  Fan.  R.  p.  215.  No.  6.  Trill.  Poro.  No.  10.  «.  Eckh.  Sy  286. 
48)  Zu^  SV  CicTerr.  S,  63.  Ysl.  Cie.  de  rep.  2,  31.  44)  1.  Th.  59. 
A.  4.  2.  Th.  50.  A.  1.  Dwrok  de.  de  rep.  1.  c  t  Neqae  Tete  lese«  PordAe, 
9«ae  Ires  sut  triam  Pordonui,  at  sdtis,  qviofnaai  praeter  saactioaem 
attnienuu  mori,  wdrdea  die  Schwieri|^eitea  nrnt  yemehit,  da  laaa  sie  am 
ebea  aieht  aadeis  als  darch  eiae  wiUk&hriiche  Eatickeidaag  beseitisea  kaaa« 
8.  «atea  No.  12.  {.  2.  A.98.  45)  4.  Th.  180.  A.  64.  46)  Ut.  33,  42. 
4%  42.  Cie.  de  er.  8,  19.  47)  lir.  88,  42;  Tgl.  84,  22.  48)  Cie. 

Cat  1,  4.  2,  6.  p.  SalU  2  a.  18.  SaUast.  Cat.  17  v.  27.  Fler.  4,  1.  {.  8. 
4^  Fiat.  Cato  Maj.l.    50)Den.l.o.Fast.cip.a.558a.568.  A€tttt.y.ai2,6. 
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l2*  iL  Pordos  Cato  Censorios,  andi  Sftpktts  und  Onttor,  <  *) 
M.  F.  M.  N.  «>)   Solm  im  Vorigem 

♦.  !• 

Platardi  liit  i6t  Meinuiff ,  sein  dritter  Nakne  tet  anfas^ 
Piisau  |;ew€seii)  man  babe  ihn  dann  Cato  genannt,  weklioa  iil 
der  lateiniadken  Sprache  klng,  etiahrea  bedeute.  **)  Unstreitig 
War  Pclaeaa  aach  Zuname  bei  den  R^em,  «^)  es  iat  aber  fast 
eben  80  gewiss )  dass  man  erst  in  späterer  Zeit  darch  diese  Be* 
tniduinng  den  altem  Cato  Ton  dem  gleich  berühmten  Utioensei^ 
nnterschied)  <*)  wie  er  aus  dems^ben  Grunde  bei  Valerius  Mi 
superior  heisst,*^)  und  dass  Plutarch  dadurch  getäuscht  wurde« 
Der  Sinn  des  Wortes  Cato  ist  riditig  yon  ihm  angegeben  $  es  hat 
■üt  eantos  nichts  gemein,  sondern  ist  wie  catdlns  von  canis  abzn« 
Uten,  und  bezieht  sich  auf  die  Spürkraft ^  <7)  und  hier  auf  die 
sapienlia.  * ')  So  Wurde  nun  auch  Sapiens  hinzugefügt,  *  ®)  welches 


Sl)  Seime  FuniUen-Verhättiiisse  beleuchtet  Sulpleiiu  Apellinaiis  bei 
Cell.  13y  19»  wo  §.17  auch  laodatioiies  fonebret  v.  Über  commentariiis  de 
landlüi  Porda  als  Quellen  efw&bnt  werden.  Die  Nachricbten  des  ^luiarcb^ 
LiTiuSy  Cicero  (besonders  im  Cato  u.  Brutus)  «.  der  fibrl^eil  alteii  Schrift- 
üaUer  xa  wfirdigeuy  Welehe  hier  in  Betracht  l^ttmea^  ttird  sich  weiterhia 
Oetegenheit  finden.  Dass  Cornelius  Nepos  nicht  der  Vf.  der  unter  seinem 
Namen  erhaltenen -Yiu  Catonis  ist,  haben  bereits  Andre  erwiesen  |  er  be^ 
sehridb  das  Leben  dieses  Römers  auf  Ersuchen  des  Atticos.  Pseudo-Nep« 
Cato  3.  Gell.  11>  8.  Bei  den  Neuem  zeigt  sich  ein  reger  Eifer,  die  Frag«« 
mente  dor  Weriie  Catof  zu  sammeln,  ihn  als  Rechtsgelehrten  oder  ali 
Redner,  Oder  auch  ia  andern  Beziehungen  darzustelleli.  Hier  "yrird  e^  aus« 
fihriidier  geschildert,  als  meine  Aufgabe  fordert  oder  zu  gestatten  scfaelot^ 
weil  er  nicht  nur  der  Ahnherr,  sondern  auch  in  vieler  Hinsicht  das  Vorbild 
des  Cnto  Uticensis  war,  des  Zeitgenossen  töu  CSsar  u.  Cicero.  62)  Fast« 

cap.  n.  558  u.  560  t  M.  F.  53)  Cato  maior  1.  54)  8uet.  Tiber.  42^ 

55)  Borat.  Od.  3,  21.  t.  11.  n.  das.  Acronit  Prisd,  «ntiquioris,  non  Uticensis. 
Ifkt.  2,  2.  T.  117.  56)  3,  2r  $.  16.  u.  8,  15.  $.  2.  Tgl.  AeUaa.  T.  H. 
12,  6.  57)  Fest.  t.  Catulus.  Cic.  de  nat.  D.  2>  14.  58)  PJin.  7^  31  i 
Pranstltore  caeteros  mortales  sapientia,  ob  id  Cati>  CoroSli  apud  Romanos 
eefueminati.  Auch  unter  den  Hostiliem  waren. Catone,  Lir.  27,  35^  und 
«■tee  den  Aeliem  Catus;  Fast.  cap.  a.  559.  de.  Tuse.  1^  9.  Fest  r.  Cat»* 
löas  —  dietas,  quod  iä  agro  cuiusdam  fuerit  Catl.  Ein  Lusitauer  Cstd  focht 
unter  den  85hnen  des  Pompejus  in  Spanien,  B.  Hisp.  17.  3.  Tb.  634.  A.  84| 
in  der  Kniseneit  ist  Ton  Cateniem  die  Rede.  Tadt.  A.  1^  29.  Dio  16, 18« 
It)  de.  de  amie.  2i  Cato^  quin  maltarnm  renua  asam  habebat^  mnlu  eias 

Drumann,  GeackIchU  Roms  Y<  7 
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yrin  das  ^ecLitdk«  oög>bg^  von  den  Sieban  g^ebrandit,  dem  Staats« 
manne  galt,  oLne  an  sich  ibm  eine  bobore  Weiab^U  im  G^ist« 
eini^r  Pbilosopben-Scbolen  beiznlegen.  ®^)  Wenn  nichts  Anderes 
sicherte  Cato  schon  die  Zahl  $einer  Reden  den  Beinamen  Orafor.  ®  '} 

Mach  LiYios  ®2)  und  Plntarcb  ^')  war  er  90  Jahr  alt,  als  er 
Galba  anklagte,  nnd  folglich.,  da  er  in  demselben  Jahre  149  ^tarb| 
259  —  516  c.  n.  geboren;  auch  Yalerips  HL  lätst  ihn  das  66stei 
Jahr  überleben«  ^*)  Cicern  glanbtq  dagegen,  dass  er  fünf  Jah^ 
später  geboren  «aei,  234—520  a*  n,  ein  Jahr  frtü^er  als  Q.Fabioa 
Maximos  um  ersten  Male  Conaol  war^  ^^)  die$s  beisagen  anck 
«ei|iQ  andern  Angaben:  er  sei  C09»  Philipp.  II,  (169)  05  J.  alt 
gewesen,  nnd  85,  als  er  unter  dem  Consalat  des  L.  Afardus  nnd 
11%  Manilios  (149)  Galba  belangte  nnd  starb«  ^^)  Für  Um  ent^ 
scheidet  Cato  selbst  bei  Plntardli,  welcher  in  dessen  Lebens« 
beschreibuig  zwar  Livins  ®^)  wie  Poljbioa  benutzte,  ^^)  aber 
aacfa  seine  eigenen  Werke,  las ^  die  Origines,  ^')  die  Briefe,  ^^) 
die  Reden,  ^^)  die  Apophthegmen  ^  *)  und  die  Schrift  über  den 
Landbau,  ^3)  und  auf  sein  Zeugniss  berichtet,  da'^s  er  in  einem 
Alter  Ton  17  Jahren  dem  ersten  Feldzuge  beigewohnt  habe,  als 
Hannibal  Italien  Terwüstete.  ^  *)  Diess  würde  na^  Livius  222 
sein,  nach  Cicero  217;  in  jenem  Jahre  stand  noqh  kein  Cartbager 
in  Italien,  wohl  aber  in  diesem.  Plutarch  giebt.  wenig  anf  di# 
Zeitrechnung  ond  hat  daher  auch  nicht  bemerkt,  dass  er  sich 
widerspricht,  wenn  er  in  der  einen  Galba  betreffenden  Stelle 
Liyius  folgt  und  in  der  andern  Cato. 

Der  Geburtsort  Calos  war  Tusculufn>  el^  Mu^icipjium.  ^  ^) 
Als  der  Erste  ia  seiner  Familitt,  welcher  in  Rpm  zb  EhrensteUen 


et  la  senatn  et  in  foro  Tel  projfisa  prüdester  9  rel  aota  oonstsatsr»  Tel 
responsa  acute  fereliantnr;  propterea  quasi  cognomen  iam  habebat  ia  seaec« 
tute  sapientis.  Yerr.  2,  2.U.  6,  IQ»  de  leg.  agr.  2»  2i.  de  leg.  2,  2.  de 
oiT.  3,  4.  GeU.  14,  2.  $.  21.  Tertall.  Apologet,  cap.  11.  *  60)  Plat. 
Tbem.  2.  Cic.  de  amio.  2  t  Nam  qai  Septem  appeUantar»  eos^  qai  ista  suIh 
tilias  qaaenuit»  ia  aom^ro  sapieatioia  aoa  babaat.  61)  Jaatia.  aS»  2» 

«eU.  Ih  21  flu.  Ueber  d.  Naiaen  Gensorias  s.  vi^tea  $<  4.  A.  79.  62)  39^  40« 
63)  Cato  13.  S»  aatea  ^.  7.  A.  97.  64)  S,  7.  $.  1.  63)  Da  seneot.  4. 
66)  I>e  sea.  3.  Brat.  13.  29.  Ebeaso  Plia.  29>  8  (1).  Vgl.  TallU  No.  7. 
i.  10.  A,  71.  67)  aap.  17.  68)  19«  69)  1.  3.  20.  70)  20. 

71)  23.  72)  2  n.  8  t  73)  23.  74)  1.  Ps.  Nepoa  1.  73)  Plut. 
Cato  l,  n.  CoBipar.  Amt.  c  CpL  1.  Gie.  da  tep.  1,  1.  Brat.  85.  df  leg. 
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fflitmgi^r''^)  ^^«**  er  ü  dMr  SpnMslie  der  NoUIitä't  eio  ftnpoi^ 
keiMmliog.  '  ^)  Er  baute  edaeB  Acker  im  SaliinisobeB,  ^ ")  wo4«rc& 
to  sieh  abkartete  und  dio'  KeDmtaisse  samaaelte,  wielckeii  maa  dai 
WeA  übar  die  Laadwirtkachafl  Terdaokt.  ^  •)  In  der  Nabe  lag 
die  Villa  dee  H^  Cnriiia  D^tatot;  dieser  katte  290  y*  Cbr.  als 
CoBsnl  über  die  Saibeitett  und  Sabin^r  trieupkirt  oad  a»ek  derek 
VebesleokUakkeil  ond  Binfackkeit  dto  Siltea  skk  aosfeaeiokaat  i 
•r  kesckbMia^  ikitt  nackiiiatreben.  ^^)  Seine  Blicke  wem»  eef 
Rom  genM&tet;  das  fiefiikl  der  Kraft  trieb  ika  über  ein  geaieiBes 
Ziel  kiaaes.  Dort  gall  aber  aor  der  Krieg«r}  nai  aitk  die  Laaf« 
baka  zn  öffaea,  and  aaf  der  RedaeiMkae  6ek4'r  ta>  findea^ 
aiBsate  maa  rem  ScUackllelde  keaftmea)  besonders  jetzt;  Haanibal 
war  in  Ifaliea^  aad  Cato  lernte^  wie  eiaer  dfer  Alten  sa^,  ia 
seiner  Scknle*  *^)  217  sab  aiaa  ikn  zürn  etstea  Haie  im  Lager) 
er  bewäkrte  siek;  eke  er  ziim  Manne  reifte^  war  sein  K^ipe# 
mit  Wanden  bedeckt  •^)  Okae  Zweifel  blieb  er  aoek  in  dea 
(eisenden  Jakren  anter  den  Waffen;  die  Naobriokten  sind  kie#. 
weder  g^am  uock  rickdg;  selbst  Cicero  *irrt,  obgleick  Mantkee 
darck  diö  Absckreiber  yerscbnldet  ist  Als  Kriegstrtbim  feckt  Gatu» 
aickt  191  ia  den  Tliermopjlen  sack  dem  Coosalat^  »*)  sonderii 
214  aater  Fabias  Ilazimas  Cnactatiir  Cosi  IV.  ia  Camiieniea^  *«) 


2y  2.  p.  SulLi  t.  p.  PUo6.  d.  Tale».  M.  3»  4.  {.  6.  V<aiej.  2»  128.  $.  2i 
Tadc  A.  11»  24.  OeR  IS^  23.  $.  2.  Ps.  Nep.  Cato  1.  (A^Y.)  de  tu.  ül.  47« 
Eisige  Neoere  Tenetzea  die  Stadt  in  das  Land  der  Sabin r?r,  wo  C.  einen 
Tbett  seiner  Jogend  anf  den  prerbten  OStern  Terlebte.  Es  gab  nur  Eiii 
T«sciüui.  76)   PInt.   1.  11.  16.     Comp.  Arist.  c  Cat.   1.    Cato  miii.   I. 

Gc.  de  rep.  1,  1.  Yerr.  $9  70.  Taler.  M.  3,  2.  J.  16  n.  8,  15.  §.  2.  Vellej. 
2»  35.  {.  2.  Fun.  7,  28  (27)  m.  14,  6  (4).  SoUn.  !<  $.  107.  Ael.  Y.  M.  12,  6i 
Pompöii.  de  or.  iar.  D«  üb.  1.  tit.  2»  1.  2.  77)  Plrit.  1.  Cic.  p.  Mur.  8. 
78)  Obea  A.  SO..  79)  Plnt.  1.  Ps.  Nep.  1.  80)  Pliit.  2.  Cic.  de  sen.  16; 
Ut.   ep.  11«  8i)   Plbik    H.    N.   prAef.   p.   26.    Franz.  82)    Plot.   1, 

88)  Cic  de  sea.  10b    Unten   {.  3.  A.  81.  84)  Cic  de  sen.   4;    Tgl.  6. 

Ps.  Hep.  1»  ive  9;  Fabio  anl  das  Folgende  s«  belieben  ist^  v.  d.  Znsati 
in  Sicilia  anf  daer  Yerweobselang  der  Zeitea  bemht.  B^  (A.  Y.)  de  Tir^ 
HL  47  ist  so  abSMheilent  trib.  miütnn,  In'Sieilfn  qnaestor.  Plüt.'  3  glanbtj 
Ctti9  sei  dnrtft  Yaler.  Flaccas  Kr.  Tribna  geworden^  welcher  ibn  Tielmebi^ 
M  der  Bewerbnng  un  die  stSdtisöhen  Aemter  nnterstfitste.  8.  nntedi 
Mmdk  Besias  sn  Pa.  Nep.  1«  e.  bJUte  er  in  jenes  Zeitea  Tor  d.  BMrdemng 
linger  dienen  miissen;  die  Oescbicfate  des  filtern  Sdpio  Africanns  widerlegt 
ibn«     Wie  oft  fibrigens  bei  dea  Alten  Capnn  fir  Campania  gebrancbl  ifird^ 

7* 


Digitized  by 


Google 


100  XXTm.    l^ORCIL       (12.  $.1.) 

Dieter  Bebte  den  jangen  Maoni  der  leidenschattich  am  Alten, 
lieng  nnd  die  gaten  Zeiten  nnrerdorbener  Sitte .  zarädkzunifen 
▼enpradi;  so  erklärt  es  sich,  dass  Cato  ihiä  rar  Seite  war,  als 
er  Cos.  V.  209  Tarent .  eroberte.  *^)  Zwei  Jahr  später  207  kam 
Hasdmbal  ans  Spanien  über  die  Alpen ,  um  seinen  Brader  nn 
Terstarken«  Der  Consnl  C.  Claudias  Nero  nötbigte  Hannibal  bei 
Gramentnm  in  Lncanien  zum  Räckznge  und  eilte  dann  mit  einer 
anserlesenen  Schaar,  in  welcher  s^ch  auch  Cato  belalid,  nach 
dem  obem  Italien  zn  seinem  Collegen  M.  Livios  und  dem  Priitor 
L.  Porcins  Lidnns,  mit  welchen  er  in  der  Nähe  yon  Sena  in 
Umbrien  am  Flosse  Metaums  siegte  $  Hasdrabal  fiel.  *^) 

Während  der  Winterqnartitre  jedes  Jahres  yerweilte  Cato 
im  Sabinischen,  nnd  bildete  sich  hier  als  Anwalt  der  Parteien 
znm  Rechtsgelehrten  nnd  Redner;  einen  andern  Lohn  forderte  er 
nicht  *^)  Die  übrige  Zeit  widmete  er  dem  Haoshalt,  ohne  fat 
seiner  eingehen '  und  strengen  Lebensweise  etwas  zu  ändern.' 
Diess  erregte  endlich  die  Aufmerksamkeit  des  L.  Valerins  Flaccos^ 
seines  nachmaligen  Colli^n  im  Consnlat  nnd  in  der  Censnr,  weldber 
in  der  Nähe  ein  Gat  besass  und  ihn  zu  sich  «inlnd;  in  der  Ho£F- 
nung,  dass  er  den  Neuerungen  in  Staat  nnd  Sitte  steuern  werde, 
ermuthigte  er  ihn,  unter  dem  Schutze  seines  Hauses  in  Rom  um 
Aemter  cn  werben.  Cato  wurde  Ton  ihm  empfohlen  und  empfahl 
sich  selbst  durch  Reden  Yor  Geridit.  » «)  Er  erhielt  für  204  die 
Quästnr  und  ^folgte  P.  Scipio  nach  Sicilien.  s^)  Der  Senat  hatte 
diesem  gestaltet,  von  der  Insel)  seiner  Provinz,  nach  Airica  über« 


ist  bekannt^  and  bier  belebligte  Fabius  ftncli  wf^hrend  des  Tieitea  Consalsts^ 
LiT.  24,  19;  ia  diesem  Falle  Terdient  Cicero  die  $egeR  Ihii  snsgesproolMiLa  ^ 
Büge  nicht.  Miles  ist  aoch  d.  Kr.  Tribaii.  SS)  Plof.  Cato  2.  MarceU.  21« 
Praec.  reip,  ger.  11.  Vol.  12.  p.  156.  H.  Bei  Cic.  de  sea..4  ist  aedilk  n. 
praetor  eiae  Zugabe  d.  Abschreiber;  es  bleibt  mirt  qoaestor  deinde  qaa« 
driennio  post  f actus  sdio,  qmem  uagistratwii  etc.  8.  unten  A.89.  liv.  27, 15. 
86)  Fs.  Nep.  1.  LiT.  27,  46.  Poljb.  11,  1.  ^Oben  No.  2.  A.  28.  87)  Plnt. 

1  n«  3  niscbt  Alles  in  einander;  TOr  d.  enten  Kriegsdienateö,  folglich  nach 
PI*  eigner  Dantellnng  Tor  den  17ten  J.  konnte  C.  noch  nicht  Prooesso 
Inhren.  88)  Plnt.  3.   Comp.  Arist.  c.  Cat  1.    Ygi.  Cic.  de  leg.  2»  2. 

de  or.  3,  33.  TeUcj.  2,  128.  $.  2.  (A.  Y.)  de  Vir.  iU.  47.  89)  Cic.  do- 

sen. 4  ist  die  gewöhnliche  Lesart  nach  cap.  10  «.  13,  v.  Cic.  Bmt.  15  an 
berichtigen}  Lir.  29,  25.  Ps,  Nep.  1.  (A«T.)  de  Tir.  iU.  1.  €•  Plin.  H.  N« 
praet  pt  26. 
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aMelcea»  aas  Fvcbt^  dj^t^olky  welchei  fftr  des  Erobeorer  re« 
Spanien  begeistert  war  and  die  Beendi|^g  des  Krieges  ndt 
Carthago  Ton  ilim  .erwartete,  werde  ihn  aaob  gegen  den  Willen 
der  Curie  dazn  ermächtigen;  Fabios  Maximas  wurde  überstimmt, 
ds  er  verlangte  I  man  möge  Tor  Allem  Hannibal  aus  Italien  ent- 
fsmen.^^)  Dem  jungen  Helden  schien  «es  nicht  mehr  Zeit  zum 
Z%em ;  durch  raschen  Angriff  am  eigenen  Heerd^  wollte  er  den 
Feind  Überwinden;  seine  Faction  war  die  stärkere,  und  das  Heer, 
in  dessen  Gnnst  er  sich  durch  jedes  Mittel  zu  befestigen  suchte, 
ihm  ergeben.  Er  gieng  als  Consul  205  nach  Sicilien.  Bald  nachher 
kam  er  zurück  und  nahm  Lecri,  welches  an  die  Carthager  ab- 
gefallen war;  der  Legat  Q.  Pieminius  blieb  mit  einer  Besatzung 
«nd  missfaanddte  die  Einwohner«  ^^)  Auf  ihre  Beschwerde 
madite  Fabius  204  den  Antrag,  den  Proconsul  aus  Sicilien  ab- 
zumfen,  weil  er  ohne  Befehl  seine  Provinz  verlassen  habe.  Die 
Verfolgung  galt  dem  Neuerer,  dem  entarteten  Römer,  durch  dessen 
Sdinld  die  Kriegeszucht  yer^e,  und  auch  wohl  dem  beneideten 
Sieger.  ^  ^)  Eine  Commission  des  Senats  begab  sich  nach  SjTacns, 
SdjHO  zurückzuschicken,  w^enn  die  Ereignisse  in  Locri  durch  ihn 
verschuldet  seien,  sonst  aber  ihn  gewähren  zu  lassen.  Bei  dem  , 
Anblicke  der  Flotte,  der  Truppen  und  Yorräthe  hatte  sie  nur 
GlödLwttnsche  für  ihn,  so  riel  mehr  wog  schon  damals  der  Yor- 
Aefl  ab  das  Recht  «O  Er  schiAe  sich  ein;  einen  Theil  der 
Transportfahrzeuge  deckten  nach  seiner  Anordnung  C.  Laelius 
nnd  Cato,^^)  welcher  also  das  Heer  nach  Africa  begleitete,  und 
erst  am  Ende  seiner  Quästur  sich  wieder  in  'Rom  einfand.  Mochte 
er,  der  gldcbgesinnte  Freund  des  Fabius  und  Flaocus,  in  Sicilien 
•einen  Proconsul  ohne  Schonung  tadeln,  weil  dieser  an  die  Sol- 
daten yerschwendete,  sie  mit  Spielen  und  Gelagen  ergötzte,  und 
dadurch  nach  seiner  Meinung  der  Zucht  noch  mehr  als  dem 
Sdiatze  schadete,  so  trennte  er  sich  ron  ihm  doch  nicht  Yor  der 
Zeit,  und  bewirkte  nicht  nach  seiner  Ankunft  in  Rom  mit  Fabius 


^)  Ut.  28,  40  v.  45.  91)  Den.  29,  a  9  v.  17.  92)  Dei«.  29, 19 1 
Vetos  Ml  cofnuDpeadani  cUsdiiliiiaa  aulitarem.  YgjL  28,  40  x  Atqiie  ego 
teHiw  haheOj  whi  — >  dearnm  rtrmm  snbeandam  opiiiioiiem  esset  miias, 
bmf  imgetao  ueo  cmicUtioBis;  <^  alterios,  obtrsctatioBis  «tqne  laTidiae 
Wreisns  crescenteM  in  dies  sUttia>a  fortissiBi  coasalis.  93)  Dets.  29, 

29  u.  22.  94)  Den.  29,  25. 


Digitized  by 


Google 


102  XXVDDL    PORCn.       (12.  f.d.) 

dUa  S^duff  jeaer  CoBBiusioa,  wie'PIatanli  •nädt  •«)  Aaf 
itK  Rückkeiir  toh  ACrica  berlilirte  er  S^rdraieii,  woUn  «r  mot 
rem  Stomie  Tersekla^en  sein  kern,  4a  ee  midkt  am  We^e  laf 
«ad  er  bier  keia  Geachäft  Latte,  Et  gab  Venwlaütmiy,  da« 
Q.  Etüßboß  auf  «eiaeii  Schiffn  tob  der  laael  aadi  Italien  fthr«  ^*) 

■  «.  2. 

199  Teranatallete  er  als  Aediljs  pL  aiit  seiDem  Colkfe« 
C.  Hehrios  die  fdebejisdieii  Spiele.  »O  VleHeiolit  aipftM  er  jeM 
das  pordsdie  Gesetz  iiber  die  ProrocatioB«  ^  *)  Wenn  es  ge•(&al^ 
so  Irog  es  dazu  bei,  obgleidi  es  nichl  den  Zwwk  batte,  dass  er 
pcboB  198  Prätor  wurde«  In  seiner  PrpTins  Sardinien,  wo  er 
9200  Bf ann  befebligte,  fand  er  keine  Gelegenbeit  sn  kriegerisohMi 
Tbaten,  denn  Liyins  weiss  nichts  Ton  einer  Enpörang,  welche 
er  nnterdröckto)  •^)  er  erwarb  sich  Tielmehr  das  Vertranen  der 
Insel  dnreh  seine  Vneigeiinätzigkeit  nnd  Gereditigk^t ,  nnd  bor 
sonders  dnrcb  die  Strenge,  mit  welc^  er  die  remiacben  Wacherer 
rertrieb.  »o«) 

In  Rom  liebte  man  s<|lGhe  Beispiele  nicht;  warum  eroberten 
die  Legionen,  wenn  ihnen  nicht  die  Blataanger  feigen  durften? 
Catos  Verwaltung  w^ar  ein  Vorwurf  und  ein  Hindemiss  &r  >  die 
ITobilität  Dennoch  gelaugte  der  Verhasste,  der  Tuaeulaner  aus 
4em  dunkeln  Geacblechte  ^95  mit  seinem  G$nner  L.  Valerius 
Placo^s  2um  Consnlat«  0  ^^  seinen  Grundsätzen  musste  er 
(iberall  Anstoss  geben;  er  rerfeindete  eich  fetzt  die  Frauen«  Bin 
Gesetz  des  V.  Tiibnos  C.  Oppius  y.  J.  216  2)  besduränkte  ihren 
3chmuck,  welches  der  Krieg  mit  Garthago  in  ihren  Augen  einigere 
inassen  rechtfertigte;  im  Frie4ett  wollten  sie  tum   dem  Zwange 

95)  Uv.  3.  96)  Die$e  Nachricht  del  Ps.  N^p.  1.  BesUtigt  Emd^ 

Chr.  No.  1770,  ohne  jedoch  Sardiniea  lu  nenneo.  Cato  lernte  hlmr  wedec 
jetzt  noch  aU  PrStor  ([A.  V.]  de  tit.  ttl.  47.)  t.  d.  Dichter  d.  griechische 
Sprache,  mit  wacher  er  aich  erst  spiter  befreundete,  iii|d  noch  weniger 
gehdrte  jener  zn  seinem  Gefolge«  8.  nnten  $•  9.  A.  9#.  97)  liv.  82,  7^ 
Tgl.  31,  4  n.  33,  42.  Fs.Nep.  1.  98)  Fest.  t.  pro  soapnlis.  Ohen  No.7.. 
A.  44.  99)  (A.  V.)  de  Tir.  iU.  1.  c.  100)  Ur.  82,  7.  8.  27.  Plat.  H 
Ps.  Nep.  |.  I)  Fast,  eap^  «.  €assiod.  a.  558.   Ur.  83,  42  u.  48.   Q\c 

de  sen.  6.  10.  Bmt.  15.  Fs.  Nep.  2.  Tadt.  A.  4,  ^.  (A.  T.)  de  tir.  iU. 
1.  c.   Oell.  13,  23.   Gros.  4,  28.    Plnt  10.    Zoaar.  9,  17.  2)  Ur.  84, 

1  B.  8. 
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Ibefreit  sei«.  Aof  ikren  Betrieb  maditeii  4ie  iTrlbinie  M.  iFeadeaias 
«Bd  L.  Yalerim  den  getipaeitm  Antrai^;  die  Collegen  M.  maA 
P.  leniiis  Bratofl  tbatea  Einipracb,  *)  and  anck  Gate  kielt  eine 
Rede  ^e^en  die  Ro^atton.  «)  Aber  die  Fraaen  beetfirmten  Bürget 
nnd  Ma^strate,  nndltaimi  Wteii  di^  Ge^er  nnter  den  Tribaneii 
Btdi  ^efiff^t  and  die  l'ribos  den  Tottehlag  genehmig,  als  lie 
£rendetranken  mit  dem  tdion  bereit  geSialtetoen  l^otze  über  deh 
Maikt  and  dorcb  die  Strassen  sogen.  ^) 

Bfit  mekr  CrlUck  kiünpfle  Cato  in  seiner  ProTinz^  iem  dies- 
seitigen Spanien,  we  er  nack  dieser  Ni^erlage  den  Feldzag 
eröffnete.  Der  ältere  Scipio  Africanns  batte  die  Cartkager  fensdts 
der  Pjrenien  rertriebeb,  nnd  übergab  die  Halbinsel  205  biei 
seinem  Abgange  L.  Lentolos  nnd  L.  Manilas  Acidinns*  ®)  Seinte 
Abweseidieit  ermafhigfe  die  Eingebomen,  welcke  sekr  bald  in 
den  Befreiern  ikre  Unterdrücker  erkannten.  Indibilis  rief  die 
Dergeten,  deren  Häuptling  er  War,  die  Aosetanen  nnd  ändert 
Yolkersckaflen  zn  deik  Waffen;  er  fiel  in  der  Scklac^t,  nnd  seilt 
Brader  Mandonin^  warde  ansgeliefbi^;  Geldstrafen,  stinke  Be- 
satzangen,  Entwafinnng  und  der  befbU,  Geissein  zn  stellen,  ver« 
ndirten  die  Erbitterang.  ^)  Nadi  Lentolos  übemakm  C.  Cefbegos 
200  die  diesseitige  ProTinz,  nnd  siegte  aof  dem  Gebiete  der 
Sedetaner.  *)  Ancb  sein  Nadifolger  Cn,  Lentolos  199  mackle 
▼iele  Beate,  nnd  trog  sie  in  Rom  bei  der  Ovation  zor  Sckan; 
aber  der  Aoirokr  war  nickt  erstickt.  ^)  C.  Sempronios  Toditanoi, 
welcber  nack  ikm  kam,  wnrde  gesdilagen  und  starb  bald  nackker 
an  den*  Wnnden,  ^o)  nnd  die  glücklicken  Gefeckte  anter  Q.  Mi« 
nndos  Tkermos  196  Tersckaff^n  diesem  den  Trioropk,  okne  die 
Lage   der   Dinge  wesentlick  zn   Terändem.  ^*)     Man  besckloss 


3)  4.  Th.  S.  $  n.  6.  4)  Uv.  34,  2  f.  giebt  nickt  4ie   Sehte;  es 

scUem  ihm  TerdieosHicher,  die  wichtige  Urkvado  durch  ^e  eigene  Arbeit 
Mm  ersecsen;  dass  Catos  Reden  ihm  Torlagen,  ist  nickt  xweifelkaft;  s.  38» 
M.  39,  43.  5)  Ut.  34,  1-.8.  Yaler,  M.  9,  1.  {.  3.    Tadt  A.  3,  34. 

(A.  T.)  de  Tir.  m.  47.  Gros.  1.  c  £onar.  9,  17.  Plnt.  Cato  8  a.  ApopkA. 
ToL  8.  p.  147  H.    Der  Consnl  «igelte  de  ipltev  als  Censor,  nnten  }.  4. 

A.  9$.  6)  liT.  28,  38.  29,  2.   2.  TU.  328.  7)  Ut.  29,  2.  3.  App. 

Hisp.  276.  8)  Ut.  31,  49.   2.  Th.  555.  A.  73.  9)  Ur.  31,  50.  33, 

27.  2.  Tk.  528.  A.  75.        Id)  Ut.  33,  ^  27.  42^  App.  l  c        11)  Ut. 

38,  26.  A4.  94,  10.  i^p.  1.  e. 
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idk&f  dum  CoMol  zu  sdilcken,   und  jas  Loos  enJtatM^i^Gk 

Er  ^cIujBb  am  dem  Hafen  von  Lnna  im  nordlicken  Etnviep 
längs  der  ligarischen  and  gallitohen  Küste  nach  H&oda  (Rosas), 
und  weiter  nach  Emporia,  einer  andern  Stadt  der  Indigeten  im 
tarraconensisclien  Spanien  (Ampniias  <in  Catalonien),  wo  er  mit 
den  Tmppen  landete.  Fast  die  ganze  BeTÖlkemng  östUdi  yom 
tbams  (Ebro)  war  im  Anfstande,  er  masste  seine  Prorinz  erobern. 
Sobald  die  Jabrszeit  es  erlaubte,  rückte  er  ins  Feld«  Der  Feind 
wurde  umgangen  und  überfallen;  dennocb  schwankte  der  Sieg, 
bis  das  zweite  Treffen  der  Römer  z^m  Angi;!]?  kam;  sogar  bei 
der  ^rstürmuiig  des  Lagers  wirkte  eine  frische  Legion.  Auch 
die  Italer,  die  tapfem  Samniten  nicht  ausgenommen,  und  die 
meisten  Barbaren  sahen  ihre  Anstrengungen  dadurch  rereitelt,  dass 
das  römische  Heer  noch  Kräfte  entwickeln  konnte,  wenn  dis 
ihrigen  erscböpfl  waren.  .  Cato  schwieg  in  seiner  Geschichte  ron 
der  Zahl  der  feindlichen  Todten;  ^^)  ohne  Zweifel  nannte  tr 
aber  den  Ort,  bei  welchem  er  schlug;  wir  kennen  ihn  nicht;  er 
ist  indess  nicht  weit  yon  der  Küste  zwischen  Emporia  und  Tar* 
raco  zu  suchei|.,'^)  Der  Consul  begab* sich  nach  dieser  Stadt; 
fast  die  ganze  Proylnz  war .  in  seiner  Ge'^alt,  aber  es  gährte  in 
ihr,  und  noch  mehr,  i^  er  ihr  die  Waffen  nahm.  Auf  die 
Nachricht,  dass  Viele  sich  tödteten,  weil  der  Schimpf  ihnen  un- 
erträglich sei,  befragte  er  die  Angesehensten,  wie  neue  Empö- 
rungen, den  Spaniern  yerder blicher  als  Rom,  verhütet  werden 
.  können.  \  Sie  suchten  einer  Erklärung  auszuweidien,  und  er  gebot 
nun  den  Städten  unter  Drohiingen  für  die  Magistrate,  wenn  sie 
liicht  ^augenblicklich  gehorchten,  ihre  Afauem  nieder  zu  reissen; 
alle  empfingen  die  Schreiben'  an  demselben  Tage  und  fügten  sich 
bis  auf  einige,  welche  zögerten,  bis  er  selbst  erschien,  weil  jede 
glaubte  ^  der  Pefehl   s^i  nut  an  s^e  ergangen,   und  das  ^öfoische 


.  12)  lir,  aa,  43.  34,  8  f.  Oc.  de  sen.  Q  v.  10.  DiWa.  In  Caectt.  20. 
Ps.  Nepoi9  2,  Taler.  M«  4>  3.  $.  11.  Pliiu  14,,  14  (13).  F^^r.  2,  17.  $.9. 
(A.  T.)  de  irir.  OL  47.  Froi^.  strat.  1,  1.  §.  1.  3,  1.  {.  2  v.  c^  10, 
$.  1.  4,  3.  $.  1.  CBarif.  IIb.  2.  p.  185.  F.  Fiat  10.  App«  1.  c.  Zoa.  9,  17. 
|3)  Ur,  34, 15,  14)  Pei«,  34,  16.  Nicht  bei  Nmaaniia  aia  Dairas,  soi^ 
den  Sstlicb  Tarn  Ibems.    8.  unten  A.  17. 
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Beer  weide  mit  im  Ifachbaren  iett  UagdbonaBi  besfrete«  *<) 
Um  so  wenifer  fiircLtete  Cato,  iJe  er  bdb  a«f  den  Ruf  im  Prat« 
P.  Maalinii,  wc;lclier  ihm  «Btergeordnet  war,  **)  über  iea,  Ibemt 
fieag,  die  Tnrdttanen  z«  entwaffnen*  Er,  rerspracli  ikren  Sold- 
Bern,  10,000  Cehiberen,  doppelte  Lolinnng,  oder  Veneibonf 
wenn  sie  in  die  Heimath  zortickk^rten;  wenn  sie  Beides  Terw 
achmähten,  machten  sie  Zeit  nnd  Ort  sam  Kampfe  bestimmen« 
Oa  keine  Antwort  erfolgte,  nnd  auch  eine  Bewefnng  gegen  Soi- 
^rnttia,  wo  ihr  Gepäck  war,  keinen  Eindruck  machte,  überliesa 
er  Manlios  den  grössten  Theil  seiner  Truppen,  nnd  wandte  sich 
mit  nur  sie^n  Gehörten  wieder  nach  dem  Ibems.  *^)  Indess 
Tenuchteo  die  Lacetaner,  ein  kräfUges  und  fcir  seine  Freiheit  be^ 
geistertes  Gebii^yolk  im  jetzigen  Catalonien,  in  der  Sprache  der 
Römer  Räuber  nnd  Wilde,  die  Stämme '  zwischen  jenem  Flusse 
md  den  Pjrenäen  aufzuregen;  als  es  nicht  gelang,  rächten  sie 
sich  dorch  yerheerende  Streifziige.  So  konnte  Cato  die  Svessetan^r 
nnd  andere  Proyindalen  gegen  sie  yorsdiieben,  nnd  währen\l  sie 
diese  yerachteten  Feinde  schlugen  und  rerfolgten,  ibit  den  Gehörten 
ihre  Stadt  besetzen,  nnd  dadorch  die  Unterwerfung  erzwingen« 
Dann  nahm  er  Yerginm  mit  Hülfe  eines  yerrätherischen  Hänpt» 
lings,  seine  letzte  Waffenthat  in  diesem  Jahre»  Er  hatte  nun 
Müsse  sich  mit  der  Verwaltung  zu  beschäfHgen,  nnd  besonders 
durch  eine  bessere.  Ausbeutung  der  Erz  •  und  Silbergmben  die 
Einkünfte  aus  der  Proyinz  zu  yermehren«  Der  Senat  besdiloss 
ihm  ein  Dankfest  yon  drei  Tagen^  ^ ')  IVadi  seinem  eigenen  Urr 
theil  war  diess  wohl  ye^ient;  denn  er  rühmte,  mehr  Städte  in 
Spanien  erobert  zu  haben,  als  er  dort  Tage  yeriebte;  Plutarch 
findet  darin  keine  Grosssprecherei,  denn  er  habe  400  genommen; 
so  yiele  fab  es  kaum  in  der  Proyinz,  wenn  auch  die  nicht  befer 
stigten  Flecken  mitzählten;   die  meisten  ^tfnete  er  sich  nicht  nn^ 


IS)  Ut.  a#,  17.  App.  Hisp.  277.  F0I7B.  Ir.  Üb.  19.  Phit.  la  C0119. 
Amt  e.  Cst.  5.  (A,  Y.)  de  Tir.  iU.  47,  Froat.  str.  1,  1.  {.  1.  !§}  Ut. 
te,  4S.  17)  De».  34,  47-^19.    Plvt  19  enllilt  Torwonrea.    Segaatia 

•der  Ssfuatia  «ad  NasMada  warea  SOdte  d.  Arerakea.  Es  ist  sebr  gUab« 
Ück,  dass  C.  die  Raiaea  d.  letzten  8tad$  berfilurte»  uad  Uer  d.  Rede  Uelt, 
desea  ua«er>d.  üebeiscfcriftt  HaBMBtiae  apad  eqailes  gedacht  ifird.  Oell^ 
19,  1.  {«  9.  Fest.  T.  Optieaatas.  Aadem  Mejer  Grat.  R.  fr.  p.  17.  B^ 
eben  ▲.  14.  19)  Ut,  94,  21.  42. 
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mittelbflir,  wie  im  Linas  eAdlt,  spudleni  inrdk  dtoa  die^  an  der 
Küte  «ad  jeae  Zerat6'niDg  4er  Maaem« 

tm  aäclisteii  Jabre  IM  folgte  Sex.  DS|;ftias  im  diesseitigem 
wii  P.  Scip4o  Nasica  im  jeBseitig:eii  Spanfen.  ^*)  Der  Letzte 
ist  mit  P*  Scipio  Africanus  TerwediseÜ,  *^)  iveldier  jetzt  zom 
^EWeiten  Male  Consol  war,  aa^Midi  Gate  aus  Feindschaft  die 
Provinz  entreissea  wollte  and  dardk  den  Senat  daran  gehindert 
i^nirde,  nnd  non  im  Zom  am  Ende  seines  städtischen  Amtes  in 
Rom  bBeb,  *^^')  eder  nach  ^er  andern  ErzÜliIong  seine  Ab^ 
sieht  erreichte  nnd  in  Spanien  mit  dem  Vorgänger  in  einen  Wort* 
Wechsel  gerieth,  weil  dieser  jetzt  die  Lacetaner  angriff |  ^^)  ef 
Terlaogte  Tielmehr  in  l^rwartqng  eines  Krieges  mit  Antiochos, 
dem  syrischen  Könige ,  Macejonien,  nnd  seine  Gegner  in  Rom 
bewirkten,  dass  man  beiden  Consaln  Italien  Übertrag.  ^^)  Cato 
sollte  seine  Trappen  entlassen,  weil  Spanien  berohigt  sei,  weldies 
freilich  nicht  der  Fall  war;  ^*)  seine  Einriehtangen  werden 
bestätigt  Vor  dem  Triumph,  in  der  Zeit,  wo  sein  Freand 
Valerias  Flaccas  bei  Mediolannm  über  die  Gallier  siegte,  2«) 
sprach  er  sam  VoUjLe,  am  nach  altem  Gebrauche  ^*)  seine 
Befngniss  za  dieser  Aoszeidmang  nadiznweisen  nnd  sich  zngleich 
wegen  seines  Verfahrens  im  Consniat  za  rechtfertigen,  ^o)  Der  Feind 
der  Schwelgerei  bereicherte  Rom  mit  eider  grossen  Masse  TonGoId  nnd 
Silber;  einen  Theil  der  Beate  gab  er  den  Soldaten,  obgleich  sie  ohne- 
hin nicht  mit  leeren  Händen  zurückkamen,  wie  sehr  er  auch  sich 
selbst  nnd  seinem  Grefolge  eine  strenge  Endialtsamkeit  aar  Pflicht 
gemacht  hätte.  ^^)  In  Spanien  gelobte*  er,  w^ahrscheinlich  bald 
nach  der  Landung  vor  der  Schladit,  der  Victoria  Virgo  eine 
Capelle,  welche  er  zwei  Xahr  später  193  neben  dem  Tempel 
der    Victoria    in    der    ns^chmaligen    achten    Region    weihte.   *  ^) 


19)  Dem.  84,  43.  35,  1.         20)  Unter  A.  t.  SdUosser  UbIt,    üehers. 
n,  2.  8.   194.     20b.)  Pg.  Nep.  2.  21)  ^lat.  II.  22)  Liv.  34»  43. 

23)  Ders.  35,  I.  24)  Dem.  34,  46.    Plvf.  11.    Ps.  Nep.  2.    Plia.  14, 

S  (4)  m.  c«^.  14  (13).  29,  0  (1).  25)  YeUej.  1,  10.   $.  4.  20)  IMa 

Rede  wtri  desbalb  «nter  Tetscliiodeaeii  Naaen  erwibntt  Or.  sd  pop«l«ii 
de  ttimpao,  Prise.  IIb.  3«  p.  000  P.  «.  Or.  de  oossaUt«  sso,  OeU.  4.  17. 
8m^.  n  Virf.  Ect  4  t.  5.  Oiaris.  Üb.  9>  p.  130.  191.  195.  190  «.  s. 
Die  Worte  «nter  dieser  Uebencbrili  betreffini  ebeslillt  nm  TMl  die  Pyve- 
»Seil «.  die  Feldsfige  des  CoiuaUrs.        27)  Ut.  34,  40.  Phit.  10»        28)  Ut. 
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ff«ier  ftkti  mA  1§4  feAt  er  «mter  lib.  Sanproniiu  gegem 
üeTfeMW.^») 

f.  3. 

Wenn  «me  Valenidinniiigeii  im  Westen  siebt  tob  daaenn 
ieat  BtMge  waren,  so  konnte  inan  ikm  niclit  die  Schuld  bei« 
meseen;  er  batte  sdnen  FdlAerm^Kof  ^gründet.  190  befebU^ 
er  nebet  Yaloflas  Fkccoe,  aeinem  ebemaliifen  Cofle^en  im  Con- 
wnhA  nnd  L.  Seipio  *^)  ab  Le^t  nnter  dem  Consal  M*.  Adlios 
dabiio  ^i^n  Atttioebos  den  Grossen.  '  0  Wie  später  Mitbridates 
erkannte  der  K^g^^  Ton  Syrien,  dass  er  die  Römer  nicbt  in  Asien 
erwarten  dftrlb;  Griecbenland  sollte  die  Yormaner  seines  Reicbes 
■ein«  Von  den  AetoUeni,  welchen  Rom  ha  Krie^  mit  Pbilippos 
mit  Undank  rer^olten  hatte,  durch  falsche  Nachrichten  Teriockt, 
erschien  er  in  Europa,  angeblich  die  Griechen  zn  befreien.  Die 
tdiw^eriscben  Feste  in  Chalcis  in'Baböa,  wo  er  den  Winter 
Terlebte,  liessen  Weni^  Ton  ihm  hoffen;  die  Truppen  folgen 
seinem  Beispiele«  Endlich  Itthrte  er  sie  nach  dem  Oeta,  nnd  Ter* 
flMhanzfe  sich  in  den  Tbermopjlen ;  ein  doppelter  Wall  nnd  Gra- 
ben nnd  auch  Manäm,  so  weit  es  nöthi^  and  möj^cfa  war,  deckten 
das  La^r;  4000  Aetolier  yertbeidi^ten  die  Torliegenden  Städte 
Hjpata  nnd  Her^ea.  Dann  aber  befahl  er  ihnen,  Callidromns. 
den  höchsten  Gipfel  des  Oeta,  nnd  die  Castelle  Rhoddntia  nnd 
Tichins  anf  dem  Gebirge  zn  besetzen,  da  er  bedachte,  dass  die 
Perser  hier  einst  Leonidas  nmgiengen;  nnr  2000  geborcbteiu 
Glahrio  kam  durch  Thessalien  YOm  Norden.  Er  griff  die  jSchan* 
yen  an,  nnd  entsandte  Flaccas,  der  aber  mit  Verlust  zuriickwich, 
gegen  jene  Festen;    Cato  überfiel  nnd  Tertrieb  die  Aetolier  auf 

tS,  9f  Die  nMdsdiriftea  eiiaabea  Biokt,  Tief.  Tictrix  s«  Imea,  wie  Uni- 
Iiw  TOrscUigt^  weil  CatQ  ütle.  aaff  seiBea  MSazea  durch  d.  Bild  d,  Sieges^ 
g6ctiBn  n.  die  Ias€hiifll^cti<x  aa  diesep  Akahem  eriaaore;  Farn.  R.  p.  217. 
Tim.  Per«.  No.  #.  Bc^  5.  p.  286.  Sex.  Raf.  m.  F.  Yict.  de  reg.  mA. 
•  vef.  S;  M  dem  letstea  findet  dek  ebealBlls  die  Beselchniiag  Tirgo. 
29}  AmA  Sempropias,  Cos.  IM,  stand  aiolit  in  Tliraciea  «.  nicht  am  Ifter» 
sondern  im  oisalp.  GallieB.  FInt.  12  wird  durch  Mr.  84,  45  n.  47  wider- 
legt. eO)  Ur.  86,  21.,  31)  Legat  nennt  ihn  Lir.  86,  17,  nicht  wie 
^vlele  Andere  Kiiegstrijbnn.  S.  nnten  4-  32*  Dasf  Conialare  mitvnter  in 
der  lotsten  Eigenschaft  8icl|  an  das  Heer  anschlofsen,  Ist  nicht  damit  ge- 
lingiiet.  8.  die  Ton  Dnker  sn  Ut.  I.  e.  enget  Stellen:  lir.  42,  49.  %$, 
8  n.  44,  1. 
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4eiii  CaüIJüromof,  «od  gtüvagte,  d^dnrdi  te  den  BlUben  te  Fifaidaf 
welche  Tom  Schrecken  überwältigt  ihr  Heil  in  der  Flnohl  «ncbteit 
und  bei  der  Verfolgung  gröestentheils  getodtet  oder  gefangen  wor* 
deiif  Mft  Wenigen  rettete  sich  Antiochus  nach  Blatea  in  Phoda, 
nnd  weiter  nach  Chalci«  nnd  Epheeoa;  aeine  Macht  war  gebrocheOf 
and  der  Yertheidignngt-Kri^y  anf  welchen  er  lidi  T6n  jetat  dm 
lieschränkt  sah,  endigte  sich  mit  einem , schimpflichen  Frieden« '>) 
^ach  Catoa  eigener  .Aosiage  nmarmte  ihn  Glabrio  unter  den  leb*r 
li^ftesten  Aenssernngen  der  Dankbarkeit.  Er  erhielt  anch  den 
Auftrag,  Senat  und  Volk  die  Siegesbotschaft  an  überbringen,  su« 
yor  aber  die  Griechen  im  Süden  in  der  Treue  gegen  Rom  am 
befestigen«  ItiTioa  erzählt,  er  sei  Ton  Creusa,  dem  Hafbnpl^txa 
der  Thespienser  in  Böotien  nach  Paträ  in  Achaja  und  dann  über 
Corcyra  nach  Hjdrnntum  in  Italien  gereis*t;  M)  Plntaroh  dagei^n, 
er  habe  auch  Athen  und  Corinth  besucht,  und  ii|  jener  Stadt,  wie 
yvqhl  überall,  n|it  Hülfe  eioea  DoUnietachers  in  lateinischer,  nicht 
in  griechischer  Sprache  das  Volk  angeredet,  nicht  eben  aus  Un-r 
künde,  wie  er  hiozoAigt,  sondern  um  nicht  yon  der  Täterlidben 
Sitte    abzuweichen.  ^  *)     Auch  Lf  Sdpio    gieng   auf.  Befehl   des 


32)  Ut.  36y  14 — 19.  CIc.  p.  Haroii.  14.  NimqvaiB  canScipione  eises 
profectas  (Cato).  Die  Abschreiber  bat  man  Hut  Unrecht  beschuldigt.  Cicero 
dachte  nicht  an  Olabrio,  sondern  an  L.  Scipio  AsiaticnSi  Ton  '^elcheni  er  iai 
Vorigen  n.  anch  im  Folgenden  spricht ,  weU  er  190  bei  Magnesia  siegte  «• 
dadorch  d.  Frieden 'mit  Antiochns  erxwang.  Ohne  die  einzelnen  Feldzüge 
xn  uiiterscheiden^  woUte  er  nar  beweisen,  dass  ein  Krieg  mit  Asiaten  aicfat 
so  leicht  s^,  wie  Cato  Utioensis  behanptete,  vm  die  Yerdieaste  einiger 
fom,  Anführer  nnd  namentlich  des  Beklagtea  L.  Mnrena  berabsnsetsen; 
deshalb  wird  anch  Cato  Censorins  erwEbnts  er,  der  berühmteste  deiner 
Ahnen  würde  nicht  gegen  die  Asiaten  gefochten  haben,  wenn  sie  alte  »Teiber 
Wären,  wie  da  ssgst..  Wie  der  Znsaauaenhaaf  lehrt^  war  es  Cicero  eben  so 
wenig  im  QedSchtniss,  dess  Cato  nicht  unter  L.  Scipio  diente,  als  dass  er 
|91  mit  Ihin  diente  (Oben  A.  30.},  sonst  wurde,  das  Letzte  ihn  eiaigermassen 
rechtferügea.  De  sea.  6  «.  10.  (A.  Y.)  de  Tir.  ilL  47.  Entrop.  4,  3  (2) 
erzShlt,  d.  ILdnlg  sei  in  des  Nacht  geschlagea;  Cato  erstieg  d.  OeU  in  der 
Nacht,  aber  ^tük  er  kimpile  erst  mit  Tages- Anbrach,  obgleich  er  d.  Aeto- 
lier  znm-  Theü  schlafend  faB4.  Front,  strat  2,  4.  {.  4.  Plut.  1^.  App.  87a. 
p.  97  a.  98.  Zoaar.  9,  49.  SCrabo  9.  p.  428.  33)  36,  21.  84)  Ua- 
richtig  l|sst  er  es  Tor  d.  Sohlacht  geschehea;  die  Zeit  ist  ihm  gleichgfiltif ; 
)2  n.  14,  lU^nisB.  ^e  figur^  {.  0.  t.  Eipitl^n.  Taler.  Bfax..2,  2,  {.  2.: 
Magistrates  prisci  ^aatopero  suam  popalique  Romaai  maiestatem  retiaeatea 
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GoafQli  Bttdi  Bom;    Beider  Beridit  erre^  errosse  Freude  ikxfl 
Teraidsssle  ein  •  dreiCa^}|^  Dankfesh  '^)  ' 

Catoft  kriegerische  Laofbrim  war  g^eendig^t;  desto  tLäti^r 
wirkte  er  in  der  Carie,  auf  dem  Markte  und  in  den  Geriditen^ 
seine  Eig^entkSnilioUBeit  trat  fettt  am  stiirksten  henror;  er  kiTmpfte 
fe^en  Mtssbrincbe  nnd  Nevernngfeitf.  *  tW  ^dkt^g  ntft  Ghbri«^ 
welcher  über  Anüodlns  vnd  ,d]e  AetoUer  trinmi^iirte,  kam  190 
9-  Miondos  llemMis  mit  denselben  Ansprfidien  ans  der  ProTinz« 
Die  lAgwf9t  Waren  191  wakreod  seines  ConsdatS  in  EtmrieA 
eingefallen,  nnd  plünderten  es,  aäck  ak  ^  PisS  erreicht  hatte^ 
weil  er  mit  seinem  Tersc&iedett  znsammengesetzteil  utid  zom  ThdÜ 
nea  au^g^obenen  Heere  keinen  AägifiS  wag:te.  Sie  besfifrmteit 
sog^ar  sein  Lia^r;  dann  nrnsin^en  sie  ihn  in  einem  Engpässe 
ans  welchem  ihn  der  Math  seiner  nnmidischen  Renter  rettete« 
192  entschloss  er  sich  endlich  znr  ScUacht;  nach  seinem  Baridite 
todtete  er  bei  Pisae  900a  Mann;  die  Uebrigen  Terfolgife  er  in 
ihr  LrfUid,  wdches  er  mit  Feaer  nnd  Schwerdt  yerwfistete«  Den«« 
moc&  mnsste  er  im  dritten  Felden^  yon  neuem  sein  Lager  Ter^ 
fheidigen,  nnd  nnr  nach  dnem  hartfiackigen  Kampfe  bradite  er 
den  Feind  zum  Weichen«  Er  meldete  190  nach  Rom,  kurz  zn* 
Ter  die  er  selbst  ror  den  Thoren  eintraf,  die  ProTinz  habe  sich 
«iterworfen,  nnd  bat  nm' den  Triomph.  *®)  Der  Senat  terwei« 
ferte  ihn. '7)  Unter  denen,  welche  dag;egen  stimmten,  warCato, 
dessen  Gutachten  Tielldeht  entschied;  es  yerletzte  an  sich,  und 
die  Art,  wie  er  es  begrfindete,  nodi  mehr:  Minudas  habe  fidsch 
berichtet,  um  den  Triumph  zu  erschleichen,  also  nicht  9000,  nidit 
einmal  5000  Feinde,  die  gesetaliche  Zahl,  in  Einer  Schlacht  ge- 
iSiMi  **)  auch  we^n  seiner  Orausamkdt  sd  er  der  Ehre  nidil 
würdige;  denn  er  habe  die  Decemrim  oder  Ma^istirate  der  Li^urer 
angeblidi  -wegen  Nadilässigkdt  oder  Untreue  bei  der  Lieferung 
der  Lebensmittd,  in  der  That  aber,  um  die  Zeugen  eigener  Un« 


se  gtssetiat,'  biso  eognoid  potest^  ^piod  infer  cetera  oBlineiulas  gratitatls 
ladicl«  fltad  qnoqae  sugn«  out  perseverantia  cnstodiebaiit,  ne  Oraeds  va« 
qm$m  mn  latiae  respoasa  darent.  SS)  Ut.  86^  21.  Phit.  14.  36)  Ut. 
9i>  SS.  56.  35,  3.  4.  11.  20*  21.  86»  38.  37,  2.  Uatea  {.  6.  A.  64.  87)  Lir. 
37,  46.  88)  Yaler.  M.  2,  8.  {•  1.     180  triwpUittii  P.  Ceiliegtes  aa« 

Baafcias  TaapUlas  fiber  die  Ligaror,  ohne  gefooblan  sa  fcabea.  2.  Tfc.  556. 
A.  68. 
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f:e4^<Ud^  «HS  dem  Wege  za  niiimni,  *»)  dorABrnlttipei^'  Mfm> 
idien  am  Brottien,  weldie  die  StetlliaUer  an  ^r  Stelle  4er  «£• 
jeatlidieii  Sdareii  begleitete»,  -elwo  Ufthejl  md  Aedit  f eissel« 
wnkA  binricIiteA  lassen«  «o)        - 

Zar  UazeU  fir  aeiii  eigeMp  lateresie,  «qd^  nvie  »am  glaalieii 
Wßw^ty  «üdU  eke».  ins  Ei|br  .fiir  die  Repobli)^»  senile  Gl^ta  189 
gegen  Bf*.  .AciUas  Glabrie,;  mit  vrelcl^em  er  neWt  iiier  A»dei» 
^ch  um  die.  C^nsiür  bewarb*  Die  Nebenbnbler  am^  deP  JCpbfliltt 
)»eni^klen.  mi^  groaaem  Yerdmiify  daae  maii  Glabn^,-.  einimi  Sinr 
porUmmliiig,  Uumh-  Torsog«  :vi;eil  er  in^  fseUtci}«  ,^Mrei  Y*  Tiit 
^e  n«4^t|^  ibn  Ter  Qericbt  bea^bnld^e«^  4a4«f  et^  jpi  ;$jriet# 
pit  Aptiochua  auf  K^^eten  de«^  ScbalM«  ei^  b^reiefaeit  kabe.  C^« 
war  ebenfalls;  oline:Abiieiib^der)  ««a  i^  einyiinscIUer^  venn-maa 
aocb  ibn  b«Miig^  wie:  e«  späler  revwfitt  wnri^  Pie*  EUogbeat 
rietb  ibm  zn  schwelgeflii  da  die  Menge  A^Uage^  freigebiger,  Qaar 
didat«^  nicbt,  liebte)  es  galt  Iiberdfee8(  fw  npgeiueMend^  wenn 
der  Legat  bei.  der  Verertheilaipg,  seines  Impesaitor  miiwirjtte;  de»^ 
wick  ^Mg^o  er  ans.  und  wiederbeli,  er  hAm  m  königUehen  I^lgev 
goldene  und  silberne  Geflese^geseben  nnd  bei  dem  Trinnypbe  irer* 
misst  Entdeckte  er  d<^  Betrqg).,warai^  spvnGh  er^  eiet  jetcl^  w4i 
ein  per^nticbea  Vexbaltpise  sein»  i^sicbten  yerdSebti^  machte? 
Glabria  trat  nariieb,  aber  anob.  sein.  Oegn«r  mmdoinjeht  ^BwäbH> 
Sendern  T.  Flamininns  mit  AL  Maroellmu  *^) 

In  diesem  lahre  legten  mfh  die  Antolmr  znm  Ziele,  dln 
Bundesgenossen  des  Antiocbos«  Der  Consul'  M.  Fol?Sns  J^obiliot 
belagerte  nnd  nabm  Ambradai  obgteicb  sie  d{e  Besatanng .  dnidi 
GlüUstnippen  yerstärjut  batt^n»  mid  drang  dann  in  das  Innere  den 
LmndM^  ijeidizeidg  werden  sie  Ton  doiBfaoednniein  angegriibete 
Anf  die  Weisnng  des  Consnk  wandten  sie  sieb  an  dei«>3enai  i» 
Rom,  welcber  barte  Bedingnngen  machte  nt«l  ihvenBnnd  aafbeb. 


89)  Diess  liegt  in  den  .Worten  s  tmum  aefuivii  iMinus  peiere  fsciaere 
epeiise  poslaUs»  el^Wicb  lan  aadem  eiblM  bot  OeU.  13,  2*4  {.  12« 
iO)  nie  TersdiiedMM»  Uebettohriftea  De  f^Ask  pegeis  Gell.  10«  $.  §.  17« 
Ken.  T«  Yibieesr«t  De  4ecefli  homiaii^w,  Oell.  13^  24.  {«  12.  Fest«  t«  t. 
NofriaifiMi.  Okstiasto.  8«eraeifate  a.  Sfidaat,  Nea.  T.  Moletrin«,  beweisen 
wM$y  dass  es  sioli  «■»  swei  Redea  liaadelty  saval  da  ein  Bracbstiick  «afer 
de«  erste«,  GeU.  10»  3,  ebeaislU  v.  aar  die  Enaovdaag  der  Zeba  ketriffi« 
Ü)  Ut.  87,  87  a.  &8  a.  88,  28.    Fest  t.  Peaatoies. 
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tlmt  Cato  seÜMit  tnSbh,  dass'  et  MräbreBd  dar  Uate?IiMn«ii|iiik 
ab  Gesandler  za  FulTiua  geschickt  scd.  *^) 

Dia  Wortbrücbigkail,  uni  der  schnöde  Undank  der  Römer 
g9g9n  Aetolie%  wfkdurch  es  gereift. war,  gab  ihm  keinen  Aastasei 
aneh  findet  maa  nicbt^  dasa  er  dag  ßclpckaal  dea  nnglücklicfaeft 
Landes  zi|  tnUdan  sachte.  FalTins  kam  187  zurück  >  and  endigte 
seinen  Bericht  an  den  Senat  im  Tempel  dea  Apollo  mit  den 
Antrage,  ihm  den  Triumph  zn  gestatten.  Der  Conaul  M.  Lepidnsp 
sein  Feind^  war  abwesend,,  n^  dar  Trämn  M«  Abaijos  erUärte^ 
er  werde  einen  Beschlnss  yerhln^eiln,  bi#  jener  an  dt».  Berathan« 
gen  Theil  nehmei^  könne.  DiHxh  jpfiig^m  «ia  yereiteln,  ec9nr«edert% 
.Fnlrins;  habe  doch  der  Consol  schon  wie  auf  dep  Bank  in  m^ 
ToUzähliger  Yersammlong  beachUes^an  lassen:  ^^nbnMia  aDheiM 
nicht  mit  Starm  genommen  zn  sein.  *^}  Damachf  äoaaerte  Ctta 
ahne  Zweifel  in  dieser*  frühem  Sitzoag,  nicht  jetzt,  die  Soldaten 
des  Fnlvias  seien  fiir  geringfiigige  Dienste  mit  Kränzen  beschenkt; 
•o  belohne  man  nnr,  wenn  man  eine  Stadt  erobert  oder  das  feiadn 
lidie  Lager  angezündet  habe.  **)  Ambracia  ergab  aich  nach 
einem  langen  Kampfe  über  nnd  nnter  der  ^rde,  wie  er  Tor  Ann 
dem  wisaen  konnte,  ond  der  Kriegszocht  geschah  kein  Eintmg^ 
wenn  man  solche  Anstrengungen  ehrte;  *<)  aber  es  handelte  sich 
bei  ihm  am  Scheingründe;  daher  rügte  er  es.  ferner,  dais  ein 
Diditer,  Q.  Ennins,  dem  Proconaul  in  die  Proyinz  gefolgt  sei. « «) 
Ob  er  diesen  jetzt  oder  bei  einer  andern  Gelegenheit  Mobiliar  für 
Nobilior  nannte,  nm  ihn  lächerlich  zn  mache«,  ist  nngewisa;  *'^) 
im  Apollo*  Tempel  blieb  es  aber  wcjil  mdbt.  ungebhndet,  dasa 
man  nnter  der  Beate  ans  Ambracia  anch  Statnen  deiv  ItfwKMi 
sah«  *")    Gleichwohl  wurde  der  Triomph  bewilligt«  *^) 

Dia  fremden  Kunstwerke  brachten  die  Imp^ataren  als  Tro- 
phäen, die  Laater  des  Auslandes  fanden^  den  Weg  aalhit  Machlw 
Uche  Oi^:ien  waren  durch  Griechen^  na/ch  Btmrien  Terpflanzt  and, 
dann  auch  in  Rom  nnd  im  übrigen  Italien  eingeführt»    Aian  ent« 


42}  Fest.  T.  Oratares.  lir.  87,  49.  SO.  38^  1^11  Teibreilec  sidi  weit^ 
IBmhig  über  diese  Angelegenheitea  >  ohne  der  Oestnduchalt^  zu  gedenkea« 
48)  JUt.  3%  4.  44)  Oell,  5»  a.  46)  I4f.  3^  4—9.  89»  4.  4§)Ci€. 
Tase.  J.  2.  p.  Arch.  lU  47)  Den.  da  or.  2,  63.  48)  Ders.  p«  Areh. 
1,  €.  FHe.  35»  36.  (19)  $.  4.  40)  Uf.  89>  S.  WuU  cap.  a.  666.  Heftet 
die  ABklttga  der  Scipiones  s.  aatea« 
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iitAiB  €•  166.  Mensdien  iron  beidoi  GeidilecIiterA  ml  to« 
federn  Stande  feierten  dieie  Feste  unter  Trinkgelagen  und  gfol^ea 
Aosschweifbngen;  sie  tntusten  sich  bei  der  Anfnalime  gegen  einen 
Pfieater  ddHch  zu  allen  Arten  Ten  Terbtechen  ond  Lüsten  Ter* 
jl^cLten;  *®)  JüngliBge  nnd  Jongfiranen  wnrden  nnter  dem  Tor» 
wände  der  Weäe  herbeigelodtt  nnd  entc&rt^  nnd  wenn  sie  nidil 
in  üire  Schande  wUKgten,  als  O^fer  geschlachtet;  ^O  auch. Gift* 
mischerei^  nntergeschobene  Testamente  nnd  andere  fals^^e  Vrkn»» 
den  waren  die  Fmcht  dieser  gdieimen  Versammlnngen.  *>)  Der 
Ctnsnl  Sp.  Postnmias,  bei  weldiem  man  Anzeige  machte »  ba-' 
richtete  an  den  Senat;  Catos  Gntaditen  ^tiber  die  Terschw^Hmng^ 
wvd  erwähnt  aber  nicht  genauer  angegeben;  ^*)  man  kann  yer« 
■rathen,  dass  er  nadi  seiner  Gewohnheit  nicht  bloss  jene  Yer« 
inlen,  sondern  andi  seine  Feinde  züchtigte,  die  Scipionen  nnd 
Aidere,'  bei  welchen  er  den  Ernst  nnd  die  Strenge  der  Väter 
Temiisste,  «nd  dass  er  mit  dem  grössten  Eifer  dem  Antrage  beir 
tra;,  die  Schnidigsten  hinznriditen ,  nnd  alle  Bacchanalien ,  yon 
welchen  der  Senat  nicht  anror  in  Kenntniss  gesetzt  sei)  zn  nnter« 
sagen.  **)  Es  war  vergeblich;  wenn  die  Religion  dem  Laster 
nicht  steuert,  so  wird  das  Laster  endlich  zur  Beligiott.  ' 

i.  4. 
Eine  dorchgreifende  Verbesserang  erwartete  Mancher  rou 
Gstos  Censnr;  er  kündigte  sie  an,  als  er  185  Ton  nenem  nntei^ 
den  Candidaten  erschien,  **)  nnd  empfahl  seinen  Freund  nnd 
Biitwefber,  den  PatricierX.  Valerins  Flaccns,  welcher  ibn  nnter^ 
stitzen  werde.  ^  ®)  Mit  ihnen  meldeten  sich  rier  vom  Stande  des 
Flsocns  nnd  nnter  diesen  P.  nnd  L.  Scipio,  nnd  drei  Plebejer^ 
namentlich  M.  Fnlrins  NobiUor.  *7)  Die  Anklage  der  Grossen, 
welche  Cato  sich  znm  Geschäft  machte,  Terletzte  die  Menge  nnr 
dann,  wenn  sie  die  Erkanfnng  der  Stimmen  betraf,  übrigens  gt* 
Wfftrte  sie  ihr  ein  angenehmes  Schauspiel,  eine  Genag(hnnng| 
nicht  so  yerhielt  es  sidb  mit  den  Optimaten,  sie  waren  erbittert,, 
Einige  durch  persönliche  Anfeiadang,  nnd  Andere,  weil  sie  fUrch- 


S(f)  Nefaada  coniaritSo   ia   omae   faciaus  ac' UMdiaeai.     tiw,  B9f  18« 
51)  Das«  oap.  13.  52)  Dat.   cap.  8  a.  18.  53)  Fest«  t.  Preceai« 

M)  Ut.  89,  8—19.     Taler.  M.  8,  3.  {.  7.  55)  Obea  {.  8.  A«  41. 

56)  IdT.  39,  41.    Ftat  16.  57)  lir«  39,  40. 
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leteB^  liWdiest  sollt«  JlerMann,  der  sidi  ans  dem  StanlNi  so  Ibaeii 
•rlioliea  liatte,  nidit  bölier  ttei^^eii;  bot  Flaccas  aasgresMiiineB) 
kcUossen  die  Candidafen  einen  Band  ge^en  ibn.  ^') 

Aber  aach  er  war  nicht  massig«  Die  nteisten  Sdirifistelle^ 
^d  darin  einige  dass  Paklins  Sdpio  Afncanns  and  Ladas  Sdpio 
Aaiaticas  anf  sein-  Anstiften  ans  Hess  und  Neid  belangt  'worden^ 
weil  sie  im  Kriege  mit  Antiodias,  in  weldiem  der  ältere  Bruder 
den  jungem  als  Legat  begleitete,  Geld  nntergesdilagen  haben.  * ») 
Ueber  die  Zeit  nnd  die  nähern  Umstände  iani  schon  Linas  ein«« 
ander  widersprediende  Nachriditen;  ^^)  er  folgte  dem  Annalisten 
Valerios  Antias*  ®0  Dieser  setzte  die  Klage  in  das  J.  187^ 
eine  Annahme,  wdche  Livins  dann  sdbst  yerwirft,  weil  einer 
der  Kläger,  der  V.  Tribon  M.  Naerins  sdn  Amt  184,  «der  ge» 
naner  seit  dem  10.  December  185  Verwaltete.  ®*)  Er  bemerkt 
iemer^  Pablias  sei  nicht  erat  183  gestorben,  wie  Poljbios  nnd 
Rntilios  berichten;  bereits  ein  Jahr  fniher  sei  der  Censor  Ydb* 
rins  Flaccas  princeps  senatas  gewerden,  eine  Aoszeiehnong^  deren 
mcih  jener  Scipio  im  letzten  Instnim  zam  dritten  Haltf  erfreate| 
tdiv6  censorische  Rilge,  wodarch  er  de  yerlor,  werde  nirgends 
erwähnt.  ®^)  Die  Consoln  des  J.  184  übernahmen  ihr  Amt  am' 
15.  März;  ^*)  de  hielten  Comitien  zor  Wahl  der  Censoreii,  and 
begaben  dch  dann  in  ihfe  Provinzen.  ®<)  Wenn  demnach  Pn» 
Uios  Ter  der  Mitte  jenes  Monats  starb,  so  Vonnte  Cato^yen  ihm 
sagen,  er  sei  in  dem  Jahre  Tor  sdner  Censar  gestorben.  ®<^) 
Nach  dieser  Beredmnng  gehört  der  Angriff  aaf  die  Sdpione  in 
die  2eit  yom  December  186  bis  snr  Mitte  des  Märzes  184*  Die 
Klaget  waren  drd  Y.-  Tribane  M.  Naerios  «O  «»^  4ie  beiden 
9^  Petiilias  als  Gehlilfen  oder  Sabscriptoren.  ^«)    Pablins  aerriss 


58)  Den.  to,  41.  59)  Pebidslu  Ür.  88,  U.  liepetiuid.  (A.  V.) 
ie  ^4  01«  49.  66)  88,  ^  57.  81)  cip.  50  I.         €2)  89^  52« 

83)  1.  e.  ««  88>  28«  84)  89^  52.  Tgi.  osp«  45«  05)  39^  41«  6Q  Cio« 
4e  m.  61,  wo  jedoch  d.  2as«ts  dcht  gämmit  9  jdir  muh  aMiaeM  Coas«lat| 
S.  witn  A.  77«  67)  Xir.  luuimte  etne  Rede  des  t.  Sdpio  fege«  Om^ 

derea  AocbAdt  besweifdl  Thttde.  38,  56.  89,  52.  GeÜ.  4«  18«  Gie.  de 
er.  2,  61.  Vat  Ü.  i,  7.  f.  1.  (A.  V.)  de  Tir.  ül.  49«  68)  Liir.  38,  56^ 
V*l.  M.  ■.  (A.  f.)  de  Tir.  iü.  U.  ce.  Bei  OeU.  4,  18.  }.  7  irrig  Poeiell«s& 
Plai.  15.  Apopbdi.  Toi.  8.  p.  142  H.  App.  flyr.  p.  113  behebt  wmt  an 
die  PetUl.  sedacht  le  liabee. 

DrvMMM,  Geflcbldite  Vtomt  Y»  6 
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hn  Unwillen  über  die  Veriänmdnn;  die  Recbnon^biicber.  ^^J 
Am  ersten  Tage  des  Gerichts  sprach  er  tob  seinen  Thaten,  nnd 
uiacLte  dadnrcL  einen  so  tiefen  Eindrack^  aaf  das  Volk,  dass  es 
sich  entfernte  5"")  der  zweite  war  der  Jahrestag  der  Schlackt  bei 
Zaroa;  er  erinnerte  daran,  nnd  das  Volk  folgte  ihm  zam  Dank- 
fest auf  das  Capitol.  ^  *)  Non  rerschob  man  die  Klage,  so  weit 
sie  ihn  berührte,  um  es  zn  verbergen,  dass  man  sie  faUen  liess;^') 
er  gieng  aber  nicht  sogleich  freiwillig  anf  sein  ,6at  bei  Litemam 
ins  Exil,  ^^)  nnd  noch  weniger  starb  er  jet^t  schon,  ehe  sein 
Bmder  gerichtet  war,  eine  Behauptung  des  Yalerios  Antias, 
welche  Genius  anf  den  Gmnd  nrknndlicher  Nachrichten  znrnck- 
weiset,  '' *)  denn  er,  nicht  P.  Scipio  Nasica,  wie  jener  erzahlt, 
weU  der  gleiche  Torname  ihn  irre  leitete ,  ^  ^ )  verwandte  sich 
fiir  Lucius,  als  nach  dessen  Yeriirtheilnng  C.  Minncius,  ein  Tri- 
bun ,  Burgen  für  die  Erlegung  der  Strafgelder  forderte  und  ihn 
mit  Gefängniss  bedrohte.  Acht  andere  Tribüne  untersagten  die 
Yerhaitung,  wenn  er  Biirgen  stelle;  er  weigerte  sich,  nnd  sollte 
abgeführt  werdeii ;  dem  widersetzte  sich  Tib.  Sempronins  Gracchus, 
der  College  jener  Andern  nnd  Vater  der  berühmten  Römer  seines 
Namens,  obgleich  er  mit  den  Scipionen  in  Feindschaft  lebte,  weil 
es  mit  der  Würde  der  Republik  unverträglich  sei,  einen  Impe- 
rator in  den  Kerker  zn  schicken,  wohin  er  gefangene  Befehls- 
haber geschickt  habe.  ^  *)  Nun  zog  sich  P.  Scipio  nach  Litemnm 
zurück,  nnd  wenn  man  beachtet,  dass  die  Censoren  ein  und  ein 
halbes  Jahr  im  Amte  blieben,  und  Polybius  schon  als  Vertrauter 
des  jungem  Scipio  Africanns  sich  genau  belehren  konnte,  so  wird 
man  ihm  in  der  Nachricht,  der  ältere  sei  erst  183  gestorben,  mehr 
glauben  als  Valerius  Antias  nnd  Cicero.  ^7) 


69)  Ur.  38,  55.  ^  OeU.  v.  Tal.  M.  U.  cc.  (A.  ▼.)  de  vir.  la  49  »»f 
et  aaf  d.  Markte  geschehea.  70)  Poljb.  24,  9.  Lir.  38,  50.  71)  Lir. 
38,  51.  Val.  BI.  (A.  Y.)  de  tir.  m.  App.  v.  Plat  Apophth.  U.  ee.  72)  Ur. 
38,  52.  73)  Das.  74)  7,  19  lln.    Lit.  38,  56:  Et  iUi  aactores  se- 

^eadi  tont,  qai,  eaia  £.  Sdpio  4t  accasatas  et  daranatas  sit  pecmiiae  cap- 
tae  ab  rage,  legatam  ia  Ktroria  laisse  Airlcanam  tradaat.  75)  Lhr.  38,  58i 
76)  Oelt  7,  19  tbeflt  aach  liidr  d.  Urkaade  mit;  im  Wesentlichen  haben 
Ur.  38,  60  a.  Tal.  M.  4,  I,  {.  8  dasseU^a.  (A.  ▼.)  de  ^ir.  iU.  33  a.  57. 
Plat.  Cato  17.    Dio  fir.i  72.  77)  Obed  A.  66.     Da  diese  Untersachaag 

ia  d.  Oesehichte  Cato*s  eingreift^  so  wird  hier  aach  noch  daraaf  hiagedeate«, 
dass  waaa  P.  Scipio,  darch  die  edle  Handlang  des  Oracchas  Teiaflhat,  ihai 
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Nadi  fiesem  kalben  Siege  wurde  Cato  mit  YalerivB  Flaocns 
Im  Frahiahr  184  zun  Censor  gewaUt.  ^  *)  Jeder  liiess  nach  der 
Terwaltong  dieses  Amtes  censorios,  nnd  Torzag^weise  Cato,  weil 
er  sidi  darck  eine  riicksicLtslose  Strenge  einen  grossen  Rnf  er- 
warb. ^®)  Er  bielt  mit  seinem  Collegen  ein  Lnstmm,  *<>)  aber 
er  ernannte  jenen  erst  nach  dem  'f ode  des  Scipio  Africanns  zum 
prittoeps  senatos«*')  Ohne  SchoDwig  verfolgte  er  das  Laster  nnd 
das  Unrecht;  noch  mehr  war  er  der  Feind.seiner  Feinde;  die 
Thatsachen  reden«  Bei  seiner  ersten  Bewerbung  nm  die  Ceiisvr 
war  T.  pointius  Flamininus  gewählt,  der  Ueberwiudfer  des  Phi« 
Hppns  Ton  Macedonien,  nnd  er  nicht.  ^  ^)  Der  Bmder  des  Neben- 
bnhlers,  Lodas,  Cos.  192,  ein  ivher  nnd  gefühlloser  Wiistling,*') 
fiess  im  cisalpinischen  Gallien  bei  Tafel  nnd  yom  Wein  erhitzt- 
dnen  Yerartheilten  enthaupten,  nm/ seinen  Lustknaben  für  die 
Fediterspiele  in  Rom  zn  entschädigen.  Diess  war  kein  Mord; 
die  Art  aber,  wie  das  Urtheil  yollzogen  wnrde,  war  angehörig 
nnd  empörend,  aach  wenn  man  annimmt,  dass  ein  solcher  Magi- 


eiM  seiner  T(khter  yerlobte,  Lit.  38»  57.  OeU.  12,  8.  Val.  M.  4,  2.  {.  8. 
Dio  L  €.  Die  Yermililiuif  doch  erst  nacli  seinem  Tode  erfolgte.  Poljb. 
32,  13.  Plnt  TIb.  Oracch.  1.  78)  Fast  cap.  a.  569.  Liv.  39,  41  n.  52. 
GSe.  de  sen.  6  n.  12.  Brut.  15.  Plin.  8,  78  (51).  14,  5  (4).  29,  6  (I).  34, 
14  (7).  Tat  M.  4,  5.  {.  1.  OeU.  13,  19.  $.  7  n.  cap.  23.  Ps.  Nep.  Cato 
1  n.  2.  Plnt  Cato  16.  Comp.  Arist.  c.  Cat.  2.  Oben  A.  64  n.  65.  79)  Plin. 
H.  B.  praet  p.  26.  Frans.  7,  12  (14)  n.  31  (30).  19,  6  (1).  36,  53  (23). 
O^L  13,  19.  {.2^6  n.  cap.  23.  Tadt.  A.E3,  66.  Senec.  ep.  87.  Flor.  2,  17. 
).  tf.  Anch  d.  Beseichnnng  Cato  Censor  genfigte,  da  kein  Anderer  seines 
HaiMns  diese  Wfirde  erhielt.  PUn.  8,  78  (51).  Bei  Ph.  Nep.  1  ist  die 
|.etart  Perpema  Censorins  nicht  irerbfirgt;  es  gab  dagegen  Censorinis  anter 
d.  Mardern  seit  265  ▼.  Chr.  oder  seit  d.  Censnr  des  C.  Mardns  Rntilns, 
weldier  diess  Aait  schon  früher  gehabt  hatte,  nnd  non  dnrch  ein  Oesets 
«Btersagen  liess,  denselben  ▼.  neuem  sn  wfihlen.  Plnt.  CoriQl.  1.  n.  Tal.  M 
4,  1.  {.  3.  80)  Fast.  cap.  a.  569.  Enmen.  Oratiar.  act.  13.  81)  Plnt! 
17.  Oben  A.  63  n.  77.  82)  Oben  $.  3.  A.  4l.  83)  Plnt.  Flamin.  18. 
84)  In  d.  Rede,  mit  welcher  d.  Censor  d.  Rfige  begleitete,  sagte  er,  Lndns 
habe  einen  Tomehmen  Bojer  n.  zwar  mit  eigener  Hand  get5dtet;  Lit.  39, 
#2.  Plnt.  1.  e.  sieht  darin  eine  Uebertreibnng ;  er  besieht  sich  auf  CIc  de 
sen.  12  n.  «nf  andere  Zeugnisse;  allerdings  sprechen  d.  Mebten  Ton  einem 
TerartheÜten;  Einige  ersShlen,  d*.  Wnnsch  einer  Bnblerinn  habe  d.  FroTel 
Teranlnssf.  Lir.  39,  43.  Tal.  M.  2,  9.  {.3  0.  4,  5.  ).  1.  Senec.  ControT. 
4^  U.  (A.  T  )  de  Tir.  01.  47.  Plnt.  CatO  17. 
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strat  die  Gefao^fse  nicht  mit  anschiildi^n  Opfern  seiner  Raab» 
•odit  füllte;  Cato  stiegt  ihn  am  der  Curie;  das  Vo^l  gder  er- 
kaufte Schreier  riefen  ihn  im  Theater  ^wieder  auf  die  Sitze  der 
Coneolare.  *  *)  Sechs  andere  Senatoren  theilten  sein  Schicksal ;  ^  >) 
Manilius,  ein  Pratorier,  weil  er  am  Ta^  yor  den  Aa^n  der 
Tochter  seine  Gattinn  geküsst  hatte;  der  Centor  hielt  diess  wegen 
Zeit  und  Ztngen  für  unschicklich,  wie  der  Zusatz  beweiset,  er 
nmarme'sein  Weib  nur  bei  starkem  Gewitter;  **)  folglich  dachte 
er  nicht  daran,  dass  Manilios  durch  jene  Handlung  in  Gegenwart 
der  Tochter  den  Verdacht  geäussert  habe,  die  Matter  trinke 
Wein,  *^)  oder  sie  feiere  Terbotene  Bacchanalien,  bei  welchen 
man  sich  durch  nnmassigen  Gei^^s  jenes  Getraokes  za  andern 
Ausschweifungen  yorbereitete*  *")  L«  Porctus  Laeca  antwortete 
spottend  auf  die  Frage,  hast  da  ein  Wab  nach  deinem  Herzen: 
nicht  nach  deinem  Herzen,  und  wurde  deshalb  unter  die  Aerarier 
yerstossen»  "  ^)  Bei  der  Musterung  der  Ritter  empfand  L.  Sdpie 
Asiaticus  nocfimals  die  Wirkungen  eines  nnyersöhnlichen  Hasses;  ^^) 
Cato  nahm  ihm  das  Ritterpferd,  ^^)  und  züchtigte  ihn  wie  Alle, 
über  welche  er  die  Rüge  yerhieng,  mit  harten  Worten,  ^^)  ob- 
gleich keineswegs  erwieseli  war,  dass  et  sich  im  sjrischen  Kriege 
durch  Veruntreuung  öffentlicher  Gelder  entehrt  hatte.  9')  Der 
Ritter  L«  Vetnrius  yerlor  das  Pferd,  weil  er  für  den  Kriegsdienst 


8^)  Ur.  89,  42.  86)  Piut.  it«  87)  Plia.  14,  14  (13):  Cato 

(ictipsit)  ideo  proftin^Of  lemiBis  oscolam  dar«,  at  scireat,  aa  ^teae- 
puä  olereat  Tal.  M.  6'^  3.  {.  9.  Gell«  10,  23.  Plat  Qoaest.  rem.  6« 
fertaU.   Apolog.  6«  88)  Oben   {.  3.  A.  10.  89)  Cic  de  er.  2^  64 

scheiiit  die  ▼.  Pigh.  2>'811  Torfeschlageae  Lasait  die  rlditige  zv  saia.  £r<^ 
aesti  lies'tt    L.  Nasica  ceaiöri  Pordo.  90)  Obea  A.  59.  91)  Lir. 

39,  44«    Plat  Cato  18.    Fest.  ▼;  RepaUior.  92)  Lit.  39,  42:    CatoaJa 

tt  aliao  ^dea  acerbae  oratioaes  ezstaat  la  tos,  qaos  aat  seaatorio  loco 
BOTit,   aat  qaibas  eqaos  ademit  etc.  93)  Den.  38,  60  lia.    Plat.  1.  e^ 

spricht  eatschiedea  t.  den  Brader  des  (berfihaiten)  Scipio;  da  er  Coasalar 
aad  also  Seaator  itar,  so  hat  maa  aeaerlich  aa  seinea  Soha  gedacht;  aber 
aach  Seaatorea  behieltea  das  Pferd ^  so  lange  ihr  Alter  es  erlaubte,  aad 
stellten  sich  daaa  bei  d.  Alasteraag  d.  Ritter  ebeafalls;  Tal.  M.  2,  9.  }.  6« 
Uw.  29,  87  a.  das.  Daher.  4.  Th.  384.  A.  63.  Nach  Fest.  1«  c.  wandte 
sich  Sdplo  wahrscheialich  aa  d.  Volk,  wie  Tor  iha  FUniiiin,  Piat.  Fl^. 
19.  Cato  17.  LiT.  39.  43,  ajs  d.  Censor  ma  swiugea.  dass  er  d.  Unach  der 
Efige  angab,  Welches  amn  in  einer  Schiührede  geschah.    Tgl.  LIt.  29,  37. 
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n  itark  geworden  war;   ein  Vergeben  bei   dem  Opfer  munite . 
die  Riige  begründen,  •«) 

Ancb  die  Franen,  welche  Cafo  iHiber  enttcbltipften,  9<)  traf 
grosses  Leid.  Die  Censoren  schätzten  ihren  Schmod^  ihre  Klei- 
dung, das  Hansgerath  nnd  die  Wagen,  wenn  der  Wertb  des 
Einzelnen  mehr  ab  15000  As  oder  1500  Denare  betrug,  anf  das 
Zehnfsiche,  nnd  Hessen  dem  gemäss  die  Steuer  eiiegen,  3  Tom 
1000,  eine  yerhasste  Beschränknng,  man  mochte  zahlen  oder 
Beber  entsagen.  *^)  In  einer  andern  YerfögnDg  eiferte  Cato 
fegen  die  überhand  nehmende  Sitte,  Hans  und  Tillen  mit  6e- 
Dalden  nnd  Stataen  zn  Terzieren,  nnd  diese  ohne  einen  Senats - 
oder  Yolksbeschlass  den  Ahnen  nnd  Verwandten  anf  öffentlichen 
Plätzen  aufzustellen  oder  gar  den  römischen  Frauen  in  den  Pro- 
▼inzen;  ®^)  eine  solche  Anwendoog  der  Kunst  ersduen  ihm  ab 
Missbranck  nnd  unwürdige  Eitelkeit.  &*)  Die  Sdaren  unter  20 
Jahren,  welehe  seit  dem  letzten  Lustrum  fUr  10,000  As  oder  für 
einen  höhern  Preis  gekauft  waren,  wurden  mit  dem  zehnfachen 
Werthe  In  den  Steuer  -  Regbtern  au^efiihrt,  nnd  die  Herren 
soflten  jährlich  statt  1  As  a  rem  Tausend  zahlen,'  folglich  300 
statt  10*  Es  war  nicht  die  Absicht,  zn  Gunsten  der  ärmsten 
Volksclassen  die  Zahl  der  Sdaven  an  sich  zu  yermindera,  damit 
ne  nach  und  nach  durch  freie  Arbeiter  ersetzt  und  Empömugen 
der  Unfreien  reibütet  würden,  sondern  man  ftirchtete  tinter  diesen 
die  luagen,  schönen  und  gebildeten,  fiir  welche  man  im  meisten  . 
zahlte;  sie  konnten  ab  Lnstknaben  oder  ab  Lehrer  der  griedii- 
sdien  Wissenschaft  und  Kunst  die  Sitten  rerderben;  daher  die 
Bestimmungen  über  Alter  und  Kaufsumme.  **)  Mit  gleicher 
Strenge  yemichteten  die  Censoren  die  Röhren,  durch  welche  Pri- 
Tatpersonen  mit  gesetzwidriger  Benutzung  der  Wasserleitungen 
ilue  Wohnungen  und  Felder  yersorgto^.  *®<»)    ^s  scheint,   dass 


M)  Fest.  T.  Stata.^  OeU.  7,  22  «.  17,  2.  ^  19.  Plnt.  Cato  9l  Aack 
iiBica  Aadere,  welche  dieCeeiorea  ürelteay  erwfilinea  dieFragai.  aasCalo's 
Scbifita,   <Aae  iber  die   Oeschichte  Aaftdilus  ra  geben.  95)  Oben 

f.  2.  A.  2.  96)  Ut.  89,  44.    Fiat  IS.    Prise.. 6,  604  u.  717.     Cbaris. 

1,  70  P.  97)  Fest.  t.  RedenpütaT.  VÜn.  34,  14  (6).  98)  Fiat.  Cate 
19.  Reip.  f  er.  praec.  cap.  27.  Apopbtb.  Yol.  8.  p.  147.  H.  Tal.  Max.  8, 
IS,  {.  2.  (A.  y.)  de  Tir  Ul.  47.  Ai«ai.  Maae.  14, 6.  {.  8.  99)  Ut.  39, 44. 
100)  ÜT.  L  €«  Plat.  19.    Cic.  de  leg.  3,  3.     Fi«af.  de  aqaaed.  {.  9S. 


Digitized  by 


Google 


11g  xxvm.  poRcir.     (i2.s-4.) 

die  ScLaldigstea,  unter  Andern  L.  J^nrins,  überdieM  eine  GeUU 
strafe  erlern.  ^) 

Der  Theil  der  Piiratf  ebäade,  welcher  Gmnd  nnd  Bodea  des 
Staates  einDsIiin,  in  die  Strassen  vortrat  oder  überhiengr,  wurde 
binnen  30  Tagen  nieder  gerissen.  ^)  Bei  der  Yerdingan^  der 
öffentlichen  Bauten  zeigte  sich  mit  nnr  scheinbarem  Gewinn  für 
den  Schatz  eine  übertriebene  Sparsamkeit;  die  Wasserbecken 
sollten  mit  Steinen  ausgesetzt,  die  Cloaken  gereinigt,  nnd  auf 
dem  Arentin  nnd  wo  es  sonst  noch  daran  fehlte,  nene  angele^ 
werden,  ')  Für  sich  besonders  gab  Flaccns  einen  Damm,  welcher 
bestimmt  w?r,  zu  der  Quelle  des  Neptun  bei  Tarracina  (Anxnr) 
wä  fuhren,  ^)  und  eine  Strasse  über  die  Hügel  Ton  Formiä  in 
Verding.  Gate  kaufte  mit  dem  Gelde  des  Staates  Tier  Bndenr 
stellen  nnd  den  Hansplatz  des  Titins  und  Maenius  in  den  I^nutn^r 
mien,  ehemaligen  Steinbrüchen,  am  römischen  Markte,  wo  Mae- 
Hins  sich  nur  eine  $änle  Torbehidt,  um  Ton  einmn  Gerüste  di^ 
Spiele  zn  sehen,  *)  und  errichtet^  hier  neben  der  hostiliachen 
Curie,  mi^  welcher  sie  a.  52  bei  der  Leich^snfi^r  des  Clodlns 
verbrannte,  ^)  die  erste  BasiL'ca  in  Rom.  f)  Den  Rittern  misa^ 
fiel  die  hohe  Verpachtung  der  öffentlichen  Einkünfte;  sie  wandten 
sich  an  den  Senat,  und  dieser  konnte  doch  auch  nur  eine  geringe 
Ermässigang  der  Pachtsumme  bewirken*  ^)  Der  Staat  allein 
sollte  gewinnen,  auch  im  Kriege,  deshalb  rügte  Cato  die  Unter- 
schlagung der  Beute  nnd  die  Leichtfertigkeit,  mit  welcher  man 
sie  unter  die  Soldaten  vertheile,  oder  Götter -Statuen  aus  feindli- 
chem Lande  den  Tempeln  in  ^om  entziehe  und  als  gemeinen 
Hausrath  gebrauche;  wer  Privatgnt  stehle,  werde  in  Ketten  ge» 
legt,  wer  den  Staat  beraube,  prange  in  Purpur  and  Gold«  &) 


1)  Serr.  ra  Tirg.  Aea.  4,  244.  Cbaris.  1.  p.  101.  2,  192.  P.  (ML  lO, 
.24.  Fest.  T.  Vindidae.  2)  Lir.  v.  Plnt.  11.  cc.  3)  Dies,  ll.ce.  4)  Ur. 
89,  44  m.  das.  Drak.  VitniT.  8,  S.   $.  15.     Uatea  {.  5.  A.  16.  5)  Lir« 

1.  e.  Asoon.  an  Cic.  Dir.  In  Caedl.  e.  16.  p.  12^.  Or.  Fest.  t.  llaettiaMi. 
Unten  No.  23.  $.  9.  A.  63.  6)  Asoob.  zn  Cie.  Müon.   arg.   p.  84.  Or. 

2.  Th.  345.  A.  69.  7)  Ut.  1.  e.  Plnt.  19.  Cato  nin.  5.  (A.  T.)  de  w. 
m.  47.  Prise.  8,  828.  P.  8)  Uw.  39,  44.  Flnt.  19.  9)  Oell.  U,  1^. 
i.  18.  Prisa  8»  782.  P. 
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§•6. 

Der  strenge  Gesetzfeber,  welcher  in  allgemeineii  Verord- 
FäUe  Tertiebty  wird  ^it  fo  unbeliebt  sein,  als  der  strenge 
Sittenricbter;  dieser  tadelt  oder  bestraf!,  was  schon  besteht  oder 
geschoben  ist;  so  fiühU  siflb  der  Einsehe  Terletzt,  er  ist  nicht 
gewarnt^  das  Gesets  spricht  nach  der  That,  nnd  yerfolgt,  wie  es 
Isichl  scheinen  kann,  mehr  die  Person  als  das  Unrecht*  Am 
wenigsten  konnte  Cato  einem  solchen  Verdachte  entgehen,  da  e^r 
seine  Fejiide  hassen  liess  nnd  weit  entfernt  war,  Ernst  mit  Mildf 
sn  Toreinpgen«  Titos  Flamininns  nnd  dessen  AnhängCMr  bewirkteni 
dass  der  Senat  seine  Ban-Contracle  nnd  die  Yerpachtoogen  der 
Zölle  als  dem  Staate  nachtheiljg  aufhob,  nnd  einige  Tribüne  ihn 
wc^gen  Mi/Mbranch  der  censorisehen  Gewalt  bei  dem  Volke  be* 
langten,  welches  ihn  zu  einer  Geldstrafe  Yon  swei  Talenten 
Tamrtheilte;  sogar  .die  Erhaonng  seiner  Pasilica  fand  Schwierig«^ 
keilen«  ^^)  .Nichts  Tormochte  ihn  einsufchüditenk  Ipi  drptte|i 
Jahre  nach  der  Censnr,  welche  183  endigte,  mithin  da  bei  def 
Bömem  das  Jahr  mitsähU,  yon  welchem  sie  sechnen,  181  —  673 
js.  n.  nnl^  dem  Consnlat  des  F.  Cethegus  nnd  M«  Baebius  be^ 
sdiränkte  ein  Gesetz  des  V.  Tribuns  C.  Orchius  in  Folge  eines 
Senatsbeschlasses  die  Zahl  der  Gaste.  ")  Es  wurde  nicht  bo* 
•backet;  Cato  klagte  in  seinen  Reden,  man  lade  mehr  GSsto  ein^ 
'als  erlaubt  sei,  und  widersprach,  ab  maq  in  der  Curie  sogar 
die  Aufhebung  des  Gesetzes  in  Vorschlag  brachte«  ^*)  Da  es 
als  das  erste  seiner  Art  bezeichnet  wird,  '')  so  sollte  es  nicht 
ein  älteres  zu  Gunsten  des  Luxus  mildern,  sondern  diesem  steuern; 
ohne  Zweifel  wünschte  Cato  ein  strengeres,  aber  besser  das 
•rdkische  als  keine;  es  konnte  ihm  nur  wiUkomiAen  sein,  und  er 
war  weit  daron  enrfemt,  mit  Verlangnnng  seiner  Grundsätze 
oder  im  blinden  Eifer  bei  dem  ersten  Unternehmen  gegen  schwel- 
gerische Gastgelage  aof  die  Gefahr,  dass  dann  gar  nichts  in  der 
Sadie  geschehe,  hinderlich  zn  werden.  '^)     Aber  er  wollte  auch 


10)  Plat.  Cato  19.  Planun.  19.  11)  Masrob.  8at.  2,  13  «Uein  be* 

stbaai  ^e  Zek^  nad  bis  dabia  siebt  es  keinen  iaaern  oder  Inssem  Grand, 
sein  ZMgaiss  za  Terwerfea.  12)  DeiS.  L  o.  Fest  r.  ObionitaT.  13)  Mn- 
•rob.  U  c«  14)  In  den  Aasfaben  das  Festas  finden  sieb  fast  anf  jeder, 

Seite  eatschiedaa   lalscb«  Lesarten;    am   so  mebr  stiainie   iob   denen  bei. 
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bierden  Zweck  oline  die  Mittel,  ErobemD^o,  weldhe  die  Luxus« 
yVtiur&iy  auch  för  die  Tafel,  za^ängUch  maohten^  md^  Massigkeil 
der  Eroberer,  BereicheroDg  des  Staates  and  EinfacUieit  der  Sitte» 
im  Priratleben;  bald  erbielt  man  ufsaef  geschärfte  und  -—  eben 
fo  fracbtlose  Aafwaadgesetze.  ^^) 

In  der  allgemeinen  Gesdiicbte  Roms  wird  Cato  selten  eiv 
wSbnt,  seit  er  Censor  gewesen  w|ir,  nnd  die  Grammatiker  nennen 
{hn  nor,  am  Wörter  xn  erklären«  Dennoch  sieht  man  warn  ilirei« 
dürftigen  Mittheilongen,  soweit  sich  ein  Zusammenhang  herstelleii 
IHsst,  dass  er  seine  Feinde  nicht  aus  den  Angen  yerlor.  Ti^e 
tadelten  179  den  Censor  M.  Lepidos,  weil  er  den  Damm  bei 
Tarradna,  wo  er  Güter  besass,  ein  nodi  nnrollendetes  "VV^erk, 
des  eigenen  VorAeib  wegen  in  Terding  gab)  ^^)  von  Cato  yvhrd 
Hddit  gewagt j  dass  er  Partei  nahm;  ab  jener  aber  mit  seinen^ 
CoUegen  M.  Fnlfins  Nobilior  eine  Wasserleitung  anlegen  Hess,  ^') 
pchien  es  ihm  angemessen,  sich  zu  regen,  und  die  ganze  V^efw 

'  Weitung  des  Fnlrins  zu  beleuchten,  ^^)  welcher  ihn  in  AetoUen 
beleidigt  hieben   mochte,  ^*)   bei  dem  Tiiomphe   seinen  Widep» 

,  ^mdi  erfuhr,  ^^)  nnd  bei  der  Bewerbung  um  die  Oensnr  mit  den 
imdem  Candtdateii  aus  der  Vobilität  seine  Wahl  zu  TeAindecn 
fuchte.«») 


wdcke  bei  dem  Woi4a  Percunetatiim :  Gato  ia  ea,  ^na  legem  Orc^laa 
fvadet^so  «ad  aidit  dlssaadet  lesen.  In  d.  Schal.  BoUens^  zn  Cic  p.  Sezt.* 
^  66.  p,  310  Qiy  ergiebt  sich  in  deni^  Satze:  M.  Ca<o  ^n  lege«  Orchiaa^ 
^nferens  ea^  qnae  Tirtns  etc.  au:  conferens^  wie^  in  zu  erklfiren  i^t. 
15)  Die  Aadeatnngen  in  den  Fragen »  welche  man  nicht  mit  Sicherheit  weiter 
Terfolgen  kann,  werden  hier  nicht  beachtet.  Ueber  die  Worte  des  Fese, 
y«  Rogatt  Cate  in  dissnasione,  ne  lex  Baebia  derogaremr  et«*  babea  Eigl. 
8,  27&  «,  Sa^  a.  Daker  an  Lir.  40,  44  Commeatare  geliefert.  £ia  BaeUw 
fohlag  Tor»  ni^t,  wie  seit  197  wegen  Yemehmag  dee  ProTinaen  geschah» 
fechSy  sondern  ein  Jahr  um.  das  findre  i^nr  Tier  Frfltoren  %u  wShlen*  Mafi 
weiss  aber  nicht,  wann  er  deii  Antrag  machte ,  der  för  179  »nac^  Tielea 
JTahren^^  ToUsogen  wurde,  vnd  Ifir  178  schon  nicht,  LIt.  1.  c.  n.  40,  59^ 
fnd  eben  so  wenig,  ob  Cato  för  dieses  6eseu  oder  för  ein  anderes  sich 
erhob,  dessen  Nonios  ▼.  Largi  gedenkt:  Cato  lege  Baebia;  Pecnniam  in« 
largiho  tibi|  das  Letzte  ist  wahrscheinlich  das  Gesetz  der  Consnla  des 
Jß,  181  P.  Cethegns  a.  M.  Baebins  gegen  Bestechiingen  bei  den  Wahlen. 
Ur.  40,  19  fin.  16)  Uw.  40,  51.    Oben  $.  4.  A.  4.  17)  Ut.  1.  c 

18)  Fest.  T.  Retiicibns.  19)  Oben  ).  S.  A.  42.  20)  Dm,  A-  ^  '• 

21)  Oben  {.  4.  A.  57  «.  58. 
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Die  Magistrate  in  Rom  konnte  man  leicliter  beobachten  mil 
vn  seiner  Zeit  znr  RecheDSchsit  sieben,  als  die  Bebdrden  in  den 
Prorinzen.  Diese  drfickte  am  wenigsten,  -was  der  Staat  yon  ibnen 
Ibrdtorte;  ihre  Geissein  -waren  die  Beamten,  die  Wucherer  nnd 
FSckter, .  eine  meintens  enge  Terbondene  Rotte,  Aber  der  Staat 
dieilte  die  Schuld,  da  er  nicht  wirksam  eingriff,  und  nur  zum 
Schein  mitnnter  zu  grosse  Ungebühr  bestrafte,  um  die  Proyincialen 
sn  beschwiditigen.  Die  beiden  Spanien  sdiickten  171  Gesandte, 
Beschwerde  zn  führen,  das«  man  sie  ärger  misshandle  als  Feinde; 
Ter  Andern  hatten  VL  Titinius  178,  >>)  P.  Furios  Philns  174 
im  diesseitigen  Spanien  ^')  und  M.  Matienua  173  im  jenseitigen 
erpresst,  statt  des  Getreides,  wekfaes  man  liefern  masste,  nack 
eaaer  willkührlichen  Preisbestimmnng  Geld  genommen,  und  dann 
swar  den  Bedarf  gekauft,  aber  so,  dass  die  Einwohner  gezwungen 
TTurden,  den  Zwanzigsten  ihrer  Emdten  fiir  einen  sehr  geringen 
Pveie  ihnen  zn  überiassen«  Zn  dem  Ende  erschienen  UnterbeamtOi 
Prafeete,  in  den  einzelnen  Städten,  und  wie  nach  dem  Verfahren 
in  andern  Ländern  zu  yermuthen  ist,  mit  Soldaten,  welche  Alle 
nidit  bloss  unterhalten  sein,  sondern  sich  auch  bereichem  wollten.  ^  *) 
Da  man  nicht  ausweichen  konnte,  ernannte  der  Prätor  L«  Canulejus^ 
welchem  Spanien  dnrdi  das  Leos  angefallen  war,  im  Aufiragn 
des  Senate  nnd  aus  dessen  Mitte  so  viele  Collegien  Ton  je  fiinf 
Becuperstoven,  ab  es  Beklagte  gab;  die  Gesandten  wählten  sish 
vier  Rechtsbeistände  oder  Patrone,  und  unter  diesen  Cato;  er  yertrat 
jedoch  nur  das  diesseitige  Spanien,  wo  man  ihn  seit  seinem  Con^ 
sulat  kannte,^*)  denn  die  Wortführer  der  beiden  Proyinzen 
blieben  nicht  einig,  und  hörten  auf,  ihr  Recht  gemeinschafUich 
zu  rerfolgen.  Titinios  wurde  freigesprochen;  Matienus  gieng  yor 
der  Entscheidung  i|ach  Jibur,  und  Purins,  dessen  Gegner  Catp 
^ach  die  Gewaltthätigkeiten  i|i  der  andern  Proyinz  rügte,  ^^) 
mtA  Praeneste  ins  ExiL  Andre  fiihlten  sich  nicht  weniger  straft* 
bar;  man  sagte,  die  Patrone,  «ber  gewiss  nicht  Cato,  haben 
ihre  Anklage  Terhindert,  und  im  Einrerständnisse  mit  ihnen  sei 
Cannlejos  T0|r  beendigter  Sache  nach  Spaniei^  aufgebrochen.    Auch 


22)  Ur.  43,  2.  23)  Ders.  41,  21  a.  1.  c  L.  Fariis  nüvm  ifw  171 
Frlter,  «md  Torwatteta  Sardinlea.  Den.  42,  28  a.  31«  24)  Den.  43»  2  fia. 
25)  Oben  §.  2.  A.  6.  23)  ClMuris.  2,  198  P. 
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fibrigreiis  galiea  fich  die  PioYiscialen  getmsolit;  du  SettatsbescUus 
verpönte  den  Vuiug  bei  dea  Getreide -LieferangeB,  und  die  Bi> 
pressanten  danerten  fort.  2^)  Wie  Cato  sidi  aeseerte)  wird  nicht 
gemeldet;  es  anterliegt  aber  keinem  Zweifel,  data  er  Fnrins  eine 
Scbennng  angriff,  and  die  Einriebtangen  in  den  Profinzen,  dit 
^^foelle  der  Repetnnden  and  des  Pecalats,  in  der  Ordnang  fand« 

Er  Latte  als  Censor  den  Aafwand  der  Frauen  bsechränkt  ^^) 
Im  J.  169  2  0)  unterstützte  er  den  Antrag  des  V.  Tribuns  Q.  Yo- 
conias  Saxa:  niemand,  der  bei  dem  letaten  Cenaua  auf  100,000 
As  gescbätzt  sei,  solle  eine  Frau  oder  Jungfnau  zur  Eibinn  ein- 
setzen oder  ihr  mehr  Termaohen,  als  der  oder  die  Erben  er- 
kielten.  '^)  Dadurch  hoffte^  man  die  Zersplitterung  desVemögene 
ungesehener  Familien  und  Versdiweudung  der  Frauen  zu  yerhuten^ 
Cate  fasste  besonders  den  Gesichtspunkt,  dass  grosser  Reichthnm 
der  Frau  den  Mann  abhängig  mache  und  herabwdrdige*  ^0  ^^ 
Gesetz  wurde  bestätigt  nnd  —  omgangen;  man  entzog  eich  dsr 
Schätzung  der  Censoren  -*  oder  man  ernannte  Erben,  welche 
den  Namen  herliehen  und  an  die  Frauen  zahlten.  '  ?) 

Um  diese  Zeit  unterlag  Perseus«     Angeblich  benachriditigten 
die   Dioscnren  168   P«  Yetinius,    den  Gfossyater  des   beluuuUen 
\ Tribuns,  dasa  der  König  nach  der  Schlacht  bei  Pjdna  aidi  dem 
.  Consul  Aemilins  Paollus   «berlieCsrt  habe.     Ckero  zweifelt,  aus 
updem  Gründen,   und  weil  die  Botschaft  nicht  an  einen   unbe- 
deutenden Mann,  sondern  an  Cato  gelangt  sein  würde^  „welcher 


27)  liT.  L  o.  28)  Oben  {.  4.  A»  95.  29)  585  a.  u.    Cio.  4e 

sem.  5  t  Caepione  et  VhiUppo  II.  Coss.  —  qaiafoe  et  sexagiate  anaos  luitM 
(Cato.)  ÜTins  liest  die»  wahncbeialicli 'fünf  Jahr  froher  geschehen ,  174 
bis  580,  oben  §.  1.  A.  62  f.  wo  die  Grfiode  aagegeben  liad,  waitim  Cicero 
hier  mehr  Olaaben  Terdient;  ana  epit.  41  ist  das  Jahr  aicht  sa  enebea, 
deaa  dort  wird  ohae  Beseicbaang  der  eiacelaea  Jahre  die  Zeit  t.  178 — 174 
sasaauaeagefasst ;  -vgl.  Lir.  49,  59  a.  42,  1.;  es  ergiebt  sich  aar,  dass  er, 
•der  Tielfliehr  der  Aaaalist,  welches  er  folgt,  der  MeiaaBg  war,  Tocoaias  . 
sei  TOT  173  Tiibaa  gewesea.  Ygi.  TallH  No.  7.  {.  10.  ▲.  71.  90)  Cia 
Terr.  lib.  1,  41  f.  a.  das.  Ascoa.  p.  188  a.  189.  Or.  p.  Balbo  8.  Gajas  2. 
}.  274  aennt  As  statt  Sest.;  Tgl.  {.  226.  Dlo  56,  10.  Aagastin.  de  dr. 
D.  8,  21.   a.  Tallü  No.  7.   {.  10.   A.  72.  31)  OeU.  17,  6  a.  7,  15. 

fest.  ▼.  ReoepliciaoL   Cie.  de  rep.  8,  10 1   Qmä9  ips«  lex  alüitatis  Tiroraai 
gratia  rogau  in  malieres  pleaa  est  iaiariae.  32)  Cic.  Vecr.  1.  c.  de  fia. 

2,  17.   Gajas  2.  $.  274. 
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dhmals  der  Ente  im  Staate  war/^  »^  Jener  Tenuate  tM; 
bei  den  BeraUiva^en  über  dea  Sduckaal  dea  erobertea  Lamdea  16T 
eoipCeiU  er  i«  der  Carie^  es  für  frei  zu  erUärea,  dadirdb  alleia 
keiuM  ma«  ea  bdbaepteiL  ^  *)  Da  sein  Gatachten  offenbar  in  den 
Senatri^eaeUosa  übei^eng,  so  findet  aich  bier  meder  ein  Beweis^  • 
daaa  er  sieb  in  seinen  Begriffen  tob  Redlicbkeit  nnd  Gerecbtigw 
kdt  nicbt  über  den  Seandponkt  dea  Riiniera  erbob;  Maeedonien 
serfiel  in  vier  freie  Staaten,  nnd  sablte  an  Rom  nor  die  Hiflüte 
dea  biaberigen  Trilmts;  ea  wurde  webrloa  nnd  anf  das  Joeb  der 
ProTittcialen  Torbereitet;  ^die  Volker  aollten  aicb  übersenden, 
dasa  Rem  den  Sdaren  Freiheit  brin^,  nnd  aicb  mit  dem  Rnbme 
belüge,  wenn  es  die  Könige  überwinde, ^^  wie  die  Yerfiignng 

den  Senats  beaagte.»0 

Hiernack  hielt  ea  Cato  für  erlaabt,  siob  dorob  fedes  Miltel 
an  aicbem,  wea  mit  den  Waftn  «rkiknpflt  war;  er  missbiDigte 
aber  TerXcbtliebe  Ränke  gegfti  Bondeafenessen^  weldbe  man  ge* 
braodit  hatte,,  Mäobtjgere  an  atürzen^  nnd  nnn  nirbt  mehr  bedurfte 
nnd  fitfrebtete,  nichtige  AnUagen,  wodnrieb  man  Anaprüdie  anf 
EfkennÜicbkeit  an  beseitigen  sncbte.  Die  Wiodier,  deren  Fbtte 
seit  Athens  Verfall  «nter  den  grieobiachen  die  x^dilreichste  nnd 
geübteste  war,  >®)  erwarben  sich  gvosse  Verdienste  nm  Rms  in 
dessen  Kriege  mit  Pbilippns,  '^)  und  warnten  Antiocbns,  die 
Befr^inng  der  Grieeb^i  nidit  durch  einen  Band 'mit  Maeedonien 
an  Teihindenu  *  ^)  Ab  er  später  die  Waffen  ergriff,  focblen  rie 
nndi  gegoi  ihn,  ^  ^)  weshalb  Ihnen  Ljcien  nnd  €arien  bia  an 
den  Flaaa  Miümder  überwiesen  wurden,  ^^)  aber  in  ao  sweif 
dentigen  Anadrücken,  daaa  die  Ljder  sich  nur  ah  ihre  Bundes- 
genossen betira^teten,  nnd  Rom  aie  darin  bestärken  konnte,  ala 
die  Rhodier  Persona  die  Brant  anfahrten  nnd  dadnrcb  Verdacht 
eKregten.«0    Man  wollte  aie  besdiäAigen  nnd  achwäehen;   nm 


aa)  de.  de  B«C  D.  2,  2  «»  8»  5.  84)  gptttiaii.  H«&.  8.  Priscbui« 

n,  eai  P.  85)  Ur.  45,  I8.  86)  Den.  87,  24.  86.  44,  38.  Sie  J^ 
acfciutta  selbst  die  Schiffe  Athens»  viid  imrden  mit  einer  goldenen  Krone 
■üd  den  Biffefreehte  belohnt.    Polybu  16,  26.   Ux,  81,  15.  87)  Lit. 

81»  46.  82,  16.  99,  18  ■.  20s  Mnltn  egieaia  Bbodtt  pco  ido  eiga  popntns 
m.—  tena  niri^e  aasi  snnt.  88)  Den.  93,  20.  80)  Den.  86,  48.  48* 
87,  0—12.  23.  30.  40)  Potyb.  22,  7  a,  27.    28,  8.    Ur.  87^  88u 

41)  Po^.  28,  8.  2«,  7.  Uf .  41,  28  IIa. 
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80  Biebif  fledieii  INiio  uni  PoljaFafns  mit  Oirem  Anlian^,  nidt 
für  RoBi  feigen  Penens  zu  rösten ,  iondem  nadi  dem  Wnmsdie 
des  Königes  die  ErhaltoDg  des  Friedens  xn  Termitteln;  sie  wnsdea 
überstimmt.  *^)  Nadi  dem  Aasbraehe  des  Krieges  wossten  sie 
es  aber  dorcbzosetzen,  dass  man  mit  Creta  md  mit  Andern. 
Bündnisse  seUoss  and  ^  nach  Macedonien  nnd  Italien  Gesandte 
schickte.  Der  romische  Senat  hörte  diese  erst  168,  als  der  Könl^ 
sich  an  AemiHos  Paollas  er^ben  hatte)  ihr  Glüokwansch  tauschte 
ihn  nicht;  er  erklärte,  sie  haben  Perseas  reiten  soUen;  man  werde 
ihnen  weder  Gastfreundschaft  erweisen«  noch  sie  als  Freunde  her 
scheiden.  *^)  Indess  landete  C.  Popillius  auf  Rhodus,  ein'  Manm 
Ton  rauher  Gesinnung,  dessen  Strafrede  die  Besorgnisse  top* 
mehrte;  sein  Gefahrte  Decimins  äusserte  sich  mildert  nicht  dem 
Volke,  sondern  den  AnfSfirieglem  sei  die  Schuld  beisumessen, 
Mehrere  RömertFeinde  waren  entflohen;  andre  entleibten  sidi; 
gegen  die  Uebrigen  wurde  eine  yntersuchung  eingeleitet.  **) 
167  kamen  abermals  Abgeordnete  der  Insel  nadi  Rom»  an  die 
Verdienste  ihres  Vateslandes  zu  ennnem,  und  zu  reriiiiten,  dass 
man  ihm  anrechne,  was  Ton  einer  Fadion  ausgegangen  sei.  Den 
Prätor  Jurentius  Thalna  yerlangte  nach  dem  Oberbefehl  gegen 
Rhodus;  ohne  die  Consuln  oder  den  Senat  zu  befragen,  drang  er 
hti  dem  Volke  auf  Krieg;  einige  Tribüne  thaten  Einspmdi.  *^) 
Dann  erschienen  die  Gesandten  im  Trauergewande  in  der  Cune. 
Ihre  heftigsten  Gegner  waren  4m  Senatoren,  welche  an  den  Feld- 
sffgen  Theil  genommen  hatten.  Cato  bemerkte:  im  Gläcke  über- 
eile man  sich  leicht;  man  möge  die  Entscheidung  um  einige 
Tage  yerschieben;  nadi  seiner  Meinung  haben  die  Rhodier  ein 
anderes  Ende  des  Krieges  gewünscht,  aber  nichlf  um  Rom  ert* 
niedrlgt  zu  sehen,  sondern  weil  sie  nach  der  Niederlage  des 
Perseus  für  die  eigene  Freil\eit  fürchteten;  nie  sei  der  König 
Ton  ihrem  Staate  unterstützt.  Werde  man  plötzlich  alle  gegen- 
seitigen Verpflichtungen  rergessen,  nnd  das  zuerst  thnn,  was 
jene,  wie  man  siige,  haben  thuii  wollen?  m^  bestrafe  die  Tha^ 

42)  Poljb.  27,  S.  4.  28,  2.  48)  Den.  29,  4.  %  Die  rSm.  Aanalislea 
stellten  dem  Senat  ia  ein  minder  wisenst%es  Lkbt;  die  RlMdier,  sagten  fis^ 
seien  Tor  der  ScUncht  bei  Ffdna  in  die  Curie  geülirt,  nnd  haben  vber- 
wfttbig  den  Staat  mk  Kiieg  bedtobt,  der  ibre  Termitdnng  aUebne.  Ut* 
#4,  14.  U.        44)  Ut,  45,  |0,        4*)  Felyb.  30,  4.  Ur.  45,  20.  21, 
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dier  nidit  das  WoHeD«  *^)  Dadvrdi  wurde  eine  KriegserUiumni^ 
abgewendet;  die  Antwort  des  Senati  enthielt  aber  harte  Yor^ 
würfe  nnd  eine  AofLündi^ng  der  Frenndschaft.  Ljden  und 
Garien  sollten  frei  sein»  Die  Rhodier  hatten  Schlimmeres  erwartet; 
sie  w^aren  hoch  erfreut,  3ass  man  ihre  Insel  nicht  znr  Provins 
machte,  «nd  schickten  eine  Krone,  20,000  Goldstücke  an  Werth.  «^) 
Spater  erneuerte  Rom  auch  den  BundesTertraf «  *  *) 

S.  6. 

Weniger  TheQnahme  erre^  der  perfamenische  Kontg  Eo* 
menet ,  weil  er  in  der  Hoffnung,  gegen  seine  Nadibam  beschulst 
s«  werden  und  auf  ihre  Kosten  sn  erwerben,  sich  zum  Sdaven 
der  Römer,  zum  Anklager  und  Kundschafter  herabwürdigte.  Er 
erhielt  nach  dem  Kriege  mit  Antiodius  mehrere  Lander,  *^)  nnd 
wvrde  in  Rom,  wo  er  sich  wiederholt  einfand,  ehreuToU  auf» 
genommen«  Dann  sprach  man  Ton  einem  geheimen  Einyerständ« 
aisse  zwischen  ihm  und  Persens;  als  dieser  besiegt  war,  und  er 
166  Ton  Neuem  in  Bmndnsiam  erschien,  untersagte  ein  Senats- 
bescUuss  den  Königen  im  AUgemeinen^  nach  Rom  zu  kommen.  *<*) 
Wiefem  Cato  dabei  mitwirkte^  wird  nicht  bemerkt;  aber  die 
Gegenwart  eines  Terweichlichten  Asiaten  nnd  seiner  Höflinge 
mnsste  ihm  schon  des  schlechten  Beispiels  wegen  rerhasst  sein.  *  0 

Ans  andern  Gründen  wurde  er  der  erbittertste  Feind  der 
Carthager*  Sie  hatten  sich  im  Frieden  nach  der  Schlacht  bei  Zama 
yerpfllditet,  ohne  Genehmigung  der  Römer  keinen  Krieg  zu  fahren» 
Diess  benutzte  Masinissa,  König  Ton  Nnmidien,  ihnen  eine  Stadt 
nach  der  andern  zu  entreissen ;  -  ihre  Klagen  in  Rom  waren 
fruchtlos;  man  hörte  sie,  es  ergieng  auch  wohl  ein  Verbot  gegen 
den  Länderranb;  der  König  liess  sich  aber  nicht  irren,  weil  er 


46)  lir.  4^^  25  Ut  diott  Ovtacktea  alcbt  aalgeBOnnea}  er  ▼erwds'f 
wf  das  laafce  Bvch  ia  d.  Oiisiaes  des  Cito,  wo  es  sich  fiade.  Oell.  7,  3 
giekt  eia  Bmchstfick,  «m  den  Redner  gegen  Tiro  ni  Tertheidifen.  Ders. 
13,  24.  {.  13  n.  14.   App.  Fun.  p.  BÜ.  47)  Poljh.  30,  4.  5.    31,  7« 

lir.  45,  25.  43)  Poljb«  31^  7.  Uw.  epit  46.  49)  Felyb.  22,  7  n.  27« 
Ut.  33,  39.  50)  Poljb.  30,  17«  Ur.  ep.  46.  51)  Die  Berathnngen 
iber  Aegjpten,  deren  in  den  Frasmenten  -  Sammlnnfen  bei  d.  J.  163—591 
a.  a.  gedacht  wird,  warden  darch  eine  Gesandtschaft  des  J«  154  Teraalasst« 
8.  aaten  A.  65. 
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Inisste,  dasf  Rom  jeden  seiner  Fortsdbritte  für  eigenen  Gewinn 
hielt«  Ibn  Terlangte  besondfers  nach  dem  Gebiete  an  der  kleinen 
Syrte^  Bmporia,  wo  er  immer  weiter  nm  rieh  griff.  *<)  Auf 
emenerte  Beschwerden  der  Gegner  fanden  sich  157  wieder  romische 
Gesandte  ein,  nnd  anter  ihnen  Cato.  Sie  kamen  spat  nnd  knüpften 
^eilläaftige  Yerhandlnngen  an«  Die  Carthager  waren  der  par« 
teiischen  Entscheidnagen  tiberdrtisrigy  nnd  erklärten:  man  habe 
nun  lange  genag  nntersncht^  das  Recht  liege  am  Tage;  Masinissa 
müsse  znnickgeben,  was  der  letzte  Vertrag  mit  Rom  ihnen  sichere; 
dass  er  namentlich  Emporia  nicht  fordern  könne  ^  sei  ron  ihm 
selbst  anerkannt,  als  er  Iräher  bei  der  Verfolgung  eines  Empörers 
nm  freien  Dnrdizag  gebeten  habe.  *>)  Cato  fühlte  sich  tief  ver- 
letzt; er  entfernte  sich  mit  s^nen  Gefährten,  weil  ein  Vergleich 
unmöglich  sei,  wenn  ein  Theil  die  Schiedsrichter  zarückweise. 
Sein  Bericht  an  den  Senat  besdileanigte  nidit,  was  ohnehin 
besdilossen  war,  er  brachte  auch  nichts  Nenes,  denn  man  wnsste, 
dass  der  Feind  noch  ]!(.räfte  besass;  es  offenbarte  sich  aber  darin 
eine  glühende  Rachgier;  nun  nicht  mehr  der  Republik  wegen 
allein,  sondern  auch  zur  Bosse  fb'r  eine  persönliche  Beleidigang 
sollten  die  Ueberwnndenen  yertilgt  werden.  Deshalb  übertrieb 
Cato,  was  er  gesehen  hatte;  Carthagos  Handel  blühe  nnd  fülle 
den  Schatz;  es  habe  wieder  grosse  Flotten  nnd  Heere  nnd  erwarte 
nur  die  Gelegenheit;  Ein  Staat  müsse  untergehen,  dieser  oder 
Rom«  *^)  Auch  später  wiederholte  er  es,  wenn  er  über  fremd* 
artige  Gegenstände  sein  Gntaditen  gab,  obgleich  P.  Scipio  Nasica 
ihm  eben  so  oft  widerspradi;  in  seinem  Zorne  mochte  er  die 
natürliche  Entwicklung  der  Dinge  nicht  erwarten,  nnd  eben  weil 
die  Leidenschaft  ihn  trieb,  kann  man  ihm  nicht  bezeugen,  dass  er 
richtiger  nrthdlte  als  Scipio.  <0 

Die  Griechen  hatten  ihn  während  des  Feldzuges  gegen  An- 
tfodins  mil  geziemender  Ehrfurcht  empfangen,  daher  hasste  er  sie 
nicht;  sie  sollten  aber  ihre  Bildung  nidit  nadi  Rom  yerpflanzen, 
weil  rie  ikn,  wie  rielen  Andern,  als  die  Ursach*  ihres  polidschen 


52)  Lir.  84,  62.  42,  23.  53)  Polyb.  82,  2.  Ut.  34,  62  n.  eplt  47. 
Plvt.  Cato  26.  App.  Fun.  p.  37.  54)  Phit.  u.  App.  U.  cc.  55)  Fiat.  27. 
App.  Fan.  p.  38.  Dipd.  Sic  ffr.  Üb.  34.  Toi.  10.  p.  134.  Arg.  Lir.  ep.  49. 
ToUcj.  1,  13.  Tat  M.  8,  15.  }.  2.  Flor.  2,  15.  §.  4.  Plia.  15,  20.  (18) 
(A.  y.)  de  Tir.  ill.  47.   Lncaa.  6,.  789.   Aagnst.  de  dr.  D.  1,  30. 
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Terfallf  endiita«  Er  fand*  es  fcedeiUidi,  dass  die  Atbeiuenfer 
Ib  der  Melmiiig,  nidit  ^Ificklidier  wälileii  sa  kj^'nnen^  155  drei 
PUlosopheif  schtckteD,  Cameade«  den  Akademiker ,  Diogenes  den 
Stoiker  und  Critolans  den  Peripatetiker.  Jene  waren  in  den 
Kriegen  der  Römer  mit  Macedonien  und  Sjrien  nocb  mehr  yer- 
annt;  ans  Noth  plfinderten  sie  Oropns  an  der  böotisdien  Gri^nze; 
die  Stadt  beklagte  sidi  in  Rom,  nnd  der  Senat  liess  cor  Ter* 
mdkrang  der  Feindschaft  unter  den  Griedien  die  Busse  dnrd 
SitTfon  Bestimmen;  es  erkannte  anf  500  Talente«  Dnrch  die 
Philosophen  hoffte  Athen  Erlass  »t  bewirken«  Da  die  Romer 
Griechenland  für  frei  erkUrt  hatten ,  so  durften  sie  dort  keine 
Unterdrückung  dulden;  ihr  Recht  einzusdreiten,  War  nicht  xweifel- 
hnfl,  sofern  das  Redit  in  der  Stärke  ruht.  Aber  der  Senat 
steigerte  gern  die  Furcht  der  Abhangigen  bis  zur  Angst  und  den 
Eass  unter  ihnen  dur<£  massiges  Zuschauen  bis  zum  Groll;  er 
tigerte.  Indess  begannen  die  drei  Grieddein  Vortrage  zu  halten; 
die  Jugend  strömte  herbei,  insbesondre  zu  dem  feurigen  Cameades; 
da  mahnte  Cato  in  der  Curie:  man  möge  die  Blänner  bescheiden 
und  die  Jünglinge  ihren  Uebungen  wiedergeben.  Die  EntsehSdi- 
gungs- Stimme  wurde  auf  100  Talente  herabgesetzt,  nnd  auch 
diese  durfte  Athen  rerweigem.  *^) 

Der  Beschluss  gegen  die  Könige,  welchen  Eumenes  Teran» 
lasste,  blieb  nicht  lange  in  Kraft.  ^^)  Die  Römer  yerftigten  im 
Osten,  ehe  ihre  Legionen  dort  eroberten,  auch  in  Aegjpten« 
Ptolemaus  Philadelphus  bewarb  sich  um  ihre  Freundschaft,  und 
der  Bond  wurde  unter  Philopator  erneuert.  Seinem  Sohne  Epi- 
phanes  meldeten  römische  Gesandte  den  Ausgang  des  zweiten 
punischen  Krieges;  unter  diesem  Verwände  erforschten  sie  die 
Stimmung  des  Hofes  in  einer  Zeit,  wo  man  einem  Bruche  mit 
Phüippus  entgegensah.  Nach  dem  Tode  des  Königs  drang  sich 
Antiodius  Epiphanes,  der  Sjrto,  dem  iütem  Sohne  Philometor 
zum  Tormunde  und  Beschützer  auf,  um  ihn  seines  Landes  zu 
berauben;  diess  wurde  168  durch  einen  Machtspruch  des  Senates 


56)  Pmmui.  7,  11.  $.  2.  Plnt  Cato  22,  23.  AsIIai.  T.  H;  8,  17.  Cie. 
ad  Att.  12,  23.  ).  3.  de  or.  2,  37.  38.  Aead.  PHor.  Üb.  2,  46.  Pilo.  7,  31 
(3t).  8olia.  1.  }.  116.  OeU.  7,  1#  «.  17,  21  Ün.  Macrob.  Bat.  1,  5. 
5,  14.         57)  Obeu  A.  61. 
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TerhinJert.  ^^)  Die  Befreier  -waren  nicbt  weni^r  ^efabrlidi  eis 
jler  Feind;  in  dem  Maasse  als  üure  Macht  zenahm,  tiberbobea 
sie  sich  der  Anstrenf^n^n  diurdi  Ar^st  nnd  Yersatb.  Wie 
aberall  beförderten  sie  in  Aegypten  Theilang  nnd  Bfirgerkrieg^i 
sie  nährten  den  Streit  zwischen  Philometor  nnd  dessen  *Bnider 
Phjscon,  welcher  Cjrene  erhalten  hatte  nnd  andi  Cjpms  rerlangte. 
Man  WDSste,  dass  der  jüngere  zn  dieser  Fordemng  nicht  berechtigt 
war,  und  wegen  Grausamkeit  nod  Schwelgerei  yerabscheat  wnrde; 
die  Abgeordneten  des  Königs  nnd  gnt  nnterrichtete  Römer  leogten 
gegen  ihn,  als  er  es  wagte,  den  Senat  persönlich  anzutreten } 
gleichwohl  sollten  T.  Torquatos  und  Cn.  Memla  auf  dem  Wege 
des  Vergleichs  ihm  die  Insel  Terschaffen*  ^s)  Da  nun  einmal 
fiii:  ihn  entschieden  war,  warb  er  Söldner;  die  Gesandten  warnten, 
der  Senat  habe  gewaltsame  Massregeln  amsgeschlossen,  in  Cjrene 
möge  er  den  Erfolg  ihrer  Unterhandlungen  mit  dem  Bruder  er« 
warten.  Aber  yierzig  Tage  «Tergiengen ,  andrer  erhielt  keine 
Antwort;  indess  empörten  sich  die  CTrenäer;  er  wurde  ge* 
schlagen,  nnd  erfuhr  jetzt  erst,  dass  der  König  nichts  bewillige.  ®<*) 
Sofort  führte  er  nochmab  Beschwerde  in  Rom,  weldlies  den  Bund 
mit  Philometor  aufhob,  seine  Gesandten  mussten  sich  entfemea 
und  P.  Apustius  und  C.  Lentuks  den  jungem  Bruder  in  Cjrene 
dsTon  in  Kenntniss  setzen,  worauf  dieser  zur  Eroberung  Ton 
Cjprus  rüstete«  ®0  So  wenig  die  Nachriditen  bei  Poljbitts  toU- 
ständig  sind,  so  yerdienen  sie  doch  den  meisten  Glauben;  der 
ciltere  Bruder  wurde  nicht  Ton  dem  jiingem  aus  Aegjpteil  yer- 
trieben;^*)  er  reb^te  nicht  nach  Rom,  welches  ihn  nicht  her» 
stellte,  ®')  sondern  Phjscon  rerzweifelte  und  erschien  in  der 
Curie  im  TrauergeWande  und  mit  Narben;  der  König,  hiess  eis, 
habe  Mörder  gegen  ihn  gedungen.  Jeder  durchschaute  ihn,  ttur 
nicht  die  Senatoren,  weil  der  Zwist  fortdauern  sollte;  das  Mitleiden 


^>  Polyb.  29,  11.  ÜT.  44,  19.  45,  12«  ^ttsdn.  54,  d«  69)  Polyb« 
81,  18.  S»)  Ders.  31,  25  —  21  61)  Ders.  L  c  n.  82^  1.  Diod.  Sic 
fr.  lib.  31.  Vol.  10*  p.  28.  Afg.  62)  Poljrb.  40,  12  besieht  sich  anl 

die  Zelt,  wo  Antiochns  Epiplu  am  NU  stand.  63)  Pigh.  2,  408,    der 

Oewlhnmtsn  i&r  die  Melstee,  folgt  dem  yf.  des  Attssages  ans  Ut.  46 
«.  Taler«  M.  5,  1.  {.1,  ireldie  die  Persoaen  Terwechsela^  fmr  palsns 
legao  a  miaore  fratre  würde  a  meiere  das  Rlchtife  seiB,  nad  das  itreilige 
Reioh  ist  Cjpras« 
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tegie  näk  in  l&iien;  den  BevoUiiiiicht^eii  des  Philonietor  geböte« 
me^  ItaUeM  zu  räomen,  ohne  sie  anch  nur  gehört  zn  haben,  und 
Ca«  Mernla^  Lndos  Minndas  Thermns  ^*}  nebst  drei  Aodem, 
d«n  jungen  Fürsten  nadi  Cjpnu  2a  fahren;  die  Bandesgenossen 
in  Griechenland  nnd  Aden  worden  zom  Beistande  aufgefordert« 
.  Ueber  die  ZmI  giebt  Poljbios  Anisdilass)  es  gesdiah,  als  der 
Consnl  Q«  Opimios  die  Ozjbier  in  Lignrien  bekriegte ,  folglich 
154)  ^<)  nnd  in  demselben  Jahre  oder  im  nädisten,  als  Thertaas 
mit  sdnen  Gefährten  Beridit  erstattete,  entsdilderte  Cato  die 
■aredliche  Politik  des  Senats,  die  wohl  berechneten,  aber  fdschen 
Anssagen  seiner  Boten,  nnd  die  Laster  nnd  erdichteten  Anspräche 
des  Clienten,  welcher  eines  so  edlen  und  grossmüthigen  Braders 
gnnslicfa  nnwördig  sei.  ®®) 

In  bessere  Wege  ainmlenken,  war  Rom  nicht  mehr  fähig) 
nan  könnte  sogar  glauben,  der  mürrische  Greis  habe  mit  seinem 
Tadel  nur  Thermns  .  treffen  wollen  and  deshalb  nicht  /rüher 
gesprochen;  diess  ist  nun  aber  angewiss,  da  die  Vorzeit  durch 
Auszüge  und  Ueberdchten  auch  seine  Gesdiichte  Terstümmdt  hat» 
Sein  Einfluss  wurde  unter  jeder  Bedingung  ungern  geduldet; 
wahrend  er  den  Staat  in  seiner  Entwicklung  zu  hemmen  schien, 
durchkreuzte  er  die  Pläne  einer  ehrgddgen  und  raubsüchtigen 
Nobilitat,  und  Verfeindete  sich  zuglddi  Einzelne  in  ihr  durch 
persönlichen  Angriff.  Daher  wurde  er  selbst  oft  gerichtlich  be- 
langt; die  näheren  Veranlassungen  und  die  Gegner  sind  in  den 
meisten  Fällen  unbekannt*  ®^)  Liyins  ersah  ans  den  Aunalen, 
dass  er  noch  6Ö0  a.  u.  -^  154  ▼•  Chr*  sein  eigener  Anwalt 
gewesen  ueii  da  er  nach  seiner  Meinung  516  geboren  war,  sp 
setzte  er  die  Klage  in  sein  Bestes  Lebensjahr;  ®^)  nach  Cicero's 
Beredinung  gehört  de  in  das  Slste«  ®^)  Bei  dieser  Gelegenheit 
äusserte  Cato,  es  sd  sbhwer,  dch  gegen  Menschen  zu  rertheidigen, 
mit  welchen  num  nicht  gdebt  habe ;  ^  ^)    einen   andern   Grand 


•I)  indit  Mareas,  a.  t.  de»  fHlber  erwUmten  Q»  Th.  zn  nnteHciieidett« 
Obea  {.  S.  A.  36.  65)  JNidit  163.   Oben  A.  51.   Poljb.  33,  5.  n.  Lir« 

«p.  47.  66)  Gen.  18,  9.  20,  11.  Pliso.  3,  601  n.  603  P.  Philometor 
ebotlefcSB  Cato,  desien  Worte  bei  Prise.  10 ^  909s  moittras  est  etc.  irrig 
aaf  des  KSdg  gedeatet  irerdea.  .  67)  Plat.  15.  Plin.  7,  23  (27).  Untea 
5.  a  A  64.  68)  30,  40  fia.  m  ibm  fol«ond  Plat.  1.  o«  69)  Oben  $»  I4 
90)  Ptai.  L  e. 

Draawui,  GcteUdiU  Roois  f*  0 
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giebt  es  nicht,  Lier  an  C.  Cassios  Lon^niis  2a  denken ,  weltlief 
171,  mehr  als  20  Jahr  nach  ihm,  das  Consnlat,  nnd  jetzt ^  154| 
die  Censar  rerwaltete.  ^>)  Der  Beklagte  rtthmte  stets  fiir  di« 
Repablik  zq  wirken  ^  nnd  behaaptete  dettadaclk  in  dem  Process« 
mit  CassinS)  dass  dieser  in  Ihm  aadi  dem  Staate  eine  Schmach 
xußige.  ^  ^)  Nor  Wegen  eines  bestimmten  Yerbt-echens  konnte 
man  ihn  Tor  Gericht  sieben)  es  Wird  aber  nirgends  genaitnt.  ^') 

f  7. 

Die  Leidenschafken  erhielten  ihn  in  Thä'tigkeit,  sie  schienen 
ihn  ztt  rerfüngen.  Von  jedem  neuen  Geschlechte  ftihlte  er  sich 
mehr  abgestossen,  nnd  er  lebte  nnd  rechtete  schon  mit  dem  dritten« 
Daneben  wurden  die  alten  Streitigkeiten  nicht  yergessen;  aber  er 
sprach  nicht  gegen  die  Achaer,  nnd  nicht  aus  Hass  gegen  die 
Sdpionen.  Die  Romer  schonten  den  adiäischen  Staaten -^Verein, 
So  lange  sie  einen  Bund  zwischen  ihm  nnd  Macedonien  fürchteten ; 
ihr  Geld  nnd  ihre  Sendlioge  rerschafften  ihnen  eine  Partei ,  deren 
Haupt  Callicrates  war.  Nach  der  BesieguD^  des  Perseus  nannte 
er  mit  seinen  Genossen  die  macedonisch  Gesinnten,  grösstenllieils 
ehrenwerthe  Männer,  welche  auch  die  Herrschaft  des  Königs 
nicht  wünschten.  ^  ♦)  Mehr  als  tausend  wurden  nach  Rom  gefüLrf, 
namentlich  Poljbius,  nnd  ohne  «rerIcLfet  zu  sein  in  italische  Städte 
Tertheilt.  Umsonst  drang  der  Bund  wiederholt  und  immer  ernst*- 
lieber  auf  Untersuchung.  ^  ^)  Die  Schuld  konnte  nicht  bewiesen 
werden )  sie  wurde  daher  als  entschieden  roraus^esetzt.  Endlich 
beschloss  der  Senat  150,  sie  ,  nach  17  jähriger  Haft  zu  entlassen, 
als  nur  noch  «twa  300  übrig  waren.  ^  ^)  Poljbius  wirkte  durch 
Sdpio  AemilianuS)  welcher  ihn  wie  seinen  Vater  und  Lehrer 
liebte,  ^^)  nnd  dieser  durch  Cato.  In  der  Curie  einigte  man  sich 
nicht,  bis  Cato  äussertet  es  sei  sehr  gleichgültig,  ob  römische 
oder  griechische  Todtengräber  diese  Greise  zur  Erde  bestatten; 
,  er  erklärte  sich  also  fiir  den  Antrag;  man  hat  ihn  missrerstanden. 
Die  Mehrzahl   war   nun   seiner  Meinung,    nnd  Poljbios  wurde 


71)  2.  Th.  116.  A.  100  a).  72)  OeU.  10,  14.          73)  Obea  §.  2. 

A.  26.          74)  Poljb.  80,  10.  LIt.  46,  31.  Pavsaii.  7,  10.          75)  Poljb« 

31,  8.    32,  7.    33}   1.  2  n.  13«  76)  Poljb.   6S,  6.    Fvutu  l  c 
77)  Fslyb.  32,  9. 
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dkdttrcb  tm  1er  Bitte  ennatliifty  iam  er  den  Senat  auch  fiberrede« 
■MJfe,  die  Geissela  in  ilire  Eiirenstellen  wieder  einzosetzeo,  weichet 
er  lachelmd  nit  eiaeoi  Scherze  weder  ablehnte  noch  venprach.  ^  b) 

Mit  fleichem  Amebn  überwachte  er  die  ianem  ADgelei^en- 
heiten«  Er  empfahl  die  Rogatien  einea  jetzt  anbekannten  Ma« 
gittratei,  nach  welcher  niemand  aom  zweiten  Male  Consol  werden 
ioDte^  im  einer  Rede  an  das  Volk)  nnd  sagte  anter  Anderm: 
wer  oft  nach  den  höchsten  Worden  strebe,  sei  einem  Manne 
Minlich»  der  den  Weg  ni^t  wisse,  denn  er  soche  in  den  Lictorea 
Führer,  damit  er  sich  «icht  yerirre;  aber  aach  die  Biirger  müsse 
ittaa  tadeln,  wenn  sie  oft  Denselben  wählen;  sie  glaaben  enU 
weder,  dass  das  Amt  nidbt  yiel  Werth  habe,  oder  dass  nicht 
Tiele  des  Amtei^  werth  seien»  ^  ®)  Von  diesem  Gfesetze  entband 
man  Sdpie  Aemilianns,  als  er  fiir  134  znm  zweiten  Male  das 
Censolat  erhielt;  *<')  im  Anfange  des  J.  152,  in  welchem  M.  Mar« 
eelhu  znm  dritten  Male  Consnl  war,  bestand  es  nodi  nicht; 
es  wurde  aber  anch  nicht  -später  als  in  CatQ*s  Todesjahie  149 
beantragt,  wie  sich  ans  dem  Vorigev  ergiebt*  ^^) 

Indeas  hatte  jener  nicht  aofgi^hört,  an  Carthago  zu  erinnern; 
seiM  Verdtenst  war  es  nicht,  weo|i  Rom  auch  jetzt  mit  richtigem 
Taot  den  günstigen  Zeitpauct  für  den  Krieg  ersah«  *^)  Es  anter* 
sagte  den  Carthagem  im  letzten  Frieden,  das  Schwerdt  zu  ziehen, 
nnd  ermafhigte  Masinissa^  sie  anzogreifen,  s^)  damit  sie  darch 
die  Nothwehr  ihre  Vemichlang  rechtfertigten,  und  zugleich  ihre 
Kräfte  ersdiöplken.  Cato  wollte  keinen  Verzug,  jedes  Gerücht 
wnrde  Ton  ihm  benntzt,  nm  auf  Krieg  zu  dringe»;  ab  er  hörte, 
die  nMaäs/lischen  Ifamidier  nisten  für  Carthago,  konnte  Sdpie 
Nasica  es  kaum  gegen  ihn  durchsetzen,  dass  man  istatt  eines  Heers 
Abgeordnete  aach  Africa  schickte,  und  sich  Ton  der  wahres 
Sachinge  onlerriditete.  '  ^)  Masanisaa  meldete  151  durch  seinen 
Seha  Golnssa:  anter  den  Nachbarn  ifeei  Alles  in  Bewegung,  man 


78)  Polyb.  a$y  6.  Plat«  9.  Apophtli.  YoK  8.  p.  149  H.  OeU.  2^  0.  ^  7« 
Kacreb.  Bat.  6,  7.   Serr.  sa  Yhg,  Ecl.  6,  t.  76«  79)  Plut.  8.   FesU 

T«  Favueatp.  Priio.  8.  p.  801  B.  80)  Uw.  ep.  56.  81)  Oenamer  ist 
die  Z9k  »iqkt  xm  bestinuaen;  die  Orfiade,  nach  welchen  Pigh.  2,  442  sicH- 
lir  ISO  entscheidet,  aprechen  aach  ffir  jedes  andre  Jahr  innerhalb  jener 
OrSnaea.  82)  jObea  A.  $$.         88)  Das.  A.  62.  84)  Liy.  ep.  48« 

Zeaar.  9,  28. 
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ber^6  sich  zum  Kampfe;  sofort  nener  Zwist^iü  iet  Ctarie^  tr* 
abermals  Nasica  siegte  ^ .  oder  vielmehr  eine  arglistige  Politik } 
nur  Gesandte  sduflten  sich  ein.  "<)  Sie  hestatigteli  die  Nach« 
riditen  des  Kö'nigs;  also  tu  den  Waffen,  rief  CAfo,  sein  Gegner 
aber  meinte,  dann  erst,  Wenn  Carthago  sieh  weigere,  die  Flott« 
tn  rerbrennen  nnd  die  Troppen  fen  entlassen,  mögen  die  Consnln 
ies  nächsten  Jahrs  anf  Krieg  antrageli;  diess  worde  genehmigf| 
weil  Masanissa  nodi  nicht  Bahn^  gemacht  hatte*  Er  belagerte 
Oroscopa}  Hasdmbal  zog  gegen  ihn  ans,  ilm  endlich  Gewalt  mit 
Gewalt  Ztt  vertreiben,  tmd  nnterlag  vor  den  Aagen  jles  Sdpio 
Aemilianns,  welcher  auf  Befehl  des  Consnls  L«  I^ncnllos  ans 
Spanien  angelangt  war,  Elephanten  sn  holen«  *®)  Nnn  hatten 
die  Carthager  es  verdient,  dass  Rom  ihnen  die  Frenndschaft  anfr 
kündigte;  9'')  mochten  sie  Hasdmbal  nnd  dessen  Anhänger  ab 
üe  Urheber  des'  strafbarte  Untemdimens  verbannen  nnd  den 
Nnmidier  anklagen;  sie  hatten  den  Frieden  gebrochen;  Cato  be* 
schwnr  den  Senat,  jetzt  wenigstens  d^n  trenlosen  Staat  sn  zer* 
stören,  nnd  der  Krieg  wnr'de  150  beschlossen*  **) 

Anf  ähnliche  Art  verfuhr  man  nm  diese  Zeit  in  Asien, 
Einige  Andentangen  beweisen,  was  man  ohndiin  voranssetzen 
vrärde,  dass  Cato  an  den  betreffenden  Yeihandlongen  Theil  nahm^ 
es  bleibt  aber  meistens  nngewiss,  wie  er  in  der  Curie  stimmte, 
v^eil  die  Geschichtsdireiber  sich  mehr  mit  der  Sache  im  Allgs* 
meinen  als  mit  ihm  beschäftigen,  nnd  die  Werke  der  glaub* 
würdigsten  hier  verstümmelt  sind.  Der  römische  Senat  nährt« 
den  Unfrieden  zwischen  den  Reichen,  welche  fallen  soUten,  nnd 
in  den  Familien  ihrer  Fürsten,  nnd  man  kam  ihm  entgegen;  bei 
den  Reibungen  unter  Nachbaren  und  Blntsfreunden  traten  die  ge* 
meinsamen  'Interessen  in  den  Hintergrund.  Obgleidi  Verwandter 
des'Perseus,  mhte  Prusias,  mit  dem  Beinamen  der  Jäger,  Köni|* 
von  Bithjnien,  während  jener  geschlagen  und  gefiemgen  wurde  | 
dann  bekannte  er  sich  zum  Freigelassenen  des  römischen  Volks) 
Gestalt  nnd  Gesinnung  Hessen  einen  Sdaven  in  ihm  vermudien. 


SS)  LIt.  1.  e.  86)  DefS.  1.  C  App.  Pna.  p.  88-^4S.   Zonsr.  t  «. 

i.  Th.  120.  A.  6S.  87)  iBSvper  Remanam  beUut  Memeraat«  Lhr.  h  c 
86)  PolTb.  fr.  lOi.  869  1.  Plat.  26.  27*  App.  Pva«  p.  42.  Zoaar.  1.  e. 
Uw,  9f.  so.  ao.  da  sea.  6.  de  off«  1,  23.  Oell.  O9  14.  $.  10.  Hob.  v. 
CdUlseeraat.  p.  80  Ups.   Oben  A.  45. 
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4ia  Usterdiaiieii  Terabscheaten  ihn  vreg^n  seiner  Gravsamkeit  <^) 
Er  bekriei^e  AJttaJuM^  Aem  BondesgenoMen  der  Römer,  welches 
•r  Beaeidete,  weil  «nter  dessen  Vorgän^r  Eamenes  der  perga- 
manische  Staat  ;rergrÖ8sert  war.  ^  ^^  Man  gönnte  ibm  2eit ;  die 
römischen  Gesandten  erschienen  mehr,  nm  za  kundschaften,  als 
nm  Rnbe  zn  gebieten ;  erst  als  er  Pergamnm  selbst  eingeschlossen 
^ui4  die  Umgegend  yerwüstet  hatte,  wurde  er  ernstlich  bedroht 
|U|d  znm  Schadenersatze  Temrtheilt«  ^')  Sein  Sohn  Nicomedes 
sollte  eine  Ermässigung  bewirken  und  zugleich  entfernt  werden, 
denn  er  war  beliebt;  Menas,  sein  Gefährte,  erhielt  Befehl,  ihn 
^ß  tödten,  wenn  die  Sendung  keinen  Erfolg  habe.  Bedenkt  man, 
dass  Rem  Widerstreben  nie  rergab,  wenn  es  aa<^  ^^unächst  in 
seine  Plane  eingriff,  und  dass  es  Demetrius,  den  Sohn  Philipps 
Ton  Macedonien,  Ptplemäns  Physcon  und  andre  junge  Fürsten 
insgeheim  oder  öffentlich  zur  Empörung  Terleitete  oder  bei  Meuto- 
reieii  unterstützte,  so  wird  inan  nicht  in  den  persönlichen  Vor- 
zügen des  Nicomedes  die  Ursach'  suchen^  wenn  er  ausgezeichnet 
warde.  ^^)  Er  rerband  sich  mit  Menas,  welcher  unter  diesen 
Umständen  die  Rollen  wechselte,  am  mit  Aiidronicus,  dem  Ge- 
sandten dos  Attalus,  den  Vater  zn  stürzen,  ^ 2^)  Nach  ihrer 
Ankui|ft  in  ^ien  rerlangte  Attalus  tou  seinem  Feinde  Städte 
für  Niconiedes;  die  Al^twort  enthielt  eine  Herausforderung  und 
hatte  die  Fol^e,  diiss  er  in  Bith^nien '  einfiel ,  wo  das  Volk  sich 
freudig  an  den  Thronerben  aiischloss.  Pmsias  suchte  Hülfe  in 
Rom«  Dem  Senat  s^^en  es  nicht  rathsam,  sogleich  einzuschreiten 
und  eine  fernere  Zerrüttung  des  Königreichs  zu  yerhindem;  er 
Rollte  den  Sieger  anerkennen,  Di|  indess  die  Entscheidung  sich 
yerzog,  schickte  er  Gesandte  ohne  Haupt,  l^nsn  und  Herz,  (Ver- 
stand) wie  Cato  spottete,  weil  der  Kopf  des  Einen  mjt  Narben 
bedeckt  war,  der  Andre  an  der  Gicht  litt,  und  der  Dritte  für 
blödsihnig  galt.  ®')  '  Qie  Eorie^fÜhrenden  sqllten  sich  dem  schied^- 
richterlidien  Urtheile  des  Senats  unterwerfen  und  den  Kampf 
einstellen,  auch  deshalb,  weil  die  Pächter  sich  beschwerlen,  dass 


.89)  Poljb.  30»  16.  $7,  9.  App.  Mithr.  p.  ItZ.  IHod.  Sic  fr.  Hb.  82. 
Tel  10.  p.  65.  Arg.  Zoaar.  9,  24.  Ut.  45,  44.  ep.  <0.  90)  Ob«i  A.  49. 
.01)  Polyb.  33,  10  a.^11.  App.  L  o.  99)  Aach  Attalus  war  frihev  ia 

EoM  gegem  seinem  Brauer  Esmefes  a«%ei6ixt,  Lyr.  45,  19,  92b.)  j^||. 

173.   Zoaar.  9,  28.   Tgl.  Poljb.  32,  26.  93)  App.  174.   Uf.  sp.  30. 
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der  GeMrerkelir  stocke  and  dies«  den  öffentHchen  Einkfinftem 
Terderblich  werde.  ^*)  Nicomedes  und  Attalas  rersprachen  Gre« 
borsam,  die  Bitbjuier  erklärten  aber  aaf  ihr  Anstüten,  es  sei 
ihnen  namög^lich  y  die  Härte  des'  Königs  län^r  zn  ertrage«  Für 
einen  soldien  Fall  hatten  die  drei  R(hner  keine  Vollmacht;  si6 
achifiten  sich  «in,  and  beklagen  es  ohne  Zweifel  mit  dem  Senat^ 
als  das  Trauerspiel  schon  148  sich  dadardi  endigte,  dast  Nico- 
medel  aeipen  Vater  im  Tempel  des  Zens  in  Nicomedia  ermorden 
lies«.»*) 

Sind  nnn  Catos  Verhältnisse  zo  dem  Empörer  anch  in  den 
allgemeinsten  Beziehnngen  anbekannt,  so  weiss  inan  dagegen^ 
dass  der  Hdss  gegen  das  Unrecht  nicht  allein  ihn  149,  „wenige 
Tage  oder  Monate  Tor  seinem  Tode,^^'^®)  als  er  85  Jahr  all 
war,  0^)  zam  Anwalt  der  Losltaner  machte.  Im  jenseitigen 
Spanien  folgte  151  dem  M.  Attilins  Serranas  als  Proprätor  Ser* 
Tios  Solpicius  Galba.  ^  ^)  Er  überfiel  and  zerstreate  die  Lositaner, 
and  liess  es  dann  an  Vorsicht  fehlen,  so  dass  sie  sich  wieder 
sammelten,  and  ihm  7000  Mann  erschlugen.  Indess  entwaffnete 
der  Consol  L«  Lacunos  mehrere  Stamme  in  der  diesseitigen 
Provinz,  and  überwinterte  darauf  in  Tardetania,  einer  Landschaft 
in  Baetica«  ^^)  Dorch  die  Niederlage  des  romlsdien  Heers  and 
darc^  einige  Streifzüge  der  Lnsitaner  erhielt  er  einen  erwünschten 
Vorwand,  150  aoch  ihr  Land  zu  plündern;  Ton  der  andern  Seite 
drängte  Galba,  and  so  in  die  Mitte  genommen,  baten  sie  dies.en 
am  Frieden.  Er  entscholdigte  sie;  die  Noth,  wie  er  wisse, 
treibe  sie  ins  Feld;  am  ihr  abzohelfen,  wolle  er  ihnen  frucht« 
bares  Gebiet  anweisen;  aber  nicht  alle  könne  er  in  derselben 
Gegend  yersorgen,  daher  mögen  sie  sich  theilen.  Voll  Vertrtinen 
erschienen  sie  in  grosser  Anzahl  in  drei  Abtheilnngen  und  dordi 
Zwischenräume  getrennt  in  der  Ebene;  auch  die  Waflen  gaben 
sie  ab,  als  m^n  ihnen  sagte,  dass  sie  als  Freunde  der  Römeip 


94)  Fest.  T.  Portisonlnsi  Caivs  meminit  Cato   ia  dissaaslone  de  rege 
Atttio  et  Te«tlgalibos  Asiae  eto«  94)  App.  It^.   Diod.  81«.  1.  c  p.  67. 

^nar.  m.  Lit.  U.  cc.  Joitiii.  S^,  4.  98)  Gfc  Brot  28.  91)  Das.  20. 
Nacb  Ut.  39,  40  u.  nach  Plat,  15 1  neansig ;  (A  V.)  de  tir.  iU.  47  aieiat, 
acfauig.    Oben  $.  1.  A.  63  f.  90)  App.  HIsp.  287.         99)  Den.  1.  c 

o.  Tli.  4.  8.  119. 
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da  nldU  bedürften;  daan  liberwältigteii  die  Legionen  dne  ^<ibastt 
Bach  der  andern;  was  nicht  fiel,  wnrde  nach  Gallien  rerkauft, 
nnd  Wenige  entkamen,  nnter  diesen  Viriathiu,  der  Rächer«  ^^^) 
Wegen  dieser  Treulosigkeit  belaugten  Galba  149'  der  Tribaa 
li.  Scribonios  Libo,  welcher  sein  Amt  am  10.  Dece^iber  150 
obemommen  hatte,  ^  nebst  Cato  ^)  nnd  L.  Cornelius  Cethegos;  ') 
sie  forderten  zagleich  die  Be^eiung  jener  Sdarea  in  Gallien, 
Der  Beklagte,  einer  der  Yorzöglichsten  Reiner,  *)  rertheidigte 
sich  selbst  nnter  dem  Beistande  des  Q.  Fulvinj  Nobilfor,  Qn^l 
sachte  es  besonders  geltend  sii  machen,  dass  die  Lositaner  nnter 
dem  Scheine  der  Freundschaft  sich  seines  Lagers  haben  be- 
mächtigen wollen,  ^) 

Diese  Rechtfertigung  verwarf  Cato  in  eiiier  heftigen  und 
wortreichen  Gegenrede,  welche  er  dann  auch  dem  siebenten  Buche 
seiner  römischen  Geschichte  einverleibte;  man  bestrafe  nicht  die 
Ahsicht,  sondern  die  That.  ^)  £in  so  empörendes  Verbrechen 
erfüllte  ihn  ohne  Zweifel  mit  Abscheu;  aber  er  war  auch  ein 
Feind  des  Galba  ^)  und  des  Fnlvius  iM^d  seiner  Familie» ')  ^enn 
jener  bei  der  allgemeinen  Erbitterung  gegen  ihn  Insitanisohes 
BIntgeld  Yertbeilte,  so  forderte  es  ihn  doch  weit  mehr,  dass  er 
seine  beiden  jungen  Söhne  nnd  den  Sohn  eines  Verwandten 
C.  Snlpidus  Gallns,  dessen  Vormund  er  war,  dem  Volke  Yor- 
stdlte,  und  es  beschwur,  wie  es  auch  über  ihn  verftigen  werde, 
die  Knaben  als  sein  Vermäcbtniss  anzunehmen  nnd  zu  beschützen; 
sie  flehten  nnd  weinten  mit  ihm,  ein  Sterbender  schien  sein 
Testament  zu  machen,  die  Menge  wurde  erweicht  nnd  Galba 
freigesprochen.  ») 

Cato  starb  bald  nachher  in  einem  Alter  von  85  Jahren, '  ^) 


100)  App.  1.  c,  n.  288.  LIt.  ep.  48  n.  49.  Cie.  ad  Att.  12,  6.  {.  4. 
Taler.  BL  9,  6.  {.2.  Suet  Galba  3.  Ps.  Nep.  Cato  3.  Orot.  4,  21. 
1)  Cio.  ad  Att.  1.  c.  ist  deshalb  la  Zweifel,  ob  er  es  nicht  scboa  150  Ter- 
waltete.  2)  Snbscriplor.  Valer.  M.  8,  1.  {.  2.  LW.  39,  40  fin.  Tacit.  A. 

3»  66.        3)  Ut.  49.  Tb.  2.  8.  &^.  No,  9.        4)  Cic.  Brut.  21.  33  «.  86. 
5)  LJT.  1  e.   OeU.  1,  12.   J.  17.  6)  Oell.  1.  c.  a.  13,  24.  J.  1&.    Cic. 

Dir.  Ja  Caecil.  20.  da  or.  1,  53.  Plvt.  15.    Oben  }.  5.  A.  46.  7)  Cic. 

de  or.  1,  53.  p.  Maren.  28.        8)  Lir.  49.  Oben  {.  3.  A.  42  f.  $.  5.  A.  17. 

9)  qic.Bnit.  23.  p.Mnr.  1.  c.  Lit.  49.  Val.M.  8,  1.  $.  2.  Qninül.  2,  15.  $.8. 

10)  Oben  §.  1.  A.  66. 
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und  erlebte  folglidi  den  Anfang  des  dritten  pudsdien  ELrlle|^ 
nber  nioht  Carthagog  Zeniörang*  *^) 

$.  8. 

Er  erbte  Ton  dem  Vater  LthidereleB  Im  Sablniidkeii,  ^^> 
und  sammelte  mit  der  Zeit  ein  bedeatändes  Vermöge«  ^')  Ifii 
Unrecht  ^ird  er  arm  ge^§iuit,  ^*y  md  eben  so  ^ffeal^  konnte  er 
mit  Fog  rühmen,  dass  er  nur  dem  Ackerbau  nnd  der  Sparsamkeit 
Verdanke,  ir^as  er  besitze«  ^*) 

In  einem  Epigramm  hiess  er  der  gHiniCa^ge  Rothkbpfl  ^  ^) 
Sein  Aensseres  war  nicht  schö'n,  es  war  aber  der  trene  Abdmck 
«eines  Innern,  eine  hohe^  kernhafte,  dorck  Anstrengangen  aos^ 
gebildete  Gestalt,  ein  furchtbarer  Blick,  nnd  eine  Stimme,  welche 
selbst  im  Schlachtgetümmel  durchdrang.  Die  Nator  gab  ihm  einen 
eisernen  Körper,  nnd  er  stählte  ihn  durch  Arbeit  nnd  Enthaltsam- 
keit; ^7)  der  Masinissa  der  Römer  ^*)  sengte  er  als  Greis  mit 
einer  zwMten  Gemahlinn  einen  Sohn.  ^^)  Er  warnte  Tor  den 
griechischen  Aerzten,  weil  sie  Barbaren  aus  Haas  und  Verachtung 
eher  yergiften  als  gesund  machen)  ^<»)  dodt  yerwarf  er  nidlC 
alle  Heilmittel,  nicht  die  einfachen  und  diätetischen;  diese  stellte 
er  in  einer  Schriflt  zusammen,  und  er  bdiauptete,  dass  sie  ihm 
nnd  seiner  ersten  GemahUnn  das  Leben  gefristet  haben;  der 
friiho  Tod  seines  ältesten  Sohns  irrte  ihn  nidit  ^  *)  Selten  kam 
er  in  den  Fall,  ihre  Wirksamkeit  an  sich  zu  erproben,  weil  er 
sich  die  Gesundheit  zu  erhalten  wnsste.  Kleidung,  Wohnung 
nnd  die  ganze  Lebensweise  nnterschieden  ihn  Ton  den  meisten 
Zeitgenossen,  da  man  nirgends  eine  Spur  Yon  Pracht  nnd  Scfawel- 
gerei  bemerkte.^ ^)  Ein  gewöhnHdier  Gaul  trug  auf  Reisen  ihn 
und  den  nöthigsten  Bedarf,  ^3)  und  obgleich  er  in  seinem  „Land- 
ban^^  über  die  Bereitung  wohlschmeckendsr   Speisen  nnd  tiber 


11)  etc.  Brat.  IS  fin.  20.  23.  de  amio,  a.  Flhi.  29«  8  (1);  wenig«* 
genan  14,  5  (4).  o.  15,  20  (I8)i  VeUej.  1,  18.  Ptat.  27.  12)  Ptat.  1. 

2.  3.  25.  NoB.  T.  Apvd  p.  522  Lips.  Ps.  Nept  Gato  1.         18)  Plat.  Coap. 
Arist.  c.  Cat  4,  14)  Ut.  Epit  48.  15)  Plat  25.    Uaten  A.  55. 

16)  Flut.  1.  17)  Den.  L  o.  a.  24.  Ut.  89,  40  Ha.  App.  Hisp.  p.  276. 

18)  Cic.  de  sen.  10.  Plia.  7,  12  (14).  Val.  M.  8,  18  «zt.  }.  1.         19)  Phit.  24w 
20)  Den.  28.   Plln.  29»  6  u.  7  (1).  21)  Phit.  1.  c  Ptiiu  1.  c,   cap.  8 

u.  25,  2.  22)  Gell.  13,  23.   Plat.  8  «.  4.  28)  Staee.  ep.  87. 
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iie  Plle^  ie§  Weiastoclks  belehHe,  >«)  so  be|:iiiirte  er  rieb  doch 
im  Fdde  mit  der  Kost  und  dem  Weine  der  Mannschaft, *<)  nnd 
in  Rom  lebte  er  ebenfaUs  sehr  massig.  **)  Indess  rerrieth  sich 
der  Sonderling,  'weldier  auch  deshalb  ,,mit  den  Sitten  des  Jahr* 
hnnderts  Krieg  fohrte,^^  weil  der  Geist  des  Widerspmchs  ihn  he« 
herrsdite.^^)  Ln  Alter  schien  er  sieh  Manches  nachngeben;  er 
trank  mehr  nnd  bessern  Wein,  welchen  er  bis  dahin  nur  als 
Arznei  oder  snr  Stärkung  bei  groMon  Beschwerden  gebraucht 
hatte;  die  Gäste  wurden  reidiUcher  hewirthet,  besondera  auf  dem 
Lande,  ^*)  nnd  die  Yinen  nun  endlidi  Hfiertiincht,  ein  Luxus, 
wenn  man  ihn  mit  sich  selbst  rergleicht.^^)  Die  Lüste  der  Ju« 
gend  hatten  keine  Gewalt  über  ihn,  und  das  ehHche  Gelübde  war 
ilun  heilig;  er  sagte,  wie  er  selten  handelt,  ohne  die  Richtschnur 
SU  seigen,  ein  guter.  Cratte  stdie  über  dem  guten  Senator«*^) 
Gleicher  Liebe  erfreuten  sich  seine  Kinder;  nidits  konnte  ihn 
ablialten,  b^  ihrer  Geburt  gegenwärtig  zu  sein,  und  lür  ihre 
eraten  Bedürfnisse  zu  sorgen«  Den  Unterricht  übernahm  er  selbst; 
ChUon,  durdi  welchen  er  eine  Schule  als  Erwerbsmittel  eröSnen 
liess,  war  sehr  geschickt, .  aber  dodi  nur  Sdar,  und  als  solcher 
nach  seiner  Meinung  nicht  fähig.  Verstand  und  Gemüth  eines 
freigebomen  Knaben  zu  bilden.  ' ') 

Kalt,  hochfahrend  und  unerbftterlicfa  gegen  die  Optimaten^ 
welche  den  Emporkömmling  rerachteten  und  dnrdi  ihre  Vergehen 
Ihm  Blossen  gaben,  ^  ^)  zeigte  er  sich  li^utselig  gegen  die  Menge« 
Er  war  Ihr  stets  sugängUch,  '')  und  sie  näherte  sich  ihm  gefßj 
weil  sie  nidit  den  Prunk  nnd  den  Dünkel  der  Nobilität  bei  ihm 
Ihnd,  nnd  sdion  seine  äussere  Ersdieinung  *«)  nnd  jenes  Zer» 
würfniss  zwischen  ihm  und  den  Grossen  ihren  Beifall  hatte«  Es 
Tiormelirte  sein  Ansehn,  dass  er  die  ihm  auTortraute  Madit  nidit 
inissbnk^clite,  jm  sich  zu  bereidieni9 '  O  dass  er  im  Gerichte  nn- 


24)  Plia.  17,  2$  (15).  Flut.  2S.  25)  Flia.  14,  14  (13).  Tat  M.  4, 

8.  {.  11.  FroBt.  ftrat.  4, 8.  {.  1.  Flut.  Comp.  Aritt.  c  Cst.  4.  26)  Plit. 
1. 2. 4. 21.  Comp.  sie.  6.  27)  Ssnoe.  1.  c  Iw^mt,  Bat.  2  t.  39.  1^)  Cie. 
^  sau.  14.  Herst.  Od.  8,  21.  t.  |1.  Plit.  1.  21.  25.  29)  Fiat  4,  OelL 
19y  28.  SO)  Plat.  4.  20.  Oonir.  Aiisl.  e.  C«t.  6.  de  de  les.  ^fr.  2,  24. 
•1)  Ptst.  20.  Untea  {.  9.  A.  83  I.  82)  Ur.  89,  40.t  Neo  fttcile  dixo- 
lis,  utrum  nas^  preiserit  s«m  nobilitag,  an  ills  asHarerif  iisbilltate#. 
88) Oc p. Mwea.  81.      84)  lutoasss. Horst.  Od.  2, 15  t.  11.       85)  Ut.  1.  «.i 
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hesteclilidi  war,  die  Unterdrttckten  iincl  die  Unsobdd  bei cbülsie,  >  ^) 
and  den  Torndimen  Verbrechern ,  welche  den  Staat  anabenteteos 
nnerschrocken  entgegen  trat.  ^  ^ )  Eine  fast  beispiellose  Benatznn^ 
der  Zeit  erlaubte  ihm,  überall  einzugreifen;  3®)  er  erkannte,  daaa 
wenn  Arbeit  ohne  Kriaft  taube  Blüthen  treibt,  Kraft  ohne  Arbeit 
ein  todtes  Capital  ist,  und  durfte  wie  der  ältere  Scipio  Africanud 
Ton  sich  sagen,  nie  sei  er  weniger  müssig  als  während  der  Müsse« '  ^) 
Seine  Thätigkeit  begann  mit  dem  frühen  Morgen,  Gastgelage  und 
Vergnügungen  ranbten  ihm  nicht,  was  nnwiederbringHch  ist;  und 
eine  feste  Gesundheit  machte  rastlose  Anstrengungen  möglich.  *^) 
Wo  so  Tiel  Licht  war,  da  übei»ah  man  die  Schattenseite, 
nnd  lobte  im  Allgemeinen  nnd  unbedingt«  Darnach '  galt  er  für 
einen  tugendhaften  Mann,  ^^)  für  ein  Muster  der  Besteo,  *^)  nnd 
warde  xum  Himmel  erhoben,  ^^)  Man  mochte  bei  einem  so  her* 
Torragenden  Character  sich  einer  ungetrübten  Freude  nnd  Bewan« 
derong  hingeben«  Cato  stellt  sich  aber  zur  Schau  nnd  diess  Tor^ 
stimmt;  fast  immer  handelt  er  unter  dem  Einflüsse  eines  persön- 
lichen Gefühls  und  macht  dadurch  seine  Absichten  rerdächtig;  er 
Terfehlt  als  Sittenrichter  sein  Ziel,  und  bleibt  selbst  nicht  auf  der 
Bahn,  welche  er  Andern  Torzeidinet.  Damit  ist  nicht  gesagt, 
dass  er  ein  Heuchler  war,  sondern  nnr,  dass  die  Leidenschaft 
Verstand  und  Willen  in  ihsi  überwog«  Der  Tugend.-  nnd  Tha«> 
tenstolz  Yerleitete  ihn  zur  Ruhmredigkeit,  wie  sehr  sie  ihm  aa 
Andern  missfiel.  **^  ,  Mag  es  erdichtet  sein,  dass  er  iiir  Manche 
mit  der  Bemerkung  Nachsicht  forderte,  sie  seien  nun  einmal  keutae 
Catone,  oder  daai  er  seine  Nachahmer  Zerrbilder  Catos  nannte,*^) 
so  nahm  er  doch  im  Senat,  Tor  dem  Volke,  im  Gerichte,  ab 
Kläger  und  Beklagter  Gelegenheit,  sich  zu  preisen,  seine  Lei- 


•Invietf  a  capiditatibvs  aaiBd  «t  rigfidae  innocentise ;  conteqpitor  fratiae,  dlTi- 
liaram.  Das  Letzte  bedarf  einer  Berichtigiing.  S.  untea  A.  61  f.  .  86)  Cic. 
Di¥.  in  CaecU.  20.    Tirg.  Aen.d,  670,     Obes  {.  6.  A.  00,  37)  Qmo« 

consciua  ipse  noa  erat  tibi,    Prise.  Üb.  10.  p.  002  P.  38)  Ut.  39,  i^. 

Plnt.  1  m.  15.  39)  Cio.  de  off.  3,  1.  de  rep.  1,  17  u.  2,  1.  p.  Plane.  27. 
40)  Plat.  8.  24.  41)  CIc.  de  tafent.  1,  4.  de  amic  0.  Topic  2Q,  Veir. 
^3  70.  Angnsda.  de  dr.  D.  2,  9.  42)  Cic.  Brat.  85.  de  rep. '2,  1.  Tai. 

M.  8,  15,  {.  2.  Yirg.  Aen.  6,  841.  Ps.  Nep.  Cato  2.  43)  Cic.  p.  Arcb. 

9.  Senec.  controT.  lib.  1»  prooem.  44)  piut.  19.  Comp.  Arist.  c.  Cat.  5u 
45)  Ders.  19. 
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ihiBC^ea  in  FeUe,  die  SorgfSdt,  mit  w«Idhar  er  Ta^  vnd  Na^t 
sieht  ohse  YeniaclilasnfVB^  der  eigemen^  Ao^le^ttlieiteii  "über 
das  Tateriaad  wackle,  und  die  Yorsiige,  weleLe  er  als  Priral- 
nuuui  zm  beaitaen  ^lauVte.  ««)  Mit  stdlxem  Selbst^fiilil  erwie- 
derte  er  aef  jie  AeosseniB^,  es  befremde,  dase  man  iltm  keine 
Statne  errichtet  habe:  besser,  als  wenn  das  6e|re»tlieil  befremdet«  «7) 

Was  mnüchst  seine  häosKdien  Verhältnisse  betrift,  so  hattea 
die  Sdaren  ein  hartes  Loes.  Nach  der  herrschenden  Ansicht  des 
Alterthnms  gab  es  keine  Menschenrechte  ehne  Biirgerrechle;  Vieh 
bewilKgten  jedoch,  was  man  nicht  fordern  konnte;  Cato  nidit.  Br 
kannte  keinai^Untersohied  zwischen  den  Thieren  nnd  den  Sch- 
▼en,  1^  dass  diese  ab  vemiinfHge  Geschöpfe  anstellig  nnd  rer- 
ant wertlich  waren*  Sie  seilten  erwerben  nnd  weni;  kosten;  aneh 
für  den  bebten  zahlte  er  nicht  mehr  als  1600  Denare;  wenn  dai 
Alter  sie  nntiichtlg  machte,  wurden  sie  rerkanfl  oder  ans  dem 
Hanse  ^Worfen.  **)  Gleich  den  Hunden  nnd  Pferden  liess  er 
sie  abrichten;  er  gönnte  ihnen  Schlaf  nnd  hinlSng'liche  Nahrung, 
weil  sie  sonst  nicht  arbeiten  konnten,  und  gestattete  ihnen,  sidi 
zn  paaren,  weil  diess  auf  die  wohlfmiste  Art  die  Familie  rer- 
mehrte.  Um  Meutereien  zu  Toriiiiten,  stiftete  er  Feindsdiafien ; 
auf  geringe  Yersdien  folgten  Geisseihiebe,  und  nicht  selten  strafte 
er  am  Leben;  man  rechnete  so  wenig  auf  Terzeärang,  dass  ein 
Sdar,  welcher  seinen  Befehlen  nicht  nachgekommen  war,  sich 
erhieng.«») 

Anfangt  heschüftigte  er  die  Sdayen  fast  nur  auf  dem  Lande, 
da  der  AdLorban  eine  Zeit  lang  die  einzige  Erwerbsquelle  för 
ihn  war,  nnd  ein  geringes  Einkommen  ihm  genögte,  das  Bewusst- 
aein,  einem  Tolke  anzugehören,  welches  über  das  Geld  yieler 
andern   gebot  nnd  nicht  zu  bedürfen,  was  er  nidit  besass;   die 


M)  LiT.  84,  15  fia.  GelL  16,  14.  Apnlej.  Apolog.  T.  1.  p.267.  Alteb, 
Vkoato  Epist.  ad  Aatonla. '  1,  2.  Schot  ^obiens*  In  CSc  Mflon.  c  19.  p.  289. 
Qr.  Fest,  t«  Prinairas.  Plnt.  4.  10.  14.  Comp.  etc.  c.  5.  qaa  ^[oii  rat.  so 
iMi.  «.  14.  Obern  {.  2,  A.  26.  47)  8.  die  SteBea  oben  U  {.  4.  A.  98. 
QpIKer  eiidolt  er  eine  Statve  in  der  Carie,  welebe  dann  befLetckenbeglng- 
■Issea  aater  den  Afanenbildera  der  Forcier  vjnfaergetragen  worde,  tun  den 
flössen  Todten  dar^  diese  angewdhnlidie  Ansseichnang  sa  ehren.  Yni« 
M.  S,  IS.  {.  2.  (A.  V.)  de  Tir.  m.  47.  48)  Plnt  4  a.  5.  Polj|>.  fy.  1», 
81.  c  24.        49)  nat  10.  21.  Plin.  18,  8  (6).  }.  8. 
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SpawoaLdt  icbHtsfe  ilm  top  Maii|^  avcii  ab  er  la  Ron  loMo.  ^  ^> 
Dann  dadkto  et  aaf  mne  scbntUore.VeniioliraDg:  seioer  Habe;  oiier 
Wittwe,  sagie  er,  kanii  ^  be^eg^en,  dats  ihr  Yennc^l^  abmimiit, 
jeF'Mann  niiiss  mehr  hinterlasseo  ^  ala  er  ererbt  hat  ^*)  Dieser 
Crmmdsatz  ist  nicht  va  tadeln ,  nnd  iiihrt  an  »ich  nicht  aof  Torb«- 
tene  Wege;  Cato  erpresste  nicht  in  den  ProTinzen  nnd  achlo|* 
l^eine  Beote  nnter^  *^)  Der  Gehraideban  adiien  sich  aber  nicht 
genng  za  belohnen^  nnd  sein  Gedeihen  hieng  Ton  der  Wittemnf 
ah;  mehr  Yortheil  rersprach  die  Viehzucht;  er  empfahl  sie  als 
ein  Mittel,  in  kurzem  reich  za  werden,  ^')  nnd  kaufte  Weide- 
plätze nnd  überdieas  Fischteiche,  Waldungen,  wanne  Bäder  nnd 
solche  Besitzungen,  deren  Lage  ein  einträgliches  Gewerbe  begän- 
ftigte«  '  *)  Einen  Theil  des  Geldes,  welches  ihm  dadqrch  zufloss, 
legte  er  mit  Wocher  im  Ebuidel  an ,  obgleich  er  Wucherer  nnd 
Mörder  für  gleich  strafbar  erklärte.  '^)  Sr  lieh  zu  Handebge* 
Schäften,  unter  der  Bedingung,  dass  die  Schuldner  aur  Sidiemn|^ 
des  Erfolges  mit  Addern  zusammen  traten  ^ni  fünfzig  Theilneh« 
mer  eben  sq  Tiele  Schiffe  in  See  schickten^  Einige  unter  dieses 
gehörten  ihm  oder  dem  Namen  nach  einem  seiner  Freigelassen^, 
welcher  an  Bord  gieng  nnd  seine  Interessen  bewachte.  Wenn 
dos  Unternehmen  gelang,  so  erhielt  er  auuer  den  Zinsen,  welche 
der  Grösse  des  Gewiniis  entsprachen,  auch  noch  seinen  hesondem 
Antheil,  im  andern  Falle  rerlor  er  nur  die  unmittelbaren  Eiplagen, 
denn  die  Schuldner  mnssten  zahlen.  ^®)  Unter  fremdem  Namen 
trieb  er  i^ndi  Menschen-HandeL  Die  JScIaTen  kauften  mit  seinem 
^elde  Knaben;  diese  wurden  ein  Jahr  auf  seine  Kosten  nntev- 
richtet  und  geübt,  nnd  dann  Andern  überlassen,  oder  sie  bVebea 
durch  Scheinkanf  ge^en  die  hqchste  Summe,  welche  iiir  sie  ge- 
boteii  war  oder  geboten  werden  konnte,  in  seinem  Dienst,  we- 
nigstens Torerst,  ein  Verfahren,  wodurch  die  Schüler  im  Preise 
stiegen,  <^)  Seine  ^lansgeqossen  entdeckten  picht  ohne  Erstaunen 
nach  deni  Tode  seiner  ersten  Gemahlinn,   als  er  schon  s^  alt 


^)  Plvt,  2.  4.  25.  Conqp.  AHst.  e,  Cat.  3, 4.  Ut.  39,  40.        ftl)  Plet  21. 
4(2)  Ders.  6.  10.    Obea  {.  2  fin.  J^3)  Colnm.'  de  re  r.  lib.  6.  Piooesi« 

de,  de  off.  2,  25.  54)  Plnt.  21.  55)  Cic  L  c  56)  Plat.  21.  Die 
laieiaisoliea  v.  deatsdieA  Uebersetsongen  dieser  Stelle  geben  kebtea  SiM* 
57)  VieUelelit  die  ricbtige  Erklfinug  dec  lYorte  (lat.  I.  c,  tos  welcben 
Rnaldos  sagt,  dass  er  sie  nipbt  Teistebe. 
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^Mf  da»  e^  mit  el&er  SdaTinn  lebte;  mä  nidit  fener 
Ml  geben,  sddoss  er  eiae  gesetzmäisii^  Terbindimg,  **)  Da  er 
bei  jedem  ÄMlaes  mit  der  ihm  eigeneii  Redseligkeit  über  Grnuid* 
setze  «nd  8ber  Tagend  nnd  Laster  sich  aosspradi)  so  Wchtete  ^ 
sidi  selbst. 

Br  xeg  es  äbei^  tot,  Andere  !ra  riditen^  lud  mit  der  HSita 
vnd  Bitterkeit,  weldie  in  seinein  Cbaracter  lag,  nnd  ibm  als  eiae 
heilsame  Strengt  erschien,  <»)  Wie  Caligala  den  Henkern  zurief 
lass  ihn  lUhlen^  dass  er  stirbt,  so  rergiftet^  CM6  den  Pfeile  de« 
Tadels  ttad.dHickte  ihn  so  d^  ab  möglith  in  das  Her«.  Gleidi 
befiig  wair  die  GegenwirkaAg,  ®^)  nnd  diese  entflammte  nan  aad^ 
seine  Racbgier*  Man  darfle  nie  hoffen,  ihn  zn  besänftigen;  denrf 
dra  Rache  gewahrte  ihm  nicht  nar  eine  Genagthaaag,  soadem 
w  hidt  sie  für  Pflidit;  o^)  er  cämte^  wie  et  sich  nnd  Andern 
einznreden  sachte,  als  Vertheidiger  des  Rechts,  der  Tagend  and 
dar  Rq^lik^  «>)  das  gdiässige  Geschäft  des  Aaklägers  tvählte 
«r  sich  zam  Beraf ,  tmd  Terfolgte  Yor  Geridit  offenkaadig  am 
BMisten  seine  Feinde*  ®^)  Wenn  man  ihn  belangte,  welches  oft 
gesdiah,  ®^)  so  sachte  er  die  Ursach  ebeafaUs  in  seinon  dbren« 
werthen  Streben;  er  warde  stets  frei  gesprochen;  diess  bestärkte 
ihn  in  seinem  Wahn,  nnd  rerherrlichte  ihn  in  den  Aagen  des 
Volluu.  Eine  Rechtferdgaag  vor  menschlichen  Gesetzen  giebt  kein« 
Bnrgschaft  ftir  den  höchsten  innemWerfh;  aach  kaan  man  anders 
sein  als  die  Zeitgenossen  ^  ohne  besser  sa  sein. 

«.  d.  ^ 
9, Die  aasgeieiehnete  geistige  Kraft  dieses  Mannes  lässt.nicM 
daran  zweifeln,  dass  er  sich  in  jedem  Lande ^würde  emporge- 
sdiwnngen  haben.^*  ^*)  Sie  machte  es  ihm  möglich,  die  Stelle 
sa  finden,  welche  seiner  würdig  war,  den  Hass  einer  eifersiich- 
ligen  Nobilität,  der  Feiadian  jedes  persönlichen  Verdieastes,  in 


48)  PAit  24.  Coap.  ete.  6.  4(9)  Deis.  1«  App.  Wtp.  276»  de.  Btit 
17.  Ut.  89^  40.  epit.  49.  SoboL  Bob.  n  Cic  Phuic.  8.  p.  254.  Ov. 
89)  Cie.  p.   Svlla  T.  Plia.  7»   28  (27).  61)  Fiat.  1  «.  15.  Coap.  2, 

82)  Cic  Dir.  ia  Gase  20.  Tetr.  5,  70.  Pf.  Nsp.  Cato  2.        68)  Fiat.  15. 
C«qi.  Arisc  c  Cat.  2.  Ut.  a.  Ps.  Nep.  I.  c  84)  Plia.  m.  (A.  ▼.)  4e 

^ir  lU.  U.  €«.{  44mal.     Plat.  U.  cct  &st  50nial.    Tal.  M.  8,7.  {•  7.  Pf. 
Htp.  1.  c  Asptk  Üb.  mm.  19.     Obea  {.  8.  A.  87.      *^  85)  Ut..8^  48L 
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Sckrecken  zv  TerwanUii,  die  BKdte  der  Mitwelt  big  ins  liSchste 
Alter  zu  fesseln,  <^9)  uid  sieb  einen  ewigen'  Naehmlim  sn  f;tüm» 
den.  Mit  einem  durchdringenden  Verstände  Teieinigte  sidbi  in 
Üim  die  Gabe  des  Witzes,  and  sie  wurde  mehr  fefiircktet  ab 
sein  Zorn.  ®^)  Lernen,  denken  und  sich  mittheilen  war  ihm  ein 
BedSrfniss,   es  eAob  ilin  zu  dem  Varro  seines  Jahfhunderts.  **) 

Zuerst  befreundete  er  sich  mit  dem  Ackerbau.  In  seiaer  Ju« 
gend  hatte  Heue  Beschäftigung, .  welche  seinem  Ideale  Toa  einem 
Römer  ent^rach,  an  Cindnnatus  erinnerte,  grossen  Reiz  liir  ihn;**) 
er  Terdankte  ihr  seinen  Unterhalt,  ehe  sich  ihm  andere  Erwerbs- 
^pieiten  öffneten,  und  einen  gesunden  Körper,  und  rergalt  es  ohn« 
erachtet  seiner  Vorliebe  für  das  Alte  durch  Verbesserungen«  Das 
Werk  über  die  Landwirthschaft,  worin  er  den  widitigen  Gegen« 
stand  zuerst  in  lateinischer  Sprache  behandelte,  ^  ^)  zeugte  Ton  sei« 
tenen  Kenntnissen,  audi  iii  der  Naturgeschichte.  ^ ') 

Mit  den  Gesetzen  hatte  er  sich  eben&lls  yertraut  gemaditf 
ehe  er  die  väterlidien  Güter  Terliess,  und  in  Rom  als  Klager  und 
Anwalt  sich  den  Ruf  eines  ausgezeichneten  Rechtsgeldirten  er* 
warb*  ^ ')  Doch  wird  nicht  you  ihm  sondern  Ton  seinem  altem 
Sohne  ausdriicklieh  gesagt,  dass  er  über  das  Reeht  geschiie« 
ben  habe.  ^3) 


66)  Cic  4e  sen.  10.  Lir.  1.  c.  Tal.  M.  8,  7«  $.  1.  67)  In  seiaet 

Sammlung  TOa  Witzworten  o.  sinnreichen  Sprüchen,  Apophthegmata,  Cic.  de 
off.  If  29.  piochten  -viele  ihm  lelhst  angehören,  -viele  worden  ihm  angedich« 
tet,  m.  es  scheint  nicht,  dass  Plntarch  mit  Critik  wShlte.  Plvt.  Cato  8  a.  9. 
Apophth.  Toi.  8.  p.  147.  H.  Poljb.  fr.  lib.  35,  6.  Cic  de  or.  2,  69.  de 
ÜT.  2,  24.  de  ai^c«  21.  p.  Flace.  29.  p.  Plane  27.  CoIul  de  se  r.  11, 1. 
BUwoK  Sat.  2,  2.  OeUU  11,  8.  Hont.  Sem.  1,  2  ▼.  32  a.  das.  PoiphTv« 
OheA  {.  8.  A.  47  a.  {.  7.  A.  93.  68)  Cic  Tssc  1,  3.  p.  Arch.  7.  de 

or.  3,  33.  de  amic  2.  Ut.  1.  c.  Tal.  M.  3,  4.  }.  6.  PUn.  14,  5  (4). 
16,  75  (39).  25,  2.  29,  8  (1).  QuntÜ.  12,  11.  J.  23.  Oell.  2,  28.  J.  3. 
C.  Nep.  3.  Plnt.  25.  69)  ae.  ^e  sea.  1».  Ps.  Nep.  1.  c.  TP)  Cela^ 
de  »e.  r.  1,  1.  71)  Plnt.  25.  Comp.  Aiist  e.  Cat.  3.  Ut.  89,  49.  9Um. 
14,  3  (4).  cap  19  (16)-  «-  »  (^)-  ^^  15,  7  a.  8.  n.  U  ^Mea  a.  St.»  he« 
se^em  im  15.  16  a.  17len  BMche.  Taito  de  m  r.  1,  2.  9«intiL  1.  ci 
Oeil.  8,  14.  }.  7  n.  19,  26.  §.  8.  Das  Werk  de  re  rastiea,  welches  wir 
Mter  aelnea  Namea  besitsea,  ist  weaigsteas  ia  der  jetsigea  GestaU  aicht 
^isa  ihm  verfasst.  72)  Plat  1.  Cic  de  or.  l,  37.  3»  33.  de  sea.  11.  Ut« 
L  e.  Tal.  IL  8^  7.  §.  1.  ^aiatiL  12, 11.  f.  23.  Ps.  Mep.  Cato  3.  73)  Bei 
de  oijf.  iar.  D.  1  tit  aieg.  2  fiadet  akh  awar  die  Beiaeikaagt 
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Die  Junsten  sfanden  bei  Cicero  in  ^rin^ein  Ansebea;  er 
l*ech]iet  es  Cato  zum  Verdienste  an^  dass  er  als  Sadiwaltei'  auf- 
trat und  Staafsreden  hielt.  ^  *)  Man  nannte  ibn  den  römischen 
Demosthenes.  ^  ^)  Für  seine  Zeit  war  er  ancJi  als  Redner  eitle  be- 
deutende Erscheinnng^;  7^)  später  mochte  man  ihn  nicht  le^en.  ^^) 
Die  Spfeache,  welcher  zareichende  nnd  gefällige  Formen  fehlten, 
wnrde  dnr<^  ihn  bereichert,  ^^)  aber  nnr  so  weit,  als  es  nöthi^ 
m  sein  schien,  damit  er  sich  seines  Gegenstandes  bemächtigte, 
dann,  glanbte  er,  folge  von  selbst,  dass  er  anch  Andern  rerstand« 
lidi  -werde.  ^  ®)  Den  Römern  der  spätem  Zeit  war  er  oft  dnnkel, 
nnd  nicht  dies^  allein  machte  sie  ihm  abwendig;  ^^^  er  wollte  die 
Gegner  widerlegen  nnd  yerwnnden,  nnd  die  Zuhörer  durch  Gründe 
und  beissenden  Spott,  nidit  durch  rhetorischen  Sdimuck  gewinnen; 
bei  einer  richtigen  Zeichnung  hielt  er  ein  schönes  Colorit  für 
überflüssig;  ^')  um  so  leiAter  rergass  man  ihn  über  Hortensins 
tind  Cicero,  welcher  noch  150  seiner  Reden  las.  ^^) 

Die  meisten  seiner  Werke  sind  uns  nur  dem  Namen  nach 
und  durch  einige  dürftige  Brudistücke  bekannt;  aber  auch  diese 
Baben  Werth  für  uns,  weil  sie  eine  angemeine  Thätigkeit  und 
Vielseitigkeit  beurkunden,  obgleich  oft  einzelne  Abschnitte  eines 
Ganzen  bei  den  Alten  nnd  besonders  bei  den  Grammatikern  als 
selbstständige  Schriften  erscheinen.  Diess  gilt  rorzüglich  tob 
den  „Belehrungen^^  fiir  seinen  altem  Sohn.  Sie  sind  Ton  dem 
Geschichtsbuche  zu  unterscheiden,   welches  er  zum  Behuf  des  er^ 


Hos  secutas  est  —  M.  Cato,  priaceps  Pordae  familiae,  cvivs  et  Übn  ex* 
Staat,  sed  plarimi  Ulli  eias,  aber  nielits  Kfiberes;  ebne  Zweifel  rernnitbele 
,er  aar,  dass  anter  den  betreffenden  Werken,  welcbe  den  Namen  Cato  aa 
der  Spitxe  tragen,  eMuge  Tom  Tater  rerfasst  seien,  da  aacb  dieser  in  der 
Wissenscbaft  erfobren  war.  >  8.  unten  No.  15.  A.  88.  74)  De  or.  3,  88. 
75)  Ptat.  4.  Diod.  Slo.  fr.  Üb.  84.  Toi.  10.  p.  134.  Arg.  App.  HIsp.  p.  276. 
79)  Cic  de  or.  1,  87  n.  49.  8,  88.  Brat.  17.  de  InTOnt.  1,  4.  Liv.  39,  40. 
Plin.  7,  28  (27).  14,  5  (4).  GeU.  10,  1.  $.  15.  18,  19.  {.  5.  Jostin.  33,  2. 
FInt.  7.  77)  Cic  Brat.  17*    Horat.  Ep.  2,  2  t.  117.     8par(ian  dagegen 

▼lt.  Hadritti.  8.t   (Hadr.)  Ciceroni  Catonem  praetalit.  78)   Oben  A.  70. 

Horat.  A«  poet.  t.  56.     Qnintii.  8,  1.  $•  19.  79)  Jnl.  Tictor.  Ars  rbet. 

eap.  1.  80)  Terr.   Flaecas  scbrieb   de  Obscnris  Catonis.    GeU.    13,   6. 

81)  Cic  de  or.  2,  12.  de  leg.  I,  2.  de  rep.  2, 1.    Brat.  17.  85.  87.    Sallast. 
H.  1   in  Tacit.  DiaL   de   or.    18.     Qaiatil.   2,  5.   J.  21  a.  12,  10.   $.  10. 

82)  Brut.  17. 
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«lern  Uatenriclitai  cifwiKwBtIig  onil  mit  frosiea  Biif&stabeB  für  iki 
tdirieb»  *')  vni  werden  selbst  siobt  immer  imter  dIemielbeB  Titel 
«rwilmt.  Es  onterliegt  keinem  Zweifel,  dass  sie  in  Brieffonn 
entworfen  und  in  Bücher  abgetbeilt  waren«  Am  ansfiilirlicbsten 
verbreitete  sich  Cato  darin  aber  den  Landbaa  nnd  über  rerwandte 
Gegenstäi|de;  •«)  er  berührte  aber  andi  die  Sitten,  •«)  $e  Heil« 
iLnnst,  •«)  die  Beredtsamkeit^  •^)  die  gri««lu«^  Literatur,  tot 
welcher  er  warnte,  *')  nnd  alles  Andere,  was  ein  gebildeter  jnn* 
fer  Mann  nach  seiner  Ansieht  wissen  sollte*  "®)  Für  Aeltere 
■teilte  er  die  Regeln  susammen,  welche  bei  der  Erxiehang  an  beeb* 
achten  sind.  ^^)  Ausserdem  hatte  man  Tide  Briefe  Ton  ihm«  •') 
Dem  Vomrtheile,  dass  die  Griedien  in  ihrem  hohem  geisti« 
gen  Leben  eine  für  den  Staat  nnd  die  Sitten  Terderbliche  Bidi« 
tnng  genommen  haben,  ^^)  entsagte  er  endlidi  als  Greis,  aber 
nicht  nnbedingt.  s')  Er  fiihUe  immer  ^ehr,  dass  der  Einielae  in 
der  Wissenschaft  nicht  Alles  rermag,  nnd  das  eigene  Volk  ihn. 
wenig  forderte;  der  Schlüssel,  sich  die  fremden  Schätae  zn  öffnen, 
welche  Ennlos  nnd  Andere  ihm  oft  gepriesen  hatten,  lag  in  seiner 
Hand,  da  er  langst  der  griechischen  Sprache  kundig  war;  ®  *)  so 
las  er  mit  grosser  Begierde  die  Schriften  des  Thncjdides,  Demo* 


9S)  PlBt.  20.  84)  NoB.  T.  Mediastriaes:   Cato  k  praeeeptis  ad 

Cliam  etc.  Serr.  sii  Virg.  Oeofg.  1  r.  46.:  C.  in  oratioiie  (epistola  s.  de 
oratore)  ad  fiL  Ders.  sa  Georg.  2  r.  95.  s  C.  in  libiisy  qoos  scripsit  ad  1 
ekea  so  das.  sa  t.  412.  8S)  Caimea  de  noribos;  nldit  la  TeMiea.  Gell« 
11,  2.  5.  2.  86)  Plin.  7,  S2  (51).  29,  7  (1).    Prise  6.  p.  718  P.:   0. 

ad  m.  Ders.  7.  p.  761  P.t  C.  ia  epistoU  ad  f.  87)  DioMod.  1.  p.  858 
P.t  C«  ad  fiL  Tel  de  oratore.  Plia.  28,  79  (19).  Beaeo«  coatror.  Uh.  1« 
prooeM.  9^datiL  3,  1.  5*  l®*  •  Romaaoraia  primas  -»  coadidlt  aliqaa  is  htf 
jaateria  U.  Cato.  Den.  12,  1.  }.  1.  88)  Plia.  29,  7  (1).  89)  Hier» 
■aoh  ist  es  lUkhst  wahnclieinlleli,  dass  er  die  Abkandlvag^  aar  ad  Mar* 
easi  iL  iberschrieb,  aad  jeder,  wena  mul  sie  mater  eiaeai  Titel  aafSbren 
wollte^  aack  Ovtdiakea  wlblte,  dass  aaBMatUcb  die  Epfstolieae  qaaest^aea 
M  OeU.  7,  10  kein  aa^Bres  ^erk  siad  als  dieses.  90)  Do  liberis  eda« 
fsadis.  Ifacrob.  8ati  8,  6.  Noa.  t.  Jlasa  Tooe  p.  76  Ups.  91)  Cic  de 
odr.  1,  11,  Plat.  ^aaest  Roai.  c  89.  Fest.  t.  t.  Mansaes.  Praedoaalos 
«.  Tiadiciao.  T.  aadem  8chiiftea  weitetbia.  92)  Plin.  29,  7  (1).  Plat. 
12  a.  23.  Obea  f.  6.  A.  56.  Tgl.  Cic  Tasc  1  a.  2.  93)  Cie.  de  sea« 
I.  a  11.  AcadeiB.  pr.  lib.  2,  2.  Tai«  M.  8,  7.  }.  1.  Qaintil.  12,  11.  ^  23. 
Ps.  Nep.  Cato  3.  HieroaTai.  ep.  ad  Nepotiaa.  Tertall«  de  pall.  8.  Plat.  2. 
IMo  37,22.        94)  Plat.  12.  Plia. 7,31  (30).  Obea  ).  1  8a.  a«  $.  3.  A.  3t. 
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illieiies  uoA  to  Iftrifen  berülimtea  GriediMiy   uid  entnalmi  a«s 
ibnea  Tide  Gedanken  ond  ganxe  Stellen  für  die  seinigen.  **) 

Sein  Gesdiidktewerk  bat  ricL  nicht  »"Iialten;  man  weiss  dalier 
aicbf,  ob  Tbacjdidea  ibm  irgend  als  Master  yerecbwebfe;  Plotardi 
scbeint  nicbt  dieser  Meinung  xu  sein;  s®)  aodi  bei  einer  gleicbea 
Befahigong  würden  eine  noch  nnfügsame  Sprache  nnd  andern 
nassere  Hindernisse  den  Wettkampf  mit  dem  Griechen  ersdiwert 
liaben*  Dennoch  ist  es  zn  bedaaem^  dass  lÜTias  in  seinen  erstem. 
Decaden  ihn  nicht  befragte;  ®^)  er  nntersachtn  nicht  dnmaly  wams 
er  seine  Gesdiichte  schrieb^  welche  er  gewiss  nicht  in  onzelnett 
Abschnitt^»  bekannt  machte,  denn  er  erwähnt  sie  in  einer  erdich» 
teten  Rede  schon  bei  dem  J.  196«  >^)  Cato  Terftuiste  sie  nadi 
einer  an  sich  lüdit  zayerlässigen  Quelle ,  welcher  es  hier  abec 
nicht  an  Beglaabigang  fehlt,  o^)  im  Alter,  and  erzählte  im 'ersten 
Bache  die  Thaten  nnd  Schicksale  der  römischen  Könige ;  im  zweiten 
Und  dritten  sl>rach  er  von  dem  Vrsprange  der  Italischen  Städte;  ^®^) 
Im  vierten  von  dem  ersten  panischen  Kriege;  ^)  im  fünften  yoli  dem 
«weiten,  ^)  nnd  im  sechsten  and  siebenten  oder  letzten  von  delft 
folgenden  Kriegen. 3)  Das  zweite  and  dritte,  heisst  es  ferner,^) 
gab  Yeranlassang,  das  Ganze  Ori^nes  oder  Urgeschichte  zn  nett^ 
toen,  ein  nfipassendet  Titel,  ^)  da  es  nach  einleitenden  Bemerkun- 
gen über  die  [mjthische  2eit  die  Geschidlite  Roms  während  der 
Monarchie  und  vom  eirsten  panischen  Kriege  bis  zom  Anfange 
des  dritten  odelr  bis  149,  dem  Todesjahre  des  Verfassers,  enthielt.  ^) 


95)  Oben  A.  d3  n.  ^c.  dd  sea.  S.  f  int.  ^  o.  8.  ^6)  2.  d7)  tiv» 
84,  5  a.  15.  3&,  40.  45,  25.  epit.  4)l.  LacImiaAn  de  fönt.  Hist  Lit.  S. 
auch  Qniiitil.  12, 11.  {.  23.  TeUej.  1,  17.  Gell.  Z,  7.  98)  34,  5.  99)  PS. 
Kep.  Caco  3  n.  d^  Fragm.  bei  KfaiAe  Titae  Hist,  Rom.  p.  69.  109)  Ps. 
Nep.  1.  o.  Fronte  Htst.  fragm.  7  ed.  Fraae^  ad  M.  T.  2.  p.  358.  Dien js.  H. 
1,  7  a.  11.  Solin.  2.  $.  2  n.  8.   Serr.  am  Tirg.  7  t.  677.  1)  Fest.  t. 

Meritarere  nennt  deshalb  das  ganze  Wetk  Poena.  2)  Aber  anch  t.  E^• 
<dgnissen  der  spfitern  Zeit.  Ut^  45,.  25.  OeU.  7,  8.  {.  7.  Oben  {.  5.  A.  45. 
S)  Ps.  Nep.  1.  c.  nicht  genan :  bis  snr  Prfitnr  des  8er.  Oalba,  welcher  die 
I.nsitaner  plfindertev  oder  bis  mm  j.  151.  Oben  j.  7.  A.  98.  4)  Ps.  *Ne]>. 
1.  e.  5)  F^t  T.  Originnm:  Non  satis  plennm  titnlom  proposid  sni  ridetar 
anplezns  (Cato).  6)  Man  las  darin  noch  d.  Rede  gegen  Oalba  ans  diesen 
^ahre.  Oben  {.  7.  A.  2.  Cic.  Bmt.  23.  de  on  1^  53.  Üy.  q».  49.  Gell. 
13,  24.  {.  15.  ^  Cicero  iSsst  Cato  in  d.  Jahre,  in  welches  er  den  Dialog 
iiber  d.  Alter  seut,  mit  d.  siebentSn  Bnche  sich  besdkiftigen*  dSs  ssn.  11« 
Dramann,  Geschichte  Roma.  V«  10 
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Andere  haben,  itämr  den  aüg^emeineili  Historiae^)  and  Annales 
Tor^ezogen^  *)  nnd  aoch  den  letzten  nickt  ohne  Gmnd,  da  es  sehr 
glaoblich  ist,  dass  Cato  bei  jedem  Jahre  der  Consoln  gedachte,^) 
and  angereimt,  za  behaupten,  er  h^be  die  Kriege  erzählt,  ond  die 
Namen  der  Anführer  nnterdrtickt; '<*)  diess  wird  ohnehin  dordi. 
die  Fragmente  ^^)  nnd  dadardi  widerlegt,  dass  er  mehrere  seiner 
Reden  anfiiahm,  welche  zum  Theil  eben  geg«n  Anfuhrer  geriditet 
waren.  *^)  Sallast  rühmt  die  Kürze  nnd  Bfindigkrft  seiner  Dar- 
stellang,^^)  und  Cicero  findet  in  ihr  Beweise  einer  gllnzenden 
'VeredtsamlLeit;  '  ^)  er  artheilt  aber  in  dieser  Beziehung  sehr  rer- 
schieben.  ^*)  WennDionjS  Von  Halicamass  nidit  falsdi  berichtet, 
so  setzte  er  die  Etbanang  Ronis  in  das  J.  43l2  nach  dem  tro* 
fanlsdi^  Kriege  oder  in  jlas  erste  der  siebenten  Olympiade^ 
T61  T.  Chr.  »«) 

Soiem  es  sich  in  dieser  Schrift  am  die  Zeitgeschichte  han^ 
delte,  berührte  er  auch  sein  eigenes  6'ffentliches  Leben  sowohl  im 
Felde  als  in  Rom,  und  zwar  stellte  er  sich  nicht  eben  in  den 
Hintergrund.  ^^)  Er  lernte  die  Beschwerden  und  Gefahren  des 
Krieges  kennen,  ehe  er  das  männliche  Alter  erreicht  hatte.  Ein 
Sday  folgte  ihm  mit  dem  nöthigsten  Bedarf^  die  Waffen  trug  er 
immer  selbst,  nnd  in  den  Schlficditen  Lämpfite  er  Toran,  wie  seine 
Wanden  bewiesen;  Kraft,  Math  ond  Uebnng  .gaben  ihm  die 
Weihe  zum  Krieger.  ^^)  Ab  Heerführer  bewährte  er  sich  in 
Spanien  weniger  als  er  rühmte,  indess  scheiterte  auf  der  Halb» 
insel  das  Gluck  grösserer  Hdden.  >  ®)  Am  meisten  bewunderte ' 
man  ihn  wegen  seiner  Thaten  im  Oeta,  obgleich  er  hier  nnterger 
ordnet  war.  Fabius,  Marcellus,  Sdpio  n.  A.  Terdonkdten  ihn^ 
i$L  er  sich  .aber  in  so  Tieler  Hinsidit  aoszetcknete^   und  tf  ber  die 


IT)  tnut  25.    8err.  km  Tiif.  Aen.  6  t.  S41.    Cbaiis.  2.    p.   191  P. 
^)  IJt.  L  e.  Plin.  8»  5.  9)  Clc.  de  er.  2,  12:  Oraed  qnoqiie  sie  inhio 

seriptitanuity  üt  noster  Csto,  ut  Pictor,  «t  Piso.  ISrat  enim  Ustoria  nfliil  aliod, 
»lal  annaliom  confecdo.  10)  Plia.  v.  P».  Nep.  IL  cc  11)  0«11«  3,  7 
«.  7,  S.  §.  15.  Macrob.  Sat.  S,  5.  12)  Oben  A.  6.  LIt.  45>  25.  13)  Hift. 
m.  1.  in  Pk.  Nep.  1.  c.  14)  Brut.  17.  15)  Das.  85.  de  or.  2,  12. 

de  leg.  ly  2.  16)  I,  74.    Enseb.  Cbron.  ed.  Maj.  et  Zobr.  lib.  1.  c. 

45.  $.  7.  17)  Oben  }.  j».  A  44—46.  18)  Plnt.  1  a.  20.  19)  Oben 
{.  2.  Mcb  A  18. 
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Kne|;tkii]ist  schrieb,  ^^)  so  liestimmte  diess  aoch  dai  Urdieil  über 
teme  LeiBtongen  rot  dem  Feiode.  ^^) 

Den  Kampf  geg^en  ddn  Zeit^ist  betrachtete  er  ab  seine 
ivichtigste  Anfj^be,  nnd  sie  -war  aoch  die  schwierigste.  Das  Alte 
krankte  nnd  das  Neoe  -war  noch  nicht  geworden;  in  dieses  Zwi- 
sdienreich  worde  Cato  hinein  geworfen.  Die  fremde  Sitte  ver- 
schaiffle  sich  Kogaog;  der  Glaobe,  dessen  Heiligthom  Co.  Flarios 
nnd  die  Ognlnier  fär  Alle  geofiket  hatten,  rerfiel  der  Sionenhist^ 
dem  Zweifd  oder  dem  Spott«  Das  Volk  feierte,  weil  ein  Heer 
Ton  Sclaren  ek  Ton  der  Arbeit  aossdiloss;  es  erwarb  nur  durch 
die  Grossen,  welchen  es  seine  Stimmen  Terkanfte,  ond  zehrte  Tom 
Marke  des  Reichs;  in  MSssiggang  ond  Armnth  entwickelte  sich 
ein  gefährlicher  Gährongsstoff.  Die  Nobilität  endlich  entartete 
schneller,  als  einst  die  Patrider,  weil  "sie  aos  einem  oogesanden 
Stamme  herrorgieng,  ond  aoch  Ton  ihr  worde  der  Staat  aosgebeo- 
teij  nor  aof  eine  aüdere  Art.  Ihr  Blick  war  auf  die  Provinzen 
gerichtet;  der  Krieg  nährte  Rom  ond  seine  Laster,  ond  man  hörte 
nicht  aof,  Kriege  zo  fiihren  ond  Schätze  zo  häofen.  Dieser  Finch 
ist  dem  Eroberer  mitgegeben,  er  kann  sich  nicht  Stillstand  ge- 
bieten, nnd  onabweislich  dringt  sich  ihm  anf,  was  seinen  blu- 
tigen Schritten  folgt.  Grade  so  yerhielt  es  sich  mit  den  griechi- 
sdiea  Tjrannen;  wenn  sie  den  Arm  nach  dem  Verbotenen  aus- 
streckten, bedurften  sie  Soldner;  nm  sie  zo  bezahlen,  Geld; 
«m  die  Casse  zo  füllen,  rerbannten  nnd  mordeten  sie;  ein  Un- 
ledit  bedingt  überall  das  andere  ond  zieht  es  herbei.  Wer  den 
Zeitgeist  Terbessem  will,  der  mnss  ih|i  rerstehen  nnd  sich  über 
fliB  erheben;  Ton  Cato  gilt  diess  nicht;  die  Römer  sollten  nicht 
nnter  seiner  Vermittlung  sich  fortbilden,  sondern  wie  seelenlose 
Massen  sich  in  die  Formen  rergangener  Jahrhonderte  schmiege» 
md  erstttren.    Es  wnrde  ihm  nicht  deoüich,  was  Noth  war,  ond 


20)  De  AsciplinA  Oder  de  re  militari.  Teget.  1,  8  bemerkt,  dass  er 
dem  Bvcie  Tiel  Terdaake.  PUta.  B.  N.  pnief.  p.  26.  Fraos.  Tal.  M.  3,  4« 
f.  €.  eell.  7,  4.  Frfsc.  7.  p.  760  P^  Fett.  r.  t.  Peremere.  Procnlntores. 
Serra.  Tdad.  Nen.  t.  t.  DiscipUiiosiis  p.  463.  Ferentarii  p.  554  n.  Fvoutaia 
p.  204  Lips.  Die  GrammatÜLer  Terweisen  auch  anf  einzelne  Abscbnitte, 
s.  B.  mnter  d.  Uebenchrift  'de  tribnnis  militam.  Non.  t.  CUtos  p.  193  «• 
Proletaiii  p.  67.  21)  Cie.  de  rep.  2,  1.  de  or.  3,  33.  Lit.  39,  40.  Plia, 

1.  e.  C  %  28  (i7).  14,  5  (4).  QoUtU.  12,  11.  J.  28. 
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«elbgt  fiir  seinen  Zweck  waUte  er  nicht  die  geei^eten  Mittel; 
er  zücbti^e  sein  Volk  als  Ankläger  nnd  Richter,  öbne  es  darch 
Erziehung  nnd  Gesetze  zu  veredeln;  gleich  jenem  alten  Könige 
geissdte  er  das  Meer,  ireil  er  auf  eine  andre  Art  den  Stgmt 
nicht  zn  beschwöi^n  wnsste.  Aber  er  gerieth  auch  mit  sich  selbst 
in  Widerspruch,  nnd  yerwirkte  das  Recht,  auf  sein  Beispiel  zn 
T^rweisen»  Er  eiferte  gegen  den  Einzelnen^  der  die  ProvindaleB 
mbshandelte,  nnd  nahm  keinen  Anstoss  daran,  dass  der  Staat, 
dessen  Legionen  die  Völker  unterjochten  und  plünderten.  An- 
leitnng  nnd  Gelegenheit  dazu  gab  nnd  in  eifern  weit  hohem 
Grade  frevelte;  er  selbst  half  erobern  und  machte  Rom  sogar  ans 
persönlichem  Haas  den  Yernichtangskrieg  zur  Pflicht*  Er  gebot 
Keuschheit  nnd  bohlte  mit  einer  Dienerinn;  ^^)  er  predigte  Ent* 
haltsamkeit  nnd  trieb  Wucher;  er  erschwerte  den  Ankauf  junger 
Sdaven,  und  handelte  mit  Knaben.  So  erwarb  er  sich  das  Ver- 
dienst, dass  er  die  wunden  Stellen  der  Gesellschaft  zeigte,  aber 
er  heilte  sie  nicht;  er  war  nur  die  Fackel,  welche  den  Abgrund 
beleuchtete. 

13«  Licinia«  Gemahlinn  des  Vorigen,  von  Tomehmer  Ab- 
kunft aber  nicht  reich.  ^  ^  ^')  Ihre  Eltern  sind  unbekannt.  Als 
nie  einen  Sohn  geboren  hatte,  stillte  sie  mitunter  auch  die  Kinder 
ihrer  Sdaren,  welche  Cato  auf  diese  Art  dem  seinigen  befreunden 
WoUte.  ^^)  Seinen  Heilmitteln  verdankte  sie  angeblich  ein  langes 
Leben.  ^*)  Sie  starb,  ehe  der  Sohn  sich  mit  Aemilia  Ter- 
heirathete.  *«) 

14.  Salonia.  Zweite  Gemahlinn  des  Cato  Censorius.  Dieser 
Hess  als, Wittwer  ohnerachtet^  seines  Alters  eine  Sdayinn  heimlich 
zu  sich  kommen.  In  dem  kleinen  Hause,  wo  ihm  bereits  auch 
eine  Schwiegertochter  lebte,  blieb  es  nicht  lange  unbemerkt,  das 
Mädchen  selbst  yerrieth  sich  durch  freche  Anmassnng«  Einst 
begegnete  ihm  der  jüngere  Cato,  nnd  äusserte  zwar  nicht  mit 
Worten,  aber  durch  einen  rerächtlichen  Blick,  wie  sehr  ihm  das 
Verhältniss  missfieL  Als  der  Vater  diess  erfuhr,  gieng  er, 
scheinbar  unbefangen,  und  ohne  jemandem  Vorwurfe  zn  machen^ 
mit  den  Freunden  nach  seiner  Gewohnheit  auf  den  Markt,  und 


22)  Unten  No.  14.         22b.)  piat.  Cato  mij.  20.    Plia.  ^,  12  (14). 
23)  Fiat.  1.  €•       24)  nia.  29,  8  (1).        25)  Fiat.  24.  Gell.  1%  19.  {.  S. 
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kewari»  sich  bier  um  Jie  Tdcbter  seines  Clienten,  des  Sohreiben 
Salonias,  wsldier  bei  dem  Antrage  des  Consolars  and  Triampbals 
•nfuigs  Terleg^n  wurde,  dann  aber  gern  einwilligte«^®)  Man 
erstannte  über  die  Heirath  des  Ghreises,  über  den  plötzlichen  Ent« 
scblngs  nnd  die  WaU;  der  Sohn  glaubte,  er  solle  durch  eine 
Stiefmutter  für  den  Mangel  an  Nachsicht  gegen  die  Buhlerinn 
büssen;  er  fragte,  ob  er  zu  einer  Beschwerde  Anlass  gegeben 
habe,  und  erhielt  die  beschwichtigende  Antwort:  es  sd  nur  die 
Absicht,  dem  Staate  noch  mehr  gute  Bürger  zu  sdienken.  ^7) 
Du  Cato  jetzt,  nach  seinem  Toilendeten  achtzigsten  Jahre,  folglich 
154  ▼•  Chr.,  ein  Sohn  geboren  wurde,  ^>)  so  gehört  die  Veiw 
binduBg  wahrscheinlich  in  das  Jahr  155.  Die  uogünstigen  Nach- 
richten Ton  dem  Charaoter  und  den  Sitten  seiner  zweiten  Ge^ 
nahlinn  beruhen  aof  einer  Verwechselung  der  Personen.  '^) 

15.  M.  Pordns  Cato  Licinianns,  M.  F.  M.  N.  Aelterer  Sohn 
des  Cato  Censonus  Ton  Lidnia,  und  durch  den  Beinamen  tos 
seinem  Bruder  unterschieden«  '<*)  Der  Vater  bewies  am  von 
Anfang  die  sarteste  Aufmerksamkeit;  er  unterrichtete  ihn  dann* 
im  Bingen,  Fechten,  Reiten  und  Sdiwimmen,  und  gewöhnte  ihn 
an  Hitze  und  Kälte.  Blit  gleicher  i^orgfalt  suchte  er  sttne  Sede 
Tor  schädlichen  Eindrücken  zu  bewahren ;  niemand  durfle  durch 
■ngeaiemende  Reden  oder  Handlungen  ihm»  Anstoss  geben.  Da  er 
▼oraussetzte,  dass  Chilon  ehnerachtet  seiner  ausgezeichneten  Kennt-r 
Bisse  als  Sclav  auch  sdavische  Gesinnungen  habe,  ^')  so  mochte 
er  ihm  seinen  Sohn  nicht  anvertrauen,  sondern  er  selbst  belehrte 
fiesen  jmündUch  und  schrieb  Bücher  fiir  ihn,  eine  Sammlung  Ton 
Erzählungen  ans  der  römischen  Geschichte,  und  später  ein  grösseres 
Werk,  eine  Art  Ton  Encjclopädie.^^)  Bei  den  Torziiglichen 
Anlagen  des  jangem  Cato  haften  diese  Bemühungen  fUr  seine 
geistige  nnd  sittliche  Entwicklung  einen  glücklichen  Elrfolg;^^) 


2«)  PUt  X  c.  «.  Comp.  Arist.  e.  Cat.  6.  PÜn.  7,  12  (14).  SoUn.  1.  $.  5a. 
8oMc  eoatroT.  3,  21   u.  7,  6.     Gell.  18,  19.   §.  8.  27)  Plut.  U.  ce. 

2S)  Plim.  B.  Solin.  U.  oo.  (A.  Y.)  de  ^ir.  iU.  47.  Uatea  No.  20.  29)  Hiero^ 
mjm.  im  lo^iaian.  T.  lY.  p.  190  Paris.  Untea  No.  16.  30)  OeU.  13,  19. 
§.  7.  Plia.  7,  12  (14).  31)  Oben  No.  12.  $.*8.  A.  31.  32)  Plut.  Cato 
■uj.20.  Oben  L  c.  {.  9.  A.83  f.  33)  Cio.  de  sen.  19  s  Optimiu  fiUas.  23; 
Cas»  «eas,  ^o  aeiao  ti*  nelior  natos  est,  nemo  pietate  praestantior.  de  aaic 
2:  Perfectos  et  spectatas  ti«.    ad  Pam,  4,  6:  Ssnimo  insenio,  snmiaa  Tirtate, 


Digitized  by 


Google 


1{M)  xxvm.  POBcn.      (is.) 

nur  fehlte  «iae  feste  fresandheit,  lei  et,  iaan  4tr  reo  Nehir 
gebwach  war,  oder  das«  man  bei  den  Uebnn^n  dai  rechte  Maasi 
«bersohiitt.  ^*)  Gleichwohl  diepte  er  im  Beere,  und  x«m  erstea 
Male  173  in  Lig'orien  onter  dem  Consiil  M.  Popillios  Laenas^ 
mit  dessen  Erlanbniss.  er  im  Felde  blieb,  obgleich  die  Lepon^ 
zn  welcher  er  ^horte,  entlassen  wmrde ;  der  Vater  willifte  daria^ 
nur  soUte  er  einen  zweiten  Kri^eid  Khwören,  weil  der  erste 
ihn  nicht  mehr  zom  Kampfe  mit  den  Feiaden  bereditige«  '*) 
16d  focht  er  nnter  dem  Consol  AemiBos^  Paullos,  seinem  nadi« 
malij^  Sohwie^trater,  ;egen  Pereeos  bei  Pjdna;  es  entmothifte 
ihn  nicht,  dass  er  vom  Pferde  fiel,  nnd  dann  ein  Gegner  ihm 
das  Schwerdt  ans  der  Hand  sdilng;  Ton  einigen  Frstfndea  onter- 
stühet,  warf  er  sich  Ton  neaem  in  das  Getilmmel,  md  kehrte 
dann  erst  mit  Wunden  beded^t  m  den  Seinigen  sorü^,  als  er 
sich  der  Waffe  wieder  bemäditigt  halte.  >«)  Der  Consvl  be- 
wunderte ihn  nnd  'gab  ihm  den  Abschied,  do«^  wohl,  damit  er 
sidi  heilen  liess;  die  Wamang  in  einem  Bdobangsschreibea  des 
Vaters,  nicht  ikiehr  an  den  SchlaAten  Theil  za  nehmen,  da  er 
nidit  mehr  Soldat  aad  daher  nicht  beibgt  sei.  Feinde  zu  tödtea^ 
war  aach  aas  diesem  Grande  tibM^lissig. '^)  Man  achtete  ihn 
besonders  wegMi  seiner  Kemitnlsse  in  der  Rechtswissensc&afl^ 
über  welche  er  aach  schrieb;  '*)  die  ^aristea  der  spätem  Zeit 
beziehen  sich  oft  aaf  die  Catoniana  regala,  welche  wahrscheiali<& 
TOB  ihm  Tcrfasst  wnrde,  and  aaf  seiae  aadem  Werke«  *^)  Er 
^tarb  am  152  als  erwählter  Pn^tor  «<>)  bei  Lebseüen  des  Vaters, 
welcher    diesen   Verlast    mit    Fassang    ertrag,  *^)    aber    nich* 


34)  Plot.  1.  c.  85)  Cic  de  oft  1,  11.  Lir.  42,  1.  86)  Plvt.  2t. 
lostiii.  83,  2.  Tal.  M.  8,  12.  {.  16  meint,  das  Schwerdt  sei  Üun  s«s  der 
Scheide  gefallea,  wo  es  allerdiogs  in  den  heissesten  Aagenbllcken  nicht  na 
seiner  Stelle  war;   eben  so  Frontin.  str.  4,  5.   §.  17.  87)  Cic  1.  e. 

Plnt  1.  c  u.  9naest.  R.  89.  88)  OelL  18,  19.  $.  9:  Ei^t^  de  inris 

disdplina  libros  reliqnit.  Fest  t.  Mnndns  nennt  .diese:  Commentarii  ImHi 
drilis.  Pompon.  de  orig.  inr.  D,  1.  tit  2.  leg.  2.  Cic  de  or.  2,  88.  Abs!. 
MarceU.  26,  10.  }.  10.   Oben  No.  12.  $.  9.  A.  78.  89)  8.  Maians.  «d 

Ict.  fragm.  conunent  T.  1.  p:  88—110.  40)  Oc.  Tnsc  8,  28.  OeD.  L  f. 
nicht,  wie  Ut.  ep.  48  «•  FInt.  24  gesagt  wird,  als  PlrStor;  so  weidea 
Andre  Consaln  genannt,  obgleich  sie  aar  desigidrt  waren.  41)  Gie.  I.  e. 
n.  de  aaiic  2,   8.  andi  de  sen,  19  a.  28.  ad  Fsai.  4,  8. 
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W9gea  asgeMicber  Ammtb  ein  emfachet  LeidiaiibegäBfiiiss  rer- 
«nttaltete.  ^^) 

16«  Aemilia.  GemaUinn  jle«  Yorig^en,  Tochter  des  L*  Aemilins 
Paollasy  welcher  168  bei  Pjdna  siegte,  und  Schwester  des  jüagera 
Sdpia  AfricaBos*  ^')  Plotarch  nennt  sie  Tertia,  **)  ond  Hiero- 
Bjmns,  wohl  nur  dorcb  die  Schuld  der  Abschreiber,  Actoria 
Panlla  statt  Aemilia  F.,  aber  eben  so  irri^^Gecaahlinn  des  Cato 
Censorins;  er  erauLhit,  sie  hab^  den  Wein  geliebt,  nnd  sei  auch 
übrigens  aassdiweifend  nnd  gegen  den  Mann  übermnthig  gewesen ; 
)>ei  dem  Glänze  ihres  Geschlechtes  l^onnte  ihr  die  Yerbindnng 
als  eine'  Missheirath  erscheihen«  ^*) 

17.  M.  Pordas  Cato.  M.  F.  M.  IV.  Sohn  der  beiden 
Vorigen  nnd  Enkel  des  Censor,  daher  anch  Nepos«  ^®)  Consul  118 
mit  Q.  Marcios  Rex.  ^^)  Er  starb  in  diesem  Jahre  in  Africa, 
wo  er  wahrscheinlich  die  Streitigkeiten  zwischen  den  Erben  des 
Micipsa  in  Nnmidien  beilegen  sollte,  *0  ^uid  hinterliess  viele 
Beden.«») 

18.  M.  Porcins  Cato.  M.  F.  UN.  Sohn  des  Vorigen. 
Cnmliscfaer  Aedil  nnd  Prätor,  dann  Statthalter  im  narbonensischen 
Gallien,  wo  er  starb,  ^o)  Man  kennt  weder  die  Zeit,  wann  er 
Jene  Aemter  rerwaltete,  noch  sein  Todesjahr. 

19.  C,  Pordns  Cato.  M.  F.'  M.  N.,  Jüngerer  Sohn  Ton 
No.  15  nnd  16,  nnd  Enkel  ^  Cato  Censorins.  *')  In  seiner 
Jagend  ein  Anhanger  des  Tiberias  Gracchus.  ^^)  Consol  114  mit 
Adlina  Balbns.  <')  Ii^  diesem  Jahre  übernahm  er  Macedonien, 
mit  dem  Auftrage,  die  Thracier  fiir  ihre  Raubzüge  zn  züchtigen. 
Die  Soordisker,  welche  man  wegen  ihrer  Grausamkeit  am  meisten 
fiirchtete,   lockten  ihn  in  ihre  Gebirge,   wo  sie  ihn  nmringten 


42)  lir.  ep.  L  e.  «.  okea  Na.  13.  {.  8  ia.  43)  Plat.  AenuL  P.  f 
Calo  »aj.  20  «.  24.  Cic  de  sea.  6.  Brat  28.  Terr.  4»  10.  TeUcj.  2,  8. 
41)  Cate  20.  45)  Obea  A.  29.  46)  Gelt  13,  19.  {.  9--11.  Prise. «. 
p.  e02  P.  Plat.  Cato  Ma|.  27.  47)  Oea  1.  c.  TeUej,  1,  15.  Tat  iL 

6y  10.  {.  5.  Plia.  2,  31  (26).  Lit.  ep.  62.  Emtiop.  4,  23  (10).  Obseq.  95; 
kier  «ad  avck  sonst  irird  er  tob  den  Awleg e»  mit  seinem  jfingera  ^rader 
▼erwecftsell.  48)  OeU.  L  c.   Saunst.  Ing.  5  1    Ut.  I.  c  49)  GelL 

a.  Prise  U.  cc.  50)  GelL  13,  19.  $.  12.  51)  Cic  Brat.  28.  Teliej.  2, 8. 
32)  Qc  de  amie.  11.  53)  Lir.  63.  Plin.  2,  29  (26)  n.  37  (56).  EntrOf. 
4y  24  (10).  Obseq.  97.  Cassiodor.  v.  Fast  Sic  a.  639.    ' 
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md  leln  Heer  &8t  gänzlich  aufrieben;  kaum  en&am  er  sdbit.  <'$ 
Fiir  die  Beate,  auf  welche  gerechnet  War,  entsdiacligte  er  sich 
dorch  firpreraangen  in  Macedonien;  er  wurde  deshalb  an  einer 
Geldbnsse  Temrtheilt«  ^*)  So  weh  die  Wahriieh  ermittelt  werden 
kann,  diente  er  später  ab  Legat  im  Kriege  mit  Jognrdia  in 
Africa,  wo  der  Kö'nig  ihn  nebst  Andern  zn  gewinnen  wnsste.  *  *) 
Peshalb  drang  der  Y«  Tribun  b.  Mamilins  110  auf  eine  Unter- 
tnchnng ,  auch  gegen  Ihn ,  nnd  er  gieng  Tor  der .  Entsdieidnng 
nach  Tarraco  in  Spanien,  unter  dessen  Bürger  er  sidi  anfnehmen 
Hess,  ins  Exfl.  <^)  Cicero  zählt  ihn  va.  den  mittelmäsiigen 
Rednern.  «0 

20«  M*  Pordiis  C&to  Salonianiys«  M«  F*  M«  N.  Jüngereir 
Sohn  des  Cato  Censori^  ton  Salonia ,  <  >)  nnd  154  r.  Chr.  ge» 
^.ren,  ^  ^)  etwa  zwei  Jahr  tot  dem  Tode  des  Bruders^  In  einem 
Alter  TQ^  fünf  J^ren  yerlor  er  den  Vater.  Er  «.elbst  starb  al9 
Prätor;  die  2Mt  wird  nicht  angegeben.  ®o) 

•  21.  Bf .  Porcios  Cato^.  Bf.  F^  VL  N.  Sohn  des  Vorigen,  «i> 
Tater  des  Cato  Uticensis  ^2)  nnd  Freond  des  SoIIa,  dessen  Prde 
pcriptionen  er  nicht  erlebte.  ^')  In  dem  Streite  zwischen  T.  Claadio^ 
nnd  P.  Calpomins,  welchem  jenei^  sei^  Ekns  aof  dem  caelischep 
P^trge  Terkaufte,  ohne  ihm  aufzeigen,  dass  ihm  geboten  war, 
es  niederzorei^sen,  weil  es.  wegen  seiner  Höh^  be}  den  Anspideii 
|iinderl|ch  wurde,  spradi  er  als  Schiedsrichter  fdr  den  Käufer.  ® «) 
^  war  V.  Tribun,  nnd  starb,  ajn  er  sich  um  die  Prätur  bewarb.  <^^) 
22.  layia.  Gepiahluin  des  Vorigen«  Tochter  des,  M.  Liyins 
PmsQs  Cos.  112  nnd  Schwester  des  Bf.  I<.  Drusus  tr.  pl^  91. ««) 


53)  Lir.  V.  Evfrop.  U.  ce.  Flor.  3,  4.  $.  4.  An.  Mvc^.  27,  4.  f.  t 
Irrt  im  der  Naduicht,  aoch  er  sei  i^efalleii.  Sex.  Rat  Hist.  c.  q.  Die  fr.  93^ 
^)  CicVerr.  8^  88  a.  4,  10  a.  Vellej.  L  c  nennen  die  Sunne:  HS. IV 
pülibas  Hb  «estimata  est ;  die  Lesart  Ist  thet  bei  Beiden  a^gewiss.  55)  Anf 
fieser  Reise  bernlirte  er  Sidlien.  Cic  Yerr.  4  9  10.  56)  Cic^  Brat.  34. 
p.  Balbo  11.  Vgt  S^ost.  lag.  40.  2.  Th.  96.  57)  Brat.  28.  58)  OeU. 
13,  19.  $.  7.  8.  13  m.  15.  PUn.  7,  12  (14).  Plnt.  Cato  maj.  24.  59)  Oben 
Ne.  14,   A.  28.  60)  Plnt.  27  fin.  61)  OeU.   13,   19.    J.   13.   14. 

62)  Oio.  de  ofr.  3,  16.  TaL  M.  8,  2.   {.  1.  63)  Plnt.  Cato   »In.  3. 

64)  Cic  n.  Val.  M.  H,  cc.   Tnlüi  No,  7.  J.  20.  A.  94.  65)  Oea  L  «; 

Plnt.  Cato  min.  1.  66)  Cic.  Brpt.  62.   V%i.  M,  3,  1,  J.  2.  (A.  V.)  de 

Yir«  ill.  80.   Plnt  I.  o.  1  n.  2, 
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Sie  veAaifafliete  sicli  mit  Cato,  und  daan  mit  Q.  Servilius  Caepio, 
dessen  Toohter  ans  dieser  Blie  die  Matter  des  M.  Bmtos  war^ 
wekher  Cäsar  todtete.  «O 

2a.     M.  Pordns  Cato  Uticensis.    BL  F.  M..N.     Sohn  der 
beiden-  Vori|*en,  vnd  Vrenkel  des  Cato  Censorios.  «•) 

«.1. 
Er  wurde  95  t«  Cbr,  feboren,  ^o)  ond,  frfili  rerwaii't,  in 
das  Haas  seines  OLeims  M.  Liviiis  Dmsiis  anfj^enommen*  ^<^) 
Dieser  begünstigte  91  als  Y.  Tribun  die  italischen  Bundesgenossen, 
welche  das  Bürgerrecht  Terlangten,  und  endigte  in  demselben 
Jahre  auf  eine  gewaltsame  Art.  ^^)  Cato  war  Tier  Jahr  alt) 
es  ist  daher  jiicht  glaublich,  dass  der  Marser  Q.  Pompfidius  Sflo 
ihn  um  eine  Verwendung  für  die  Italer  bei  Dmsus  ersuchte,  und 
noch  weniger,  dass  er  mit  Kenntniss  der  öffentlichen  Verhältnisse 
den  Antrag  ablehnte,  angeblich  audi  dann,  als  jener  drohte,  ihn 
nus  dem  Fenster  zu  werfen;  Rom  war  reich  an  solchen  Mahrchen, 
adne  berühmten  Männer  hatten  sich  schon  in  der  Wiege  be^ 
wahrt  ^  ^)  Uebrigens  madite  der  Pädagog  Sarpedon  die  Erfahrung, 
dass  es  sdiwer  war,  diesen  Z^ling  zu  lenken;  man  rermochte 
mehr  durch  Gründe  als  durch  Strenge  über  ihn.  ^*)  Ohne  es 
zu  wollen,  beherrschte  er  die  Knaben;  Unbengsamkeit,  Ernst  und 
Eifer  für  das  Rechte  gaben  ihm  ein  Uebergewicht  ^  *)  Bei  dem 
Ritterspiele  Tro|a,  welches  SuUa  yeranstaltete,  forderte  eine  Schaar 
ihn  statt  des  Sezftis  Pompejus  zum  Anführer,  und  dieser  fand  es 
in  der  Ordnung,  dass  der  Würdigere  den  Vorzug  erhielt.  7*) 
Auch  der  Dictator  liebte  ihn,  und  sah  ihn  ofl;  sein  ohnmächtiger 
Zorn  erbitterte  ihn  nicht;  denn  es  blieb  ihm  ohne  Zweifel  nicht 
nnbekannt ,  dass  der  dreizehnjährige  Sohn  des  Freundes  ^  ^)  bei 
dem  Anblicke  der  abgeschlagenen  Köpfe  den  Urheber  der  Pro- 


67)  4,  Tb.  8.  1$.  A.  2  f.  68)  Cie.  p.  Muren.  14  «.  31.  p.  Atdh.  SL 
Plia.  7,  12  (14)  n.  81  (80).  TeUeJ.  2,  35.  }.  2.  Oell.  13,  19.  {.  11. 14  «.  15. 
Ffan.  €alo  naj.  27.  69)  Pl«t.  Cato  Bin.   2.  3.   73.    LIt.  114.   SaUost. 

eaca.  S4.  70)  Plat.  1.'  Tal.  M.  3,  1.  {.  2.  (A.  Tiet)   de  tu*,  fli.  80. 

Tl>  de.  de  aat.  D.  8,  83.  Ut.  ep.  71.  TeUej.  2,  14.  Flor.  3,  17.  (A.  V.) 
de  TO.  ilL  66.   App.   1,  373.    2.  Th.  490.    4.  Th.  67.  72)  Plnt.  2. 

Tai.  M.  L  c.  (A  T.)  de  Tir.  111.  80.   Cio.  ad  Fan.  16,  22.  73)  Plnt. 

1  a.  3.  Tal.  M.  L  c        74)  Plat,  2.        75)  Ders.  8.        76)  Oben  A.  63« 
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scriptknen  Terwüssdite,  ^in  der  Wexkstitie  der  Graisamkeii  de« 
Si^er  mcht  fibrcLtete/^^^ 

Die  EnaUan^  Platarcbs,  nach  weMier  Cato  aäkom  im  J«  73 
bei  dem  Processe  derVettaliui  Fabia  mit  F.  Clodiiis  in  Beridiniiii^ 
kam,  ist  ohne  Zw^el  dahin  zu  herichtigeii,  dass  dieser  65  als 
Ankläger  des  Catiliaa  aoch  des  Inertes  mit  der  Friesterinn  |;e- 
dachte,  und  Cato  ihn  deshalb  heftig  tadelte.  ^<}  Im  Jahre  72 
diente  Cato  im  Heere  des  Consols  L.  Gellios  Poplioola  im  Fediter- 
krie^  mehr  ans  Liebe  xa  seinem  Stiefbruder  Q.  Serrilias  Caepie^ 
als  weil  er  sich  nach  Kampf  sahnte.  Er  war  das  Muster  eines 
guten  Soldaten,  was  Zndit  and  Sitte  betrijffk,  nnd  aacfa  durch 
seinen  Muth  erwarb  er  sich  Ansprttche  auf  Belohnung,  welche 
er  surückwies.  Es  musste  ihm  das  Leben  unt^  den  Waffen 
verleiden,  dass  der  Consnl  nach  einem  Siege  iiber  Crixus  wieder- 
holt und  nicht  ohne  eigene  Schuld  toa  Spartacns  geschlagesi 
wurde.  ^«) 

Dennoch  bewarb  er  sich  um  das  J.  67,  und  zwar  einer  Ver- 
ordnung gemäss  ohne  Nomendatoren,  ^®*-)  um  die  Stelle  eines 
Kriegstribons,  ^nd  gieng  in  dieser  Eigenschaft  mit  vier  Freunden, 
anter  welchen  Munatiqs  Rufus  geliannt  wird,  *<*)  mit  fuD&ehn 
-Sdaren  und  zwei  Freigelassenen  zu  dem  Propräfor  M.  Rubrins 
nach  Macedonien.  *^}  Er  hidt  seine  Legionaro  in  den  Schranken 
der  Kriegssucht,  ohne  sie  dorch  häufige  und  harte  Strafen  s« 
erbittern  oder  GescheiÜLe  an  sie  zu  TOrschwenden ;  Ernst  a»d 
Milde  gewannen  ihm  ihre  Zuneigung  und  machten  sie  fügsam; 
audi  forderte  er  nichts  Ton  ihnen,  was  er  nicht  selbst  leistet«. 
Bei  seinem  Abgange  breiteten  sie  Gewänder  tot  ihm  ans  und 
^diessen  ihn  unter  Umarmungen  «nd  Thränen.  So  wirkte  er 
durch  seine   Persönlichkeit   andi  auf  rohe  Gemälher.  •^)     Der 


77)  Plnt.  u.  Tsl.  M.  UL  ce.  78)  Csto  aia.  19.  8.  TiiBii  No.  7. 

5.  27.  A.  S.  7»)  Fiat,  a  X  Tk.  €5.  4.  Tk.  77.  79«*)  Fiat.  &  Tallii 
No.  7.  $.  29.  A.  eft.  89)  flat.  9.  4.  Tk.  217.  81)  Fiat.  8  «.  9. 

PliB.  7,  81  (89).  me  ZMt  ergisM  sick  «m  Plat.  19  fia.  Lacall.»  welcker 
68  aack  Eom  svidLkokrte»  stapd  sock  ia  Asiea,  imd  PoBpejns  kiapfte 
ges«a  die  8teriUibtr.  4.  Tk.  8. 191.  A.  7  v.  8.  497.  Dm  Haas  des  lUdnias 
war  Mit  Csto  enge  Tepbaadsn;  eia  If .  R.  bsfteltefe  ika  46  bi  AMca,  waka- 
scbaiaU«^  eia  8oka  dss  Pritor.  Plnt.  Cato  aüa.  62  «•  68.  9.  fk.  $97. 
82)  Plat.  12.»  - 
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litfftrfieait  geafifte  0im  aber  ali&t;  er  iiakn  anf  jtwd  Monate 
Uflaob  MM  einer  Reise  nacL  Pergamimi)  und  überredete  bier  de« 
Stoiker  Atbeaodoras,  mit  dem  Beinamen  Cordjlion^  welcber  abn* 
liebe  Anträgie  ron  Fürsten  «nd  Imperatoren  ab^lebnt  batte,  iba 
nacb  Macedonien  s«  folgen.  *^}  Wider  Erwarten  konnte  er  die 
Macbt  der  Pbiloaopbie  bald  an  aicb  seibat  erproben.  Sein  Bmder 
Semlina  erkrankte  anf  dte  Wege  nacb  Anen  in  der  tbradieben 
Stedt  Aeans;  er  sebiffite  mit  Lebensgefabr  to|i  Tbeaaalonicb  %w 
ibm,  nnd  fand  ibn  tedt  Der  Scbmen  äberwältigt«  ibn;  mit 
hntem  Klaggesobrei  warf  ^  sieb  anf  die  Leiche  nnd  yersank 
dann  in  tiefe  Sobwermntb;  ein  Scbeiterbanfen  ^  anf  wdcbem  er 
das  Wertbrollste  verbrannte  ^  nnd  ein  Denkmal  von  tbaeischem 
Marmor  anf  dem  Markte  Ton  Aenns^  welebes  man  anf  acblt 
Talenten  scbäfzte,  besengte  seine  Liebe  sn  dem  Verstorbenen» 
Städte  nnd  Konige  beeilten  sieb,  wie  in  sollen  Fällen  ProTin- 
dalen  nnd  Bnndesgenoosen  sngemntbet  wnrde,  sn  den  Kosten 
beiznstenem;  er  sohiekte  ibr  Geld  snrüek}  nnd  bezaUte,  was  an 
SdbnradiL  nnd  RSncberwerk  eingegangen  war;  ancb  bracbte  er 
bm  der  Tbeilang  der  Erbschaft  seine  Anslagen  den  Ge^bwistem 
siebt  in  Beebnnng.  Dennook  sagte  Cäsar  im  Anticato,  er  habe 
die  Asche  des  Bruders  darcbgesiebt,  nm  das  gescbmobene  Geld 
nicht  einnnbässen#  *  *} 

Er  nahm  sie  mit  sich  nach  Rom  nnd  anf  dem  eigenen  Schiff^ 
obgleich  man  ihn  warnte,  da  dn  Todter  oder  desaen  Ud^rreste 
nnf  Seereisen  GeMir  bringen;  in  der  That  litt  er  dareh  Stiirme^ 
die  er  Bmndnsinm  emichtej  die  GKmbigen  wurden  gerecht 
lert%t  «O  Atbenodoms  bereitete  ilm»  nnd  er  theilte  nnn  seine 
Zeit  swischen  der  Phiksopbie,  den  Reden  Tor  Gericht,  nnd  den 
SCndien»  dnreb  welche  er  sieh  an  den  ofEsntlicben  Ges<^äften  yon- 
fcereitete.  Als  Candidat  der  Qnastmr  sachte  er  die  betre&nden 
Ceaetae  nnd  Binriebtiingen  genau  kennen  an  lernen ;  sn  dem  Ende 
befragte  er  kundige  Männer  and  kanile  fiir  i'dnf  Talente  ein  Bucht 
worin  er  über  die  Verwaltung  des  Sehatses  Ton  Sulla  bis  auf 


83)  Plvt.  10.  PUb.  L  c.   Unten  J.  4.  A.  St.  84)  Plnt  11.  Th.  3. 

8.  9W.  A«  67.  Elaea  I.ef«t«a  seiaes  NnaeBS  ist  KHege  segen  die  Seo- 
ridbsr  aater  Pompcjas  Belgien  kewrt  nar  Florai^  (^  8.  $.  lt.  4^  Tk  489. 
Ju  57.)  welcliea  Aadre  ifiAnU§viL  Udbtr  ssiM  awti^  Raisa  nach  Ääim 
%.  aatea  A.  91.  85)  PUt  U.  Vaten  A.  92. 
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Mime  Zeit  AnÜMlihun  eiUelt  *  ^)  So  konnte  er  in  jenem  Amte 
Sm  J.  65  «7)  nicht  eben  znr  ZniUedenheit  eines  Theilf  seiner 
CoUegen  nnd  der  Untergebenen  Tiele  Missbranche  abstellen.  Bisher 
hatten  die  Qoiistoren  aas  Mangel  an  Sachkenntniss  oder  ans  Grünst 
oft  g^en  nntergeschobene  oder  nnbegründete  Anweisungen  gecahlt^ 
ond  nicht  Terhindert,  dass  die  niedem  Beamten  nnd  die  Schreiber 
willköhrlich  echalteten,  nnd  bei  ihrer  Bekanntschaft  mit  den  Ge- 
idiäften  sie  meisterten;  Cato  zeigte  diesen  sogleich,  dass  er  sie 
fibersah,  nnd  ihre  Vergehen  nicht  dolden  werde;  er  schärft« 
ihnen  ihre  Pflichten  ein  nnd  strafte/  Einen  der  Ersten  entUess 
er  weg^  Untreue  ans  dem  Dienste ,  einen  Andern  belangte  er 
-ror  Crericht;  wenn  Catnlus,  der  Censor,  ohnerachtet  einer  ernsten 
Sige  Ton  seiner  Seite  durch  den  Quastor  M.  Lollina  die  Frei« 
sprechung  des  Mannes  bewirkte,  so  worde  dieser  doch  nicht 
weiter  ron  am  gebrandit,  nnd  nicht  besoldet«  **)  Es  gelang 
ihm  durch  Strenge  und  eine  ungewöhnliche  Thätigkeit,  da  er  bei 
4ier  Arbeit  stets  der  Erste  nnd  der  Letxte  war^  das  gänzlich  rer- 
Wilderte  Rechnungswesen  an  ordnen,  die  Schulden  dtB  Sdiatzen 
abzutragen,  die  Rückstände  einzutreiben,  und  auch  andere  For- 
derungen geltend  zu  machen.  Dahin  gehört  das  Blntgeld  aus  der 
Zeit  des  Sulla,  weldier  12,000  Denare  oder  2  Talente  ftir  den 
Kopf  eines  Gelichteten  gegeben  hatte;  die  Mörder  wurden  rer- 
nbsdient  oder  gefdrchtet;  jetzt  mnssten  sie  Tor  Cato  erscheinen, 
so  Tide  noch  lebten,  wegen  ihrer  Verbrechen  eine  heftige  StraS- 
rode  hören,  nnd  den  Preis  dem  Staate  ersetzen«  #®}  Einige  seiner 
Colinen  zürnten  ihm  anfimgs,  weil  er  sie  beschränkte  und  unter 
Auftioht  nahm;  bald  sd^enten  sie  seinen  Tadel,  und  Terwiesen 
auf  ihn,  wenn  man  zudringlich  bat  oder  gesetzwidrige  Anträge 
machte.  Bei  dem  Allen  durfte  er  sie  nicht  aus  den  Augen  Ter- 
lieren;  als  er  am  letzten  Tage  des  Jahrs  mit  einem  zahlreichen 
Crefolge  Tom  Volke  den  Schatz  Terliess,  bestürmte  man  den 
*sdiwachen  Marcellus,  seinen  Jugendfreund,  mit  einer  nichtigen 
Geldfordemng;  er  kam  zurüdk,  strich  die  Summe  in  den  Rech- 


86)  Plat  16  a.  18  fla«  87)  Als  9.  Cstalui  v.  M.  Crassiis  Cmsorea 
warea;  Plat.  16.  die  siBtige  Aadentmig  der  Zeit.  4.  Tb.  85.  A.  43. 
86)  Ptat  16.  Mip.  ger.  pmee.  13.  de  Titioso  päd.  15.  89)  Dtn.  17. 

Vh  47,  6.    2.  Tli.  471.  A.  63.   474.  A.  63. 
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rnrnngem^  ud  fiilurte  toi  QuSM^Tf  der  sdkwügemi  gdiordbte^  in 

Nun  erst,  im  J.  64,  «iitenialim  er  eise  zweite  Reife  necb 
Asien.  Platarch  u^^t  zwar,  et  sei  getehebea,  ehe  er  ein  stadtiscbet 
Amt  rerwaltete,  ®  >)  nnd  er  babe  auf  dem  Rückwege  die  AßtkB 
des  SenriHos  nacb  Italien  febracht;  ^^)  allein  Tor  64  kam  Pom- 
p^os  im  mitbridatiMhen  Ejriege  nicht  nach  Sjrien,  ^')  wo  man 
in  Antioduen  seinen  Freigelasfenen  nnd  Günstling  D^metrins 
erwartete,  als  Cato  dort  erschien.  Durch  die  Schuld  jenes  Schrift« 
Steuers,  fiir  welchen  Zeit  nnd  Ort  stets  Nebensadie  ist,  hänfen 
sidi  die  Schwierigkeiten }  wie  er  Lncnllos  ans  Asien  nach  Rom 
zurückgehen  lässt,  während  Cato  Tribun  war,  also  62  statt  ,66,  ^  *) 
so  erzählt  er,  dieser  habe  Pompejus  in  Ephesns  gesprochen,  welches 
der  Proconsul  Tor  62  nicht  berührte,  nicht  tot  dem  Jahre,  in 
welchem  Cato  a^  Tribun  in  Rom  lebte.  »0  Bs  bleibt  ftir  diese 
Bdse  keine  Zeit  übrig,  als  das  Jahr  nadi  seiner  Qnästur*  Er 
wollte  fremde  Länder  nnd  Völker  sehen.  Da  Mithridat  das  Tordere 
Asien  geräumt  hatte,  so  stiess  er  nirgends  auf  ein  EUndemiss. 
Man  erwies  ihm  ab^  nicht  immer  die  gebührende  Achtung,  weil 
er  gegen  die  Sitte  der  römischen  Grrossen  einfach  und  ohne  An* 
Sprüche  auftrat,  nnd  seinen  Dienern  ein  gleiches  Benehmen  zur 
Pflicht  machte.  ®  ®)  In  Antiochien  schien  ihm  ein  glänzender  Em- 
pfang berorznstehen ;  er  bemerkte  Tor  dem  Thore  Männer  1^ 
Feierkleidem ,  Priester,  Magistrate  und  gMchmückte  Jünglinge 
and  ELnaben,  und  zürnte  den  Leuten,  weldie  zur  Besorgung  der 
Herbeige  Torausgeschickt  waren  und  das  Gepränge  nicht  Terhütet 
hatten;  dann  aber  fragte  man  ihn,  in  der  Meinung,  er  gehöre 
zum  Gefolge,  ob  Demetrius  bald  kommen  werde;  die  elende  Stadt  | 
war  seine  Erwiederung.  ^^)  An  einem  andern  Orte  traf  er  mit 
Pompejus  zusammen,  welcher  ihn  äusserlich  ehrte  und  ihm  Get 
mahllnn  pnd  Kinder  empfahl,  aber  nicht  hinderlidi  wurde,  als  er 
sich  bald  wieder  entfernte;  sein  schroffes  Wesen  missfiel,  und 


90)  Phrt.  18.  91)  12.  92)  15.  Oben  A.  8S.\  93)  4.  n.  452. 
94)  Cup.  29.  95)  cap.  14.  4.  Th.  477.  A.  68.  96)  VUU  12.  97)  DefS» 
Gsto  19.   Pomp.  40.  InÜan.  Misopog.  p.  858.   Spanb.  ä.  Tb.  555.  A.  89« 
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^alirsdiefiilioli  gab  er  jetzt  scbon  zn  erkennen,  wenn  anch  nnr 
durch  Schweigen,  dau  er  die  Thaten  des  Imperator  nicht  be- 
wanderte. ^')  Die  Städte  und  Djnasten  Asiens  wetteiferten  nun 
aber,  ihn  ansznzeichnen ;  •  sie  nahmen  den  Sdiein  für  Wahrheit^ 
nnd  setzten  demnach  Toradi,  dass  er  Einfloss  habe.  Am  meisten 
technete  der  Frennd  seines  Vaters,  De|otaras,  Tetrardi  in  Galatien, 
fcnf  eine  wirksame  Verwendong;  er  hatte  im  Kriege  mit  Mithridat 
Dienste  geleistet,  und  hoAe,  mit  erobertem  Gebiete  belohnt  zn 
Wefden.  Indcss  wnsste  er  ans  knger  Erfahmng,  däss  man  bei 
einem  römisdien  Optimaten  ohne  Geld  and  Crddeswerth  nichts 
«rrdchte;  daher  liess  er  Cato  sogleidb  nach  dessen  Ankunü  Ge» 
kdienke  überbringen;  er  nahm  sie  nidit  an,  nnd  Terweihe  nnr 
eine  Nacht ;  Vielleidit,  dadkte  der  Fürst,  war  maä  zn  karg  gewesen; 
in  Pessinns,  einer  galatischen  Stadt,  erhielt  er  grössere  Gaben 
nnter  der  Bitte,  sie  Mnen  Beglekei*n  zuzuwenden,  wenn  er  de 
tertdimähe;  diese  bflÜgten  den  Yorsdilag,  er  aber  nicht**) 

Bei  der  RüAkehr  nach  Rom  im  /.  63  fand  er  L.  LncnOos, 
welcher  66  Asien  Torliess,  noch  immer  ▼or  den  Thoren,  weB 
Pompejns,  sein  Nachfolger  im  mifhridatischen  Kriege,  dnrdi  seine 
Anhänger  nnd  besonders  dnrdi  C.  Memmins  ihm  den  Trimnph 
zn  entziehen  suchte.  Cato,  mit  dessen  StieflM^iwester  Serrilia 
LncnUns  Termähh  war,  >**)  hatte  diesen  sdion  firiiher  gtgen  Ae 
T^rÜumdnngen  des  Memmios  in  Schutz  genommen,  tad  konnte 
ihln  jetzt  um  so  mehr  nützen,  da  er  Tom  Kriegs «»Schanplatse  kam; 
die  Nobilität  unterstützte  ihn'  aus  Hau»  gegen  Pompejus,  ond 
Lucnlltts  triumphirte.  ')  . 

Durch  die  Anmassung  tmd  Ungereditigkeit  des  Proconsub 
in  Asien  schien  nicht  nur  der  Einzelne,  sondtnu  asidi  die  Republik 
(gefährdet  zn  sein;  da  er  indess  noch  fem  war,  so  wollte  Cato 
mit  Athenodorus  ^nnd  'einigen  andern  Fremden  seini»  Crüter  lai 
Lucanien  besuchen;  die  Bücher  Wurden  nicht  Tergessen.  Auf 
dem  Wege  bemerkte  er  einen  langen  Zug  mit  Gepäck;  man  sagte 
Ihm,  Q.  Meteilos  Nepos  komme  Tom  Heere  des  Pompejus,  um 
V.  Tribun  zu  werden.  ^)  Sogleich  fasste  er  seinen  Entsdilnss; 
er  yerweilte  nur  wenige  .Tage  auf  dem  Lande,  und  bewarb  eich 

98)  Plat   14.    ae.  p.  Muren.   14.    Untea   A.  11.      *    99)  Plat   IS. 
MO)  4.  Th.  174.  1)  PlBt.  Caco  29.  LuciU.  37.  4.  n.  161.  A.  10.  162. 

2)Vgl.Th.  2.  8..  29. 
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dann  ebenftlb  «m  das  Tribiinaty  f^itm  SenSllng  xa  bekSmpfen, 
der  wie  ein  BKtxstraU  den  Staat  in  Flammen  zu  setzen  droble.^  ') 
Die  Optimaten  zeigten  keine  Theilnahme ,  bis  lie  erfobren,  dasg 
er  gegen  Pompejns  rüste,  in  welcbem  sie  einen  Herrn  erwarteten; 
nm  streiten  sie  toII  Freode  nnd  Bewunderung  mit  ibren  Clienten 
in  so  diditen  Reiben  berbei,  dass  er  erdrückt  zn  werden  fÜrcbtete; 
er  wurde  mit-  HeteUiis  gewüblt.  *)  In  den  Consniar-Comitien 
siebten  dorch  Erkanfnog  der  Stimmen  D.  Jnnins  Silanns,  der 
CremaU  seiner  Sdiwester  Servilia,  der  Wittwe  des  M.  Bmtns,  <) 
nnd  L.  ladnins  Hnrena«  Cato  batle  erklart,  dass  er  die  Sdiol- 
digen  geriditlidi  yerfolgen  werde;  dennocb  belangte  er  im  Noyember 
mit  Ser.  Snlpiciiis,  dem  nnglücklicben  Nd^enbnbler  der  Erwäblten^ 
nur  Mniena,  weldien  ausser  Hortensios  nnd  Crassns  der  Coosul 
(Scero  yertbeidigte,  und  die  Ricbter  fretsptacben.  ®)  Bald  nacbber 
am  5.  Deoember  wurden  di^  Mitverscbwomen  des  Catilioa  Tom 
Senat  zum  Tode  yerurtbeilt;  auf  Cäsars  Vorgang  und  aus  Furcht 
stimmten  Viele  für  eine  geringere  Strafe;  Catos  Gutacbten  ent« 
sdiied  nnd  yeranlasste  zugleicb  einen  Streit  zwischen  ibm  nnd 
CSÜMT,  weil  er  diesen  als  einen,  gebeimen  Anbänger  des  Cafilina 
bezeichnete.  ^)  Auch  Andern  war  der  milde  Richter  yerdäcbtig, 
nur  wusste  man  nicht  gOTfiss,  ob  eine  Zerstörung  des  Staates 
oder  die  Erhebnn|r  des  Pompefus  in  seinem  Plane  lag,  da  er  des 
Abwesenden  ndt  grossem  Eifer  yertrat.  Wie  dem  auch  sein 
^modito,  no  ndite  seine  Kiraft  im  Volke,  und  im  nächsten  Jahre 
konnte  er  ds  Prätor  nnd  nach  itt  Rückkehr  seines  yermeintlicben 
Patron«  noch  yerderblicber  wirken.  Um  jeden  Preis  nnd  durch 
fedes  Bfittel  die  Republik  zu  retten,  erschien  Cato  ab  das  Höchste; 
er  empfidil  dem  Senat,  durch  eine  'Gefraide  -  Spende  die  Menge 
Ton  dem  Meuterer  abzuziehen,  w^Idies  eine  jährliche  Ausgabe 
Ton  1250  Talenten  yet-ursachte«  *)    So  glaubte  man  den  Gegner 


8)  Fiat.  2A.   (Sc.  p.  Moren.  SS,  4)  Knt,  21.    CIc  p.  Maren.  28. 

81  u.  88.  p.  Sext  28  ^m.  Yenej.  2,  8&   {.  8.  5)  Plvt.  1.  e.   4.  Th. 

a  IS.  A.  8.  ^  8. 47.  A.  88.  6)  8.  das  OesMere  im  4.  Tk  B.  186—192. 
7)  8.  TL  8.  8.  178.  A.  84  1  p.  uteat  Tallü  No.  7.  {.  48.  .  8}  Flut. 
Cato  26;  im  Caes.  8  ntimt  er  dagegen  S  eine  halbe  Million  Denare»  aber 
nack  eiaifen  Handfduiften  7  eine  lialbe  M.  eine  Summe,  welche  der  nach 
Talenten  berechneten  in  der  ersten  Stelle  entspricht.  8.  Th.  176.  A.  75  ist 
hiernach  an  boichtif  ea.  y 
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mit  seinen  eij^en  'Waffen  zn  gcUai^en,  man  war  min  «ber  ia 
f leicher  Verdammniss;  es  biess  sich  znr  Paeden  herabwürdigen, 
Furcht  renrathen,  und  znmVortheil  der  ^Neueron^süchtigen  Mös- 
siggrang  und  Käuflichkeit  befördern«  Auch  belehrte  Cäsar  die 
Römer  durch  seine  Freonde  «ber  die  wahren  Ursachen  jener 
Freigebigkeit,  so  dass  er  den  Dank  daron  tmg,  nnd  zugleich  er* 
weiterte  er  den  Riss  in  der  Aristokratie^  er  nährte  das  Misstranen 
zwischen  der  senatorisdien  Partei  nnd  Pompejos  dwrch  ein  Pl^- 
biscit)  welches  auf  sein  Anstiften  Tpn  einigen  Tribnnen  beantragt 
worde,  und  dem  Ueberwinder  des  Mithridates  angewöhnliche  äussere 
Ehren  yerschafite.  Ohnerachtet  sdnes  niedrigen  Ranges  in  der 
Curie  galt  Cato  nun  scboki  für  ihren  Wortführer,  in  seinem  frucht- 
losen Widerstreben  ofienbarte  sidi  ihre  Gesinnung,  nnd,  wie  es 
schien,  von  seiner  Seite  noch  insbesondere  eine  persönliche  Ab« 
aeigung  gegen  den  Imperator,  dessen  angebliche  Verdienste  das 
Gesetz*  zum  Verdruss  des  Lucullus  anerkannte;  ®)  er  Tertheidigte. 
diesen,  auch  als  seine  Schwester  den  ScheiJebrief  erhielt,  *  ^)  und 
nannte  die  Asiaten,  mit  welchen  man  gefochten  hatte,  alte  Weiber;^  *) 
nm  so  mehr  unterlag  sein  jetziges  Verfahren  einer  gehässigen 
Deutung« 

§.  3. 

Während  seines  Tribuuats  62  ^  ^)  kämpfte  er  gegen  die  Ter* 
einigte  Macht  des  Pompejns  und  Cäsar,  gegen  ein  Heer,  welches 
aus  Asien  im  Anzüge  war,  und  gegen  die  Volkspartei«  Die  No* 
bilität,  deren  Interessen  er  verfocht,  wich  zurück,  wie  immer 
wenn  es  galt;  nur  sein  College  Q.  Minudus  Thennns,  der  Consnl 
L.  Murena,  Ton  ihm  im  rorigen  Jahre  angeklagt,  nnd  einige 
Andere  blieben  ihm  zur  Seite.  Er  bat  MeteUus  Nepos  vergebens, 
den  Antrag  zurückzunehmen,  nach  welchem  Pompejns  die  Legionen 
berbeifUhren  und  die  Verfassung  und  das  Leben  der  Bürger  be* 
schützen  sollte«  Jeder  beutete  diess  auf  die  Ermordung  der  Cati« 
linarier;  Cäsar,  der  Prätor,  war  einverstanden,  nnd  zeigte  sieh 
am  Tage  der  Abstimmung  neben  dem  Tribun;  eine  Bande  er* 
wartete  im  Hintergrunde  ihre  Befehle«    Dennoch  wusste  Cate  auf 


e)  i  Tb.  475.  A.  56.  10)  Das.  174.  A.  12  n.  unten  $.  8.  A.  7. 

11)  Cic  p.  Muren.  14.  12)  Oben  A.  4. 
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dse  sewaltfame  Att  die  Vorlesiliig  des  Geeetz^Eahf^rnffee  za  Vei^ 
lÜBdeni)  und  naeh  einem  blutigen  Hand^inenge  behauptete  er 
den  Platz«  Nnn  regte  sich  der  Senat;  Metellus  uud  Cäsar  wurden 
ihrer  Aeiliter  entaetzt^  jener  entfloh  xn  den  Truppen,  und  dieser 
dem  man  gedroht  halle,  ihn  yom  Tribunal  hinabzustürzen,  bestlef 
es  Ton  neuem ^  nnd  auf  Vjerlangen  des  Senats,  weil  das  Volk  in 
Gahmng  gerieth.  >^)  Pompejus  entsagte  der  Hoffnung:,  dass  man 
ihm  wieder  durch  einen  ausserordentlichen' Auftrag  den  Oberbe- 
fehl Terlängern.  werde (  er .  beschränkte  seine  Wünsche  anf  die 
Bestätigung  der  Einrichtungen  «in  Asien  und  auf  die  Belohnung 
der  Krieger.  Beides  sollte  sein  Legat  M.  Piso  als  künftiger 
Consul  vermitteln;  deshalb  ersuchte  er  den  Senat,  die  Wahl  zu 
TerschiebeU)  bis  er  selbst  gegenwärtig  sein. könne;  es  war  fiir 
Gisar  eine  nicht  geringe  Genugthunng,  dass  man  auf  Cato's  Be> 
trieb  sidi  nicht  fugte »  nnd  ohne  Ifntxien,  denn  Piso  Wurde  ge* 
wählt»  ^*)  War  der  Staat  durch  den  Proconsul  gefährdet  und 
Tennoehten  Beschlüsse  ihn  lu  retten,  durfte  man  femer  fiir  einen 
so  grossen  Zweck  jedes  denkbare  Mittel  anwenden  ^  auch  Gewalt 
gegen  die  geheiligte  Person  eines  Tribuns  und  gegen  einen  Prätor^ 
so  Terdiente  Cato  Bewunderung.  Aber  ein  Wähn  verblendete 
ihn;  er  sah  nicht,  was  Cäsar  vollkommen  deutlich  vmrde^  dass 
Pompejus  nicht  den  Math  hatte,  sich  der  Herrschaft  2a  bemäch« 
tigen,  dass  man  ihn  durch  unschädliche  Zugeständnisse  gewinnen 
konnte,  nnd  dagegen  keinen  seiner  Ansprüche  anerkeiknen,  ihn 
abstossen  und  demüthigen,  und  seine  Freunde  misshandeln,  nichts 
anderes  war,  als  das  Schwerdt  wegwerfen,  auch  den  Schutz  des 
Geselses  verwirken,-  nnd  sich  an  Cäsar  ergeben. 

Ein  Zwischenfall,  dessen  verderbliche  Folgen  für  die  Repv 
buk  nnd  für  viele  Einselne  anfangs  niemand  ahndete,  lenkte  die 
Aaünerksamkeit  auf  P.  Clodins*  Er  wurde  61  angeklagt,  weil 
er  im  December  des  vorigen  Jahrs  das  Fest  der  Bona  Dea  ent« 
weiht  hatte.  Der  Sepat  drang  auf  eine  angemessene  Strafe ;  nicht 
die  gewöhnliehen  Richter  sondern  snverlassige,  "Welche  dei*  Prätor 
wählte,  sollten  das  Urtheil  sprechen,  und  zu  dem  Ende  die  Coli« 
snin  Piso  und  Messala  eine  Rogation  an  das  Volk  briogeü.  Piso 
suchte  aber  zu  Gunsten  des  Clodius  die  Bestätigung  zu  verhindern« 


13)  8.  Tb.  180.  A.  d  f.         14)  a.  1%  86.  A.  SS, 
DnwMim,  Qesdiiclit«  Roms  V.  li 
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Andi  fetst  trat  Cato  des  Umtriebeii  am  e»tscUo8tesftea  eat^e^ii; 
er  sebmalite  den  Consal  in  der  Curie  und  anf  dem  Markte,  «ad 
alt  man  auf  den  Rath  des  Hortensiiis  die  Reg^atioa  zurtfekaabm, 
zea^e  er  Tor  Gericht  gtgtn  dem  [Beklagtes,  welchen  es  gleidiwehl 
aüfchliipfen  liess.  ^  O 

y  In  der  Geschichte  dieses  Processes  wird  bereits  anch  Pompejoe 
erwähnt;  er  sdiickte  die  Saldaten  in  ihre  Heimath,  ehe  er  gegen 
Ende  des  Janoar  in  seinem  Garlen  Ter  Rom  eintraf,  ^®)  nnd  Senat 
«ad  Volk  versammelten  sich  wiederholt  Tor  den  Thoren,  damit 
er  an  den  Verhaadlangea  Theil  nahm.  Aach  das  Schicksal  jener 
Rogation  wnrde  in  seine  Hand  gelegt;  die  Parteien  redmeten  anf 
ihn,  er  ansserte  sich  aber  sweideatig,  am  nicht  anzastossen,  denn 
man  sollte  bestätigen,  was  er  als  Proconsnl  angeordnet  and  ref^ 
sprechen  hatte«  Fürchtete  er  dodi  ohnehin,  nicht  darchzadringea, 
zamai  da  Cäsar  nadi  Spanien  giang,  nnd  Cfoero  durch  die  Rächer 
Catilinas  eingesdindktert  war.  Ein  Haapthindemiss  wnrde  .besei- 
tigt, wena  er  Cato  gewann  oder  aadi  nur  sam  Schweigen  brachte; 
Haaatias  Plancns  mnsste  für  ihn  nnd  seinen  Sohn  am  zwei  seiner 
Nichten  werben«  So  gab  er  sich  selbst,,  man  dnrfite  ihn  nur  an- 
nehmen; nach  Geburt  nnd  Characier  Aristocrat,  durch  die  feind- 
selige Stimmung  des  Senats  and  durch  Cäsars  Ränke  in  eine  falsche 
Stellnag  getrieben,  wollte  er  einlenken,  wenn  auch  fiir  einen 
antergeordneten  Zweck*  Gegen  dea  Wunsch  der  Frauen  wies 
^  Cato  ihn  suriick;  es  erschien  ihm  als  Hochyerrath,  dem  Feinde 
der  Republik  gleichsam  Geissein  zu  geben,  und  dieser  konnte  nun 
zwei  Jahr  später  sich  mit  Cäsar  Terschwägern.  *'')  Den  Bund 
der  Mächtigen,  welche  sich  schon  nahe  genug  standen,  za  Ter-^ 
hüten,  und  sie  gegen  einander  zu  gebrauchen,  war  die  Aufgabe; 
Cato  beschleunigte,  ja  er  erzwang  den  Bund,  da  er  es  Pompejus 
«■möglich  machte,  auf  eine  andere  Art  seine  Verfilgungen  ia 
Asiea  als  gültig  aaerkaaat  za  sehen,  mit  allen  Kräften  gegen  das 


15)  Cie.  ad  Att.  1^  18w  }.  «.  Das.  ep.  14.  {.  6.  2.  Th.  207.  209.  210. 
2|2  a.  214.  16)  4.  Th.  478.  A.  77.  17)  Pompejas  hatte  sieb  62 

TOB  Mscia  feschieden;  4  Th.  5S7;  sein  Sltester  Sohn  xfihlte  sber  noch 
nicht  mwMxig  Jahr,  bei  ihm  konote  alfo  nw  f ob  einer  Verlobnng  die  Rede 
sein ;  das.  558.  Plnf .  Cato  80.  Vgl.  45  ist  nngewiss,  ob  es  -sidi  un  Cato*s 
Nichten  oder  TSchter  bandelte;  Pomp,  44  nennt  er  die  ersten,  so  anch 
Zonar.  10,  5. 
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Gtnngtim  xuati  UtttdiiMlicIie  ankämpfte,  weichet  |eiier  non  eiBonal 
als  eine  Ehrensadie  hartnackig  fealhidt     Auf  das  Gerücht,   dass 
Ij«  Afraniiis  von  sdnem  ehemaligen  Imperator  die  Fasces  bestimmt 
seien,   nnd   dass   man   sogar   in  der  Wohnong  des  Consuls  Piso 
Geld  vertheile,  nm  sich  seiner  Wahl  nnd  dadarch  eines  gUnstigen 
BescUnsses  über  Asien  zn  Tersichem,    eiferte  Cato  mit  seinem 
Anhange  gegen  die  Bestechungen,  bis  die  Carie  sie  yerpönte,  die 
Schnldigen  für  Reichsfeinde  erklärte,   nnd  die  Comifien  yenchob« 
Afmnins  wnrde  d^nnodi  Consnl,  nnd  Pompejos  grollte.  ^ ")     Man 
Terwarf  die  Friedensanträge,  der  Sieg  schwankte,  es  blieb  nichts 
übrig,  als  dass  man  sich  rerstärkte.     Die  Ritter  waren  zur  Hülfe 
bereit;  sie  hatten  sieh  nodi  Tor  kurzem  unter  Cicerone  Consulat 
bewährt;  indess  veriangten  sie  die  Ermässigung  der  PachtsuuHne 
lÜr  'Asien,  eine  unbegründete  Forderung,  welche  den  Schatz  mit 
Terlnst  bedrohte.     Cato  kargte  nicht  immer  mit  dem  Gelde  des 
Staates, '**)  jetzt  eiUärte  er  sich  gegen  Ende  des  Jahrs  und  im 
Anfange  des  nächsten  gegen  das  Gesuch  der  Ritter,  und  mit  dem 
Erfolge ,   dass   der  Senat  ihnen  nicht  einmal  eine  Antwort  gab, 
ihrem  Beistande    entsaj^e,    und   es   dem   kliigem  Cäsar  möglich 
machte,  als  Consul  59  den  Erlass  durch  das  Volk  zu  bewirken.  ^^) 
So  begann  das  Jahr  60.     Afranins   erfüllte   die   Hoffiiungen 
nidit,  mit  welchen  man  ihn  unterstützt  hatte;   die  Verordnungen 
'  wurden   nicht  bestätigt;    die   meisten  Senatoren  wiJei setzten  sich 
aus  Neid  oder  aus •  persönlichem  Hass  gegeii  ihren  Urheber,   und 
Cato    als  Freund   des  Lncullus   und   weil   er  Nachgeben  ftir   ein 
Verbredien  hielt.  ^^)    Er   erhob    sich   auch   gegen   die  Rogation 
des  Tribuns  L.  Flavius,  weldie  den  Zweck  hatte,  die  Veteranen 
des  Pompejus  mit  Ländereien    zu  belohnen.  ^')     Aus  einer  Ver- 
schanzung  nach  der  andern  Tertrieben,    rath-  und  thatlos  sehnte 
sich  der  Consnlar  nach  einer  Stütze«     Cäsar  kam  ans  seiner  Pro« 
yinz  Spanien  zurück;  er  wollte  triumphiren  nnd  in  'der  Zwischen- 
zeit als  Abwesender  nm  das  Consolat  werben*     Früher  und  später 
wurde    diess  gestattet,   und  es  schien  der  Billigkeit  gemäss,    dass 
man  auch  jetzt   eine  Aasnahme  hiachte;   aber  man  fürchtete   den 


lg)  4.  Tfc.  4S8.  A.  7.        19)  3.  Th.  174.  A.  72.  20)  Ofcea  A.  8. 

21)  8.  Th.  218.  A.  9.  16  «.  17.  211.  A.  19.  22)  4.  Tb.  490.  A.  83. 

491.  A.  85.         23)  Dss.  491.  A.  88.  494.  A.  8  a.  9. 
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Clienten  ies  Pompeins  nud  den  Günsding  des  Volkes,  an^benvfzte 
die  Gelegenheit,  sich  wenigstens  gegen  seinen  amtlichen  Einflass 
za  Terwahren.  Daher  sprach  Gato  bis  nach  Sonnen -Untergang, 
nach  -wachem  man  nichts  beschliessen  darf^e,  obgleich  diess  fnr 
einen  unwürdigen  Kunstniff  galt,  weil  der  Versammlang  dadnrch 
Gewalt  angethan  wurde,  und  die  Sache  in  einem  zweideutigen 
Lichte  erschien.  ^*)  Es  führte  zu  nichts,  denn  Cäsar  entsagte 
dem  Triumph;  er  zeigte  sich  dem  Volke,  und  erkaufte  mit  dem 
Gelde  seines  Nebenbuhlers  Luccejus  die  .Stimmen;  sofort  zahlte 
die  Nobilitat,  und  auch  Cato,  mit  gleicher  Verachtung  der  Gesetze 
für  ihren  Candidaten  M.  Bibulus.*^)  Eine  solche  Politik,  weldie 
den  Gegnern  keine  Wahl  Hess,  als  sich  zu  rereinigeu,  konnte 
sich  nur  mit  der  Errichtung  des  Triomvirats  belohnen.  ^®)  Wer 
reissende  Ströme  beengt,  statt  sie  abzuleiten,  der  yermehrt  ihre 
Kraft;  sie  treten  über  und  ihre  Wellen  schlagen  zusammen. 

«•  4. 

Cäsar  verpfliditete  sich  59  als  Consul  das  Volk,  die  Vete- 
ranen und  Pompejus  dareh  ein  Ackergesetz;  2^)  indess  wandte 
er  sieh  der  Ordnung  gemäss  zuerst  an  den  Senat.  ^^)  Den  Geg- 
nern mbsfiel  weniger  das  Mittel  als  der  Zweck,  weniger  die 
Sache  ab  die  Person.  Aber  Inhalt  und  Fassung  des  Antrags  er- 
schwerten den  Widerspruch;  auch  Cato  war  um  Grunde  Terlegen; 
er  rügte  das  Unternehmen  als  eine  Neuerung,  .welche  dem  Staate 
verderblich  sei  und  die  Menge  gewinnen  solle;  gleichwohl  endigte 
er  nicht,  datnit  man  nichts  beschliessen  konnte,  bis  ^r  mit  Ge- 
fangniss  bedroht  wurde;  Cäsar  selbst  verhinderte  die  VoUziehung* 
seines  Befehls,  er  eing  nun  aber  an  das  Volk  und  zwang  Bibnlns 
und  dessen  Anhänger,  unter  welchen  Cato  ohnerachtet  vieler  Miss- 
handlungen am  längsten  ausdanerte,  zur  Flucht;  das  Gesetz  wurde 
bestätigt  und  auch  von  Cato  beschworen.  ^  ^)  Dieser  verzehrte  sidk 
in  ohnmächtigem  Zorn,  ond  musste  sehen,  was  er  wenigstens  zum 
Theil  hätte  voraussehen  und  abwenden  können,  dass  Heirathen  die 
Bande  zwischen  den  Triumvirn  befestigten  und  ihren  Einfluss  ver- 
mehrten; 3  0)  dass  Cäsar  die  Wünsche  der  Ritter  in  Betreff  der 


24)  e.  Th.  191.  A.  56.        25)  Das.  191.  A.  64.        26)  Dag.  193.  A.  77. 
27)  Das.   197.  A.    1.   199.  A.  19.  28)   Dis.  200.  A.  28.        29)  Das. 

205.  A.  61  «.  64.        60)  Das.  206.  A.  49  a.  Ider  im  Vorigen  A.  17. 
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Pitcbtuo^en  erfüllte 9  '  i)  j^e  Einrichtiui^eii  des  Pompefiu  in  Asten 
bestätigen  liess, '  ^)  nur  noch  das  Volk  befragte, ' ')  durch  Vatinios 
sich  Proyinzen  und  Truppen  TerschalFIte, '  ^)  und  der  Senat  in  seiner 
Bedrängniss  noch  das  jenseitige  Gallien  und  eine  Legion  hinzo- 
fiigte.  '^)  Cato^s  Klagen  besserten  nichts:  durch  Kuppeln  erhalte 
man  |etzt  ProTinzen,  Aemter  und  Heere;  ^®)  Rom  selbst  fähre 
den  Tjrannen  in  die  Barg;' 7)  einst  werde  Pompejus  es  bereuen, 
dass  er  seinen  Feind  über  sich  erhebe;  '^)  wie  man  helfen,  das 
Versäumte  und  VerfeUte  wieder  einbringen  könne,  wurde  ihm 
nicht  deutlich;  er  lärmte,  so  oft  die  Gegner  weiter  Tordrangen, 
und  deckte  die  Stelle,  welche  getroffen  war. 

Indes«  fUrchtete  Cäsar,  dass  er  in  seiner  Abwesenheit  die 
Verhältnisse  richtiger  würdigen  und  mit  Cicero,  welcher  nach 
langem  Schweigen  die  Machthaber  in  einer  Rede  angriff,'^)  auch 
Pomp^us  .und  den  Senat  über  seine  Politik  aufklären  werde;  er 
blieb  daher  58  Tor  Rom,  bis  Beider  Schicksal  unter  der  Vermitt- 
long  des  Tribuns  F,  Clodius  entschieden  war.  ^^)  Dieser  diente 
ihm  eine  Zeit  lang,  weil  er  die  Hülfe  der  TriumTim  bedurfite, 
OB  sich  an  Cicero  zu  rächen,  mit  welchem  er  seit  dem  Processe 
des  J.  61  in  Feindschaft  lebte.  «')  Als  der  Consular  jetzt  mit 
dem  Exil  bedroht  wurde,  suchte  er  Beistand  und  Rath;  **)  es 
Termehrte  seine  Leiden,  dass  er  überall  den  Spott  der  Meider  zu 
liören  glaubte,  und  Wenigen  rertrante.  Sollte  er  bleiben  und 
kämpfen  oder  sich  entfernen?  Unter  denen,  welche  das  Letzte 
empfahlen,  war  Cato,  auf  dessen  Meinung  er  mitunter  ein  grosses 
Gewicht  legte;  auch  nach  der  Flucht,  welche  ihm  bald  als  un- 
zeitig und  schimpflich  erschien,  bezeugte  er  jenem  allein,  dass  er 
ihn  nicht  i^bsichtlich  missleitet  habe,  *^)  und  er  rechtfertigte  dann 
sein  Weggehen,  wie  er  es  n^nte,  n^t  dem  Beispiele  des  trefft 
lieben  Repnblicaners.  ^  *) 


81)  8.  Th.   211.  A.  19  «.  Uer  A.  21.  82)  8.  Tb.  211.  A.  24. 

•3)  Weshalb  die  Nscbriobt  im  den  SdioL  BoHeas.  In  de.  Or.  p.  Rant. 
C.  14.  p.  259.  Orell.  nngegrnndet  ist,  Cato  bi^  jetzt  bei  d.  Terbandinngen 
iber  die  Bitter  ipi  Senat  die  Zeit  mit  Reden  ansgeffillt  3%)  9.  Tb.  21^. 
A.  66.  85)  Das.   218.  A.  73.  36)   Pint.   Caes.  14.  App.- 2,  435. 

87)  PInt.  Cato  33.  88)  Den.  Pomp.  48.  Caes.  13.  89)  2.  Tb.  222. 

A.  76.  40)  Das.  256.  A.  74.  41)  Das.  214.  A.  34.  42)  Das. 

243.  A.  49.  43)  Das.  251.  A.  9  n.  15.  44)  Das.  255.  A.  56. 
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Cato  reisUa  später  ab  Cicero.  *>)  Nach  einem  tob  Clo^im 
beantragten  Gesetze  sollte  er  Ptolemäos,  Könige  Yon  Cjpms,  Bru- 
der des  Ptolemaos  Anletes  in  Aegypten,  Welcher  den  Triban  aber 
keinesweg;8  das  römische  Reich  beieidift  hatte,  selbst  ohne  einea 
scheinbaren  Vorwand  vertreiben,  seine  Habe  einziehen,  und  die 
byzantinischen  Verbannten  herstellen.  *^)  Er  sträubte  sich,  aber 
er  gieng,  för  die  Ge^er  in  mehr  ab  einer. Hinsicht  ein  nicht 
geringer  Gewinn;  *'')  der  vnbeagsame  Vertheidiger  des  Rechts 
fiel  ab^rmab  ans  dtfr  Rolle,  nnd  arger  ab  fe,  dtf  er  Land  und 
Gdd  raubte,  nnd  fiberdiess  der  Tod  des  nnglücUichen  Fiirsten 
durch  ilm  veranlasst  wurde.  Seit  er  sich  einmal  hingegeben  halte, 
war  sein  Gewissen  beschwichtigt,  nnd  Cicero  erregte  seinen  höch- 
sten Unwillen,  ab  er  die  Gesetzmässigkeit  der  Sendung  in  Zweifel 
zog;  nur  dann  gbubte  er  strafbar  zu  sein,  wenn  der  Staat  nidit 
unverkürzt  überkam,  was  er  fand.  Und  doch  rieth  er  Auletes, 
welcher  im  Streite  mit  seinen  Unterdianen  entflohen  war  nnd  ihn 
auf  dem  Wege  begriisste,  sich  nicht  an  Rom  zu  wenden,  weil 
der  Uebermuth  nnd  die  Habsucht  der  Optimaten  unerträglich  sei. 
Warum  sollte  Rom 'die  Insel  Cjprus  nehmen,  und  nidit  auch  in 
die  Angelegenheiten  Aegjptens  eingreifen,  es  ausbeuten  und  mit 
der  Zeit  unterjochen?  warum  wurden  femer  seine  Grossen  wegen 
Ihrer  Anmassung  getadelt,  da  Cato  selbst  dem  Könige  nidit  die 
mindeste  Achtung  erwies,  sogar  nicht  vor  ihm  aufstand?^*)  Der 
Staat  durfte  nach  seiner  Ansicht  nnter  jeder  Bedingung  erwerben, 
nicht  der  Privatmann,  und  nicht  dieser,  wohl  aber,  wer  jenen 
vertrat,  hatte  die  Befugnias  und  selbst  die  Pflicht,  die  Könige  zu 
demfithigon.  So  war  Cato  mit  sich  in  ewigem  Zwiespalt;  er  that 
das  Schlechte,  während  er  das  Gute  wollte,  weil  er  über  das 
Wesen  der  Tugend  nicht  deutlich  dachte  j  in  einem  entarteten 
Staate  sie  den  Staatszwecken  unterordnete,  und  daher  das  Unrecht, 
welches  diese  geboten,  nicht  nur  ab  solches  verkannte,  sondeni 
•s  auch  zur  hödisten  Tugend  stempelte.  Ab  er  die  Byzantiner 
surückgefitthrt  nnd  Cjprus  in  Besitz  genommen  hatte,  bradite  er 
56  die  königlichen  Schätze  nach  Rom,  aber  ohne  die  Rechnungen, 
denn  diese  wurden  durch  einen  Zufall  vernichtet.  *^) 


45)  Das.  268.  ▲.20.        46)  Das.  ▲. ».       47)  Das.  ZKL       48)  Das. 
28S  a.  536.         49)  Das.  266. 
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Ifascbeiii  moclito  ts  lacherlkli  tda,  itm  er  mm  Yoriiabe 
far  dUe  Stoiker  nur  die  Statva  des  Zeno  onter  den  Ktuftwerkea 
de»  Ptelemaiui  niciit  reräntserte^  ^°)  «nd  einen  PhOosoplien  ein^ 
Ind,  Hau  naeh  Italien  sn  feigen.  »^  Metellos  Sdpio»  sdn  Pr»- 
vatleinjl^«')  rügte  den  nngeLeiiren  Preis,  weldien  er  für  die  sam 
Tafelfenkh  des  Könifs  gekorigen  Teppiche^  für  Laxns-Waaren, 
snUen  liees«  ^^)  Andere  meinten,  er  habe  die  Cantliariden  in 
dem  NaeUasM  ^  Mittel  sar  Yei^nngr  nickt  feil  bieten  aollen. «  «) 
Hätte  man  gewatet,  dasa  M.  Brotns  akneracktet  der  Sor^alt,  mit 
weicker  er  sein  Gefolge  beweinte,  bedentende  Sommen  in  Cjpnm 
•nd  Yorderatien  anlegte ,  bo  würde  aack  diese  zn  seinem  Nadi« 
tkeil  kenntet  sein.  «<)  Das  Sckmerzlickste  bereitete  ikm  Clediiis. 
Sckon  58  war  Pompejoa  mit  dem  Bandenfukrer  serfidlen,  *  <')  nnd 
er  wnrde  nock  mekr  Ton  ikm  angefeindet,  ale  er  67  Cicero^ 
Bnckkekr  bewirkte.  '  Eine  künatlicke  Tkenmng  ntad  Ciee>o*8  Get- 
ackten versckafften  ikm  die  Anfaickt  über  die  Z^nfokr,  aber  nickt 
Heer  nnd  Flotte,  und  gerade  diese  Zugabe,  okne  wekke  er  nickt 
kellen  durfte,  g^en  Cäsar  nnd  den  Senat  zn  erstarken,  war  ikm 
das  Widitigste.«^)  Daker  wellte  er  nen  Ptolemäas  Anletes  mit 
einer  Kriegsmackt  wieder  einsetzen,  welckes  abermals  der  Senat 
nnd  der  Consnl  Lentnlas  Spintber,  sein  Nebenbdiler,  sn  Teikindeia 
sackten*  *')  Die  Repnblieaner  fürckteten  seine  Umtriebe,  nnd 
wurden  nickt'  dadarck  Tersöknt,  dass  er  mit  Cato  Sm  Febmar  66 
Miio,  den  Gegnei^des  Clodios,  Tor  Geriebt  vertkeidigte.  **)  YoU 
Yerzweiflang  reis'te  er  im  April  zn  Cäsar  in  dessen  Winterlager 
sn  Lnca,  wo  ikm  nnd  Crassos  fHr  das  näckste  /akr  das  Censnlat 
bewilligt  nnd  damit  der  erseknte  Oberbefekl  in  Anssickt  gesteHt 
wwdel  ®^)  Clodios  katte  als  Tribnn  Asiaten  nnd  den  Yerbannten 
ans  B  jzanz  gegen  Yerspreckaagen  Dienste  geleistet  nnd  vergebens 
Zaklang  erwartet;  ab  Coosnl  konnte  Pompejas  ikm  keifen,  er 
wnrde  sein  Frennd,^')  nnd  Terfolgte  nun  nm  so  mekr  Cato, 
dessen  Binspmck  bei  den  Waklen  Toransznseken  war.    Der  Senat 


M)  Plin.  84,  19  (8).  {.  85.        81)  Ders.  7,  81  (30).  Obea  {.  1.  A  83. 
82)  2.  Tfa.  49.  A.  19.  83)  FU«.  8,  74  (48).      .   84)  Den.  29,  80  (4). 

Seaee.  CoatroT.  6,  4.  S$)  2.  Tb.  286.  A.  45.  4.  Th.  8.  19.  A.  41.  42. 

m.  8.  20.  A.  80.  88)   2.  Tk.  ^73.  A.  95.  87)  Das.  807.  A.  20. 

88)  Das.  588.  A.  77.        59)  Das.  323.  A.  25.         80)  8.  Th.  284.  A.  64. 
61)  2.  Th.  827.  A  42.  333.  A.  82. 
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Latte  diesem  in  der  Frende ,  über  das  c^risdie  Geld  gestattet,  lidi 
Tor  der  Zeit  vm  die  Prätar  za  bewerben,  wekhes  er  abldinte; 
Clodias  behauptete,  der  Antrag  sei  dardk  ibn  selbst  Teranlasst,  er 
trete  sariick,  weil  er  sich  tiberzengt  habe,  daas  das  Volk 'ihn  nicht 
wählen  werde;  aadi  mtitse  man  die  ejprisGhen  Sclayen  nicht 
.Porder,' Sendern  nach  ihni,  dem  Rom  aUe  diese  Yortheile  Ter* 
.danke,  Clandier  nennen.  <^ ').  Jetat  ansserfe  er  als  Parteigenosse 
des.Pompejaa  den  Verdacht,  dass  in  Cjpraa  Gdd  nntergesdilagen 
aei,  and  verlangte  Rechenschaft  Cato  hatte  seine  Papiere  Terlo*. 
ren,  er, konnte  die  Rechnungen,  welche  dem  jalischen  Gesetae 
gemäss  ®')  auf  .der  Insel  niedergelegt  waren,  nitcht  sogleich  bei- 
bringea,  und  war  daher  für  den  Aogenhlick  .nicht  Torbereitet« 
Seine  Vertheidigangs-Rede  bei  Plotarch  ist  mehr  eine  Anklage 
des  Pompejaa  als  eine  Rechtfertigung  und  berührt  Ereignisse  der 
spätem  Zeit.  ^  *)  Man  hatte  ihn  nnr  kränken  und  mit  sidi  sdbst 
beschäftigeii  wollen )  die  Sache  mhte.  Aber  aach  Cicero  Terietste 
ilin  durch  die,  Erklärnag,  Clodias  sei  nicht  rechtmässiger  Tribon 
f  ewesen,  and  folglich  nicht  befugt,  ihn  durch  das  Volk  Terbannen 
oder  irgend  eine  andere  Rogation  bestätigen  aa  lassen;  darnach 
war  Ptolemäos  auf  das  Gebqt  eines  PiiTatmannes  beraubt;  som 
Ergötzen  der  feindlichen  Partei  nahm  Cato  den  gfemeioschafUichen 
Gegner  in  Schutz,  der  Beschloss  über  Cjpros  wurde  dadurch  f»- 
heiligt,  dasa  er  ihn  ToUaap.®') 

• 

«•  5- 
Bei  einem  andern  Beschlüsse  der  TriumTim  war  seine  Ehre 
nidit  betheiligt;  er  setzte  das  Leben  daran,  ihn  zu  Tereiteln; 
Pompejus  sollte  nicht  Consul  werden,  ofcr  doch  nicht  mit  Crassos. 
.Dasa  Cäsar  in  Luca  seine  Bedingungen  gemadit  hatte  und  ihm 
die  y erlänger qng  der  Statthalterschaft  zugesagt  war,  konnte  man 
nicht  wissen,  und  Pompejos  suchte  nor  eine  angemessene  SteUang, 
um  seinem  Collegen  in  Gallien  gewachsen  zu  sein ;  er   wölke 


62)  Das.  «67.  A.  <2.  63)  S.  Th.  %H.  A,  4».  64)  E»  spiacli 

aicbt,  wie  PUit,  Cato  45  aaaioiist,  aack  4.  Prltw,  belebe  «r  iii  J.  64  ver- 
waltete, soadera  in  J.  66,  Die  89,  29.  Seaee.  Coatror.  6,  30.  s  M.  Cato 
^«Iciliro  el»iieieate  iartonun  crinina  aadivit.  paae  oMior  iadignitas  esse  po- 
fait  illlu  Mecali,  qaasi  avt  felclier  acc«sator,  aat  reas  Cato?  61^  2.  Tfc^ 
Zn  a.  332.  A  77  I. 
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Bk&t  Jka  UBtn^D^  der  Republik,  mid  Latte  dorch  die  EatlassiiDf 

des  Heen  nach  dem  mithridatischen  Kriegte  and  darch   Gicero's 

HersteUaiif  ^9se  Büi^chaften  g^eg^ebeh;  die  Nobilität  darfte  ihm 

MUT  eat^genkommeii,  und  der  Bond  ^e^en  Cäsar  and  die  Yolka- 

partei  war  beschworen.     Missrerständaisse  und  Mangel   an  Ver- 

traaoi  haben  im   staatsbürg^erlichen  Leben  stets  mehr  geschadet, 

als  entschiedenes  Unrecht«    Dorch  die  Rfisfnngen  der  senatorischen 

Faction  geschreckt  nahm  Pompejus  seine  Zuflacht  zn  den  Triba« 

Ben,    welche  darch  ihrea  Eiasprach  die  Wahl-Gomitiea  fUr  dfe 

hohem  Magistrate   yerhiaderten.      Im  nächsten  Jahre  55  stärzta 

sidi  Cato  mit  wflder  Wath  ia  dea  ELampf,  am  L.  Domitias  Ahe- 

nebarbas,    dem  Gemahl  seiaer  Schwester,   das  Coasalat  za  ver- 

schaifeai  er  trog  eiae  Waade  dayon,  and  Pompejas  warde  mit 

Crassna  gewählt.  ^®)    Naa  hielt  er  es  fb'r  nnerlassUch,  selbst  mit 

amtlichem  Ansehen   gegen    sie  einzaschreitea.     Nor    aas   diesem 

Grande,  nicht  der  Ehre  wegen,  aad  nidit  am  hoher  za  steigen, 

bewarb  er  sich  far  55  am  die  Prätar,  wie  früher  am  das  Triba- 

nat.  *^)     Ohae    gleichgesiaate   niedere   Magistrate    konnten    did 

Consala  ihre  Pläae  nicht  ansfiihren  and  ihr  in  Laca  Terpiaddetes 

Wort  aicht  lö'sea;  aber  sie  waren  im  Vortheil,  da  sie  die  Wah« 

loa  leitetea,  aach  warde  das.  Geld  aicht  gespart.     P,  Vatiaias 

hatte  sich  aoter  Cäsars  Consalat  als  Tribaa  bewährt;  1ha  ersah 

man  liir  die  Stelle,    ia  welche  Cato  sich  eiazadrängea  gedachte, 

aad  da  dieser  jetzt  mit  seinem  Anhange  das  Mittel  verwarf,  wo- 

darch  er  Tor  karaem  Air  Bibalas    wirkte,  ®  *)   so  sollten  die  za 

Wählenden   sogleich   nach  den  Comitien  ihr  Amt   antreten,  nnd 

dttBsit  Klagen  wegen  Bestechnngen  yerhätet  werden.     Ohnerachtet 

dieser  ITorbereitangen  mosste  man  die  Absthnmnng  anterbrechen 

aad  Vatinias   yoa   neaem    zahlea,    ehe   er   dea  Sieg  erhielt.  *9) 

Sein  Nebenbnhler  konnte   nnr   als  Privatmann  Pompejas   streitig 

maohen,  was  man  ihm  später  zam  Schatz  derRepabllk  mit  yollen 

Bänden  gab.     Der  Triban  C.  Trebonios  forderte  in  einer  Rogation 

Ar  die  Consala  Sjriea   and  die  beiden  Spanien,  Trappen   and 

•ine  aasgedehnte  Vollmacht.     Anfangs  sachten  M.  Fayonias  aad 

Cato,  seia  Vorbild,  dadarch  za  helfen,  dass  sie  in  der  Volksrer- 


66)  d.  Th.  10  ■.  277  f.  4.  Tb.  $17.  A.  46.  6^)  Oben  }.  3.  A  4. 

66)  Oben  {.  3  fin.         69)  8.  Tb.  280.  A.  40. 
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•ammliiiig  nieht  aofliortem  xa  reden ,  weshalb  Buui  dba  Letxtea 
wieder  fewalteam  entfernte;  dann  wnrden  ilire  Frennde  nnter 
den  Tribunen  aofi^boten;  ihr  Eiasfinich  nnd  das  Geschrei,  ei 
dennere,  in  welches  Cato  einstimmte,  obgleich  das  Anzeichen  ei<- 
dichtet  war,  yerhallte  nnter  dem  SJirren  der  Waffen  nnd  fahrte 
nur  zu  einer  blutigen  Niederlage.  ^  **)  In  ihrem  Zorne  erkauften 
die  Optimaten  eine  Rotte,  die  Slatuen  des  Pompejus  m  zertrüm- 
mern, welches  Cato  verhinderte;  ^^)  auch  sprach  er  nicht  mehr 
zum  Volke,  als  Trebonins  nun  Cäsar  bedachte,  sondern  an  Poin- 
pefus;  er  begünstigte  den  Proconsnl  in  Gallien;  einst  werde  er 
die  Last,  welche  er  sich  aufbürde,  wed^  tragen  noch  abwerfen 
können,  nnd  sich  daran  erinnern,  dass  er  im  Interesse  des  Staates 
nnd  in  seinem  eigenen  ihn  gewarnt  habe.  ^  ^)  Mit  demselben 
Rechte  durfte  man  erwiedem:  wenn  Cato  endlich  ahndet,  Ton 
welcher  Seite  der  Angriff  kommen,  nnd  dass  er  zugleich  gegen 
den  jetzigen  Consol  und  gegen  die  Aristocratie  geriditet  sein  wird, 
warum  nährt  er  nnter  diesen  Aigwohn  nnd  FeindschafI? 

Man  erschwerte  sich  allerdingi  gegenseitig  eine  Verständi- 
fünf,  nnd  auf  eine  solche  Art,  dass  Cäsar  über  die  Absichten 
nnd  Kräfte  der  Parteien  nie  in  Zweifel  war.  Pompejus  Tersuchta 
nnd  hoAe  wenigstens,  ihn  durch  ein  rerstecktes  Spiel  zu  täuschen, 
Ton  Cato  hörte  man  in  der  Curie  nnd  Tor  dem  Volke,  was  ihn 
erwartete,  wenn  er  ohne  die  Legionen  zurückkam;  er  stinunte 
gegen  das  Dankfest  für  die*  Siege  des  Prooonsds  in  diesem  Jahre, 
nnd  drang  ohne  Sehen  Tor  den  Manen  des  «^prischen  Königs  auf 
seine  Auslieferung  an  die  Germanier,  welche  er  durch  eine  uner- 
laubte Kriegslist  überwunden  habe;  in  jedem  Falle  zeigte  er  den 
kürzesten  Weg  zum  2A9L  ^')  Um  die  Republik  ferner  zu  über- 
wachen, hatte  er  sich  Ton  neuem  unter  den  Candidaten  der  Prätur 
eingefunden  und  mit  besserm  Erfolge,  da  die  Triumrim  nach  der 
Bestätigung  der  trebonischen  Gesetze  vorerst  nichts  mehr  begehr- 
ten. ^*)  Es  beruhigte  ihn,  nnd  doch  lehrte  die  Erfahrung,  dass 
er  ab  Staatsmann  weniger  vermochte  als  durch  seine  Persönlich- 
keit.    Bei  den  Spielen  der  Flora,  welche  im  Frühjahr  der  Aedil 


70)  Das.  282.  A.  S2u.  283.  A.  S7.  71)  Das.  28S.  A.  58.  72)  Das. 
284.  A.  64.  73)  Dsa.  2S8w  A.  21  74)  Plet.  Cato  44  a.  $9.  de.  13. 
PUl.  14.  Gell.  13,  10.  {.Sa.  14. 
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€.  Mettiiif  TonMHJtete,  ^  >)  «ilBagte  dtm  Volk  dem  Ympxüfm^ 
weibliche  Bfimea  adk  eatblotpen  am  tekea,  bis  er  a«f  die  Bemer- 
k«Bf  des  FaronivS)  das»  er  die  Uraadi  sei,  sicli  am  dem  Tlieater 
eAtfenite.7  0 

Als  Präter  liatto  er  im  J.  54  de»  Yortits  ia  dea  Ceridiiea, 
welche  Erpresson^en  bestraflea,  eis ,  »iifäasti|;es  Anxeiches  Dir 
fie  Terhrecher  iiad  ihre  FreMde*  Ea  that  seinem  Aos^ea  Lei- 
se» Eintrag,  dass  er  ehne  Tvniea  nar  im  der  Tefa  pritezta  anf 
dem  TrihmMl  ersdiien,  nadk  Platarch  so^ar  ehae  Schahe,  wdchea 
aieht  flaablidi  ist;  Ascoaias  findet  daria  eiae  Nadiahmaaf  der 
altea  Sitte,  Toa  welcher  die  Stataea  des  Rearalas,  Tatias  aad  Ca- 
Bullns  seagtea,  aad  dodi  fügt  er  hinza,  dass  Cato  im  Sommev^ 
also  der  EUtze  we^a  and  aicht  immer,  sich  diese  Abweichnng 
Toa  dea  Re^la  des  Aastaades  erlaabte.  ^^)  Es  geschah  aament- 
Bcfa,  als  am  8.  JnU  M.  AenuBas  Scaaras  bei  ihm  belaa^  werde, 
weil  er  im  Torigea  Jahre  ia  seiaer  FroTinx  Sardinien  sich  berei- 
diert  hatte,  oder  Tielmehr  weil  er  sidi  am  das  Coasalat  bewarb, 
aad  die  fibri^n  Caadidatea  seiae  YeraHheilanf  wfiaschtea;  aasser 
Cicero,  Hortensins  and  Tier  andera  Verdieidigem  bemfihtea  sich 
Tiele  Mäaner  Toa  Einfiass  fUr  ihn,  and  das  Gericht  sprach  ihn 
frei«  ^  *)  Bald  nachher  kam  A.  Grabiaiaa  aaa  Sjrriea  snriick. 
Dardi  grosse  aad  maaaichfache  Verschaldaag  hatte  er  seiaea 
Fdadea  die  Waffea  ia  die  Haad  gegebea*  Die  erste  EJage, 
wegen  Majestät,  aahm  awar  eiaen  glücklichen  Aasgaag;  daan 
aber  nraiste  tit  sich  wegen  sdner  Erpressangen  vor  Cato  steUea, 
ia  Folge  einer  Kraakheit  des  Prätor,  wodarch  einiger  Verzag  eat- 
ataad,  im  October.  Cicero  warde  sda  Aawalt,  obgleich  er  ihn 
toddidi  hasste,  weil  Pompejns  es  Terlangte,  and  aoch  übrigeaa 
setzte  dieser  alle  Hebel  fiir  den  Giinstliag  ia  Bew^ang,  ohne 
ihn  xa  retten.  ^*)  Der  TriamTir  blieb .  Tor  Born  aad  Torwaltete 
Spaaiea  darch  Legatea.  Er  hatte  aaa  ProTinzen  and  Trappen 
wie  Cäsar,  nnd  warde  ihm  and  der  Nobilität  überlegen,  wie  er 


/  7S)  OiUL  Vast.  S,  881.  Plia.  18,  69  (19).  Laetaaf.  1,  29.  Araob.  ad1^ 
gent.  7,  9^  76)  YsL  Bl«z.  2,  10.  {.  8.i  ^ailMs  opflnu»  qvikas  iape- 

itts  faibas  trfuapUs  keo  data«  est?  Martitt  Epifr.  1>  ]•>  Car  in  tkea« 
tnuBy  Calo  serere^  Tealsti?  Ab  ideo  tsataai  Teaens,  at  azires?  Saaeo.  ep.  97. 

77)  TA  Maz.  8,  6.  f.  7.  Fiat.  U.   Asosa.  ta  Oo.  ScMor.  ia.  p.  89.  Or, 

78)  i;  Tk.  81.  A  28  f.       79)  8«  Tb.  88.  A  89. 
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Bieuitey  weaa  er  als  Diotator  febot.  Eine  Zerröttanf  der  Repu- 
blik koaate  ilui  fordern,  da  der  Senat  im  änssersten  Falle  aoi  ihn 
angewiesen  war,  nnd  dieser  Zeitponct  schien  nickt  fem  zn  sein; 
die  Candidaten,  besonders  Domitios  Calrinns  nnd  die  iibri^n, 
welche  sich  am  das  Consnlat  bewarben,  erkanften  die  Stimmen, 
und  ••  offenbar,  daas  man  Kenntniss  daTon  nehmen  mnsste,  nnd 
das  nächste  Jahr  mit  einer  Zwischenref^iernng  b^ann«  ®®)  Im 
Senat  fürchtete  man  dies«  Ergebniss,  weil  et' den  ktfnfUgen  Dio- 
tator  anklikdi|;te.  Cato  hatte  im  J.  60  für  Bibnlps  gezahlt;  fol- 
gerecht würde  er  nach  jetzt  das  scheinbar  kleinere  Uebel  geduldet 
■haben,  er  Terlangte  aber  in  der  Carle  die  strengstapi  Massregeln 
,gngen  die  Besteohangen,  nicht  etwa  ans  Rene,  in  schmerzlicher 
Erinnemng  an  sein  eigenes  Yei^hen,  sondern  aas  Mangel  an 
Toranssicht,  dass  Pompejos  sich  nnn  am  so  gewisser  über  Gesetz 
nnd  Yerfassong  erheben  werde.  '^)  Man  beschlosa  aaf  seinen 
Antrag,  eine  gerichtliche  Untersnchnng  einzoleiten,  das  Urtheil 
aber  erst  nach  den  Comitien  bekannt  za  machen*  ^^)  Dadnrch 
schreckte  er  die  Candidaten,  nnd  das  Volk  empfing  ihn  am  andern 
Tage  anf  dem  Wege  nach  dem  Tribnnal  mit  Schmähnngen  nnd 
Steinwörfen;  sein  Oefolge  ergriff  die  Flacht,  er  aber  bestieg  die 
.Rednerbihne  nnd  besdiwichtigte  die  Menge,  weshalb  der  Senat 
ihn  lobte;  ich  kann  euch  nicht  loben,  erwiederte  er,  denn  ihr 
,babt  mich  in  der  Gefahr  yerlassen.  '^)  Nor  die  Candidaten  des 
Tribunats  gelobten,  ihn  als  Schiedsrichter  anznerkennen;  jeder 
.legte  &00,00Q  Sestertien  bei  ihm  nieder,  nnter  der  Bedingung, 
dass  der  Schuldige  sie  an  die  Mitbewerber  verlor*  Er  entdeckte 
hei  der  Wahl,  dass  Einer  sein  Geld  verwifkt  hatte;  die  Uebrigen 
nahmen  es  aber  nicht,  weil  die  Beschämong  und  die  Yereitelnng 
seiner  Absicht  genüge*  Die  Gegner  des  Cato  fragten,  wer  ihn 
ermächtigt  habe,  sich  überall  einznmischen;  Cicero,  welcher  sich 
awriiokzog,  *^)  nannte  ihn  einen  glücklichen  Mann,  weil  niemand 


80)  8.  Th.  S.  8  v.  816.  81)  2.  Th.  849.  A.  92.  82)  8.  Th.  8.  6 
in*  Gie.  ad  Att.  4,  16.  {.  4.t  Ut  Uotna  iadidnm  ante  comida  fieret;  er 
neiiBt  Cato  nickt,  Plat.  44  beseiclmet  ihn  als  den  Urheber  der  Verfifangy 
deren  Sinn  er  narichtig  aaffust:  die  erwihlten  Magistrate  sollten ,  anoh 
ekne  angeklagt  an  sein»  sidi  for  Gericht  dariUbw  answeisen,  dass  sie  akk 
keiner  gesetswidrigen  Mittel  bedient  haben.  Alex.  ab.  Alex.  Gen*  D.  8»  17. 
83)  Fiat  1.  c       84)  ad  Qn.  fr.  2>  16.  j.  2*s  De  avhila  qi»n  atro^issuae 
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ScUecLtes  toh  ibm  z«  forclem  wag«,  mjl  scfcridb  imn  Brajkr 
Qinntas  yor  den  Comitieii:  wenn  er  dnn&dringt,  so  Termag  er 
allein  mehr  als  alle  Gesetze  der  Welt  *<)  Anders  äosserte  sidi 
oLne  Zweifel  der  Gepriesene  über  ihn,  da  er  ans  Fnrcht  Tor  einem 
zweiten  Exil  die  TriamYirn  schalten  Hess,  und  anf  ihren  Wanseh 
sogar  Vatinins  Tertheidigte.  *®)  Aber  eben  wdl  er  allein  standp 
kimpfte  Cato  im  so  mnthiger  gegen  jede  Ungebühr  nnd  besoaders 
gegen  die  Umtriebe  des  Pompe|^,  welcher  dadnrdi  seinen  2iora 
reizte,  dass  er  yor  Rom  blieb,  statt  nadi  Spanien  zn  ^dien,  *7) 
nnd  ohne  Wissen  des  Senats  Cäsar  mit  einer  Legion  yersinrkte.  **) 
Freilich  waren  seine  Rügen  fruchtlos  wie  er  nicht  Terhindena 
konnte,  dass  C.  Pomptinns,  früher  Propra'tor  im  narbonensischen 
Gallien,  jetzt  endlich  über  die  Allobrogen  trinmphirte,  obgleich 
kein  Cnriat^esetz  ihn  zn  demFeldzvge  ermächtigt  hatte."')  Eine 
Proyinz  übemahm  er  nicht.  *<^) 

i.  6. 

Er  erschien  sidi  anch  im  J«  Ö3  ab  die  einsige  Stütze  der 
Republik.  Die  Gefahr  wurde  dringender;  Pompejos  schürte  nnd 
mischte,  obgleich  er  sich  eine  Zeit  lang  yon  den  Thoren  entfernte, 
nm  glauben  zu  machen,  dass  die  Tribüne  Luccejus  Hirrus  und 
Coelins  Yinicianus,  welche  in  seiner  Abwesenh^t  die  Dictatnr 
für  ihn  forderten,  nicht  yon  ihm  angestiftet  seien.  Es  gelang 
Cato,  den  Plan  zu  yereiteln,  und  das  Volk  durch  seine  Rede  so 
sehr  aufzuregen,  dass  es  Hirrus  seines  Amtes  zu  entsetzen  drohte. 
So  konnte  man  endlich  im  Juli  far  dieses  Jahr  die  Magistrate 
wählen.®')  Der  Sieger  sol^  in  fayonius  büssen,  welcher  als 
Candidat  der  plebejischen  Aedilität  keine  Stimmen  erhielt;  allein 
Cato  liess  durch  Tribüne  gegen  die  Wahlen  Einsprudi  ihnn,  und 
die  erneuerten  Comitien  hatten  für  seinen  Freund  don  gewünschten 
Erfolg»    Aitch  im  Amte  yertrat  er  ihn,   nnd  namentlich  bei  den 


i^eretv  in  geaata  mnltos  dies,  qtood  ita  eraat  progressi  caadidad  coasvlares» 
ut  BOB  esiet  fereidaiBy  ia  senam  Boa  foi.  Statni  ad  boIIub  BMdioiBaa 
reip.  slae  nagno  praeiidio  accedere.  85)  Plut.  1.  c.  Clc  ad  (fn.  fr.  2,  H 
Sa.  ad  Att  4,  15.  }.  7.  PUn.  H.  N.  praef.  Vol.  1.  p.  12.  Frans.  Senac. 
Ep.  104.         86)  3.  Th.  324.  A.  87.  87)  Plat  45.         88)  8.  Th.  »18. 

A.  78  a.  79.  89)  Das*  228.  A.  88—40.  90)  Ptat.  L  e.  Ol)  3.  Th. 
335.  A.  32—337.  A.  48. 
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Spiekn;  mter  seuMr  LMtmi^  Tenmadittti  sie  £etiii|;e  Koatea.^*) 
Indesf  sah  er  dM  SdhrecLbOd  der  Dictatnr  stets  yon  Benem  aof- 
tamdien;  er  und  Pooipejes  wsreB  im  InrtliaHi,  sie  liürciiteteB  ^ßi 
hofften  Ton  eiaem  Titel  so  i4el;  der  Eise  betreditete  es  als  da 
Ua^liick,  und  der  Andere  als  einen  grossen  Gewinn,  dass  sieh 
bei  den  Wahlen  für  das  nächste  Jahr  Hindemisse  fanden*  Milo 
warh  nm  das  Consolat  nnd  CHodins,  sein  Feind  nm  die  Prätnf; 
.  diess  yerlängerts  ihren  Streit,  als  Magistrate  konnten  sie  nicht 
neben  einander  bestehen;  ihre  Banden  fochten  in  den  Strassen, 
die  Optimaten  zitterten,  nnr  Pompejos  Termodite  sn  helfen,  und 
dnrfle  nan  seine  Bedingungen  machen.  ®*)  Eins  seiner  thätigsten 
Weriueuge,  Pompe|as  Rufas,  welchen  der  Senat  hatte  reihaAen 
lassen,  überaahm  im  December  das  Tribanat,  aod  schickte  sogleick 
Fayonins  zur  Vergeltung,  und  um  ihn  aad  Cato  fügsam  zu  machen^ 
ins  Gefingniss.  *«) 

Auf  Anstiften  des  Pompejos  ernannte  man  in  den  ersten 
Wochen  des  J.  52  keine  Zwischenkönige,  wodurch  die  Wahl  der 
höheren  Magistrate  unmöglich  .wurde.  Alles  war  ans  den  Pagen, 
ond  nun  erschlug  Milos  Rotte  am  20.  Januar  Clodius,  die  Loosung 
zu  Brand  and  Mord.  M'.  Lepidos,  welcher  endlich  jenes  ansser- 
ordentlicfae  Amt  erhielt,  weigerte  sich,  Wahlcomitien  zu  yeran- 
stidten,  und  msn  erstürmte  seine  Wohnung;  die  Cresetze  hatten 
keinen  Anwalt  und  Vollzieher.  Man  yermochte  nun  einmal  selbst 
gegen  den  Strassen-  und  Hänserkrieg  nichts  ohne  Pompejos,  und 
er  half  gern,  nur  musste  man  ihm  mit  seinen  Anspriichen  und 
Leidenschaften  einigen  Spielraum  gönnen.  Cato  insbesondere  war 
die  Ursadi,  dass  der  Senat  sich  j^t  erst  dazu  herbeiliess,  za 
spät,  am  Dank  za  yerdieaen,  denn  man  brachte  nicht  mehr  ein 
fteifdlliges  Geschenk,  zu  spät  fiir  seine  Würde,  weil  er  aus 
Furcht  nachgab,  und  zu  spät  fiir  beide  Theile,  da  Pompejus  wohl 
nodi  den  Raufem  in  der  Hauptstadt,  aber  nicht  dem  übermäditigett 
Proconlul  in  Gallien  wehren  konnte.  In  seinem  Garten  yor  Ron 
ismpfieng  er  den  Beschlass,  welcher  ihn  aater  Cato*s  Zustimmung 
zur  Rettung  den  Vaterlandes  aufrief,  und  ihm,  dem  man  weder 
zum  Behuf  der  Zufuhr  noch  zum  Kriege  in  Aegjpten  ein  Heer 


92)  Das.  85.  A.  $7.       98}  2.  TK  840.  A.  26.        9«)  8.  Tk.  88.  A 
80. 1.  Tk.  818.  A  69. 
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Itttte  attTertmeii  uiösreB,  ia  |;aiix  Italiefl  n  rSsteii  ^estattefe« 
Bald  i^lich  teiae  Villa  yor  dan  Thoren  euem  La^ar;  er  koante 
Alias  erzwiB^ea  mid  blieb  in  seiaen  Schranken;  man  iollte  die 
Dictatnr  ibm  entrann,  ein  Beweis,  dass  man  nichts  wa^e,  wenn 
es  ereschah;  aber  der  Senat  mochte  den  Namen  nicht  hinzofii^en, 
nachdem  er  die  Sache  an^^eben  hatte^  denn  Cato  nnd  seioe  An- 
han^r  hielten  den  Anfang  der  Ventanclig:ang  fiir  den  lefstea 
Schritt  cor  Sclarerei.  Das  verkehrte  Spiel  be|;ann  yon  aeaem, 
ab  Bibalos  Tonchlng,  Pompe jos  allein  zam  Consol  sn  wählen 
aad  Cato  den  Antrag  freadig  anterstiitste,  nicht  anders,  als  zeige 
die  Gottheit  einen  Ausweg,  oiid  doch  war  eine  Dictatnr  in  dkr 
Ordnung,  ein  Consal  Proconsal  dagegen,  ein  Consnl  ans  dem  Ste- 
gereif nnd  ahne  Colinen  eingesetzt,  ein  politisches  Ungeheuer. 
eSsars  SendBnge  berichteten;  es  erschien  ihm  ab  eine  kindische 
Posse,  dass  Pompejus  mit  dem  einen  Fasse  am  Ziele  sfand,  und 
mit  dem  andern  in  seinen  Schlingen,  dass  er  Cato  fÖr  das  halbe 
Zagestäadabs  dankte  und  mit  höfischer  Verstellung  ihn  am  seinen 
Ratk  ersachte,  aad  die  derbe  Antwort  erhielt,  der  solle  ihm  wer« 
dea,  aach  wean  er  ihn  nicht  rerlang^.  o*)  Bei  ^vm  Allen  konnte 
er  naa  erastKdi  gegen  Cäsar  rüsten;  es  genügte  ihm  aber,  über 
Senats-  nnd  Volksbeschlüsse  zu  yerfiigea,  mit  welchea  er  aach 
iha  zn  amspinnen  und  im  aussersten  Falle  zu  entwafihen  gedachte« 
Sein  Gesetz  gegen  Bestechungen  bei  den  Wahlen  sollte  bis  zum 
J.  70  zurückwirken ;  Cato  widersprach,  und  sicherte  dadurch,  ohne 
es  zu  woUea,  den  Statthalter  in  Gallien.**)  Der  erste  anmittel- 
bare Aagriff  des  Consab  war  gegen  Milo  gerichtet,  Welcher  sich 
erkühnte,  anter  dem  Schutze  seiner  Gladiatoren  auch  nach  Clodiua 
Tode  ab  Candidat  aufzutreten.  Die  Republik  gab  den  Vorwand 
zu  seiner  Verfolgung;  er* wurde  angeklagt  und  Temrtheilt,  obgleich 
Cato  ab  Richter  ihn  fiir  unschuldig  erklärte.  *7) 

Man  durfte  diesem  nieht  vorwerfen,  dass  er  um  die  Crunst 
der  Madithaber  buhlte.  Ab  Pompefns  die  Ruhe  hergestellt  und 
am  1.  Augast  Metellas  Sdpio  za  seiaem  CoUegen  ernannt  hatte, 
eraea^rte  er  das  Gesetz,  aach  welchem  kein  Abwesender  bei  den 
Wahlen  in  Betradit  kam;    Cäsar  sollte  ab  Privatmann  sich  ei»r 


95)  2.  Tli.  842—349.  96)  Das.  651.  A.  100.        ,  97)  Das.  355« 

A.  33  a.  364.  A  5.  3.  Tb.  101,  A  42« 
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fincIeD,  wenn  er  ein  zweitem  Goosalat  wtfnsdite,  and  dann  dmrcb 
die  Gerichte  beseitigt  werden.  Anf  den  Antrag  seiner  Fremde 
bewilligte  Pompejos  eine  Ansnabme  für  ihn,  weil  er  sich  erratben 
sah,  obgleich  Cato  dorch  langes  Reden  hinderlich  wurde»  ®  ^)  Ihn 
empörte  eine  solche  Nachgiebigkeit;  er  wosste  nicht,  dass  Cäsar 
nor  Händel  suchte,  um  im  Biii^erkriege  gerechtfertigt  zu  sein, 
und  Beschlüsse  und  Gesetze  nichts  gegen  ihn  yermochten.  Des« 
halb  bewarb  er  sich  mit  Ser.  Sulpidus  und  M.  Claudias  Marcelius 
um  das  Consnlat;  doch  bestinmite  ihn  auch  das  Misstrauen  gegen 
Pompejns.  Einst  als  die  Republik  nur  Ton  fem  bedroht  war, 
wirkte  er  bei  den  Wahlen  durch  Terbotene  Mittel  fHr  Bibolns; 
jetzt  wo  nach  seiner  Meinung  ihr  Schicksal  daron  abhieng,  dass 
er  selbst  durchdrang,  verschmähte  er  die  erlaubten;  er  bewies 
dem  Volke  nicht  die  Aufmerksamkeit,  welche  es  Ton  den  Candi- 
daten  erwartete.  Da  er  ihm  auch  durch  eine  strenge  Aufsicht 
über  die  Mitbewerber  den  Gewinn  schmälerte,  so  wurden  diese, 
für  welche  Cäsar  und  Pompejns  sich  yerwandten,  ihm  um  so  mehr 
Torgezogen«  Noch  an  demselben  Tage  vergnügte  er  sidi  mit  Ball- 
spiel; er  hatte  sich  zum  Retter  angeträgen  und  kein  Gehör  ge« 
fanden,  so  war  die  Rechnung  geschlossen,  und  er  entsagte  dem 
Consulat  für  immer.  Sein  Gleichmnth  würde  befremden,  wüate 
man  nicht,  dass  in  seiner  Seele  stets  £ins  sich  dem  Andern  nn« 
terschob;  er  fühlte  nicht  den  Harm  eines  imbefriedigten  Ehrgeizes 
und  konnte  Rom  nicht  zwingen ,  sieh  unter  seine  Obhut  zu  bege- 
ben, daher  die  Rnhe  nach  der  Abweisung;  diese  mussfe  ihn  aber 
Ton  der  Grösse  des  Uebels  überzeugen,  und  wer  wird  ruhig  blei- 
ben, wenn  ein  geliebter  Kranker  aus  Mangel  an  Vertrauen,  oder 
weil  er  sich  über  die  Gefahr  täuscht,  die  Hülfe  nicht  anninlmt?^*) 
Vebrigens  wachte  Cato,  da  das  Ganze  sich  seiner  Leitung  entzog, 
wenigstens  über  die  einzelnen  Gesetze;  er  mochte  im  December 
als  Richter  des  Plancos  Bursa,  welcher  ihn  dann  verwarf,  und 
dennoch  ins  Exil  wanderte,  die  Lobschrifl  des  Pompejns  nicht 
hören,  weil  dieser  selbst  einen  splchen  Beistand  verpönt  hatte.  ^^^^ 
Nun  waren  aber  die  Gallier  unterjocht;  im  J.  51  vereitelte. 
Cäsar  ihre  letzten  Anstrengungen,    Auch  jetzt  begriffen  nicht  alle 


98)  3.  Th.  36^.  A.  35.         99)  Das.  806.  A.  40  v.  €aes.  B^C.  1»  4. 
Seaec.  Cons.  ad  lielr.  18.  de  benef.  8,  17.        190)  4*  Th.  214.  A.  14. 
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trifte  Pefaide^  iam  er  A»  roeiiedie  Reidi  rer^i^sert  tiatte,  im 
es  XU  beberrtdieB,  und  weim  sie^seiiie  Absichten  erkannfea,  se 
^laabten  sie  decli  an  StreitkräAea  ibni  liberle'^en  za  sein;  denn 
so  dachte  Pompefas,  der  bewahrte  Krief^,  seine  atoke  Rohe 
machte  aioher»  Die  Nobililät  fiirchtete  nnr  ihn;  wider  Willen 
Latte  sie  in  ihm  einen  Anführer  erhalten;  sie  beachloss,  ihn  tm 
benutzen,  aber  aadi,  ihn  za  beschranken,  damit  er  nach  dem  Siegle 
nicht  selbst  nahm,  was  er  Tertheicti^en  sollte.  Diese  ängstliche 
Sor^  liess  die  Lager  nidt  bemerken,  welche  sich  jenseits  der 
Alpen  bildeten,  und  wurde  die  Ursach,  dass  man  alle  Verantworte 
lichkeit  Pompejos  aufbürdete,  und  ihm  doch  nicht  erlaubte,  auch 
nur  als  Soldat  sich  firei  zu  bewegen«  Cato  wird  in  der  Geschichte 
«Beies  Jahrs  kaum  erwähnt,  er  theilte  aber  die  Hoffnungen  und 
Beförditungen  der  Optimaten,  wie  die  Folge  lehrt;  nur  darin  ei^ 
imb  er  sich  über  die  meisten,  dass  ihm  nicht  personliche  und 
Standes -Interessen  Freiheit  und  Vaterland  hiessen.  Er  suchte 
nidits  für  sich,  am  wenigsten  eine  Proyinz;  ^)  eine  Zeit  lang 
musste  er  erwarten,  dass  man  ihn  zum  Proprätor  ernannte,  doch 
gieng  die  Gefahr  Torüber«  ^)  Cicero  wurde  gegen  seine  Neigung 
nach  Ciliden  geschickt^  er  war  Cato  seit  dem  Streite  über  die 
Gesetze  des  Clodius  entfiremdet,  ^)  nnd  die  Vorsicht,  mit  welcher 
er  bei  den  Reibungen  zwischen  den  Trinmyirn  sich  dorchzuwhi- 
den  und  beideii  Parteien  zu  gefallen  strebte,  konnte  das  Vertrauen 
nicht  herstellen;  indess  galt  Cato*s  Stimme  im  Senat,  sie  durfte 
Ihm  nicht  fehlen,  damit  man  Ihn  im  nächsten  Sommer  aus  der 
Nähe  der  furchtbaren  Parther  abrief  oder  einen  siegreidien  Feld» 
sug  mit  dem  Triumph  beldmte^  deshalb  schrieb  er  Ihm  nadi  seiner 
Ankimft  in  Asien.  «) 

Im  folgenden  Jahre  50  sdnckte  er  Ihm  einen  förmlichen  Be* 
rid&t,  worin  er  die  musterhafte  Verwaltung  der  Prorinz  besonders 
aber  smne  Thaten  im  Amanus  herrorhob,  und  die  Bitte  hinzu- 
fügte, sein  Gesnch  um  ein  Dankfest,  eine  Anwartschaft  auf  den 
Triumph,  in  der  Curie  zu  unterstützen.  <)  Die  Antwort  war  in 
verbindlichen  Ausdrücken  abgefasstt  Cato  habe  die  Verdienste  des 
Proconsnls  um  die  ProTindalen  und  Bandesgenossen  gern  öffent«' 


1)  Obern  §.  &  litt*  2)  8.  Th.  381.  A«  It  6)  ObtA  {.  4  itt« 

4)  «d  Faa.  15,  3.  5)  Das.  15,  4. 

DmoMui,  GescUdiU  Eonw  V«  13 


Digitized  by 


Google 


178  XXVHl    PORCn.        (23.16.) 

lieli  atterLannt,  «bI  wean  |ener  ei  Torziebe,  las«  man  den  Golteni 
«ad  Bicht  ibm  danke,  ao  könne  der  BeseLlns«  des  Senatf ,  eine 
Sie^etfeier  aozoordnen,  ilun  nnr  Freade  gewähren;  indess  fol^ 
der  Triompli  nidit  immer,  ancb  scheine  die  Ten  ihm  beantrage 
Erklärung:  die  Provinz  sei  mc3ir  dorch  die  Milde  nud  Redlichkeit 
des  Imperator  als  durch  das  Heer  und  die  Gnade  der  Colter  dem 
Staate  erhalten,  ehrenvoller  za  sein.  Demnach  stimmte  er  nicht 
für  das  Gesuch,  und  zwar,  wie  in  dem  herben  Glückwnnseb  an- 
fedeatet  wiird,  weil  er  es  fiir  nnbeg'rijndet  hielt.  ^)  Indesf  unter- 
neichnete  er  den  Senatsbeschlnss ,  „welches  nur  yen  deta  wärm- 
sten Freunden  des  Geehrten  zu  geschehen  pflegte.*^  ^)  Es  genügte 
Cicero;  er  nnterdriickte  seinen  Zorn,  nnd  bezeugte  dem  Manne, 
„dessen  Beifall  ihm  alle  Lorbeerkränze  aufwog,^* 'eine  lebhaDe 
Erkenntlichkeit,  mit  dem  Zusätze,  er  möge  ihm  die  Auszeichnung 
nicht  Terweigem,  welche  man  jetzt  gar  Vielen  bewillige.  ^)-  Nur 
Favonins  konnte  es  entgehen,  dasa  Cafe  auch  hier  sich  nidit  gleich 
blieb,  da  er  fast  in  derselben  Zeit  tIL  Bibnlus,  dem  Gemahl 
seiner  Tochter,  unbedenklich  eine  Sapplication  zugestand,  obgleich 
er  in  Syrien  nichts  geleistet  hatte.  ^)  Cicero  beklagte  sich  g^gen 
Vertraute,  ^^)  und  Cäsar  versprach  ihm  ans  eigenem  Antriebe 
eine  veHständige  Genngthunng,  folglich  den  Triumph,  um  die 
beiden  Republicaner  nodi  mehr  zu  entzweien.  * ' )  Den  Consnl 
L.  Panllus,  den  Tribun  Cnrio  und  viele  Andere  bc^hwichtigte  er 
mit  Gelde;  auch  er  wollte  in  Rom  seinen  Einzug  halten.  In  den 
Nachrichten  über  die  Verhaadlungen  dieses  Jahrs  verliert  sich 
Cato  wieder  unter  der  Menge;  ")  er  konnte  auch  im  Wesent- 
lichen nidits  mehr  ändern,  sondern  nnr  seinen  Hess  gegen  CiUar 
beurkunden  und  ihm  in  der  Öffentlichen  Meinung  schaden«  Sn 
.widersetzte  et  sich  ohne  Zweifel  der  Hinschaltung,  damit  jener 
nicht  länger  in  den  Provinzen  rüstete,  nnd  andern  Anträgen  des 
Curie.  ^*)  Als  der  Tribun  darauf  drang,  dass  nicht  einseitig  der 
Proconsul  von  Gallien  sondern  auch  der  Proconsnl  vi^  Spanien 


•  6)  Das.  1^  5.  8y  11.:  Etsi  de  te  lociiUis  boaoriilcey  no»  decrerat  svp- 
plicadoaes.  ad  Ätt.  7,  1.  {.  4.:  Caesar  —  scribit,  sapplicationem  eoni  mihi 
■on  decrevisse.  7)  ad  Fan.  15,  6  fin.  ad  Att.  1.  c.  8)  Dea  Triamph^ 
er  mchreibt.  ad  Fan.  15,  6.  9)  2.  Tli.  108.  A  1  a.  2.  10)  Daa. 
1.  e.         11)  ad  Att  7,  1.  {.  #  n.  ep.  2.  {.  6.  12)  8.  Th.  30#.  A.  82. 

18)  Das.  880.  A.  58  1 
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niederlegte,  li^f  er  aas;  aui  fesdiehe,  was  er  iomier  roraaeger 
sagt  habe,  der  Mengck  —  Cäsar  —  trotze  schon  ohne  Scheu  auf 
•eine  dorch  h^g  and  Trog  erschlichene  Gewalt.  ^ «)  Er  gehorte 
sJso  nicht  za  den  370  Senatoren,  welche  der  Meinung  waren, 
dasM  man  beide  Statthalter  durch  andere  ersetzen  müsse;  '^)  und 
in  .der  That  hatte  er  durch  die  wiederholte  feierliche  Betheuerong, 
er  werde  Cäsar  wegen  seiner  Verbrechen  belangen,  sobald  er  alc 
Prlyatmann  zurückkomme,  einen  sojchen  Ausweg  unmöglich  ge- 
macht, wäre  ea  auch  je  die  Absicht  des  Gegners  gewesen,  sich 
M  Tei^leichen.  ■  ®)  Ohnerachtet  seiner  bessern  Gesinnungen  wurde 
er  durch  seine  Missgriffe  in  die  Reihen  der  Kri^:spartei,  einer 
Uiitgierigen  Faction  gedrängt,  deren  Häupter,  der  Consnl  C.  Mar» 
ceUns,  Metdliis  Sdpio,  die  erwählten  Consnln  C.  Marcellus  und 
Ij«  Lentulus  nebst  Andern  entschlossen  waren,  Pompejus  unter 
keiner  Bedingung  fallen  zu  lassen,  weil  sie  nach  Rache  nnd 
Beate,  nach  Proscriptionen  verlangte,  und  ihre  Wünsche  bei  der 
eigenen  Unfähigkeit  nur  erfüllt  werden  konnten,  wenn. Er  befeb* 
ligte.  Sie  Terschafften  ihmf  auf  eine  arglistige  Art  zwei  Legionen, 
ond  ermächtigten  ihn,  über  alle  Truppen  in  Italien, zu  Terfiigen 
und  nene  aoszuheben:  ^  ^ )  Die  Republik  lieh  bei  ihren  Umtrieben 
den  Ifamen;  nun  war  geheiligt,  was  früher  ab  frevelhafte  An- 
maasong  des  TrinmTir  die  Meisten  eApört  hatte,  und  auch  Cato 
trat  anter  seine  Fahnen. 

§.7. 
Ma^  rerWarf  im  Anfange  des  J*  49  in  der  Curie  Cäsars 
Vomdiläge  zu  einem  Vergleich;  unter  dem  Einspruch  der  ihm 
ergebenen  Tribüne  M.  Antonius  und  Q.  Cassius  wurde  beschlossen^ 
er,  er  allein  solle  das  Heer  entlassen.  Obgleich  Plutarch  in  diese 
Tmgp  Teriegt,  was  früher  geschehen  war,  so  bestätigen  doch  An- 
dere, daas  Cato  mit  grosser  LeidenschafUichkeit  an  den  Berathun- 
gen  Th^l  nahm.  ^^)  Die  Absichte|i  des  Gegners  waren  ihm 
nedi  immer  nicht  deutlich,  denn  er  wollte  „lieber  sterben  als  za- 
geben,   dass    die  Republik    sich  seinen   Bedingungen   fuge.*^  '9) 


14)  Pliit.  C«to  51. 3.  Th.  300.  A.  «7.        13)  3.  th.  397.  A  f.       16}  Das« 
#03.  A.  46.  17)  Das.  396.  A.  94.  399.  A.  13.  18)  Hat.  Csto  31. 

AatoB.  5.  Pomp.  39.  Caes.  B.C.  l,  4.  Taim.  2, 49.  {•  4.        19)  VsUcj.  1.  e. 
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Cäsar  wünsclite  eben,  das«  sie  lAA  nidit  ftigte,  aas.  andern  Grün- 
den, ond  iveil  seine  Feinde  nnter  den  Optimaten  dann  ab  die 
Urheber  des  K^eges  erschienen.  Sie  widerriefen,  was  ihm  fHiher 
in  einem  Gesetze  zugesichert  war;  ^^)  sie  nm^ben  sich  mit  Be- 
waffneten, welche  Pompejas  in  die  Stadt  schickte,  nm  frfeie  Ver- 
handlnn^n  unmöglich  zu  machen,  ^^)  und  zwangen  jene  Tribnne, 
die  Unyerletzlichen,  'sich  zn  entfemeD.  ^^)  Alles  fand  Cato  in 
der  Ordnung;  er  duldete  es  nicht  nur,  sondern  er  war  selbst*  da- 
bei thatig;  im  Eifer  für  Verfassung  und  Recht  trat  er  beide  mit 
Füssen.  Dadurch  beraubte  er  sich  und  seine  Faction  der  einzigen 
Schutzwehr;  freilich  rechnete  er  auf  grosse  Streif kräfte;  diess 
macht  aber  seine* Sache  nur  schlechter;  der  Starke  soll  ror  Andern 
die  Gesetze  und  Verträge  ehren.  Aach*  wurde  er  bald  enttäuscht ; 
noch  im  Januar  war  Cäsar  im  Anzüge  gegen  Rom.  Hier  hatte 
man  nicht  über  die 'Mauern  hinausgesehen  und  die  Zeit  mit  Be- 
schlüssen yerloren,  und  Pompejas  hatte  im  Vertrauen  auf  diese 
Besdilüsse  nicht  gernstet;  man  überhäufte  ihn  mit  Vorwürfen, 
nnd  et  antwortete  mit  dem  Zeichen  zur  Flacht.  ^ ')  Cato  sdrgte 
in  Eile  für  seine  Familie  nnd  folgte  mit  seinem  Sohne  den  Con«> 
snln  nach  Campanien.  **)  99 Von  diesem  Ta*ge  an  schor  er  nach 
der  Sage  weder  Haupt  noch  Kinn,  auch  bekräozte  er  sich  nicht 
mehr;  so  trauerte  er  bis  zam  Tode,  mochte  man  siegen  oder  be- 
siegt werden,  über  das  Unglück  des  Vaterlandes.^^  2«)  Es  betrübte 
ihn,  dass  die  Römer  einander  mord^en,  und  doch  hatte  er  es 
selbst  befördert,  und  yoU  Hoffnung,  er  ahndete  nicht,  dass  diess 
der  Anfiemg  Tom  Ende  war.  Als  Cäsar  zum  Schein  darauf  antrug, 
dass  man  Ton  beiden  Seiten  die  Waffen  niederlegen  und  die  Ent- 
scheidung einem  freien  Volke  nnd  Senat  überlassen  möge,'  erklärte 
er  am  27.  Januar  im  Kriegsrathe  in  Capua  sich  einyerstanden ; '  ®) 
fener  fühlte  keinen  Beruf,  da  der  Beklagte  zu  sein,  wo  Wuth 
und  Rachgier  zu  Gerichte  sassen;  seine  Legionen  drangen  yor, 
bis  Pompejus  nm  fie  Mitte  des  Märzes  sich  nach  Djrrhachium 
einschiffte.  ^^)  Die  NobÜität  erhob  neae  Klagen  über  den  un- 
tüchtigen Führer,   dessen   Befehle   gleichwohl   niemand   beachtet 


20)  3.  Th.  4M.  A.  56.  21)  Das.  406.         22)  Das.  407.  A.  83  «. 

410.  A.  91.         23)  Dm.  424.  A.  17.  24)  Plvt.  52.  25)  De».  53. 

26)  3.  Th.  423.  A.  3.  27)  Das.  440.  A.  51  m.  476.  A.  ^. 
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Iiatte,  avdi  (Scero  nicbt,  welcher  beaofltragt  wtor,  an  der  oampa- 
iiisdieD  Kfiste  zu  werben.  ^^)  Nach  der  Zasammeiikiuift  in  Capna 
nehrieh  er  an  Atticos:  es  ist  nun  dahin  gediehen,  dass  selbst  Cat» 
die  Knechtschaft  dem  Kriege  yorzieht;  er  will  lieber  im  Senat 
den  Verhandlungen  ober  die  Friedensbedingongen  beiwohnen, 
wenn  Cäsar  seine  Trappen  ans  den  Städten  abruft,  als  nach  Sidlien 
^eLen;  dort  wird  er  wahrscheiolich  nAr  schaden  9  wahrend  hier 
neine  Gegenwart  höchst  nothwendig  ist.  ^®)  Sein  Gutachten  über 
das  Siegesfest  war  nicht  yergessen ;  die  Reise  nach  Sidlien,  seiner 
Provinz,  verzögerte  sich  aber  in  der  That  über  die  Gebühr«  '^) 
Wollte  Cäsar  den  Frieden,  wie  er  doch  glaubte,  so  mnsste  er 
um  so  mehr  eilen ,  nnd  durch' den  gesicherten  Besitz  der  Insel 
ein  Gewicht  in  die  Wagschale  legen;  einigte  man  sich  nicht,  so 
▼erlilgte  er  über  unermessliche  HüUsmittel  fiir  den  Land-  nnd 
Seekrieg,  über  die  Vormauer  von  Africa  nnd  die  Zufuhr  für  Rom, 
wobei  noch  besonders  in  Betracht  kam,  dass  der  Feind  keine 
Flotte  hatte,  und  im  Rücken  bedroht  war,  wenn  er  Pompejus  ver- 
folgte; deshalb  ersuchte  dieser  im  Februar  sogar  die  Consnln^  die 
Provini;  zu  besetzen,  welches  sie  nicht  rathsam  fanden.  '  ^) 

Als  Cäsar  den  Feldzng  in  Spanien  ^röfihiete,  verbreitete  man 
auf  den  Gütern  der  Optimalen,  die  Sicnler  haben  Cato  smm  Wi- 
derstände aufgefordert  und  ihm  ihre  Dienste  angetragen;  seitdem 
sei  er  mit  der  Aushebung  beschäftigt^  So  Cicero  mit  einer  fiir 
den  Statthalter  nicht  schmeichelhaAen  Wendnng;  er  fugt  hinzq, 
die  MögUckeit,  Sicilien  zu  yertheidigen,  sei  ihm  nicht  zweifelhafk, 
wenn  es  gelinge,  wolle  er  dort  Schutz  suchen,  indess  halte  er 
das  Gerücht  für  ungegründet,  ^  ^}  Darin  irrte  er  nicht;  bei  der 
Landung  des  C.  Carlo  in  den  letzten  Tagen  des  April  e^rgriff 
Cato  die  Flucht,  um  nicht  unnütz  Blut  zu  vergiessen;  er  gieng 
mit  einer  Legion  über  Corcjra  zn  Pompejus;  ^3)  „er,  der  die  In^el 
so  leidkt  behaupten  konnte,  bei  welchem  dann  alle  Gutgesinnten 
steh  eingefunden  hätten,  ist  entwichen,  wie  Cnrio  —  der  Legat 
des  Feindes  —  mir  meldet;  wenn  doch  Cotta  Sardinien  behauptete; 
man  sagt  es;  bestätigt  es  sich,  welche  Sohande  für  Cato  !^^  3«) 


28)  Das.  408,  A,  72.  :^9)  ad  Att.  7,  1  Ju  30)  3.  Th.  409,  A. 

ai  M.  447.  A.  8.  31)  ad  Au.  8,  12.   A.  n.  G.  n.  Tli.  3,  491.  A.  79. 

32)  Das.  448.  A.  13.  33)  Ihm.  448«  A.  24  ■.  478.  A.  II.        34)  Cic« 
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Den  Opfimafen  war  er  nictit  wiHkommeii ;  sie  mochten  bei 
Raub  nnd  Erpreisan^en  ibm  nicht  Rede  stehen,  nnd  Pompejof 
fcirchtete  den  Feind  der  Dictator.  Man  achickte  ihn  nach  Äjrie% 
wo  er  bei  der  Rästnn^  der  Land-  nnd  Seemacht  behlilflich  aein 
volltet  Allein  Metellaa  Scipio,  welcher  früher  nach  Sjrien  ab- 
^^ang^en  war,  nnd  nnter  dem  sehr  erwünschten  Vorwande  des 
Krieges  die  Provinzen  für  ei|rene  Reehnang  ansbentete,  T^lan^e 
seinen  Beistand  nicht '<)  Sich  sdbst  überlassen  suchte  er  be- 
sonders die  Rhodier  dem  Senat  zu  gewinnen,  and,  wie  er  glau- 
ben mvsste,  mit  Erfolg,  weshalb  er  ihnen  aach  Servilia,  seine 
jE(tie£schwester,  die  Wittwe  des  L.  Lncnllns,  und  deren  Sohn  an- 
Tertrante,  welche  ihn  begleiteten.  *®)  Nadi  seiner  Rückkehr  be- 
stimmte ihm  Pompe  Jos  den  Oberbefehl  über  die  Scfaifie;  es  kam 
nicht  in  Betracht,  dass  sie  nnter  einer  gnten  Leitong  den  Feind 
auf  der  Ueberfahrt  Ton  Italien  Temichten  konnten;  man  wollte 
Cato  entfernen,  nnd  nnr  weil  die  Grünstlinge  benierkten,  er  werde 
Im  Besitze  einer  solchen  Gewalt  auch  nach  dem  Kriege  einen 
grossen  Einfluss  haben,  wurde Bibolos  an  seiner  Stelle  ernannt.'^) 
Befehlen  oder  gdiorehen  war  ihm  gleich;  er  hatte  keinen  Wunsch, 
als  dass  Cäsar  unterlag,  nnd  Pompejns  iik  seinen  Schranken  blieb; 
Beides  würde  er  an  der  Spitze  der  Flotte  am  sidiersten  bewirkt 
haben,  wenn  er  sie  zu  gebrauchen  wusste.  In  Thessalonich,  wo 
man  eine  Art  yon  Senat  errichtete,  war  er  überall  unbequem  und 
hinderlich.  Sein  Rath,  den  Krieg  in  die  Länge  zu  ziehen,  miss* 
fiel  den  Grossen,  welche  sich  nach  Rom  und  nach  Proscriptionen 
lehnten,  und  au^  Pompe|ns,  obgleich  dieser  ebenfalls  der  Jlfei« 
nung'war,  dass  man  ein  entscheidendes  Gefecht  Termeiden  müsse, 
aber  nicht  um  sich  mit  dem  Feinde  zu  einigen,  sondern  um  ihn 
durdi  den  -Hunger  aufzureiben.  In  einer  andern  Beziehung  konnte 
Cato  eben  so  wenig  durchdringen;  man  besdiloss  auf  seinen  An« 
trag,  das  Leben  der  Gefangenen  zu  schonen  und  die  Städte  nicht 


ad  Att  10,  16.  $.  8.  Seiiee.  de  proT.  s.  en  bom.  j^.  cap.  Z. :  Femuu  isnid 
edam  dTÜi  bpUo  pvium  et  innoziBBi  boaas  laadem  ac  nobÜes  edat  operas, 
epist.  24.  t  Stricto  gladiOy  quem  «sfue  Im  dlua  diem  ab  ooml  oaede  pmnui 
serraTerat.  M)  Fiat  54.  3.  Tb,  408.  Ji.  70  «.  SOI,  A.  49  t  86)  PlaC 
L  e.  4.  ^  174.  87)  8.  Tb.  480.  A.  89  a.  80.  Seaee,  Ep«  |«4.i  AH 
se,  si  Caesar  ^icerlt,  moritanua»  si  PonpeiBS  e^ulatanoi. 
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»I  plündeni;  die  Raclgier  «nd  Rrabsodit  der  GefiOurteB  band  sich 
•B  keui  Gesetz.  >  •) 

Giser  hatte  iadets  die  Lepiten  des  Pempejus  in  Spuiien  emU 
'waffaet,  and  landete  ioi  Jaoaar  4S  m  lUjrien^  ehe  die  feiadüche 
Flotte  sich  xasammeaze^.  Bei  Dyrrhadiiaai  schien  iha  das  Gläck 
sa  Teriasaen;  er  wurde  i^eschlafen,  and  fiihrte  das  Heer  nach 
Thessalien.  M)  Wie  fern  Cato  dazn  beitrairt  ^i^  nidit  berichtet, 
nendem  nur^  dass  er  die  ihm  anterf ebene  Mannschaft  mit  erfwir 
fenden  Worten  anredete,  Römer  im  Namen  der  Freiheit  ond  dea 
Vaterlandes  sam  Kampfe  mit  Römern  ermnthifte,  nnd  dann  hei 
^tem  Anblicke  der  Gefallenen  Thronen  yeri^oss.  *^)  Von  |etit  an 
"war  Pompeyns  mehr  als  je  der  Sdar  seiner  Faction;  sie  erlanbte 
ihm  kanm,  den  FMzng  fortsnsetzen,  weil  sie  den  Krie|*  flir  g^ 
endi^  hielt;  *^)  dann  trieb  nnd  schmähte  sie  ihn  in  Thessalien, 
bis  er  an  seinem  nnd  zn  ihrem  Verderben  den  Plan  an^ab,  bei 
dem  Mangel  im  feindlichen  La^r  dnroh  Zögeni  za  aieg^en.  *^) 

dato  war  wieder  aaf  eine  ehrenTolle  Art  ans  dem  Hanpl- 
qnartier  verwiesen;  er  stand  mitfnnfsehn  Cohorten  in  D7rrhachiHn^ 
wo  anch  'Cicero  nnd  Andere  snriickbVeben.  An^blich  sollte  er 
den  wichtifen  Platz,  die  Kriefscaase,  die  Vorräthe  nnd  das  Cro- 
pack  bewachen,  die  Truppen,  welche  etwa  ans  Italien  eintrafen, 
am  Landen  hindern,  nnd  die  Parthiner  süffeln,  ein  illjrisches 
Volk.  «*)  Nach  der  Schlacht  bei  Pharsalns  schiffte  er  zur  Flotte 
bei  Corcjra.  Die  Streiduräfte  seiner  Partei  waren  noch  so  bo- 
dentend,  dass  es  nnr  darauf  ankam,  sie  zn  sammeln  nnd  zn  er- 
kalten, ^nmal  da  man  nicht  wnsste,  ob  Pompejos  sich  ferettet 
habe.  Er  yerbnfte  demnach,  dass  man  ihn  einstweilen  durch 
einen  Andern  ersetzte;  als  er  selbst  gewählt  wnrde,  erklärte  er 
aidi  fiir  Cicero,  den  Consnlar  nnd  Imperator,  welcher  dch  mit 
Cäsar  Torsölwen,  nicht  ge^n  ihn  fechten  wollte,  nnd  dnrch  seine 
Weifemng  den  ältesten  Sohn  dea  Pompeyos  so  sehr  erbitterte, 
dass  er  dine  Cato*s  Fürwort  ^ödtet  sein  wiirde.  ^*)  Dieser  Ter* 
zweifelte  nicht,  obfleich  Alles  sich  anflösUe«  Man  bednrilre  einen 
Vereini^nngspnnkt,  deshalb  beschloss  er,  Pompejos  aofiuisnchen. 


88)  8.  Tk.  482.  A.  56.  89)  Das.  488.  40)  Dm.  499.  A.  42. 

41)  Das.  604.  ▲.  68.        42)  Das.  500.        48)  Das.  505.  A.  73.        44)  Das. 
570.  A  96. 
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vrelclief  ihm  überdies»  Geleg^ettheit  g&b,  Fläditling^e  aof  seitte» 
SchifPen  zu  bergen.  *^)  Er  berührte  Paträ  in  Axhaja^  die-laco* 
nische  ond  cretensische  Küste;  als  er  auf  dem  Meere  durch  die 
Gemahlinn  des  Oberfeldherm  dessen  Tod  erfahr,  wandte  er  m^A 
naeh  Cjrene»  Unter  grossen  Beschwerden  ^elang^  er  zn  Lande 
im  die  ProTinz  Africa)  wo  er  im  Frühjahr  47  mit  deren  Statthalter 
Attias  Vams,  mit  Metellas  Scipio  ond  dem  Nnmidier  Juba  zo- 
f ammeolraf.  *  ®)  Jene  stritten  iä>er  den  Yorraoi^,  und  buhlten  aas 
die  Gonat  des  Kmiifs;  die  Trappen,  welche  Cato  begleiteten, 
bütten  sie  fem  entbehrt)  sie  fürchteten  seine  Grandsätze  und  sein 
Ansehen,  nnd  wie  es  schien,  mit  Recht,  da  er'Jaba,  den  Bandes» 
genossen,  darch  eine  stolze  Behandloof  rerletzte,  ond  das  Heer 
am  zam  Anführer  wählte.  Wie  aber  der  Barbar  sich  nicht  über 
die  Römer  erheben  sollte,  so  durfte  der  diemalige  Prätor  dem 
Consular  Scipio  nicht  Yorgehen;  er  entsafte;  doch  mochte  auch 
die  Abneifung  gegen  eine  unmittelbare  Theilnahme  am  Kriege, 
n^d  die  Meinung,  dass  er  einem  Tüchtigem  weiche,  dabei  mit« 
wirken.  *^>  Der  Tausch  war  flir  die  Sache  der  Nobilität  sehr 
^eidigültig,  nicht  aber  Cato's  Gegenwart,  denn  darin  lag  eine 
Rechtfertigung.  Es  rermehrte  seinen  Ruf,  dass  er  Utica  beschützte, 
welches  Scipio  ans  Misstraoen  und  auf  Betrieb .  des  Königs  zer- 
stören wölke,  *^)  nnd  der  Auftrag,  die  Stadt  nun  auch  gegen  in- 
nere und  äussere  Feinde  zu  TertheidigeUf  war  ihm  erwünscht, 
obgleich  man  nur  die  Absicht  hatte,  ihn  zu  beseitigen.  Als  er 
Scipio  schrieb,  er  möge  sich  nicht  in  ein  entscheidendes  Gefecht 
einlassen,  erhielt  er  eine  bittere  Antwort,  nnd  auch  s^n  Anei- 
bieten,  nach  Italien  zu  gehen,  und  Cäsar,  welcher  am  Ende  des 
J.  47  landete,  yon  Africa  abzuziehen,  wurde  mit  Hohn  zurüdt- 
gewiesen;*^)  gern  nahn^  man  dagegen  Geld,  Getraide  nnd  nen 
ausgehobene  Mannschaft,  denn  er  sorgte  unermüdlich  für  das 
.Heer,  wie  man  ihn  audi  beleidigen  mochte.  ^^)  Nach  den  Ereig^ 
nissen  bei  Thapsus,  Ton  welchen  er  am  8.  April  46  Nachricht 
erhielt,  fürchtete  er  nicht  für  seine  Person;  seine  Rechnung  mit 
.der  Erde  war  geschlosaenr^^)     Unfähig,  Cäsar  dei^  Sieg  zn  ent- 


45)  Liicaa.  1,  128.  s  Victrii^  otnsa  deU  placait»  sed  Tiota  Catoai 
4C0t  8.  Th.  570.  A.  98  1  4?)  Das.  57$.  A  ?4.  48)  Das.  574.  A.  33. 
49)  Das.  576.  A.  41.        50)  B.  Afiic.  36,  8.  Tli.  586.        51)  <^B|d  kthp^ 
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I,  «ad  aiicL  dnrdi  Ae  Gäbnusr  ^  Utica  ^bemmt,  konnte 
er  dodi  Yiel  Unglück  yerluilen,  wenn  er  die  Gefährten  nnd  -Par^ 
teigeaoBsen  rettete«  Wie  da»  Licht  der  Fackel  ror  dem  Erloschen 
noch  einmal  schöner  and  höher  emporflammt,  so  g^länzte  in  seinen 
letzten  Standen,  nach  der  Vernichtung  des  Idols,  an  dessen  Altaren 
er  nicht  immer  in  würdiger  Gestalt  erschienen  war,  das  Edle  nnd 
Greife  in  ihm  in  nngetrübter  Klarheit;  er  mochte  die  Freiheit 
nicht  überleben,  aber  er  xfitmte  nicht,  wenn  Andere  anders.  da<^ 
ten;  milde  und  hülfreich  öflnete  er  aelbst  ihnen  da»  AjbjI,  dann 
beschäftifte  er  sich  mit  der  unsichtbaren  Welt,  ond  starb*  * ') 

i.  B. 

Sein  Anthdl  an  dem  Täterlichen  Nachlasse  wird  auf  120 
Talente  berechnet;  ^^)  er  erbte  auch  Ton  seinem  Stiefbruder  Ser- 
Tilias  Cäpie,  *  *)  und  100  Talente  Ton  einem  andern  Verwimdten.*  *) 
Ausserdem  gehörten  ihm  einige  Landgüter  in  Lucanien»  **)  Die 
Wohnunj^  des  Vaters  beqjitzte  er  nur  so  lange,  bis  er  zum  Prie- 
ster des  Apollo  gewählt  wurde«  *^)  Neben  Crassns  ui)d  Lucufiua 
war  er  arm;  bei  seiner  Genügsamkeit  und  einem  gut  geordneten 
Hanshalt  besass  er  mehr,  als  er  bedurfte« 

Schon  als  Knabe  zeigte  er  einen  seltenen  Ernst;  Blick  und 
SCene  waren  starr,  wie  das  Innere;  kaum  konnte  man  ihm  ein 
Lächeln  abgewinnen.  *  *)  Gern  möchte  man  noch  mehr  einzelne 
Züge  sammeln,  und  sich  den  berühmten  Römer  in  einem  treuen 
Bilde  Torgegenwärtigen;  dieser  Wunsdi  wird  nicht  erfüllt«  Ohne 
Zweifel  Torrieth  seine  änsfere  Erscheinung  eine  kräftige  Natur, 
wie  seine  Stimme;  sie  war  so  stark  und  durchdringend,  dass  er 
mitunter •  fast  einen  ganzen  Tag  sprach,  ohne  zu  ermüden,  und 
auch  auf  dem  Markte  überall  yerstanden  wurde.  ^  ^)  So  viel  wir 
wissen,  erfreute  er  sich  einer  festen  Gesundheit;  wenn  er  er« 
krankte,  wie  im  J.  $4)  ^^>  ao  durfte  kein  Fremder  sich  ihm  nä- 
bem;  d^r^  TÖllige  Ruhe,  und  durch  die  Geduld,  mit  welcher  er 


bar,  qvod  timeret,  qoi  ea  sibi  et  Ticto  et  -rietoii  oonstitiieraty  qnae  oonsti* 
lata  eise  ab  hoatibns  iratissimis  poterant?   Seneo.  Ep.  104.  62)  3.  th, 

^96—602.        53)  Fiat  4.        54)  Den.  II,  HierJ.  1.  A.  84.        55)  Fiat. 6. 
S6)  Dets.  Leo.  20.  57)  Den.  4.  58)  Den.  1.  14  fia.  21.  46, 

«9)  Den.  5.  60)  Cic,  tA  Qu.  fr,  3»  1.  $,  6  a.  nd  Att  4>  1^.   f.  2. 

9.  Th.  58.  A.  8a 
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I 
das' Uebel  erhrbg,  bescUenaigte  er  fie  Beikesmng.^^)  Um  rieb 
abzuhärtes,  reis'te  er  meistens  zu  Fuss,*^)  aad  mit  onbedecktens 
Kopfe;  ®')  das  Letzte  mochte  ihm  aber  in  einer  andern  Hinsiebt 
schaden,  denn  er  hörte  schwer,  ob^eich  er  nnr  ein  Alter  Ton  49 
Jahren  erreichte.^*)  In  Rom  zeigte  er  sich  bei  grosser  Hitze^ 
anch  ohne  Tnnica,  **)  eine  Veiietznog  des  Anstandes,  wie  es 
aar  Laone  eines  Sonderlings  zn  sein  schien,  dass  er  da  Gewand 
mit  dnnkelem  Pnrpnr  trag,  weil  Andere  den  hodirothen  wählten,  ^  ^) 
und  sich  überhaupt  in  der  Kleidung  Ternachliissigte,  Die  ProTin- 
dalen  waren  nicht  scharfsichtig  genng,  ihn  in  dem  einfachen  und 
nngewöhnlicben  Aufzuge  zn  erkennen,  Welches  zuweilen  einen 
Verweis  zur  Folge  hatte.  ®7)  Am  wenigsten  wusste  er  in  der 
Jugend  za  unterscheiden;  er  hielt  die  Römer  für  entartet,  und 
glaubte  sich  auf  dem  rechten  Wege,  wenn  er  in  seiner  Hand- 
lungsweise Ton  der  ihrigen  abwich;  selbst  das  Salben  tadelte  er 
als  eine  anmannliche  Sitte;  <^*)  ^äter  kfltai  er  Ton  diesem  and 
Ton  manchem  andern  Vorurtheile  zurück.  Das  Ballspiel,  mit 
welchem  er  sieh  taglich  auf  dem  Marsfelde  beschäftigte,  liebte  er 
wohl  mehr  der  Gesundheit  wegen,  als  weil  es  ihm  Vergnügen 
gewährte.®')  Ordnung  and  Gesetz  war  auch  bei  Tisch  sein 
Wahlspruch.  Die  Gäste  erhielten  ihren  Antheil  an  den  Speisen 
nach  der  Entsdieidung  des  Looses,  -und  er  gestattete  nicht,  dass 
man  nach  einem  filr  ihn  nngiinstigen  Wurfe,  9,  gegen  den  Willen 
der  Yenus,^  ihn  zuerst  bedachte.  ^  <>)  Nach  der  Schlacht  bei 
Pharsalus  ass  er  sitzend,  zum  Zeichen  der  Trauer.  ^  ')  Bei  seiner 
grossen  Massigkeit  war  er  leicht  befriedigt;  anch  pflegte  er  die 
Tafel  bald  zu  Terlassen,  um  auf  dem  Markte  amher  it  gehen.  ^  >) 
Cäsar  beschuldigte  ihn  in  der  bekannten  Schmä&schrifl*  der  Völ- 
lerei; ^')  gerade  die  Tugenden,  welche  man  am  meisten  an  ihm 
bewunderte,  wurden  ihm  abgesprochen.  Indess  hörte  er  schon  bei 
seinen  Lebzeiten  ähnliche  Vorwürfe;  böswillige  Gegner  Terwan- 
delten  die  philosophischen  Unterhandlangen  mit  seinen  Freunden, 
welche  oft  bis  in  die  Nacht  dauerten,  in  Trinkgelage.  ''*)    Sein 

61)  Plirt;  &  fia.  62)  Den.  5.  9.  56.  Pomp.  40.  6S)  OefS.  Cato  S. 
64)  Ders.  63.  6$)  Oben  {.  5.  A.  77.  66)  Plnt.  6.  67)  Den.  12. 
13.    14.  60)   Den.  8.  SO,  6^   Den.  50.    Senee.  Ep.  71  v.  104. 

70)  Plat.  6.  71)  Den.  56  m.  67.  72)  Den.  6  a.  &0.  73)  PUa. 

Ep.  3,  12.  H.  Tli.  760.  A.  69.         74)  Plat  6  a.  44. 
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fvuixes  LebeÄ  mmgt  Ton  iat  grölutei  NttdittfBlieit;  aadi  wüfdö 
Cicero  ia  2kitttB,  wo  er  gregen  Um  erbittert  war,  in  den  Briefe» 
an  AtHcos  daraef  hin^edevtet  Laben,  wenn  er  sich  Im  Genusa 
öbemonunen  liätte.  Andere  Optimaten,  selbst  solche,  die  tmr 
tnassic^  fallen,  batten  beträchtliche  Weinlager,  kostbares  Hansge- 
fälh  nnd  eine  ansehnUdie  Qediennnf ;  Cato  konnte  diess  Alles 
entbehren*  Im  Felde  begleiteten  ihn  zehn  bis  fünfzehn  Sdayen, 
weiche  im  Backen,  Kocken  pnd  in  andern  hänsUchen  Arbeiten 
geäbt  waren,  nnd  einige  Freigelassene;^*)  za  diesen  geborten 
Philargjms  ^  ^)  nnd  in  den  letzten  Jahren  Cleanthes,  sein  Arzt, 
nnd  Bntas,  ein  Geschäftsmann«^^)  ■ 

Als  er  gestorben  war,  erschienen  Lob-  nnd  Schmähschriften^ 
nicht  sowohl  ihn ,  als  die  Ideen  sn  yertheidigen  oder  anzugreifen, 
welche  ihn  als  Btirger  nnd  Staatsmann  geleitet  hatten;  Cicero 
pries  »eine  Tagenden  nicht,  weil  er  ihn  liebte,  ^  ^)  nnd  nicht  der 
Hass  besfmimte  Hirtios  läid  Cäsar  ihn  zn  tadeln«  7*)  In  den 
Werken  des  M.  Brutus,  Fabius  Gallus  •<>)  und  Munatius  Kufns  •^) 
erkannte  man  bezüglidi  Verwandte  nnd  Freunde,  obgleich  der 
Letzte  tich  einst  yon  Cato  beleidigt  glaubte;  auch  Paetus  Thraseas, 
welcher  das  Meiste  Ton  Munatius  entnahm,  nnd  unter  Nero  ge- 
waltsam endigte,  konnte  bei  seiner  Begeisterung  ftir  die  Freiheit 
das  öffentliche  Leben  des  Repnblicaners  nur  in  ein  giinstiges 
Licht  stellen:  *^)  Unleugbar  wählte  Cato  seinen  Ahnherrn,  den 
Censor,  zum  Vorbilde;*')  ihm  ähnlidi  zu  sein  war  sein  Stolz, 
eine  anerkennende  Vergleichang  ihm  »ohmdk^elhaft.  Diess  be- 
nutzte (Scero  Tor  Gericht,. ihn  als  Gegner  zn  besänftigen,  fedoch 
mit  der  Andeotiing,  dass  er  nicht  allein,  nnd  nicht  in  der  Milde, 
dem  Mutter  nadistrebe.  9^)  Er  röhmt  ihn  gleichwohl  als  einen 
in  jeder  Tugend  ausgezeichneten  Mann,  *^)  welchen  die  Natur 
selbsl  mit  grossen  sittlichen  Vorzügen  ausgestattet  habe,  *  ^)  dessen 
Leben  so  rein  und  prmswttrdig  sei ,  dass  ein  Beklagter  leicht 
zum  Toraus  fiir  sdinldig  gelte,  wenn  Er  ihn  anklage,  *^)  Sallnst 
sagt  Ton  ihm  und  Cäsar:    „Geburt,   Lebensalter,  Beredtsamkeit 


74)  Ders.  9  a.  12.  Tal.  M.  #,  3,  {.  12.        70)  Plst.  38,  77)  Ders. 

7».        78)  3.  Tb.  758.  A.  M  «.  51.        79)  Dss.  759.  A,  55  I,  89)  Das. 

758.  A.  52  «,  53.         81)  Fiat.  Cato  25.  4.  Tb.  217.  A.  37,  82)  Pl«t, 

Cato  25.  37*  T#oit.  A.  13,  #Q.  16,  35.  Säet.  Nero  37.         83)  Die  37,  22, 

8ft)p.lfurea.|4.;^,31.       8$)  Dm.  26.  29.        86)  Das.  29.  87)  Das.  28, 
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htiten.  sie  fast  ekemnäsBi^,  Seelen^rfoe,  nidit  niiidbr  Balmi,  ia 
gleidiem  Grade;  jeder  ii^dees  andere  Big:eMthünilicyLelteB.  Cäsar 
•taad  hock  durch  Guttbati^keit  und  ^reig:ebi^kek;  durch  Ujihe- 
•choltenheit  des  Lebens  Gate;  jener  war  durch  SanAmath  mnd 
Milleidi^keit  berühmt  geworden,  diesem  hatte  Strenge  das  An* 
«eben  erhöht.  Darob  Geben,  durch  Unterstfitaen ,  dnrch  Yercei- 
hen  erlangte  Cäsar,  dadurch,  daes  er  nichts  spendete,  Cato  Ehr« 
und  Ruhm.  Bei  dem  Einen  fanden  Unglückliche  Zuflucht,  durek 
den  Andern  die  Sdilechten  ihr  Verderben;  an  jenem  Idbte  mait 
die  Umgänglichkeit,  an  diesem  die  Standhaf^igkeit.  Endlich  hatte 
sich's  Cäsar  zum  Grundsatz  gemacht,  thättg  und  wachsam  zu  sdn^ 
auf  die  Angelegenheiten  seiner  Freunde  bedacht,  die  seinigen  zu 
▼emachlässigen ,  nichts  zu  rersagen,  was  als  €reschenk  geUen 
konnte.  Er  wünschte  sich  einen  Oberbefehl  mit  grossen  Voll- 
machten,  ein  Heer,  einen  neuen  ELrieg,  in  weldiem  sein  Talent 
emporglänzen  könnte«  Cato  dagegen  zeigte  ein  Streben  nach  Be- 
sdieidenheit  und  Anstand,  am  meisten  jedodi  nach  ernster  Strenge. 
Nicht  dnrch  Reidithümer  wetteiferte  er  mit  dem  Reichen,  noch 
durch  Anhang  mit  dem  Parteihaupte,  sondern  mit  dem  Wackem 
in  der  Tugend,  mit  dem  Bescheidei^en  im  Zartgefühle,  mit  dem 
Ehrlichen  in  Uneigen^ützigkeit;  er  wellte  lieber  gut  sein  ab 
scheinen.  Also,  je  weniger  er  den  Ruhm  suchte,  desto  mehr 
folgte  derselbe.^^  «»)  Die  Nadiwelt  überbot  sich  im' Lobe;  Cato's 
Name  wurde  als  Bezeichnung  des  Besten  zum  Spruch  wort;  ^^) 
Vellejns  ist  sogar  der  Meinung,  er,  ein  Bild  der  Tugend,  habe 
den  Göttern  näher  gestanden,  als  den  Menschen,  und  sei  ron 
allen  menschlichen  Fehlem  frei  gewesen.  ®®) 

In  einem  erschütterten  Staate  wird  auch  der  Einzelne  leicht 
anr  der  Bahn  gelenkt;  die  meisten  wankten,  Cato  sagt  man,  blieb 
fest.  <^0  ^^  beharrte  bei  dem,  was  er  fiir  recht  und  gut  hieil, 
ehe  er  »die  Stoa  und  ihre  Forderung  kannte,  dass  man  seine  An- 
sichten nie  suchen  müsse;  ®^)    auch   lag   die  Ursach   nicht    in 


88)  B.  Cmü.  S4  ntich  der  Vebersetanng  -von  Herzog  mit  einigen  Ver- 
Snderaogen.  80)  Tal.  M.  2,  10.  {,  8.  8net.  Ott.  87.  90)  2,  3$.  §.  2. 
91)  Cic.  ad  Au.  h  17.  $.  .8.:  Heros  ille  noster  Cato.  12,  4.  ]u  Milon.  22.  s 
piiut—  ideniy  qni  onuiin  semper  opnstanter  et  fordter.  Sallnst.  C^kiil.  54. 
genec.  ep.  104.  t  Nemo  untitam  Cstoneaiy  toties  mnu^  vep.  Tidli.  Ti^cit. 
».4,8,.        m  Qic  |u  Mar.  ^9.  30,  Fiat  1-9. 
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seiiiem  tittlideB  Character  allein,  da  «a  ilmi  8<&wer  warde,  Im 
Denken  Yom  Gewobnten  abzn^eheo,  ud  oft  yerwandelte  sich  die 
Tobend  in  Unbea^samkeit  nnd  Starrtinn.  Daker  erinn^e  Cioero 
am  Plato  nnd  Aristoteles,  an  ibre  Lehren,  das«  der  Weise  seine 
^  Behauptung  mitonter  zuHicknehme,  nnd  die  Tng^end  in  der  Mitte 
Meg^.  ^^)  Die  ei^ne  Erfahrung  konnte  ihn  ror  dem  Uebermaass 
warnen;  der  Faden  riss,  wenn  er  ihn  zn  scharf  anzogt,  oder  er 
mnsste  im  Streite  mit  einem  klüg^ern  nnd  gewandtem  Cre^er  ihn 
gättzlieh  fallen  lassen;  dann  wurde  er  fii^am,  er  bewilligte,  nnd 
betehwur  sogar,  was  er  hartnäckig  YkTyrrngert  nnd  mit  Absohea 
Terworfen  hatte,  ^^)  jedoch  nur,  um  grossere  Uebel  abzuwenden^ 
oder  weil  die  Nobilitä't  ihn  verliess,  nicht  ans  Furcht;  man  könnt« 
ihn  so  wenig  einschiichtem  als  bestechen.  ^^)  Seine  Strenge  ge- 
gen Andere,  welche  ebenfalls  im  Guten  ausdauem  sollten,  nnd 
ohne  Schonung  getadelt  wurden.  Wenn  sie  sich  nicht  bewährten, 
erschien  oft  als  Schroffheit  nnd  Härte,  nnd  missfiel  nicht  bloss 
Curio  nnd  Cicero.  ^  ^)  Gelang  es  ihm  nicht»  die  Pfliditen  in  Ein- 
klang zn  bringen,  so  war  die  Erhaltung  der  Republik  ihm  die 
liöchste,  Gehorsam  gegen  das  Gesetz  die  zweite,  und  die  dritte 
Aditnng  ror  dem  Redit.  Nach  dem  Grundsatze:  Alles  für  nnd 
durch  den  Staat  <^^)  galt  ihm  jedes  Mittel,  ihn  sn  sichern,  für 
erlaubt,  die  Getraide-Vertheilnng,  wie  sehr  auch  der  Schatz  und 
die  Sitten  dadurch  gefährdet  wurden ;  ^  >)  die  Erkanfung  der  Stim- 
men; ^d)  Gewaltthätigkeiten  gegen  eined  Tribun;  ^°°)  lange  Reden 
zum  Schntz  gegen  rerderbliche  Anträge;  ^)  die  Verhöhnung  der 
Gesetze  n^d  des  Herkommeos  bei  der  Wahl  eines  Consnls;  ^)  die 
Wortbrndiigkeit  geg^n  Cäsar,  erdichtete  Anzeichen,  ')  nnd  selbst 
der  Mord.  ^>  Höher  stand  ihm  Wieder  das  Gesetz ,  das  Gebot 
des  Staates,  als  da*  Recht.    Ein  Gesetz  forderte  die  Entthronung 

93)  p.  Mmr.  30.  94)  Oben  {.  4.  A.  29  v*  $:  6  BAch  A.  94.  9&)  Die 
37,  22.  Oben  {.  1.  A.  89  n.  $.  2.  A.  7;  {.  3  in.  {.  4.  ia.  f  5.  A.  66  n.  83. 
96)  Plvt.  14.  Cio.  p.  M«r.  31  fin.  97)  Dio  1.  c.  98)  Oben  $.  2.  A.  & 
99)  Das.  }.  3  fin.  109)  $.  3  in.  l)  §.  3.  A.  24.  }.  4.  A.  29.  $.  3. 

A.  70.  {.  6.  A.  98.  Cic.  de  leg.  3,  18. :  Nee  est  naqnan  longa  oradone 
ntendiB,  min  avt  peccaate  senatn^  qaod  fit  ambitione  saepissine,  nalle  ma* 
gistrata  adivTante,  toUi  diem  ntile  est;  ant  enm  taau  cansa  est,  nt  opus  sit 
•raten»  copia  Teb  ad  bonnadomy  Tel  ad  docendnmt  qnomm  genemm  in 
■troqne  magaas  aoster  Cnti»  est.  2)  Oben  }«  6.  A.  95.  3)  ).  5«  A.  70. 
4)  {.  6.  A.  97. 
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«lies  Kant^,  welcber  gtgeü  Rom  iiicbts  rerbrodicte  bfttto,  ni 
er  liess  sich  herbei,  obgleich  aofaag^s  mit  Widentrebeii)  es  sn  Y«H- 
siehen.  *)  Aach.zei^  sidi  i«  seinem  Eifer  für  das  Bestehende 
munche  menschliche  Schwäche;  Cicero*s  Angriff  anf  die  Gesetse 
des  Clodios,  in  dessen  Anfb*age  er  nadi  Cjprns  fegan^n  war^ 
erregte  seinen  Zorn;  ^)  die  Männer  femer,  welche  er  im  Namen 
der  Republik  nnd  der  Gesetze  am  nachdrücklichsten  Tertheidigte, 
oder  mit  einer  bei  ihm  befremdlichen  Nachsicht  schonte  nnd  begün- 
stigte, gehörten  sn  seinen  Verwandten:  Lncnllns,  ^)  Do^tias,  ') 
Silanos,  •)  nnd  Bibolns.  ^®)  Ohneraditet  seiner  Verimmgen  war 
er  gesetxlidi  nnd  gerecht  wie  Wenige.  Mit  der  grössten  Gewissen- 
haftigkeit Yerwaltete  er  öfientliches,  ihm  anTertrantes  Gut,  *  *)  und 
im  Gericht  galt  ihm  kein  Aasehen  der  Person;  es  erregte  ein  Yor- 
nrlheil  gegen  den  Beklagten,  wenn  er  als  SLläger  anftrat,  nnd  ihn 
als  Richter  Terwerfen,  war  fast  Gestandaiss  der  Schuld,  ^  *)  denn 
man  dorfie  weder  hoffen,  ihn  dnrdi  Geschenke  sn  gewinnen,  nodi 
fürchten,  dass  er  gegen  seine  Ueberzengnng  verdammen  werde«  ^  ^) 
Anch  als  Zwige  fand  er  unbedingten  Glauben,  wie  bei  Aussagen 
im  gemeinen  Leben;  ^*)  er  erklärte  es  für  strafbar,  andi  nnr 
den  Feind  im  Felde  durch  eine  Unwahrheit  cu  täuschen,^*)  im 
Kampfe  mit  den  innem  Feinden  scheute  er  die  Kriegslisten  nicht,  ^  ^) 
obi^eidi  sie  auch  in  jenem  Falle  der  Republik  nütien  sollten* 

Die  Aufrichtigkeit  rerleitete  ihn  oft,  zu  sprechen,  wenn  ur 
besser  geschwiegen  hätte;  weil  er  nnr  Anstoss  gab;  aber  Lob 
und  nuTerdienter  Tadel  waren  ihm  eben  so  gleichgültig  als  Bhrei^ 
erweisungen  ited  äusserer  Prunk;  die  Eitelkeit  hatte  keine  Ge- 
walt über  ihn;  ^^}  nur  dann,  wenn  das  eigene  Bewnsstsein  ihm 
sagte,  dass  der  Schein  ge^en  ihn  war,  woUte  er  nicht  bloss  gut 
sein,   sondern  auch  gut  sdieinen.  *•)    Im  Verkehr  mit  Fremden 


5)  $.  4.  A.  45.  6)  {.  4  ÜB.  7)  {.  2.  A.  1  nl  10.    Er  traanto 

siöh  TOB  C«to*s  StieCickwester»  aber  wegen  Ehriinicliy  dethalJb  füUte  jeaer 
sich  aidit  Terielxt.  4.  Th.  174.  A.  12.  8)  Oben  {.  5.  A.  66.  9)  }.  2.  A.  5. 
10)  {.  6.  A.  0.  11)  Oben  {.  1.  A.  87  a.  {.  4.  A.  49.  12)  Plat  16. 
48  fta.  ac.  p.  Harea.   0.  28.  18)  de.  bei  Plia.  H.  N.  praet  Yo^  1. 

p.  12.  Fraast  O  te  feliceBy  M.  Pord,  a  qao  rem  iaprobaa  petere  aeao 
aadet.  Seneo.  Coasol.  ad  Marc.  20.  s  Hoo  oeHe  secaa  talissef,  aeaiaeM 
avsaram,   coiaai  Catoae  peecare,  Plnt  21.  14)  Plat  19.  IS)  Obaa 

$.  5.  A.  73.  16)  Oben  A.  8.  17)  Plst.  12,  18  n.  19.  18)  8aUait. 
CatÜ.  64.  YeUeJ.  2,  85.  Obea  {•  4  6n. 
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ynr  er  bocUabrend  und  stok,  vm  der  Majestät  dtf  romiM&ea 
Volkes  nidits  za  verüben,  ^9)  fUr  sich  forderte  er  so  weni^f 
Ehre,  und  Macht,  ^^)  als  er  sidi  auf  eine  gesetzwidrige  Art  be« 
reidierte.  Cäsar  bescbaldigte  ihn  der  Habsodit,  ^^)  aber  in  einer 
Streitschrift;  es  war  ihm  nicht  «nbekannt,  dass  sein  Gegner  im 
städtischen  Amte,  ^^}  in  den  ProTinsen,  ^*)  bei  Erbschaften,  *«) 
in  den  Gerichten,  in  seinem  ganzen  öflentlidien  nnd  Ifriratleben 
eine  besonders  in  jenen  Zeiten  musterhafte  Uneigennlitzigkeit  be* 
wies.  2*)  Nicht  leicht  gerieth  Cato  in  Zorn;  wenn  er  aber  dan 
Gieicbgewidit  verloren  hatte,  *so  wnrde  er  sehr  heftig,  wie 'es 
Menschen  ron  seinem  Charakter  zu  begegnen  pflegt;  '«)  deshalb  ' 
empfahl  Cicero  ihm  vor  Gericht,  sich  zn  massigen,  .mit  der  Be» 
merkungy  dass  er  Ton  JNatnr  hochherzig  und  milde  sei,  nnd  nn» 
die  Stoa  es  Torschalde,  wenn  man  diese  Bigensdiaften  zuweilen 
bei  ihm  yermis^e.  ^^)  Er  rächte  sich  nidit  bei  personlidien  Be» 
leidignngen,  nnd  unerbittlich  ab  Vertheidiger  der  Republik,  ver- 
warf er  doch  die  blutigen  Beschlüsse  seiner  Partei;  man  sollte 
ziR^sdien  YerfÜhrem  nnd  Verführten  unterscheiden,  und  in  den 
Feinden  die  Bäi^r  schonen«  Wie  er  firfiher  die  Optimaten  hin» 
derte,  die  Stataen  des  Pompejus  zn  remichten ,  ^  *)  nnd  diesen 
selbst 9  ein  Gesetz  znriickwirken  zn  lassen,  Wodurch  man  Cäsar 
nnd  seine  gleich  yerhassten  Anhimger  zn  beseitigen  hoffte,  ^^)  so 
gieng  er  im  Bfirferkriege  nicht  unter  Flüchen  und  Drohungen 
nun  Italien,  er  gebot  Menschlichkeit  gegen  die  Gelangenen,  *<>) 
and  rettete  Cicero,  als  man  ihn  w^en  seines  Abfalls  tödten 
wollte;  'O  niemand  wurde  gezwungen,  ihm  nach  Africa  zu  fol- 
gen, '  ^)  nnd  Utica,  welches  Scipio  als  eine  feindlich  gesinnte  Stadt 
sn  zerstören  befahl,  rerdaukte  ihm  seine  Erhaltung.  '')  Marina 
Terwilderte  im  Unglück,  Cato  wurde  duldsam  und  weich;  nadi 


19)  Okea  ).  4.  A.  48.  ).  7  mmk  A.  46.  20)  SaUost.  1.  e.  Die  87» 

22  «.  40,  S8.        21)  8.  Th.  760.  A.  06  a.  07«  22)  Obea  {.  1.  A.  07. 

25)  {.  2.  A.  99.  a.  ).  4.  A.  49.         24)  {.  1.  A.  84.  25)  SaUvst.  1.  o. 

B.  Alric  88.  Cic  p.  doM.  8  fin. «.  9.  Seaec  Contror.  5,  80.  YeUej.  2,  4S. 
J.  S.  Plct.  12.  15—18.  86  —  38.  Cicero  aannta  ihm  sur  Wannmg,  als 
Atdcas  bat,  Bintot  bei  einem  schfindlidieB  Wncber  so  aaferit&iieii.  ad  Att 
0,  1.  }.  4.  26)  Plat.  1.  67.  68.  70.  27)  p.  Mar.  0.  29.  81.  28)  Oben 
(.  8.  A.  71.  29)  Das..  $.  6.  A.  96.  30)  f.  7.  A.  88.  81)  {.  7« 

A.  44.        32)  Plnt.  56.         33)  Obern  ).  7,  A.  48. 
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'  Plvtardi  besdklots  er  so^ar  roll  Schmerc  Ober  die  imlieQbare 
Mord^er  der  NobiHtät,  aach  ab  Sieger  das  Vateriand  iiidit 
wiederzasehen.  •  *) 

Die  Tiefe  und  Innigkeit  seiner  Geföhle  zei^e  sidi  besonders 
in  der  Familie.  Er  hielt  fest,  was  er  einmal  mit  Liebe  omfasst 
batte.  Serrilios  Caepio,  sein  Stiefbrnder,  war  zugleich  seui 
Jugendfreund 9  und  wie  er  es  aussprach,  dass  dieser  Mensch  ihm 
der  theuerste  sei,  so  scheute  er  Lein  Opfer,  selbst  keine  Lebens* 
gefahr,  wenn  es  galt,  die  Worte  zu  bethäcigen. '^)  'Unter  des 
Wirren  des  Krieges  sorgte  er  fiir'die  Sicherheit  seiner  Schwester 
Servilia  und  ihres  Sohns.  » »)  Weder  vor  noch  in  der  Ehe  ent- 
ehrte er  sich  durch  Ausschweifungen;'^)  es  war  Yerlänmdung, 
«'wenn  Cäsar  ihn  eines  strafbaren  Umganges  mit  jener  Servilia 
beschuldigte.  ^^)  Die  Scheidung  Ton  seiner  ersten  Gemahlinn  Atilia 
wurde  nicht  durch  ihn  veranlasst ;' s)  die  zweite,  Marda,  über* 
liess  er  Hortensius,  nach  dessen  Tode  er  sie  wieder  aufnahm 
und  ihr  im  Bürgerkriege  sein  Haus  anvertraute.  *^)  Ein  got^r 
Tater  seiner  Kinder  versagte  er  sich  auch  den  Freunden  nicht, 
wenn  sie  seine  Hülfe  bedurften;  er  verbürgte  sidi  für  sie,  liek 
ihnen  ohne  Zinsen,  und  war  zu  jedem  andern  Dienste  bereit.  ^^) 
Da  er  sie  zugleich  bewadite  und  berormundete,  so  sog  sidi 
Mnnatius  Rnfus  eine  Zeitlang  von  ihm  zurück ;  *  ^)  M.  Pavonius 
dagegen,  *')  Statilius,  ein  junger  Mann,  welcher  wie  jener  kein 
höheres  Verdienst  kannte,  als  ihm  iihnlich  zu  sein,  **)  und 
Agrippa,  der  Bruder  des  berühmten,  «*)  bewiesen  ihm. stets  eine 
«nbegränzte  Ergebenheit. 

$.  9. 

Erscheint  nun  die  Beharrlichkeit  als  die  Eigenschaft,  durcb 
welche  Cato  sich  am  meisten  von  den  Zeitgenossen  unterschied^ 
so  darf  man  nidit  übersehen,  dass  jeder  Wechsel  in  seinena 
innem  und  äussern  Sein  ihm  au<&  dedialb  widerstrebte,  weil  er 
langsam  dachte  und  begriff.  ^*)    Er  gehörte  nicht  zu  den  Geistern, 


84)  Obea  {.  7.  A  58.         85)  Tltti,  8.  Oben  $.  1.  A.  84.        56)  Oben 
$.  7.  A.  86.         87)  Plat.  J.  11.  78  v.  oben  $.  5.  A.^  76.  88)  Pliit.  54. 

89)  Ders.  24.  8.  unten  No.  24.  40)  Plnt.  52.  Unten  No.  25.  41)  Plnt. 
6  n.  46.  42)  4.  Th.  217.  A.  87.  43)  8.  Tb.  82.  44)  Plnt.  65. 66. 72. 
8.  Tb.  598.  A.29.        45)  Nicol.  Damasc  Vit«  Angnst.  7.        46)  Plnt.  1. 
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iHrddbe  in  der  Fiflle  ilirer  Kräfte  Ah.  alMiUieseeii,  oder  Andern 
walt  Leiditigkeit  folgen;  wenn  eine  Idee  ddi  seiner  bemäcbtigt 
Iiatte,  80  wnrde  eben  weg^n  der  Anstrengnng  bei  dem  Fendiea 
wid  Lernen  seine  ganze  Seele  daTon  dardidningeB)  und  das  Ab* 
weichende  £uid  keinen  Raum,  er  wies  es  als  ein  Feinffiehes 
md  Störendes  zurück.  Dazu  kam  Mangel  an  Sdkarfinnn;  nidit 
Uoss  aas  Wissbegierde  fragte  er  seinen  Erzielter  nach  den  Gründen^ 
00  oft  er  Befdile  erhidt;  *^)  der  Znsammenhang  in  den  Etand» 
logen  der  Menschen  blieb  ihm  anch  später  meistens  rerboi^n^ 
and  dunkle  oder  halbklare  Yorstellongen  machen  argwöhnisch 
nnd  starr«  Er  war  ftir  dn  philosophisches  Stillld»en  gesdiaffen^ 
in  welchem  er  mit  Blasse  and  ohne  Hemmungen  sich  der  Be> 
tradituDg  hingeben  konnte*  Indess  fehlte  es  ihm  nidit  an  An* 
lagen;  diese  beurkundet  sdion  seine  S^nsudit  nach  dem  Hohem; 
er  dadite  gern;  der  Stoff  musste  ihm  von  anssen  kommen,  aber 
er  suchte  und  yerarbeitete  ihn,  besonders  in  Beziehung  auf  Glauben 
und  Handeln;  kaum  gab  es  ftir  ihn  Bücher  genug;  selbst  in  der 
Curie  pi^e  er  yor  dem  Anfange  der  Berathungen  zu  lesen.  *^) 
Ifadi  der  Gewohnheit  solcher  Männer,  welche  mit  der  Literatur 
Tertrant  sind,  und  nichts  oder  wenig  Eigenes  besitzen,  wiederholte 
«nd  bei^rach  er  oft,  was  Andre  gesagt  hatten,  obgldch  nicht 
in  dem  Maasse  ab  IML  Brutus.  ^^)  Er  bekannte  sich  zu  dek 
Lehren  der  Stoa,  «^)  aber  er  beschäftigte  dch  auch  mit  den 
Werken  andrer  Philosophen,  ^^)  wie  ausser  den  Anhängern 
jener  Schule  Antipater,  *2)  Athenodorus,  *^)  und  Apdlonides  ^<) 
der  Peripatetiker  Demetrius  sich  in  sdnem  .Gefolge  befand,  ^  <) 
Diese  und  Andre  ^^)  begleiteten  ihn  in  seinen  firden  Stunden 
in  Rom,  auf  dem  Lande,  auf  Reisen  und  im  Fdde;  selbst  einen 
Terächdidien  Epicnreer  behanddte  er  mit  Auszddmung,  um  in 
ihm  den  Philosophen  zu  ehren*  ^^)  Man  behauptete,  dass  er 
2Ieno  eine  zu  grosse  Grewalt  über  dch  dnränme,  and  dedialb 
da»  ihm  natürliche  Milde  Yerläogne;  ^^}  im  Unglück  fohlte  er  dcb 


47)  Fiat.  1.  c  48)  Cie«  de  fin.  8»  2.  VaL  H.  8»  7.  $.  2.  Pl«t.  19. 
49)  Plnt.  37.  50)  Cic.  Brat.  31.    Farad.  Prooem.    ad  Att*   13,   19. 

51)  Fiat  37. 68.  70.  Dio  37>  22.  Lactant.  8^  18.  62)  Fiat.  4.  33)  OJbea 
f  1.  A.  83  a.  nach  A.  85.  54)  Fiat.  65.  67.  69.  7d.  73.  55)  Dm. 
iL  cc  56)  Obea  {.  4.  A.  51.  57)  Fiat.  67.  5^  de.  p.  Maren. 
29.  30.  31. 

DraMtan,  Gcschlelite  Rob»  V.  13  * 
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TOD  der  Sloa  Teriafgen;  de  tröstete  ilm  nidit  bei  dem  Tode  eines 
{geliebten  Braders,  ^^)  und  als  er  seio  eigenes  Dasein  endigen 
wollte,  wandte  er  sich  zn  Plato.  ®<') 

Auch  konnten  nach  Cicero  die  Stoiker  allein  ihn  niehf  zam 
Re&er  bilden,  sondern  er  lernte  Ton  den  Lehrern  der  Beredtsam- 
keit  nnd  übte  sidi  nach  ihrer  Weise,  ^^)  aber  nicht  mit  Andern, 
weil  er  es  fiir  anmessend  nnd  zweddos  hielt,  ror  Zengen  zn 
dedamiren.  ^^)  Er  trat'  zom  ersten  Mal  öffentlich  aof,  als  die 
Tribnne  die  Säule  ans  der  Basilica  des  Cato  Censorios  entfernen 
wollten.  «»)  Seine  Stimme  fällte  den  Markt,  ««}  nnd  leicht  fand 
sich  taok  Credanken  das  Wort ;  mitnnter  sprach  er ,  nm  zn 
apredien,  ®*)  sonst  aber  war  sein  Vortrag  böndig,  ergreif^id, 
mit  philosophischen  Betrachtangen  dnrehwebt,  nicht  blomenreich 
und  nicht  trocken.  ^  ^)  Da  aach  die  Rede  gegen  die  Mitschuldigen 
des  Catilina  nicht  anf  uns  gekommen  ist,  ^^)  so  haben  wir  nichts 
Schriftliches  Ton  ihm  als  einen  Brief  an  Cicero.  ^^)  Ihn  reizte 
weder  Schriftsteller-  noch  Feldherm •  Ruhm.  Nach  der  Prätnr 
totsagte  er  der  ProTinz,  ^s)  und  später  wiederholt  dem  Ober- 
bafehL  ^°)  Er  erwarb  sich  in  nntergeordoeten  Verhältnissen 
durch  Muth  nnd  Gehorsam  die  Zufriedenheit  der  Anftihrer,  ^^) 
der  Krieg  stimmte  aber  nicht  zu  seinen  Neigungen,  nnd  sofern  er 
die  Unternehmungen  leiten  sollte,  auch  nicht  zu  seinen  Kräften; 
diess  beweist  insbesondre  der  unglückliche  Versuch  in  Sidlien.  ^  2) 

Cicero  äussert  in  einem  Briefe  an  Atticus:  eine  Lobsehrift 
auf  Cato  bleibt  hinter  der  Wahrheit  zuräck,  wenn  man  nicht 
herrorhebt,  dass  er.yoraussab,  was  jetzt  ist  und  fiein  wird,  dass 
er  Alles  aufbot,  es  zu  yerhindem,  und  das  Leben  yerliess,  um 
es  nicht  zn  sehen«  ''^)    Er  übertreibt,  auch  war  er  nicht  immer 


69)  Plat  11.    Oben  }.  1.  A.  84.  60)  Plat.  68.  70.   Lactaat  1.  c 

8.  Th.  600.  61)  Brat.  31.  62)  Plnt.  4  n.  5.  63)  Ders.  5.  Obern 
No.  12.  $.  4  fin.  64)  Plnt.  3.  65)  Oben  J.  8.  A.  1.  6€D  Plnt.  1.  c  ' 
Gic.  Parad.  Prooem.  de  leg.  8,  18.  Brat.  31:  —  Contingere  intelligo,  — 
«tyOmnes  fere  Stoid,  pradentisiimi  in  disserendo  sint,  et  id  arte  fndnnfy 
siatqne  erdiitecti  paene  Tetboram,  iidem,  tradncti  a  dispntando  ad  dicendno^ 
inopes^  reperiantar.  Uaam  eaccipio  Catonem^  in  qno,  perfectissimo  Stoico, 
snomam  eleqoentiain  non  desidereia.  Sallsit.  Calil.  34«  ^nintll.  II,  1.  {.37. 
67)  Tnllü  No.  7.  {.  40.  A.  31.  68)  ad  Farn.  15,  3.   Oben  {.  6.  A.  6. 

60)  Obern  {.  3  IIb.        70)  Das.  $.  7.  A.  44  u.  47.        71)  }.  1.  A  79  n.  80 1 
72)  {.  7.  A  80  t  73)  12,  4. 
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dieser  Meinvii^.  Obne  Zweifel  Latte  Gato  als  Staatsmann  eine 
sdiwierige  Stellnng^;  er  stand  auf  der  Vorhat  im  Kampfe  für 
eine  Republik,  welche  nichts  za  retten  yermochte;  die  Nobilität 
nnferstiitzte  Ihn  nicht,  auch  Cicero  sdireckte  die  Gefahr,  und  der 
Gegner  war  Cäsar;  man  konnte  weniger  stark  sein  als  dieser, 
ohne  schwach^ zu  sein.  Es  ist  aber  eben  so  gewiss,  dass  die 
Fehler,  wodurch  er  seine  Niederlage  beförderte,  dem  Mangel  an 
Klugheit  und  nicht  der  Sdieu  Yor  dem  Unrecht  zuzuschreiben 
sind;  als  Yertheidiger  der  Republik  kannte  er  kein  Unrecht; 
dunkle  Vorstellungen  fahrten  ihn  irre.  Die  Geister  zu  prüfen 
war  ihm  nidit  gegeben ;  er  durchschaute  weder  Pompejus  noch 
Guar.  Jenen  hielt  er  lange  für  den  Hauptfeind,  seine  Eitelkeit 
für  Herrschsucht,  seinen  Einfluss  für  den  grössten;  in  Cäsar  er- 
blickte er  nur  einen  CHenten.  Zu  Zeiten  konnte  er  die  ^aelle 
des  Uebels  nicht  verkennen,  da  die  Umtriebe  stets  ins  Stocken 
geriethen,  wenn  Cäsar  nicht  mitwirkte;  dann  sprach  er  ein  pro- 
phetisches Wort;  bald  aber  wurde  er  durch  den  Namen  des 
Andern  wieder  in  seinem  Wahne  bestärkt ;  endlich  bemerkte  er 
nach  dem  Bruche  zwischen  den  Triumphlrn,  nicht  ihr  Zwist, 
sondern  ihre  Einigkeit  habe  Rom  ins  Verderben  gestürzt,  welches 
nun  freffidi  jeder  ssth.  ^  ^)  Er  hatte  nach  Kräften  sie  einander 
zogeiHhrt,  da  er  sich  Pompejus  in  Allem  yridersetzte,  und  eine' 
Verständigung  Zwischen  ihm  und  dem  Senat  yerhinderte.  ^ ') 
Cäsar  benutzte  die  Dienste  des  Feindes,  und  nahm  seine  Mass- 
regeln, damit  er  auch  dann,  wenn  er  von  seiner  Verblendung 
geheilt  wurde,  ihm  nicht  schaden  konnte,  ohne  zugleich  Pompejus 
.zu  ▼efletzen.  ^  ®)         '' 


7#)  Flut.  Pomp.  #7*  75)  4.;Tfa.  472  A.  8d.  475  A.  56.  477  A.  65. 

482  A.  100.  483  A.  5  u.  8.  518  A.  48.  528  fia.  76)  Das.  497  A.  21. 

498  A.  96.  499  A.  35.  514  A.  35.  519.  Clc  ad  AU.  1,  18.  $.8:  Uans  est» 
q«i  cnret,  constaotia  magis  et  integritate»  quam  ut  mihi  Tidetur»  consilio 
a«t  iBgenio,  Cato.  Das.  2,  9,  §.3:  Orbis  bic  in  rep.  est  con^ersus;  citins 
omnuio,  quam  oportuit,  culpa  Catonis.  Das.:  Tidebis  —  iliam  ix)sum,  qni 
peccavit)  Catonem.  ad  Farn.  1,  8.  §.  2  t  Amissa  (dignitas  consulaiis)  culpa 
est  eonum^  qui  a  senatn  et  ordinöm  couiunctissimnm,  (equestrem)  et  bominem 
darissÜBum  abaliebarunt  de  divio.  Ij  14  s  Mnlta  Ca.  Pompeiom,  qoaedam 
M.  Catonem  fefelleruat.  Oben  A.  73.  Senec.  ep.  14  i  Tidetur  tibi  M.  Cato 
modeste  philosophari  —  qui  aliis  Pompeinm  offendentibas  >  aliis  Caesarem, 
sim«l  laeessit  dues  ?  ep.  95 :    Ego  certe  nea  aliam  imaginem  magno  Tiro 

13*. 
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In  Catos  öffeiitlicilem  Leben  zeigt  sidi  auch  aniserdem  ein 
Schwanken  nnd  Halbhaodeln,  weil  er  über  seine  Angabe  nidit 
deot^ch  dachte«  Er  wollte  dem  Sittengesetze  nnd  dem  bürgerlichen 
genügen,  den  Staat  aber  mit  der  bestehe^en,  schlechten  Ver- 
fassung erhalten,  war  ihm  das  Höchste.  Dadurch  wurde  er  nach 
entgegengesetzten  Seiten  hingezogen,  nnd  jeder  seiner  Fortschritte 
erscheint  zugleich  als  ein  Rückschritt*  Wie  sehr  er  femer  eine 
sittliche  Wiedergeburt  des  Volkes  wünschte,  so  konnte  er  sie 
doch  nie  bewirken,  weil  si^  ihm  nur  ein  Mittel  zn  Staatszweekea 
war.  Daran  sdieiterte  schon  Ljcuxgs  Gesetzgebung.  Cato  fieng 
da  an,  wo  er  hätte  endigen  sollen,  er  baute  ron  oben,  er  Ter* 
langte  Früchte,  ehe  er  gesäet  hatte.  Bfit  dem  Gesetze  in  der 
Hand  wollte  er  die  Römer  zwingen,  gute  Bürger  zu  seiii,  zo  leben^ 
wie  in  Piatos  Staate,  ^^)  nur  auf  eine  erlaubte  Art  sich  um 
Aemter  zn  bewerben  und  nur,  am  dem  Vaterlande  zu  nützen,  ^  *> 
als  Magistrate  und  Senatoren  ihre  Pflichten  zu  erfüllen,  keinen 
Lohn,  nicht  einmal  Dank  zn  fordern,  ^  ^)  und  in  jeder  Beziehung 
der  Gesammtheit  ihren  besondem  Vorthfil  aufimopfeni.  Ueberdiess 
gehorchte  er  selbst,  nnd  ebenfalls  der  Republik  wegen,  dem 
Gesetze  nicht  immer,  so  dass  man  fragen  durfte,  in  welchen  Fällen 
sein  Beispiel  nachzuahmen  sei.  ^^)  Seine  redliche  Abaicht  ist 
nicht  zweifelhaft;  die  Ursach  des  Verwerflichen  in  seinen  Hand- 
lungen lag  also  im  Verstände;  er  begriff  nicht,  dass  das  Unrecht 
das  Mark  der  Staaten  zerstört^  wie  Tiel  «uch  scheinbar  für  den 
Augenblick  dadnrdi  gewonnen  wird.  Nie  hätte  er  zn  einem 
soldien  Wettstreit  mit  Cäsar  sich  entschliessen  sollen,  .weldher 
nun  seine  Anklagen  erwiedem  konnte,  und  ab  der  Klügero  das 
Ziel  erreichte. 

Wäre  Cato  weniger  kurzsichtig  nnd  befangen  gewesen,  so 
würde  er  dennoch  besiegt  sein,  weil  er  sidi  nidit  zum  Partel« 
haupt  eignete.  Seine  Persönlichkeit  Yerschafite  ihm  Ansdm:  man 
fühlte  sich  durch  seinen  BeifaU  gerechtfertigt  und  geehrt,  «^)  nnd 

.dederifli,  si  nihi  Cafto  ezprimendas  ote.  aHüoM  cerle  aeno  iagredi  potaic» 
qmtm  qni  sfaral  ooBtra  Caesarea  Pon^eiafliqae  se  sastolit»  et  «lüg  Cms«- 
rianas  opes»  aläs  Poapeiaaas  foTeatibas,  atmmqae  proTOcsTit,  osteadilqae, 
aliqaas  esse  reip.  partes.  77)  de.  ad  Att.  2,  1.  {.9.  TIl  8.  192.  A.  7#. 
78)Plat.44.  79)Deis.  18. 19a.#2.  80)  Oben  {. 8.  A. 9a  81)  Gic 
ad  Alf.  2>  5  io.;  Cato  iUe  aoster,  qai  nüii  «ras  est  pro 
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fiirditete  sdaeii  TaM;  wie  eiaem  böliern  Wesen  huldigen  ibm 
die  Gespielea,  •>)  das  Volk,  ^3)  die  Couren  in  der  Qnägtor,  >«) 
die  Krieger,**)  selbst  die  xphen  Reater  Yor  Utica^o)  und  die 
Dieihnndert  in  dieser  Stadt;  ^^)  in  der  äossersten  Anfireffini; 
gebordite  ihm  der  ältere  läohn  des  Pompejns,  *  *)  der  landflächtige 
und  erUtterte  Senat  yermochte  im  Bürg^erkrieg^  seinen  mensdien- 
frenndlidien  Anträgen  nicht  na  widerstehen;  *d)  im  Gerichte  galt 
aein  2ieagnis8  für  viele,  sein  Sprach  fiir  ein  Orakel,  *<')  und 
andi  im  Priraüeljea  sndite  man  Ungeziemendes  Tor  ihm  zn  yer- 
{»eigen.  ^^)  Seine  Nähe  wurde  aber  den  Meisten  onbeqaem; 
rie  mieden  oder  entfernten  ihn,  ond  überdiess  war  er  nicht  Soldat; 
man  beschwnr  in  diesen  eisernen  Zeiten  die  politischen  Stürme 
nicht  mit  einer  kleinen  Schaar  von  Auserwählten,  und  nicht  mit 
lleden.  Beschlössen  und  Gesetzen;  in  der  Hauptstadt  herrschten 
die  Banden,  und  im  Reiche  die  Legioneil:  „Catos  Rohm  war 
grösser  als  seine  Macht,  er  fand  mehr  Bewonderong  als  An- 
hang.^ ^  ^)  Mochte  es  ihm  zur  Ehre  gereichen,  oder  nicht  durch 
ihn  Terachnldet  sein,  so  durfte  er  doch  der  Partei,  welche  ihm 
die  Republik  s^n  vertreten  schien,  nicht  hinderlich  werden,  einen 
Andern  an  ihre  Spitze  zn  stelleii;  6r  erschwerte  die  Einigung 
zwischen  ihr  und  Pompejus,  und  schwächte  sie  zugleich  ab  An- 
walt des  Gesetzes,  mit  welchem  er  übrigens  sich  abzufinden 
"wnsste,  durch  die  Anfeindung  der  Ritter  und  einflussreicher  Opti- 
maten.  So  hatte  sein  Antheil  an*  der  Verwaltung  nur  die  Folge, 
dass  Cäsar  erstaikte,  dass  ihm  keine  'Wahl  blieb  zwischen  Krieg 
und  Frieden,  wenn  er  auch  eine  Versöhnung  gewünscht  hätte, 
«nd  dass  er  rühmen  konnte,  im  Recht^  zu  sein.  Cato  vrar  nicht 
der  Schild  des  römischen  Staates,  obgleich  er  es  sein  wollte  ond 
dafür  galt,  ^^)  vrie  es  sich  auf  den  ersten  Blick  ergiebt,  dass  er 


g2)  Plst  2.  83)  Oben  }.  5.  A.  96.  84)  Plot.  la  85)  Den.  9. 
8S)  Deis.  65.  87)  Den.  60.  88)  Den.  55.  89)  Ders.  53.  90)  Ders. 
19  a.  48.  91)  Cic.  ad  An.  6,  1.  §.4:  Ne  ad  CatOBem  quidem  pro- 

▼ocabo.  Das.  5,  21.  §.8:  Habe«  meam  caiuam;  qnaa  si  Bnito  non  probatnTy 
aescio^  oar  SOnm  amemns;  sed  afancnlo  eins  oerte  probabhnr.  Die  Stellen 
ketreffen  Brau»  Wiicber  in  Asien.    Tb.  4.  8.  20.  A.  49  f.  92)  Plot. 

Crass.  7.  93)  de.  p.  Maren.  27.  88:   ^on  tibi,  sed  patriae  ni^tns  es« 

lAcan.  2»  380  seq.:  Hi  mores  —  dari  Catonis,  —  patriae  impendere  Titan, 
aec  sibi  sed  toti  genitwa  se  credere  mnndo.  -^  Vibi  pater  est,  nrbiqne 
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Cato  Ceogorias  in  eben  dem  Maaste  an  Geist,  Kenntniafen  md 
Tbaten  nachstand,  als  er  an  sittliclieih  Werthe  ihn  übertraf 

24.  Atilia.  ^*)  Gemahlinn  des  Vorigen,  nnd  Todifer  eines 
Atilias  Serranns,  ®^)  vielleicht  die  Schwester  des  Tribuns,  welcher 
im  J.  57  gegen  Cicero  anfirat  nnd  darch  Adoption  in  ihre  Familie 
iibergteng.  ^®)  Cato  heirathete  sie,  als  Lepida,  seine  Verlobte, 
ihm  Metellas  Scipio  Cos.  52  Torzog.  ^'')  Ihre  Ansschweifangen 
Teranlassten  die  Scheidung,  nachdem  sie  ihm  zwei  Kinder  ge- 
boren hatte«  9») 

25.  Marcia.  Zweite  Gemahlinn  des  Cato  Uticensis,  Tochter 
des  L.  Marcius  Philippus  Cos.  56,  ®^)  war  früher  nicht  Ter* 
heirathet,  obgleich  diess  angedeutet  wird.  *<'<')  Sie  gebar  mehrere 
Kinder,  ^)  und  lebte  dann,  nach  dem  J.  56,  in  welchem  sie  Cato 
mit  Munatius  Rufns  yersöhnte,  ^)  unter  der  Zustimmung  des  Ersten 
mit  Hortensins,  nach  dessen  Tode  sie  im  J.  50  in  das  vorige 
Verhältniss  zurücktrat.  3)  Im  Bürgerkriege  blieb  sie  in  Rom, 
wo  Cato  vor  der  Flucht  nach  Campanien  Familie  und  Habe 
unter  ihre  Obhut  stellte.^)  .Cäsar '  beunruhigte  sie  nicht;  die 
Ursach*  lag  mehr  in  seiner  Milde  als  in  der  Verwandtschaft; 
ihr  Vater  war  als  Gemahl  der  Atia  der  Stiefvater  des  Octavian.  ^) 

26.  Porcia.  Tochter  des  Cato  Uticensis,  welcher  mit  Atilia 
zwei  Kinder  zeugte,  ^)  und  mit  Marcia  drei,  ^)  stammte  aus  der 
ersten  Ehe  des  Vaters,  wie  die  Zeit  ihrer  eigenen  Verheirathang 
mit  M.  Bibulus  Cos.  59   beweiset.     Dieser  hatte  drei  Söhne  von 


mAiitiis;  ~-.  in  commune  bonns.  Valer.  M.  6,  2.  §.  5.  Senee.  ep.  95.  Als 
Herrscher  nrtheilte  anch  Augnstns  gunsUg  ober  ihn;  Bfacrob.  Sat.  2,  4$ 
„Qoisqnis  praesentem  statom  civitatis  oommatari  non  Tolet,  et  afi»  et  tIt 
bonos  est''  Satis  sero  et  Catonem  landavit,  et  sibi,  ne  qnis  .aifectare^ 
res  DOTare,    consuluit.    Vgl.  Snef.  OcUy.  85.  94)  In  d.  Fast  cap.  ad 

a.  496.  497.  50^  a.  n.  ^.  s.  n.  auf  d.  Mfiozen,  Ursin.  FaiB.  R.  p.  fiS. 
VaiU.  Farn.  R.  AtU.  n.  Eckh.  5.  p.  146  Ues't  man  Atilins,  nicht  Att.;  Tgl. 
Th.  4.   8.  233.  A.  52.  9'5)  Plnt.  Cato  7.  96)   2.  Th.  285.    A.  67 

n.  317.   A.  17.  97)  Plnt.  7  n.  57.    2.  Th.  49.  A.  19.     Oben  No.  28. 

§.  1.  A.  80.  98)  Plnt.  24.  99)  Den.  Cato  25  u.  89.  i^?^  2,  409. 

100)  Hieronym.  contra  loTinian.  1,  27.  8.  dagegen  Lvcan.  2,  829  1  «nd 
App.  1.  c.  1)  Dies.  U.  cc.  2)  Plnt.  37.  4.  Th.  217.  A.  87.  8)  8.  Th. 
107.  No.  9.  4)  PUt.  52.  5)  4.  Th.  234.  A.  78.  6)  Oboi  A.  96. 
7)  Lncan.  2,  331.    App.   2,  490. 
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ihr,  uater  welchen  die  beiden  ersten  «m  das  J.  60  sdion  in  deni 
Alter  wareii,  dass  er  sie  nach  Aegypten  sdiicken  konnte.  ') 
Er  starb  48;  Porda,  mn  deren  Hand  noch  bei  seinen  Lebzeiten 
Hortensint,  ^)  nicht  Pompejos,  ^  ^)  sich  bewarb,  Termählte  sich  45 
mit  M.  Brutus,  ^^)  welcher  Claudia  verstiess.  *2)  Ihr  fdüte  die 
Creschmeidigkeit ,  die  Herrschsucht  seiner  Mutter,  einer  Stiefr 
Schwester  ihres  Vaters,  zu  ertra^n.  *')  Mit  ihm  selbst  stand 
sie  immer  im  besten  Yemehmen,  weil  er  ihre  geistige  Ueber- 
legenheit  anerkannte«  Sie  wusste  ihm  44  bei  der  Yersdiwömng 
^egen  Cäsar  dadurch  sein  Geheimniss  zu  entlocken,  dass  sie  sick 
Terwnndete;  ^*)  am  15.  März  gerieth  sie  fast  in  Wahnsinn,  ehe 
sie  Tom  Schauplätze  des  Mordes  gewisse  Nachrichten  erhielt  *^) 
Die  Befreier  batten  sich  über  die  fernem  Massregeln  nidit  g^ 
einigt;  sogar  die  Frauen  Wurden  bei  den  Berathungen  zugezogen, 
nnter  Anderm  in  Aotinm,  wo  auch  Porda  sich  einfand.  ^^)  Sie 
sah  Brutus  zum  letzten  Alale  im  September  zu  Yelia  in  Lucauien, 
kurz  zuvor,  ehe  er  nach  Griechenland  abgieng.^^)  Seitdem  war 
sie  wieder  in  Rom.  *^)  Antonius  und  Octavian  verfolgten  sie 
nicht; 'dennoch  tödtete  sie  sich  42,  als  sie  erfuhr,  dass  die  Yer- 
•diwomen  bei  Philippi  Schlacht  und  Leben  yerloren  hatten.  Nadi 
einem  untergeschobenen  Briefe  des  Brutus,  dessen  Aechtheit 
Plutardi  selbst,  bezwmlelt,  starb  sie  Tor  ihrem  Gemahl,  weldier 
nidi  darüber  beklagt,  dass  sie  in  der  Krankheit  von  den  Freunden 
vernachlässigt  sei;  ^®)  in  einem  ebenfalls  erdichteten  Schreiben 
dankt  er  dagegen  Atticns  für  die  Tfaeilnahme,  mit  welcher  er 
für  ihre  Pflege  sorge;  ^^)  es  giebt  femer  ein  Trostschreiben  an 
ihn  unter  Cicero's  Namen.  ^')  Er  war  nun  einmal  nach  der 
herrschenden  Ansicht  der  Erste  unter  den  Befreiern;  Rhetoren 
und  Sophisten  beschäfHgten  sich  mit  ihm ,  und  Hessen  ihn  auch 
noch  den  Harm  empfinden,  dass  fern  tou  ihm,  vergessen  und 
verlassen,  die  Gattinn  heimgieng,   während  er  gegen  die  neuen 


8)  2.  Th.  105.  A.  10.        9)  3.  Tb.  |05.  A.05b).        10)  Oben  No.  23. 
^  3.  A.  17.  11)  Cic.  Ad  Att  13,  9.   §.  2.   10  }.  3.   11.  14.  17.  Plot. 

Brat.  2  «.  13.  Cms.  62.  Cfto  73.  App.  4,  669.  Dio  44,  U.  4.  Tb.  28.  A.  10. 
12)  2.  Tb.  383.   A.  71.  13)  3.  Tb.   653.   A.  34.    4.  Tb.   17.   A.  24. 

14)  3.  Tb.  724.  A.  87,  15)  Das.  7^.  A.  1.  16)  1.  Tb.  138.  A.  40, 
«.  140  A.  55.  17)  PlBt.  Bnit.  23.  1.  Tb.  144.  A.  82.  18)  Plat.  1.  c. 
19)  Dm.  Brut.  53.         20)  Ep.  ad  BnU.  17.         21)  Das.  9. 
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Tjraimai  rtfitete.  Nicolaot  DamaiceiiM  und  Vakrim  MaxfasM 
standen  den  Ereignissen  naher,  nnd  die  meisten  CreschiditMdureilier 
sind  ilinen  in  der  ErzaUong  gefolgt^  nach  weldiev  Poida  im 
Schmerz  über  das  Sdiicksal  des  Bmtoa  nnd  der  Repnhlik  ihr 
Leben  gewaltsam  endigte.  ^^)  AngeMidi  yerschlang  sie  glühende 
Kohlen;  ^^)  diess  ist  eine  Yermnthnng,  da  niemand  gegenwartig 
war,  es  fiihrt  aber  zmr  Wahrheit.  Als  man  ihre  Verrwdfluig 
bemeikte,  nahm  man  ihr  die  Wafßen;^^)  sie  wollte  mch  der 
Nahrungsmittel  enthalten,  nnd  auch  diess  worde  irofaindert;  ^*) 
nn  Hess  sie  unter  *einem  Verwände  Kohlen  in  ihr  Zimmer 
bringen,  nnd  erstickte  im  Dunst.  ^^)  Schon  ein  Jahr  nadi  ihrer 
Verbindung  mit  Brutus  wurde  sie  Ton  ihm  getrennt;  so  Tiel  man 
weiss,  hat  sie  in  dieser  Ehe  nicht  geboren.  ^'')  Ueber  ihr 
Aeusseres  wird  nichts  berichtet;  gmstig  war  sie  das  Ebenbild 
des  Vaters ;  männlich  gesinnt,  eine  leidensdiaftliche  Bepublicanerinn^ 
nnd  von  reinen  Sitten.  >  ^) 

27.  M.  Fordns  Cato.  Sohn  des  Cato  Uticensis  Ton  Atilia.  >  ») 
Br  begleitete  den  Vater  im  J«  49  auf  der  Flucht  ans  Italien,  ^^) 
nnd  dann  weiter  bis  Utica,  3^)  wo  jener  im  Vertrauen  zu  der 
BfiMe  des  Siegers  ilun  zu  bleiben  erlaubte,  während  die  meisten 
Gefährten  sich  auf  die  Schiffe  retteten,  s^)  Seine  Bitten  und 
Thränen  konnten  die  That  nicht  Terhindem,:  weldie  ihn  zur 
Waise  madite.  >')  Cäsar  begnadigte  ihn;  er  behielt  sogar  das 
Täteriicfae  Vermögen.  ^*)    Auf  diesem  hafketen  einige  Sdmlden, 


22)  Hiool.  Dam.  bei  Plat  Brut.  58.  Tat  M.  4,  6.  J.  5.  Dfo  47,  4». 
App.  4,  660.  PoljMB.  ftrat  8,  82.  Zobw.  10,  20.  TgL  Flut.  Cmo  79. 
»UMia  1, 43.  HiefQnjni.  oomtra  Igt.  1,  27«  28)  Dies.  U.  oc  24)  VaL  ML 
n.  Hart.  U.  cc,  25)  PolTaen.  1.  c  26)  Diuuelbe  gilt  oliae  Zweif^ 
Ten  Andern,  ^eldie  -dyo  igai  deTorato  gestorben  sein  sollen,  wie  Serfilia, 
die  Gemahlinn  des  jaogem  Lepidoi;  VeUej.  2,  88.  |.  Tb.  24.  A  44^ 
Zweideutig  sagt  Flor.  3,  21.  $.  15  Ton  Lntathis  Catnlns»  se  igab  banst« 
Indibrio  bostimn  exemit;  der  Consnlar  befabl,  glibende  Keblen  an  einen 
liiscb  ubertfincbten  Ort  sn  tragen,  wo  er  siob  einsobloss,  «nd  so  der  RadiO 
des  Manns  anrorkam.  Tai.  Max.  9,  12.  {.  4.  VeUej.  2,  22.  $.4.  Plnl. 
Mar.  44.  App.  1,  895.  Das  Beispiel  der  Oaokleis  welcbe  scbeinbar  Feeer 
Torscblingen,  liann  nicbts  beweisen.  27)  4.  Tb.  44.  A.  48.  28)  Fiat. 
Cato  73.  Bmt  18  v.  23.  Tal.  M.  8,  2.  §.  15.  HieronyM.  1.  e.  29)  Oben 
A.  98.  30)  Plat.  Cato  52.  81)  Taler.  M.  4,  8.  $.  12.  82)  Fiat. 
65.66. 72.  8.  Tb.  598.  A  29.        83)  PJ^nt. 68. 69. 70.        84)  8.  Tb.  608.  A41. 
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weshalb  man  iki  ojler  yiefanalir  Cicero  und  die  übrigen  Vor- 
münder in  Ansprach  nahm.  '*)  Nach  dem  Tode  des  Diotator 
b^ab  er  sich  zn  M.  Bmtos,  dem  Gemahl  seiner  Schwester  und 
Neffen  des  Vaters,  weldier  in  Macedonien  rüstete;  dann  folgte  er 
ihm  nach  Asien.  *®)  Man  tadelte  ihn  wegen  seines  langen 
Anfenthaltes  bei  Marphadates  in  Cappadoden,  einem  Verwandten 
des  ki^nigUdieli  Haoses,  dessen  Genmhlinn  Psyche  sehr  sdion  war^ 
und  ihn  zn  fesseln  schien;  Spötter  sagten,  er  könne  sich  Ton 
dem  Gastfrennde  nicht  trennen,  Beide  haben  nur  Eine  Seele*  '^) 
IMese  Sdkmach  tilgte  er  durch  seine  Tapferkeit  in  den  Sdilachtea 
bei  Fhilippi;  als  znletzt  nor  noch  wenige  ihm  znr  Seite  standen^ 
•nchte  vnd  fand  er  den  Tod  in  den  feindlichen  Reihen.  *  •) 

28«  Pordns  Cato.  Bmder  des  Vorigen.  Die  Matter  war 
aber  Harda,  die  zwdte  Gemahlinn  des  Cato  Uticensis,  ^  ^)  wdcher 
ihn  im  An&nge  des  Bürgerkrieges  nach  Brattiam  za  Manatias 
Rolos  schickte.  *^)  Er  war  sa  jang,  nm  an  den  Feldaügoi  Thdl 
m  nehmen,  and  starb  wahrscheinlich,  ehe  er  das  männliche  Alter 
errdchte,  denn  er  wird  nidit  wdter  erwähnt« 

29.  Porda,  die  jüngere  Schwester  des  Vorigen,  blieb  nut 
ihrer  Matter  Marda  im  !•  49  in  Rom,  als  ihr  Vater  mit  Pom- 
pejas  die  Stadt  yerliess«^')  Aach  de  scheint  im  xarten  Alter 
gestorben  so  sein«  *^) 

50.  Brader  oder  Schwester  der  Vorigen«  Wir  wissen  nnr, 
dass  Cato  Uticensis  in  seiner  zwdten  Ehe  drd  Kinder  geboren 
wnrden.**) 

31.    Porda*    Schwester  des  Cato  Uticensis,  mit  wdchem  de 

nadi  dem  frühen  Verloste   der  Eltern  im  Hanse  ihres  Oheims 

-M.  Lifias  Drosas  erzogen  worde^  i|ber.  eine  karxe  2Mt,  da  dieser 


8S)  ac  ad  Att.  IS,  e.      se)  2.111.  im.  a.  29.      a?)  Piat.  0^0  ts. 

88)  2.  Th.  148.  A.  96  «.  97.  89)  Ob«i  A.  7.  40)  Plst.  Cato  52. 

4.  Tk  217.  41)  PlBt.  1.  c  Obea  A.  7.  42)  merooTm.  eoatra  Iotjbimu 
1^  27  (p.  188  Paris.)  spriebt  ebenfalls  ▼•«  eine»  jlmgem  Tochter  des  Cato 
Vtie.;  er  Beaat  sie  aber  Marda,  and  ersiblt  tob  ihr,  was  naa  Tom  der 
üteim  gesiagt  werde»  kaan,  sie  habe  nach  dem  Tode  des  eisten  Gemahls 
sich  nicht  wieder  Torheirathen  wollen,  well  man  sich  mehr  nm  ihr  Ver- 
mX^en  als  am  sie  bewMbe;  wenn  diess  gegr&adei  Ist,  so  hat  sie  spSte? 
ihren  Katschhiss  geSadeit.         43)  Oben  A.  7. 
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nor  bis  zum  Jf.  91  lebte.  **)  YermKUt  mit  L.  Domitiu  Akem^ 
barboB  Cos.  54.  «»)  Ab  CcUar  49  in  Italien  einfiel,  nnd  Deaüfins 
Sn  Corfininm  belag^erte,  zog  sie  sich  nach  JNeapelis  sorttck.  *^) 
Seit  der  ScUadit  bei  Pliarsalos  war  sie  Wittwe.  *^)  fiUe  selbst 
starb  gegen  das  Ende  des  J.  46,  **),oder  in  der  ersten  Hälfle 
des  feinden,  in  welchem  Cicero,  M.  Varro  nnd  LoUios  sie  nnd 
in  ihr  zugleich  den  Bmder  und  den  Gemahl ,  Casars  erbittertsten 
Feind,  durch  Lobschriften  ehrten.  *^) 

32.  L.  Porcius  Cafo.  M.  F.  M.  N.  <<'}  Tatersbmder  des 
Cato  Uticensis.  Sein  Vater  M.  Cato  Salonianus  war  der  Sohn 
'des  Cato  Ceusorius  von  Salonia.  * ')  Bei  den  ParCeinn^n  in  Rom 
stand  er  auf  der  Seite  iles  Senats;  er  widersetzte  sich  im  J.  100 
als  V.  Tribun  den  Unternehmungen  des  L.  Appul^us  Saturninus,  ^^) 
nn4  entwarf  mit  einem  andern  Collegen  Q.  Pompejns  Rnlus  eine 
Rogation  zu  Gunsten  des  Metellas  Nnmidicus,  dessen  Rückkehr 
aus  dem  Exil  Marius  jetzt  noch  rerhinderte.  ^')  Im  ELriege  mit 
den  Bundesgenossen  schlug  er  im  JT.  90  die  Etrusker,  ehe  sie 
sich  zum  Ziele  legten,  nicht  als  Pralor,  obgleidi  man  ihm  diesen 
Titel  giebt,  sondern  als  Prätorier.  ^^)  Denn  er  Terwaltete  schon 
im  folgenden  Jahre  mit  Pompejns  Strabo  das  Consulat.  ^  ^)  Mehrere 
Legaten  waren  ihm  untergeordnet,  namentlich  Sulla.  ^®)  Nach 
einigen  glücklidien  Gefechten  mit  den  Marsem.  yerlor  er  bei 
einem  neue^  Angriff'  am  fucinischen  See  Schlacht  und  Leben; 
man  glaubte,  er  sei  nidit  von  den  Feinden,  sondern  von  dem 
jiingem  Marius  getödtet,  weil  er  rühmte,  nicht  weniger  geleistet 


44)  Plnt.  €ato  1.    Oben   No.  22   v.  No.  23.    f  1   in.  45)  Plnt« 

Cato  41.  Grass.  15.  Cic  2.  PML  11.  ad  Fam.  6,  22.  3.  Tb.  24.  A.  05. 
46)  Cic  ad  Att.  9,  3.  47)  3.  Tb.  23.  A.  60.  48)   In  einem  Briefe 

aus  diesem  Jabre  erwSbnt  Cicero  sie  als  nocb  lebend,  ad  Fam.  6,  22  fin. 
49)  ad  Att  13,  37  n.  48.  8.  bier  Pomponü  No.  18.  {.  6.  A.  97.  Tb.  3, 
646  A.  74.  653  A.  33,  n.  758  A.  5db)  v.  54.  50)  FmC  cap.  «.  Oolte 

Fast,  ad  a.  664.  VailUnt  Pore  No.  3.  51)  GeU.  13 ,  19.   {.  13;   oben 

No.  20.  52)  Cic.  p.  Rabir.  petd.  v.  7.  3.  Tb.  160.  53)  Oios.  5,  17. 

4.  Tb.  311.    A.  84.  54)  Flor.  3,  18.    }.  13.   Gros«  5,   18;   nncb  bei 

LiT.  ep.  74  ist  statt:   Marsos  Etrnsoos   sn  lesen.  55)  Fast.  cap.  nnd 

sicnl.  Cassiod.  n.  664.  Cio.  p.  Font.  15.  Plin.  3,  9  (5).  Aseon.  la  Cornea 
p.  79.  LiT.  75.  Gros.  1.  o.  Entrop.  5,  3  (2).  App.  1,  380.  4.  Tb.  320*  A.  22. 
56)  DSod.   Sic.   fr.  lib.  37.   VoL  10.    p.  187  A19. 
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m  babes,  ab  daweii  Vater.  <7)  Seine  TLaten  bewaiaea,  daas 
es  ibm  mcht  gäazUak  an  Tüditi^keit  and  Ansebn  feUte,  wenn, 
anch  einst  eine  AbtbeQnn^  seiner  Trappen,  städtiMbes  Gesindel^ 
anf  Anstlfien^  eines  frecben  Scbwätzors  C.  Titins,  siob, liegen  ibii 
anfkbnte,  ab  er  sie  wegen  ibres  Ungeborsams  tadelte.  <  ^) 

'33.  C.  Pordos  Cato.  Seine  Abkanflt  ist  angewiss;  der 
Vorname  aHein  bereebdgt  nidit,  ibn  für  den  Bnkel  des  C.  Cata^ 
Cos.  114  zn  balten;  <^)  indess  geborte  er  sa  dem  GesdJecbte 
der  Porder.  *^)  £r  wecbselte  die  Rollen.  Im  Anfange  seiner 
SffenÜicben  Lanfbabn  59  beschloss  er  zor  Frende  der  Aristocratia 
A.  Gabinins,  den  Griinstling  des  Pompe jns,  zn  belangen,  weil  er 
bei  seiner  Wabl  zum  Consnl  die  Stimmen  erkanft  babe,  aber  die 
Pratoren  moditen  ans  Riicfcsiobt  anf  den  TrinmTir  die  Klage  nicbt 
annebmen,  welcbes  ibn  so  sebr  erbitterte,  dass  er  anf  der  Redner- 
bübne  rief:  Pompejns,  ein  Priratmann,  scbalte  wie  ein  Dictator, 
w^odorcb  er  in  grosse  Gefabr  gerietb/  *i)  Seit  dem  10.  December 
57  war  er  V.  Tribnn.  Um  P.  Clodins,  den  Candidaten  der 
Aedifitat,  nadi  yielfadien  Vergeben  Tor  delr  Strafe  zu  sidiem, 
drang  er  mit  C.  Cassins  anf  Wablcomitien  Vor  den  Geriditen; 
dodius  sdliredite  den  Senat  dordi  das  Gesdirei  seiner  Bewaffneten, 
nnd  man  rerbinderte  wenigstens  eine  Untersudinng.  ^^)  Der 
Consnl  Lentnlns  Spintber  wnrde  dagegen  yon  Cato  angefeindet; 
er  wollte  ab  Stattbalter  Ton  Ciliden,  weldies  ibm  zor  Provinz 
bestimmt  war,  den  yertriebenen  König  Ton  Aegypten,  Ptolemana 
Anletes  wieder  einsetzen  nnd  sieb  dadurcb  bereicbem.  Der  Senat 
begünstigte  ibn  ans  Fnrdit  Tor  Pompejas,  da  dieser  gleicbe 
Wünscbe  batte;  ein  erdiditeter  Spmcb  der  sibjUiniscben  Bticber 
nntersagte  fiir  einen  solcben  Fall  die  Anwendung  der  Gewalt, 
und  Cato  liess  ibn  sogleicb  dem  Volke  vorlesen,  nm  andi  Len- 
talns  Hoffnungen  zu  yereiteln.  ^3)  Im  Januar  56  verlangte  er 
sogar  die  Ernennung  eines  andern  Proconsub  fnr  Ciliden;  die 
Rogation  wurde  abcs*  nicht  bestätigt,  weü  man  ibm  die  Cpmitial- 


if)  Uw.  Oros.  a.  App.  IL  oo.  TtUej.  2,  16.  $.  4.        iS)  Dlo  fr.  114. 
S9)  Oben  No.  19.  60)  Cie.  «a  <^  fr.  1,  2.  {.  9.  61)  Der«.  1.  c 

a.  n.  4$.  A.  20.  62)  Gic.  ad  Q«.  fr.  2,  1.  }.  2.  2.  Tlu  819.  A.  2.  320. 

68)  Dia  89,  li.   Fenestell.  bsi  Non.  ▼.  Rsmr  p.  88^  Ups.   2.  Tb.  687. 
Ai  68—888.  A  94. 
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Tage  nalkiii,^«)  Kelnesw^»  war  es  seiae  Ahdcbt,  Peiiipe|as 
zu  fUrdern;  als  dieser  yor  Gericht  for  Bfilo  gegen,  Oodias  auftrat^ 
schmSlite  er  ihn  am  9.  Februar  im  Seoat,  weshalb  der  Trinmvir 
behauptete,  er  stehe  im  Solde  des  Crassas,  und  werde  ron  ihm 
mid  seinen  andern  Feiaden  ^gen  ihn  aufgeregt*  ^^)  .  Aach  Milo 
sümte  Wiegen  seiner  Vei^indong  mit  Clodios,  und  fand  bald  6e* 
legenheit,  sich  zn  rächen;  man  sagte  ihm,  dass  Gate  seine  Fechter 
nieht  unterhalten  könne;  er  kaufte  sie  doich  einen  Dritten,  nnd 
liess  sie  dann  dnrdi  Radlins  als  Bande  des  Tribnns  öffentlich 
leil  bieten.  ««)  Die  Optimaten  lachten;  aber  Cate,  längst  er^ 
bittert,  weil  sie  ilup  bei  seinen  Unternehmungen  gegen  Lentalns 
hinderiich  worden,  ®7)  yersehnte  sich  mit  Poiifpejiis.  Bei  einer 
Znsammenkwnft  in  Lnca  hatte  Cäsar  seinen  CoUegen  im  Triom- 
virat  gestottet,  zum  zweiten  Male  Consoln  zn  werden;  Ciodioe 
wurde  ihr  Freund,  weil  er  ihren  Beistand  bedurfte;  ^*)  um  s^ 
weniger  z<^gerte  Gate.  Er  leistete  ihnen  den  wichtigen  Dienst, 
dass  er  mit  einem  andern  Tribun,  Nonius  Suienas,  sieh  den  Wahl- 
Cemitien  widersetzte,  wei)  ^  ungünstiger  Erfolg  Torauszusehen 
war,  wenn  ihr  Gegner,  der  Consi|I  Lentnlus.  Maroellinus,  d^ 
Yorsitz  hatte. '^>)  Im  nächsten  Jahre  55  wurden  rie  gewählt^ 
ein  glückliches  Ereigniss  auch  für  Cato,  da  man  ihn  nun  nich^ 
anzugreifen  wagte.  Sie  bewirkten  sogar,  dass  Biilo  und  Cicero 
weiMgstens  scheinbar  den  alten  Zwist  mit  ihm  yei^gasaen,  ^  <>)  und 
als  er  54  dennoch  w^;en  seiner  Umtriebe  im  Tribunat  yor  Gericht 
ersdiien,  wurde  er  am  5.  Juli  unter  dem  Einflüsse  des  Fompejus 
freigesprochen.  ^  0  Bald  nao|iher  bat  er  fiir  M.  Aemilius  Scanms, 
weldi^  ilin  yertheidigt  hiUte,  und  daim  selbst  angeklagt  war.  7 «) 


64)  Cic.  ad  Qu.  hf.  2,  8  u.  6.    ad  Fam.  1,  5.    S.  Th.  541.  A.  3B. 

65)  Cie.  ad  Tarn.   1,  5  flu.    ad  Qv.  fr.  2,  8.    $.  4.    2.  Th.  825.   A.  86. 

66)  Cic  ad  Qv.  fr.  2,  6.  $.  4.  1.  Th.  45.  A.  52.  67)  Ol^a  A.  64. 
68)  2.  Th.  827  A.  42>  u.  888  A.B2.  60)  CHe.  ad  Qu.  fr.  1.  e.  lir.  105. 
010  87»  27.  28.  8.  Th.  277.  A.  27.  70)  Cic  ad  Att.  4,  16.  §.  8. 
71)  8.  das  .Oenaaere  Im  2.  Th.  8.  8.  72)  Ascon.  in  Cic.  Scaar.  aig. 
p.  10  u.  29  Or.  1.  Th.  81.  Es  ist  an  sich  nicht  nnwahncheinlich»  dass 
er  im  J.  54  all  Richter  im  Proeesse  des  Oabinios  xnerst  Pempejns  dessea 
Freisprechung  meldete.  Cicero  nennt  den  Mann  ad  Qn.  fr.  8»  4  in.  nur 
CatOy  and  eben  weil  der  Mangel  an  einer  nSbem  Beseiohnung  anf  einen 
bekannten,  oft  erwihntea  Anhänger  des  Tiinm^ir  scfaliessen  lisst»  und  TOn 
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Man  erkeBBt  in  allaii  leuieia  Haadlvii|;ea  «faien  unndiifeB,  kicbl- 
njuugen  und  Terwefrenen  fangen  Mann«  Er  besais^  eine  grame 
Eitelkeit,  vnd  einige  Fertigkeit  im  Reden,  aber  keine  innere  nnd 
finasere  Selbstständigkeit,  und  konnte  sidi  daher  inuner  nnr  nnter 
firtmider  Leitong  bemerklidi  machwu  ^  ') 


dem  17tic«iisery  dem  Feinde  der  TAuanfm  eted  damal^peia  MUor,  «ntei 
keiner  Bedingnng  die  Rede  sein  kann,  so  dringt  es  idch  eaf,  an  Cigni» 
wuikt  etwa  «n  einen  Gate  Hostttins  (oJben  No.  12.  $.  1.  A.  58.)  n  denken) 
er  gehörte  freilich  nicht  xa  den  Pritoriern,  welches  die  Stelle  sa  besagen 
ac]ieint>  diese  Ist  aber  ohne  Zweifel  lickenhafl  «•  TerlSlscht  Ygt  Th.  8« 
8.  S6.  A.  68.  73)  de.  ad  9n.  fr.  1,  2.  $.9.  2,  6.  {•#.  VenestelL  h  c 
Oben  A.  66. 
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.  XXIX.    TÜLLII. 


1.  M.  Tidbu  Cicero. 

C.HOo.CAr.  — 614«.». 
*  %  GraUdla. 


7.  M.  T.  Cicero.  16.  *Q.  T.  acero. 
Orator.  —  17.  Pomponta. 
—  a  TerenCfa.  -^_    -     ^- 
—  9.  PablillÄ.  laorT.  Cicero. 

10.  TullU.  15.  BL  T.  Cicero. 

—  II.  PIso.  Cos.suff.dX^'m. 

—  12.  CrMsipet. 

—  13.  Dolabella. 

'  14.  Lenitaias. 

XXIX.    TuUii. 

Cicerones. 

XJrsprÖDglich ,  so  weit  die  Geschichte  reicht,  ManidpaleB  zu 
Arpinam,  einer  ehemals  yobcischen  Stadt  in  Latiom.^*)  Dann 
römische  Ritter,  ohne  sofort  sich  nach  Rom  zu  übersiedeln.  ^  ^) 
Znm  senatorischen  RaD^  und  zar  Nobilität  gelangen  sie  erst 
dorch  Cicero,  den  Redner«  Dieser  zahlte  zu  seinen  Ahnen  weder 
den  König  Servins  Tollios,^®)  noch  den  Tolsdschen .  Hänptling 
Tnllos  Attios,^^)  oder  patridsche  Consaln,^^)  ond  die  übrigen 
Tnllier,  welche  vor  nnd  neben  ihm  anftraten,  ^  ^)  waren  so  wenig 


74)  Dort  wohnten  sie  seit  langer  Zeit;  nnr  daranf ,  nicht  anf  die  Ab« 
knnft  Ton  einem  aUen  römischen  Oeschlechte  beziehen  sich  die  Worte  de 
leg.  2y  1 :  orti  stivpe  antiqnigsima  snmns.     8.  unten  A.  87  t  75)  Unten 

No.  3.   A.  39.  76)  Meo  regnante  gentili^  Tnsc.  1,  16  fin.  erklSrt  sich 

dnrch  den  Znsammenhang ,  durch  Brut  16  und  alle  andern  8teUen,  worin 
er  seiner  dunkeln  Abkunft  gedenkt.  77)  Plut.  Cic  1.  Sil.  Ital.  8,  406  f. 
Euseb.  Chr.  Hb.  2.  No.  MDCCCX  int.  Hieron.  p.  149  ed.  Lugd.  B.  (Anr.V.) 
de  Tir.  iU.  81.         78)  Brat.  1.  c  79)  Mit  Zunamen,  wie  Decnia  Cos. 

a.  91  nnd  ohne  sie;  3.  Th.  873.  A  64.  u.  494  A.  16.  Die  TilUl  aind  nur 
dorch  Entstellung  ihres  Namens  hieher  gesogen.    3.  Th.  699.  A  95. 


Digitized  by 


Google 


XXDL    TULUL  207 

mae  Blotsfresode)  ab  seine  FreigelaMeiiea.  Daintts  folget  zogleicli^ 
dam  wenn  man  auch  mit  Sicherheit  die  Bedentnng  des  Wortes 
Tnlliiis  ermitteln  könnte,  diess  über  die  Lebensweise  seiner 
Stammfäter  keinen  Anfiichlass  ^ben  würde.  ^^) 

Man  weisii  eben  so  weni^,  wer  zuerst,  vnd  waram  er  den 
Zonamen  Cicero  erhielt.  Ec  war  anfangs  nnr  Beiname,  wie  yiele 
andre,  und  findet  sich  bei  den  plebejischen  Clandiem  schon  im 
ersten  Jahrhunderte  der  Repnblik.^O  IKe  lUteier  wurden  oft 
nach  der  Fracht  benannt,  welche  sie  bauten,  ^r^)  oder  nach  einer 
Eigenthümlichkeit  ihrer  G^talt.  Ohne  Bürg:8chaft  ist  Beides 
benutzt,  um  die  hier  fragliche  Bezeichnung  zu  erklären:  ron 
dieser  Familie  sei  eibst  Torsogsweise  die  Kichererbse,  cicer,  ge^ 
säet,  ®^)  oder  ein  Tullios  habe  einem  der  Erbse  ähnlichen  Aus* 
wadlis  an  der  Nase  gehabt.  ««)  Cicero  selbst,  welcher  sich  nie 
darüber  äussert,  mochte  im  Zweifel  sein;  ^*)  noch  weit  weniger 
konnte  man  später  darüber  entscheiden.  Da  indess  dn  arpinatischen 
TaUier  fleissige  Landwirthe  waren,  und  die  Optimaten  bei  dcero^s 


.  80)  Festns:  Tnllios  alti  dixeriut  esse  'sQanos,  alü  Htos,  alÜ  Tehe- 
nentes  proiectionei  sangniids  arovatim  flnentis,  qnales  sunt  TUivri  in  Anieiie. 
Ennias   ia   Aiacei    Aiax,   misso    sangvine    tepido    ndlÜ    efflaates    Tolaat. 

81)  liT.  3,  31.  Cieereiiis  bat  niclits  nit  ihm  gemein.  Ut.  42,  7  n.  21. 
45 y  17.  Tal.  M.  3,  5.  {.1.  4,  5.  $.  8.  LScherllche  EnUtellongen  des 
Wortes  giebt  Dio  46,  18  ia  der  Ton  ihm  erdichteten  Rede  des  Fnfius  Calenns. 

82)  Plin.  18,  3.  2.  Th.  "526.  A.  45.  83)  Plin.  L  c  84)  Plnt.  1, 
mit  der  Bemerkung,  Cicero  habe  bei  der  Bewerbung  nm  das  erste  Amt  aaf 
den  Antrag  seiner  Freunde-,  den  Namen  absnlegen,  erwiedert,  dieser  solle 
bald  den  der  Scanri  n.  Catnli  liberstrahlen ;  als  Quftstor  ferner  habe  sv 
in  Sicilien  auf  ein  Weihgeschenk  nnr:  M.  Tnllius  mit  dem  Bilde  einer 
Erbse  eingraben  lassen.  Durch  ein  so  unwürdiges  Spiel  entehrte  der  Römer 
seine  DenkmSler  nicht.  Alles  scheint  tou  der  Nobilitit  ersonnen  an  sein« 
Msdan.  lib.  4  ia.;  Tgl.  9uintU.  1,  4.  {.  25  n.  Th.  1,  56.  A,  29.  Tb.  4, 
4S.  A.  65.  '  85)  ad  Att.  1 ,  1 ,  wo  er  Ton  seiner  Bewerimng  am  das 
Consnlat  spricht,  wilnscht  er,  dass  Thermns  mit  L.  Cfisar  liir  das  nichste 
J.  64  gewShlt  werde ;  er  wiederholt  es  in  dem  folgenden  Satse,  wo  Borius 
lies'tt  enm  libens  ^iqptoy  (die  Lupine)  ciceri  consnl  accuderim,  Oronor« 
dagegen  t  eo  libens  Thermum  Caesari  consulem  addiderim ;  diess  oder  Aehn* 
liebes  fordert  der  ZosammtBnhang ,  und  bei  dem  trostlosen  Znstande  der 
Handschriften  bleibt  kein  andrer  Entscheidnngsgmnd  übrig.  Dfirfte  man 
aber  auch  jene  andre  Lesart  Tonieben,  so  würde  das  matte  Wortspiel  doeb 
ür  Cicero's  eigene  Uebensngnng  nichts  beweisen. 
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^.nfttrebeii  Vielts  Terbieüofen,  um  ihn  Terächdioh  m  nmAe% 
80  itt  es  wa&ndieiiilidb,  da»  aadi  die  sweile  Dentimg  aif  dieie 
Art  entstand. 

1.  Marens  Tnllins  Cicero*  ^  <)  Grossrater  des  Rednef«,  und 
nach  seiner  Abknnft  ein  Vobker,  denn  Arpinnm  (Arpino))  seine 
Crebnrtsstadty  gehörte  einst  zom  yolscisohen  Gebiete.  '^)  Es  lag 
ostlich  Ton  Rom,  in  einiger  Entfemnng  Ton  dem  linken  Ufer  dsa 
Liris  (Gaiigliano)  und  yon  dem  Orte,  wo  der  Fibrenns  (Finme 
della  Posta?)  anf  derselben  Seite  in  ihn  mündete,  <<)  anf  einer 
steilen  Höhe.  Die  Flösse,  ond  besonders  der  letzte,  hatten  ah 
Beigströme  ein  sehr  kaltes  Wasser,  nnd  aneh  deshab  CdiUe  es 
nidit  an  einer  gesonden  nnd  erfrischenden  Luft,  welche  in  den 
heissen  Monaten  Geist  nnd  Körper  Tor  KrsAlaffiing  bewahrte.  *®> 
Hier  wediselten  grossartige  nnd  freundliche  Umgebungen,  Bei^ 
nnd  Thal,  Saatland,  Pappdn-  und  Eichenhaine,  Gewösser  und 
grüne  Matten;  die*  Natur  bot  Alles,  7onuiglidi  in  der  Hitxe  des 
Sommers,  was  Ruhe  nnd  Erheiterung  gewähren  konnte«  *<>) 

Ohne  Zweifel  besass  (Soero^s  Grossrater  ab  Bürger  ein  Hans 
in  ier  Stadt;  er  hatte  aber  auch  ein  kleines  Landgut,  welches 
Ton  seinem  Sohne  ^0  ™^^  >^^  mehr  Ton  dem  ältesten  Enkel 
erweitert  und  Terschönert  wurde.  ®^)  Dieser  war  hier  geboren.  •') 
Er  sagt  aber  nirgends,  dass  es  auf  einer  Insel  am  Zusammenfluts 
des  Fibrenns  mit  dem  Liris  erbaut  seL  ^*)  In  der  Schrift  aber 
die  Gesetze  nimmt  er  Gelegenheit,  die  Gegend  zu  schildern*  *<) 
Nach  seinem  Vorgeben  ist  der  Bruder,  Quintns,  bei  ihm,  und 
Bum  ersten  Male  andi  Atticus,  dessen  Antrag,  die  Unterredung 
auf  einer  Insel  des  Fibrenns  fortzusetzen,  yon  wdcher  er  gehört 
hat,  genehmigt  wird.    Auf  dem  Wege  überrascht  ei  ihn,  so  yiel 


86)  Ifaieas.  Qe.  de  leg.  3,  16.  OreO.  lascr^  No.  578.  87)  loTsasL 
8,  216.  Bcboh  Bob.  sa  Cr.  p.  SvUa  7,  p.  868  Or.;  TgL  SU.  UtiL  12,  175. 
88)  de  leg.  2,  1  «.  ti.  8U.  luL  8,  461.  80).de  leg.  2,  1.  Tut.  5,  26. 
96)  de  leg.  1,  1  «.  2,  1  v.  8.  91)  de  leg.  2,  1.  de  lege  «gr.  8>  2. 
Plat.  8,  wo  AipiBUi  adt  Aipi  in  Apaliea  Terwethseit  wird.  92)  ad  AM; 
1,  16.  $•  9  «.  12.  2,  1.  $.  9.  93)  de  leg.  2,  1.  94)  Dieis  bekavptet 
Wes^^  d.  rSa.  Kunpagme  8.  89  1;  er  nenat  jene  Insel»  jeut  Ifola 
di  8aa  DoBienico,  Gkero's  GebiutsoH;  feraer  H.  Abeken  ia  d.  abrigeas 
sehr  erwfiasebtea  Zas«be  in  deui  aasgesetcbaetea  Werke  seiaes  Obeias» 
Cicero  ia  seiaea  Briefea»  S.  434.  95)  2,  1—8. 
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SoUiiet  s«  orblidcM;  er  begreift  nva,  wamm  eeis  Freuni  bier 
gern,  yerweilt  CÜcero  fügt  eine  amdre  Ursache  liiBza:  in  der 
Vüla,  weMke  In  tiehst,  Un  kh  geboren;  Ithaca'e  gedenkt  er^ 
niAt  weil  jene  aitf  einer  Luel  lag,  sendon  wegen  der  nahen 
Feleen»  nnd  weil  anch  er,  wie  Odjiaena,  stets  eine  Sehnsncht 
Ba«di  der  Heimadi  fdhlte. ««)  Es  lelgen  Benmknngen  dber  die 
Widitigkeit  des  Mnnidpioni ,  welches  der  Repablik  zwei  Retter 
sdkenkte,  Manns  nnd  Cicero;  dann  gelangt  man  zn  der  Insel  im 
Filkenns  (Isola  di  Camello).  Sie  ist  klein,  hat  nnr  den  Umfong 
einer  masdgen  Palastra,  aber  Stille  nnd  Kiihlmig  nnd  die  reisende 
Umgegend  Teranlassen  (Seero,  sie  .oft  zn  besnchen,  wenn  er  den 
Studien  lebt.  Wamn,  wenn  sdn  Landhans  selbst  anf  einer 
bsel  stand?  Nidt  ein  Wort  berechtigt  zn  dieser  Annahme.  Die 
Insnla  Arpinas,  zn  abgelegen,  um  hier  Tallia  nach  deren  Tode  ein 
Denkmal  zn  errichten,  ®7)  ist  dieselbe,  weldie  er  in  jenem  er- 
didbteten  Gespradie  mit  Atticos  erwähnt;  so  bezeichnet  er  nie 
die  Villa,  nnd  anch  in  den  Toscalanen  *  ^)  ist  nicht  ron  dieser, 
seadem  Ton  dem  Raheplatze  im  Fibrenns  die  Rede,  wo  man 
^Ton  kalten  Flössen  nmgeben^'  die  Hitze  des  jSommers  nicht 
empfiind« 

Ans  den  schon  angefahrten  CrrHnden  liebte  Cicero  das  6at 
bd  Arpinom,  d*)  mit  welchem  wenigstens  später  einige  Ileier- 
hofe  Terbonden  waren.  *®®)  Er  rühmte  es,  wie  es  scheint,  in 
seinem  Gedidite:  Marias,  ^)  und  nannte  es  anch  sonst  nm  so 
öfter,  da  er  gern  daran  erinnerte,  dass  der  grosse  Feldherr  sein 
Landsmann  gewesen  nnd,  wie  er,  nadi  oikTergleichlicfaen  Ver- 
diensten nm  die  Republik  yertrieben  sei.  ^)  Ueberdiess  war  das 
Arcannm,  ein  Gut  seines  Bruders,  nicht  weit  entfernt,  während 
er  übrigens  keine  Nachbaren  hatte,  welche  ihm  die  Zeit  raubten, 
wie  anf  den  andern  Villen.     Er  zog  sich  daher  nach  Arpinum 


90)  4e  IH.  2,1.  ed  Att  2,  11.  97)*ad  An.  12,  12.  98)  5»  29. 
99)  ad  Alt  2,  11.  de  leg.  2,  1.  199)  ad  Att.  18,  9  «.  11.  1)  de  leg. 
1,  1.  do  diria.  1,  47.  Audi  der  Eioie  des  Marios  bei  dem  BinaSoipioa 
wurde  daria-  gedeckt,  aa  welcher  der  OeSohtete  darch  eiaea  Adler  ein 
giBsdges  AnMktm  erUeh;  wobl  eiae  Eiüadaag  des  Yf.  Cic.  11.  ce. 
2)  9aod  ex  eo  dae  sei  coaier?aiefes  exüitiMeBt.  de  leg.  2,  8.  p.  SaUa  7. 
p.  red.  ad  Qair.  8.  p.  Sext  54.    Yglv  Sallasl.  B«  1.  98.    Tlmt.  Mar.  9. 

DraaiuMi,  OttcUcIlto  Brau  V«  l4 
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zurück  9  ')  mocbte  dBe  Hitee  in  den  Seiiat$fcrieii  ihn  ans  Rom 
renclieadien^  ^)  oder  der  Andrang  und  dat  Geediwätx  der  Gmtte 
von  den  Gütern  in  der  SKbe  der  Stadt  und  an  der  Kdste,  O 
oder  wenn  er  nntee  Yerwickdten  Umständen  den  Yerhan^Hnngen 
In  der  Cnrie,  dem  Bärgeikriege  ®)  nnd  den  Machdiabem,  Cäsar  ^) 
oder  Antonin»  ^)  nnd  aach  Andern  ^)  answeidien  wollte.  Seinor 
OemaUinn  empüeJil  er  im  J«  49,  als  er  Pompejos  ttlier  das  Meer 
folgte,  bei  unebmender  Tkenning  nadi  Arpinom  zn  geh^i,  wo 
sie  jene  Tom  Ertrage  des  Gntes  leidit  nnterhaken  konnte.  ^^} 
Eine  freundliche  Aufnahme  durfte  er  den  Seinigen  yerh^^n; 
er  nnd  Marios  waren  der  Stob  der  Arpinaten;  sie  bewiesen  ihm 
bei  Bewerbungen  und  sonst  ihre  Ergebenheit,  ^^)  und  aodfi  er 
rerkehrte  gern  mit  ihnen,  den  einlaohen  Söhnen  der  Natar;  '^) 
er  nahm  sie  in  Schutz,  yermütelte  ihre  Angelegenheiten,  ^^)  nnd 
ehrte  sie  dadurch,  das»  Sohn  nnd  Neffe  ihre  Aedilen  wurden.  ^«) 
Mehrere  seiner  YiUen  kaufte  später  Silin»  Italiens,  yielleicht 
auch  diese«  **) 

Bereits/ 303  t.  Chr.  gab  Rom  den  Arpinaten  seui  Bürger- 
redit,  ^®)  das  Stimmrecht  dagegen  ers^  188,  ^^)  und'  zwar 
wurden  sie  der  comelischen  Tribus  zugezäUt,  welcher  daher  auch 
Cicero  angehörte.  ^^)  Er  selbst  vtüi  Andre  erwähnen  seinen 
Geburtsort,  oft  als  Municipium.  ^^) 

Von  dieser  Art  also  waren  die  Lage  und  die  Verhältnisse 
der  Sta^t,  unter  deren^  Bprgern  die  TuUier  wegen  ihrer  Biederkeit 
eine  besondre  Achtung  ^nossen^  obgleich  sie  bis.  auf  den  Redner 
kein  Amt  in  Rom  verwalteten.  '^)  Auch  Cicera's  GrossTster 
wurd^  wegen  seiner  Tuenden  geschätzt,  ^^)  Torzüglich  Yon  den 
Freunden   der   alten   Sitte.      Der   Enkel   rechnete   es   zu  seinen 


3)  In  seiaeii  Briefen:  Arpinnm  se  abdere,  ad  Att.  9,  6.  oder  fagere, 
das.  16  9  8  fin. ;  in  montes  patrios  et  ad  incnnabnla  pergere»  das.  2,  15 ; 
flnmiaa  et  solitudines  sequi,    dat.   13,    16.  4)  ad  Qn.  fic  8,    1   Uu 

6)  ad  Att  2,  14  n.  15.        6)  Das.  16,  8  n.  10.        7)  Das.  9,  6.        8)  Das. 
16,  10.  9)  Das.  18,  11.    *     10)  ad  Tarn.  14,  7.    ad  Att.   2,  16  in. 

11)  p.  Plane.  8  a.  9.         12)  U  Att.  2,  15.         13)  ad  Fan.  19,  11  n.  12. 
14)  Das.   13,   11.  15)  Maitlal.   II,  48.  16)  Ut.  10,   1.    38,  86. 

17)  Ders.  39^  3«.  MS)  Dens.  L  c   Cio.  ad  Att.  2,  1.  {.  7.  Orell.  Inscr. 

No.572.        19)  p.  tnlla  7.  p.  Flanc.  8li   de  leg.  2,  2  n.  3.  3,  16.   ad  Farn. 
13,  11.   InreaaL  8»  239.    Fest.  t.  Maakip.  20)  de  leg.  egr*   2,   1. 

de  legib.  3»  16,         21)  de  las».  I.  e. 
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{tasten  VercKensten,  dais  er  die  ^ecbische  Literatur  den  Römern 
AQ^änglicker  machte ,  imd  er  war  der  Meinimg,  tod  den  Italem 
gelte  Tfie  Ton  den  gyritcben  SdaTen:  je  rertraater  mit  dem 
Grieekischen,  desto  nichtswiirdi^r.  ^^)  Neaerangen  in  der  Ver* 
lassnng  des  Monidpiom  erschienen  ihm  ab  ein  Frevel;  es  erbitterte 
an,  dass  der  Bmder  seiner  Gemahlinn,  Gratidios^  im  J.  115 
aof  ein  Tabellargesetz  antrug;  ohne  ihn  zu  schonen  wandte  er 
sidt  zuletzt  an  den  Consnl  Aemilios  Scaoms,  welcher  ihn  belobte 
ond  unter  dessen  Schutz  er  das  Unternehmen  yereitelte.  ^s)  Er 
lebte  noch,  ab  sein  ältester  Enkel  106  t,  Chr.  geboren  wurde.  ^*) 
2.  Gratidia.  ^*)  Gemahllnn  des  Vorigen.  >«>  Mü  diesem 
.zerfiel  ihr  Bmder  M.  Gratidius,  welcher  ihm  dadurch  Anstons  gab^ 
dass  er  die  Schriften  der  Griechen  liebte,  ^f)  und  durch  den  Ver» 
sach,  die  Art  der  Abstimmung  zu  yerandern;  2^)  er  wurde  um 
das  J.  103  als  Präfect  seines  Gönners,  des  Redners  II.  Antonius, 
Im  Kriege  mit  den  Seeräubern  in  Giliden  erschlagen,  ^o)  Einen 
seiner  Söhiie  adoptirte  ein  Marius,  wahrscheinlich  der  Bmder 
des  berühmten,  dessen  Sohn,  Cos.  82,  deshalb  im  wdtem  Sinne 
des  Wortes  sein  Bmder  genannt  wird«  ^  ^)  Seitdem  hiess  er  Bf • 
Marius  Gratidfanus,  ^0  ^^^  ^^  Cicero  waren  nun  Verwandte  des 
gefeierten  Helden«  ^  ^)  Er  galt  bei  dem  Volke,  und  wnsste  es  im 
J.  86  ab  Prätor  durch  eine  Verfcigung  über  das  Mfinzweseu  noch 
mehr  zu  gewinnen,  so  dass  es  ihm  Statuen  errichtete  und  ihn  yer« 
götterte.'^)  Daher  sagt  Cicero  bildlich j  Gratidius,  der  leiblidie 
Vater,  habe  in  einem  kleinen  Gelasse,  in  simpulo,  in  Arpinum 
dmrch  das  Tabellargesetz,  einen  Aufruhr  erregt,  und  er  im  ägäbchea 
Meere ,  in  Rom  Unruhen  yon  wichtigem  Folgen.  ^  *y  Man  hat 
den  letzten  Ausdmck  wörtlich  genommen,  und  mit  Bezidiung  auf 
eine  fabche  Lesart  im  Bratus  ^  ^)  Gratidianus  ffir  den  adoptirten 


22)  de  or.  2,  M.  23)  üe  leg.  3,  16.  24)  Das.  2,  1.  26)  Nicbt 
Maria  Oritfdia,  wie  Glandorp  a.  a.  Genealogen  sie  nennen ;  s.  nntett. 
26)  de  leg.  S,  16.  27)  Brat.  45.    ObA  A.  22.  28)  Oben  A.  23. 

29)  Brat  1.  c.   1.  Th.  61.  A.  21.  30)  Frater  (patraelis)  /  Yafersbrader« 

sohBy  wie  oh  bei  den  R.  ^or.  3^  21.  $.  26.  Perizon.  Anim.  bist.  c.  3.  p.  102« 
81)  Brat.  1«  e.  820  Das.  ■.  ad  Att.  12,  49.  de  off.  3^  16  «•  20.  Ascon« 
bt  Or.  in  toga  cand.  p.  84  Or.   1.  Th.  107.  A.  89.  33)  de  off.  3^  20. 

FÜB.  83«  46  (9).   84,  12.    Seaee.   de  in   3,  18.  34)  de  leg.  3,  16« 

35)  45  lln.   FliBbrianiy  M.  Marii  GratidiaBi  patrem  fftr  pater. 

14* 
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Sobn  dag  FlaTias  Fimbria  gebalteo,  welcber  im  ersten  mitlirUati* 
gehen  Kriege  als  Legat  des  Consali  Valerias  Flaocos  an  der  asia- 
tischen Küste  Meutereien  stiftete.  *  ^)  Die  Cicero  nnd  Gratidier 
waren  eben  dnrdi  jene  Adpption  Blntsfrennde  de»  Bfaiim  VIL 
'  Cos»  Catilina  tödtete  Gratidianos  -walirend  der  Proscriptionen  des 
SaUa  mit. einer  empörenden  Grausamkeit,  nnd  es  wurde  ihm  Ton 
Cicero,  dem  Consnl  des  J»  63  gedacht.  3^) 

3.  M.  Tnllios  Cicero«  ^s)  Aeltester  Sohn  Ton  No.  1,  wie 
der  gleiche  Vorname  beweiset.  Vater  des  Bednars.  Er  war 
römischer  Ritter,'®)  bis  der  Wansch,  seinen  fiandem  im  reifem 
Alter  einen  angemessenen  Unterriebt  zn  yerschaflbn,  ihn  nach 
Rom  fahrte.  Ein  öffentliches  Amt  ttbemahm  er  aadi  dann  nicht^ 
obgleich  er  als  ein  redlicher  und  gebildeter  Mann  sich  eines  Tor* 
xüglichen  Rnfes  erfreute,  ^^)  in  angesehenen  Verbindungen  stand, 
nnd  unter  den  Munidpalen  zn  den  begütertsten  gehörte.  Der 
Ertrag  seiner  Villa,  welche  er  durch  manchen  Neubau  yer- 
grÖBserte,  ^0  .überhob  ihn  der  Sorgen  fHr  das  nächste  Bedaifniss. 
Auch  eine  WalLmfihle  am  Fibrenus  modbte  ihm  und  den  Sehugen 
das  Nötliige  liefern;  er  lie/is  aber  nicht  des  Erwerbes  wegen  fiHr 
Fremde  darin  arbeiten,  wie.  die  Feinde  seines  Sohns  erdichteten.  ^  ^) 
Von  Natur  körperlich  schwach,  *^)  wurde  er  dennoch  bei  einem 
ruhigen  und  massigen  Leben  sehr  alt.  Er  beschäftigte  sich  mit 
den  Wissenschaften,  *^)  und  mit  der  Erziehung  seiner  beiden 
Söhne  Marcus  und  Quintns,  ^<)  welche  -et  besonders  durch  Bei- 
spiele aus  der  yaterländischen  Geschichte  zum  Guten  anleitete.  ^*) 
Ais  er  ilmen  nicht  mehr  zu  genügen  glaubte,, wohnte  er  in  Rem, 


ae)  2.  Th.  452  In.  u.  A.  33.  Diese  Irrige  Devtang  findet  sieb  Mcfc 
noch  in  dem  sonst  trefflichen  COnunentar  Ton  Hofln  zn  9.  Cle.  de  pet.  cons« 
e.  3  In.  37)  2.  Th.  468.  A.  39.  38)  Marens.  QreU.  Inscr.  No.  572. 
89)  Verr.  2,  71.  p.  Manll.  2.  de  leg.  ngr.  1,  9.  2,  1  n.  3«.  p.  Mnr.  7.  8. 
p.  CoeL  2.  p.  Plane  24.  In  Vi».  1.  p.  Rah.  Post.  6.  de  rep.  1,  6.  Bmt.  18. 
9.  ae.  de  pet.  cens.  4  n.  8.  OMcon.  in  Or.  in  tog.  cand,  nif  .  p.  82  Or. 
9nintÜ.  11,  t.  {.  28.  (A.  TIct.)  de  Tir.  iU.  81.  Plat  11  9^  26.  40)  de  leg. 
agr.  2,  1.  de  or.  2,  1.  41)  de  leg.  2,  1.  42)  DIo  46,  4.  &.  7  in  dec 
-fon  ihm  Terfassten  Rede  des  Fafias  Calenns.  Plat.  1.  Unter  den  Apnstlem 
gab  es  eine  Familie  PnUo;  LIt.  33,  24.  Fast.  cap.  a.  527  a.  n.  Man  war 
in  Rom  mit  solchen  Beinamen  sehr  freigebig.  43)  de  leg.  2, 1.  44)  Dm« 
45)  de  or.  2,  1.   de  lege  agr.  2,  I.  46)  de  off:  8,  19.  p.  Halb.  S. 
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y^ro  er  in  den  Cailaeii,  Im  der  Bachmali^ea  Tlertea  Region,  ein 
Haiis  besati,  *^)  und  die  Freande  teiner  Verwandtea,  die  Redner 
M.  Antosivt  und  L.  CraunnSj  **)  ferner  M«  Pito  *^)  «nd  die 
Redits^ebiien  Q.  Scäyola  Aagür  *^)  «od  C.  Acnleo  <  0  ^^  Vm- 
gaa^  mid  dordi  unmittelbare  Belehmn^  die  glttcklicben  Anlagen 
der  JHnglinge  entwickdten.  ^  ^)  Es  war  also  die  Abdcht,  dagg 
seine  Söhne  sich  dem  Staate  widmeten^  <>)  nnd  er  liatte  die 
Genngtliann^,  den  iQtem  als  Redner  nnd  in  Ehrenstellen  glänzen 
sn  sehen;  d^n  er  starb  erst  im  J;  64,  690  a.  n,  als  jener  ndi 
m  das  Consnlat  bewarb.  <«)    Er  hinterliess  keine  Tochter.  «O 


IT)  Alte  deeronom  aauieB  es.  Sex.  Raf.  a.  P.  Tiot  de  reg.  «rib. 
reg,  IT.  wobl  siebt  genas ,  aar  im  Oegensatse  d.  OebSade  auf  d.  Palatin^ 
welcbe  der  Redner  Cicero  «nd  dettem  Bmder  kauften.  Ibr  OrossTater  fflblte 
si^  nicbt  Tevanlasst,  mit  einem  docb  immer  nicht  geringen  Aufwände  ein 
solebes  6nindstftck  su  ersteben,  ad  Qn.  fr.  2,  8  ün.  Plnt  8.  48)  de  or. 
2,ln.66,  49)  2.  Tb.  86.  A.  67.  -  50)  de  amie.  1.  51)  de  or.  1,  43. 
2,  1.  52)  Das  1/feitere  in  der  Oeschlcbte  des  Redners.  53)  Plut.  5. 
54)  Ascon.  in  Or.  in  toga  *cand.  ar^.  p.'82  Or.s  Cicero  —  in  petitione 
patrem  amisit.  Der  sebr  bestimmten  Angabe  snfolge  gebdrt  das  Ereignlss 
■lebt  in  d.  J.  68 — 686;  Cicwo  scbrieb  um  diese  Zeit  ad  Att.  1,  6  nacb 
der  gewSbnlleben  Lesart  s  paler  nobis  deeessit  a.  d.  VIII  caL  Decembr.  =: 
34.  Noremiber.  Madrig  de  Ascon.  comm.  p.  71  lies'tt  pater  (a)  nobis 
diseessit  etc.  m.  mit  Recbt;  der  Vater  batte  Rom  Tsriassen^  wabrscbeinlicb» 
weil  er  eine  Zeidang  in  Arpinnm  sein  wollte.  Nimmt  man  an,  um  Cicero 
«nd  s^en  ScboÜasten  in  Uebereinstimmnng  sn  bangen,  der  Brief  sei  64 
gescbrieben,  so  sprkbt  dagegen,  dass  der  Censnl  des  nicbsten  Jabrs  im 
Kerember  nicbt  mebr  wari>,  sondern  scbon  gewiblt  war,  so  dass  der  eino 
oder  der  andre  Oewftbrsmann  dennocb  geirrt  beben  würde,  eine  Scbwierig» 
keit,  welcbe  'scbon  Corradl  Qnaest.  p.  71  sab,  aber  nicbt  xn  beseitigen 
WttsstOy  nnd  Tnnstall  Ep.  ad  Middl.  p.  10  xn  einem  Tadel  Toranlasste,  ob« 
gleieb  or  selbst  in  einer  andern  Besiebnng  das  Richtige  Terfeblt  Femer 
bedurfte  es  im  Nor.  64  lir  Cicero  beiner  scbriftlichen  Miftbeilungen  an 
Anleus,  da  dieser  auf  seine  dringenden  Bitten,  flin  bei  der  Bewerirang 
dnrdi  seinen  Einflnss  sn  unterstfitsen ,  sieb  in  Rom  befand  |  s.  Schftts  m^ 
Fomponü  No.  18.  }.  1  in.  }.  2  in.  Die  Ceesular-Comitien,  die  wicbtigste 
Aagelegenbrit  lir  d.  Yl,  werden  nicbt  nüt  Einem  Worte  in  dem  Briefe 
erwibnt,  und  endlkb  ist  dessen  Inbalt  und  die  angebllcbe  Todesanxeige 
sMbst  Tou  der  Art,  dass  nur  ein  Menscb  ebne  Oefiibl  so  bitte  scbreiben 
b5nneu.  55)  Glandoip  On.  p.  968  und  die  Genealogen,   w^cbe  ibm 

gefolgt  sind,  wie  Ruperti,  bexeicbnen  als  solche  die  Gemalüinn  des  C.'Aculeo; 
•r  Torboiralbete  sieb  aber  mit. Heiria,  einer  Sebwester  Ton  Cioero's  Blntierj 
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4.  Helria«  Gemablinii  dM  Vorigen,  ^*)  «is  einem  plebe* 
lischen  aber  geachteten  GetcUechte,  weldies  schon  znr  Zeit  dee 
^weiten  panischen  Kriegea  geschichtlich  vmrde,  <^)  cor  Nobilitäl 
gelangte,  <  ®)  nnd  sich  in  mehrere  Familien  dieilte,  ohne  nnd  mil 
Znnamen,  wie  Cinna,  «»)  Blasio  «<>)  nnd  Manda.  «0  Ihr  Sohn 
Qnintos  erzählt,  sie  habe  auch  die  leeren  Weinkrilge  rersiegelt, 
damit  die  Sdaye«  nicht  die  gefällten  auf  Rechnnng  der  Herr» 
Schaft  leerten,  ^^)  Sie  mag  bei  der  Korperschwäche  ihres  Ge* 
mahls  nnd  seiner  Voriiebe  fnr  die  Bädier  als  eine  sorgsame 
Baosfran  ihn  in  der  Wirthscfaaft  übertragen  haben. 

Eine  Schwester  Helna,  war  mit  dem  römischen  Ritter  C.  Acaleo 
Terheirathet ,  einem  Rechtsgelehrten  nnd  yertranten  Freunde  des 
Redners  L.  Crassns,  ®^)  Ton  dessen  Vorfahren  die  Geschichte 
schweigt  C.  Visellias  Varro  wird  sein  Sohn  genannt  und  Ge- 
achwbterldnd  mit  Cicero,  welcher  von  ihm  erzählt,  er  sei  toq 
dem  Vater  in  der  Reditswissenschaüt  nnlerrichtet,  bei  seiner  Her* 
•tellong  ans  dem  Exil  thätig  gewesen,  und  nach  der  Verwaltung 
der  cnmlischen  Aedilität  gestorben,  ®  *)  se^es  Terbotenen  Umganges 


No.  4«  Dieser  erwSluu  swar  ancfc  seiae  ÜBtiet  alclit  aaiaemHcii» 
Tielleicbty  weil^  sie  tot  der  Zeit  aii  Tode  abgieagy  wo  fSf  «u  seia  BiM- 
wedttel  bogiiuit;  tob  eUer  erwachsoBeB  Scbwest^r  mad  tob  derea  Yev« 
bMaagea  wirde  er  iigoadwo  gesprochea  Iiabea.  Vftum  daher  gegifiadet 
Ist,  was  eia  BBbekaaater  Scholiast  ia  seiaea  t^bJ.  OroaoT.  lieraisg^gebeaea 
Conuaeatarea  sagt^  eiB  Tabero  babe  sieb  nit  elaes  Scbwester  Cioero's  Ter« 
laiblty  ao  kdaate  ersieh  aar  auf  eiae  Tatersbveder-Tochtery  soror patneliSy 
aal  eiae  Tochter  tob  Ne.  $  beiieheB,  aad  alcht  aal  Q.  Aelias  Tabero, 
dea  AaUiger  des  Ligariasy  eiaea  jaagea  MaaB,  welcher  aUerdiags  tsiw 
beirathet  war,  aber  lapt  eiaer  Traa  seiaes  Alters »  ad  Att.  18,  20»  soadem 
aal  deisea  Tater  Ladas;  ia  der  That  Usst  der  sotglose  Aailegec  die  WabL 
Coaua.  ia  Ligar.  c.  1  b.  7.  p.  415  b.  417  Or.;  Tgt  das.  p.  SSO  b.  Tb.  a, 
906.  A.  68  1  6f)  Plat.  Ci«.   1.  2.    Tob  elaer  aadem  ibies  NaaMBS 

spricht  er  Qaaest,  R.  88.  Eoseb.  CbroB.  Hb.  2.  No.  MDCCCXI  ist,  Hieron, 
Cic«ro  sagt  ad  Att.  11,  9  fia.  obae  sie  sb  aeaaeB,  isi  Schmers  ibee  das 
Yetfahrea  seiaes  Braders  gege#ibBt  ae  qaid  ex  eaden  natre  postea  natasi 
esset!  87)  Ut.  30,  18.  88)  Deis.  82,  27.  89)  1.  Tb.  104.  A.  60* 
60)  1.  Tb.  858.  A.  89.  61)  de  or.  2,  66.    Ob  Virg.  Aea.  11«  840  aa 

sie 'dachte,  if^e  schoa  tot  Bartoa  aa  Plat  Glo.  1.  Aadre  Tonurtbet  babso, 
Isl  BBgewiss;  seiae  Worte  kSaaeB  aber  aal  Helvia  aageweadet  irerdee« 
62)  ad  Faau  16,  26.  68)  de  or.  1,  48.  2,  1  b.  65.  Brat.  76.  4.  Tb.  64  ia, 
04)  Bnu.  1.  c.  de  proT.  ooas.  17.   ad  Att,  8,  28,  wo  ia  eia^ea  Haad^ 
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inll  Otadlte  aber  aidit  t^eikiikl.  *^)  Aoiileo  katfe  mlndestoat 
Bocli  elrieii  zweitea  Sohn.  ^^) 

6.  L.  TvUiiis  Ckero,  Btnitr  ron  No.  3,  begleitete  ab  Prirat- 
■lanm  eeiAen  Freaa^  M.  Antonias,  6eü  Redner,  welcher  103  nach 
der  Prator  Statthalter  im  Cilieieo  wurde,  am  die  Seeräuber  zu 
bekrie^Q.  Auf  der  Beine  hörte  er  mit  ihm  in  Athen  Rhetoren 
ond  Philosophen,  Er  blieb  in  der  Provinz,  bis  Antonius  sie  102 
Terliess.  ^^)  Sein  Neffe  Cicero  war  damals  vier  Jahr  alt;  da  er 
sidi  mit  diesem  über  den  Aufenthalt  and  die  Studien  im  Osten 
unterhielt,  so  folgt,  daaa  er  noch  längere  Zeit  nach  der  Rück- 
kehr gelebt  hat, 

6«  L.  Tnlliua  Cicero.  Sohn  dea  Vorigen ;  Jugendfreund  und 
Mitschüler  des  Redners,  mit  welchem  er  auch  79  zu  seiner  Aus- 
bildung in  Athen  war,  ®^)  und  neun  Jahr  später  in  Sicilien, 
wo  jener  Zeugen  und  Beweise  gegen  Yerres  suchte.  ®  ^)     Sjracns 


sdolftoa:  Titnir  Tor  seiaBm  Nuneä  ms  deai  Vorigen  irrig  herübergenomiiiea 
ist.  65)  Tal.  M.  8,  2.  f.  2.  Da  dieser  sag lefch  tob  C,  AqviUiail  spricht, 
deai  veditskviidigeii  Freaade  CioeH>'Sy  so  kaaa  seia  Beriobt  sich  aar  aal 
die  Zfiitgenossea  u.  Vorwandtte  dos  Rodaers  bexiehea.  Es  bofreaidoc  aber, 
dasa  ein  Sohn  des  Aooleo  Yistilias  Yarro  hiess,  «nd  eboa  so  sehr,  datt 
■ieaiaad  «nah  mmt  dea  Yersueh  gemacht  hat,  di^ss  tm  eiUiven.  Man  kSante 
sagea,  Acaloo  habe  «iaen  TeroBEtiBS  Yarro  adoptirt;  in  eiaeai  solchen  FaUe 
wvrde  im  geaiefnen  Leben  oft,  and  Hitttnter  in  ^entliehen  Beschlfissen, 
{ad  Farn«  8,  8.  }.  8.)  der  Torige  Fämineoname  and  selbst  der  frfthere  Yor« 
naaie  als  bekannter  befbehalten,  wie  onler  AMdenn  das  Beispiel  des  MeteUns 
Seipio  Cos.  52,  2.  Th.  4*  und  des  Crassas  Sdplo,  4.  Th.  89.  A.  22,  be- 
weia't.  Ygl.  th,  2,  279.  A.  33.  Alleia  Acnleo  hatte  wenigstens  zwei 
Seiuie.  de  or.  2,  1 1  —  onm  consobrinis  nostris,  Acaleonis  filiis,  nnd  es  ist 
ideht  glanblith,  dass  er  einen  Fremden  an  Kindes  Statt  annaiini,  wenn  er 
■ohon  eiaen  leiblichen  Erben  hatte,  oder  so  lange  er  hoffen  durfte,  eine 
KaohkenaieiiSchaft  an  erhalten.  Dieser  Wansch  wfirde  ihm  im  Fall  einer 
Adeptioä  bald  nat^ber  erflltt  sein,  denn  die  Brfi&er  waren  im  Alter  nicht 
aekr  Torsohieden,  beide  Cioero's  Mitschller.  de  or.  L  c.  Da  er  aan  Von 
diesem  nie  YiseUias  geaaaat  wird ,  sein  Oentilname  nikundlich  nicht  nach- 
■aweisea,  soadem  offSenbar  nnr  Ton  dea  Anslegem  Ton  Yarro  f&r  ihn  ent* 
lebnt  Isi,  so  steht  der  Annahme  nichts  entgegen,  dass  der  eiae.  seiner. 
89hne  TOa  eiaeai  YiseUins  Yarro  adoptirt  warde.  66)  S.  d,  Torige  A. 

87)  de  or.  2,  1,  wo  in  der  Lesart s  in  CilieJam  proiectas  «na  decesserat, 
«icbts  an  andern  ist.  Ygl.  1,  iS  a.  Th.  1,  81.  A.  21.  Eine  ihnliche 
Weadonir  ^^odet  sidi  p.  Arch.  4.  68)  de  An.  5,  1.  69)  Yerr.  4;  11. 

81.  84«    ad  Att.  1,  5.    Unten  No.  7.  f.  16.  A.  91. 
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eraaBote  ilui  ziim  IMfaiflidiea^CastljreBttJe ;  dl«  bettcffenJe  UrliniJ« 
wurde  in  En  ein^^eg^beii  ond  Uun  üfcerreidit.  ^^)  Er  tlai^ 
sdion  68,  ein  Ton  Cicero  tief  empfundener  Verlost,  da  er  nach 
dorch  seine  Redlidikeit.and  ein  fjrenndlidies,  gefiül]|;es  Benebmen 
ihm  wie  Atticos  sdir  werdi  geworden  war.  ^  ^) 

7.  M.  Tnllios  Cicero.  M.  F.  M.  N.  ^  >)  Aeltester  Sohn  ron  No.  3. 

«.1. 

Wir  wissen  dordi  ilin  selbst,  dass  er  am  S.  Jannar  ^ ')  des 
Jalirs  106  t.  Clir.  ' — ^  648  a.  n.  ^  ^)  oder  nach  dem  berichtigten 
K^onder  etwa  im  Odober  107  ^^)  auf  dem  räterlidien  Gate  bei 
Arpinom  ^®)  fieberen  wnrde.  Demnach  war  Hortensios  8  Jahr 
alter,  ^  ^ )  Atticos  3,  ^  ^)  ond  Pompejos  da^g^  9  Monate  jiinger,  ^  «) 
Cato  Ton  Vtica  11  Jahr,  ^^)  und  Cäsar  6,  >0  «r,  dessen  Nach* 


70)  Ten.  #>  65«  71)  ad  Att  1.  c»    da  fia.  1.  e.t  Frater  aoster» 

oofDfttione    patnielis>    amore   gemiayiis.  72)   Grell.    Inser.    No.  572« 

73)  ad  Att.  7,  5.  II,  9.  13,  42.  Gell.  1^,  28.  Bei  Plat  2  fohlt  av  «Ue 
devtlicko  Beseichmuig ;  s.  Camdi  ^^«aest  p.  17.  7#)  Brat.  43.  Gell.  1.  o. 
WO  er  es  rfigt,  dass  ConeL  Nepos  im  Labea  des  Redasts,  im  etstea  Bachen 
dessea  Odbnrt  am  4  Jahr  aa  spfit  setit,  tielldidrt,  damit  seia  Freoad  am 
so  mehr  bewaadert  werde,  weil  er  daaa  schoa  ia  eiaem  Alter  t.  23  Jahrea 
Sex.  Roscias  Tertheidigte.  Die  Geschichte  wird  ia  diesem  1/f  erilLe  des  N^os 
sieht  weaiger  eBtstel|t  seia,  als  ia  seiaea  Nachiichtea  über  Atücas.  Oh 
Tiro  im  Lebea  seiaes  Patroas  aahefaageaer  schzieh,  ist  aagewitt ;  iMseriii^ 
hatte  er  sa  eiaem  solchea  Uateiaehmea  dea  a^istea  Beraf ;  aaf  das  fierte 
Bach  TerweU't  Asooa.  ia  Miloa.  c.  14.  p.  49  Or.  Tgl.  Th.  2,  12.  A.  7S 
n,  18.  A.  1.  75)  Eiae  geaaae  Berechaaag  ist  hier  aicht  mSglich,  da 

vor  der  Yeibesserang  der  Jahrlona  dardi  Caesar.  46  t.  Chr.  die  Moaaio 
nicht  dieselbe  LSage  hattea,  wie  spSter^  aad  wir  Toa  der  Eiaschaltaag 
aicht  geaaa  aateirichtet  siad.  Ia  ad  Att  10,  17  eat^cht  der  16.  Mai  49 
der  Zeit  der  Nachtgleidie  ia  der  xweitea  Hillle  des  MSrses.  FgL  Th.  J,  624. 
Uebijgens  ergiebt  sich  aas  ad  Att.  13,  42,  daM  Cicero  aach  aoch  45,  also 
aach  der  Kiaffthraag  des  jaliaaischea  Raleadeis\  dea  6.  Jaaaar  als  seiasm 
Gebartstag  betrachtete.  76)  de  leg.  2,  1  a«  2.  ad  FaaL  13,  11,  p.  Salla  7* 
8  Phil.  6.  laTcnal.  8,  238.  (A  Tict)  de  fir.  ilt  61.  Ohea  Mo.  1.  A.  93. 
Daher  Ter&chtlich  peregriaas,  p.  Salla.  7  a«  8;  Tgl«  de  har.  r.  6  a.  12{ 
iaqailiaas  dris,  Sallast.  Cat.  31 ;  homo  Aipiaas,  agr^s  ae  fasticas,  ia 
Clod.  et  CatÜ.  4  a.  5.    Uatea  $.  28.  A.  57.  77)  8.  Th.  61.  A.  88» 

78)  Pompohii  No.  18.  {.  1.  A.  62  h).  79)  4.  Th.  324.  Brat  68t  Meas 

aeqaalis  Ca.  P.  Tellej.  2,  53.        80)  Pordi  ito.  23.  {.  1.        61)  t.  Itt  129. 
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ftlgtfSy  iem  Ksupon^orai,  lUm  an  dem  Ta^  €U&Me  diat,  nm 
irrtkliem  imt,  beredte  Verdiekli^er  der  RepnbBk  das  Fett  seiiier 
Crebwt  gefeievt  batte.  *<)  Andi  Marias  stammte  ans  Arpinimi;  •') 
dersdbe  Ort  enengte  Megtames  Wadbs  mad  starres  Eisea,  MüDner, 
»adi  ibrer  Gemiitbsart  yerscbiedes  wie  Griediea  ond  Römer,  mid 
ddker  in  eme  gaas  Tersdiiedene  LanfbabM  geworfen,  beide  aber 
befiigty  ibren  Sobnen  m  sagen^  was  sie  Ton  ibren  Vatem  nicht 
(ebort  batten:  ibr  sdd  die  Erben  eines  giofsen  Rnbnis.  •«> 

Cicero  rerleble  seine  Kindbeit  an  den  Ufern  des  FArenoiy  ' 
wo  £e  Beigstadt  Tor  ilim  lag,  nnd  in  grosserer  Feme  das  Gebirge^ 
welcbes  sie  nmkranste.  Dsbrcb  die  Umgebnagen  wnrde  seine 
ftnige  Seele  angeregt,  nnd  die  ersten  Erzäblnngen,  mit  welcbea 
■m  seine  Wissbegierde  befriedigte,  fäbHen  ibn  zai^eieb  weif 
«ber  sein  einsames  Tbal  binans^  nadk  Nomidien,  Gallien  nnd  den 
Alpen*  In  dism  Jabre  seiner  debnrt  endigte  Marhu  den  Krieg 
ndt  Jagnrtba;  bald  nacbher  temiobtete  er  die  Teutonen  nnd 
Gimbem,  Italiens  Scbrecken;  nnd  Marios  ^ar  Ar^nat,  der  Stek 
des  Mnnicipiam,  nnd  Verwandter  der  TnUier;  kann  man  fragen^ 
ob  diese  den  Knaben  Ton  dem  Si^er  Ton  Aqua  SextiS  nnter- 
bietten,  nnd  er  dadurch  raerst  ßit  den  Rahm  begeistert  wurde, 
da  das  Kind  mit  noch  nnrersncbter  Kraft  gern  das  Glanxendsto 
snm  Zide  wählt?  Sein  sdiöner  Jogendtranm  sollte  ihm  erfiillt 
werden.  Andi  der  Vater  trog  dazu  bei,  das  Beispiel  des  an- 
gestannten  Mitbürgers  f^ar  «anch  fnr  ihn  ein  Sporn;  dorch  dio 
Sohne,  dnrdi  Marcos  nnd  den  nachgebomen  Qointns,  hoifte  er 
sein  Ebtns  dem  Donkel  entrissen  zn  sehen.  Dafiir  spricht  ihre 
Endohong.  Mit  einer  aosgeieichneten  Gelehrigkeit  kamen  sie 
seinen  Wünschen  entg^^n,  besonders  der  iUteste,  welcher  schon 
damals  ein  glühendes  Verlangen  fiihlte,  „immer  der  Beste  zn  sein, 
emporzostreben  yor  Allen.^.^  **) 

Ab  er  sich  die  Anfange  des  Wissens  angeeignet  hatte,  folgte 
m  den  Seinigen  nach  Rom,  nnd  bezog  mit  ihne^  die  Wohnnng 
in  den  Camnen.  •^^  L.  Cicero,  der  Qbeim,  yerschaffte  ihm  Zutritt 
bei   M«  Antonios,  *^)   ni^d   Acnleo   bei    einem    andern   Redner 


62)  nat.  2.  IMg.  Uk.  5P.  dt.  16.  les  283.  6S)  Obra  No.  1.  A.  f. 
64)  6o  offi«.  2,  16  «.  6,  2.  65)  «a  Qa.  fr.  6,  6  a.  6.  Beia.  a  «^  286. 
66)  Obea  No.  6.  A.  67.         67)  Obea  No.  6. 
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li.  CrmM;  •«)  fUMh  sie  ftelkt  WMbSfögtoa  iich  Hdl  Ihm,  ••) 
«ad  der  Fre«Md  »eiiiet  Vattfi,  IL  Pi^^  Pilo.  •<»)  Sein  Watl- 
^£tr  «rUek  neue  NdunMur;  mit  ihm  lemteii  «otser  ^^ustes  dio 
SobM  des  Acnleo,  <» ')  Lncias»  d«r  Soha  seinm  Oheimt,  »  >)  AttioM^ 
lu  TorqiMtiUy  C.  Marios  dtr  Jüifere,  •')  L.  Adiw»  Tubero,  »^^0 
^«  Pma^uB  Bilhjaicils  « «)  nebst  Asden,  uid  toh  AUaa  wurde 
seifte  Ueherlegenhek  an  Taleet  «ad  Eiftsicht  aaeilLaftiit,  aech 
dadardi,  dass  d%  ihm  den  Eht^n^ats  in  der  Bütte  sagestanden;^^) 
in  den  Ebern  regle  sich  cum  Thefl  die  Eifei^ncht.  ««)  Die 
JLdirer  waren  Griechen;  so  wollte  es  Crassns;  *\)  er  hielt  die 
lateinischen  Rhetoren,  anch  L.  Plothis  GaUos,  welcher  in  Rom 
snerst  anfbrat,  »*)  ISir  kühne  Schwätzer  ohne  6eldirsamkeit|  und 
gebet  92  A  Censer  mit  seinem  Collegen  Cn«  Domitias  ihre 
Schden  sn  sddiessen.  <»•)  Das  Edist  warde  bald  yergemen,  nnd 
CSeero  dedaarirte  sehen  Tor  der  Pratnr  anch  lateinisch,  obgleich 
aekener.  ^^^)  Uan  waren  die  Uebongen  im  Griechischen  nnr 
Tovberdtnng  fiir  die  Bednerbiihne,  aber  welche  alldn  für  ihn 
der  Weg  sa  Bhrenstellen  führte.  ^  Aach  fiind  er  sich  hmt  tagMdi 
mtt  dem  Markte  ein,  die  Mimner  zu  hören,  deren  Leistungen 
man  bewunderte;  ^)  Crassns  und  Antoninsy  die  Ersten  unter  ihnen, 
wibrdigten  ihn  numcher  belehrenden  Unteriiahang,  and  er  erinneite 
sich  gern  an  diem  Terdienst,  besonden  an  die  Herablassaog  des 
Crassns^  ')  welcher  als  Geistes -Verwandter  durch  das  attische 
Salx  und  die  utMode  Lauge  in  sein^  Beden  ihn  auch  wohl  am 


86)  <H>#a  No.  4.         89)  de  er.  t^  1.  91^  iteoo».  in  Pton«  e.  38. 

p.  16  Or.  Bral;  90.  PIso  made  81  CoMnil,  später  lOs  Cicero,  er  war  akc« 
lltev.  Aso.  L  o.  2.  Tb.  86.  A.  67»  wo  anch  der  TertiundaBg  godaeht  Ui, 
midi  welcher  diess  Verhfiltiiiss  Id  eine  BubUoliafl  «osartele.  91)  de  or. 

2y  1.  de  proT.  ooas.  17.  92)  Oben  No.  6.  93)  Nep.  Act.  1.  Ponponii 
No.  18.  $.  1.  A.  65.  98b )  p.  Ugar.  7.         94)  Brat  68.  od  Farn.  6,  16 

«.  17.   4.  Tk.  816.  A.  78.  98)  Plef.  de.  2;  Tgl.  Fiat.  Cato  ■!•.  87. 

Mlast.  lag«  68  «.  O^id.  Fast.  8>  67s  Et  nediw  laTeaam,  aoa  iadlgaamilNHi 
^pik,  ibat.  96)  Plat.  2.  97)  de  or.  2,  1.  98)  Paeio  Cknroao; 

Senec  CoatroT.  Z,  prooeot  QälatÜ.  2>  4.  $.42  v.  11»  8.  {.  143.  Svef. 
de  dar.  rhet.  2.  99)  Die  gtdlea  im  4.  Th.  66.  A.  89  a.  8aet  1.  c  cap.  1. 

IM)  Bmt.  90.  Säet.  I.  c.  liagaet  oa  aSchf»  wie  bumi  seiao  Worte  fodeatot 
bot.  1)  Dtfia.  ia  Caedt  12  8a.   Dialog,  de  oaat.  87.  2)  Brat.  80L 

Tasaal.  8|  19.         8)  da  oa.  2»  1  a.  8^  1. 
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f6ffdi0»  «)  wd  in  J«  91  9tti^  O  wie  AntüriM  tkr  Jak 
«piUer  ▼•«  d«a  Maxkaai»  encUagea  wwrdle.  ®) 

ladest  batteii  sie  «elbit,  idkeMibar  out  iMi«rem  WUbn^febeB,  7) 
Skrem  SAwtglif  Mif  41«  g^pOMoa  MattjMr  d«i  AiiriaiijUa  «ad  «of 
eiaa  reicliore  SfiMcbe  hingeimie«*  Darob  A*  LicuÜM  Ardbi— ^ 
4«B  AntiMhMer»  lenitt  tt  Üe  Vonäfe  4ar  fridcbitdiai  Dkbtir 
kesMMu  Ab'leaiv  102  Mm  Mitea  Male  moIi  Bern  kM^  >)  war 
er  aech  ia  Anfiaam,  die  TeiUadaa|*  mit  ihm  fallt  ia  eiae  altere 
Zeit,  aber  dock  Tor  88,  wo  Archias  mit  L.  Lacdlaa,  Soila*« 
Preqaäatory  ia  deiaea  Tafterliolies  Hans  er  aefgeaemmea  war^ 
aach  Grieobeakad  aad  Aaiea  gtenf.  «)  Cicero  apfaeli  efleadi^ 
Tor  Gerldit,  Ten  aeiaea  Verpfiiditmifeii  fetea  iba,  Toa  dem 
Eiaflawe  daa  Diditers  aaf  Um  ab  Staataiaaa  aad  Redaer,  da 
er  aar  aof  dieae  Art  aeiaea  ZUikörara  dea  CKeatea  enq>&iil«a 
koaate.  ^^)  Er  aaberte  sieh  aaeh  dem  preieea  Dichter  L.  Attiaa, 
dem  Freaade  dea  D. Qiataa  Coa.  138$  * ^  aad  imTheiiter  achtete 
pr  aar  Yerkecfloroair  aeiaer  Geberdea  aad  des  Vortragea  aaf  die 
Schaas^ler,  ^  ^)  Mit  Aeaopaa  aad  Roaciaa  ataad  er  ia  eiaem 
laaigea  VerLahr»  laafe  saTor,  ehe  er  dea  Lotsten  yortheidigte.  i') 
So  eiyriiF  er  jede  aeUfoahcit^  aad  jedea  Mittel»  akh  fdr  daa 
oJbatUche  Lebea  sa  bildea ;  aa  der  Haad  der  Maaea.  achwaaf 
er  ai«&  aaf  den  oaraUi^chea  StahL  ^«) 

«.2. 

Ea  ist  eia  meiateaa   firachtloaea  Uatemehmen,   weaa   man 

aeina    Uebaa|^   and   die   cchriftstellerischea   Yersachey    welche 

dadarch  Teraalasst  wardea,  aaf  fewisso  Jahre  aariickfiihrea  wilL 

Soimm  eigeaea  ZeiUtagabea  aind  grösatentheila  adir  aabeatiBmii  < «) 


4)4.n.68.A.8i  #)Paf.67,  8)  1« Tk. 62.  A. 87.  7)4aofw 
8,  1  «a.  8)  F-  AidL  8.  4.  n,  200«  9)  Daa.  12L  ▲.  79  «•  201  8^ 
18)  Das.  203  1         11)  Brat.  2a   i.  Tk.  a  A,  38.         12)  da  ar.  1,  8Aa 


ad  aÜfMai  dafamdtalam  gaantatcanaa  Toaümas,  Tfl.  dat.  c  28, 
nabodfafie  NacWüaaag  fcstaltate  ar  daaüadBCt  aieht.  Oas.  e.30.8.airtaii, 
18)  fv  Qaiat  24.  23.  da  difin.  %,  88.  87.  Maorabi.  8at.  2»  10.  Fiat.  3; 
|4)  da  ev.  1»  1:  —  AMaa,  faibas  a  ^mmiß  dadiü  Maaa.  da  ioip.  1,  4. 
p,  Arch«  1  1%  13)  NoUa  pimria  aas  adalasostaüs ;  ad^odaai  adslBssi». 
adaa;  cas  pmait  asaaana|  a  peem.  de  aa.  1»  2.  de  aat.  D«  2^  41.  ad  9aat 
19,  I.  Aead.  pr.  2, ,86. 
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Nodi  ynii  mdbr  gilt  Um»  rom  Phtardk;  er  erwfiliMt  «ttiar  Gieero*« 
SduiAai  vment  Posth»  C%Mo«i|  trdl  diese  Sun  sm  efcea  Torlag 
mid  moi  Beweise  diealei  dass  der  Redner  in  der  Jnfmid  dioLtete; 
die  Untersnchug,  In  weidiem  ZMtTerUfltnies  sn  den  ttlnigen 
eie  entstanden  sei,  iiberliess  er  Andern;  gkkhwoU  nalm  schon 
Lambinns  nof  sein  Termeintliolies  Zeagniss  sie  fttr  die  akeste. 
Cioero  feUle  der  sd^ferisctie  Geist  nnd  damit  die  Woüm  zam 
Didiler;  er  auidite  indess  Verse,  andi  dann,  als  der  kehere  innere 
Bemf  seines  Bmders  ihm  nicht  mehr  Terhoigett  Uid>.  ^  <^)  Früh 
esitwickelte  sidi  in  Am  die  Anlage  nnd  das  Bedirfiüss,  schan 
jni  fimnen  nnd  auf  dem  geeignetsten  Wege  sich  der  Mnttersprache 
kn  bemiSditigen  nnd  sie  sn  Ufodem;  daher  seine  Gedidite  nnd  die 
Vebersetznngen  ans  dem  Griechischen«  Yen  den  Griechen  ent- 
nahm er  andi  den  Stoff  m  seinen  ersten  poetisd^n  Aiheitep. 
Daliin  gehört  Alcjone;  er  besang  die  Schiduale  der  GemahUna 
des  Ceyx,  Königs  Ton  Tradiin.  i^}  I>er  Inhalt  einer  andern 
Elegie,  Tamelastis,  ans  welcher  Serrins  einige  Worte  beibringt, 
ist  unbekannt.  *«)  Nach  dem  Vorigen  las  Plotardi  du  kleine 
Gedicht  Pontins  Glaucas.  '^)  Es  war  in  Tetrametem  verlaM, 
nnd  betraf  Glancns,  einen  Fischer  an  Anthedon  in  Böotien,  weldier 
nach  dem  Gaiosse  eines  Wnndeikrantes  sich  in  die  W^len 
stürzte,  nnsterblich,  ein  Gott  des  Meeres  werde,  *^)  nnd  Qnk^ 
gal>«  ^')  In  einer  Sammlang  yon  Epigrammen,  deren  nnter  dem 
Titel  Limon  gedacht  wird,  worden  Terentioa  nnd  andre  Dichter 
l^riesen.  '  *)  Benutzte  Cicero  die  Geschichte  der  romischen  Poesie 
Ton  Porcins  Licinns,  ^ '}  so  kannte  er  doch  seine  Vorgänger  anch 


le)  «d  9«.  fr.  89  4.  §.  2.    8.  «iitea  CharacfciMks  Cieevo  als  IMehtcr. 

17)  Diefs  a.  «idre  Werke  neiat  Jai.  Capholia.  im  Oordiaa  e.  1,  weil  dar 
Kaiser  als  J9m$Umg  Oedidite  aater  gleMeai  Tita  schrieb^  «■  sa  seifea» 
äau  Cieero^s  Lateüi  veraltet  sei.  Heasde  ia  Cie.  iptXo7flait»r  p.  89  Ues^ 
ohne  geaigeadea  Onuid  M  Caph.  L  e.  haladaatas  est  Ittr  Ale.  Noa.  Marc 
▼.  Praerias  p.  U  Ups.   V^  Orid.  Met.  11,  272  a.  «18.  Herold,  ep.  18^  81. 

18)  Senr.  sa  Virg.  EoL  1^  «8;  selbst  der  Titel  Ist  dai^  keiae  sichre  Lea* 
aH  ^efkirgt.         19)  Cie.  2.         28)  Poatlas,  M  Atkea.  <hdamog  daifitn^. 

21)  AAea.  7,  298.  Casaab.  spiiekt  aacb  ^oa  aadera  Si^ea.  Paasaa.  9»  22 
fia.  beiaerkty  dass  Aeschylas  diesea  Oegeastaad  ia  eiaeai  DraoMi  bebaadelle^ 
naeh  wrtekem  Clcere  Tielleicbt  geaibeltet  bat.  Orid.  Met.  7,  282.  18»  998* 
Weickar^  ibet  die  Petset  des  Aeseb.  im  Rbeia.  Mas.  T»  2.  p.  288.  A.  6«. 

22)  8nat  Vita  Teraat.  8.  28)  Potdi  Ne.  8. 
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im  Xmm,  neOe  der  Utenter  imnh  df«Mt  Stedfam^  da  «r  ia 
seiaem  Sduiflen  so  oft  «sf  tia  rerwebX  <«) 

Das  epitdM  Oedicbt  Marias  im  Hexametan  TerfSusta  er  nidii 
TOT  dem  J.  87,  In  welobem  der  Held,  destea  Kampf  mit  dea 
CSrnbem  Ardiias  yeriierrliofate,  ^^)  nach  dem  Kdl  wieder  im  Rom 
war,  deaa  er  spiadi  darin  Toa  dea  Aasdchen,  wodarch  Japiter 
ihm  Rückkehr  and  Sie;  yerhiess. '  *}  Er  sdirieb  aber  aach  aicht 
später,  da*  der  Aagnr  Scarohi,  wddier  ^e^en  das  Bade  fenea 
Jahres  starb,  aodk  Kenntaiss  daroa  erhielt  oad  ihm  seiaea  Beifall 
hesea^e«  Der  Aa^ar  wird  zwar  in  der  betreffeadea  Stelle  *^) 
aicht  aasdrfidüidi  ab  solcher  beseidinet  oad  dadarch  Toa  dem 
jtta^era  Scärola,  dem  Oberpoatifen,  anterschiedea,  maa  hat  aber 
hiareicheade  Griiade,  aa  dea  altern  xa  denkea.  Im  Folgeadea^ 
wo  ebeafalh  der  Zasatz  fehlt,  ist  oüenbfur  Toa  ihm  die  Rede, 
da  CScero  Voa  ihm  fiüher  als  yon  dem  Pontifea  im  romischea 
Radit*  aaterrichtet  warde;  ^*)  er  war  darch  seine  EakeHnn  Lidnia 
ant  dem  bertthmten  Arpinaten  yerwandt  *^}  and  bewies  ihm  eiae 
thiStige  Theilaahme ;  ^^)  dea  Poatifen  erschlagen  die  Marianer^ 
weil  er  sie  nicht  nnterstlitste.  Demnach  dringt  es  sich  aaf ,  dass 
aidkt  dieser,  sondern  der  Aagar  sidi  beifällig  über  den  Diditer 
aasserte*  Wendet  man  dagegen  ein,  im  J.  87  habe  Marias  sich 
dardi  Mord  entehrt,  so  masste  diess  für  immer  abschreiben,  ihn 
an  lobea,  weaa  es  überhaapt  lor  eia  Hindemiss  galt.  Dasa 
koamit,  dass  man  damals  an  einen  danemden  Sieg  der  Yolkspartei 
glaabte;  Salla  staad  yor  Athen;  Eine  Stadt  beschäftigte  ihn  lange; 
der  farditbare  Mithridates  entsandte  seine  Heere  nach  Earopa^' 
seine  Flotten  bdienrsditen  das  Meer,  Legionen  waren  in  Asiea 
Toa  ihm  remichtet,  dasselbe  Leos  sdiien  den  sallanisdien  bo« 
sdiiedea  an  sein,  Ton  weldien  Rom  sidi  lossagte.  So  eriedigt 
sich  aach  der  Biawnrf ,  Cicero  habe  aas  Sehea  yor  dem  aach* 
amiigea  Dictator  nicht  yor  dessea  Tode  geschrieben,  yielleicht 
atst  nach  dem  eigenen  Exil,  am  Cäsar,  dem  Blatsfreande  dea 
Marias  vnd  Beschützer  des  Volks  za  haldigen.  ^^)    Salla  tSohta 


a«)  9riBtiL  1,  a  {•  ii.       25)  ^  Ama.  9.       20)  de  ^.  1,  47. 

U.JLU.  12,  49.  ObM  No.  1.  A.  1  «.  Uar  {.  1.  ▲.  88  «.  aadi  A.  8^ 
27)  do  l«g.  1,  1.  28)  Das,  €.  4t  a  fOM  twipote  aetaüt.  29)  Vmtm 
A  ^9.         aO)  Das.  A.  82.         81)  Comd.  ^iiaest  p.  258  «.  882. 
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um  flnt  nidil  enmial  dea  Att^friff  md  seiBeii  GünstliBg  Ckyio» 
goans;  '^)  aadi  lag  ui  dei»6edi«kte  kcitt  politbdies  BekeMsfaits, 
der  VeffiMMT  adiwar  in  ihm  licht  rar  Faluie  eiaer  Partei,  für 
welche  er  aie  etwas  diat;  ea  war  eiae  Sprachttboag  an  eiaear 
ihm  werthea  Gegbatiaade;  gaac  anders  verhielt  es  sich  mit  Cäsar^ 
ab  er  ndt  Löhaer  Heiaasferderang  der  Analecntie  das  Bild  dei 
Marios  elenilich  seifte.  '') 

Darob  sdne  Stadien  im  JLateihuschea  wnrde  CSo6re  ia  der 
Ansicht  bestärkt)  dass  es  mit  dem  Griechischea  aicht  «nf  gleisher 
Höhe  sei;  aian  lernt  ein  Werkieay  keaaea^  weaa  man  es  ge» 
braacht.  WtOiread  er  dichtete^  tberselate  er  sa^eidi'  ans  deai 
Crriediischeay  das  Mittd^  sich  ia  der  Muttersprache  aiehr  Fertig- 
keit sa  erwerben  and  sla  zn  bereichern;  er  kanAe  fremdes  GM, 
weldbes  unter  diesem  Gspräge  in  seiaem  Laade  aicht  gühig  war; 
aber  Gold  ist  überall  Gold;  er  koaafe  es  nmssbmekea  aad  dantt 
mit  ihm  wachera.  '^)  Vorerst  geai^a  Sun  die  Wfiter;  dardt 
das  Uebenetsea  legte  er  sich  dea  Zwaag  anf,  bteiaische  ftr 
griechische  sn  fiadea  oder  sie  sa  schaüba;  dana  haadelte  es  sich 
am  die  Naohahamag  der  Redeweise,  naid  soletxt  nm  dte  Gedaakea; 
Cicero  wnrde  Uebersetaer,  Rhetor  nad  Phüesophy  am  Ceasnl  sis 
werdea.  Bei  der  Wahl  der  Schrifistelbr»  deren  Werke  er  ias 
Lateiais<^  flbertmg,  bettimmtea  ihn  aafimgs  die  Gewehaheilaa 
aad  Neigaagea  seiaer  Kiadheit,  nach  wohl  die  Wiake  des  Vaters. 
Er  war  anf  dem  Lande  ersinn,  wo  er  Gelegenheit  hatte,  die 
Natar  ia  dea  Terschiedeasten  Z^ostäadea  aad  Wechsela  sa  be* 
trachtea*  Die  SchöiAeit  aad  Regdamssigkeit  der  Krscheiaaagea 
fesselte  iha,  weaa  er  aadi  erst  im  rdfiera  Alter  däith  If achdeake» 
aad  darch  die  griechischea  Philosophea  dahia  gelaagte,  Toa  denr 
Etanelaea  anf  das  Allgemeine,  nnd  yoa  diesem  aaf  den  Urheber 
SB  sflhliesesa»  So  erklärt  es  sich,  dass  er  ia  firiher  Jogead  die 
Phaeaomeaa  nnd  Prognestica  (Jiocfjfieia)  **)  des  Aralas  in 
lateinischen  Hexametern  wiedfergat».  »«)    Mit  der  Zeit  lernte  er 


83)  Uatea  d.  Rede  Or  Rose  Amer.  88)  8.  Tk.  140.  84)  Spitsr 
widenpiidrt  er  sich  ia  seiBea  Utdieiica  ibcr  die  Tonise  «ad  dea  RcIcIk 
tibui  dsr  beiden  Spraeken.  8.*««ea  d.  Ckaraeteriitik.  85)  Pvoga.  ad  Att. 
a>  1.  {.  11  m.  i6,  16  fta.   de  dir.  1,  8.  86)  Keiaeswess  ent  im  J.  66, 

id^  Gbfrad.  ^aaest.  p.  766  flaabley  weR  er  ad  Att.  2,   1  nlssreritaad. 
Atticas  Hess  Cic  Werke,  wie  aadere,  des  Oetriaas  wegea  absckrelbea 
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elüfdieii)  dass  jener  mehr  Diditer  ab  Attronom  war.  '^)  Aach 
dieses  Werk  sochte  der  Kaiser  Gordian  im  dritten  Jahrlianderte 
dnrdi  ein  anderes  xn  Terdrangen«  '  *)  Die  nicht  nnbedbntenden 
BrachstüdLe,  welche  wir  besitzen,  haben  sich  grösstendieils  durch 
AnfidmiDgen  bei  Ciceh>  selbst  erhalten.  '») 

Ihn  bestimmten  dieselben  Grifatde,  weldie  ihn  Aratns  zufcihrten^ 
an  87,  in  einem  Alter  yon  etwa  20  Jahren,  *^)  Xenephons 
Oeconomicns  za  übersetzen.  * ')  Die  Schrift  zerfiel  ihm  in  drei 
Bücher,  deren  Inhalt  Senrins  angiebt.  * ') 

Homer,  mit  welchem  er  durch  Archias  yertrant  wurde,  **) 
gewährte  eine  noch  reidiere  Aosbente  für  den  StiL  Zwar  fiber- 
trug  er  ihn  nur  zum  Theil  ins  Lateinische,  **)  er  las  ihn  aber 
sp  oft,  dass  er  viele  Verse  im  Gedachtniss  bewahrte,  wie  be- 
sonders die  Briefe  an  Atticas  beweisen.  In  einer  Stelle  der  Dias, 
welche  er  im  zweiten  Bache  des  Werkes  ober  den  Rohm  über- 
setzte, Terwechselte  er  Hector  mit  Ajax.  *'') 

Daneben  worden  die  griechischen  Tragiker  nidit  yergessen; 
er  bediente  sich  .oft  ihrer  Worte;  Enripides  sdieint  ihn  TorzügHch 
angesprochen  zn  haben*  ^^)  Uebrigens  ist  es  meistens  nngewiss, 
in  welcher  Folge  er  die  Griechen  zuerst  las,  ond  ob  er  dabei 
methodisdi  yerfnhr^  Die  Geschichtschreiber  reizten  ihn  am  wenigsten, 
obgleich  er  sie  nicht  yemachlassigte  nnd  die  besten  anerkennend 
erwähnt.  ♦•) 


nad  Terka«fea;  Pompoaii  No.  IR  §.  10.  A.  2;  jetxt  leUte  es  iliM  an 
BzeBplarea  der  Progn.  Cicerd  sollte  ihm  das  Bach  schlckeo«  weil  er  ent* 
weder  lir  sich  oder  xom  Behaf  des  HwideUy  welches  wahrfcheiBlidber  ist, 
AhsBhrifii  aehaea  wollte.  8T)  de  or.  t,  16.  de  rep.  1,  14.  88)  Oben 
A.  17.  89)  de  dir.  1»  7—0.  de  aat  D.  2,  41 1  Aeed.  pt.  2,  20.  FUa. 
18,  61  (25).  Friso.  10^  p.  882»  16^  1064,  P.  a,  a.  a.  O.  t^  Dioaedes  8. 
p.  480  P.  40)  de  off.  2,  24'  üa,  ee  fere  eetete  —  qae  es  tm  aenc;  sein 

8ohB,  UL  welchen  diese  Worte  gerichtet  find,  xihlte  44,  als  der  Vater 
«her  die  POIehtea  schrieb,  20  J.  41)  Das.  a.  de  sen.  17.   PHn.  18,  60 

(25).  Oell.  15,  5.  Hieronjin.  ApoL  adr.  Rnffla.  IBh  2.  T.  2.  p.  227  Bas. 
m.  Nohhe  de.  Iraga.  hei  OreU.  T.  4.  P.  2.  p.  472  f.  42)  In  d.  Com, 

ca  Tiff.  Oeoif.  1,  t.  48.   Tgl.  denn,  tm  2,  412.  48)  Oben  {.  1  fio. 

46)  de  in.  5,  18:  TertI,  nt  qnaedam  Homerl  etc.  8.  Nobbe  1.  e.  p.  514. 
4^  0«a  15,  6.  Polltien.  Mise.  c.  58.  11.  7,  89.  48)  Die  Stellen,  ia 

ipsliihsa  sich  üebenetsMgen  Anden,  weiset  H.  Stephan,  nach  iai  Lezie.  Gk. 
p.  108  f.  40)  Unten  Charael.  de.  als  ffistoriker. 
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§.  3. 

Wabrend  er  Allei  aufbot,  sein  Rednedalent  dardi  Tiebeitige 
lätodien  «oisiiMMeii,  wurde  er  dadorch  den  öflettÜidieB  Lebea 
naher  gerückt,  dass  er  die  mäsnliolie  Toga  whialf  Bi  gescbali 
im  J«  90,  im  xweiten  det  marsiadieB  ELriegei,  Macbdem  im  ersteii 
L«  Crassos  gestorben  ^  ®)  und  C.  Anrelim  Cotta  nadi  dem  Majestät»* 
Cresetze  des  Q.  Yarios  wegen  Aufregung  der  italisdien  Bandet- 
.l^osseii  belangt,  nnd  dbae  daa  Urtbeil  zn  erwarten  ins  Exil 
gegangen  war.  ^*)  'Der  Senat,  wird  weiter  erxäUt,  hatte  die 
Gerichte  für  die  Zeit  des  ELrieges  angehoben,  die  Untenradinngaft 
ansgenommen,  welche  sidi  auf  jenes  Gesetz  gründeten.  ^  ^)  Diess. 
führt  wieder  aof  das  Jahr  90,  sofern  es  keinem  Zweifel  unter- 
liege, dass  Cicero  sogleich  nach  der  Feier  sich  nicht  nar  an  den 
Angnr  ScäTola  anscUoss,  sondern  nnn  aoch  den  Markt  besudite^ 
die  Redner  sn  hören.  *')  Folglich  hatte  er  damals  das  sedizehnte 
Jahr  znräckgelegt«  Man  bezieht  sich  auf  Octarian,  nm  für  die 
fragliche  Handlang  ein  Herkommen  festzostellen ;  dayon  abgesehen^ 
dass  Nicolans  Damascenns  Ton  Sveton  abweicht,  welcher  allerdings 
mehr  Glanben  yerdient,  so  war  Octavian  fimfeehn  Jahr  alt,  im 
Anfiemge  des  sechzehnten,  als  er  die  Toga  wediselte;  *«)  nnd 
auch,  wenn  es  sich  nicht  so  Terhielte,  würde  man  nicht  ron  ihm 
anf  Andre  schliessen  können.  Ueber  Zeit  nnd  Ort  entschied  der 
Vater,  sobald  der  jnnge  Römer  der  Kindheit  entwachsen  war| 
Cicero  gab  die  weisse  Toga  seinem  Neffen  im  Auftrage  des 
Vaters  50  in  Laodiceai  <*)  nnd  dem  Sohne  im  nächsten  Jahre 
in  Arpinnm«  *  *} 

All  kttnfdger  Staatsmann  bedorfle  er  Kenntnis«  des  römiRhe» 
Rechts.  Einige^  mochte  er  Ton  Acoleo  gelernt  haben;  *7)  indesn 
fiihrte  ihn  der  Vater  jetzt  zu  Q.  Mudas  Scäyola,  dem  Angvr^ 
weldier  sich  in  dieser  WissenschafI  grossen  Rnf  erworben  hatte,  *  >) 
dnrch  den  Redner  C.  Crassns,  seinen  Schwiegersohn,  ihm  be« 
fcsnndet,  nnd  ab  Grossrater  der  Licinia,  der  Tochter  des  Crassns 


$0)  4.  Tk.  67.  51)  Brat.  88.  A^.  h  871.  tt)  BraC  L  e.  a.  89; 
dsnuMb  Ist  Asooa.  ia  Gorael.  p •  78  Gr.  sa  bariohtigeB.  S9)  Bmu  IL  €t. 
i8)4.Tk.M6.  ▲.82  1  249.A.78.  M)  ad  Att.  8,  1.  {.  9.  5«)  Qae^ 
alsai  Bomi  esremui.  Das.  9,  19.  Dm  OeaMiare  ia  AI^  Qo.  ßL  87)  Oksn 
Be.  ^        88)  de  aaüc  4..  Brat.  89,  de  lag.  1,  4.  Plat.  8. 
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mmi  GtemaiHnn  Set  }&i|^eni  Marios,  sein  Verwandter  war.  <  s)  So 
pflegten  aBch  andre  Römer  ihre  Söhne  in  dem  Alter  erfahreneil 
Mamtem  ansnyertranen.  Scävola,  ein  Plebejer^^^')  war  117  Consnl 
fewesen  und  daher  bejahrt  und  sehr  schwach;  er  gab  nicht  form«* 
Iidi  Unterriditi  man  durfte  ihn  aber  um  Rath  fragen,* und  niddt 
Cicero  allein  yemahm  solche  Bescheide  9  über  weldde  er  wohl 
mit  den  Jünglingen  ausführlicher  Terhandelle.  ^  ^)  In  dem  Jahre 
Tor  Sullas  erstem  Consulat'  sah  man  ihn  nodi  in  iThätigkeit;  et 
widofietzte  sich  im  folgenden  der  Aechtung  des  Marius  nach  des* 
neu  Flucht,  «<)  und  starb  gegen  Ende  des  J;  87.  ^^)  Die  Frauen 
•eines  Hauses  gehörten  '  zu  den  geistreichsten  und  gebildetsten, 
sowohl  Laelia,  seine  Gemahlinn,  als  seine  Töchter,  die  .ältere 
und  jüngeire  Muda,  und  die  beiden  Lidnia,  seine  Enkelinnen  | 
CScero  suchte  ihren  Umgang  und  fand  Befriedigung  darin.  ®*) 

Seine  Studien  wurden  dnrdi  dien  marsischen  Krieg  eine  kurze 
Zeit  unterbrochen*  Er  diente  89  im  Heere  des  Consols  Cn^  Pom- 
pejus  Strabo,  ®^).und  war  Zeuge  der  Unterredung  zwischen  ihm 
«nd  fieok  feindlichen  Feldherm  P«  Yettius.  ®  ®)  Unter  seinen 
ZeIi;genossen  erwähnt'  er  L*  AelinsTsbero,  dessen  Sohn  Ligarius 
anklagte;  *^)  audi>JBmd'er  Pompejus,  den  SoBn  des  Consuls, 
spiUer  Blagnus,  weldier  mit  gleich  feuriger  Begierde  nach  Ruhm 
strebte,  und  in  einer  günstigem  Stellung  und  in  einer  ganz  yer^ 
sdiiedenen  Laufbahn  ihm  stets  yoranschritt*  Beide  schienen  nichts 
geneia  su  haben»  und  doch  berührten  sie  sich  nur  zu  oft;  durch 
eine  »da  begreiflicKe  Verkettung  der  Dinge  rerlor  der  Eine  sein 
Ansehen,  als  dar  Andere,  sein  beneidetes  Vorbild,  sich  Ton  ihm 
ab  zu  Gasar  neigte,  und  dann  im  BLampfe  mit  ihm  untergieng.  ®  *) 
Nadi  diesem  Fddsuge  wurde  es  noch  entschiedener  Cicero's  Wahl« 


i»)  4.  n.  6d.  »d.  t$m.ti.      to)  lr«i.  ü.  ^  d.  $.  1      ti)  fimt« 

«.  da  lag  It  €0.  de  er.  1,  45.  a  Fbtt.  10.  62)  tat.  iää.  d,  8.  {.  S, 

es)  Obea  ▲.  2*  1    TgL  de  aiile.  1.  64)  finit.  58.  de  or.  8»  12^ 

Ül)  12  WL  II.  ^lat.  8  ttwhi  SidU  staH  des  P.  DiesS  wJbde  dör  aiideni 
Waebd«^  ucbt  ivideis^redieD»  wenn  6iiUa  ab  Liigai  lüiteil  d.  Aiispiden  des 
CommdM  getochtea  bitte;  et  wkr  abe»  M  Lögat  des  Li  taesaf^  C  Sund  89 
im  deaselbe»  VerhiltalSse  tm  L.  Cato.  2.  M.  4S2  A.  17  a.  438  A.  20. 
66)  12  PbiL  L  0.  4.  Tb.  82t  A.  i5.  Vgt  da».  817  A.  96.  67)  p.  LI- 

gar.  7.    Obte  {.  I  A.  66  b.)         66)  4.  Tb«  825  A.  71  f. 

l3«fl«Ucbla  BMii  V<  Id 
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ffprachs  Alles  lieber  als  ins  La^r!  ^®)  mit  Termelirtem  Eifer 
keLrte  er  zo  den  Besdiaftigang^n  znriick,  ilarch  welcbe  aDein  er 
sich  aus  dem  Dunkel  erlieben  konnte* 

Er  begab  sich  "wieder  fast  taglich  aof  den  Markt  nnd  horte 
hier  ausser  Andern  im  J.  88  in  einer  höchst  bewegten  Zeit 
P.,Solpicios  Rofos,  den  V«  Tribun  und  Anhänger  des  Marius^ 
weldier  mit  gutem  Erfolge  sich  Crassus  zum  Muster  gewählt  hatte, 
und  nach  der  Vertreibung  seines  Gönners  in  einem  Versteck  er- 
gnfFen  und  getödtet  wurde.  7  <^)  Während  er  jedoch  in 'der  Rede- 
kunst gewann,  tiberbess  er  sich  einem, yerderblichen  Wahn.  Pom- 
pe|us  hoffte,  dass  Rom. bei  dem  Anblick  seiner  Lorbeeren  sich 
ihm  zo  Füssen  legen  werde ,  und  wurde  scbmerzlich  enttäuscht; 
Cicero  yertraute  der  Macht  der  Worte;  Beifallsgeschrei  war  ihm 
Trinmphgesang,  Bürgschaft  für  Sicherheit  und  Einfluss;  so  lange 
seine  Stimme  ertonte  und  im  Kreise  umher  die  Hände  sich  regten, 
übersah  oder  verachtete  er  den  lauernden  Feind.  Die  Verglei- 
drang  seiner  Uebungen  mit  dem,  was  Andere  öffentlidi  Tortrugen, 
nährte  in  ihm  das  Bewusstsein  glücklicher  Anlagen  und  die  Ueber- 
zeugung,  dass  nur  die  Griecheii,  ihre  Sprache  und  ihre  Schriften^ 
geeignet  seien,  sie  zu  entwickeln.  Er  fuhr  daher  fort,  rorzugs- 
weise  griechisch  zn  deklamiren,  und  wie  er  sich  überhaupt  daran 
gewöhnte,  bei  dem  Lesen  die  Feder  zu  gebrauchen,  so  Übersetzte 
er  auch  griechische  Redner.  ^ ') 

Einen  Theil  seiner  Zeit  widmete  er  wie  früher  den  |uristi- 
schen  Studien.  Der  Verlust  des  Angurs  Scärola  87  wurde  ihm 
durch  den  Oberpontifen  Q.  Mucius  Scäyola  Cos«  95  ^  ^)  mehr  ab 
ersetzt.  Denn  dieser  Rechtsgelefarte,  nidit  minder  redlidi,  wie 
insbesondere  seine  Verwaltung  der  ProTinz  Asia  bewies,  ^  ')  über-  ■ 
traf  den  altem  Verwandten  an  Geist  nnd  Beredtsamkeit.  ^  *)  Anch 


69)  Uatea  ia  d.  Chanct  Cicero  als  Krieger.  70)  BnU  6$  u.  B9. 

2.  Th.  435  A.  30  f .  «u  438  A.  ^.  *7l)  De  Ont.  1.  34  «nter  dem  Na- 
men  des  L.  Crassas:  Postea  mihi  pUcnit,  eoqne  sam  nsn  adolesceas,  at 
sammoram  oratoram  graecas  oradoaes  ezplicarem.  Qoibiis  lecds  hoc  asse- 
qaebar,  at,  qavm  ea»  qaae  legeram  graece»  latioe  redderem,  noa  solam 
•pdmia  'verbis  aterer,  et  tamen  nshadsy  sed  etiam  ezprimerem  qaaedam  Teriba 
imitaado»  qaae  bots  nostris  essent^  dnmmodo  esseat  idonea.  72)  4.  Tb. 

64  A.  64.  73)  ad  Att.  3,  17.  J.  3.  Valer.  M,  8.  3.  }.  6.  Tgl.  p.  Bosc 
Amer.  12.        74)  Brat.  99.  40.  90.  de  amic.  J. 
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dariB  war  er  Ton  Ihm  reradiiedeii,  das«  er  die  Yolkapartei  aidit 
begüBitigie;  er  werde  86  bei  dem  Begräbnifls  des  MariaB  anf 
Anstiften  des  C.  FIsTias  Fimbrie  TerwnBdet,  ^  ^)  und  einigte  Jabre 
spSter,  82,  fiese  der  Präfer  L.  Damasippns  im  Auftrage  des  |iin- 
gera  Marina  ihn  iMten. ^«) 

Bin  neaer  Sebate  ^ffiiete  sieb  Cicero  in  der  Pbüesopbie« 
Die  aeademiscbe  bUdete  ibn  mehr  zum  Redner,  wie  er  gegen  das 
Bnde  seines  Lebens  scbrieb,  als  aUe  Anwdsongen  der  Rhetoren.  ^  ^) 
Veber  die  2^it,  iil  welcber  dieses  Stafiom  für  ihn  begann,  yer-  ' 
lantet  nur,  dass  er  noch  sehr  jnng  war.  7^)  Ihm  fehlte  die  er- 
ibrderiidie  Reife,  als  der  sonst  yerstandige  Vater  ihn  mehrere 
Jabre  Tor  88,  ehe  er  Philo  kannte,  dem  Epicnreer  Pbädms  über» 
gab.'*)  Br  fühlte  sich  befriedigt,  ehe  jener  andere  Grieche  ihn 
witerwies;  dann  ehrte  er  In  Phädras  nnr  noch  den  dienstbeflisse* 
aen,  brayen  Mann,  *<>)  vnd  die  Lehren  Epicurs  worden  ihm 
iSdieiUdi  nnd  Terachtlicb.  Welches  System  ihn  aber  auch  zoerst 
beschäftigen  mochte,  immer  War  es  ein  Nachtheil,  dass  man  ihn 
mh  Kenntnissen  überfüllte.  Bei  der  Masse  des  fast  gleichzeitig 
nnd  in  sdinellem  Fluge  Angelernten  gelangte  er  nm  so  weniger 
nur  Selbstständigkeit  Nur  wurde  in  dem  pädagogischen  Treib- 
bause  die  Liebe  zum  Lernen  nicht  in  ihm  erstickt,  wie  sonst 
wohl  Uebersättignng  mit  gar  mannigfacher  nnd  unrerdaalicher 
gmstiger  Kost  für  die  Zeit  rerdlrbt,  wo  man  denkend  lernen 
soB,  und  nun  mit  Ueberdrnss  nnd  Dünkel  nnr  Abspannung  und 
Leere  zurüAbleibt,  nacb  dem  Sprüchworte,  wie  gewonnen,  so 
serronnen. 

Philo  also,  ein  Schüler  des  Carthagers  Clitomadins,  *0  ent- 
iiob  88  mit  Andern  yon  Athen  nach  Rom,  weil  die  Truppen  des 
Midiridates  seinen  UAerigen  Wohnort  besetzten.  «>)  Er  war^ 
das  Haupt  der  Acadende,  der  Einen  wahren,  wie  er  sagte,  denn 


7$)  p.  mos€.  Aaer.  1.  c.  Val.  M.  9»  11.  {.  2.  Lvcsil  2, 128.  76)  2.  Tb. 
488  A.  4.  77)  Orstor.  8.  8.  in  d.  Charact.  Cicero  als  Phaosoph.  78)  da 
•f.  2^  I.  de  Bat.  D.  1,  8.  Tue.  6,  2.  79)  Cum  paeri  essemns.  ad  Fam^ 
18,  1.  }.  2.  80)  Das.  «.  de  fia.  h  S.  Unten  {.  7  A.  72.  81)  Acad. 
pr.  a,  8.  PfaM.  8.         82)  Brat.  89.  2.  Tb.  445. 
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er  gestattete  nidit,  da<s  man  swd  mtergcliied«*')  Nbii  Mlttt 
Cicero  y  ein  achtzelm jähriger  Jiiagliiig  oad  oluie  Y^MrbereiteBg  lidb 
in  die  Tiefen  der  pUtoniBcIien  PUlotopIiie  T^ttsenken,  lie  md 
ihre  Abartongen  anffaisen  und  würdigen,  nnd  bei  eigenen  Fer- 
gehangen  Tom  Zweifel  aasgehen«  *  ^)  Ea  konnte  Bedenken  er^ 
regen  J  aber  die  Anleitong,  Alles  yon  entgegengesetiten  Seiten  sa 
betrachten  nnd  auch  darzastellen,  da  Philo  sogleich  Rhetor  war^ 
erhielt  aeinen  ganzen  Beifall,  ,, nicht  nnr,  weil  man  nicht  andav 
dak  Wahrscheinliche  finden  kann,  sondern  anch  als  die  beste 
Uebnng  im' Reden«^^  *  ^)  Anfangs  mochte  es  ihm  entgehen,  dass 
der  Grieche  Mandies  nnr  als  Gegner  der  St6a  Teibracfate,  nnd 
die  €rewissheit  der  Brkenntniss  nicht  anbedingt  längnete;  der  for* 
melle  Natzen  seiner  Lehren  lenditete  ihm  ein,  ihr  Weiih  tax 
die  Dialectik,  welche  seine  Kenntniss  des  romischen  Rechts  b^ 
frachtete,  nnd  sie  anwendbar  machte ;  konnte  doch  der  tramrige 
Zustand  der  Gerichte,  eine  Folge  der  politischen  Zerwür&issey 
nicht  Ton  Dauer  sein.  ^  ®}  Plato's  und  Aristoteles  Werke  las  er 
WoU  ei^t  in  späterer  Zeit;  er  übersetzte  auch  Einzelnes,  nicht 
ohne  mitunter  den  Sinn  der  Worte  zu  rerfehlen;  *^)  man  darf 
zweifeln,  ob  er  sich  je  mit  dem  Geiste  jener  Philosophen  be- 
freundete. 

Indess  fanden  sich  fortwährend  griedusche  Ldirer  nngesucht; 
Krieg  und  Armuth  Terscheuchten^  sie  aus  der  Heimath,  oder  sie 
sollten  für  ihre  Städte  in  Rom  unterhandeln.  So  erschien  87 
Molo,  ein  gesduckier  Anwalt  und  Rhetor,  in  demselben  Jahre^ 
in  welchem  Marius  aus  dem  Exil  zurück  kam  und  ausser  yiiden 
Andern  M.  Antonius  **)  und  C.  Cäsar  ^*)  Opfer  seiner  Rachgier 
wurden.  ®<>)  Cicero  sagt  wiederholt,  dasa  er  ihn  in  Rom  gehört 
habe,  und  bestimmt  genau,  wann  es  gesdiah.  ®^)  Er  nennt  ihn 
aber  Molo,* 2)  nie  Apollonins;  man  hat  diese  Namen  inig  so* 
sammen  gestellt  und.  auf  Eine  Person  bezogen.  *')  Jener  stammte 
ans  Alabanda  in  Carlen,  wie  ApoUonios,  u^d  nahm,  wio  dieser. 


83)  Acad.  post.  I^  4.  84)  Acad.  pr.  2,  6  «.  84.  de  aat  D.  1,  7. 

85)  Tbso.  2,  8.  de  ma^D.  l,  8.  Brat  1.  e.  ad  Vnä.  18,'  1.  Diidog.  de  er. 
80.  Pliit.  8.  Avsast  e.  Acndem.  S,  18.  86)  Brat.  80.  87)  8.  Oedikf 
ac  bistom  phaos.  antiqvae.  88)  1.  TK  68  A.  87.  80)  8.  Th.  127 
A.  48.  90)  Bnrt.  89  «.  Ol.  91)  Das.  11.  cc  02)  8.  Tb.  106  A. 
13,  «.  ad  Att.  2,  1.  {.  7.  03)  8.  Tb.  186  A.  19  u.  das.  A  17.  Orell. 
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Mimen  WohtfUz  In  Rliodas«  ««)  Es  itt  selir  ^lanblicb,  iaa&  die 
Insel  mmk  einer  slüddidien  VertlieidijnBi^  Cr^gen  die  Flotte  des 
Hidiridates  •<)  ^  Redner  nedi  Italien  schickte,  als  Solla  Athen 
bdagerte^  vm  den  Senat  ilirer  Treue  zu  rersichem,  nnd  dass  |ener 
in  der  Corie  nicht  aofbat,  weil  Marias  herrschte  nnd  seinen 
Feind  im  Osten  nidit  dorch  Bandesgenossen  yerstärken  wollte.  *  *) 
fSeero  war  die  Gdegenheit  erwänscht,  sich  nnter  der  Leitung 
eines  Mmsters  xn  üben;  doch  konnte  dieser  Torerst  ihn  nar  anf 
JBe  Hinge!  in  seinem  Vortrage  aofineiksam  machen,  welchen  er 
sn  einer  andern  Zeit  ernstlich  abzuhelfen  suchte.  ®^) 

Nadk  dem  Tode  des  Marios  im  An&nge  des  J*  86  wurden 
seine  Gegner  tob  Cinna  yerfolgt,  welcher  im  letzten  Consulat 
sein  College  war,  nnd  es  aimasslich  auch  85  and  84  yerwaltete;  ^  ®) 
der  Birgerblef  erneuerte  sich  aber  eist  83,  ab  Sulla  landete.  •*) 
Wi&rend  Rom  mit  dem  Könige  Ton  Pontus  um  einen  hohen  Preis 
kionpfte,  eihidt  es  In  Hortennus  Ersatz  für  seine  Antonios  und 
Crassus,  ^®®)  ein  Sporn  ßbt  Cicero,  nun  um  so  mdir  „Tag  und 
Nadit^  in  seinen  Studien  nnd  Uebungen  fortzufahren.  O  Br 
machte  sogar  den  Entwurf  zu  dnem  grossen  ihetorischen  Werke, 
'Ohne  ihn  jedoch  Tolbtandig  auszufuhren;  denn  es  erschienen  nur 
zwei  Bücher,  Rhetorica  bei  den  Alten,  bei  den  Abschreibern  de 
fnyentione.  Sein  Jogendyersudi  wurde'  yon  ihm'  selbst  getadelt, 
als  er  im  Torgeriickten  Alter  mit  besserm  Erfolge  denselben  Ge- 
genstand behandelte«  ^)  In  Worten  und  Gedanken  zeigt  sich  eine 
so  auffdlende  Aehnlichkeit  zwischen  diesen  nnd  den  yier  Büchern 
an  Herennina,  dass  man  beide  Sduifien  eben  deshalb  nicht  yon 


On.  y.  Apoll.  «Bteisckeidec  dodi  wenigfteaf  ApoUoB;  Malakos  tob  Molo; 
afger  ist  d.  Terwirmg  bei  BeUn  de  BaOa  Bist,  de  iMloq.  ehes  les  Orecs 
r.  2.  p.  74.  ^       9«)  d.  Hl.  t  e.         95)  2.  Tli.  444  A.,86.  96)  Man 

bat  keinea  Oraad^  weder  in  d«  üwidsclirifteii  noch  sonst,  die  letsten  Woite 
in  Bni.  89  als  «nlcbt  wm  tÜgea;  gerade  diess,  dass  Molo  schon  in  Rom 
gewesea  war»  aasste  d«  Wakl  d.  Rhodier  M  einer  spltern  Sendnng  eiaos 
Abgeoidaeten  wieder  aal  iha  lenken..  97)  Bra|.  91  fin.     Unten  }•  5 

A  44.  96)  2.  n.  588.  99)  Triennimn  fere  fuit  nrbs  sine  armis. 

Biet.  99.  199)  Das.  «.  Tk.  8,  81.  1)  Brat.  L  c  2)  de  er.  1,  2.: 
ort  adolflsoentalis  nobis.  Das.  1»  6.  i  Repetaa^niey  non  ab  incnnaboHs 
TOleiis  paerilisqae  doctiinae  eto.  Die  eiaxige  Zeicangd>e.  Qnintll. 
8»  1.  {.  29.  9.  {.  64.  Tgl.  2,  15.  }•  6  «.  Hieronja.  Apol.  adT.  Rnffia. 
Üb.  1.  T.  2.  p.  294.  BadL 
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Einem  Verfaner  ableiten  kenn,  nnd  da  die  enfe 

Zeogniesen  dem  berölunten  Redner  eiBgASrtf  s^  Iiat  die  swette 

einen  andern  Urbe!>er*  3) 

Cicero  wollte  indese  nidit  in  den  Schalen  leliren;  die  Theorie 
fenii^te  ihm  nicht,  nnd  bei  den  practisAen  Uebnnfen  in  dar 
Redekanst  wäUte  er* noch  immer  TorMgaweiae  4ie  ffieScUadke 
Spraclie.  Man  war  am  Vorabende  frosaer  Ere^niaae;  Snlla, 
welcher  aich  84  mit  Mithridatea  eini^,  drdile  dto  Marianinrn, 
nnd  die  Consnln  Ciana  nnd  Garbo  adkickten  aidi  an,  ihn  sn  em- 
pfangen. *)  Jenseits  deic  Pyrenäen  erwartete  ihr  Feind,  IL  Cinaana, 
als  Flüchtling  die  Gelegenheit  snr  Rache  *)  nnd  Pompefna  warb 
im  Piceniai^en,  weil  er  nach  Sallaa  RiidLkehr  neben  ihaa  an 
glänzen  hofPTe.  «)  Ganz  andere  Pläne  beschäftigten  Cicero;  Le« 
gionen  zn  errichten  fehlten  ihm  die  Mittd,  sie  anzafthren  Bfnlh 
nnd  Talent,  doch  wmrde  anch  sein  Pfand  nidkt  veffgraben»  IMo- 
dotua  fand  Anfnahme  bei  ihm,  ein  Mann  Ten  ridsmtiger  Bil- 
dung, 7)  Stoiker,  ^)  Mathematiker,  nnd  ab  aolcher  nodi  nacli  aeiner 
Erblindong  thätig,  ®)  nnd  Rhetor.  So  konnte  Ciotfo»  in  doaaen 
Wohnung  er  59  starb,  nachdem  er  ihn  zum  Erben  eingeaatat 
hatte,  ^0)  niit^  seiner  Leitung  in  mehrem  Wiaaenschaften  aicli 


8)  Es  ist  d.  Aufgabe  der  Liter.. Geschidite»  diese  sa  ctQrtera.  Sc&to 
glanb^  dass  die  Rbet.  ad  H.  filter  n.  t.  Cicero  benvtxt  seien.  Cie.  Op.  T.  !• 
prooem.  p.  UT.  v.  LXIX;  für  den  Vf.  bfilt  er  M.  Antonius  Onipbo>  das« 
LVm,  den  Grammatiker  n.  Rbetor,  welcbem  jener  noch  a.  88  als  Fritor 
bSrte;  s.  nnten  d.  Gesdüchte  dieses  J.  in  §.  24  A.  13.  Anders  Hand,  des- 
sen gediegene  Arbeit  ^er  Cic.  in  d.  Eocyclop.  t.  Erscb  des  Lobes  nidH 
bedarf;  ihm  baben  beide  Werke  in  d.  L^rbnche  oder  Veittage  eines  laleiB. 
Rbetors  eine  gemeinsame  Quelle  gebebt  S.  206.  J.  ^an  Hensde  Tcrwirft 
beide  Meinungen,  p.  88  n.  09,  obgleicb  er  in  mandien  BeiiebeBgea  adt 
ScbfiYz  ein^ersunden  ist.  Es  liegt  scbon  iai  Tit^  seiner  Schtiftt  De  AeMe 
StÜoney  GSe.  in  rhetor.  magistroy  Rhetor.  ad  H.  nt  ^rfdetar  aaelere  disyiM 
tio,  Traj.  ad  Eben.  1889,  dass  er  sich  nicht  lir  Gniplie  sendete  flr  Aeliaa 
eiUSft.  p.  17  f.  n.  p.  85»  dessen  Schiller  Cicero  gewesen,  war;  Brat.  M; 
den  meisten  Werth  hst  d.  Thefl  seines  Buches,  welcher  d.  Sache  : 
nicht  berührt;  übrigens  ergiebt  sich  hier  nnr  TOn  nonei|  dass  man  bei  < 
Mangel  an  einer  sichern  Grundlage  nicht  mehr  sa  eatssMden  TO 
4)  2.  Th.  454.  466  a.  680.  6)  4.  Tb.  72.  6)  Das.  326  ftn.  7)  ad 
Farn.  13,  16.  de  nat.  D.  1,  8.'  8)  Brat  00.  Tase.  6,  30.  Aead.  |«.  2, 
86.  ad  Fam.  0,  4.  DiaL  de  er.  80.        0)  Taso.  L  e.        10)  ad  Att  2»  20. 
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▼enronkomaienMi;   am  .mehtea  yerdankte  er  ihm  in  4er  DKiusi 
aUer  Käaste,««  in  der  Dialectik.  <  0 

$.  6. 

.Gegen  Solla,  welcher  im  J.  83  wieder  in  Italien  eintraf ,  be- 
durfte man  andere  Waffen«  Mehrere  Optimaten  kämpften  ftir  ihn; 
namentlich  M.  Lncnllos,  Metellas  Pias,  Crassna  und  Pompejas, 
znm  Tl^eil  Freunde  des  Cicero.  Dieser  zeigte  sich  nicht,  ^  ^}  and 
wurde  nicht  rerfolgt,  obgleich  beide  Parteien  mordeten,  seine  Ver- 
wandten, der  jüngere  Marips  und  Marina  Gratidianus,  '^)  gewalt- 
«am  endigten,  und  seine  Standesgenossen,  d|e  Ritter,  nicht  ohne 
eigene  Schuld  sich  ¥or  Andern  bedrängt  sahen,  ^  *)  Unter  der 
Dictatnr  hörte  man  von  ihm,  er  habe  Salla  den  Sieg  gewünscht;  ^  ^) 
in  der  That  sehnte  er  sich  nur  nach  Ordnung  und  Ruhe;  die  Zeit 
war  gekommen,  wo  er  sich  als  Sachwalter  bei  dem  Volke  ein- 
fuhren konnte;  kaum  hatten  die  Proscriptionen  ausgetobt,  '^)  ab 
er  Bu  den  gerididichen  Greschäften  übergieng,  „nicht,  um  zu  ler- 
nen, wie  die  Mebten,  sondern  mit  dem  Bewnsstsein,  gelernt  sa 
baben.^^^)  Das  Beispiel  des  Manns  und  des  M.  Scaurus  ermu- 
Ihigte  ihn.  Scanrus  war  Patricier,  aber  arm  und  Teraehtet,  und 
wurde  dennoch  der  Erste  im  Senat,  wodurch  er  in  Cicero  „bei 
einer  brennenden  B^erde  nach  Ruhm  zuerst  die  Hoffiiung  er- 
regte, dass  das  Verdienst  auch  ohne  die  Gunst  des^  Glücks  durch 
Thätigkeit  und  Ausdauer  das  Ziel  erreichen  könne.^'  '  ^)  Freilich 
führte  der  Weg  jener  Römer  über  Schlachtfelder  und  war  ihm 
▼erschlossen;  er  ▼i^  auf  Markt  und  Curie  und  auf  die  Gerichte 
beschränkt;  ^^)  um  so  mehr  sagte  er  sich,  ehe  noch  sein  Bruder 
es  ihm  schrieb:  „ich  gehöre  nicht  zur  Nobilitat  und  begehre  das 
Consulat;  diess  ist  Rom;  der  Ruhm  des  Redners  yermag  mehr  als 
Alles  eine  dunkle  Abkunft  ins  Vergessen  zu  bringen,^'  ^^)  hatte 
dodi  schon  eine  mittelmässige  Beredtsamkeit  C.  Coelius  über  diese 
Klippe  hinweggeholfen.  ^^)    Wohl  gerüstet  liess  er  sich  nicht 


11)  Brat  L  c  n.  41  Ha.  12)  laennls.  p.  Rose.  Aner.  49.  Fiat  3. 

19)  Oben  No.  2  A.  37.        14)  2.  Tb.  473  A.  86  v.  482  A.  76.        15)  p. 
Böse.  Ant  47  «•  49.    Ygt  46  fin.  16)  Repablica  reenperata.  Brat.  90. 

p.  4oBi.  30.        17)  Brat.  1.  c.         18)  p.  Scanr.  bei  OreU.  Sehol.  p.  22  ■. 
das.  Ascoa.  1.  Tb.  25.  19)  7  PbÜ.  13.  8,  4.  20)  Q.  Cic.  de  pet. 

-  ooas.  1.        21)  Cos.  94.  Brat.  45.  de  or.  1,  25. 
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IHnger  auf  i€m  Kampfplätze  erwarten ,  wie  bejtenklld  es  andk 
•em  mocbte^  in  dieaen  Zeiten  Iienrorxiitreten.  *  ^)  Er  be^aiui 
nicht  mit  Anklagen ,  wie  ea  meistena  geschali;  es  warj^ehassig, 
erst  später  wnrde  er  däzn  Teranlasat;  Vertbeidigen  „brachte  an« 
gleich  Rahm  ond  Oonat.^  '*)  An<&  hatte  er  sich  behemdit;  bis 
in  die  Mitte  der  Zwanzig  zu  achwefgen,  mnsste  ihm  schwer  w^r» 
den,  obgleich  wälirend  der  politischen  Stürme  zom  Reden  sidl 
nicht  immer  Gelegenheit  fand;  wie  Pompe|QS  rühmte,  er  habe  nnr 
ab  Feldherr  gedient,  >^)  ao  wollte  auch  er  sogleidi  Ungemeines 
leisten;  überdless  war  ein  Zasammentreffen  mit  HortensfoSi  dem 
Bewanderten,  Toranszosehen. 

Die  Erstlinge  seiner  Anwaltsdiafk  üai  nicht  auf  nna  gekom« 
men;  denn  er  rertrat  Andere,  ehe  er  81  die  Rede  für  P.(^iiintias 
hielt,  2^)  die  älteste  unter  denen,  welche  wir  beaitzen,  Sie  betraf 
eine  Priyatklage,  die  zweite  in  anaerer  Sammlang  dagegen,  die 
Rede  für  Rosdoa*  Amerinas,  eine  öffinitliche.  Im  Chronieon  des 
Eosebias  wird  gesagt,  dass  Cicero  in  seinem  26ten  Jahre  für 
Qointiaa  sprach,  2^)  weniger  genaa  giebt  ihm  CreDioa  26  Jahr| 
In  den  Namen  der  Consaln  irrt  er  nidif )  Diese  Zeagnisse 
Terwirft  Corrados;  **)  er  glaabt,  dass  (^nintiaa  nicht  Ter  SaDas 
Tode  oder  doch  nicht  ror  der  Niederlegong  der  Dietator,  apüter 
also  als  Rosdos,  Cicero^i  Client  gewesen  sei,  and  Lambinas  hat 
Ihm  beigepflichtet.  Sie  sind  schon  yon  Ferratias  wideriegt  *  *) 
Olme  Sehen  iLonnte  Cicero  bei  Lebzeiten  des  Herrschers  aagen^ 
dn  hast  die  Güter  dea  Alphenos  gekaaft,  als  der  DSctator  ale  rer« 
steigern  Hess,  '<>)  weil  für  diesen  nichts  Verletzendes  darin  lag^ 
ond  aeine  Zeitbestimmangen  entsdieiden  iür  Gellias.  Am  Ende 
dea  Jannar  83  reis'te  Qnintios  nach  Gallien;  *  ^)  Alphenos  yerr 
sprach  in  seiner  Abwesenheit,  dass  er  sich  am  15.  September 
stellen  solle;  ^^)  als  er  zum  Termin  kam,  liess  der  Gegner  dem 
Streit  1  JTalir  ond  6  Monate  rohenj  folglich  bis  81  oder  bis  aar 


22)  Ad  cansat  et  priratas  et  pablieas  adire  aeant  er  es  Brot.  90,  n« 
ad  Faai.  5»  8.  f.  2.  fonua  attiii|ere.  23)  de  off.  2,  14.  p.  Hose  Aarar. 
30  in.  24)  4.  Tli.  384.  25)  p.  Qviiit.  1.  Die  Oesdiichte  dieiea  Pko* 
cesMS  «.  im  3.  Th.  82.  26)  lib.  2  No.  1930  iatetpr.  meroa.  2t)  13, 
28.  28)  In  d.  A.  SM  Brrn^  90  n.  Qnaest.  p.  31  1  a.  256.  29)  Episl. 
4,  2.  30)  p.  9nlnt  24.  31)  Das.  6.  32)  c.  7  IIb.  83)  c.  8.  a. 
2.  Th.  563  A.  81. 
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PrStitf  tdiMt  CtSmien,  des  Cn*  Dolabelh.  Zwwt  wurde  Qnintlvs 
ent  dann  Ton  Cicero  tertheidi^,  ab  M.  Xanfau,  weldher  firfiber 
nein  Anwalt  gewesen  war,*«)  Rom  Teiiaasen  batte,  aber  dodh 
In  demselben  Xabre.  *  *) 

Bei  diesem  Proeesse  benatzte  der  Sdiffler  der  Scarola  seine 
Kenntnise  des  romisd^  fteebts;  desto  weniger  eignete  neb  der 
Gegenstand  sn  einem  ergretfenden  Tortrage  nnd  einer  Mübenden 
Darstellnng;  ADes  drebte  si«b  nm  Handebreibaltnisse  nnd  Geld- 
ferdemngen;  ancb  nnr  nen  sn  sek,  konnte  nidit  so  Iddit  geHn- 
gen,  da  man  scbon  Torber  über  die  Sacbe  Terbandelt  batte.'^) 
Der  Kampf  war  tberdiess  in  feder  Beaiebnng  sebr  nngleidi;  s^) 
nnf  der  einen  Seite  Hortensins,  der  geriditüdie  Bebfand  des  6feg- 
neis^  ^fberronragend  dnrcb  Geist,  Gebnrt  nnd  Rnf^*<  mtterstfitzt 
Ton  den  Tomebmsten  nnd  einUnssreicbsten  liSnnem^  den  Be- 
ncbftbem  feines  Clientai,  nnd  Ton  dem  Prittor  Dobbella,  >  •)  nnd 
•nf  der  andern  ein  angebender  Redner,  nnd  dadnrcb  nocb  mdir 
im  Nacbtbeil,  dass  er  tnerst  das  Wort  nebmen  mnsste,  in  kai^ 
sngemessener  Zeit,'*)  nnd  IMr  dnen  Hann,  weldier  an  Ter« 
mögen,  Anseben  und  Yerbmdnngen  ronNaerlns  wei(  übertreffen,  «o) 
nnd  den  Ricbtem  dadnrcb  nicbt  empfoblen  wnrde,  dass  sein  Ge- 
sdiaftstrager  Alpbenns  Ton  SnOa  geäditet  war.^0  Cicero  zck 
gerte  angeblidi  wegen  dieser  Scbwierigkeiten,  sidi  einzalassen; 
der  Sdianspieler  Roscins,  dessen  Scbwestear  sidi  mit  Qnintins  yer- 
beiradiet  batte,  ermntliigte  ibn;  wie  angedentet  ward,  ancb  durah 
da«  Yertranen  sn  seiner  Tilditigkeit;  «*)  endUcb  bemerkte  er,  die 
Sndie  sei  Ton  der  Art,  dass  sie  für  sidi  sdbst  sprecbe.  Diese 
Wendmig,  Ton  weldier  der  Redner  ^ter  oft  Gebrandi  macbte, 
war  anf  die  Ricbter  beredinet;  sie  entscbnldigte  zogleicb  ^seino 
lüibnlimt,  nnd  es  könnte  nan  nidit  befremden,  dass  er  snletzt  im 
JCamen  des  CUenten,  sdiei^bar  tief  bewegt  Ton  der  ibm  wider- 
Scbmach,  mit  einer  seitdem  immer  mdir  Terrollkomm- 
Tacdk  das  Recbti^fiaü  nnd  das  Mitbideb  fir  sieb  aufrief, 
trocknen  Erörterungen  sieb  einen  böbem  Scbwnng  gab,  nnd 


M)  ^  ^^aiat.  1  f.  8.  4.  Th.  51  A.  32.  85)  Qaoa  est  koc  i««dn, 
la  ^pm  iaai  Mauina  ▼eisamr.  p.  ^aint.  13.  36)  ••.  1  ««  8.  37)  Hseo 
SSI  iaifaa  csitacio.  e.  32.         38)  Das.  «.  8.  31.  30)  c  2.  10.  2X  81, 

ü)  c  1.       «1)  c  8  n.  24.        52)  0.  25. 
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dbun  fliiaxaajleii  A^gaiif  «iliidt  In  4em  imgiliiitigea  Urtbd^ 
dae»  allen  SdirifliteUen  ähßt  taina  emim  Reden,  Termisst  num, 
^89  diope  l^etriA»  «in«  hillift  Rocksi^t  avf  den  widentrdbenden 
Stoff.  «>)    Der  Sprach  des  Gericbtet  ist  ^kkt  bekannt 

Um  diepe  ^eil,  QBtor  Snlla^  DUitftnr^  kam  Afolo  ^adtr  nach 
Bpm,  **}  mit'  dem  Aiifiri^,,dea  Bhodifu»  BeIobnvn£:en  fiir  ibfe 
frenen  Dienste.  Im  mithridMlM^ien  Kriege  bei  dem  Senat  zu  ei^ 
wiiken.  ^^)  Es  ist  wahrscbeinlichf  daas  er  schon  81  sich  ein- 
fand, da  Cicero  sich  von  nen^m  ßßk  ihn  anschlons  nnd  den  Erfolg, 
mit  wekhem  er  im  nächsten  Jahre  Boteins  veitheidigte,  damit  in 
.Yerbindnog  bdngt;  di^sa  s^t^;  ej^^e^  längere  Daner  der  Uebnngfi 
Torans.  ^^)  Der  Rhelcor  .wap.4M,Lateinisdien  nicht  knndig;  *'') 
er  Terdankte  es  Snlla,  dem  Kenner  nnd  Frennde  der  griechischen 
Litefalnr,  *^)  Ton  dessen  Witten  jet^t  Alles  abhie^g,^  dass  ei^  er 
zuerst,  ohne  Znziehnng  fines  DoUmetschers  in  der  Corje  grieduau|i 
reden  dnrfie«  ^*)  Diji  Sprache  seines  Yi^erlaiides  halte  sich  sdio^ 
in  der  Weltstadt  mngebiii^gert;  die  .Meisten  Yerstanden  ihn;  doch 
.li¥9rde  ohne  jenes,  Maditgebot  eine  Cor.  die  Ehre  des  Rmd&es  so 
bedenkliche  {f 9Mfnng  wohl  ni^M  gestattet  sein,  ^ 

*•  ?• 
Dmtii. seine  Belehmngen  stieg  Cicero's  Salbstrertranen.  Er 
führte  im  J.  SO  nnter  Sullas  zweitem  Consolat,  ^^)  für  Sexti^s 
Bosdns  ans  Ameria,  einem  Mpnicipiam  in  Umbr^en,  jetzt  Ame- 
.fia,  ^  *)  den  ersten  Criminalprocess.  ^  ^)  Jener  wurde  auf  Anstiften 
seiner  Ml^rger  und  Verwandten,  Titas  lUscins  Magnus  nnd 
Titus  Roseius  Capito  ^^)  und  des  L.  Conelins'  Chijsogonus,  eines 


49)  Tarde  commOTetor»  raro  inealescit.  Dial.  de  er.  22.  44)  Oben 

{.  4  A.  88.  45)  Brat.  90.  2.  Th.  444  A.  86.  46)  Brat  1.  e.  47)  Ptat. 
de.  4.  48)  2.  Tb.  499  A.  21  v.  22.         49)  Taler.  Bl  2»  X  $.  3,  a. 

dm.  {.  2.S  MagifttttM  prisd  -i.  ilfaid  cegfodiebsat ,  ne  Oneds  maqaaia  aisi 
latiae  refponsa  darent«  —  per  inteipretem  leqiii  cosebant,  noa  in  «ri>e  taa- 
twa  Bostra,  sed  etiaai  in  Oraecia  et  Asiat  qno  sciVcet  latinae  Tods  bonos 
per  oanes  gentes  Tenenbiliory  diffnndeietar.  50)  OelL  15*,  28,  wo  die 
Aagitet  in  eiasM  Alter  Ton  27  J.  statt  26,  im  27teii,  9«BtiU  12,  6.  {•  4. 
Easeb.  €br.  Üb.  2  No.  1930  int.  Hieron.  t.  d.  Tf.  im  Foigeadea  bericbtift 
wird.  Oben  A.  29.  51)  p.  Roac  16  fio.  PUn.  8,  19  (14).  53>  Brat. 
90.  p.  Rose  21  d.  Fiat.  Cic  3.        53)  p.  Rose  6  IIa. 
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FfdfdMmvA  mmi  .Giotäfaics  rom  Sdk,  <  *)  ipregtn  TatanMi)! 
«BfeUftft  In  ärem  Anifarage  lud  iUr  Labil  belangte  ibn  C  En- 
civsy  *  ^)  eis  Mentcb  Ton  medrifw  AUuwA»  nicbt  aba«  BiUoaf, 
aber  da  Redhier  mcbt  aMcescfabaet « 9)  ErUvfte  Ze«c««  tolltiii 
ibs  ntentiteeD. «')  Die  Bkbter  waren  der  betreffniden  YeiA- 
fwif  dea  Didater  geaMist  Senatofea,  ^  *)  wddia  letal  aam  ersten 
Blale  Badi  dem  Geaetse  über  Mord  entsdoeden.  ^  9)  Den  Voraite 
kitte  der  Prator  M.  Fauiat;  er  war  firöber,  ebe  die  Gericbte 
a«f  den  Senat  überfieafen,  bei  Klagen  dieser  Art  Vntersnobnngs- 
Riditer  geweaea,  and  stand  in 'dem  Hn&,  dasa  Ernst  «nd  BfUde 
•idi  in  ibm  vereinigten.  ««)  Hf^  eineoi  Ediote  Sallai,  dessen 
YoUzidnttg  ibm  aber  gleicbgültif  an  aein  scbien^  sdito  T«m 
1.  Jaai  81  M  dieVeifolgnog  der  Geäditeten  anfboren.«')  Gleicb- 
wobl  wnrde  dnige  Monate  apäter  ®^)  Saxtna  Rosdos  ana  Ameda, 
der  Vater  dea  BeUagten,  an  einem  Abende  auf  dem  Räckwege 
▼on  einem  GaatmaUe  in  Rom  bd  den  paktiniacben  Bädern  ge- 
tödtet. ««)  Diem  erregte  Ansehen;  er  binteriiess  als  ein  rdcber 
Mann  dreizebn  Landgüter,  grfiwtmitbdla  m  der  Tiber» ««)  nnd 
Imtte  aut  den  Metelina,  Servilina  nnd  Sdj^o  in  frenndaobafUicJien 
Tediiatnianen  geatanden.  «0  Die  bdden  andmi  Rosdna  in  sd- 
nem  Mnnidpiam  waren  dofsgen  weisen  gewiasar  Fardemngen 
aeine  Feinde.  «•)  Magnns  bsCnd  ddi  aar  Zdt  dm  Mordea  eben- 
laHa  in  Rom, «')  aad  meldete  das  Breigaim  darcb  einen  EiHboten 
nicbt  dem  Sobne  des  Sextns  ia  Ameria,  aoadem  Capito.  ^^)  Vier 
Tage  nacbber  wnrde  Cbijsogonns  im  Lager  des  SnOa  Ter  Vola- 
tenrae  ia  Etmriea  daToa  ia  KenntuM  gesetzt;  die  Nadindit  kam 
obae  Zweifd  ans  deradbea  Qaelle;  er  bö'rte,  dam  der  Ibdilaaa 
aa  Gdde  nnd  an  GrondstüdLen  bedeutend  sd,  nnd  dam  nma  dea 
Soba  dem  Vater  Idcbt  nacbsenden  könne;  man  Teratand  nnd 
eiidlgte  sidi.®^)  Sofort  ersdiien  jferName  des  Ersdilagenen  ohn- 
eraditet  jenes  Edicts  in  der  Liste  dea  Geiiditeten;^®)  drd  seiner 


M)  Dm.  X  2.  n.  481  A.  71  a.  72.  CkiTSOf;  war  da  gewSkaliehar 
Sdarta-NaMO.  Terr.  Üb.  1,  88.  U)  p.  Roso.  IB.  18.  10.  29.  58)  e. 
18.  82.  87)  11.  ^2.  88)  8  8a.  ;K. Hu  481  A.  18.  88)  p.  Rimk  8.t 
laüdaa  iaier  Staates.  2.  Tk  488.  88)  p.  Rose  4. 8. 88  8a.  81)  Das. 
48.  8.  n.  478  A.  87.  82)  p.  Rom^  1.  c.  88)  e.  7.  88.  84.  48  8a. 
84)  7  a.  88.  88)  8.  18.  28.  88.  81.  88)  8  «.  81.  87)  7  a.  88. 
88)  7.  84.  88.       88)  7  a.  87.        78)  8. 
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h^ttn  Gätor  erUdt  Captto,  '  0  ^  iOirfi^,  iedi^  MlffioiieB  8^ 
ttertien  oder  250  Taknte  an  Werth,^')  kavft«  CHuyiogtHraf, 
akht  oluie  Mch  Bfag^iiHS  wn  befirfdBgen, ^ >)  lltr  2000  Denar«.^«) 
N«i  be^b  dch  Magaiis  lelbat  -wieder  nach  Aineria;  er  Tertrieb 
ab  Geichfiflatriiger  des  aesen  Eigeatbümert  den  Sobn  desSeztoi, 
und  nabm  Besitz;  Vieles  schaffte  er  oBSendidi  und  noch  mehr  ins- 
feheim  in  seine  Wehnnng.^^) 

Durch  diesen  Frerel  empM  sc&idLten  die  Deourienen  des 
Mnnid^nni  die  sehn  Enten, '' «)  anter  weldien  aber  anch  Capito 
war,  in  Sollas  Lager,  Besdiwerde  sn  ftthren,  nnd  xn  bitten,  dass 
dnrch  die  Tilgnnf  des  Namens  im  Veneeichniss  der  Proscribirtea 
die  Ehre  des  Ermordeten  hergestellt  nnd  dass  sdn  Sehn  in  das 
Erbe  eingesetzt  werde.  ^^)  Capito  entdeckte  ChiTBogenas  den 
Zweck  ihrer  Sendnng,  nnd  wante;  wenn  man  den  Dietator  tob 
der  Lage  der  Dinge  nntenichte,  nnd  den  Kanf  rtickgangig  maAe, 
so  sdie  der  Frdgelassene  grossem  Verhisi  nnd  er  s^wt  einer 
Anklage  anf  Leben  nnd  Tod  enfg^en«  Demnadi  Tiersprach  Jener 
den  Abgeordneten,  was  sie  begdirten,  Capito  yerpfilndete  ihnsA 
eeln  Wort,  nnd  sie  giengen,  ohne  sidi  ihres  Anfirages  entled^ 
sn  haben.  ^  *)  Ihre  halben  Massregeln  hatten  die  Folge,  dass  die 
Ränber  ddi  iddit  Ar  sidier  hidten,  so  lange  Rosdns  lebte;  sie 
stdlten  ihm  nadi,  nnd  ^r  entfldi  nach  Rom  zn  Caecilia,  der 
Tochter  des  Metdhs  Bdeanns,  ^*)  wekhe  ihn  anfiiahm  nnd  yer- 
hinderte,  dass  er  das  Sdud^sd  des  Vaters .  theilte,  getodtet  nnd 
dann   nnter  den  GeSchteten  an^^efÜhrt  wsrdtf.  •<>)    Sdne  Feinde 


71)  6.  a  87.  72)  IHt  ettte  Bereduuiag  M  Gie,  2  ««  8  tdanrt  mm 
der  aadeni  bei  Plat.  8.  78)  a  87.  74)  Dvobos  aillilms  mmunika.  2 
«,  8.  Sesterttea  geben  doch  eine  zv  geringe  Siiiiipe,  and  bitte  Ciceto  an 
diese  gedacbt,  so  iHIrde  er  nicht  neiiuiraiBy  welches  ellerd|agg  «och  toii  8e- 
sterdem  gebreacbl  wird,  im  GegCDsatse  der  H.  $•  biexiigefiigt  babee.  Plet« 
1.  c.  ^cbt  TOB  DrechmeBy  «nd  foIgUcb,  wie  ihm  Beides  ifh  Eies  gUt»  t. 
DeBStea.  75)  a  76)»  9.  Meaiit  Das.  legetionis  BOMiae  creeli»  berieb« 
tigt  Ib  d.  ABSgdbe  t«  Steinmelx:  q«i  deeem  primi  ereet  Ib  slbe  decBrioBBa, 
■fit  TerwekBBg  eaf  Teir.  2,  87  «•  8,  2a  77)  8.  88.  78)  Dm. 

78)  Schwester  des  Helen.  Nepes  Ges.  88;  p.  Rose.  18  sb  Tsribsssen  aaeb 
€•  88  8b.  T|^  e.  a  Oeia^liBB  des  App,  GlaadiHs  Ges.  79;  2.  Tb.  24  A. 
5;  TerwaadtiBB  der  GaecÜia,  welche  Ib  iweiter  Ehe  sieb  ait  Salla  teriMi- 
mthete.  Das.  87  A.  81 »  b.  scboa  deshalb  aicbt  ohBe  Eiafloss.  88)  p. 
Hose.  9  ftn.  la  80.  51, 
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aaker  avf  du  aackret  Büttel,  Üui  xv  fc«ieitiffa;  sie  ba» 
admUisrten  Um  durch  Eradiu  des  Viteniu«des.  >^)  in  der  Hofr 
Buig,  bei  dem  sroieeM.A]isdi«B  daa  C9iry>^S«»i*s  werde  «r  keiaen 
Patron  finden,  nnd  Tom  Gütenrerkanf  nidit  die  Bede  sein*  *^y 
Aach  irrten  de  in  aollNrn  nicht,  ab  kein  bedeofender  Mann  dch 
mit  der  Yertheidignng  befassen  mochte.  *')  M.  Yakriaa  Hesiala 
bewirkte  durch  seine  Verbindungen,  dass  Boseins  wenigstens  ge- 
hört worden  ihm  als  Sachwalter  vor  Gericht  zn  dienen,  erlaubte 
seine  Jugend  nicht;  auf  seinen  Antrag  ibemahm  es  CSoero.  ««) 

Die  Verhandluog  begann.  Erudus  fiihlte  sich  durch  Cbrj* 
sogonus  gededE^t  und  durch  dessen  Versichenmg  ermuthigt,  nie* 
mand  werde  antworten;  er  sfHradi  mit  2kiTersicht  nnd  mit  so  ge- 
ringer Achtung  gegen  die  Richter,  dass  er  bald  sidi  setste,  bald 
nmhergieng,  md  sogar  sich  naterbradi,  um  seinem  Scbren  Befehle 
zu  geben.  *^)  Als  er  geendigt  hatte,  nnd  CScero  aufstand,  horte 
er  kaum,  und  trieb  Possen,  bis  ChiTSOgonus  genannt,  wiederhoil 
genannt  wurde;  da  merkte  er  auf;  Leute  liefen  lun  und  her, 
"wahrsdieinlich,  um  jenem  an  melden,  dass  die  Dinge  einen  nner» 
warteten  Gang  nehmen,  dass  Ton  ihm  nnd  .selbst  Tom  Güterkauf 
die  Rede  sei.  '^)  ,  Nicht  nur  ein  Anwalt  hatte  sich  gefunden, 
sondern  er  gelobte  auch,  rücksichtslos  nur  seiner  Pflicht  eingedenk 
sn  sein.  <»0  Mit  Gewandtheit  ergriff  er  gleich  anfangs  den  Schild, 
welcher  ihn  schützen,  und  zugleich  Rosdins  eine  günstige  Stelluii|» 
TerschaffiBO^soDte.  Erhöbe  sidi  fiir  diesen  ein  Mann  Ton  hohem 
Bange,  berührte  er,  wie  es  nicht  zn  yermeiden  ist,  die  öffendichen 
Angelegenheiten,  so  Würde  man  auf  seine  Worte  «in  grosses  Ge- 
wicht IßgfiUy  sie  würden  sich  weithin  yerbrdt^  nnd  nicht  nng«« 
ahndet  bleiben:  Cicero  4arf  1»ei  seiner  Jugend  und  Unbedeutsani* 
keit  nichts  iürchtea.  **)  Audi  übrigens  hat  er  keinen  schweren 
Stand;  eine  einfache  Angabe  der  Thatsachen  wird  die  Freisprediuig 


81)  10.  13,  14.  22.  26  Ab.  82)  10.  21.  88)  11.  51.  8«)  $h 
Aacfc  Cieero  war  aocli  jong,  «.  MessaU  also  aidt  dalge  soadem  mdkrete 
Jahre  aaek  flim  geborea;  denmack  Ist  aiabt  Mit  Hotoouum.  v.  Mit  Ordli 
Oal  f.  630  Sa.  an  d.  Coasal  des  J.  61  m«  deakesy  welcher  aar  swei  !• 
aadi  de.  sa  dieser  WirdefcUagte,  soadem  aa  d.  Coasal  des  J.  53;  diese» 
war  jetxt,  d.  Zeit  b^iteciuiet»  wo  naa  gewdlialidi  d.  Avt  eiliiait»  etwa  18 
J.  alt  a.  hatte  «nt  Yor  harzeni  die  Toga  gewechselt;  aaf  iha  ist  ferne* 
Brat.  06  a.  aidu  70  aa  hexiehea.      85)  21.       86)  22.      87)  11.      88)  1« 
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Miaes  CMeaten  bewirken.  >*)  Wie  tief  nmet  man  s^efoÜLea  seiof 
Vife  den  Tater  ra  ermorden!  Der  AnUager  liat  den  Ckaracter  nnd 
die  Sitten  des  Bosdas  anch  ni^  einmal  yerdacbtig  macLen  ken- 
nen. *^)  Dieser  iat  mdir  als  Tiersig^  Jalir  dt;  er  bat  stets  in 
stiller  Znrückgezog^enbeit  mit  den  ländiicben  Arbeiten  ddi  be» 
schuftig  nnd  nie  Sdmlden  ^babt;  jeder  Gedanke,  dass  Andere, 
dass  die  Lsidenscbaften  eder  die  Notb  ilin  Terfiibrt  beben,  ist  da» 
mit  yerbannt  •^)  Aber  der  Täter  Bebte  ibn  nicbt,saft  Eracins| 
einen  Sobn  ebne  Ursaob  basten,  ist  Wabnsinn,  nnd  der  Tater 
War  kein  Spiel  der  Launen.  *')  Er  yerwies  ibn  anf  das  Land, 
als  er  nodi  swd  Sfline  batte;  es  fesdidh  Tiefanelur  ans  Fftrsorfa 
nnd  Tertranen  nnd  diesem  bat  Rescins  dordi  seine  Tbfitigkeit  ent« 
sprocben;  sdiUram  genng,  dass  der  Gewinn  Andern  sulalif*  **) 
Bei  dem  Allen  war  es  die  Absiebt,  ibn  so  enterben;  leeres  Ge* 
scbwats!  io  leidit  werden  Ae  GefUble  der  Natnr  nicbt  unter* 
drilekt;  es  setzt  Tergeben  yorans,  fibr  weldie  nicbt  emmal  Sdiein* 
beweise  gegeben  sind;  nnd  wamm  nnteiUieb  die  Enterbnngl 
-weil  nie  daran  gedacbt  war.  *^)  Mit  soldien  Gründen  nnterstiltst 
man  eine  Anklage  weisen  Tatermord !  ®  ^)  ,  Das  Terbredien  ist 
sn  granenyoU,  ab  dass  nidit  sebr  sicbere  Sporen  daranf  binfübien 
müssten,  wenn  man  Glaoben  finden  wiH;  ^^)  wer  sidi  mit  dem 
Blote  des  Erxeo^rs  befleckt  bat,  den  yeifol§;en  die  Fnrien,  das 
Gewissen  qoält,  die  Angst  yemtb  ilm;  *^)  Solen  mocbte  den 
Eltemmord  nidit  yerpoaen,  weil  er  ibn  filr  «nmoglicb  bielt,  ond 
Rom  beabndet  ilm  mit  der  bartesten  Strafe,  der  Seboldige  wird 
in  dnem  Sacke  in  den  FInss  yersenkt**)  Nicbt  ebne  Ursadb 
nateinimmt  man  soTermcbtes;  Emcins  Weiss  keine  anzogeben.*«) 
Woblan,  es  wird  ibm  erlassen,  er  sage  nor,  wie  Rosdos  den 
Tater  erscblagen  bat  Mit  eigener  Hand?  er  war  nicbt  in  Bom, 
nncb  liuignet  der  Gegner  es  selbst; '<^®)  dnrdi  Andere?  etwa 
dnrcb  Freigebome;  warum  werden  sie  nicbt  genannt?  ^  yielleidit 
dbe  durdi  Sdayen;    der  Unsdiuldige  pflegt  darauf  anzutragen, 


8»)  la  fia.  90)  IS  Üm.  91)  U.  22.  1«.  M)  14.  9S)  IS. 
M.  17.  9«)  19.M9.  95)  29^  22.  99)  22.  9Y)  Aal  Ikiüidbs  Ah 
sstiMsü  Glesfe  diesea  Xsstaiid  m<di  ^ter;  er  Ut  dabd  Aesckia.  e.  Tf- 
MTdu  hmmtMUf  wie  selMa  HetOMSwi.  sak.  98)  25.  29.  99)  29. 

199)  27.  28.  29.         1)  27. 
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jlais  man  die  sdnigen  auf  der  Folter  befragt;  Roidiis  ist  dies« 
nidt  vergönnt)  mit  dem  Übrigen  Teim^en  bat  man  ihm  die 
Sdaren  entrissen,  aodi  Afe  beiden,  weldie  mit  ihrem  Torigen 
Herrn  in  Rom  ^aren,  als  er  getödtet  wilrde;  jetzt  ist  Chrjiogonnt 
ihr  Herr;  man  weigert  sich,  sie  anszuHefern ;  diess  ist  Sdieo  vor 
der  Cntersnchnng,  Ist  Geständniss  des  Mordes  f  kein  Zweifel  mehr, 
dass  nicht  der  ihn  yertibt  hat,  der  durch  ihn  yerarmt  ist,  nnd  die 
ITntersnaliattg  fordeil.  ^) 

Die  Zeiten,  sagt  Emdas,  waren  ron  der  Art,  dass  die  Men* 
sehen  ungestraft  getö'dtet  worden,  und  an  Banditen  fehlte  es  nicht; 
er  yergisst,  Von  wem  er  hierher  geschickt  ist,  er  klagt  die  an, 
in  deren  Namen  er  spricht,  £e  Göterkaofer;  Habe  und  Hab  yerlor 
man  damals  so  ziemlich  dnrdi  ^eselben.  *)  Hat  nun  fener  bei 
Rosdos  keine  Ursach  des  Verbrechens  finden  können,  so  findet 
sie  sich  dagegen  bei  Magnns,  in  seinen  früheren  dürftigen  Um- 
standen, in  seiner  Habsucht,  Verwegenhdt,  nnd  besonders  in  der 
Feindschaft  gegen  den  Erschlagenen;  *)  ist  es  glaublicher,  dass 
dieser  Tön  dem  Feinde,  oder  dass  er  von  dem  Sohne  getodtet 
worde,  Ton  dem,  welcher  damab  in  Rom  war,  oder  Ton  dem 
Andern,  der  yiele  Jahre  hindurch  nicht  dort  gewesen  ist?*) 
Wahrend  femer  die  Genossen  im  Anfange  des  Processes  sich  zu- 
rüduogen,  damit  es  schiene,  ab  ob  er  nicht  ihren  Raab  sondern 
nur  die  That  des  Beklagten  angehe,  nahm  Magnns  schaamlos 
seinen  Platz  neben  den  Anklii'gem;^)  durdi  einen  Vertrauten 
Hess  er  die  erste  Nachricht  von  dem  Morde  nach  Amena  über» 
bringen,  nnd  zwar  dem  Capito  und  mit  der  grossten  Eile«  ^) 
Warom  eben  dem  Capito  It  Der  Vermnthungen  bedarf  es  nicht^ 
wenn  man  weus,  dass  er  von  dreizehn  Gütern  die  drei  besten 
besitzt. ')  Man  sagt  auch,  er  sei  jetzt  nicht  zum  ersten  Male 
Yerdäditig  geworden,  schon  früher  habe  er  mit  Dolch  nnd  Grift 
sdiändliche  Palmen  errungen.  Er  wird  ab  Zeuge  ersdieinen; 
möge  er  kommen,  dann  soll  er  hören,  dass  er  dnen  Menschen 
Von  der  Brücke  in  die  Tiber  hinabgestossen  hat.  ®)    Uebrigens 


2)  28.  41.  50.        8)  Nesdmiis,  per  ista  tenpora»  eosdem  fere  sOcCores 
lltoe  coUoram  et  bonoram?  29.  4)  80.  31.  5)  31.  33.  6)  84  t 

€>tm  accasmtore.    31  tgl.  0:  cim  acensatoribns;  Eradus  n.  dessen  Sobserip» 
torea.        7)  34.  Oben  A.  68.        8)  34.  35.  Oben  A.  71.        0)  85, 
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kaan  aach  der  Sitte  te  Yoilalirai  kfliaer  ia  Skr 
l^C^eaheit  «in  Zemgniu  aU^pea,  andi  aidit  in  der  feiiagfiiylfitof 
und  er  "will  jefst  sen^B,  wo  über  Gütet  md  Mord  lnnrfc««deh 
\riid,  er  der  Käufer  vad  Morder!  ^<»)  Dudk  Magsas  eifakr 
anch  Chiyio^niif,  daai  der  Vater  dee  Beklagtea  getödtet  fei;  die 
beiden  Roscio»  tragen  üiai  die  Beate  aa,  and  er  tlidlta  mit  üuen; 
er  MTiIrde  sie  nicht  so  reidilich  belohat  habea^  weaa  ilir  Yerdieaat 
sic(i  aaf  die  Meldong  beschrankte.  Dann  machte  Capito  ab  G^ 
sandter  in  Sallas  Lager  sidi  des  Verralhes  schaldig. '  ^)  Wer 
mit  so  Tielea  Frerdn  belastet  ist|  dem  bürdet  man  nicht  za  fiel 
aaf)  wean  man  das  Aensserste  Ton  ihm  glaabt;  ja  der  Beweis 
liegt  am  Tage.  Die  beiden  Sdayen  müssen  dodk  aach  etwaa 
wissea^  da  die  Roscios  ihre  Aassagea  filrchtea;  darch  dea  Vor» 
waady  aater  welchem  man  sie  mriickbehalt,  es  sei  aabillig^  Sda* 
yea  gegen  ihre  Herren  peinlidi  sn  befragen,  sie  seiea  bei  Cäirj« 
sogonas,  wird  die  wahre  Vrsadi  aar  noch  augeascheinlidier*  ^*) 
Quysogoaas  triA  diess  aicht;  der  Mord  koamit  n^  aaf  die  Rech» 
nang  der  Roseios;  aber  hinderiidi  and  aaertrifglich  istseiae  sa 
grosse  Gaast  and  Macht;  das  Gericht  mass  dagegea  schätzen,  <>) 
Vater,  seiaem  „goldenen  Namen^  ^«)  ist  der  Bäad  gestiftet* 
Schweigt  man  Ton  ihm^'so  übeiyeht  man  das  Wichtigste,  spricht 
man,  so  können  noch  mehrere  Andere  sich  rerietzt  fiihlea«  Er 
bat  die  Gitter  des  Rosdas  gekaaft;  damit  soll  aicht  behaaplel 
werdea,  der  Yerkaaf  der  Güter  eiaes  Vnschaldigen  sei  etwas  ge- 
hässiges; in  jedem  Falle  war  Rosdas  nidit*  ein  so  grosser  Mann 
kn  Staate,  dass  er  vorzagsweise  Bedaaera  erregt;  wie  konnte 
man  aber  seine  Habe  Teräossem,  da  das  Gesetz  dKess  nar  über 
die  Torhäagt,  welche  geachtet  oder  in  den  Plätzen  der  Feinde 
getodtet  sind?  Von  Rosdas  gilt  weder  das  Eine  noch  das  Andere; 
er  be&nd  nch  in  den  Plätzen  dee  Solla,  aad  nach  hergestdlter 
Rahe  ia  Rom,  hier  warde  er  ermordet.  ^^)  Aaf  wen  diess  zielt? 
fraKt  Eindas;  nicht  aaf  Salla;  er  ist  Toa  Aafimg  in  dieser  Rede 
aad  za  jeder  Zeit  dardi  seiae  aasgezeic&nete  Tagead  gereckt^sr- 
ligt    Chiysogoaas  hat  Rosdas  i|ei  ihm  Tedäamdet,  iha  als 


10)  ae.       11)  88. 89.  id.  obMi  a  le  t       12)  41.       18)  42. 

14)  Dom  bedevtaagsTOllMii  seit  dis  Froso^^asa  seiae  Cmso  mk  Ooldo 
gtülll  UUb,        16)  48k 
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Sdiledi^^eniiiiteB  gesdiilclerf)  der  in  der  Mitte  der  Feiade  ^efidlen 
fleiy  die  Gesandten  von  Ameria  gehindert,  die  Wahriieit  an  das 
JAdkt  zn  bringen,  nnd  betrachtet  Güter  ab  sein  Eigentham,  Ton 
weldien  zn  Termnthen  ist,  dass  sie  nie  feil  geboten  "werden,  da 
die  Proscription  nnr  bis  zum  ersten  'Jnni  danem  sollte,  nnd  der 
Vater  des  Beklagten  spater  starb;  nnter  keiner  Bedingung  war 
der  Verkauf  gesetzlich«  *^)  Will  Chiysogonns  nach  der  Sitte 
niditswördiger  Freigelassenen  die  l^chnld  anf  seinen  Patron  wäl« 
zea,  so  ist  diese  ein  fruchtloses  Beginnen«  Im  Drange  grosser 
Begebenheiten  haben  Viele  Vieles  ohne  Sullas  Wissen  gethan; 
yme  sehr  es  auch  zn  beklagen  ist,  dass  etwas  der  Art  unbeachtet 
blieb,>so  war  es  doch  unTermeidlich.  Wenn  der  erhabene  Jupiter 
durch  Stürme,  Hitze  und  Kalte  den  Menschen  sdiadet,  nicht  weil 
er  die  Absicht  hat,  sie  zn  yerderben,  sondern  weil  die  Gewalt 
der  Umstände  es  so  mit  sich  bringt,  wie  kann  es  befremden,  dass 
SuSa,  der  den  Staat,  die  Welt  regierte.  Einiges  seiner  Aufmerk* 
samkeit  entgehen  liess,  es  mösste  denn  befremden,  dass  der  Mensch 
■idit  mehr  vermag  als  Gott.  Dodli  genug  davon ;  nur  durch  Chrj* 
sogonus  ist  der  Name  des  Rosdns  in  die  Liste  eingetragen,  nnd 
durch  ihn  ist  dieser  Process  veranlasst.  Er  wohnt  auf  dem  Pa« 
latin,  hat  mehrere  Villen,  kostbares  Geräth,  macht  grossen  Auf* 
wand,  nnd  sieht  anf  jedermann  stolz  herab«  Die  Erwähnung  der 
Dinge,  welche  er  ausführt  und  unternimmt,  könnte  Unerfahrene 
zn  der  Meinung  verleiten,  man  wolle  der  Sache  nnd  dem  Siege  o 
der  Nobilität  zu  nahe  treten;  der  Verthei£ger  des  fiosdus  ist  ihr 
nicht  abgeneigt  gewesen;  ^7)  als  sein  höchster  Wunsch  dnrdk  eine 
friedliche  Einigung  nicht  erfüllt  Wurde,  liess  er  sich  nichts  mehr 
angelegen  sein,  ab  dass  diejenigen  siegten,  welche  gesiegt  haben, 
wie  jeder  weiss,  der  ihn  kennt.  ^^)  In  jener  Zeit  konnte  nur 
ein  schlechter  Bürger  sich  nicht  nut  der  Partei  verbinden,  von 
d^ren  Erhaltung  die  Würde  im  Innern  und  das  Ansehen  nach 
aussen  abhieng.  Es  gereicht  dem  Redner  zur  grössten  Freude, 
dass  jedem  seine  Ehre  nnd  sein  Rang  wieder  gegeben  ist,  und 
dass  diess  Alles  durch   den  Willen  der  Götter,   durch  die  eifrige 


16)  44.  Obea  A.  61  n.  70.  17)  46.  -      IS)  47.  Die  Oesdüchte  tr elss 

•s  aJclit,  soadent  nar,  dass  er  in  d.  Zeit  üeh  Hr  die  RfdmerMUuie  vorbe« 
reiteie.  , 

Droinaoii,  Geschichte  Borns  V.  •  16 
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Mitwirkung  des  romigdien  VoIkeB)  durch  die  Kkiglieit)  die  An- 
IStEniDi^  und  das  Glück  das  Snlla  Tollbradit  wurde;  die  Bestra« 
fang  der  Gegner  darf  er  nicht  tadehi,  die  Belohnung  der  Anhtui* 
ger  kann  er  nor  loben.  ^  ^) 

Wenn  man  aber  die  Waffen  eigriff,  damit  Menschen  Tom 
liiedrigsten  Stande  sich  mit  fremdem  Gelde  bereicherten,  wenn  es 
nicht  gestattet  ist,  ihnen  Einhalt  zu  thnn,  nicht  einmal,  an  ihnen 
mit  Worten  etwas  zn  rügen,  so  ist  Rom  durch  den  Krieg  nidit 
gefördert  sondern  onterdrückt.  Indess  Terhält  es  sidi  ganz  anden^ 
nnd  die  eigene  Ehre  der  Nobilität  erfordert,  dass  die  Riditer  ein« 
sehreiten.  ^^)  So  lange  es  nöthig  war,  gebot  Einer;  durch  die 
Herstellong  der  Obrigkeiten  nnd  Gesetze  hat  er  jedem  Bemf  ond 
Ansehen  zurückgegeben;  bessert  aber  die  Nobilität  sich  nicht,  so 
wird  sie,  am  nichts  Härteres  zu  sagen.  Andern  weichen  müssen.  ^  *) 
Man  höre  also  endlidk  einmal  auf,  Ton  Rücksichten  auf  Chrjso« 
gonns  za  spredien;  hier  Termag  er  nichts,  es  ist  nur  zu  bedauern, 
dass  er  sich  erkühnt  hat,  zu  hoffen,  er  werde  bei  solchen  Männent 
gegen  den  Unschuldigen  etwas  Termögen.  ^  ^)  Oder  hat  die  No- 
bilität sich  der  Regierung  wieder  bemächtigt,  damit  ihre  Freige- 
lassenen und  Sdaren  nach*  WiUkühr  Habe  nnd  Gut  antasten? 
Dann  irrte  der  Redner,  als  er  ihre  Sache  Torzog,  dann  war  er 
ansinnig,  als  er  solche  Gesinnungen  hatte;  ^^)  bezWedk.te  ihr  Sieg 
Tielmehr  die  £hr&  und  den  Vortheil  der  Republik,  so  muss  die 
Venheidigung  des  Roscios  ihren  hödisten  Beifall  erhalten. 

Doch  Rosdus,  einem  sdiliditen  Landmann,  liegt  diess  fem; 
er  klagt  niemanden  an,  und  erhebt  keine  Beschwerde  wegen  seiner 


19)  47.  Tgt  c.  8  t  QotfmTis  iUe  (Sidls)  feliz  tit»  siart  est.  2  Th« 
474  V.  502.  20)  47  fin.  21)  48.  Eine  wabre  Prophezeiiuf^  «.  uBter 
andern  Terlifiltnisgeii  «nch  «nf  andere  Jahrhunderte  anwendbar.  Das  Tor« 
recht  ohne  hShere' Befihignng  und  Würdigkeit  Terletzt,  wo  nicht  Herren  m 
Sclayen  mit  Sclayensinn  neben  einander  stehen.  Schon  die  alten  Plebejer 
in  Aom  tagten:  begehrt  ihr  Patrider  die  Ehren  und  die  Tortheile  des  Kiie* 
ges  allein»  so  fechtet  anch  aUeinj  ihr  sprecht  Tom  Taterilande,  ^enn  jene 
dnrch  den  Feind  bedrolit  werden,  fnr  ein  solches  Taterland  kSnpfen  wir 
nicht.  Tgt  Th.  4,  386  A.  77.  Oft  kommt  Cicero  darauf  znrftck,  dass  nor 
das  persönliche  Terdienst  jedem  im  Suate  die  Stelle  anweisen- solle i  frei* 
lieh  mnss  dann  oben  ein  Magnet  sein,  der  swischen  berincherten  Ahnen- 
bildem  nnd  Tergelbten  PergaSienten  bindnrch  das  Eisen  an  sich  niekl. 
22)  48.        23)  Fatsor  insanisse,  qni  cum  illig  senssiim.  49. 
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Erb^ter;  AOei,  wem  Sulla  geAan  baben  fall,  findet  eir  in  itt 
Ordnang:,  er  wiüuicbt  nnr,  dass  dnrdi  sdne  Freispredhang  ein 
empörender  Verdacht  von  ibm  genommen,  nnd  sein  Leben  ge* 
sichert  wird.  ^*)  Warom  will  Chrjsogonns  ihm  mit  dem  £rbe 
auch  das  Leben  rauben?  beweiset  es  nicht ,  dass  er  furchtet,  man 
werde  den  EJndem  der  Geächteten  ihr  Eigenthum  wiedergeben, 
was  er  am  wenigsten  furchten  darf?^^)  Hat  er  eine  solche  Ab« 
sieht,  so  bleibt  Rosdus  keine  Zuflucht  iibrig,  als  die  bewährte 
Rechtschaffenheit  und  das  Mitleiden  der  Richter;  die  Gotter  mägen 
verhüten,  dass  man  glaubt,  sie  seien  eine  Schutzwehr  der  Güter» 
käufer.  Offenbar  geht  man  nur  darauf  aus ,  die  Kinder  -der  6e« 
ächteten  auf  jede  Weise  aus  dem  Wege  zu  räumen;  mit  Rosciui 
will  man  den  Anfang  machen,  er  wird  nur  yerfolgt,  weil  nuui 
den  Nachlass  seines  Vaters  Teräussert  hat  ^  ®)  Wenn  die  Richter 
sich  zu  Werkzeugen  herleihen,  dann,  bei  den  unsterblichen  GÖt« 
tem,. mögen  sie^sorgen,  dass  sie  nicht  als  die  Urheber  einer  neuen  . 
und  grausamem  Proscription  erscheinen,  die  nicht  wehrhafte  Man« 
ner,  sondern  ihre  Nachkommen,  die  Unmündigen  in  der  Wiege  be* 
droht.  An  ihnen  ist  es,  die  Wunden  der  Republik  zu  heilen, 
aus  einem  Volke,  welches  einst  wie  kein  anderes  für  milde  gtgen 
seine  Feinde  galt,  die  Wath  gegen  die  eigenen  Mitbürger  zu  ver* 
bannen;  «wo  so  Viele  scheuslich  gemordet  werden,  da  erstirbt  zu« 
letzt  im  Gewohnten  das  Gefühl  auch  bei  den  sanftesten Menschen.^^) 
Roscius  wurde  freigesprochen.^^)  Er  yerdankte  es  der  Klug« 
heit  nnd  Beredtsamkeit  des  Verfheidigers,  der  Sehen  der  Senate« 
ren,  sogleich  bei  der  ersten  peinlichen  Klage  ^^)  den  Rittern, 
welche  von  ihnen  aus  den  Gerichten  Terdrängt  waren,  und  dem 
Volke  eine  Blosse  zu  geben,  3<>)  und  der  Nachsicht  Sullas,  der 
nicht  wollen  konnte,  dass  seine  Schöpfung  Ton  Anfang  sich  selbst 
entweihte,  und  dadurch  befriedigt  wurde,  dass  die  Güter  seinem 
Günstlinge  Terblieben,  und  das  Gesetz  über  die  Söhne  und  Enkel 
der  Proscribirten  sie  ihm  sicherte.  ^  ^)  Diese  Mässigung  bewahrte 
audi  den  Sachwalter  vor  einer  Anklage;   die  Rosdus,   Magnua 


24)  Das.  25)  50.  26)  52«  27)  Sd.  tSinJge  tsmluea  dett 
Sebhiss  der  Rede;  Cicero  eadigt»  wie  in  fihnlicben  F&Uen  iiuBer,  a.  konnte 
nidits  mehr  hiaznfigen.  28)  Plnt.  Cio.  3.  29)  p.  Rose.  8  lin.  6.  ia« 
80)  2.  Th.  490.         81)  Das.  478. 
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und  Gaplto,  waren  ab  Morder  Ton  ibm  gebrandmarLt,  Wenn  aadi 
nur  durch  die  dringendsten  Verdachtf gründe^  nnd  CbiTBOgonos 
als  Räaber;  nnr  die  Ueberzengung,  dass  Sulla  bei  einem  neuen 
Procesa  so  wenig  ab  jetzt  für  sie  einsdireiten;  nnd  der  Senat 
nicht  im  Widerspruche  mit  sich  yerurtheilen  werde,  liess  sie  die. 
wohlverdiente  Schmach  ertragen.  Die  Römer  bewunderten  Cice- 
ro*s  Muth;  er  wagte  zwar  weniger,  ab  es  auf  den  ersten  Blick 
scheint,  da  ganz  nnyeriLennbar  Verwandte  und  Freunde  des  Die- 
tator,  besonders  Caedlia,  seinem  Unternehmen  nicht  fremd  wa- 
ren, ^  ^)  ihn  wohl  gar  dazu  aufforderten,  oder  ihm  doch  einen  ge- 
fahrlosen Ausgang  Terbürgten,  und  manche  damals  bedenkliche 
Aeusserung  erst  später,  nach  Sullas  Tode,  bei  der  Bekanntmachung 
der  ftede  hinzukommen  mochte;  ^^)  aber  unter  diesen  Umständen 
auch  nur  scheinbar  wagen,  brachte  ihm  unemiesslichen  Gewinn^ 
es  erregte  Aufsehen,  die  Herausforderung  des  Herrs^ers  ip  Chrj- 
sogonus  gab  jedem  seiner  Worte  zum  Voraus  das  Gepräge  der 
Meisterschaft.  ^  *)  Und  er  sprach  auch  gut;  in  dieser  zwiefachen 
Hinsicht  durfte  er  rühmen,  man  habe  ihn  seitdem  für  fähig  ge- 
halten, j^de  Sache  Tor  Gericht  za  vertreten.  ^  ^)  Dass  er  das 
Höchste  noch  nicht  erreicht  hatte,  im  jugendlichen  Feuer  zn  viele 
und  zu  starke  Farben  auftrug,  wie  in  der  Stelle,  welche  die 
Strafe  des  Vatermordes  betrifi^,  bemerkt  er  ebenfalls.  \^)  Von 
diesem  Fehler  war  er  audi  später  nicht  frei,  wie  der  Wortschwall 
und  die  Wiederholungen  auch  in  andern  Reden  sidi  finden.  3^) 
Die  Kenntnus  der  griechischen  und  römischen  Literatur  wurde 
jetzt  schon  auf  eine  angemessene  Art  zur  Belebung  des  Vortrages 
Ton  ihm  benutzt.  ^  ^) 

Bald  nachher,  vor  der  Reise  nadi  Griechenland,  scheint  er 
L.  Varenus  vertheidigt  zu  haben.  Quintilkn  und  selbst  noch 
Priscian  lasen  die  Rede,  welche  bis    auf  einige  Worte  für  uns 


32)  Oben  A.  65  n.  79.  33)  Etwa  c  1  fiiis   Tametsi  aon  modo  etc* 

-II.  c.  32  d.  ErwUmong  des  serrilischen  Teiches  >  Senee.  de  proT.  8:  |Jro« 
scripiioiiis  SnllMuie  spoliarinm.  o.  48  wurde  d.  Gedanke :  Tideant  ne  Inipe  etc. 
Tor  Gericht  wohl  anders  aasgedriickt.  34)  de  off.  2,  14.  35)  Brat.  90. 
Qointil.  12y  6.  {.  4.  PIvt.  3.  36)  Oratoc  30  mit  Besiehvng  auf  p.  Rose 

26.  9iiintÜ.  1.  €.  37)  Za  Tgl.  was  p.  Rose  17>  22  a.    24  t.  d.  tadel- 

losen Leben  des  R.  gesagt  wird,  m,  27  a.  29  t.  d.  Personen,  donA  welche 
dieser  angeblieh  seinen  Vater  tödtete.  36)  16  «,  24. 
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Terloren  ist.  üeber  das  Jahr  der  VerhanJUang  eriiält  man  äusaer- 
lich  keinen  Anfsdiluss;  Einige  glanben,  sie  habe  71  oder  dodi 
laiige  nach  SoUaa  Tode  Statt  gefunden^  etwa  gleichzeitig  mit  dem 
Processe  des  Tnllioa ;  ^  d)  einen  Gmnd  ftir  diese  Annahme  sndit 
man  vergebens.  Will  man  sie  darch^  eine  andere  ersetzen,  so 
leiten  die  dürftigen  Bmchstäcke  aof  die  nächste  Zeit  nach  den 
Proscripfionen ,  vro  Mancher  beschaldigt  wnrde,  dass  er  ohne 
Sullas  Befehl  nnd  anch  wohl  nach  dem  .1.  Joni  81  ^^)  im  eige- 
nen Dienst  Mitbürger  getödtet  habe*  Varenns^  mnsste  nach  dem 
betreffenden  comeUsdien  Gesetze  *  ^)  Tor  Gericht  erscheinen,  weil 
C.  Ancharins  Rafas  ans  Fniginiam  in  Umbrien*^)  ihm  die  Er- 
mordnng  des  C  Varenns  nnd  Salarios  nnd  einen  Mord?ersnch 
gegen  Cn.  Varenns  zar  Last  legte.  ^^)  Der  Anwalt  lenkte  den 
Verdacht,  wie  in  dem  Rechtshandel  des  Rpsdns  von  Ameria, 
anf  den  Ankläger;  dnrch  seine  Sclayen  habe  er  jene  Frevel  ver- 
übt; **)  er  belange  einen  Unschuldig^,  um  anch  ihn  ins  Verder- 
ben zu  stürzen  oder  sich  der  Strafe  zu  entziehen.  Beweise  kannte 
er  nicht  beibringen,  deshalb'  bemühte  er  sich  darzathun,  dass  keine 
Ursach  denkbar  sei,  warum  sein  Client  das  Verbredien  begieng, 
welches  dagegen  die  Interessen  des  Ancharius  wesentlich  för- 
derte. *^)  Aber  Alles  sprach  gegen  Varenns;  er  wurde  veriir- 
theilt*«) 

§.  7. 

a.  79.  Sulla  berührte  diese  Angelegenheit  nicht.  Er  hatte 
bei  dem  Gerichte  über  Boscius  so  viel  Schonung  gezeigt,  dass 
Cicero  keinen  Anstand  nahin^  in  dem  PV'ocesse  einer  Frau  ans 
Arretium  in  Etrurien,  wahrscheinlich  im  Anfange  des  J.  79  von 
neuem  gegen  ihn  in  die  Schnmken  zu  treten.  ^^)  An  genauen 
Nachrichten  fehlt  es  auch  hier,  da  urkundlich  fast  nichts  vorliegt.  ' 


S9)  Comd.  Qiiaest.  p.  256  f.  o.  Scbfiti.        40)  Oben  A.  61.        41)  De 
sicariis.  QomtiL  7,  1.   $.   9.  2.  Tb.  486.  42)  Prisdan.  7.  p.  768  P. 

43)  Qnimtfl.  L  c  44)  Ders.  4,  1.  $.  74.  6,  13.  $.  28.  7,  2.  $.  10.  9,  2. 
{.  56.  45)  Ders.  7,  2.  {.  86.  Prise.  12.  p.  950.  46)  QniiitÜ.  1.  o. 

Derselbe  giebt  4,  2.  $.  26.  5»  lO.  <$.  69  v.  6,  1.  $.  49  wenig  oder  nicbtg 
zmr  Sache;  so  anch  Prise  7.  p.  743  n.  Plin.  Ep.  1,  20.  47)  Adolescea» 
talna.  —  Salla  tito.  p.  Caecin.  33.  Noch  in  jenem  Jahre  verliess  er  Italien, 
n.  erst  nach  Sullas  Tode  kam  er  snrick. 
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C.  Aarelitts  Gotta,  einer  der  bessern  Redner,  Cos.  tS,  behauptete 
als  Sachwalter  der  Gegenpartei  Tor  den  Deeemyini:  mit  dem  Biiiw 
ferrechte  Labe  der  Dictator  den  Arretinem  andi  die  Freibeit  ^e- 
nommen»  « «)  wogegen  Cicero  zwar  zugab,  dass  w^nn  man  jeman- 
dem gewaltsam,  wider  seinen  Willen,  das  Recht  der  Qoiriten 
entziehen  dfirfe,  aoeh  die  Freiheit  verloren  werde,  aber  eben  so 
bestimmt  erklärte,  man  könne  niemanden  zwingen,  jenem  Rechte* 
zn  entsagen.  Bei  der  ersten  Verhandlung  mochten  die  Deoem- 
▼im  nicht  entscheiden;  nadi  nochmaliger  Untersuchung  wurde  die 
Freiheit  der  Arretinennn  yon  ihnen  anerkannt.  *^) 

Obgleich  Sulla  in  diesem  Jahre  niederlegte,  sp  blieb  doch 
seine  Macht  dieselbe,  ^^)  und  seine  Rechtspflege  war  schnell  und 
strenge,  wie  unter  Andern  Liucretius  Ofella  und  ein  Decurio  in 
Puteoli  die  Erfahrung  maditen.  ^^)  Wenn  also  Cicero  nicht  so*  ' 
fort  fiir  seine  Freimüthigkeit  büsste,  so  sollte  er  nicht  blisses, 
und  hätte  es  sich  anders  Terhalten,  so  gewährten  die  östlichen 
ProYinzen,  wohin  eif  sich  jetzt  begab,  eben  so  wenig  Sicherheit 
als  die  Mauern  yon  Rom.  Er  selbst  bestätigt  nicht,  was  Einige 
unt^r  den  Alten  erzählen,  dass  er  aus  Furcht  Tor  Sulla  sich  ent- 
fernt habe,  und  nodi  viel  weniger  geschah  es  unmittelbar  nach 
der  Vertheidigung  des  Roscius.  ^^)  Der  angebliche  Verwand 
seiner  Reise,  eine  schwache  Gesundheit,  ^3)  ist  Tielmehr  als  dar 
währe  Grund  anzusehen,  und  das  Verlangen,  sich  weiter  auszu- 
bilden. Sein  nächstes  und  schönstes  Ziel  war  Athen.  Leichtsinn, 
Schmeichelei  und  Gleichgültigkeit  gegen  Ehre  und  Pflidit  machten 
ihm  die  Griechen  seiner  Zeit  verächtlich,  ^  *}  und  die  Athenienser 
waren  nicht  besser  als  die  andern.  Sie  waren  auch  nicht  mehr 
die  Träger  der  Wissenschaft;  ihr  Wohnort  galt  aber  no<&  immer 
iiir  deren  Heiligthum;  sein  Ruf  lockte  Fremde,  Lehrer  und  Ler- 
nende herbei,  und  nodi  jetzt  spradi  man  das  Griediische  nirgends 
mit  so  zartem  Ausdruck  und  so  lieblich  tönender  Stimme.  ^^) 
Pen  Redner  mit  einem  bereits  gefeierten  Namen  '  ®)  beglückte  es 


48)  Das.  ad  Att.  1,  19.  {.  4.  2.  Tb.  481  A.  69.  n.  «ntea  §.  19  A.  88. 
49)  p.  Caecin.  L  c.  50)  2.  Tb.  495.  51)  Das.  482  n.  497.  52)  (A. 
VIct.)  de  ^ir.  Ül.  81.  Plvt.  3.  Enseb.  Chioa.  lib.  2.  No.  1080  int.  Hieroa.» 
58)  Plnt.  1.  e.  54)  ad  Qu.  fr.  1»  2.  {.  2.  -ad  Fam.  18,  1.  $.  2s  —  peiv 
▼ersitate  ali^onua,  noTi  eniai  geatem  illam.  55)  de  or.  8,  11.  Brat.  40: 
AMicomm  sodus.        56)  Brat.  91.  ^ntO  12,  6  fia« 
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swiefadi,  die  Stadt  zu  selieii,  vro  DemosAeaes  am  plalerisclieii 
Ufer  die  Wellen^  und  dann  Aesdunes  zum  Wettkampf  fordertei 
wo  man  das  Grab  des  Perides  and  jeder  PJatz  die  Sparen  einer 
grossen  Vorwelt  aei^e«  ^^)  Aber  am  keinen  Freu  modite  er 
•ieli  Ton  den  goridktlichen  Gescbaften  zoröckziehen,  wie  Freunde 
«nd  Aerzte  riethen;  nickt  leben  war  ihm  weniger  schrecklich  als 
Tershnnmen  and  nadi  den  ersten  Erfolgen  seine  .Lanfbahn  endi- 
gen; er  wollte  nur  eine  Zeit  lang  ruhen,  ohne  Gemüthsbewegung 
«nd  zo  heftige  Anstrengung  des  Körpers  in  den  Schulen  der 
6rie<Jien  sich  üben,  keinen  Rückschritt  thnn,  ohne  einen  desto 
alarkem  Anlauf  zn  nehmen.  ^*) 

In  Athen  blieb  er  sechs  Monate,  <d)  nicht  drei  Jahre,  ^o)  q^j 
hörte  mit  seinem  Bruder  Quintus,  mit  Ii.  Cicero,  seinem  Vaterst 
bruder- Sohne,  ®0  M.Piso  und  Atticns,  welcher  ihn  dort  etnpfieng 
und  den  Bund  der  Freundschaft  mit  ihm  erneuerte,  die  Philosophen 
Anfiochus,  Phaedms  und  Zeno,  wahrend  er  zugleich  bei  Deme- 
trius  in  der  Redekunsf  sich  yerrollkommnete*  ^^)  Da  die  Aca- 
demie  wie  das  Ljoeum  bei  der  Belagerung  des  Piraeeus  unter 
SaUa  sehr  gelitten  hatte,  *weü  man  ihre  Bäume  zur  Herstellung 
der  Maschinen  benutzte,  ®^)  so  lehrte  Antiochus  von  AscdoD  in 
einem  Gymnasium  nicht  weit  vom  Markte,  welches  nach  seinem 
«Erbauer  Ptolemaeum  genannt  wurde.  ®^)  Er  war  ein  Schüler 
des  Pl^lo,  ®^)  durch  welchen  Cicero  die  academische  Philosophie 
kannte;  ®^)  dieser  schien  daher  Torbereitet  zu  sein«  Aber  Antio« 
chus,  der  Gefahrte  des  L.  Lucnllus  im  ersten,  wie  dann  nach 
dieser  Zeit  im  dritten  mithridatischen  Kriege,  ®7)  verwarf  die 
Lehren  der  neuen  Academie,  ihren  Zweifel  an  der  Gewissheit 
der  Erkcointniss,  und  wandte  sich  wieder  zur  alten,  ^^)  jedoch  so, 


57)  de  fin.  IS,  2.  68)  Brot  1.  c  69)  Das.  60)  Galen  in  d.  eis 
diditeteA  Rede  bei  Dio  46,  7.  Bueb.  L  c.  61)  Oben  No.  6.  62)  Bmt. 
91.  de  fin.  1,5.  5,  1.  PompoBii  No.  18.  {.  1.  A.  77  v.  {•  13  A.  11  f. 
63)  2.  Th.  446  A,  100.  64)  de  fin.  3, 1.  Pansaia.  1,  17.  Cicero  erwUiBt 
disMM  Acsdeniiker  in  Hinsicht  snf  seine  Verbindug  mit  ihm  Bmt.  1.  c  de 
in.  3,  1.  de  nnt.  D.  1,  8.  Tose.  3^8.  de  leg.  1,  21.  Plnt.  4.  Aagnstin.  de 
cir.  D.  19,  8.  63)  Acad.  pr.  2,  2  n.  4.  post.  1, 4.  Angvst  contra  Acad. 
2,  6  n.  8>  18.  66)  Oben  $.  4  A.  81  1  67)  4.  Tb.   173  A.  98. 

68)  Acad.  poft.  1,  4.  Plnt.  4;  niobt  als  er  schon  bejahrt  war.    Er  befand 
sich  n.  87  sdt  LncnUns  in  Alexandrien,  als  die  Nachricht  von  Philos  Vor- 
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dajM  er  Msondars  in  der  practisdieii  Pbflosophie  aacb  yon  der 
stoischen  und  peripatedschen  Vieles  endehnte,  weil  sie  nadi  seiner 
MeinuDf^  im  WesentUchen  onter  sidi  und  mit  der  academisdiea 
übereinstimmten,  ^s)  Das  Versdimeken  der  Systeme  Tenjeth 
nicht  eben  den  selbstiKändigen  Denker,  obgleich  er  nicht  nor  we? 
gen  seiner  Gelehrsamkeit  sondern  auch  wegen  seines  Scharfkinns 
gerühmt  wird,^^)  nnd  es  mosste  anf  Cicero  nachtheili^  wirken, 
welchem  ohnehin  mit  dem  eigeo^n  Fo/schen  die  Klarheit  fehlte. 
Doch  diess  beunruhigte  den  Redner  nicht,  and  übrigens  gab  er 
ab  solcher  auch  jetzt  dem  Grundsätze  des  Philo  seinen  Beifoll, 
dass  man  nur  das  Wahrscheinliche,  nicht,  wie  Antiochus  wollte, 
die  Wahrheit  zu  finden  yermoge;  die  grössere  Gewandtheit  des 
altem  Lehren  ih  der  Dialectik  sagte  ihm  zu,  denn  in  s^em 
^Berufe  war  ihm  die  Kunst  unentbehrlich,  das  Gewisse  als  zwei- 
felhaft, und  das  Zweifelhafte  oder  Falsche  als  gewiss  und  "^ahr 
darzustellen.  ^  ^ 

Von  den  Epicureem  fühlte  er  sidi  abgestossen.  Phaedrus 
Tersuchte  früher,  ihn  seiner  Schule  naher  zn  fuhren,  ^  ^)  und  rexw 
trat  sie  jetzt  nebirt  Zeno  wieder  in  At&en.  Da  Atticus  ihn  sdir 
liebte,  und  wie  man  glaubte  auch  sein  System,  ^^)  so  widmete 
Cicero  auf  dessen  Betrieb  ihm  Ton  neuon  einen  Theil  seiner  Zeit; 
er  stritt  dann  mit  d^m  freunde  nicht  über  den  Sinn  sondern  über 
die  Wahrheit  der  Lehren,  gegen  welche  er  nur  noch  mehr  eln- 
genommen  wurde.  ^  *)  '  Gleichwohl  verwandte  er  sich  im  J,  51 
auf  die  Bitte  des  Atticus  und  des  Epicureers  Patron,  welchen 
Phädrus  Tor  seinem  Tode  beschworen  hatte,  für  die  Erhaltung 
der  Wohnstätte  ihres  Meister^  zu  sorgen,  bei  C.  Men^nios,  als 
dieser  zum  Behuf  eines  Baues  die  Trümmer  Ton  Epicurs  Hause 


trSten  in  Rom  seinen  VnwiHen  eiregte»  und  er  sidi  nicht  entbaUen  konnte» 
eiiHe  Schrifty  nnter  d.  Titel  Sosns  gegen  ihn  heranszngeben.  Acad.  pr.  2,  4. 
post  1,  4.  Angnstin.  c,  Acad.  2,  6.  4.  Th.  121.  69)  de  nnt.  D.  1,7. 

Acad.  pr.  2,  21  n.  43^  wo  gesagt  wird,  dass  er  der  8toa  in  d.  Moral  nicht 
nnbedingt  beitrat.    Angnstin.  de  cIt.  D.  19,  3  fin.  70)   de  leg.   1,  21. 

Acad.  pr.  2,  26.  de  nat.  D.  1,  7.  71)  Er  beschloss  keineswegs^  wie 

IPlnt  4  hinxnffigty  in  Athen  der  PWosophie  xn  leben,  wenn  er  in  Rom 
nicht  zu  Aemtem  gelangte,  sondern  d.  Philosophie  sollte  mittelbar  dardi 
eine  reiche  Ansstattnog  d^  Sachwalters  xn  Aemtem  Terhelfen.  72)  Oben 
{.  4  in.        73)  Oben  A.  62.        74)  de  fin.  1,  5.  de  leg.  1,  20. 
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in  dessen  elemaligem  jGrarten  wegräumen  wollte.  ^^)  AvdiZeno 
borte  er  nicht  aas  eigenem  Entscbliuse,  sondern  weil  Plulo  es  . 
wünschte,  damit  er  an  den  Yorträffen  des  Yorzüglichsten  Epica- 
reers  jener  Zeit  sein.  Urtheil  schärfte,  nnd  znr  Widerlegung  ge- 
schickter wibrde.  Er  bedaoerte,  dass  der  Mann  so  yiel  Geist  an 
so  abgeschmackte  Dinge  Terschwendete.  ^^)  Mehr  befriedigten 
ihn  die  Redeiibongen  bei  Demetrios,  dem  Sjrer,  einem  Rhetor, 
Ton  einigem  Ra£^^)  Da  Alles,  was  Griechisch  hiess,  Wertli 
für  ihn  hatte,  und  die  elensinischen  Mysterien  ganz  Torzüglich 
das  Interesse  jedes  Fremden  erregten,  so  ist  es  glanblich,  dass  er 
jetzt  schon  mit  Atticos  die  Weihe  erhielt.  ^  ^) 

a.  78.  Die  Sorge  for  seine  Gesundheit  bewog  ihn,  in  Athen 
mehr  zu  hören  als  zu  sprechen.  Er  mochte  den  Vater  und  die 
Freonde  in  Rom  yon  dem  günstigen  Erfolge  in  Kenntniss  setzen, 
worauf  sie  ihn  um  Beschleunigung  der  Rückkehr  baten,  und  auch 
wohl  hinzufügten,  dass  ^Sulla  gestorben  sei,  und  der  künftige 
Staatsmann  sich  freier  bewegen  werde.  Plntarch  träumt  aber 
Bodi  immer  Ton  einer  Flucht,  und  erzählt  daher,  Cicero  habe  nach 
seiner  Herstellung  nnd  auf  die  Nachricht  Ton  dem  Tode  seines 
Feindes  den  Plan,  sich  um  Staatsämter  zu  bewerben,  wieder  auf- 
genommen, nnd  um  als  Redner  desto  mehr  zu  leisten,  nun  auch 
Asien  und  Rhodus  besucht,  ^d)  Diese  Reise  war  Ton  Anfang 
beschlossen,  und  er  würde  unter  jeder  Bedingung  nach  Italien  zu- 
rückgegangen sein,  sobald  der  Aufenthalt  im  Osten  keinen  Zweck 
mehr  für  ihn  hatte.  In  Asien,  der  römischen  ProTinz,  kamen  die 
Rhetofen  dem  Optimalen,  wofür  der  Fremde  ihnen  galt,  mit  der 
grössten  Bereitwilligkeit  entgegen.  ^^)  Als.  den  TorzügUchsten 
unter  ihnen  bezeichnet  er  Menippus  aus  Stratonice  in  Carien,  mit 
dem  Beinamen  Catocas.  ^0  ^^  längsten  war  ihm  Dionjsius  aus 
dem  Ijdischen  Magnesia  zur  Seite  j  ausserdem  üble    er  sich  mit 


75)  ad  FiB.  13,  1.  $.  2.  Tgl.  de  ün.  5,  1.  76)  de  nat;  D.  1,  21. 
Tisc  Z,  17.  18.  de  fia.  1,  5.  Pompoiui  No.  18.  §.  13  A.  12.  77)  Brat. 
^1«  78)  de  leg.  2>  14.  Der  liedner  L.  Crassns  Trar  erUttert,  als  naa 
die  Feier  d.  Mjsterien,  nach  ^reldier  er  in  Athen  eintraf,  nicfat  wiederholen 
wollte,  de  or.  3,  20.  4L  Th.  03  in.  79)  o.  4.  Oben  A.  58.  Im  3.  Th. 
8.  l4l  A.  31  ist  eine  fihnliche  Ungereimtheit  in  Beziehung  anf  Caesar  ge- 
rügt. 80)  Brat.  OI.'QdIoüI.  12,  6  fin.  (A.  Vict.)  de  vir.  iU.  81.  Plnt. 
1.  c    Vgl.  p.  Ctnent  11  fin.  81)  Brat  91.  Plnt.  1.  c.  Strabo  14,  660. 


Digitized  by 


Google 


250  XXÖL    TULLU.       (7.  $.7.) 

dem  CniAer  Aesolijliif  *^)  and  mit  Xenodes  avf  Adraiiijtti«iii.  •>) 
Audi  sah  er  im  Smjnia  emea  rönusdieii  YerbaBBtet^  P.  Rvtiliiif 
Rofus  Gof.  lOS,  *^)  vrelcher  ab  Philosopb,  Redner  und  Gesdiidil- 
adireiber  oft  ek-eiiTolI  erwälmt  ynrdj  im  JT.  92  Ton  den  Rittern 
vregmk  angebficber  Erpreesmigpen  yerartbeilt  and  onter  Beschäfti- 
gungen mit  den  Wissensdiafien  im  Exil  geblidben  war,  obgleidi 
SoUa  ibn  begnadigte.  '^)  Jene  Griechen  sprachen  mit  einer  grossen 
Fertigkeit  nnd  geboten  über  eine  Fülle  yon  schönen  WoHen  nnd 
Bildern;  die  asiatiache  Beredtsamkeit  liesa  aber  einen  gedrängten, 
männlichen  nnd  gedankenreichen  Vertrag  yermissen;  nnter  dem 
Einflasse  des  andern  Wektheils  hatte  de  sich  immer  weiter  Ton 
der  attischen  entfernt.  *  ^)     Man  konnte  bei  Cicero  diesdben  Ans- 
stellnngen    machen;    er   erhielt    noch-  entsdiiedener   eine   falsche 
Richtang.   Indess  gieng  er  snletzt.nach  Rhodns,  *^)  wohin  Aeschi- 
nes  im  Exil  die  Redekunst  Athens  yerpflanzt  haben  soll.  ^  *)  Die 
rhodische  hatte  manche  Answöchse  der  asiatischen  nicht,  sie  war 
weniger  überschwänglich  in  Worten  nnd  hatte  mehr  innem  Ge« 
halt.«»)  An  Worten,  achrieb  Cicero  einst,  habe  ich  Ueberflass;»<») 
diese  Bemerkung  machte  auch  Molo,  mit  welchem  er  anf  der  Insel 
wieder  znaammentraf ;   er  sachte  den  übersprudelnden  Strom  ein- 
xndämmen,  sein  Schüler  mochte  aber  selbst  nicht  dafür  bürgen,' 
dass  es  ihm  gelangen  aeiy^O  vn'  er  zerstörte  sein  Werk  mit 
eigener  Hand,  wenn  er  ihm  nach  einer  griechischen  Dedamation 
die  höchste  Bewnndernng  bezeugte,  nnd  toU  Verzweiflung  aas- 
rief, durch  diesen  Röisier  rerliere  sein  Volk  den  letzten  Vorzug.  •  *) 
Laterensis,  der  Ankläger  des  Plandus,  spottete  über  den  Anwalt 
des  Gegners,  über  den  beweglichen  Schluss  seiner  Reden;   diese 
Kunst  zu  rühren  habe  er  in  Rhodos  gdemt.  *>)  Hier  fand  Cicero 
femer  Posidonius  aus  Apamea;  er  hörte  ihn,  wie  früher  Oiodotos 


82)  Bnit.  91  «.  95.        83)  Brat.  91.  Plat.  n.  Strabo  II.  oe.        84)  de 
rep.  1,  a  Birat.  22.  85)  VeUej.  2,  18.  Cie.  de  or.  1,  53.  Brat  80.  p. 

Rabir.  perd.  r.  7.  QidiitiL  5,  2.  $.  4  «.  11,  1.  $.  12.  Tal.  Max.  2,  10.  $.  5 
«.  A.  86)  Brat  18  «.  95.    QoiiitU  12,  10.    J.  16.  87)  Brat  91. 

Orator  2.  Plat  4.  88)  Quadl.  12,  10.  $.  19.  89)  Brat  13  «.  95. 

9«iiitil.  1.  c.  §.  18.  90)  ad  Att  12,  52  fin.  91)  Brat  91.  (^niadt 

12,  6.  (A.  neu)  de  Tir.  m.  81.  Oben  {.  4  A.  88  v.  {.  5  A.  44.  92)  Plat 
4.  (A.  Yict)  de  Tir  flt  L  e.  Nicht  miader  demfitbigte  sieb  apiter  Posido«» 
olos;  OBtea  A.  98.        93)  p.  Plaac.  34.  8cboL  Bob.  p.  269  Or.. 
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Ib  Rom,^^)  über  JSe  stoisdie  Pbilosoplile,  ^<)  besonden  weg*eii 
der  Dante]Iaii|r9  welche  vorziiglidi  war,  ^  ^)  und  er  blieb  seitdem 
mit  ibm  in  Verbrndim^.  ^^)  PoBidonivs  schmeicheife  ihiii,^»^ 
-wie  Molo  fuid  alle  diese  Griechet!,  und  nahm  ohne  Zweifel  auch 
eineii  Ehrensold;  gogar  Pompe  jus,  welcher  nnr  ak  Beschtifzer 
und  des  guten  Tons  wegen  im  Seeranber- Kriege  and  nach  dem 
mithridatischen  ihn  nnd  andere  Philosophen  bonnhte,  hinterliess 
ihnen  ein  Geldgeschenk.  « 9) 

i.  8. 
a.  77.    Nach  einer  Abwesenheit  Ton  zwei  Jahren  war  Ci- 
cero wieder  in  Rom.  ^^^)    Der  nächste  Weg  yon  Rhodos  fährte 
ihn   über  das  Meer,   und  er  hatte  keinen  Grund,  etwa  nnr  bis 
Attica  za  schiffen,  nnd  dann  zn  Lande  über  Defphi   weiter  zn 
gehen;  wohl  aber  trieb  es  ihn  in  die  Heimath,  in  die  Gerichte 
nnd  Wahlcomitien.     Wäre  er  jetzt  nochmals  in  Athen  gewesen, 
so  würde  er  aach  selbst  in  seinem  kurzen  Reiseberichte  es  ange- 
deutet haben,  nnd  er  war  nicht  so  hirnlos,  dast  er  nicht  nnr  mit 
klarem  Bewusstsein  sondern  audi  nach  der  Anwendung  der  Mittel, 
wodurch  er  Ruhm  erwerben  und  steigen  konnte,   das  delphische 
Orakel  darüber  befragte.   Zn  diesem  Mährchen  stimmt  der  Zusatz, 
«r  habe  nun  yorerst  in  Rom  sich  zurückgezogen  nnd  kein  Amt 
gesucht.  ^)    Wenn  nichts  Anderes   erinnerte  ihn  ein  Alter  von 
29  Jahren  an  die  Ehrenstellen,  und  dar  yermehrte  Ruf  des  Pom- 
pejus  und  Hortehsins  spornte  ihn  zn  einer  öffenHichen  Thätigkeit, 
Jener  war  noch  nicht  Magistrat;  es  machte  ihn  stolz,  als  Prirat^ 
mann  gross  zn  sein.    *Als  solcher  yerhinderte  er  78,   dass  Sulla 
Ton  dem  Consul  M.  Lepidus  im  Tode  beschimpft  wurde;   er  be- 
"*   schützte  die  Nobilität  und  die  soUanische  Verfassung  auch  femer 
gegen  Lepidus,  welcher  in  der  ProTinz  Gallien  rüstete  und  durch 
ihn  nnd  Catolns  77  eine  Niederlage  erlitt;  ^)  der  Sieger  blieb  wi- 


94)  Oben  §.  4  fin.  95)  PJvt  4.  Cic  de  fia.  1,  2.  de  nat  D.  1,  9« 

de  lato  3.  Ygl.  Senec.  ep.  88  a.  90.  96)  Et  folgt  ans  einem  Antrage 

dcero's  na«h  dem  Consolat.  ad  Att.  2,  1.  §.  1.  97)  Das.         98)  Das. 

99)  4.  Tb.  411  A.  70  a.  478  A.  71  a.  78.  100)  Bnt  91  fin.  Comdl 

^^naest.  p.  40  enttcbeidet  sieb  l&r  d.  J.  76;  er  wird  darcb  d.  Bemerkung 
Iber  Dolabellas  Process,  Brut.  92,  widerlegt.  8.  bier  das  Folgende« 
1)  Plmt.  5.        2)  4,  Tb.  840  A.  81  u.  345. 
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der  ien  WSkm  de«  Senats  unter  den  Waffen,  and  erzwang  «eine 
Sendang  nach  Spanien  gegen  Sertoria«,  mit  welchen^  MeteUos  Pins 
seit  79  oline  Erfolg  kämpfte.  ')  Indess  rüttelte  Caesar  an  der 
dnrch  Pompejas  Magno«  befestigten  Aristocratie;  vorerst  lenkte 
er  dnrch  Anklagen  die  Aofmerksamkeit  anf  ihre  Entartung.  Ln 
J.  77  worde  Cn.  Dolabella  wegen  Erpressungen  yon  ihm  belangt,  *) 
und  von  G.  Cotta  und  Q.  Hortensios  yeHheidigt;  ^)  diesem  ins- 
besondere ,  der  noch  in  ToUer  Kraft  war  und  «ehr  lebhaft  sprach, 
glaubte  man  den  günstigen  Ausgang  des  Processes  zu  verdanken, 
obgleich  das  parteiische  senatorische  Gericht  den  meisten  Antheil 
daran  hatte«  ,  Cicero  war  gegenwärtig;  eine  feurige  Beredtsamkeit 
und  da«  Lebensalter  stellte  Hortensin«  ihm  näher  als  Cotta,  „mit 
ihm  also  hatte  er  den  Wettkampf  zu  bestehen/'  ^) 

a.  76.  Er  geht  im  Brutu«  leicht  darüber  hin,  da««  er  ein 
Jahr  nach  der  Rückkehr  aus  Asien,  als  C.  Cotta  um  das  Consulat 
warb,  Hortensin«  um  die  Aedilität,  und  er  um  die  Quästur,  Pro- 
cesse  führte,  welche  Aufsehen  erregten.  7)  Wie  «ehr  «eine  Be- 
förderung zu  Ehrenstellen  der  Nobilität  und  auch  Hortensius  miss- 
fallen mochte,  ^}  «o  wurde  er  doch  ein«timmig  und  als  einer  der 
Ersten  gewählt.  Q) 

a.  75.  .Im  folgenden  Jahre,  reis'te  er  zu  dem  Proprätor  Sex- 
tus  Pedncäu«,  ^<>)  dessen  Sohd  später  mit  ihm  und  mit  Atticu« 
in  einem  innigen  Verhältnisse  stand,  ^  ^  nach  SiciUen,  und  zwar 
entschied  sein  Loo«  für  Liljbäum,  während  einem  zweiten  Quä- 
«tor  Sjracu«  zum  Aufenthalte  angewiesen  war.  ^  ^)  Auch  übri- 
gen« erhellt,  dass  man  zwei  Beamte  dieser  Art  nach  Sicilien 
schickte,  ^^)  die  obere  Verwaltung  war  "hier  aber  so  wenig  ge- 
theilt,  als  in  andern  Provini^en,  es  gab  nur  Einen  Statthalter.  ^«) 


8)  Das.  356  «.  861  A  81.  14)  Zu  unterscheiden  Ton  einem  «adem 
D.  ndt  demselben  Yoniameny  welcher  ein  J.  frfiher  Hort,  zu  seinem  Anwalt 
wfihlte.  2.  Th.  564  A.  66.  5)  Das.  561  fin.  Vgl.  Th.  8.  8.  85  v.  134. 
6)  Bmt.  92.  Die  Untersnchnng,  ob  Cicei^  in  diesem  J.  sich  Terheirathe, 
s.  vnten  in  No.  8:  Terentia.  7)  1.  c.  Den  Rechtsstreit  des  Scbanspielers 
Rosdn«  s.  ^nnten  bei  d.   J.  68,  $.   20  A.   63.  8)   8.  Th.   85  A.  20. 

9)  Yen.  5»  14.  in  Pison.  1.        10)  Ascon.  in  Dit.  in  CaedL  arg.  v.  c.  I. 
11)  Pomi»onü  No.  18.  {.  12.  A  16.  12)   Ascon.  in  DIt.  1  v.  in  Verr. 

2,  8.  p.  208  Or.  p.  Plane.  27.         13)  Verr.  2,  4.         14)  Anch  Vertes  hatte' 
zwei  QnSstoren  aber  keinen  CoUegen  anf  d.  Insel.     Das. 
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WeBii  also  Cicero  den  Vater  des  M*  Corias  seinen  Proprätor 
nennt^''^)  weU  es  znr  Sache  gehörte ,  gerade  diese  Wendung  zn 
mehmen,  so  war  Carlos  Ton  Pedncäus  adoptirt.  Man  hat  yersocht^ 
anders  xn  erklären,  nnd  an  Verhältnisse  gedacht,  welche  sich 
eben  so  wenig  nrknndlich  erweisen  lassen  nnd  Tiel  entfernter 
liegen,  oder  mit  der  Geschichte  nicht  zn  yereinigen  sind.  Cicero 
Web  nicht  zwei  Jahre  in  Sicilien  unter  verschiedenen  Statthaltern; 
in  ihrem  Amte  trat  aoch  nicht  im  Verlaufe  Eines  Jahrs  ein 
Wechsel  ein,  weil  etwa  Pedncäus  sich  vor  der  Zeit  zurückzog; 
es  wird  nirgends  berichtet,  und  Manutius,  bei  welchem  diese  Ver- 
muthung  sich  findet,  zy^eifelt  deshalb  seihst  an  ihrer  Richtigkeit  ^  ^y 
Dagegen  fragt  Markland,  ob  Cicero' je  „Vater ^  fnr  AdoptiTrater 
gesagt  habe?  ^^)  in  den  Stellen,  welche  er  anflihrt,  allerdings 
nicht;  ^^)  femer  wird  in  den  Philippiken  Octayians  leiblicher 
Vater  erwähnt,  wie  Wolf  hinzufiigt;  ^^)  aber  an  demselben  Orte 
heisst  jener  Cäsars  Sohn,  ohne  Zusatz,  und  nun  bedarf  es  keines 
Beweises  weiter^  dass  Caesar  nach  iem  lateinischen  Sprachge« 
brauche  auch  ohne  Zusatz  Octayians  Vater  genannt  werden  konnte; 
dieser  nannte  ihn  sogar  parens,  nnd  zwar  öffentlich,  ^o)  Pedocäus 
stand  zwei  Jahre  in  Sicilien,  7§  nnd  75;^^)  er  yeranstaltete  eine 
Schätzung  nach  billigen  Grundsätzen,  ^2)  und  wenn  sein  Quästor 
ihn  nicht  bloss  lobt,  um  Verres  zn  tadeln,  so  gab  er  in  jeder  Be- 
ziehung den  niedem  Beamten  ein  gotes  Beispiel,  ^^)  Im  Jahr 
74  folgte  ihm  C.  Sacerdos  nnd  diesem  73  C.  Verres,  Die  Th<en- 
mng  auf  der  Insel  im  zweiten  Jahre  seiner  Anwesenheit  M) 
wirkte  auf  Italien  zurück«  Cicero  schickte  Getreide  nach  Rom^ 
in  der  Meinung,  man  werde  es  mit  Dank  und  BoMfnnderung  an- 
erkennen, und  der  curulische  Stuhl  ihm  um  so  weniger  entgehen;  ^  <) 
die  Menge  sah  aber,  wie  er  später  erfuhr,  nur  auf  Hortensius 
nnd  auf  die  Uebrigen,  aus  deren  fiand  sie  unmittelbar  Brod  em- 
pfing. ^  ®)  Auf  der  andern  Seite«  handelte  er  so  schonend,  gerecht 
nnd  uneigennützig,  ^'')  dass  die  Proyindalen  ohneracfatet  der  be- 


li)  p.  red«  in  sen.  8;  nach  einer  andern  Lesart  M.  Cnrdns.  16)  Zu 
Dir.  in  Caecil.  1.  17)  Zn  Or.  p.  red.  1.  c.  i8)  p.  Rabir.  Poft.  2  v.  17. 
19)  3  PUl.  6.  20)  ad  Att.  16,  15.  21)  Yerr.  3,  93.  22)  Das.  2, 
56.  23)  Das.  1.  c.^  n.  4,  64.         24)  Dat.  3,  93.         25)  Das.  5,  14.  p. 

Plane.  26.  Flut.  6.        26)  Yerr.  3,  92.  3.  Tb.  86  in.        27)  Dir.  in  Caecil. 
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schwerlichett  Lirferugen  rieh  bald  mit  ilim  TenölmteB;  lie  wqp-  , 
den  mit  Gelde  entschädigt  vnd  ohne  Abzog;  2*)  eben  so  sehr 
vriiMte  man  es  za  würdigen,  dast  er  für  seine  Person  w^iig 
Ansprüche  machte,  ond  anch  seine  Schreiber,  Mamilius  nnd  Ser* 
gios,  and  das  übrige  Gefolge  in  Schranken  hielt;  ^^)  kein  Andrer 
erwarb  sich  nach  seiner  Yersichemng  in  Sidlieli  als  Qoästor  so 
Tiel  Liebe  ond  Ruf.  ^o)  Neben  der  öffentlichen  Thätigkeit  wor- 
den die  Stadien  ond  Redeüb.ongen  fortgesetzt;  er  hatte  das  Be* 
wosstsein,  als  er  nach  Italien  sorückgieng,  dass  sein  Talent  nnn 
Tollkommen  entwickelt  ond  za  einer  gewissen  Reife  gelangt  sei. '  ^} 
Es  fehlte  aoch  dem  Sachwalter  nicht  an  BeschäfUgnng,  da  er 
jonge  Röiper  yertheidigte,  welche  wegen  Vergehen  im  Kriegs- 
dienst gerichtet  ond  frei  gesprochen  worden.  ^  ^) 

a.  74.  Bei  seinem  Abgange  beschloss  man  ihm  „onerhö'rte 
Ehren.^3')  Er  gelbst  bezeogte  den  Göttern  seinen  Dank  dorch  ein 
silbemes  Weihgeschenk,  aber  ohne  Tändelei;  nor  zo  ernst  and 
wichtig  erschien  ihm,  was  er  als  Qoästor  erlebte  iind  unternahm.  ^  *) 
Daher  hielt  er  aoch  gegen  die  Sitte  eine  Abschiedsrede  in  Ulj^- 
bäom,  worin  er,  wohl  nicht  ohne  Rückblick  auf  seine  master- 
hafte Verwaltung,  die  Stcoler  femer  za  beschützen  Terspradi.  ^^) 
'Der  Weg  fahrte  ihn  über  Sjracos.  Hier  konnte  niemand  ihm 
das  Denkmal  des  Archimedes  zeigen,  man  läognete  sogar,  dass 
es  ein  solches  gebe;  da  er  aber  einige  Verse  der  Inschrift  kannte, 
nach  welchen  K«^l  ond  Cjlinder  das  Grab  yon  andern  onter- 
schieden,  sachte  ond  fand  er  es  in  Begleitung  der  Vornehmsten 
der  Stadt  anter  Dorngebüsch.  ^  ^)  Dann  gieng  er  w^fer  nach 
Poteoli,  in  der  Jahrszeit,  welche  die  römischen  Optimaten  auf  dem 
Lande  und  in  den.  Bädern  Terlebten.  Die  Erkondigang  nach 
Nettigkeiten  aas  Rom  brachte  ihn  einer  Ohnmacht  nahe;  er  komme 
aas  der  ProTinz,  erwiederte  er;  in  der  That,  Termotfalich  aas 
Africa;  roll  Aerger:  nein  ans  Sicilien;  er  ist  ja  Qoästor  in  Sjra- 
cos gewesen,  sagte  ein  Dritter,  welcher  dafür  gelten  wollte,  Alles 


1.  Ten.  A.  t,  12.  lib.  2.  4w  p.  Plane.  1.  c  Plnt.  Oo.  6  «.  Conp.  Deaostli. 
€.  Cio.  8.  28)  Yen.  8»  78.  29)  Das.  h  o.  30)  p.  PUnc.  28. 

81)  Brat.  92.  82)  Plut  6.  33)  p.  Plane,  n.  Plnt.  11.  cc.  8«)  Plat. 
c.  1«  Tnllii  Einl.  A.  81.  85)  Ascoa.  arg.  Dir.  in  Caecil.  Proato  Exeapl. 
•locnt.  P.  2,  p.  811.  Prcft.  Unten  {.  15  A.  28.        88)  Tue.  6,  28. 
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SU  wiiseii;  da  bewaffnete  fddk  Cicero  mit  dem  Mathe  der  Ver- 
tweittaagj  mtd  gab  sich  das  Ansehn,  als  gebrauche  er  die  Bäder.  '  ^) 
Aber  die  Lehre  frochtete;  nur  gezwungen  liem  er  sich  \wcz  Tor 
dem  Bürgerkriege  znm  zweiten  Male  in  einer  ProTinz  betreffen^ 
nacb  der  Prätar  und  dem  Consnlat  blieb  er,  angeblich  ans  ander» 
Gründen,  in  Rom,  da  er  non  wnsste,  dass  das  Volk  stampfe 
Ohren  ond  scharfe  Aagen  hatte,  and  daher,' wer  gich  selbst  liebte^ 
nicbt  Ton  seiner  Seite  wich.  '*)  Indess  Terachaffte  ihm  die 
Qnästnr  in  Liljbaam  wider  Erwarten  den  Gewinn,  dass  er 
später  den  Anftrag  erhielt,  ala  Patron  der  Sicaler  '9)  Yerree 
anznklagen,  ein  Rechtsstreit,  in  welchem  er  Hortensios  gänzlich 
aas  dem  Felde  schlag  nnd  in  eben  dem  Maasse  sich  erhob.  Er 
hatte  den  Nebenbahler  in  der  Beredtsamkeit  aach  abwesend  be- 
obachtet, und  war  von  dessen  Verfehren  in  der  Aedilität  genan 
nnterrichtet;  zn  seiner  Zeit  wasste  er  es  zo  benatzen«  ^o) 

Jetzt  vertfieidigte  er  nach  seiner  Rückkehr  nnd  anter  der 
Prätar  des  Verres,  *0  Scamander,  den  Freigelassenen  des  C.  Fa- 
bridLas,  welcher  in  eine  Klage  wegen  Yergifhing  yerwickelt  war, 
nnd  Ton  dem  Gerichte  anter  dem  Vorsitze  des  C.  Janios  ^  ^)  Ter- 
artheilt  wurde.  *^) 

i.  9. 
a.  73*  Eine  ergiebigere  Emdte  reifte  fUr  den  Sachwalter 
in  SidHen,  als  nnn  die  dreijährige  Verwaltung  and  Beraabang 
der  Insel  diirch  den  Proprätor  C.  Verres  begann«  Hoftensias 
bewarb  sich  am  die  Prätar«  **)  Im  Westen  neigte  sich  der 
Kampf  mit  Sevtorias  zam  Ende,  mehr  die  Schuld  der  8eii|igen 
als  das  Verdienst  der  Gegner  Metellas  nnd  Pompejas.  ^*)  Aach 
Mithridates  schien  dem  Untergänge  nahe  zn  sein;  er  entfloh  Ton 
Cjzicos   and   wurde   Ton  L«  Lucnllus   Terfelgt  *^)     In  Italien 


37)  p.  PUne.  26,  27.  Fiat  6.  88)  p.  Flaae.  27s  Hid»itare  in  oadis; 
premore  lonui.  p.'  Flaoo.  25 :  O  eonditiottes  mis^ras  eto.  Brat.  89  s  Habitare 
ia  Dostrig.  Die  SteUen  im  3.  Th.  87.  A.  36,  and  liier  die  OeseUdite  der 
Jahre  65  v.  63.    $.  28.  A.  33.  v.  $.  32.  A.  99.  89)  ad  Att  14|  12t 

Scis  qaam  diligam  Sicalos»  et  ^am  illain  clientelam  bonestan  iadicem« 
40)  3.  Th.  85  fin.  41)  p.  Clneot33.  Ascon.  xn  Terr.  A.  1,  10.  p.  141  Or. 
42)  p.  Claeat.  20  v.  33.  4.  Th.  51  fio.  43)  p.  Claeat.  15—20.  8.  aatea 
J.  23.  A  96.         44)  3.  Th.  87.         45)  4.  Th.  372.         46)  Das.  131. 
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fliegte  Sp^tacos,  welcher  mit  andena  Gladiatoren  in  Capea  tlA 
befreit  Latte,  über  die  Trappen  des  Prätors  Varinins  Glaber«  *'') 

Bei  dem  Allen  wird  Citero  nicht  erwähnt,  nnd  anch  er 
aelbst  sagt  nicht  mehr^  als  dass  er  bis  zum  J.  70,  oder  bis  zu 
dem  grossen  Wettstreite  mit  Hortensios ,  in  vielen'  Reditshändeln 
aofjg^etreten,  dass  er  täglich  auf  dem  Markte  erschienen,  nnl  jeden 
in  jeder  Stunde  sugänglich  gewesen  sei,  wodordi  er  als  känitiger 
€andidat  der  Aedilität  sich  dan  Volke  empfahl.  «»)  Seine  Be- 
redtsamkeit  fesselte  zogleidi  dprch  den  Reiz  der  Neuheit,  weil 
kein  Andrer,  wie  er  sich  anch  übrigens  aaszeichnete,  mit  der 
Philosophie,  dem  bürgerlichen  Rechte  nnd  der  Geschichte  eine 
so  Tertraate  Bekaontschaft  gemacht  hatte,  nnd  in  eben  dem  Maasse 
die  Gabe  besass,  darch  witzigen  Scherz  za  erheitern,  die  Richter 
am  Gängelbande  za  fuhren,  sie  zum  Zorn  zu  entflammra  und 
zu  erweichen,  *^)  Mit  welchem  Rechte  man  behauptet,  er  sei 
dem  Senat  Seit  dem  Eintritt  in  die  Curie  nach  der  Quästur  Ton 
Anfang  und  immer  tren  gewesen,  wird  sich  weiterhin  ergeben. 
Das-SdudLsal  zeigte  ihm  aber  jetzt  schon  Romer  in  der  Femc^ 
mit  welchen  er  einst  auf  eine  für  sie  und  für  ihn  Terhängniss- 
Tolle  Art,  und  wie  er  es  darstellte,  als  Retter  der  Republik  und 
als  Opfer  seines  Eifers  für  sie  zusammentreffen  sollte.  P.  Clodins 
beschuldigte  73  Calilina  einer  strafbaren  Verbindung  mit  der 
Vestalinn  Fabia,  der  Schwester  Ton  Cicero^s  Gemahlinn^  und 
dieser  bezeugte  Cato  seinen  Dank,  weil  er  die  Anklage  für  Ver- 
läumduhg  erklärte.  ^^) 

A.  72  haue  Cicero  auch  ab  V.  Tribun  sich  bei  der  Menge 
in  Gunst  setzen  können«     Er  übergieng  diess  Amt,  bei  welc&ens 


47)  4.  Tk  75.  48)  Brut  92.  p.  Plane.  27.  49)  Brat.  93.  50)  Pordi 
Ho,  23.  }.  1.  A.  78.  YieUeicIit  f  ertheidigte  Cicero  jetxt  C.  Mnstios,  einen 
jungen  lomlschen  Rhter  nnd  Stantspfic&ter  in  einem  Processe,  worin  sein 
ganzes  Yermdgen  gefShrdet  war  nnd  er  freigesprochen  wnrda«  Clc  Terr. 
Üb.  1,  52  a.  53.  Amc  das.  p.  195  Gr.:  Cansam  Mostias  pednniaxiain  habnit 
Tnllio  deiendentOy  cnius  oratio  non  est  edita.  Mnstins  legte  74  bei  Cheli» 
den,  der  Bnhleiinn  des  JPrfitors  Verres,  ein  Fürwort  ein,  nnd  stari>  knn 
.xnTor,  ebe  Texres  70  ins  Esdl  gieng;  denn  Cicero  befragte  ihn  über  jene 
VerTfendnng,  welche  erst  dann  ein  Interesse  ffir  ihn  gewann,  als  er  V. 
'  anklagen  wollte.  Per  Rechtshandel  gehört  aber  In  78  oder  72^  nicht  In 
eine  spfitere  Zeit,  sonst  wurden  die  Verrinen  ihn  nicht  als  ein  sc^on  fast 
T ergossenes  Ereigniss  bezeichnen.    Unten  }•  10.  A.  90. 
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das  ketrefEmde  comditcbe  Gesetz,  ^ie  es  acbdiit,  mUkt  itk  Ab» 
wendoB^  kam,  ^*)  -weil  es  nach  Smlla*f  YtMgwog  Tan  den 
fcabeni  anaadüoss,  und  abo  nichl  milzälilte*  ^  ^)  Bereits  75  wnrda 
diese  schimpfliche  Beschränkung  ftnf  den  Antrag  des  Consnls 
C*  Anrelins  Cotta  ausgehoben;  *^)  folglich  lag  nicht  darin  def 
Grund,  wenn  Cicero  nicht  Tribun  werden  mochte,  sondern  er 
fürchtete  die  Reibungen  swischen  der  NobilitiU  und  dem  Vo}ke^ 
und  hätte  in  einer  solchen  Stellung  kaum  Termieden,  auf  der 
einen  oder  auf  der  andern  Seite  anzustosten*  Gegen  Ende  des 
Jahrs  Terwendete  er  sidi  liir  Sthenius  aus  Thennae.in  3i«Uien, 
welchen  Yerres,  der  Proprätor  der  Insel,  misshandelte,  weil  er 
ihm  nicht  zum  Besitze  gewisser  Statuen  in  seinem  Wohnorta 
TerhelCsn  wollte.  ^  *)  Seine  Feinde  mussten  die  Klage  gegen  ihn 
erheben,  dass  er  öffentliche  Urkunden  yerlalsoht  habe;  er  entfloh 
nadi  Rom  und  wurde  abwesend  schuldig  befunden;  zugleich 
machte  Yerres  bekannt,  er  werde  jeden  hören,  der  ihn  wegen 
eines  Capilal- Vergehens  belange.  Padlius  war  dazu  bereit,  und 
Sthenius  sollte  am  1.  Decen^>er  sidi  stellen.  Nun  teranlassten 
die  Consuln  Lentulus  und  Gellius  einen  Senatsbeschluss ,  nach 
welchem  es  nicht  erlaubt  war,  Proviocialen  in  ihrer  Abwesenheit 
wegen  Capital -Yeigehen  zu  richten.  *  ^^)  Dennoch  wurde  Sthenius, 
dessen  Ankläger  sidi  nicht  einmal  zeigte,  am  1.  Deoember  Ter* 
nrtheilt.  Der  Tribun  M.  Palicanus  fuhirte  darüber  Beschwerde 
bei  dem  Yolke,  ^^)  und  da  nach  ein^n  Bdict  der  Tribüne  nie* 
mand,  der  eines  solchen  Verbrechens  flberDlihrt  war,  in  Rom  sich 
aufhalten  durfte,  bewies  ihnen  Cicero  die  Nichtigkeit  des  Gerichtes, 
worauf  Sthenius  gestattet  wurde,  in  Rom  zu  bleiben*  Yerres 
aber  Hess  in  die  Urkunden  eintragen,  der  Mann  sei  anwesend 
belangt.  ^®)  Er  und  Cicero  begegneten  sich  im  J.  70  nicht  zum 
erstem  Male* 

a.  71.  Dieser  hat  oft  die  VorzUge  des  Kriegers  und  des 
Redners  gegen  einander  abgewogen*  ^^)  Wenn  er  auch  nicht 
immer  in  seinen  Aeusserungen  darüber  sich  gleich  bleibt,  so  konnte 


Sl)  3.  Th.  482.  A.  77.  52)  Das.  484  iü.)  irgt  Tb.  4^  382  A.  46« 
SS)  4.  Th.  385.  A.  68.  54)  Verr.  2,  34*  54«.)  2.  Th.  546.  A.  78. 
8.  Tk  65.  A.  75.  55)  Dm.  2,  41.    Er  bstte  tm  16C6ii  jeMt  fifoMtoa 

sein  Amt  aafttreten^  «ad  Torwaltoto  es  Us  iMm  71.  4.  Tk.  382.  A.  5# 
■.  Ider  {.  10.  A.  84.         56)  Yerr.  2,  88  1         57)  8*  d.  Charaslssistflu 

DrvMM,  GeMhlekte  lU»««  T*  17 
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er  locb  nlcLt  TeilceimeM,  dass  der  Krie^  für  die  Rohiiuiuclit  er- 
giebiger ist,  mid  Ein  Sieg  im  Felde  ^weiter  fiilirt,  als  Tiele  Tor 
Gericht  Cratgaa  Lieh  jetzt,  aack  dem  Tode  des  SpartaciLi,  eine 
Ottttion,^*)  and  Pompe|aB  triomphirte  am  31.  December  nacli 
der  Ermofdong  des  Sertorios  über  Spanien ;  ^  ^)  |ener  vrar  fireüidi 
9  Jahr  alter,  dieser  zahlte  dagegen  nioht  mehr  ak  er,  und  dam 
die  grÖBate  Avszeichnnng  des  Römers  aoch  für  ihn  Werth  hatte, 
data  er  nichts  Höheres  kannte,  erhellt  ans  der  Geschichte  seiner 
Statthalterschaft  in  Ciliden.  Der  Sdiwindel,  welcher  die  Römer 
bd  dem  Namen  des  Pompejns  ergrÜF,  blieb  ihm  nicht  fremd; 
er  war  ihm  aber  ein  Antrieb,  mit  allem  Eifer  in  der  Toga 
emporzustreben.  Mochte  Gisar  lauernd  zur  Seite  stehen  und  sich 
sdion  der  Blittd  bewusst  sein,  wodurch  er  die  Lorbeeren  des 
überschätzten  Helden  zu  seinem  Mutzen  yerwenden  konnte;  |ttr 
CScero  .verlor  er  sich  unter  der  Menge;  diesor  bdiielt  Hortensius 
bxk  Auge;  ihn  yerdunkdn  war  sein  Ziel,  sein  SddachtfeU  der 
Markt. 

Hier  kämpfte  et  mit  friedlichen  Waflen  fdr  M.  Tullius.  Die 
wenigen  BruchsttidLe  seiner  Rede,  welche  man  bb  dahin  kanntoj 
sind  neuerlich  stark  yermehrt;  ®^)  dennoch  feUt  noch  Tiel  am 
Ganzen«  Für  die  Zeitbestimmung  ist  es  wichtig,  dass  die  Prätorea 
M.  Lucullus  ®0  lu^^  Metdlus  ®^)  darin  erwähnt  werden.  Jener, 
der  Adoptivsohn  des  Terentius  Yarro  und  leiUiche  Bruder  des 
Lucius,  welcher  gegen  Mithridat  befehligte,  verwaltete  die  Pratur 
wahrscheinlidi  76,  da  er  73  Consul  war.  ^^)  Unter  den  Caedliem 
.war  Q.Metellos  Creticus  69  Consul,  und  sein  Bruder  Lubius  68;  **) 
iif  demselben  Zeitverhältnisse  übernahmen  sie  die  Prätur  72  u.  71 ; 
deshalb,  und  weil  in  der  Rede  der  Vorname  fehlt,  ist  es  nicht 
uu  verborgen,  dass  die  angefahrte  Stelle  sidi  auf  den  jungem 
bezieht,  und  also  die  Rede  in  das  J.'  71  und  nicht  schon  in  das 
vorhergehende  gehört.  ®  *  **•)  Auch  über  die  Person  des  Tulliua 
erhält  man  keine  befriedigende  Auskunft.  Gorradus  dachte  an 
M.  TnUios  Decula  Cos.  81;  *^)  aber  Fabius,  der  Gegner  in  dieser 


S8)  4.  Tk.  82.         59)  Das.  383.  A.  55.         60)  DanA  Mai  «.  Iftjnm. 
Beier  Ck.  erat.  p.  TolÜo  etc.  61)  {.  8.  62)  }.  30.  63)  Jkscoii. 

ift  or.  in  toga  cand.  p.  84  Or* :  iis  inter  peregriaos  dioebat  4.  Tb.  176* 
64)  2.  Tb.  50  «.  66.  64I»-)  8.  utea  {.  19.  A.  6.  65)  ifuami.  f.  236} 
aaob  Bifsn.  •«  Yossias. 
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SCreStsadhe,  W«^  «•  woU  aidit,  einen  Conenlar  so  schnöde  zu 
behandeln,  and  Gioero  würde  seinen  höhen  Ran^  an^deotet,  ab 
fnn^r  Senater  sidi  nicht  seinen  treuen  und  cnrerlassig^n  Frennd 
genannt^  ond  Ton  ihm  nicht  g99Bgt  haben ,  dass  er  ihm  nidü 
Wenig;er  nach  der  Gesinnung^  ab  durch  den  Nameii  nahe  stehe.  ®  ^) 
Da  er  Ton  M.  Tollias  Albinoyanus,  welcher  im  J.  56  Sextins 
anklagen  wolHe,*  in  einem  Briefe  an  seinen  Bruder  ab  yon  einem 
Unbekannten  schreibt,  so  war  auch  dieser  nicht  sein  Client.  ^^) 
Bei  den  dtirfilifen  Nachrichten  über  die  yerwandtsdiaiUichen  Yer^ 
bältnisse  der  Romer,  deren  nur  ^egentlich  ^acfat  wird,  gfebt 
es  bier  keine  Ge^rissheit;  doch  gehörte  Tullius  nicht  zu  den 
Freigdassenen ;  ab  solcher  konnte  er  nicht  yaterlidie,  ererbte 
Gmndstöoke  besitzen;  ^•)  sein  Vater  oder  einer  der  Vorfahren 
im  entferntem  Grade  mochte  einer  andern  Familie  der  TulBer 
gedient  haben,  nicht  einem  der  Cicerone,  wenigstens  wird  in  der 
Rede,  soweit  sie  Toiüegt,  nirgends  darauf  hingedeutet. 

Turnus  war  der  Kläger,  ^»)  und  P.  Fabius  der  Beklagte;  ^o) 
{enen  Tertrat  Cicero,  und  diesen  L.  Quintius,  ein  Volksredner  und 
geeignet,  die  Menge  aufzuregen«  ^ ')  Es  handelte  sidi  um  Schaden- 
ersatz, und  nach  der  Bestimmung  des  Prators  bildeten  Recupe« 
raloren  das  Gericht.  ^^)  Das  aquillische  Cresetz,  ober  dessen 
Urheber  und  Alter  nichts  Näheres  yerbutet,  sollte  verhindern, 
dass  man  Andern  Sdiaden  zulilgte,  ^')  und  es  genügte,  bis  zur 
Zeit  des  Bürgerkrieges  .zwischen  Sulla  und  den  Marianem  und 
nachher  Gewaltthätigkeiten ,  Beraubungen  durdi  Bewaffnete,  be* 
sonders  durch  Sdaven,  Ueberhand  nahmen.  ^^^)  Man  sicherte 
sich  mit  mancherbi  Scheiogründen  gegen  seine  Wirkungen,  da  es 
„widerrechtBch  iniuria^  zugefügten  Schaden  Terpönte.  ^^)  Ein 
Sdiutzmittel  g^en  soldie  Ausflüchte^  erhielt  man   in  dem  Editt 


06)  {.  4  «.  5.  67)  «d  9a.  fr.  2,  3.  $.  5.  inVadn.  1.    Andre  babea 

sAoa  dagselbe  gesagt,  besondets  Heinridi;  es  dringt  aidi  auf.  68)  }.  14 
«.  16.  69)  {.  6.  7  u«  28.  70)  $.  14  «.  21.  71)  $.  1.  6  «.  35. 

f*  CloMt.  27  ■•  29.  Brot.  62.  72)  {.  4  n.  7.  Ueber  d.  recuperaio tische 
Oerieht  a.  GoUaHnm  u.  OeU.  73)  $.  9.  41  a.  42.     Dig.  9.  tit.  2.  I.  2  s 

Lege  A^piUlia  eapite  piimo  öaTetin*,  vt  qni  senram  serramTe  aliennm 
«UeaaBTS^  ^pMAvpedesi  Tel  pecndem  ininria  ocdderity  qaanti  id  in  eo  anno 
flarinl  feit,  taatam  aes  dare  dondao  damnas  esto.  Et  infra  defnde  ca-' 
Tecer,  ot  adreisas  iafitlaate«  ia  dapitua  actio  sit.      74)  {.  9  «.  l6.      73)  {.  12. 
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itB  M,  LvcvHos;  darin  ymtie  jeAM  Wort  Midi  «ii4r«nonnnea|' 
die  UntertachnD^  darauf  beschränkt)  ob  jemand  mit  Gewalt,  dordi 
bewaffnete  Rotten  in  böslicber. Absiebt,  dolo  mala,  Schaden  xo^o- 
fo^  habe,  zor  Abkürzung  des  Verfahrens  ein  Gericht  Ton  Re« 
cnperatoren  bestellt,  and  die  Strafe .  geschärft.  ^  ^)  Der  Prator 
boSte,  jeder  werde  non  seine  Sdaren  in  Ordnung  halten,  nicht 
bewaffnet  Andern  schaden,  nnd  gereizt  lieber  doreb  das  Gesots 
ab  mit  den  Waffen  sich  Tertheidigen«  ^^) 

Nach  Cicero^s  Darstellnng  wurde  die  Klage,  welche  diese 
Bemerkungen  zunächst  angehen,  durch  Fabius  yeranlasst  JBr  hatte 
im  midiridatischen  Kriege  unter  Sulla,  wie  es  sciieint,  und  auch 
wohl  während  der  Proscriptionen  sich  bereichoi,  '' *)  und  dann 
mit  Cn*  Acerronins,-  einem  Menno  tou  grösserer  RedL'chkeit,  ^*) 
auf  dem  Gebiete  Ton  Thurii  in  Lucanien  Ton  dem  Senator 
C.  Claudius  *^)  ein  Landgut  gekauft.  Bald  machte  er  die  Ent« 
deckung,  dass  es  mit  seinen  unangebauten  Aeckem  und  Terbrannten 
Villen  zu  theuer  bezahlt  sei.  *^)  Um  bei  der  Veräusserung  ein 
höheres  Gebot  zu  erhalten,  setzte  er  auch  die  popilische  Feldmark 
in  den  Anschlag,  Ton  welcher  sein  Nachbar  Tullius  behauptete» 
dass  sie  ihm  gehcm  und  schon  als  Täterlidter  Nachläse«  *  ^)  So  yiel 
aus  einem  lückenhafien  Berichte  sich  entnehmen  lässt,  schrieb 
Tullius  an  ihn,  nnd  befahl  auf  eine  anmassende  und  nichts  sagende 
Antwort  seinen  Verwaltern,  Beschwerde  zu  fiihren.  Acerronins 
entschuldigte  sich,  wogegen  Fabiua  eine  auserlesene  und  starke 
Mannschaft  bewaffnete,  welche  in  der  Gegend  umherstreifite  und 
Menschen  erschlug.  Er  selbst  begab  sich  nach  dem  Gebäude  auf 
.der  popilischen  Feldmark,  und  zürnte,  als  er  Philinus,  einen 
Sdaren  des  TuUius,  fand*  Dieser  sagte  ihm,  sein  Herr  sei  aus 
Rom  angelangt,  er  möge  sich  an  Uin  wenden.  Auf  seine  Bitte 
gieng  Acerronins  mit  ihm.^  Sein  Vorschlag,  entweder  er  oder 
der  Andre  solle  auf  die  herkömmliche  Art  Tor  Zeugen  dem  Gegner 


76)  J.  10  u.  12,  77)  f.  8.  78)  J.  14.  H  m.  19.  7»)  J.  16  t 
80)  T«ncliifdett  Ton  C.  CU  Polcher  pnef:  S6  nad  also  jeCxf  motk  niclii 
Sraacor,  2.  Th.  198.  A.  28;  TieUeidit  C.  Gl.  Piü^^er,  dsr  joBfOfO  Breds* 
des  Coosvls  t.  J.  79.    App.  GUndliu.    Das.  18S.  81)  }•  14  «•  li« 

82)  i.  14  «•  16.  Der  Name  ist  ton  popalia  Xvxyk,  eiatr  Pflanse»  abgalsitsc, 
weil  sich  die  LesaH  popaloaia  aadec,  ed  Pejroa.  et  Beier  p^28}  es  lieft 
Tiel  aiket»  an  eiaea  irihen  Bssitser  sa  dsiÜLsn. 
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« 

das  BifeadniiiinrecLl  alfpredieiii  imd  dajinrcli  ein  ^eriditlichef 
Verfahren  einigten,  *')  wurde  dahin  i^eLnii^t,  dass  TuIUna  es 
•ich  verb'diidtt,  und  mr  bestimmten  Zeit  Tor  Gericht  zn  erscheinen 
▼enpraeh.  Fabins  *war  damit  einrerstanden.  In  der  fol|*enden 
Macht  erbrachen  nnd  zerstörten  seine  Sclayen  j^nes  Gebäode  mit 
bewa&eter  Hand,  und*  tödteten  die  Sdayen,  welche  sich  darin 
aufhielten  ond  Leinen  Widerstand  leisteten;  **)  nnr  Philians 
rettete  sioh^  sdiww  rerwondet,  nnd  -meldete  es  seinem  Herrn. 
ToUins  entbot  £e  Freunde  jn  der  Na^hbarsdiaft ,  ihnen  zn 
Saiden,  was  geschehen  war,  b<)  nnd  klagte  dann  aof  Tierfadken 
Ersatz.  •«)      , 

Cicero  Spradi  zweimal  fHr  ihn;  *7)  aber  nnr  die  zweite  Rede 
int  nns  in  dnzelnen  Theilen  erhalten.  In  der  ersten  äosserte  er 
eich  nicht  über  Character  nnd  Sitten  des  Fabios;  jetzt  schonte  er 
ihn  nicht I  da  Qniatius,  sein  Anwalt,  die  Ehre  des  Tnllius  an- 
griff. *^)  Jener  laagnete  an&ngs  die  That,  dann  gestand  er,  was 
die  Zeogen  aussagten,  *s)  ohne  jedoch  zuzugeben,  dass  die  Diener« 
sduilb  des  Fabius  in  böslicher  Absicht  gehandelt  habe.  *o)  Auch 
sollte  der  Prätor  das  Wort  „widerrechtlich^^  in  die  Gerichtsformel 
aufnehmen,  damit  er  seine  Vertbeidigung  darauf  gründen  konnte, 
dass  das  zerstörte  Haus  Ten  Tullius  auf  dem  Boden  des  Fabius 
^  erbaut  sei;  als  es  nicht  geschah,  appellirte  er  an  die  V.  Tribüne 
nnd  beklagte  sich  yor  Gericht  über  unbillige  Bechtspflege.  ^^) 
Cicero  bat  ihn,  nicht  wieder  durch  langes  Reden  den  Recuperatoren 
die  Zeit  zam  Spruch  zu  entziehen,  ®^)  und  behauptete,  der  Zusatz 
in  der  Formel:  in  bCsUoher  Absicht,  rerbtirge  Tullius  den  Sieg, 


85)  Vt  Mit  ipse  TnUioni  d^duoeret  avt  ab  eo  dedoceretsr.  {.  20.  irgl. 
p.  Csedii. 7  u.  10;  muten  {.  19.  A.  11.  84)  {.  21. 34.  86  «.  42.  85)  {.  22. 
86)  {.  7  v.  41.  Demnach  verhandelte  Cicero  nicht  in  einem  peinlichen^ 
sondern  in  einem  Cirilprocesf  e ,  wie  auch  schon  ans  *der  Erwihnnng  der 
Becnperatoren  erhellt.  $.  S :  Gnm  esset  de  re  pecnniaria  controTersia,  ^od 
damnnm  datnm  M.  Tnllio  diceremns.  n.  {.  7.  87)  $.  1. 5  mr6.  88)  {.  3-4. 
Die  Stellen,  worin  Cicero  den  Gegner  schilderte»  nm  ihn  s«  Terdfichtfgen 
vnd  Teihasst  %u  machen ,  finden  sich  nicht;  es  fehlte  ihm  in  einem  solchen 
Falle  weder  an  Stoff  noch  an  Farben,  ihn  ansznschmlicken ,  wie  besonders 
die  Reden  gegen  seine  PriTatfeinde  beweisen.  de'inT.  1,  53:  Indignatio  est 
oratio,  per  qnam  confidtnr,  nt  in  aliqnem  hominem  m«gnnm' odiam,  ant 
In  rem  graris  offensio  conmteAir.  80)  J.  1.  X  24.  31  n.  36.  90)  }.  25  f. 
besonders  {.  81.  91)  §.  88.  39  n.  53.  92)  f.  6.   2.  Th.  352.  ▲.  8. 
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möge  rieb  benrnssteUeii,  iass  die  DlMendiaft  teUitt  llini  den 
Scbadea  sufeAgt,  oder  iisr  durch  ilireB  Ratb  vni  Beistand  »i^ 
gewirkt  habe;  *3)  hei  der  Art  und  Zdt  des-  Angrift  im  böslich« 
Absicht  gar  nicht  zu  yerkennen«  *^)  Das  ,,aiit  Recht  oder  widef^. 
rechtlich^*  Lonrtne  nach  dem  Bdiet  nlefat  in  Betracht,^  sondern 
nur,  ob  eine  sosammengezogene  bewaftiete  Rotte  gemordet  nnd 
serstört  habe,  denn  die  PriStoren,  weit  entfernt,  die  Frage  nach 
Recht  nnd  Unrecht  ausznsdiUessen ,  woBten  TOihindem,  dasn 
Menschen,  welche  sich  lieber  sn  den  Wafen  ab  an  die  Gerichte 
wenden^  über  Recht  nnd  Unrecht  streiten;  dnrdi  den  Znsatx 
„widerrechtlich^^ .würden  sie  ausgesprochen  haben,  dass  Sdaren 
nnter  Umständen  mit  Recht  die  Waffen  ergreifen  nnd  sich  xa- 
eammenrotten  könnten.  «^)  Qnintias  fHhre  ein  Gesetx  dfer  swölf 
Tafeln  gegen  den  Diebstahls  an,  nnd  die  Gesetze,  worin  die  Vet^ 
letsnng  der  Y.  Tribnne  mit  Fluch  yerpönt  sei,  leges  sacratae; 
sie  gehören  nicht  hierher;  £e  Sdaven  des  Tnllins  haben  nicht 
im  Hanse  des  Tnllins  geatohien,  felgKdi  andi  die  Bedingungen 
nicht  Statt  gefunden,  unter  welchen  die  Tafefai  Diebe  sn  tödten 
edauben;  sie  haben  femer  keinen  Tribun  geschlagen.  Es  solle 
nnr  daraus  hervorgehen,  sage  Quintius,  dass  die  Yorfehren  die 
Tödtung  eines  Menschen  nicht  für  etwas  so  sehr  Arges  hieken; 
aber  es  liege  yiefanehr  ein  Beweis  daifn,  wie  sehr  sie  darauf 
bedacht  waren,  den'Todtschlag  so  viel  als  möglich  sn  yerhliten.  **) 
Ware  auch  das  Haus,  welches  Fabius  serstören  fiess,  auf  seinem 
Grund  und  Boden  erbaut,  so  habe  dodi  seine  Dienerschaft  nicht 
angestraft  auch  nur  einige  Ziegel  Tom  Dache  nehmen,  und  noch 
weniger  so  yiele  Menschen  tödten  dttrfen.  *0  Qointius  beschuldige 
den  Gegner,  ein  Sclay  des  Fabius  sei  ihm  unter  dessen  Leuten 
verschwunden,  sie  haben  ihm  eine  Hütte  angezündet;  dass  diese 
nicht  mit  der  lY^^I^^i^  bestehe,  sei  schon  bewiesen,  und  in 
jedem  Falle  habe  er  smn  Recht  vor  Ckricht  yerfolgen,  nicht  sich 
selbst  helfen  sollen.  ^*)  So  in  die  Enge  getrieben,  wirae  er 
nichts  mehr  yorsubringen,  als  dam  |ene  Sdaven  yidleieht  Fabius 
getödtet  hotten;  über  den  angreifenden  Theil  könne  man  aber 
nicht  in  Zweifel  sein,  und  ohne  die  grösste  Crefahr  für  Alle  könne 


08)  {.  28.  94)  {.  M.  9S)  §.  4«  a.  48.  96)  {.  47^49. 

•T)  ).  48.        98)  §.  54.  • 
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Hiebt  stattet  werden,   daM  jemand  Andern  dai  Leben  rtdM^ 
^reil  er  fUrchte,  es  später  darch  sie  zn  veilieren.  **) 

i.  10. 
a«  70.    Die  Klage  g:e^en  Verree,  welchen  Cicero  im  Namen 
«ad  im  Aaffarage  der  Sionler  belangte,  erregte  grösseres  Aoftehn. 
Sie  wurde  nicht  davck  Cäsar  Teranlasst,  nnd  war  anch  ni^t  die 
Ursache,  dass  man  jetzt,  anter  dem  ersten  Cmisnlai  des  Pompejns 
und  Crassos,  darch  Gesetze  über  das  Tribnnat  nnd  die  Gerichte 
der  saUanischen  Verfassung  unheilbare  Wunden  schlag.     Gleich- 
-wohl  konnte  ihm  nichts  erwünschter  sein;  als  Gegner  des  Verres 
belenehtete  Cicero   öfienthch,   in  Wort   und  Sdirifik,   ohne   aHs 
Schonung,  waf  geschehen  war  und  noch  geschehen  sollte,  die  ^ 
Bntartung    der  Nobilität   und   insbesondre    des   Senats,    nnd   die 
dadurch  begründete  Nothwendigkeit   jener  Veränderungen»    Wie 
sehr  diess  in  Cäsars  Plan  eingriff,  blieb  ihm  yerborg^;  er  rer- 
folgte  den  seinigen,  und  eben  so  Pompejns,  ein  andrer  Bundes- 
g^enosse  des  gefährlichsten  Nebenbuhlers;   Cicero  kämpfte  gegen 
die   Curie,    um    einst   in    ihr   neben    den    Consolaren    zu   sitzen, 
Pompejos,  um  durch  sie,  und  Cäsar,  um  über  sie  zu  herrschen. 
Dieser  wollte  als  Vertheidiger  der  Volksredite  Volk  nnd  Optl* 
muten  sich  unterwerfen;  es  forderte  ihn  daher,  dass  die  Tribüne 
ihre  Rechte  wieder  erhielt^.    Vor  ftinf  Jahren  war  yerfiigt,  ihr 
Amt  solle  nicht  mehr  ein   Hindemiss   sein,    zu  hohem   zu  ge- 
langen; ^^^)  jetzt,   Tor   der  Anklage  des  Verres,  *)  gab  ihnen 
ein   Gesetz  des   Pompejns   auch  die   übrigen  Befugnisse   zurück; 
es   erbitterte  den  Senat,   trennte  die  Feinde   Cäsars,    nnd   schinf 
einen  Hebel,  welchen   der  Consul  gar  nicht  und  er  desto  besser 
zu  gebrauchen  yerstand.  *)  Pompejns  sagte:  der  schlediten,  schmadi- 
vollen  Rechtspflege  des  Senats,  seiner  Gleichgültigkeit  gegen  die 
öffentliche  Meinung,  sei  es  zuzuschreiben,  dass  man  die  tribuni- 
dsche  Gewalt  so  sehr  Termisse,  auch  würden  die  Proyinzen  -^ 
Ton  Senatoren  —  Terwnstet   nnd  gemisshandelt ;   dem  wolle  er 
steuern.')    Die  tief ' verletzenden  Worte  wiederholte  CScero  Tor 


99)  }.  66.  100)  OboB  {.  9.  A.  6B.  1)  Dir.  la  CmcÜ.  S.  Yoit.  A. 
1,  15.  16.  lib.  6,  68.  2)  «.  Tb.  387.  ygl«  Tb.  3,  139.  3)  Yonr.  A. 
I,  13.   4.  Tb.  1.  c 


Digitized  by 


Google 


S«4  XXDL    TVLU^       (7.  f.  10.) 

Geriobif«)  am  Ziele ,  ab  Coasolar,  «nd  clordi  die  Erfalinuif 
belehrt,  welche  Waff»  für  Cäsar  und  für  Clodios  geadiärft  aei^ 
i^biUigta  er  es  sehr,  das«  SoUa  den  Tribanen  die  Macht  Unrecht 
TO  thott  genommen,  ond  ihnen  nor  die  Macht  zn  schätzen  belassen 
ludbe;  jatn  Pompejns  wollte  er  8chweig:ett;  er  mochte  ihn  nicht 
tadeln,  loben  konnte  er  ihn  nicht;  mosste  man  indess  einem 
dringenden  Yerlangen  des  Volkes  genügen,  so  war  es  besser^ 
dass  er,  als  dass  jemand,  der  vm  die  Giinst  der  Menge  buhlte^ 
•ip«  Cäsar  -^  es  unternahm.  ^^  ^) 

CScero  bewarb  skh  um  die  cnrnlisohe  Aedilität,  ^)  als  die 
fiknler  Ihn  in  einem  Processe  gegen  C.  Verres  zn  ihrem  Patron 
wählten.  ^)  Die  Verbindong  des  Beklagten  mit  den  Comeliem 
«nd  Caeoiliem  nnd  mit  der  Mobililät  überhanpt  ^^  lässt  anf  eina 
Tomehme  Abkunft  schUessen;  aoch  war  sein  Täter  C.  Yerres 
Senator.  ®)  Näheres  erfährt  man  nicht,  weil  der  Gentilnama 
nirgends  angegeben  wird.  Vielleicht  war  er  selbst  ein  Comelins,  ^^) 
L*  Metellns,  sein  Nachfolger  in  Sicilien,  gedadite  der  Verwandter 
schafk  mit  ihm,  ^^^)  wie  Andre  dieses  nanses  ihn  vorzagsweise 


4)  Terr.  L  o.  S)  äe  leg.  8,  9  «.  11.  4.  Tli.  888.  A.  92.  6)  Ilir, 
In  CsedÜ.  21.  22.  7)  Diese  Angelegenlidt  Ist  im  8.  Th.  8.  88  aw  In 
Beuahing  auf  Hortensiiis  kus  berfilut.  Der  Conmeatar  %u  dea  Tefnaea» 
wtidter  dea  Nam^a  des  Afconias  tirSgt,  eathSlt  fiel  Falsches;  es  ist  iadess 
Hl^  Uois  dem  Yerfasser,  ^sondoni  aach  den  Absc1ire9>era  and  ^enus- 
gebem  in  Rec^ang  %m  Magen.  Madvig  bat  diess  doch  nicht  genng  an-^ 
erkannt;  man  TerfIMirt  aaf  Sbnllche  Art  aüt  (^cero*s  Reden,  weaa  maa  sie 
als  Machwerk  de(  Rhetoren  Terdammen  ^vfill.  In  den  f&r  Seht  geltenden 
Schellen  Ist  dts  AnstSssige  TOn  frentder  Hand,  da  Asconins  so  nicht  schreiben 
konnte;  In  den  andern  beweis't  es,  dass  die  Schellen  foa  fremder  Haad 
sind.  So  Tiel  Ist  g^inifUt  dass  sich  bei  dem  alten  Ansleger  der  Yerrinea 
aach  Tiel  Wahres  und  manche  sehr  wichtige  Bemerkung  findet,  and  er  also 
inni  Thell  ans  gnten  Quellen  geschSpft  hat;  er  scheint  auch  Asconlus 
selbst  benutxt  au  habea,  «dessen  Commeatar  sich  wohl  aicht  auf  eiaige 
Reden  beschrankte.  Wie  es  jetst  steht,  kann  man  aidstens  naahwelsea, 
was  Jenem  nicht  angehört,  obgleich  sein  Werk  auch  nicht  Ten  Iirthluaera 
fr^  Ist,  nicht  aber,  wie  Tiel  oder  wie  wenig  der  spStere  Schollast  Toa  Ihm 
enaehnte.  8)  A.  1,  9  fia.  Hb.  4,  36.  9)  Lib.  ^,  39.  Asc  arg.  Dir. 

p.  97  Or.  IO)«Wean  Fremde  das  römische  Bargerrecht  erhla^tea,  so 

piagtea  sie  sldi  nach  dem  Optlmatea  su  aeaaea,  dessea  Fun^vradie  sie  es 
Tordanktea.  Mehrere  Qrieohen  la  Terres  Gefolge  In  Sicilien  behanptetea  Bfirge? 
sa  seia,  aad  aaantea  sich  CoraeUer,  Üb.  8,  28  a.  49  fia.        J,Q**)  1^.  9»  2^ 
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fctgiiiitti^teB.  «0  Ab  er  in  SkiH«i  stand,  ld>te  imt  Vater  sod^ 
«md  war  hoch  b^abrt.  ^^)  Yettia,  eine  Schwester  des  rönrisdiea^ 
Kitten  Vettiitfl  tliilo,  ^')  gebar  ilim  eine  Tochter,  deren  Gemahl 
ein  Jahr  mit  ihm  auf  der  Insel  war,  ^*)  nnd  einen  Sohn.  Aach 
dieser  begleitete  ihn,  obgleidi  noch  nicht  in  der  männlich^ 
Toga;  ^')  er  erwuchs  in  der  Sdinle  des  Lasters  und  des  Üebep- 
mnthes,  ^^)  nnd  die  Sjrracasaner  mossten  beiden  in  ihrem  Rath^ 
lianie  yergoldete  Statuen  errichten»  ^^) 

Nach  der  Schilderung  in  den  Reden  Cicero^s,  welcher  freilich 
dardi  den  Versuch,  seihe  Wahl  zum  Aedil  zu  yerhindem,  auch 
sein  persönlicher  Feind  wurde,  zeigte  Verres  nie  besondere  Fähig- 
leiten und  Kenntnisse ;' ^^  ^-)  wie  meistens  Halbgebildete  unter 
dpi  Grossen  und  Reichen  machte  er  sich  nur  durch  Kunstliebhaberei 
nnd  durch  Knnstgetchwätz  bemerkli«^.  Dass,  aber  ohnerftchtet 
seiner  Habsacfat  die  Form  auch  abgesehen  von  dem  Werihe  der 
Masse  ihn  anzog,  ist  nicht  zu  läugnen;  entsafte  er  doch  mitonter 
kostbarem  Geräth ,  wenn  nur  dessen  Bildwerk  mir  Terblieb«  >  >) 
Diese  Leidenschaft  steigerte  sich  bis  zum  Wahnsinn,  nnd  Hess 
das  Aeusserste  furchten,  wo  er  die  Gewalt  hatte;  er  nahm  ohne 
Wahl,  ohne  Geschmack  und  Kennerblick;  „nach  seiner  Erziehung, 
nach  Geist  und  Körper  war  er  mehr  geschaffen,  Kunstwerke  fßr 
Andre,  als  sie  durch  Raub  als  Besitzer  dayon  zu  tragen.^*  <o) 
Seine  Neij^gen  beschränkten  sich  nicht  auf  die  Kunst.  Cicero^ 
eben  dadurch  ein  gefährlicher  Gegner,  dass  er  das  Entfernteste 
nnd  Geheimste  aufspürte,  kannte  und  rügte  die  Verirmngen  seiner 
Jugend;  er  yernichtete  ihn  als  Menschen,  während  er  das  bürger- 
liche Gesetz  gegen  ihn  aufrief;  so  handdte  er  immer,  auch  wenn 
er  scheinbar  nur  einen  dienten  rertheidigte,  oder  ausserhalb  des 


VreÜlcli  wurde  MeteU.  pl5tzlich  sein  Verwandter,  er  war  ein  9,<re|williger,<< 
•Is  es  sein  Vertheil  erfordei^e;   das.  56  in.  n.  fin.  11)  Cicero  deatet 

damf  Iiin,  dass  Oebvrt  n«  Enlehnng  zn  seiner  Gemeinlielt  den  Grand  gelegt 
kaben,  4,  57;.diess  uelt  indess  nnr  anf  die  gemeine  Gesinnung  des.  Vaters» 
welcher  }>ei  den  WaUen  Geld  fertheilte,  Üb.  S>  69,  wie  sein  Freaad  «nd 
ZSgling  9.  Verres  ans  der  romnlisclien  Tribns.  A.  1,  8  fin.  12)  Oben  A.  9. 
1$)  3,  71  n.  72.  Vgl.  A.  1,  8.  14)  2,  20.  Asc.  1.  c.  15)  3,  9  n.  68. 
Ase.  L  c  16)  8,  68  n.  69.  17)  2,  21.  17b.)  lib.  1,  18«  «,  14  ^n. 
44  n.  57,  ICD  4,  22,  19)  l^lnlio  appositior  «d  ferenda  i|«ain  ad 

anferenda  Signa.   4,  44  n.  Sit, 
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6«rklil«s  geiiid  Feind«  retfolgte  ^  e$  ifar  yob  groiiar  Wirknsg^, 
eher  es  krachte  äim  aacfa  töddickeB  HaM«  Doch  ^e  ^^der  re^« 
•dkeffene  «nd  gewifsenhafte  Mann^  >o)  ab  Einabe  «nd  JüngUng 
lebte,  weldie  Schandflecken  ickoB  aoa  jener  Zeit  an  ihm  kafteten, 
konnte  man  übergehen;  Alle  wnatten'es,  nnd  wer  es  nicht 
wnsste,  der  dorfie  nor  seinen  Sekn  betrachten,  sein  Ebenlald; 
das  Schaamgefiihl  erlaubte  nicht,  davon  zn  sprechen«  '^) 

Die  Angabe,  er  sei  Tienehn  Jahr  ror  dem  Processe  unter 
dem  Consniat  de$  Cn.  Papirins  Carbo  Qoästor  gewesen,  ^^)  ist 
mit  der  Geschichte  nicht  zn  yereinigen*  Denn  diese  Zmsammen- 
■tellong  dentet  anf.Carbos  zweites  Consniat,  also  anf  das  J.  84, 
da  man  für  das  nächste  Andre  wählte;  erst  82  übernahm  er  es 
snm  dritten  Mal,  nnd  Ton  Solla  nach  dessen  Röckkehr  ans  Asien 
gedrängt,  warf  er  sich  in  das  cisalpinische  Crallien.  Hier  wurde 
er  bei  Fayentia  Ton  Metel]|us  Fius  geschlagen;  er  mnsste  das 
nördliche  Italien  räumen,  und  sammelte  zwar  in  Etrnrien  neue 
Streitkräfte,  aber  ohne  besseres  Glück;  deshalb  entfloh  er  nadi 
Affica;  als  er  sich  wieder  in  und  bei  Sidlien  betreffen  liess, 
tödtete  ihn  Fompejus' noch  82.  '*)  Ex>nnte  demnach  Verres  nicht, 
wie  Pighias  **)  und  Andre  annehmen,  ^<)  84  mit  ihm  in  jenem 
Gallien  sein,  sondern  erst  82,  so  erzählt  Cicero  nicht  genau, 
welcher  bei  Zeitbestimmungen  oft  dunkel  und  unzuverlässig  ist; 
der  Zusammenhang  lehrt,  dass  nach  seiner  Meinung  der  Beklagte 
Tor  vierzehn  Jahren  nicht  nur  Qaäsjtor  war,  sondern  auch  in 
dieser  Eigenschaft  mit  Carbo  im  dsalpinischen  Gallien  stand ;  naA 
der  Niederlage  des  Consub  gieng  er  zu  Sulla  über.  Das  Weitere 
giebt  Cicero«  Carbo,  sagt  er,  Wird  zwar  jetzt  von  Manchen  — 
von  den  SuUanem  —  gehasst,  *^)  dennoch  war  es  ein  grosses 
Verbrechen,  dass  Verres  ihn  verliess;  wenn  irgend  jemand,  soll 
der  Quästor  dem  Consul  treu  sein«  Wollte  jener  von  seiner 
Partei  sich  trannen,  so  musste  es  früher  geschehen;  er  täuschte, 
verrieth,  um  so  strafbarer,  da  er  auch  die  ihm  anvertrauten 
ofientHohen  Gelder  mit  sich  nahm,  s^)  Diess  war  sogar  die  Ur» 
Sache  seines  Abfells,  nicht  die  Ueberzeugung,  dass  anf  der  abdem 


20)  p.  Qaeat.  88.          21)  A.  1,4.    IIb.   I,  12.  22)  Hb.   1,  12. 

28)  2.  n.  465.  468.  A.  8S.  460.  A.  46.    4.  Th.  880.  24)  8.  p.  246. 

25)  Zupt.  M  ae.  1.  c          26)  lib.  1,  18  m.  15.  27)  A.  1,  4.   IIb. 
1»  18.  8,  16. 
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S«ile  ^k»  Backt  mi}  fuai  poUto  ila  lidit  xnr  ReehemAafl  sitlieii* 
Nach  miier  Venklieniiif  batle  «r  das  Geld  bis  anf  600,000 
Saatarijaa  yenovigabt,  und  diese  in  Ariminum  zarüek^laMen ; 
ar  konnte  sidi  aber  niclil  darüber  aofweisen.  2*)  SoUa  schickte 
ihn  nach  Benevent,  y^o  bewährte  Anhänger  ihn  beobachteten^  nnd 
gah  ihm  dann  Güter  der  Geächteten  anf  dem  Gebiete  der  Stadt.  >•) 
Der  Reehensehail  entgienff  er  aber  nicht;  die  Qnästoren  P«  Len* 
tnJns  Snra  '<>)  nnd  L.  Yalerios  Tiiaiins  «^  musten  81  nnter- 
mich«!,  wie  er  die  ron  ihm  beranbte  Casse  Torwendet  habe.  '2) 
S^  Bnf  empfedil  ihn  Cn«  Dolabella,  einem  der  tdiaai»-, 
losesten  onter  den  räoberischen  Grossen,  wdcher  80  nnd  79  als 
Pfoprätor  in  Cilicien  stand, '')  und  ihn  xnm  Legaten  nnd  später 
mmdk  dem  Tode  des  Qnästors  C.  MaUeohu  '  *)  snm  Proqnästor 
ernannte.  '*)  Dnrdi  diese  Unterbeamte  offiiete  er  sich  die  Geld- 
quellen; er  warde  dadurch  abhängig,  nnd  Termehrte  seine  Schold 
dorch  die  Nachsicht,  nut  welcher  er  es  doldete,  dass  sie  anch 
Inr  sich  plünderten.  Malleolos  yerUess  Born  als  ein  armer  Mann, 
nnd  war  reich,  als  er  nach  etwa  einem  Jahre  starb,  ^o)  An(& 
Terres  wnsste  die  Schätse  des  Ostens  ansznbenten;  nach  seiner 
Bnckkehr  Terwies  er  an  den  Slatthalter;  er  habe  nur  Befehle 
ToUzogen;  die  Knnstsachen,  welche  man  bei  ihm  finde,  habe  er 
gekaafi ;  anf  der  andern  Seite  nimmt  Cicero  ihn  nicht  nnr  wegen 
seiner  Erpressungen  für  Dolabella  in  Anspruch,  sondern  er  schiebt 
diesen  oft  absid&tlich  in  den  Hintergrund,  damit  der  Legat  allein 
auf  der  Schandbühne  erscheint;  dadurch  entsteht  Ungewissheit; 
Indess  wur  bd  den  Bänbereien  im  Grossen  der  Vorgesetzte  be- 
theiligt, während  der  Andre  Kunstwerke  und  Frauen  üir  eigene 
Bechnung  und  nöthigenfaBs  unter  seinem  Schutze  aufsuchen  durfte. 
Mit  glühender  Begierde  ergriff  Verres  die  Gelegenheit,  auf  Kosten 
des  Staates  eine  Kunstreise  sn  unternehmen  und  ohne  Nachtheil 


28)  Hb.  1,  14  u.  38.  8,  78.  CtatU  fiberlieltHe  er  sie  Bieht,  deea  bv 
EirtKop.  beiiektet  5»  8  (8),  dieser  habe  sieb  im  Ariurfanm  etagesebift;  ctte 
Stadt  Mbm  die  SvlUner  «vf ,  App.  1 ,  i08,  der  Coesvl  entlleb  aber  aes 
Etmiea  aacb  AMca.  2.  Tb.  485.  A,17.  28)  Hb.  1,  1&.  80)  2.  Tb. 
129.  A.  4.  81)  4.  Tb.  127.  A.  28  n.  JI8.  A  77.         82)  lib.  1,  14; 

88)  A.  1,  4.  lA.  1,  18.  Aso.  ia  DiT.  e.  7.  2.  Tb.  888.         84)  lib.  1,  15.  88. 
8,  78.  85)  Das.  U.  ae.   e.  A.    1,  4.    lib.   1»  12.    18.  22.   80  «.  8a 

86)  Üb.  1 ,  88. 
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fifar  feine  finparnlise  daa  SammloD^  aazukgeii;  Wie  eliie  rer^ 
lieereiide  Seache  darchzo^  er  das  Vaterland  des  Pliidias  nnl 
Ljnpp.  '^)  Der  Weg  fiilirte  über  Achaja;  hier  begann  die 
Bmdte;  Gemälde  and  Statuen  wanderten  auf  sein  Schiff.  '*)  la 
Sicjon  forderte  er  aach  Geld;  als  er  es  nickt  erhielt ,  Hess  er 
an  einem  eo^en  Orte  fenditea  Holz  anzünden  nnd  den  Mag:i8tral 
einsperren,  welcher  fast  im  Rauche  erstickte.  **)  Glücklicher  war 
er  in  Athen ;  man  yermiaste  nach  seinem  Besuche  im  Tempel 
der  Athene  ein  Bedeutendes  an  Golde;  Dolabella  hafte  darüber 
Aufsohluss  geben  können.  *^)  Sein  Legat  räumte  dann,  in  Delos 
iieimlich  in  der  Nacht  den  Tempel  des  Apollo  *;  aber  ein  Sturm 
serstö'rte  sein  Schiff  und  warf  die  Statuen  an  den  Strand;  es  blieb 
nichts  übrig,  als  sie  wieder  an  ihren  Ort  zu  stellen.  *^)  Die 
Prorinz  Asia  Terwaltete  C.  Claudius  Nero,  **)  als  Nachfolger  des 
Bf.  Minucius  Thermus,  welcher  aber  erst  in  der  Bfitte  des  Jahn 
SO  abgegangen  war.  *>)  Obgleidi  auf  fremdem  Gebiete  wurden 
die  Reisenden  yon^  den  Eingebomen  reidilich  beschenkt  u^d  be- 
wirthet ;  fruchtlose  Opfer ;  Yerres  madite  einen  Angriff  auf  den 
Juno -Tempel  in  Samos;  die  Werke  der  Malerei  und  Plastik, 
welche  er  nahm,  sah  Cicero  zehn  Jahr  später  in  seiner  Wohnung, 
als  er  yersiegelte;  denn  Nero  wies  die  Klage  der  Samier  zurück; 
ein  Legat  könne  nur  bei  dem  Senat  belangt  werden.  **)  Andre 
Inseln  nnd  Städte  yerloren,  was  man  im  Durchfluge  erreichte  ;^**) 
in  Pamphjlien  belohnte  sidi  ein  längerer  Aufenthalt;  *^)  hier 
liess  Yerres  in  Aspendns  die  Statuen  der  Tempel  und  öffentlichen 
Plätze  Tor  Aller  Augen  auf  Wagen  fortschaffen;  in  Perga  drang 
er  in  das  Heiligthum  der.  Diana  und  Tenricherte  sich  ihres  gol- 
denen Sdimucks.  ^^)  Man  erblickte  diese  Trophäen  später  auf 
dem  Markte  Ton  Rom;  Gesandte  der  Beraubten  eikannten  sie 
nnd  seufzten;  es  schien  nämlich  Yerres  eben  so  unbedenklich  ab 
rathsam,  mit  seinen  Schätzen  sich  Fjrennde  zu  erwerben;  Hoi^ 
iensius,  „der  Herr  der  Gerichte,*^  war  auch  ein  Kunstliebhaber; 
■nt  den  Statnen  nnd  Gemälden,  welche  sein  nachmaliger  Client 


57)  Das.   16.  88)  DIt.   2,   12.    üb.  1,   17.  89)  üb.   1,   17. 

M)  Das.  üb.  4,  32.  41)  IIb.  1,  17.  18.  4,  32.  42)  Hb.  1,  19.  28r«.  80l 
43)  8.  Tb.  182.  Frftber  htm  aucb  Dolab.  micbt  lisch  Citidsa,  zxamäk  da  er 
iberall  sine  Zeitlang  verweilte.  44)  lib.  1,  19.  4^)  Das.  46)  A.  1$  4. 
m.  1>  87.        47)  Üb.  1^  20,  ^  . 
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Um  scb^kie,  Tenlerf«  er  aU  AocBl  M  geuieii  Spielen  das  Fonim 
B«d  daan  Haus  und  Villen;  da  er  selbst  nicht  in  die  ProTinsKa 
gieng,  so  freute  es  Um,  dass  ein  Andrer  sick  fiir  ihn  bemtflil 
hatte.  **)  Aocli  die  Metellns  wurden  nicht  Terg^essen;  «»)  wenn 
etwa  .jemand  daran  zweifelte,  dass  ihr  Schützling  Alles  redlick 
bezahlt  habe^  weil  seine  Rechnnnfdbücher  nichts  darüber  besann, 
so  zei^tm  sie  sich  dankbar  und  widersprachen*  ^^) 

Neben  den  schonen  Künsten  beachtete  jener  die  schönen 
Frauen;  „in  jeder  Stadt,  wohin  er  kam,  liess  er  mehr  Spuren 
seiner  Unzucht  als  seiner  Fusstrit^  zurück.^^  * ' )  Doch  war  der 
Ausgange  solcher  Abenteuer  nidit  immer  erwünscht.  Delabelln 
fiihrte  Krie;.  ^^)  In  dieser  Angelegenheit  erhieU  Yerres  Auf- 
träge an  Nicomedes  in  Bithjnien  und  an  den  thracischen  Haupt-» 
ling  Sadales,  ^')  um  eine  Beisteuer  zum  Feldsuge  einzutrüben« 
So  kam  er  nach  Lampsacus,  und  erfuhr  bald  durch  Rubrius,  sei* 
neu  Begleiter,  welcher  für  sein  Vergnügen  zu  sorgen  pflegte,  dasa 
Philodamns,  ein  angesehener  Bürger,  eine  reizende  Tochter  haboy 
aber  auch,  dass  diese  sehr  tugeiidhaft  sei.  Er  zwang  den  Mann^ 
nbgleich  die  Reihenfolge  ihn  nicht  traf,  Rabrius  anJbunebmen; 
Philodamns  empfieng  ihn  ireundlich,  und  veranstaltete  für  ihn  nn4 
seine  Gefährten  ein  GastmahL  In  der  Nacht,  als  Alle  Tom  Wein 
erhitzt  waren,  sollte  er  seine  Tochter  einführen;  C6rneljus,  dex 
Lietor,  befand  sich  mit  Sdayen  schon  auf  seinem  Posten,  sie 
Yerres  zu  überliefern.  Auf  die  Weigerung  des  Vaters  entstand 
ein  Streit,  in  welchem' Rubrius  ihn  mit  siedendem  Wasser  begoss; 
nuch  die  Sdaven  beider  Theile  worden  handgemein,  der  Sohn 
jLes  Wirthes  eilte  herbei,  und  die  Lampsaoener  umlagerten  dan 
•  Haus,  wobei  der  Lietor  getödtet  und  Robrius  nebst  Andern  rer« 
wnndet  wurde.  Themistagoras  und  Thessalus  führten  am  andern 
Morgen  ihre  Bfitbürger  nach  der  Woluging  des  Verres,  um  sid 
SU  erbrechen  und  anzuzünden;  diess  wurde  zwar  durch  die  Vw- 


48)  üb.  1»  22  u.  das.  Ase.  p.  174  Or.  a.  Tb.  85.  49)  Asc  t  e. 

10)  hb.  1,  22  m.  23.  51)  lib.  1,  24.         52)  Üb,  h  29.  Msaiif.  das.  1. 

p.  132  Termathet,  ah  d.  Bewohaera  des  Aaianas|  aber  woU  aaeh  aut  den 
Seevfiabeni;  d.  Gefal»  war  nicht  diiagend,  da  d.  Statthalter  seine  Prorins 
Teilassea  konnte.  Cic.  1.  c  n.  nnten.  58)  Üb.  1,  24*  Aso«  das.  p«  177 

Or.  Tgl.  Caes.  B.  C.  3,  4  a.  Th.  3,  478  A.  17. 
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fttelliuiir^  TBnhAet  Haadeklente  Terhihdert;  *«)  Phflodamns  «nd 
•eine»  Solm  erwartete  aber  am  »iohta  yreni^er  eine  peinlicke 
Klage,  und  aaf  Ersuchen  des  Verres  ersdiien  Dolabdla,  obgleich 
er  ohne  Erlavbniss  des  Senats  seine  ProTinz  nicht  Terlassen  doiAe, 
mit  seinen  Kiiegstribanen  nnd  andern  Beamten.  So  begann  nnter 
dem  Vorsitze  des  Nero  ein  Geridit,  von  welchem  man  nicht  hören 
konnte )  ohne  die  Bandesgenossen  zn  bemitleiden.^*)  Der  An- 
klager war  ein  römischer  Bürger |  ein  Crlanbiger  der  Stadt,  also 
l^n  Wucherer,  und  dardh  die  Aussicht  gelockt,  dass  tean  ihn  bei 
aeinen  Forderungen  imtentiitzen  werde.  Andere  Gläubiger  in  der 
Toga  liehen  sich  mit  gleichen  Hoffnungen  zu  Richtern  her,  und 
Dolabella  dhrfte  mit  Verres  nnd  dem  iibrigen  Gefolge  sich  an- 
schliessen«  Ein  Vertheidiger  fand  sich  nicht;  niemand  mochte 
die  Mächtigen  beleidigen;  indess  war  die  Unschuld  des  Beklagten 
so  einleuchtend,  dass  man  die  Verhandlung  wegen  mangelnder 
genügender  Beweise  gegen  ihn  yertagte.  In  der  zweiten  bewiikte 
Dolabella  die  Vernrtheihing  des  Philodamus  und  seines  Sohns; 
ale  wurden  nach  Laodicea  in  Phrjgien  abgefährf  und  hier,  inner- 
lialb  der  Gränzen  seiner  Proyinz,  auf  dem  Maikte  endiauptet,  <®) 
Mero  hatte  demnach  die  Sdilachtopfer  preis  gegeben,  auch  an  ihm 
haftete  die  Blntsdiuld,  gleichwohl  wird  er  ron  Cicero  geschont 
tuid  sogar  mit  Achtung  erwähnt,  weil  er  den  ersten  Urheber  des 
FrerelB  so  viel  als  möglich  Tereinzeln  wollte,  und  der  Schatten 
neben  dem  Lichte  dunkler  erscheint.  '^) 

Gegen  Verres  gab  es  kein  Recht,  auch  nicht  wenn  er  raubte. 
Die  Milesier  hatten  auf  Befehl  des  L.  Murena,  welchen  Sulla 
iMich  dem  mitLridatischen  Kriege  zum  Statthalter  in  Asien  er- 
nminte,  *«)  zehn  Schiffe  för  die  römische  Flotte  geröstet;  Verres  * 
Ibfderte  und  erhielt  eins  Ton  diesen  zur  Deckung  auf  einer  Fahrt 
krach  MTudus  in  Carien,  «wo  er  es  rerkaofte,  und  der  Mannschaft 
aidieun  stellte,  zu  Fnss  zurückzugehen.  Ihr  Anfährer  wagte  es  in 
Milet  Anzeige  zu  machen;  er  wurde  yon  Dolabella  mit  Strafe  bedroht 


&4)  Üb.  1,  26.  27.  31.  52  n.  83.  iS6)  lO».  I,  26  fia.  36)  IIb.  I, 
29.  36  n.  38.  Ancli  -als  Cieeio  a.  31  als  PMc  nach  Cilieien  gieng,  gekUf 
Laoaicea  n  seiaea  Yerwiltangrf>e«irke^  ad  Faau  8,  3.  13,  67.  ad  Att  3^ 
13  a.  21«  }.  7.    Hienaoli  ist  Tli.  2,  &  364  n  berichtigan.  37)  Üb.  1, 

26  «t  30s  Wr  optiaias  atqae  iaaoceateisus.  36)  2.  Tb.  633  ▲.  31. 

6.  Tb.  166  A.  61. 
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and  seio  Beridit  in  den  Urknndan  der  Stadt  ^etflgt  «•)  Kein 
VerhältniBt  schtitste,  wenn  man  Geld  betass.  Ah  der  Qoästor 
Malleolos  ^tödtet  war,  *o)  erbte  Yerres  dessen  Amt,  «')  nnd 
wurde  Tormond  fiir  seinen  Sohn;  diess  yertdiafte  ilim  Gelegen- 
heit, mit  Hülfe  falscher  Rechnungen  auch  den  nidkt  unbedeutenden 
Nachlass  xn  erben.  ^*)  Da«  Lieferuns^s^esdifffi  besorgte  er  tat 
Dolabella,  aber  nicht  ohne  ei^^enen  Yortheil;  nach  seiner  will* 
kührUchen  Schätzung  raussten  die  Städte  statt  des  Gretraides,  L»* 
den  nnd  anderer  Dinge  Geld  geben;  er  nahm  mehr,  als  er  sollte, 
and  trug  weniger  in  die  Bücher  ein,  als  er  nahm.  ®*) 

Man  mnsste  endlich  Ton  Asien  scheiden«  Das  comelische 
Gesetz  gegen  Erpressungen  schreckte  nidit  bloss  Dolabella,  son- 
dern auch  seine  Mitsdinldigen.  ^*)  Jener  wurde  im  J.  78  tos 
Bf.  Scaums  angeklagt,  *<)  und  TerurtheUt;  Yerres  beschwur  den 
Sturm;  unter  der  Bedingung,  dass  man  seine  Sünden  dem  Pro- 
prator  anredmete,  trat  er  ab  Zeuge  gegen  ihn  auf.  ®*) 

Durch  eine  nach  den  Begriffen  der  Romer  entehrende  Hand- 
lung rettete  er  sich  nnd  sein  Geld,  mit  welchem  er  dann  als 
G^dldat  der  städtischen  Praetur  die  Stimmen  erkaufte.  ®^)  Er 
Terwaltete  diess  Amt  74,  ®*)  d.  h.  „er  Terwüstete  die  heiligen 
Gebäude  und  öffentlichen  Anlagen,  und  überwiess  nnd  yerschenkte 
bei  der  Rechtspflege  gegen  Sitte  und  Ordnung  Güter  und  Besit- 
'  sungen.^  ®®)  Nachdem  er  sich  unter  günstigen  Anzeichen  Ton 
der  Seite  seiner  Chelidon  erhoben  hatte,  ^^)  schritt  er  zur  Abfaa* 
snag  des  Ediot«.  Yor  Kdnem  hatte  Aanius  Asdlas,  dessen  Y«r- 
mögen  nicht  geschätzt  war,  seine  Tochter  zur  Erbinn  angesetzt«  ^  ^) 
Nach  dem  Gesetze  des  Y.  Tribuns  Q.  Yoconius  Saxa  t.  J.  169,  ^  <) 


59)  Ift.  1,  i4  V.  55.  Es  koMtfo  wieder  an  daieb  Nero  gescheheu. 
60)  Oken  A.  34.  61)  HereditaiU  qwMstani.  üb.  8,  76.  62)  lik.  1,  M. 
e$)  lib.  I,  86  «.  89.  64)  2.  Tli.  469  A.  26.  68)  8.  «i»er  Ha  n.  2, 
864  A.  66.  66)  lik.  1,  86  u.  89.  Tgl.  A.  1,  4.  IIb.  1,  18.  16.  86.  B, 
76.  a.  n.  2.  1.  €.  67)  Ift.  1,  89.  66)  A.  1,  4.  Üb.  1»  12.  p.  Ciueat. 
68  wo  Scbottt  ao.  •  eitemiu  ^iad.  p.  118  d.  Ironie  Terkeaat.  69)  A. 

I.  4.  Üb.  1,  40.  8€hol.  eron.  arg.  Hb.  1.  p.  899  Or.  70)  D.  NoM  sei- 
ner BabteiaB,  im  OriedisobeB:  die  Sdrvrslbei  min  ibr  steUt»  er  die  Auspi* 
cien  mm,  ebe  er  ra  d.  Sffendicbea  OesobiAea  ftbergieeg.  lib.  1,  40  a.  Ase. 
das.  186  Or.  lib.  3>  84.  5,  18  «.  18.  71)  Üb«  1,  41.  72)  Zanpt  be- 
»eriLt  xa  Yenr.  lib.  1,  42,  Cicero,  welcber  de  sea.  5  sagt,  Cato  bebe  68  h 
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welches  Teriuniem  sollte,  dass  Franea  einen  libertriebenen  Aafr 
wand  machten  nnd  das  Vennöi^en  ihrer  Familie  andern  znbrach« 
ten,  dorfte  niemand ,  der  bei  dem  letzten  Censns  anf  100,000  A3 
l^eschätzt  war,  eine  Frau  oder  Jon^fran  zu  Erbinn  einsetzen, 
oder  ihr  mehr  vermachen,  als  der  oder  die  Erben  erhielten«^'} 
Terres  erbot  sich,  dem  Nacherben  L.  Annins  gegen  eine  ange^ 
messene  Belohnung  durch  sein  Edict  die  Erbschafit  zoznwenden, 
«nd  fand  Gehör«  Der  Matter  der  Waise  eröffnete  er  insgeheim^ 
dass  er  nidits  zu  ihrem  Nachtheü  ändern  wolle,  wenn  sie  si^ 
dankbar  zeige.  Da  die  Yormänder  nicht  darauf  eingiengen,  so 
besagte  nnn  sein  Edict:  auch  wenn  man,  ohne  geschätzt  zu  sein, 
für  ein  Vermögen  Ton  100,000  As  oder  mehr  eine  Fran  oder 
Jungfran  zur  Erbinn  eingesetzt  habe  oder  einsetzen  werde,  solle 
es  nngültig  sein.  Diese  Bestimmung  sollte  also  zn  Gunsten  des 
L.  Annius  oder  vielmehr  der  eigenen  Casse  ^es  Prätors  znrüok- 
wirken;  der  Rechtfgebranch,  dass  das  Gesetz  den  nicht  berührte, 
der  nidit  geschätzt  war,  wurde  dadurch  anfgehpben,  7«)  und  der 
Xheil  des  Gesetzes,  welcher  die  Legate  betraf,  ebenfalls  zum  Yor- 
theil  des  Nacherben,  übergangen,'^)  sa  dass  diesem  das  ganze 
Yermögen  zufiel. '  «) 


alt  unter  d.  Consulat  des  CSpio  «.  dem  zweiten  des  Pbilippus,  äbo  109^  es 
empfoblen,  setze  deinen  Geburt  nm  5  J.  zu  spSt  il  so  auch  die  1.  Yocoiila  • 
sie  sei  174  oder  schoa  in  d«  letzten  Tagen  fon  175  beantragt;  ans  den  frü« 
bar  angegebenen  Gr&Sden,  Fordi  No.  12.  {.  1.  A.  66  tt.  $.  &  A.  29  scheint 
Cic.  Angabe  die  richtige  ra  sein.  73)  PorcU  NO.  12.  {.  5  A.  60.  Bester- 
tien  nennt  Ascon.  zn  lib.  1,  41.  p.  186  Or.  Oio  56,  10  spricht  Ton  25,006 
Drachmen  oder  100^000  Sest.  Oajns  2,  J.  274  dachte  an  As,  n.  nach  de. 
de  r^p.  3, 10,  w&hrend  dieser  Verr.  lib.  I.  41  f.  keiae  Snmme  angiebi^  weil 
eie  fär  d.  Zweck  seiner  Rede  gleichgültig  war.  Die  letzten  Zengnisso 
liaben  das  meiste  Gewicht,  obgleich  darnach  nicht  nnr  Reiche  sondern  anch 
weniger  Beg&terte  Ton  Voconins  besohrinkt  warden.  Ascon«  erUIrt  fibii* 
gens  I.  o.  neqne  oensns  esset  richtig  dnrch:  neqne  —  possideret^  anf  die 
Fdrfldßchkeit  der  SchStzang  kam  es  dem  Uriieber  des  Gesetzes  gar  nieht  a% 
aoüdem  anf  d.  Besitz,  anf  die  GrSsse.des  Vermögens,  n.  in  sofern  handelte 
Tefres  in  seinem  Sinne,  welchen  Cicero  als  AnklSgeF  abrichtUdi  rerkenat. 
Es  hvancht  hier  nicht  wiederholt  zn  werden,  dass  es  anf  die  Anwendnag 
der  1«  Yoc.  gar  keinen  Einflnss  hatte,  ob  jemand  eine  einm'ge  oder  mehiero 
TSchter  hinterlless,  n.  die  Stellen  Yetr.  IIb.  1,  41  n.  de  rep.  8,  10  in  dieser 
Hinsicht  falsch  gedewet  sind«  74)  Nach  d.  Prfttnr  des  V.  trat  er  wieiler 
In  Kraft.  Üb.  1,  48.  75)  Das.  76)  Das.  «.  c  44. 
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Utas  konnte  Ton  Venres,  so  lange  er  erwaUter  Prätor  war^ 
jede  Rechtsre^l  erkaofen.  ^^J  Nach  dem  Tode  des  Minndns  fand 
eich  4em  Testament,  aocli  Latte  er  keine  nahen  Verwandte  kin- 
teilassen;  daher  erbten  gesetzlich  die  Familien  des  minnciachen 
GeseUechtes.  Ein  Einzelner  bemäditigte  sich  aber  der  Güter,  er 
gewann  Yerres,  welcher  sein  Edict  so  einrichtete,  dass  er  ror 
der  Entscheidnog  als  Besitzer  auftreten  konnte.  ^  ^)  .  Jener  band 
sich  als  Prätor  selbst  nicht  an  smne  Rechtsregeln,  ^  ^)  weshalb  sein 
College  Lk  Piso  sich  dnrch  Einsprach  den  willköhrlichen  Ent^ 
Scheidungen  widersetzte^  *^)  Recht  war,  wais  Chelidoe  als  Ver» 
mittlerinn  der  Parteien  ihm  ins  Ohr  rannte;  *^)  man  hörte  daher 
den  Witz,  es  könne  nicht  befremden,  dass  das  Terrinische  Gericht 
so  schlecht  sei;  ®^)  Andere  Terwiinschten  Saoerdos,  weil  er  das 
nichtswürdige  Schwein  übrig  liess.  '^)  Der  Prätor  zeigte  sich 
auch  gransam»  Auf  seinen  Befehl  wurde  ein  Plebejer  gegeissdt^  ' 
weldien  —  später  —  ein  Tribun  Tor  das  Volk  führte.  ^*)  Er 
misshandelte  überhaupt  Bürger  von  niedrigein  Stande)  ^^)  die  Er» 
ben  eine^  römischen  Ritters  Trebonios  sollten  nach  dessen  Willen 
schwören,  die  Hälfte  des  Vermögens  einem  Ton  Snlla  geächteten. 
Bruder  ^zn  übergeben;  nur  der  Freigelassene  des  Verbannten  schwor; 
die  Uebrigen  wandten  sich  an  Verres^  nnd  dieser  entschied,  dass 
sie  zum  Besitze  gelangen  sollten,  der  Freigelassene  nicht,  weil  er 
liegen  das  comelische  Proscriptionsgesetz  gehandelt  hahe.  '  ^)  Unter 
der  Prätur  des  Sacerdos  beerbte  OctaTins  Lignr  den  Freigelasse« 


77)   Das.  461.  76)  Das.  45«  7§)  46  t;  lU  11,  61d  A.  M, 

60)  46  «.  die  das.  t.  Ziiaipt  angef.  Stellen.  AieoA  zn  Cie.  1.  o.  laterceder« 
—  etiam  praetor  praetori  solet,  —  appellatione  oauae  «d  eoUegaa  facta« 
Üeber  Pitö  s.  Verr.  4,  16  v.   Tb.  2,   83   A.   128.  81)  lib.   1,  46« 

S2)  Das.  los:  die  Brnbe,  d.  Retht;  Verres:  d.  Ebe^.  Dialog  de  ofat.  2Sd. 
83)  lib.  1^  46.  Sacerdos,  d.  Ffi<Mter;  so  bless  d.  YorgBiiger  des  Y.  Ui  deif 
PrStar»  84)  lib.  1^  47.  AscOa«  das.  p.  193  On  nennt  denr  Tribnn  M.  Loii 
lins  Palicanns;  d.  8cboliast  tnrd  anch  desbalb  t.  MadTig  de  Aic.  cooun« 
ip.  117  aagegrilTen;  P.  übernahm  d.  Tribnnat  am  10.  Decemb.  72)  er  rÖgtg 
ande^  Yei'geben  des  V.  oben  ^.  9  A.  55^  n.  anch  dessen  V'erfabrea  gegen 
jenen  Bürger,  welchen  er  jetzt  dem  Yolbe  t erstellte ;  es  liegt  gar  nicht  in 
Cic.  Worten,  dass  es  sogleich  74  geschah.  85)  So  Cit.  h  e.  nm  bemerlH 
lieh  xn  machen,  dass  alle»  denkbare  Schlechte  sich  in  ihm  Vereinigte;  in  ds 
That  folgte  er  nnr  den  Eingebungen  d.  Habsneht^  gegen  Geringe  allerdings 
mit  d.  wenigsten  Bf  j&ssignng.         86)  lib.  1^  47. 

Dromum,  GescIUchte  Borns  t*  18 
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nea  Snlpiciiifl  OljmpBs;  ^aan  forderte  aach  dlem  Edid  des  Ter^ 
res  die  Tochter  des  Mannes,  weldier  Patron  des  Snlpidos  |:eweiien 
war,  den  ledisten  Tbeil  der  Brbsobaft«  L.  ßelUos,  der  Anwalt 
des  Andern,  bob  es  besonders  benror,  dass  das  EdSct  nidit  Ittr 
das  Terg^i^ene  Jabr  ^Ite.  Ah  der  Erbe  personKcb  bat,  erwie-> 
derte  Yenves,  sebr  mit  Unrecbt  sei  er  nmr  anf  den  eigenen  Yor- 
tbeil  bedadbl;  er  m^ge  ancb  anf  ibn,  den  PrStor,  Rücksicbt  pieb- 
men,  der  ISIr  sidi  nnd  für  seine  Hnnde  Tiel  bedürfe;  folglidi  sollte 
Octaylas  die  andere  Partei  überbieten«  *7) 

Neben  den  Brbsctballea  waren  die  öUentHdien  Banten  eiaO 
er^^ebi^  ßeMqaeUe.  P.  Jnnins**)  hatte  im  J.  86^  als  Maroins 
Pbilippns  nnd  Perpeima  Censoren  waren,  "*)  einen  Ban  am  Tempel 
des  Castor  Übernommen*  Er  starb  nnd  hinterliess  einen  nnmiin- 
digen  Sohn«  Nadi  einem  SenatsbeschlnsflüS  soUten  die  Prätoren 
Yerres  nnd  P.  Codins  die  Sffentüdien  Bauten  nntersnchen,  so 
wdt  diess  nicht  sdion  fHiher  daidi  Andere  gesdieben  war;  dem 
Ersten  sehr  erwünseht.  Wie  man  ihm  sagte,  war  der  Ban  an 
jenem  Tempd  an  Jnnins  verdungen,  dieser  gestorben  nnd  der 
Sohn  noch  sehr  jnng.  Es  entmnthigte  ibn  nidit,  dass  die  Yor- 
mfinder  des  Knaben  versidierten,  Alles  sd  In  der  Ordnung,  der 
Yerdittgnng  gemäss.  So  fand  er  es  audi  selbst  bei  der  Besichti- 
fon^;,  er  erfuhr  aber  durdli  dnen  Menschen  aus  Sdner  Umgebung, 
dass  {Mi  keine  Säule  senkredit  gestellt  sd;  diess  wollte  er  nun 
untersuchen,  und  die  HoAinng,  den  Knaben  zu  berauben,  machte 
ihn  taub  gegen  alle  Bitten«  Die  angesehensten  Männer  giengen 
endlich  sn  Chelidoe,  wdche  eben  stark  umlagert  im  Namen  ihres 
Buhlers  mit  Recht  und  Gerechtigkeit  Handd  trieb,  und  boten  ihr 
6dd;  sie  ieigte  sich  willig,  bethenerte  dann  aber,  es  sd  unmcf^ 
lidi,  den  Prätor  tu  erwddien«  *<>)  Jene  wollten  ^nn  Yerres  mit 
200,000  Sestertien  abfinden;  die  Sufaime  war  ihm  zu  klein,  er 
'  beharrte  dabd,  dass  er  die  Arbdt  rerdingen  werde.  Den  Tag* >) 
madite  ,er  nicht  bekannt,  damit  neben  dem  Ton  ihm  bestellten 
tJntemehmer^   durch  welchen  er  sldi  der  Beate  zu  bemäcfatigeB 

67)'Das.  4a  «.  Üb.  2)  r.  8.  Th«  M  ilii.  Sda  Gefolgt  auiale  T.  Haade^ 
wdl  et  die  Odegeaheil  s«ni  Ruibe  üb  Ob  ailq^irte,  «ad  daaa  «af  seiae 
Haad  sak.  Üb.   4,  22.  88)   4.  Tk.   18  Ju  88.  88)  Üb.   1,  S$. 

80)  Das.  58—88.  81)  Local  «itdter  idas  Sspl.  d.  dtdsekatsn.    Dm. 

86  fia.  tt.  87. 
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gedathte,  iiieiiiaiid  miibot.  Dennoch  ertcbieaen  die  Vormünder} 
M.  Jnnios,  der  Oheim  des  V^rwais^ten,  erhebt  den  Finger,  Ott 
diesen  den  Contraet  zn  aohlieuen,  dem  «ndi  ißAdk  dem  Heihommen 
ab  dem  am  meisten  Betheiligten',  ron  dessen  Gelde  die  Arbeit 
frfertigt  iff erden  sollte)  der  Vorsng  gebührte«  Yenres  setzte  in 
Jen  Pachtcontract,  der  Unternehmer  dirfo  den,  aA  weldien  det 
Ban  Ton  den  Censoren  Mardaa  nnd  Peiperim  verdongen  sei,  nicht 
als  Genessen  nilassen  oder  für  ihn  pachten«  Die  Arbeit,  derett 
Kosten  kaum  40,000  Sestertien  betrogen,  nnd  ireldie  die  Vor* 
ntinder  für  80,000  fertigte  zu  woHen  erklärten,  das  Umsetzen 
weniger  Sfialen,  wnrda  fiir,  560,000  an  den  dazn  Brsehenen  Ter* 
dnngea,^^)  nnd  dem  Sohne  des  Jnnins,  in  dessen  Namen  man 
miäi  erbot,  fiir  eine  weit  geringere  Snmme  dasselbe  zn  leisten, 
an%egdben,  das  Geld  sogleich  an  zahlen«  Andere  Bestimmangen 
selten  nor  die  wahre  Absicht  yerbergen*  So  entriss  Yerres  dem 
Unmündigen  fias  väterliche  Brbe  nnd  nddi  mehr;  denn  das  Geld 
iloss  in  seine  Casse;  er  gab  D,  Bmtns,  welcher  einstweilen  für 
Jnnlns  die  Anskge  gemacht  hatte,  nnd  ihn  mit  Vorwürfen  be* 
stürmte,  ron  den  660,000  Sestertien  110,000  zurück,  ein  Beweis, 
dass  er  das  Geld  besass;  sein  Schreiber  Comifidiis  nahm  es  in 
Empfang,  nnd  dnrch  die  Redinnngsbüdier  des  Vormundes  Rabo* 
■ins  konnte  man  es  nrknndlidi  eriiärten«  **) 

In  einem  peinlidien  Rechtshandel  begünstigte  er  die  Nobilität* 
Sie  fürchtete  das  Emporkommen  der  Volkspartei  nnd  ihrer  Wort« 
lührer,  einen  Kampf  gegen  die  snllanisdie  Verfassttng,  nnd  wider« 
setzte  sich,  als  der  Consnl  Cotta  75  darauf  antrug,  dass  das  Tri« 
bunat  nicht  mehr  Ton  hohem  Aemtem  ausschliessen  sollte.'  Die 
Rogation  wurde  bestätigt,  und  Q.  Opimius,  welcher  als  Tribun 
sie  dem  Volke  empfiJil,  im  J.  74  bei  Verres  angeklagt,  dass 
er  gegen  das  eomelische  Gesetz  gehandelt,  habe;  er  büsste  mit 
Gelde,  nnd  Verres  bereicherte  sich  bei  dem  Verkaufe  seinei* 
Güter.  »•) 


02}  c  54  «.  54.  M)  c  57  >.  5§.  dl)  t.  66.  5.  tb.  85  ätL  a. 
8.  n.  484  A.  «2.  Veber  d.  YervtheÜiuif  des  C.  Jnias  und  d.  Betrug» 
detiea  sick  T.  bei  dieser  Oelesealieit  schvUig  nadtte^  Yetr.  lib.  1»  61  p, 
Gtae^  88  ÜB«  8.  «Btsn  M  d.  J.  88  des  Pro«ess  des  Qaeatlas,  n.  r$h 
n.  4,  51  A  88  1 

18* 
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§.11. 

(a.  70.)  Jener  g^ieng  73  mit  seiiieiii  Solme  «od  dem  Ge» 
midile  seiner  Tochter  9 <)  ab  Propra(or  nach  Sicilien,^^)  wo  er 
drei  Jahre  blieb 9®^)  da  Q.  Airrias  zom  grössten  Bedaoem  der 
Insel  ihm  hier  nicht  folgen  konnte,  weil  er  mit  Spartacns  beschäf- 
tigt war.  ®  *)  Die  Yerwalhmg  des  Vorgängers  C.  Lidnios  Saoer- 
dos  ^®)  wird  Ton  Cicero  gelobt,  ^®<^)  die  seinige  dagegen  als  der 
Ruin  der  Insel  dargestellt.  Sicilien  dorfta  Tor  Andern  erwarten, 
in  Rom  Gerechtigkeit  za  finden.  Es  war  die  älteste  Prorinz  der 
Römer;  dorcfa^  seinen  Besitz  lernten  sie  zuerst,  wie  rahmToU  es 
sei,  über  fremde  Völker  za  herrschen, ')  and  es  blieb  ihnen  treu, 
lieber  seine  Küsten  fKhrte  der  Weg  nach  Africa;  ohne  sein  Ge- 
treide und  seine  Hafen  würde  man  das  mächtige  Carthago  nicht 
so  leicht  zerstört  haben«  Deshalb  warde  Sjracas  bei  dessen  Er- 
oberang  Ton  Marcellas  gesdbont  and  aach  seiner  Kunstwerke  nicht 
beraabt,  nnd  Sdpio  gab  ihm  nach  dem  Falle  Carthagos  seine  Sta^ 
tuen  nnd  übrigen  Denkmäler  zarück,  Welche  jenes  ihm  entrissen 
hatte.  ^)  Nie  yerweigerte  es  Rom  seine  Erzeugnisse;  Cato  kannte 
es  die  Vorrathskammer  der  Republik;  Tiele  Römer  bereicherten 
sich  dort  durch  Handel  und  andere  Gewerbe,  ')  seine  Nähe  be- 
günstigte es  nnd  brachte  keinen  Naditheil,  da  die  Einwohner-  nidit 
wie  die  übrigen  jGriechen  entartet  waren.  Wenn  es  gleichVohl 
durch  römische  Beamte  Unrecht  erduldete,  so  führte  es  doch  nie 
als  Gesammtheit  Beschwerde,  bis  durch  unerhörte  Bedrücknngen 
Verres  Alles  zur  Verzweiflung  brachte.  ♦) 

Er  begab  sidi  in  der  Absicht  ^ach  Sicilien,  es  za  plündern, 
oder  wie  di#  L^nte  sagten,    zu  thnn,  was  sein  Name  erwarten 


95)  Obern  $.  10  A.  14  f.  96)  T^ir.  lib.  1,  57.  8,  41}  Ia  C.  Csssio 
— i  .evM  is  —  primo  istins  anno  consnl  esset.  Tgl.  1,  23.  97)  DW.  4.  A. 
1,  4.  5.  14.  lib.  2,  12.  20.  49.  &7.  75.  lib.  3,  8.  12.  41.  69.  77.  Aicoi. 
•ff.  DiT.  Lactaat  2,  4.  98)  Yeir.  lib.  2,  155.  4»  20.  Asc  erg.  Dhr.  Lit. 
ep.  96.  4.  Tb.  77.  A.  87.  99)  Yen.  lib.  1,  10.  2,  7.  8.  28.  3,  50  v.  92. 
Asc  arg.  Dhr.  Obe»  $.  10  A.  83.  4.  Tb.  199  A.  99.  100)  4.  Tb.  198. 

A.  94.  f.  1)  Ueber  alcbt  itiOlicbe  Terr.  lib.  2, 1.  2)  «.  2  u.  35.  3)  Be- 
sonders dueb  Wucber  ^«Bd  Eiprefsaag  A.  4.  4)  c  8.  Onter  62:  Adbi- 
bsiida  est  ifiter  muaeros«  oratio  >  si  laadaadanr  est  ali^d  oniatieSy  «t  aee 
ia  AccssStioais  seomde  de  8idliae  lande  dixinins. 
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Hei»;  ^)  mid  er  kam  nach  yieUSMlier  Uebang  nichi  ab  Neuling; 
überdies«  batte  er  «ich  besonder!  yorbereitot  Kanm  in  MessaiM 
angelan^,  befahl  er  Dio  yoa  Haiesa  vor  ihm  zn  erscheuien,  dessen 
Sohne  eine  reiche  ErbsdiafI  zugefallen  war«  Nach  seiner  Be- 
LanpttiBg  yrar  sie  der  Venus  von  Eryx  bestimmt;  Dio  mosste 
sein  Recht  mit  einer  Million  Sestertien  erkaofen,  nnd  yerlor  nach 
seine  Pferde  nnd  Teppiche  und  das  Süberzeng»  Den  Verwand 
gab  der  Theil  des  Testaments,  worin  der  Erbe  yerpilicfatet  yrurde, 
Statnen  anf  dem  Markte  zn  errichten,  sonst  aber  an  den  Tempel 
jener  Venns  eine  Geldstrafe  an  zahlen;  die  Bedinguig  war  er- 
füllt. ^)  Auch  öbrigena  eiferte  Verres  fllr  die  Ehre  der  Göttinn, 
mit  welcher  Chelidoe  ihn  befreundet  hatte.  In  dem  Testament 
eines  Büi^rs  yon  Agjriom,  wolcher  yor  22  Jahrai  gestorben 
war,  wnrde  yon  den  beiden  Söhnen  eine  Busse  sn  Gunsten  der 
Göttinn  gefordert,  wenn  sie  in  einer  gewissen  Beziehung  seinem 
letzten  Willen  nidbt  nachkamen;  der  Proprätor  untersuchte,  nnd 
fand  Alles  in  der  Ordnung,  als  sie  an  seinen  Sendung  und  Hei« 
fer,  den  Ritter  Volcatius,  400,000  Sestertien  zahlten.  7)  Von  dieser 
Art  war  seine  Rechtspflege  während  der  drei  Jahre,  und  ihr  ent» 
sprach  die  Ernennung  der  Richter.  Wurden  Romw  belangt,  so 
wählte  er  Siculer^  wenn  Siculer,  Römer.  *)  Bei  Processen  zwi- 
schen Sicnlem  ans  yerschiedenen  Städten  musste  der  Statthalter 
die  Richter  so  durch  das  Loos  bestimmen,  wie  es  die  Verfügung 
des  P.Rupilius  9)  yorschrieb.  ^°)  Rom  liess  femer  das  Getreide« 
Gesetz  des  jängem  Königs  Hiero  yon  Syracns  ^^)  bestehen,  wd« 
dies  die  Verhältnisse  und  Streitigkeiten  zwischen  den  Pächtern 
der  Staatsländereien^^)  und  den  Zehntpächtem  betraf.«^)  Weder 


5)  Yenere  awfegeii,  aoskefar^;  Ve^r.  U^.  2]^  6  u.  7;^ob.  Marc  t. 
gerrere  p.  42Q  Lips.  Cicero's  eigeae  Erfiadaa^;  er  gefiel  aich  in  schaalen 
M^ortspielen.  2,  21 :  Ein  herrliches  Verregfest;  —  deni  Statthalter  %u  Ehren 
auf  d.  lasel  angeordnet  —  welchen  Ort  betratest  da,  ohne  es  ■dtznbringesy 
wridie  Stadt,  welchen  Tempel  hast  da  nicht  gefegt  n.  gereinigt?  4,  24s 
War  je  in  dieser  ProTlnx  ein  solches  Fangnets?  ererricnln«;  Y.  liess  kein 
■en  Theil  d.  Bente  entschlüpfen;  s.  Non.  Marc,  ad  h.  t.  n.  oben  {.  10  A. 
82.  6)  lib.  I,  10.  2y  7  n.  8.  7)  2,  0.  8)  c.  12.  9)  Als  Consil 
132  mr  Zeit  dM  SdaTeakrieges  anf  d»  Insel,  Ut.  ep.  59.  (9c  Yetr.  3,  54L 
10)  2,  18.  ll)  Folyb.  1,  16.  7,  8.  12)  Aratores.  Verr.  lib.  2,  69,  we 
d.  Oegensalx  erklirts  Avatores  inamici  snnt  propter  decnmas.  ^d?  qnl 
«gros  immnnes  liberosqne  arant,  enr  odernnt?  Tgl.  3,  6.  13)  2^  13. 3,6. 
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mi  diettt  Aoob  aa  anilere  EinricbtwigtA  f lasbte  Venrat  fk&  §#• 
hmden  <*)  oad  im  Bdiot  beliiell  er  dch  ror,  selbst  sa  «ateiMi» 
dien,  durdb  iem  Gtfei^,  ¥Fie  dfh  beU  aei|^te,  wenn  dkr  Seaal 
Mner  Steit  nidil  don  Reckte  d«  h.  aidit  sdmaa  Wwudke  ge- 
«läü  entschied. 'O 

.  Sein  Verblireii  stiinte  Viele  ins  Uaf ttdL.  HeracHvt  ui  8j- 
mau  batte  gegen  drei  IfiltioaeB  Seetertieii  mmA  Tiel  LiBitBcb  ge^ 
arbeitetet  Silberseog  geerbt,  unter  der  Bedingvig,  in  derBingbahn 
Statnen  sn  aetsen.  Dorch  einige  Bärger,  m^  deren  Fraaen  Verrea 
verkehrte,  wnrde  eine  Klage  der  Binger  eder  Tidmekr  der  Stadt 
gegen  ihn  eingeleitet,  and  der  NaoUaaa  Ten  ihm  geCnfdert,  weil 
er  aicht  gedna  habe,  was  ihm  obHege.  Er  eatfleh,  ab  er  aah, 
da«  maa  willkjihriich  Richter  eraaaate.  Diese  wollten  ihn  aicht 
sogleich  ia  sdner  Abweseaheit  Terartheilea;  maa  ersetste  sie 
darch  aadere,  aad  der  Sprach  erfolgte  aadi  dem  Willea  dea  Ver» 
fblgers.  Das  Geld,  geraabtes  Gat,  gab  Terres  der  Biagbaha,  das 
Silbefgeschirr,  die  ceriathiscbaa  Gefasse  aad  die  Teppiche  aahm  or 
fiir  sich,  and  aach  die  Selavea,  so  weit  sie  seiaea  Beüall  hattea; 
die  aadera  Tertheüte  er,  aad  bei  dem  Veikaafe  der  ibrigea  Habe 
berdcherte  sich  '  seiae  Cohorte«  Alles  gesdiah  im  ITcanea  der 
Stadt,  derea  Seaat  daaa  aber  die  Aaseige  erhielt,  dass  250,000 
Sestertieii  aaf  Befehl  des  Proprätra«  Teransgabt  seiea«  Naa  erst 
eriiob  maa  eia  Geschrei  gegea  iha;  er  bescholdigte  seiaea  Schwie« 
gersoha,  aad  ds  dieser  sich  rechtfertigte,  gab  er  das  Gdd  zaräck, 
welches  ihm  aachher  darch  die  Hiaterthttr  deaaodi  wieder  sa* 
floss,  <  <^)  Indess  mosste  Sjracus  seine  Försoige  anerkeaaea,  iha 
aad  seiaea  Soha  dorch  yergoldete  Statuea  im  Rathhaase  ahrea, 
wo  sogar  Marcellas,  der  grossmüthige  Eroberer  der  Stadt,  aar  ia 
eiaer  eheraea  dargestellt  war,  das  Marcellnsfest  aafhebea,  aad 
da  aaderes  anter  seiaem  Namea  feiera.  ^^)  Ia  Bidis,  eiaem 
Stadtcbea  ia  der  Nähe,  rerlor  Epicrates  seia  Termc^gea,  weil  er 
erbte«  Seiae  Feiade  aahmea  iha  anf  dea  Gmad  des  Testameals 
fKr  die  Binger  ia  Aasprach,  and  Verres  liess  für  seiaea  Beistaad 


14)  Dis.  IL  c€.  la)  Uk.  2,  la.  16)  «,  14-^20.  8eia  Na«h^|fev 
MetelhM  xwaag  die  PaUstniy  HeraoUis  des  Yerlist  9«  enstssn.  c  47. 
17)  21  «.es.  Es  wvrde  saefst  in  Messsiui  siaseAM.  IIb.  4»  1^  n.  67, 
Obea  A.  5. 
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«B  VoloadM  eOyOOO  Sestertien  zaUen.  D^r  Erbe  dachte  an  He- 
radMa  wi4  reis'te  nach  Bhegian*  Da  nun  lene  Bidiner  besorgt 
weniea,  forderten  aie  zuerst  von  ihm  und  dann  Ton  dem  Proprio 
tof  ihr  Geld,  end  Yolcatias  ninMte  es  ihnen  erstatten;  man  be- 
strafte ihn  aber  nicht  und  die  Schande  konnte  ihn  nidkt  bettim- 
nien,  4ch  an  entfernen;-  eben  so  wenig  bässten  die  Büi^er  ftir 
die  Bettechnng;  nicht  nnr  die  Erbschaft  sondern  ämA  das  Vor- 
WMgem  des  Abwesenden  wnrde  ihnen  zogesprochen,  weil  angeblidi 
die  öffentlichen  Uriinnden  von  ihm  TerfiOscht  waren;  denn  jene 
Swnme  hatte  man  Yerres  wieder  zogettellt  nnd  stark  Tormdirt  **) 

Es  brachte  in  dieser  Zeit  anf  der  lesel  Gebhr,  9mA  nnr 
Richter  sn  sdn«  Als  in  Centnripae  ein  Schiedsrichter  in  einem 
Rechtsstreite  seines  Mitbürgers  HeracKos  ein  Urtheil  fiOlte,  wo- 
dnrch  Verres  ein  Gewinn  entgieng,  erklärte  dieser  seinen  Sprech 
ftir  nngttltig,  er  stiess  ihn  nns  dem  Stadtrathe,  erianbte,  ihn  sn 
misshandeln,  «nd  madite  bekannt,  dass  er  bei  jeder  Klage  gegeii 
ihn  einen  Richter  ans  seinem  Gefolge  ernennen,  von  ihm  selbst 
aber  k«ne  Beschwerde  annehmen  werde.  ^  >) 

Bei  peinlichen  Processen  yerrieth  sich  ausser  der  Habsndit 
nnd  Ungerechtigkeit  auch  seine  Wollast  nnd  Gransamkeit.  *<») 
Sofern  er  jene  benntzte,  nm  Geld  zn  erpressen,  war  Timardiides, 


18)  Nar  «He  anhewegliclieii  Oftter  kouite  Metellas  spiter  denBeraBb- 
tee  fiberweisea.  Üb.  2,  22—25.  HeracÜwi  end  Bploretet  gieagea  als.  Vle- 
hesde  Mch  Rmb,  wo  sie  fut  xwei  Jahre  bU^hen»  bis  MetaUas  flicOiaa 
iberaaluBy  c.  Zif  «ad  der  Seaal  TSvlIageHe  Yerres  d.  PiOTias;  Seaal^ 
StattbaUer  e.  PraWacialen  wetteilerten  in  der  Yerworfenbeil.  Es  ist  sebr 
«rwftascbty  dass  Cicero,  Aaklfiger  warde;  kein  Anderer  hat  die  Römer  den 
Uateijochten  sefenfiber,  u.  in  einem  einxelnen  Optimaten  die  meisten  edel- 
gebomen  Biatsaager  so  geaan  a.  so  aasf&hrlich  gesehÜdetC;  deshalb  n.  we- 
gen d.  Wiehtigkeit  der  Yerriaen  für  Oescfaichte  and  Alterthlüaer,  besonders 
eke  Untetsaehnngen  iber  die  ProTincial-Yerblltnisse,  err^  diese  Klage 
ein  M^haftes  IntereMe,  nioht  wegoi  d.  PersSnHehlLeit  des  MiMwes»  der  sie 
▼araalasste.  Ma^  bemerkt  an  ihm  dnrchaas  nnr  dne  gemeine  Oesiennog, 
«inen  rohen,  schaamlosen  Missbranch  einer  ihm  Tom  Staat  abertragenen  Ge- 
waU,  nirgends  Kraft  n.  K&haheit  ia^  Yerbrechen,  kein  Streben  nach  einem 
grossea  Ziele  dnrch  stiaftare  Mittel,  so  dass  er  selbst  als  Rlober  nar  her- 
ynung^,  weil  Cioevo  es  seinen  eigenen  Absichten  n.  Wtinsehen  aagemessen 
fand»  ihn  an  brandmarken,  a.  andere,  nicht  bessere,  an  Tertbeidigen  oder 
doch  eicht  «nsagreifen.        19)  Üb.  2,  27.        30)  c.  28.  n.  34. 
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fdn  Frei|:elas8ener,  die  Mif(ebpenaii.  Durch  ilin  bezog  er  tob 
Sopater  ge^^en  die  Zusage  der  Lossprediang  eine  betraditlidie 
Summe,  obgleidi  der  Mann  sdioa  nnfer  Sa.cerdos  fiir  nnscbnldig 
erklärt  war;  die  Ankläger  boten  mdir  und  jener  wurde  Von 
Bicbteni  aus  dem  Gefolge  des  Yerres  yerurtheilt,  weil  er  nicht 
iMilegen  wollte.  ^^)  Gleich  empörend  Inrar  das  Verfahren  gegen 
«Aenius.  *2) 

Für  Geld  konnte  man  Alles  erhalten,  einen  gönstigen  Sprud, 
Ehre,  Macht,  einträgliche  Geschäfte  und  Aemter.  ^')  Nur  dnrdi 
Verres  wurde  man  Mitglied  des  Stadtrathes;  die  bis  dahin  giilli- 
feat  Bestimmungen  über  Alter,  Stand,  Gewerbe  und  Vermögen 
kamen  nicht  in  Betracht  ^*)  Eben  so  renchafilten  Geld  oder 
Gunst  obrigkeitliche  und  Priester  •Würden«  Als  der  Proprätor  im 
S3nracus  b^  der  Wahl  des  Jupiter-Priesters  das  Loosen  nicht  Ter» 
hindern  konnte,  liess  er  ataf  alle  Loose  den  Mamen  seines  Ver- 
trauten Theomnastus  schreiben«  ^^)  An  einem  andern  Orte  rev« 
kürzte  „der  neue  Stemseher,  der  übrigens  lieber  silberne  als 
Stern r Bilder  beobachtete,*^  das  Jahr  um  anderthalb  Monate,  und 
beschleunigte  dadurch  die  Ernennung  eines  Priesters,  dainit  der 
Nebenbuhler  eines  Begünstigten  nicht  zu  rechter  Zeit  von  einer 
Reise  eintnü,  ^  ^)  Die  jährliche  Wahl  der  Censoren  war  besonn 
den  wichtig,  wefl  die  Siculer  nach  deren  Schätzung  steuerte^« 
P^as  Anit  gab  gros8e^  Einfluss  und  wurde  sehr  gesucht;  Verres 
▼erkundigte,  um  einen  Terderblichen  Ehrgeiz  zu  sMigeln,  werde  er 
in  allen  Städten  es  selbst  besetzen.  Durch  den  Freigelassenen 
f  imarchidea  erfolgte  in  seinem  Hause  die  Versteigerung,  die  Er- 
nennung vom  130  Censoren;  jeder  gab  ausser  der  insgeheim  entv 
richteten  Snmm^  300  Denare  zu  einer  Statue  4?s  Proprätors,  und 
eiltschädigte  sidi  dann  auf  Kosten  der  Hiitbürger  bei  der  Schätzung^ 
welche  sich  imoier  im  fünften  Jahre  erneuerte*  ^^)  Unter  dem 
Titel:  Statuen -Geld  erpresste  man  aadi  in  den  Städten;  das  Geld 
wurde  an  Timarchides  gezahlt  und  gresstentheils  znrückg^egl; 
Terhielt  es  sich  anders,  „wozn  in  allen  Gassen  das  BiM  eines 
lläiibeirs,  dass  nian  sich  sdiei^te,  vorüberzugehen?^^  ^^)  ]Qr  behaup- 


21)  ^—811.        22)84—47.  Oben  $.  9  A.  54  1        25)  48.        24)  49 
«.  50.  2$)  51.  Vgl.  «nten  $,  16  A.  2,  26)  52.  27)  53—56. 

28D  57—60.    Mm  konate  ^[aeii  Statthalter  ia  dieser  Betietaag  erst  daan 
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Mef  die  PScbter  der  SSentUcheii  LSndereien  seien  we^eo  der 
Zehnten  seine  Feinde;  dann  stenerten  sie  also  ans  Zwan^  nnd  ' 
Furcht  zn  seiner  Reiter -Stktne  neben  dem  Tempel  des  Ynican, 
„dem  i'ömisehen  Volke  in  jeder  Hinsicht  ein  widriger  Anblick/^  ^  <^) 
In  Syracns  sah  man  fast  überall  seine  BÜdsänle;  auch  sein  Yater 
-—  die  kindliche  Liebe  mosste  sich  Terzhisen  —  nnd  der  Sohn 
wnrde  abgebildet,  der  Sohn  entblösst,  er  selbst,  wie  er  vom  Pferde 
auf  die  durch  ihn  entblösste  Provinz  hinabschante. '  ^)  Inschriften 
an  jenem  Orte  nannteh  ihn  nicht  nur  Patron  sondern  auch  Retter. ' ') 
Sein  Vorgeben,  die  Städte  haben  freiwillig  zn  den  Denkmälern 
heigetragen,  wurde  dadurch  widerlegt,  dass  fast  alle  Zeugen  schick- 
ten, gegen  ihn  auszusagen;  keineswegs  beseelte  sie  demnach  das 
Verlangen ,  sein  Bild  und  seinen  Namen  sich  immer  gegenwärtig 
zu  erhalten;  ^^)  sobald  er  SidUen  verliess,  wurden  die  Statuen 
umgeworfen,  w>n  Oriechen,  welche  sonst  selbst  im  feindlichen 
](«ande  die  Kunstwerke  schonten;  ohne  die  Einmischung  des  Nach« 
folgers  Hetellus  würde  sich  auf  der  ganzen  Insel  keine  Spur  sei« 
ner  Verherrlichung  mehr  finden.  **) 

Später  hassten  ihn  auch  die  Ritter,  die  Pächter  der  öffent- 
lichen Einktinfie.'*)  So  lange  er  in  der  Provinz  w>ir,  tadelten 
sie  ihn  nicht;  sie  ^engen  ihm  sogar  hei  setner  Rückkehr  mit 
Dankbezeugnngen  f3r  seine  Dienste  entgegen;  er  versicherte,  es 
sei  gern  geschehen,  nnd  sie  tilgten  auf  Ersuchen  in  Ihren  Schrif- 
ten, was  seinem  Rufe  schaden  konnte,  namentlich  den  grässten 
Theil  der  Berichte  des  Canuleijos  über  die  Sachen,  welche  er  von 
Sjracns  abschickte,  ohne  den  Zoll  zn  erlegen,  daher  audi  Qcero 
btt  der  Anklage  viele  Urkunden  entbehrte. '<)  Aber  der  Schlaue 
hatte   sie  während  der  Statthalterschaft  dnrch  einen  Qelfer  nnd 


wegen  Repetvndeii  behingeiiy  wenn  er  die  so  etwi^rbenen  Summen  na^li 
fnnf  Jahren  nicht  sn  Statnen  verwendet   hatte,   c.  58.  29)   61  u.  69. 

80)  59  V.  63.  Üb.  4,  64.  81)  Soter.  lib.  2,   63.     Mit  diesem   Namen 

schmeiclielten  d.  Griechen  ii.  andere  Völker  des  Aherthnms  in  Zeiten  der 
EntaHang  den  KSnigen  wegen  grouer  n.  geringer  Wohltbaten,  n.  anch  Un- 
ferdriickem  n.  Despoten;  Antiochn^  1  v,  Demetrias  1  in  Syrien;  PtolemSiis 
Lag!  n.  Ptol.  Lathnms  in  Aegjpten  n.  in  Rom  Nero.  Nicht  ohne  Beziehung 
hezeidhnet  Panlns  Philipp.  8,  20  Christas  als  den  wahren  Welt -Erretten 
82)  64.  65  n.  69.  33)  65  —  68.  34)  A  plagte  npon'f,  when  thier^ 

cannot  be  trae  one  to  another.  35)  TO  — T4  a.  lib.  8|  71. 
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Hdikr,  ikw  PaeblfeaoMai  Carpiand««  getinicbt; »«)  ab  tit  dim 
«ntdeckten^  barevtai  m  et,  die  Papiere  beseitig  x«  M^^  M^iir 
ebrenwerdie  mni  reiciie  Männer,  die  Haapter  des  llitCerstandes, 
wekhem  jeder ,  der  eine  strenge  Bedilspflege  wtfnsclilef  die  Ge- 
richte anwenden  möclite,  wie  ein  llann  ans  dem  edelsten  6e- 
scUeehte  —  Aorelias  Cotta  —  dann  nach  darauf  antmf«^  Nnn 
beseUossen  sie,  als  Zeagen  gegen  den  Betriger  «iftatreten,  and 
man  doifte  ihrer  Wahrheitsliebe  ▼ertranen,  ^d^in  Urkonden 
konnten  sie  wohl  beseitigen,  ihre  Redlichkeit  und  Gewissenhaf- 
tigkeit nicht.^  «7  ••)  Es  war  ihnen  also  durch  Canalejns  bekannt, 
dass  jener  Gold,  Silber,  Elfenbein,  Parpnr,  Zeage  ans  Bfalta,  de* 
lisches  Hansgerath,  corinthische  Gefasse,  Getreide  and  Honig  In 
grosser  Menge  ond  ohne  Entrichtung  des  Zolls  von  Sjracns  nach 
Bom  ausfahren  Hess,  nm  Wohnung  und  Ijandha'user  au  schmücken 
und  Bu  fUlen,  und  auch  die  Freunde  au  yersorgen.  *^)  Die  ZoUr 
^chter  Tcrloren  dadurch,  und  lediglioh  in  Einer  Stadt  und  in 
wenigen  Monaten,  welches  auf  den  Betrag  in  allen  Hafon  der 
Insel  und  in  drei  Jahren  tchliessen  lisat,  60,000  Sestertien;  diese 
als  den  swanzigsten  Theil  des  Werthes  jener  Waaren  berechnet, 
hat  er  in  kurzer  Zeit  und  ron  Sjracus  dlein  für  1,200,000  aua* 
geführt  *')  Er  machte  sich  auch  anderer  Betrügereien  schuldig; 
Carpinatius  lieh ,  denen  auf  hohe  Zinsen ,  welche  bei  Processen 
oder  sonst  Yerres  abfanden,  und  nannte  diesen  in  seinen  Büchern 
init  Fälschung  des  ]V«mens  Verrutias.  Da  die  Staat^ächter  nicht 
Terpflichtet  waren,  ihre  Rechnungen  in  Rom  yorsnlegen,  so  nahm 
Cicero  Ahsdirifl  in  Sjracus^  *  ^) 

f .  13. 

(a.  70.)  Im  Vorigen  ist  nicht  Alles  ersdiöfifl,  was  dem 
Statthalter  9ur  Last  fieL  Seine  Vergehen  in  Betreff  des  Zehnten, 
decnmarom  framentum,  des  Getraidekaufes  für  Bom,  emptum  fr. 
und  fiir  i)ui  selbst  zu  seinem  Haasbedarf,  aestimatum  ft.  Tordien- 
len  sogar  poch  häitere  Bügen«  *«)  Die  Ländevelen  einiger  Städte 
ausgenommen  wurde  Ton  allen  andern  in  Sicilien  ^n  Zehnisn 
«niriditet,  «^    Bom  änderte  nichts  in  Zeit  und  Qrt  der  Verpachn 


J6)  Mb.  2,  70.       37».)  71.        37b.)  j:^  «.  74  g^       a§)  75.        ga)  7« 
bi>  7a.  Üb.  4,  ei.       4a)  Ven.  lib.  S,  S.        41)  «, 
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tamg^  «il  lieis  9mA  iaM  6«Mts  das  BBcro  bMlAea,  waldiM 
im  J.  76  Mekttals  mmi  awdrildLlicIi  fdr  f  a%  erklärte^  wefl  et 
▼OB  der  Ah  war,  iam  der  Zduit]^lidi(ic;e  de»  2Muitpeciiter  aklit 
«m  eia  Kom  betrafea,  md  dieser  niclil  mehr  forden  kimnti^ 
ab  ndi  feWkta.  «>)  Keia  SlattLaller  «riaobto  aiiA,  daToa  ab- 
saweiobeB;  Venrea  saerti  veibefaerto  ea  ava  aifeaer  MaAtfiilie; 
dio  WoAaeago  aeiaer  Habe«dil  wardba  Zekilpfiditar,  nd  th^ 
aoCstom  Sidliea  drei  Jalire  Uadvdi  im  dMs  trotdoaem  ZMtesd, 
fceaoBdeia  Q.  Aptotdm.  «>)  Nach  aaiMBi  Bdid  aaDte  der  Zeiurt- 
pllicbtife  denZduitpffekterso  viel  f^ea,  ab  dieaer  forders  werdo| 
daa  Gebot  aisea  wahanlaaigea  TjmaBen;  also  wobl  aadk  de« 
fauMi  EHrag  der  Felder  «ad  aodi  meiir?  Eia  Zaaats  festaCtete 
«war  ge^ea  dea  Päcbter,  welober  a^br  Teriaagte,  als  Ihm  sakaM, 
eiae  Kla^  aaf  aobifbcbe  Eatscbädigaar;  aber  wie  aabilHf ,  dea 
dea  Becbts  aBL«adi|;ea  fiaadmaoa^  aacbdem  er  Aproaias  g«fdbe% 
was  dieaeai  beliebt,  yom  Pioge  aadi  Sjraoas  aaf  die  Geridita- 
bäake  sa  rafea,  damit  er  dea  Gtfasdiay  des  Verres  Tor  Ricbtera 
aas  dessaa  Gefolge  belaagle?.  Aproaias  aabm  federn,  aa  Tid  er 
woUte,  aad  keiaer  Uagte  ia  dea  drei  Jabrea,  am  aicht  aodi  übof^ 
dieas  Terböbat  sa  weidte. ««)  Ea  war  )edodi  elao  Hilde,  dasa 
aach  dem  Edict  gegea  dea  Zebafpfliebtifea  aar  aaf  Tiei&ciiea 
Ersata  erkaaat  werdea  koaato;  —  eia  ScbreAadttel  war  es,  ibm 
Allea  absadriagea,  weil  er  wassto,  da«  |eaes  Gefolge  iba  sa 
viarfiM^er  Zablaaf  TorardkeiUe,  weaa  er  aidü  willig:  gab,  waa 
maa  fiber  die  GeMibr  forderte.  «O  Pm  Edict  scblom  mit  der 
treffliobea  EAüüraag,  Verres  werde  bei  Streitigkeitea  der  Art 
Ricbler  eraeaaea,  Reoaperatorea,  weaa  Eia  Tbeil  ea  woDoy  d.  b. 
der  Zeba^äcbter,  daaa  der  aadere  Tbeil  begebrto  die  Toa  ibm 
eraaaatea  Ridkter  aidkt*  *  ^) 

Naa  folgtea  aaf  Betrieb  dea  AproafaM  mtiA  besoadeia  Ver^ 
i,  aad  swar,  am  dis  Miaia  dar  Vagerocbtigkeit  toII  sa 

I,  erst  i|B  dritte«  Jabra,  als  der  Zdbitea  asboa  Terpacbtet 
war.    Septidaa,  da  roniiacber  Bitter,  «7)  we^erte  ddi,  jeaem 

als  dea  Zebatea  aa  «dbea$  aogleicb  esgfteag  dea  Verbot^ 
adle  das  Getreide  Toa  der  Teaae  aebmea,  bis  der  Zdmt-« 


42)  6t^8.  Okeii  $.  U  A.  11.        43)  8— 10.       44)  10— 12,       4f)  |l. 
4^  14.        47)  Also  Mch  r4ttische  Birger  warea  sralQfes. 
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fSditer  abgfefimdea  sei.  Nidit  genug:  Vor  dem  erste»  Sextfl 
(Aagttst)  sollten  Alle  den  Zehnten  an  das  Wasser  gebracbt  haben.  *  <) 
Das  Eine  nothigte  den  Landmann,  nm  jeden  Preis  ein  Abkommen 
mo.  treffen,  weil  sonst  der  Regen  die  Frädite  anf  der  Tenne  yei^ 
darb,  vnd  wenn  man  diess  nicht  beachtete,  so  nöthigte  das  Andere 
dazu,  weil  an  einem  bestimmten  Tage  das  Getraide  an  der  Ktiste 
^ein  nnd  der  Zehntpächter  znvor  belriedigt  werden  mvsste.  *^) 
femer  konnte  dieser,  wenn  ein  Streit  entstand,  den  Gegner  an 
"einen  beliebigen  Ort  besdieiden,  vom  Osten  nach  dem  Westen 
der  Insel;  aodi  dadurch  Tenchafte  man  ihm  bei  seinen  Forde- 
rungen Gehör.  ^^)  In  derselben  Absicht  wurde  den  Sicolem  ge- 
boten, den  Um£ing  ihrer  Felder,  die  Zahl  der  Morgen,  anzugeben; 
^ie  eHrngen  die  Erpressungen  des  A^^ronius,  weil  er  sonst  mit 
einem  Processe  wegen  unteriassener  oder  ialsdier  Angabe  drohte.  * ') 
rVerres  gewann  dadurch  grosse  Summen,  und  doch  rühmte  er,  den  . 
Zehnten  hoch  verj^achtet  sn  haben«  <^)  Nicht  den  Zehnten,  son- 
dern die  ganae  Emdte,  die  sa'mmtliche  Habe  des  Landwirthes 
^Tei^chtete  er;  glücklich,  wer  nidit  mehr  als  drei  2^nten  ent- 
richtete« Nahm  der  Senat  unter  dringenden  Umstanden  einen 
«weiten,  so  kaufte  er  ihil,  er  erpresste  ihn  nicht  ^')  Man  ver- 
dankte es  nur  den  milden  Massregeln  des  folgenden  Statthalters 
MeteUus,  dass  Sidlien  noch  Gretraide  liefern  konnte;  denn  viele 
Einwohner  entflohen  in  der  Verzweiflung  von  Haus  und  Hof; 
die  Insel  glich  einem  durdi  langwierigen  Krieg  verwüsteten 
Lande,  als  Cicero  dort  zur  Anklage  rüstete,  ^*)  Dem  romischen 
Volke  brachte  diese  „hohe  Verpachtung^^  keinen  Vortheil;  Verres 
verschaffle  sidi  dadurch,  dass  er  zwei  Drittheile  mehr  an  Ge- 
treide für  sich  forderte,  als  er  nach  Rom  sdiickte,  nnermessltche 
Summen.  ^  ^) 

Hier  nur  einige  Fälle  anir  Bestätigung.  Nymphe  wurde  be- 
adiuldigt,  er  habe  die  Zahl  seiner  Morgen  nicht  angegeben,  und 
ehe  diess  noch  bewiesen  war,  von  Richtern  aus  dem  Gefolge  des 
Verres  zum  Verlust  aller  Früchte  auf  sdner  Tenne  vemrtheilt; 
•r  kam  als  Flüchtling  nadi  Rom.  ^  ^)  Unter  demselben  Verwände 


48)  14.  20.  Zmiipt  devtet  diess  richtig  anf  d.  sogenannten  xweiten 
keimten,  t.  welchen  c.  70  ff,  8.  nnten.  49)  14.  50)  15.  20.  51)  I5. 
S2)  16.  10.  89.  55)  46.  Vnttfe  A.  85,  54)  |7.  18.  55)  19.  ?0, 
56)  21. 
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lies«  man  Xeao  mit  Gdde  büsfem.  ^^)  Andere  zalmite  niaa  ndt 
Schlagen  and  Fnsstritten«  In  Centoripa  entfbnte  sich  Njmpho« 
dorns  mit  seinen  Brädeni,  weil  er  mehr  liefern  sollte^  ali  er  emd« 
tete;  Apronios  nahm,  was  sich  auf  «einem  Gate  fand,  nnd  üess 
ihn  anfhängen,  als  er  sein  Eigenthom  zariickforderte.  ^^)  Nicht 
besser  behandelte  Apronins  die  römischen  Bürger;  ein  Ritter  wnrde 
auf  seinen  Befehl  zwei  Tage  anf  dem  Markte  ron  Leontini,  ohne 
Obdach  nnd  Nahrung,  von  einer  Wache  festgehalten,  bis  er  die 
Ihm  Torgelegten  Pachtbedingungen  genehmigte,  ^o)  Gleichwohl 
erklärte  ein  anderer,  LoUios,  er  werde  deiw  Zehntpächtem  nicht 
mehr  geben,  als  er  schuldig  sei;  Apronius  stellte  den  fast  90jäli- 
rigen  kranken  Greis  neben  seine  Tafel ,  während  Gäste  bei  ihm 
waren,  nnd  begegnete  ihm  mit  so  schnödem  Hohn,  dass  auch  er 
sich  fügte.  ^^)  Und  eine  solche  Frechheit  duldete  Verres,  er 
furditete  nicht  iifr  sich  selbst?  die  Gewinnsucht  Verblendete  ihn.^^) 
PriTatpersonen  oder  Städte,  Alles  galt  ihm  glei<&.  In  Agjrium 
herrschte  Wohlstand,  bis  Apronius  hereinbrach^  und  Geld  forderte; 
Zuschuss  zu  dem  Zehnten,  nnd  als  er  es  nicht  erhielt,  an  Verres 
berichtete«  Abgeordnete  der  Stadt  mnssten  in  Sjracus  erscheine»; 
man  sagte  ihnen,  sie  habe  gegen  das  Edict  gehandelt;  Tergebent 
drohte  man  mif  einem  ungünstigen  Ausgange  des  Processes ;  zn* 
letzt  wurde  ihnen  'angekündigt,  die  YerurtheUnng  werde  eine 
Geisselnng  bis  auf  den  Tod  nach  sich  ziehen;  diess  wirkte.  ^2) 
Bei  einer  solchen  Willkühr,  welche  denSiculem  nicht  neun  Zehnt* 
theile  übrig  liess,  würde  es  thöricht  sein,  ron  einem  Yerpacheen 
des  liehnten  zn  sprechen*  ^')  Agjrium  musste  dem  Proprätor, 
•der  dem  Namen  nach  Apronius,  einen  2iUschuss  Ton  33,000  M»- 
dimnen  Waizen  geben,®*)  nnd  ausserdem,  damit  der  Sendung 
ihn  branchbar  fände,  drei  Sestertien  'für  den  Medimnus,  nnd  fHr 
den  Gersten -Zehnten  30,000  Sestertien  als  Zuschuss.  ®  0    In  Her* 


57)  22.        58)  23.     ,  39)  24.        60)  23.        61)  26.        R)  27—29. 
68)  29  Ha.  64)  80.    Nadi  einer  weniger  sSchem  Lesart  nodi  nehr« 

65)  Zunpt.  lies't  c  80  IIa.  ein  statt  drei  Sest.  danm  erhalte  san  ia  Oaasen 
als  rande  Sanuae  die  60,000  ii  e.  81.  Eine  dieser  Lejiarten  ist  (tatscUeden 
falsch,  a.  xwar,  wie  es  scheint,  die  letate.  Mit  d.  mfiisigen  Gewinn  toa 
1  Sest.  begnügten  sich  diese  Lente  nicht,  n.  60,000  besieht  sich  nur  anf 
d.  Waizen ;  Cicero  snisste  also  33,  oder  als  rande  Zahl  30,000  geschtiehen 
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KitL  «rpraitte  Im  trttai  Jalire  ein  andrer  RaabgenoMe,  Atidina, 
im  swetten  Aprasias,  im  Mtteii  endlich  galt  das  Gesetz  dea  Hiero, 
Nnn  enKluanen  aber  die  ZehntpSchter,  weldke  darch  ilire  Franen 
oder  wmA  ala  Knppier  dem  Statthalter  Clielidoe  ersetzten;  wie 
ein  Perser-König  wies  er  ihnen  Städte  an.  Er  dünlLte  rieh  König 
Ton  SieiUen  an  aein,  nnd  gegen  Rom  erlaabte  er  sich  melur  als 
SoUa.  Alle  Verordanngen  dea  Dictaton  waren  bis  dahin  ans 
Farcht  Tor  grossem  Uebeln  beibehalten;  ^^)  eine  ansgenommeni 
worin  er  an  Gonsten  seiner  Anhänger  die  Sommen,  mit  weldben 
aie  dem  Staate  TorpAichtet  waren,  ermäsaigte  oder  eriiess;  der 
Senat  yerfÜgte,  daas  sie  daaGeld  an  den  Schatz  zahlen  sollten«*^) 
Selbst  Snlla,  glaubte  man,  habe  die  Einkünfte  des  Staates  nicht 
Termindem  dörfisn,  and  Verrea  erkühnte  rieh,  bei  der  Zehntpach- 
tong  einem  schändlichen  Weibe  einen  Theil  der  Zahlang  zn  er» 
ksaen,  **)  dem  Namen  nadi  Dodmas,  in  der  That  der  Sdian* 
apielerinn  Tertia,  seiner  Bnhlerinn;  nm  ihr  einen  VerdMa  znz«- 
wenden,  Hess  er  statt  6000  SdieflU  Zehntgetraide  einer  Stadt  ••) 
■nr  i2000  in  die  Rechnungen  eintragen. 


kabea.    Wollte  er  d.  OesMUBtrtilast  d.  Stadt  aasigMeaftasea,   so  darfke 
er  e.  31  aadi  d.  Worteat  iakiiaqvo  ^  »ediaBua  XXXIIL  d.  Oeiste  nicht 


iketgelMa;  es  feschak»  wcA  erwie  ia  diesea  Baden  .oft  aar  das  WichtigM^ 
d.  HiaptTaifakea  aoch  riaatl  kirn  kerrofkeben  wallte.  M)  U.  Zn  yM 
gasagt;  kier  {.  9  A.  53.  Cicero  Terthridigte  als  Coasal  «iaaa  TkeÜ  des 
Prosorift.  Gesetzes;   s.  nnten  bri  d.  J.  68.  67)  85t   Vt,  qribu  ille  da 

capite  dempsisset,  hi  pecimias  in  •erariva  reffeiraat.  'Wlkrend  d.  Proseiip- 
ikwaa  hatte  Mancher  Güter  d.  Gea^tetaB  Ar  eiaes  gariagea  Preis  gekaal^j 
n.  d.  Nachsicht  Sullas  benatxt,  aack  dicMa  aickt  sa  eriegaa;  •«!  d.  Antrag 
das  Cansnls  Lentaliis  Clodianna  todeite  »aa  d.  Oeld  iai  J«  72.  2.  Tk.  479 
A.  86.  In  der  dort  angef.  SteUe  aas  SaUaat  Hist.  4  in.  beiiekt  sick  eiaa 
aaff  OeUinSy  deasan  Collage  Lantnlns  war,  2.  Tk.  546  A.  76  a.  547  A.  88, 
n.  cai  iai  folgenden  anl  tentnlna.  Cicaio  sprickt  nickt  dentUAer»  weil  er 
die  angesekanan  Snllanery  die  BaAeiligtan,  Tiraa  IdrtiaaiBios,  1.  a.  nickt  Tan» 
letian  wtM^e^  die  er  splter  in  Reden  a.  Briefen  nüt  Spott  a.  Teracktang 
«.  anck  aalentUok  erwiknt.  2.  Tk.  479  A.  40  1  Yen  d.  Mftrdeni  d.  Pre* 
acffthiitea  Toriangte  Caie  iai  J.  65  als  ^nistor,  dass  Ü9  das  Blatgeld  dea 
Sekatae  Ofaetatea.    Porcli  No.  28.  {.  1  ia.  66)  85.    Die  Yergleicknag 

ketnkt  nickt  aal  d.  Oegeastaade,  fBr  welcken  geaaUt  werden  sollte,  son* 
den  dataa^  dass  8.  a.  T.  aüi  Oelde  wiUkikiUck  sckaltetea,  wrtckes  aickt 
ikaea  sondern  deai  Staate  gekStte.  69)  86.  Talg.  Segestensia»,  eiae  an« 
gewSkaUcke  Fom|  Oarat  Aeesteasiaa  naek  Yenantkaag. 
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Die  ^rSfste«  und  fnM&tbarttoi  Landercien  plfioderfe  er  selbst^ 
i^  h«  durch  Apromw;  gegea  die  klehieni  Städte  wvrden  Andere 
wie  Honde  losfelatsea,  damit  sie  Gretreide  oder  C^ld  ron  ibnes 
erpretete».  Valeatiat,  fein  Dolfanetsdier,  nidit  filr  die  ^echiscLe 
Spradke  sondern  für  aeine  Gannerstreiclie,  bereicberte  tidk  dadurch 
ht  dem  dürftigen  Lipara,  dass  er  statt  des  Cretraides  eine  weit 
groasere  Summe  nahm,  als  derWerth  betmg.  ^®)  In  Tissa  mnaste 
man  Dio^otna^*)  einen  Zuschnis  zahlen,  weldier  den  Brtraf 
der  fansen  Emdte  liberstief .  Aneh  in  andern  Städten  erhielt 
Verrea  darch  seine  Geschäftsführer  mehr  Geld  als  das  römisdie 
Volk  an  Zehnten,  «id  |ene  bedaditen  ansserdem  ridi  selbst,  ^') 
Wollte  eine  Gemeinde  den  2Mmten  ihrer  Früchte  pachten,  am 
nicht  in  Jie  Hände  jener  SendHnge  an  gerathen,  ao  warde  sie 
überboten.  ^>)  Mehrere  waren  genMiigt,  den  Waisen,  für  den 
»weiten  Zehntes  zn  kanfen,  weil  man  sie  zn  hart  angezogen 
hatte;  den  Hjblensem  nahm  Sergioa  sechsmal  ao  viel  alt  gesäet 
war.  ^*)  Knrzy  Rom  erhielt  des  Zehnten,  das  Uebrige  Verres, 
nnd  den  meisten  Sicnlem  TerbBeb.  nichts  oder  wenig.  7<)  Und 
was  bedentete  die  Zngabe  an  Gdde?  Waren  die  Zehntpflichtigen 
frdgebig,  so  konnten  sie  an  Getralde  znlegen,  wie  es  sonst  wohl 
hei  einer  billigen  Verpachtong  gesdiah;  man  zwang  sie,  das  Geld 
zn  zahlen,  nnd  dem  Staate  wurde  nidits  berechnet«  ^  ^)  Jene  rer- 
armten,  Tiele  Terliessen  ihre  Felder,  ^7)  Andere  tödteten  sich  so« 
gar;^*)  in  Agyrium  wdinten  250,  md  Im  dritten  Jahre  des 
Verres  nur  noch  80.  ^  *)  Sdn  Nadifolger  Metdlus  bezeugte  in 
einem  Schrdben  an  die  Consuln  des  J.  70  den  gänzlidien  Ver- 
ML  der  Insd;  nicht  durch  Hasdnibal  und  duidi  Athenio  im  Sda- 
▼enkriege  hatte  sie  so  yiel  gelitten.  •<») 

Bei  EJagea  wegen  Erpressungen  gdt  es  immer  für  das 
Strafbarste,  wenn  der  Statthalter  der  C^enosse  der  Zehntpächter 
wurde.  Apronius  selbst  und  die  übrigen  erklärten  in  Sidlien, 
Vertea  sei  ihr  Genosse,  nnd  bd  dem  Gewinn  am  mdsten  bediei- 
Bgt;  er  sdiwieg;  es  wurde  eine  gerichtliche  Verhandlung  darüber 
dngddtet,  dasa  Apronius  jene  Worte  gesprochen  habe,  und  Ver- 


90)  86.  Hr.  71)  88.  D.  Naae  ist  gMehgiltig.  Z.  lies»!  Diogaetas. 
n)  88—40.  73)  48.  74)  48.  75)  Das.  76)  80.  TT)  81. 
78)  56.        T9)  51.  52.        80)  58«-55.  62. 
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reS)  dessen  ELre  es  galt,  wehrte  sidi,'  andere  llicliier,  ala  ans 
dem  Gefolge  zu  ernennen,  und  an<&,  die  Sache  nach  Rom  zn  vex^ 
weisen;  der  Ankläger  trat  zurück",  nnd  masste  Apronios  die  Wette 
Yon  5000  Sestertien  zahleq,.  " ')  So  begreift  man  nun  auch,  war- 
um Yerrea  Andern  den  Zehnten  nicht  yerpacl^tete,  welche  mehr 
boten  als'  sein  Sendling,  obgleich  er  behaupten  konnte,  er  habe 
mit  diesem  schon  abgeschlossen,  ehe  das  höhere  Gebot  erfolgte;'^) 
man  begreift  ferner,  warum  Metellas,  nur  zu  bald  der  Freund 
seines  Vorgängers,  eine  Klage  gegen  Apronius  nidit  annahm;  in 
ihm  würde  Verres  verurtlieilt  sein,  ^3)  wie  auch  dessen  Freigelas« 
sener  Timarchides  in  einem  Schreiben  das  Einyerstandniss  zwischen 
Beiden  im  Zehutgesohäft  als  eine  in  Sidlien  von  niemandem  he* 
zweifelte  Thatsache  erwähnte«  ^*) 

Aber  nicht  der  Zehnten  allein  bereicherte  Verres.  Der  Senat 
befahl  ihm,  nach  dem  Gesetze  der  Consuln  Terentius  Varro  und 
C.  Cassiu»  in  Sicilien  Getraide  zu  kaufen,  *^X  den  zweiten  Zehn^ 

^  ten  im  Betrage  des  ersten,  nnd  800,000  Scheffel  Waizen,  welche 
den  Städten  in  gleichen  Verhältnissen  zu  liefern  geboten  wurde. "  ^) 
Für  den  Scheffel  von  jenem  Getraide  sollten  drei,  für  den  Scheffel 
Ton  diesem  yier  Sestertien  bezahlt  werden,  also  für  das  erste  im 
Ganzen  jedes  Jahr  etwa  9  Millionen,  fiir  das  andere  3,206,000.«^) 
In  den  drei  Jahren  wurden  von  dem  erschöpften  Schatze  für  diesen 
Kauf  jährlich  an  13  Millionen  rerausgabt.  Verres  erlaubte  sich 
bei  dem  Geschäfte  einen  dreifachen  Betrug;  er  trieb  dadurch 
Wucher,  dass  er  Ton  den  Staatspächtem ,  da  das  Geld  von  den 
öffentlichen  Einkünften  angewiesen  war,  24  Procent  nahm;"*) 
Tielen  Städten  zahlte  er  nichts  für  ilir  Getraide,  nnd  keiner  genog'^ 

'  weil  er  nadi  Gutdünken  Abzüge  machte.  *^)  Statt  zu  kaufen^ 
Terkaufte  er  Getraide  in  Haiesa;  er  sagte,  e^  sei  zu  schlecht  und 
man  musste  ihm  Geld  dafür  geben;  die  Sendungen  nach  Rom  be« 


81)  46—61.  82)  63.  64.  83)  63.  84)  66—60.  83)  70.  73« 
Tsl.  c.  16.  Oben  A.  33.  T.  Yano  Tor  seiner  Adoption:  M.  LvcnUns,  ein 
ieiblicher  Brnder  des  L.'  Lncollas,  welcher  gegen  Mithridat  focht  ^  4.  Th« 
177  A.  33»  war  im  J,  73  Consnl  tut  Caisiäs.  2.  Th.  Il6  A.  7.  86)  70^ 
77.  87)  70.  Die  leute  Zahl  —  nach  Hotomanns  —  drSngt  sich  avf^ 
wenn  man  im  Vorigen :  Tier  lies't,  n.  nicht  mit  Znmpt  3^^  welches  sieb  in 
kdtfier  Handschrift  findet,  nnd  als  Summe  2,800,000',  dnodetrieies»  fiebl« 
88)  70  fin«  71.  72«  89)  70.  77.  78.  Diiin.  10« 
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Uritt  er  rmt  selaem  Gewiim,  avi  leuieii  Speicheni,  und  die  Som« 
MOB,  welcbe  dieHabsiiier  ei^alten  toUtoi,  behielt  er  für  noB.^oj 
Se  Terfolir  *ei  raeh  ta  andern  Orten;  den  Zekiten  fand  er  got^ 
die  Früchte  derselben  Aec|Ler  n  kanfen^  tinff  er  Bedenken;  »i) 
er  erprenrte  von  Haleta  15  Settertien  für  den  Medimnnsi  ^^)  fSit 
«in«i  behem  Preia  Terkanfie  damab  niemand  aof  der  laael.  Ver* 
warf  er  die  Waare  nicht,  ein  Glück,  deasen  aich  nur  Tfenige 
Städte  rldimen  konnten,  ao  madita  er  Gegenrechnitn^n  for  die 
Unteitndinnir  ^  Getraidea,  für  Anlj^ld,  nnd  für  den  Schreiber, 
ureldien  er  dann  IMTentlich  in  einer  VolksTeraammlani*  in  Syracna 
uit  einem  ^Idenen  Ringe  beschenkte,  ^ein  Zengniss,  nicht  dasa 
er  t^ler  gewesen,  sondern  dass  er  niA  geworden  war«*^  ^^^ 

So  weit  Tom  Zdmten  nnd  yom  Kaa£  Ein  Statthalter  dorfte 
n  seinem  Unterhalte  Getnodei  fordern ;  der  Senat  schätkte  es,  den 
Sdieffd  Waisen  an  4,  nnd'  den  Scheffel  Gerate  zn  2  Sestertien.  •  «) 
Vems  nahm  nicht  nnr  mehr  Weizen,  als  erlaubt  war,  und  nahm 
kidk  nur,  wie  allerdittga  auch  Andere,  statt  der  Früchte  Geld, 
nondem  er  TeradiaAe  sich  für  den  Scheffel  Weizen,  der  2,  höch- 
stens 3  Seatertiai  galt»  S  Denare  oder  12  Seatertien*  ^*)  Ab 
ein  dirikAar  Bfann  hätte  er  den  Ueberaehusa  der  yom  Senat  be« 
wilKgten  Somme  zurückgeben,  oder  nach  der  Schätzung  des  Senate 
tskkt  nach  dem  Prdae  zahlen,  oder  wenn  er  es  Toraog,  dem 
Beif^ele  der  Meisten  zn  folgen,  daa  Getreide,  wefl  es  nicht  ao 
Tid  galt,  nidtt  kaufen,  und  das  vom  Senat  dazu  bestimmte  Geld 
nehmen  und  sidi  dadurch  einen  erlaubten  Gewinn  yerschaffen 
aellen.  •*)  So  handelte  er  nicht.  Die  Sicpler  hatten  unter  dem 
Namen  dea  Zehnten  so  rid  gegeben,  als  Apronias  beliebt,  iär 
den  zweiten  lUmten  und  das  übrige  gekaufte  Getreide  war  ihnen 
wenig  oder  nidits  gezahlt,  nun  forderte  man  auch  noch  Geld  von 
flmen,  S  Sestertien  für  den  Sdkeffd;  wie  sollten  sie  ea  aufbrin« 
gen?  Wirthsdiafts-  «nd  Bausgeräth,  Pflug  nnd  Stier  mussten  sie 
Teränsaem«  *^)  Sie  erbaten  es  daher  als  eine  Gunst,  dass  sie 
daa  Getreide  zum  Bedarf  des  Pr^rätors  onentgeldüdi  liefern 
durften;  wer  1000 Scheffel  lieferte,  verlor  2  höchstens  SOOO  Sester« 


90)  üb.  a,  KB.      Äi)  n^u.      ^t)  t4.  t^.  n.      ^)  n-so. 

U)  81.  M.  AMtbMtu  IraMatui«        05X81«  88.  U.  Diria«  10.        96)  Üb. 
8,  88.        97)  8S.  88. 
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tien,  Wei"  Gell  difiir  gab,  8000.  o*)  Jener  komnte  sidk  Aicht 
iandt  entsehiddifeB,  dass  Andere  dasselbe  gedian  liaben.'^*)  Ehen 
weil  SidSien  iiiclit  alleia,  weil  alle  Proyiazeii,  edle  frdea  Völker 
über  die  Habsaeht  «nd  die  UnfereobtiglLeit  der  Römer  kla^ii^ 
«ad  Rom  nidkt  mehr  wnflste,  was  es  dem  Harm»  den  Tbrüneo 
entgegtasetzen  sollte,  eben  dedudb  nraiate  smr  Wamnng  för  An- 
dere der  Yerbrecber  biissen,  der  vor  Gericht  gezogen  und  über- 
führt war.  ^^^Q)  Aaoh  halten  nidit  Alle  dasselbe  gethan|  nicht 
in  der  Zeit  nnrerdorbener  Sitten,  auch  nicht  in  dbr  spätem  2ieit, 
wie  das  Bespiel  des  P.  SernHns  nnd  Q.  Catalas  bewies.  ')  In 
Sidlien  nahm  nicht  einmal  M<  LepUns  Geld  statft  des  Getreides ;  ^) 
nodi  weniger  sein  Nachlblger,  C.  Marcdlos) ')  nnr  M.  Anloiias 
raable  wie  Yerres,  der  msJk  nicht  besser  Tcrtheidigen  konnte,  als 
W0nii  er  zeigte,  dass  er  ihm  in  keiner  Hinacht  ähnlich  gewesen 
sei.  ^)  Am  wenigsten  reditfertigte  ihn  das  Verhalten  seines  Vai^ 
gängers  Saoerdos;  denn  dieser  war  nneigennntzig.  ^)  •Sex.Ped«^ 
cans  gewann  dorch  die  Thenrong  in  einem  der  beiden  Jahre  seiner 
Statthaltenchall,  aber  er  erpresste  nicht.  ®)  Verres  dagegen  er* 
mathigte  durch  sein  Beispiel  alle  Gleichgesinnte,  wenn  man  ihn 
nicht  bestraf,  statt  5  Denare  5  oder  auch  ao  für  den  SoheM 
sn  fordern;  ^)  wo  war  die  Gränze,  wenn  der  Statthalter  nach 
Willköhr  fordern  doifte?  *)  Man  mnsste  sogar  glauben,  er  werde 
Ton  den  Senateren  seinen  Richtern,  ireigesprodien,  weil  sie  ab 
Beamte  die  Provinzen  andi  ansznbeoten  holften.  »)  Seinen  Qw' 
stören  dwAe  er  die  Schuld  nicht  beimessen,  denn  man  war  im 
Besitz  ton  Briefbn,  worin  er  den  Städten  über  die  drei  Denare 
schrieb.  ^^)  Und  er  gieng  nidit  nOr  bei  der  Schätzimg  über 
alles  Maass  hinaus,  sondern  er  nahm  anch  G^  für  finfinal  so 
Tiel  Getraide,  als  ihm  zukam.  ^^) 

98)  86.  87.        99)  88.  100)  89.         1)  90.    Sie  gehörten  xa  den 

lüclitem  des  Verres.  Das.  2)  $1.  1;  Th,  3.  A.  44.  8)  91.  2.  Th. 
899  A.  11.  4)  Terr.  Uh.  2^  8.  3,  91  n.  92.    Antonios  war  nicht  Statt* 

kalter  In  SIcilleny  sondern  er  Terweilte  dort  nnr  eine  Zeit  lang,  als  er  die 
Seerinher  entwaffnen  sollte,  c  98.  1.  Th.  63  A.  52.  6)  lib.  S,  92.  9$J 
Oben  {.  11  in.  6)  93.  Oben  J.  8  A.  10.         7)  94.         8)  Das.  n.  95. 

9)  96.  10)  97.  11)  81.  97.  98.  Welchen  Begriff  giebt  diese  ftede 

Ton  d.  Fleisse  n.  d.  Wohlsunde  der  Sicnler!  jetzt  könnte  k^n  Terres  drei 
^hre  sie  pHUdem;  dafttr  sorgen  die  Helligen,  die  Barone  n.  wohl  sack 
noch  Ändert. 
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(a.  70.)  Nun  Ton  seiner  Liebhaberei,  wie  er  es  nannte, 
Yon  seiner  Schwäche  und  Leidenschaft,  wie  die  Freunde,  oder 
von  seiner  RSab6rei,  wie  die  Sicnler  sagten.  ^^)  Aof  der  Insel 
war  kein  kostbares  Geföss  und  kein  anderes  Konstwerk  ron 
Werth,  welches  er  nicht  anfsnchte,  nnd  wenn  es  ihm  gefiel,  den 
Tempeln,  den  Städten,  den  Bürgern,  Proyinzialen  nnd  Römern 
entriss.  Daher  hatte  er  dann  in  Rom  eine  stattliche  Sammlung; 
sein  Haus  glich  einer  äberflillten  Knnst-Gallerie;  es  fasste  nichl 
Alles,  yiele  Statuen  standen  unter  freiem  Himmel,  Anderes  wan- 
derte auf  die  Villen  oder  su  den  Freunden.  *')  Selbst  seine 
Günstlinge,  die  Mamertiner,  wurden  nicht  immer  geschont.  Hejus, 
ein  angesehener  Mann  in  Messana,  hatte  in  der  Capelle  seiner 
Wohnung  einen  Cupido  des  Praxiteles  von  Marmor,  einen  Her- 
cules des  Mjron  von  Erz,  und  zwei  Canephoren  des  Poljcletus, 
ebenfalls  von  Erz.  C.  Claudius  erbat  den  Cupido  für  seine  Spiele, 
und  gab  ihn  zurück;  denn  damals  war  es  noch  nicht  Sitte,  mit 
Kunstwerken,  welche  man  unter  dein  Yorwande  der  Aedilität 
auf  yier  Tage  Ton  den  Städten  borgte,  nach  den  Spielen  Haus 
nnd  Villen  am  schmücken.  ^*)  Verres  nahm  Alles  bis  auf  ein 
altes  hölzernes  Bild,  und  behauptete,  wie  auch  übrigens  bei  ähn- 
lichen Anklagen,  er  sei  durch  Kauf  zum  Besitz  gelangt*  *<)  Die 
Vorfahren  wussten,  dass  für  den  Machthaber  in  der  Proyinz  jede 
i^ache  um  jeden  Preis  feil  war;  sie  untersagten  ihm,  auch  nur 
^nen  Sclaven  dort  zu  kaufen,  ausser  in  die  Stelle  eines  verstor- 
benen, und  nur,  wenn  dieser  in  der  Provinz  starb.  *  ^)  Aus  Noth 
yeräusserte  Hejus  nichts;  er  war  reich;  und  zur  Entschädigung 
erhielt  er  nur  6500  Sestertien,  für  den  Cupido  namentlich  1600 
Sestertien  oder  400  Denare;  so  sehr  sanken  durch  Verres  die 
Werke  der  berühmtesten  Meister  im  Preise.  *^)  Bezahlte  man 
d6di  bei  einer  Versteigerung  eine  eherne  Statue  mit  120,000  Se- 
stertien. ^^)    Folglich  wnrde  Hejus  Gewalt  angethan;  diess  er- 


'  12)  1B>.  4,  1  V.  12  Ha..  13)  IIb.  I,  1%  4,  16.  14)  lib.  4,  3  v.  4. 
tUudini  irrir  hk  j;  99  AedÜ.  2.  Th.  182  A.  81.  Ueber  jenen  Missbranch 
^1.  Th.  2,  186  A.  30  n.  Tb.  3,  85  fin.  15)  lib.  4,  3. 4.  12.  16)  c.  5. 
17>6.  7.  12.        18>  r.    Einig«  Handscbriften;  40,000. 
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klärte  er  ancli 'später,  als  er  im  Anibrage  seiaer  Stadt  zur  Bele- 
bung des  Venres  in  Rom  endaen.  ^*)  Measana  Laif  dem  Pro- 
praetor  bei  seinen  Verbrechen;  es  erbaute^  ein  grosses  Transport- 
scbifP  zur  Fortschafiiing  seines  Raobes,  ^^)  nnd  er  begünstigte  es 
com  NachtLeil  der  Insel  nnd  der  römischen  Repablik«  Er  erliess 
ihm  60|000  Sdieflel  Waisen,  welche  er  für  das  römische  Volk 
kaufen  sollte  nnd  anf  andere  Städte  Übertrag;  ^^)  kein  Schiff  für 
den  Staat,  keinen  Soldaten  forderte  er  von  ihm,  ^*)  denn  er  be- 
nutzte es  als  Ablager  nnd  Versteck,  wenn  er  Waaren  ohne  Zoll 
und  den  Ertn^g  seiner  Diebereien  heimlich  nach  Rom  aosföhrte.'^) 
Hier  zuerst  feierte  man  sein  Fest;  >*)  man  beseitigte  hier,  als  er 
einer  gerichtlichen  Untersachnng  entgegensah,  das  Kreuz,  an  wel- 
chem ein  römischer  Bürger  geblutet  hatte;  ^^)  die  Sfadt  yersagte 
Cicero  die  Ehre  einer  Öffentlichen  Einladung,  als  er  zum  Behuf 
jener  Anklage  in  Sicilien  reis^te,  und  schickte  Hejus  nach  Rom^ 
den  Beklagten  zu  loben.  ^^)  Der  Abgeordiiete  musste  aber  femer 
gestdien,  dass  Venres  auf  dessen  Ersuchen  attalische  Tapeten  von 
Ihm  erhalten  und  nicht  zuräckgegeben  habe;  war  diess  auch  ein 
Kauf?  wieder  Terkanfen  konnte  er  sie  leicht  für  200,000  Se- 
stertien.  *0 

Auf  gleiche  Art  verschaffte  er  nch  mehr  als  Einen  Pferde*- 
schmuck«  Es  war  TÖliig  nutzlos,  dass  die  Besitzer  solche  Sachen 
yor  ihm  zv  verbergen  suchten,  weil  sie,  „seine  Schwäche*^  kann- 
ten. ^*)  Ein  Pai^r  Künstler,  die  Bruder  Tlepolemus  und  Hiero 
in  Vorderasien,  machten  sich  des  Tempelranbes  verdächtig,  und 
entflohen  dort  zu  Verres,  wefl  sie  hörten,  dass  er  ein  Kunstlieb- 
haber sei.  Seitdem  waren  sie  in  Asien  und  dann  auch  in  Sicilien 
seine  Kundschafter  und  Gehälfen«  Nur  durch  Ein  Mittel  konnte 
man  sidi  aus  ihren  Händen  retten,  durch  Geld;  dann  sagten  sie 
Verres,  die  Dinge,  nach  welchen  ihn  gelüstete,  haben  keinen 
Werth,^^)  Seine  Kennerschaft,  läppisch  an  sich,  beruhte  also 
auf  dem  Urtheil  dieser ,  Leute.  '^)     Gross  aber  war  seine  Be- 


19)  Das.  u.  67.        20)  8.  9.  10.  67.  2l)  9.  67.  Üb.  5,  21  u.  22. 

ObeA  {.  12  A.  85.  22)  lOi.  4,  9.  10.  67.  28)   10  «.  lib.  6,  23. 

2#)  lib.  ♦,  10.    Oben  J.  11  A.  17.  24)  lO.  11.    Vstea  J.  14  A.  1. 

26)  II.  27)  12.  28)  Das.  .  29)  18.  14.*  80)  14. 15.  Cioero  ^^ 
sieb  d.  Anaebesy  als  sei  er  ortt  bei  dieser  Oelegeabeit  mit  dea  Nantm  u. 
Werken  d,  beribntestea  Mtister  beluuuu  geworden;  c  2«  8.  Vgl.  Tiso.  1»  2. 
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gferlei  aodi  In  der  Zeit,  wo  er  scbom  fHr  TenndieiU  ^t,  fce^ 
trachtete  er  Im  Hanse  des  Sisenaa  das  Silberzeugs  so  genau,  dass 
die  Diener,  wabrsdheinlicb  ron  den  gegen  ihn  abgelegten  Zeng- 
nissen  nnterriditet,  ihn  fortwiärend  im  Ange  behielten«  '^)  Er 
kaufle;  seine  Rechnongsbücher  besagten  nichts  darüber;  wenn  es 
geschah,  bestimmten  nicfat  die  Besitzer  den  Preis,  sondern  sein 
Freigelassener  Timarchides,  nnd  meistens  wurden  jene  gar  nicht 
entsdliädigt  3^)  Begierde  ist  ein  zn  schwacher  Ansdmck  für 
seine  Leidensdaft;  sie  war  Wnth.  Diodoms  yerfolgte  er  wegen 
swei  Lünstlich  gearbeiteter  £echer  so  lange,  bis  dieser  entwich» 
Voll  Zorn,  fast  mit  Thränen  erhob  er  ein  Gesdurei,  nnd  beschul- 
digte ihn,  er  habe  ihm  Gefä'sse  entwendet;  als  jener  schon  in 
Rom  Schutz  suchte,  liess  er  ihn  Tor  seinem  Richterstnhle  auf  Tod 
and  Leben  belangen.  Sein  Vater  nnd  Andere  warnten;  die 
Klage  wurde  aufgegeben,  aber  Dipdorus  kam  in  den  drei  Jahren 
nicht  znrftck.  '*)  Bei  Calidius,  einem  römischen  Ritter,  sah  er 
Füllen  Ton  Silber;  er  schloss  einen  Handel;  wenn  diess  wahr 
ist,  wie  konnte  jener  sich  in  Rom  darüber  beschweren,  dass  man 
ihn  wie  die  Sicnler  geplündert  habe?  '<)  Von  einem  andern 
Ritter  Papirius  Terlangte  er  ein  Rauchfass  zur  Ansicht,  und  schickte 
es  ihm  wieder,  nachdem  er  das  Bildwerk  abgenommen  hatte;  er 
war  ein  Kunstkenner  und  endialtsam;  so  ergieng  es  allen  Rauch* 
iässem  auf  der  Insel.  '  *)  Wenn  nämlich  die  beiden  asiatischen 
Spüriiunde  kein  grosses  Wild  aufjagten,  so  brachten  sie  ihm  klei« 
aes,  ein  Schälchen  oder  ein  Raudifass.  Er  selbst  nahm  als  jGrast 
Ton  der  Tafel,  was  sich  an  Silber  mit  Bildwerk  fand;  der  Wirth, 
welcher  etwa  als  römischer  Bürger  sein  Eigenthum  gesidi^ 
glaubte,  war  sehr  im  Irrthum;  das  Silber  wurde  ihm  wieder  zn- 
gesteUt,  das  Büdwerk  nicht.  '^)  . 

Mit  der  Hebung  wuchs  der  Muth,  ubd  je  mehr  Beute,  desto 
weniger,  meinte  er,  dürfe  er  die  Gerichte  fiirchtmi;  er  raubte 
nun  öffentlidi,  mit  amdichw  Gewalt.  »Die  Städte  mnssten  ihr 
Silbergeschirr  und  ihre  corinthischen  Gefasse  nach  Sjracus  oder 
an  den  Ort  schicken,  wo  er  gerade  hans'te;  seine  Asiaten  untere 
suchten ;  das  WerthTolle  gieng  In  die  Sammlung,  und  das  Uebrige 


.    51)  1^        83)  16. 17.        U)  17  fia.  18  fia.        «4)  18. 19«        SS)  Vk 
6)  ai.        87)  32. 
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mit  ^om  Ueiaea  Soimiiey  jbunit  man  tob  Kauf  «{ire^B  IlmuiIb^ 
wieder  m  dem  Beaitser«  h  Habstiam  zaUte  eio  Büifer  für 
üib;  das  €feld  wurde  ikm  nicht  eiwetzt  ^  ^)  Yerret  batte  andere 
Sorgen.  Acht  Monate  lundarth  yerferügten  ilim  yiele  Künader 
in  der  königlichen  Barg  in  Sjracns  goldene  Gefasse^  beaonder« 
Bedier;  daa  Bildwerk,  welches  er  yon  den  Sohäldken  nndRandi- 
fafliem  abgeloVt  hatte,  lies«  sieh  trefflidi  daran  anbringen;  e» 
Dreaie  ihn,  er  pflegte  den  grösaten  Theii  dea  Tagea  in  der  Werik« 
statte  cn  sein,  ^a)  Ab  L.  Piso,  dem  Statthalter  in  Spanien,  der 
Ring  serbrach,  nnd  er  einen  andern,  bednrfte,  moMte  man  dem 
Goldschmidt  öffentlich  das  Gold  zo wägen  nnd  jener  Tor  Aller 
Angen  arbeiten;  der  Statdialter  in  Sidlien  fölite  seine  Pranktische; 
mochte  man  reden.  ^^^  Die  Binge  aof  den  Fingern  waren  nicht 
sicher,  wenn  er  einen  Brief  säh^  welchen  man  mit  einon  schön 
geschnittenen  Steine  gesiegelt  hatte.  ^0  Ansserdem  zeigte  er 
eine  grosse  Vorliebe  Itir  Teppiche;  er  hraadite  sie  far  die  Polster 
in  seinem  Hanse  in  Rem  nnd  aof  den  Villen;  kein  wohlhabender 
Mann  in  Sidlien,  bei  welchem  er  nicht  weben  liess;  den  Pnrpnr, 
sagte  er,  liefere  er  selbst,  die  Frennde  liehen  nnr  die  Webstühle 
nnd  die  Arbeiter.  In  Sjracns  yerfertigte  man  drei  Jahre  nnr 
ftr  ihn  Bettgestelle  nnd  Leuchter  yon  Erz.  «2)  Aach  FiiiBten 
nnd  Ghisi&eande  steaertan  za  seiner  Ansstattong.  Die  Söhne 
des  (^jrischen  Königs  Antiochos  ^^)   reis'ten  nach  Rom,  wo  sie 


88)  22— 2#.,  89)  24.  25.  40)  25.  26.  Ueber  Pifo  Tgl.  Th.  2, 
88  A.  26.  41)  26.  42)  Das.  48)  Dm  A.  Eassbes,  siaMi  Sobas  tos 
A-  CTsiesnui;  sie  biessen  A.  Asiatloas  aai  S^eaens  Gjbiosacies.  4.  Tb. 
453  A.  12.  Die  Sjrer  beriefen  nacb  Tietoi  Erbfolgekriegea  Tigrwkm,  K. 
T.  Armenien»  auf  d.  Tbron,  das.  142  A.  19  a.  452  A.  7,  fforavf  A.  Asia» 
ticns  eine  Zeit  lang  Torlawen  in  Cilicien  lebte.  Das.  453  in.  •  Als  Lncnllna 
mit  SrSoIg  gegen  Mitbridates,  den  Scbwiegerrater  des  Tigranes  kimpfte, 
giengen  ^e  jongen  FSrstea  mit  Selene»  ibrer  Motter  y  Tocbter  des  Ptole* 
aUns  PbTseoB)  t.  V^  58.  A.  24^  naob  Raq,  Ibre  HeisieUnng  xa  bewitkea. 
A.  warde  spHer  na^  der  Besiagang  der  Armenier  Toa  Lncadüas  in  STiiaa 
Tdeder  angesetzt}  4.  Tb.  160  A.  1.  452  A.  8.  wogegen  Pompeins  nasser 
andern  Verffignngen  des  VorgSngers  ancb  diese  anfbob»  das.  454  in.  nnd 
A.  auf  Commagene  bescbr&ÜLte»  fon  welcbem  er  einen  andern  Beinamen 
eibielt.  Das.  453  A.  12.  Der  Bmder  wnrde  in  Aegypten  anf  Bafebl  seiner 
Oemablinn  Berenice  getSdtet.  8.  Tb.  50  A.  25.  Im  J.  70»  als  Cicero  Ter* 
res  aaklagte^  war  der  Aeltere  nocb  nicbt  im  Besitse  Toa  Sjriaay  dean  eist 
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lipli  fiMi  9Wei  Jabr«  wn  im  Ugjfäm!k%m  Tiara  be^wl^M»  ^O 
ofcm  Um  AUadt  m  «nrekfacp.  Anf  der  RöolAelir  bem&l^ 
Aüti^clHiSt  4^  nliwt  «nter  de»  Brüdeni)  SjnMmif  wid  weluit« 
bei.  Bfinttcitti  Boiaf.  Teore«  bewir&ete  ibn  «nd  wwde  daaa 
m^ii  tiogilAdeni  et  neV  kwutre}!  cpparbeitetes  Silber  luid  Gold^ 
nMbm  Bw  ««ok  dem  Andern  in  die.Cbnd,  lobte  imd  bewunderte 
e§*  Ah  er  «ich  Mt&rtt  hette,  bat  er  vm  die  Saeben^  ne  de« 
Metall  »Ajrbeiteni  ca  zeigen  and  aacb  «elbet  fenaner  tu  betfack« 
te«;  man  abndfte  niobta  Biwe«  und  lieaa  iie  Teiabielrai«  Non 
wiiatclite  er  aiipli  einen  mit  Bdebteinen  Terdertea  ifeadilBv  s« 
leban,  w^cbea  f«r  den  oapitolinisolien  Japiter  beaHaMat  war;!  matt 
bracbte  ihn;  der  Stattbalter  g^edi  in  EirtsiidLeni  er  wollte  ihn 
länger,  i^il  Sfnete  beaebaaem  die  Trk'fer  worden  eaitleaaeH,  Nadi 
mebrarn  Togen,  femabn^  zögerte  er;  er  bat,  ibm  dem  Leai&ter  nm 
fdienken;.er  dr^tOf  eiidlidi  gebot  er  dem  Kenige  plötdicb,  die 
Intel  Ml  «Munfn^  da  er  erfidiren  bebe,  daae  Seeräaber  ans  aeinem 
iUklia  n^ckSiiaiitinl^aunen  wttrdaa,««^  Wie  sdimardidi  für 
9.  Cbtnliai,  daea  d#r  Leuchter  alatt  das  Ci^tol  mit  aeinem  Glanta 
1»  ei&llen,  die  finwao  Fest»  #inef  mbaamlosen  Scbwelgera  ter» 
liecrlidite!««)  . 

IKeai  war.  Tempflraabi  Yevrea  erkUbrte  damit  aadi  den  Gel* 
lern  den  Krieg.  Tan  Sfgcata  verwobaffte  er  dch  darcb  ummS* 
boKlidke  Bedrtfckniigfm  efin  ehemea  Bild  der  Qiana,  Irdcbes  Car- 
ffiaigo .  genommen  nnd  Sejpio  «aoh  deaaen  Zeratö'rang  anrtfAge- 
braclit  batte;  *^)  die  FacLel  ^  Göttinn  acLien  aeine  laeende  Bei» 
|[iei[de  m  entflasimei^  Dannodi  fimd  er  ipiUer  in  SdplO)  dessen 
Aknberm  er  bescbimpfie,  eine«  Verlbaidiger. «  *)  Dnrdi  den  Er* 
oberer  TOn  Cartbago  gelaagte  ferper  Tjndaris  wieder  vnm  Besitz 
Meffcmr.  «•>    So]H»tar»  der  ernte  Magistrat, ««)  Torweigerta 


•m  ••  Oetobsa  M  etÜtt  Tfgrfnes  dndi  LmiIIm  eiae  eatsoMdende  ÜÜe^ei^ 
|i«e;  4.  n.  lUBa*  Cieffa  emilili  aadem,  mi  «tfe  SohM  «es  Tems  m 
yeytown}  man  «olHe  jglaiibea^  er  liebe  eieeii  rtgiereBfleB,  Ro«  I»ffreap* 
4eieA  K-fiaig  beraubt,  «nd  die  Brfider  seien  mir  nach  Italien  fekomflien, 
«m  anch  Aegypten  an  erbaltea.  c  27.  44)  S.  d.  Scblws  der  Torigen  A. 
45)  27—82.  46)  82.  88.  IIb.  5,  72.  8.  Tb.  179  A.  92  f.  47)  Hb.  4, 
88-^88.  48)  88— aa  Meiallm  Sdpio»  Ose.  82  war  feia  FMaad.  8.  npten 
jL  Oesflidcbto  des  Praasssis.  4^  8ft.         68)  PMagorM;  tmuae  aagi- 

atram  ]^aeditm.  80.  40. 
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Im  IKayeratiEiiaiiisse  ndt  itm  SfaAntli  die  AMÜefawig,  «4 
wurde  im  Winter  entkleidet  an  time  eherne  Statne  dei  C.  Jfar» 
eellofl  gebunden,  welcher  der  Patren  ^dea  Oilea  war,  bia  man  die 
Bildsättle  auf  Kasten  der  fiemdnde  na<&  Metaana  kradite.  AU 
Beklagter  rersai&te  Yerret  die  Zeagen  ik  Rem  dnrdi  die  Zoaag» 
der  Rickgabe  zn  bestechen.  <0  D«n  Agrfgentfaitfn  nahm  er 
iiuigeheim  einen  Apotte,  dn  Werk  des  Mjron  «nd  dbenfiffls  ein 
Penkmal  deaSdpie;  seitdem  bewaditen  aie  ihre  Teoipel.  GMcb» 
wohl  machte  Timarehides  «»)  in  einer  Nacht  mit  bewiAteten 
SdaT^  deil  Angriff  anf  einen  sche'nen  Herodea  ton  Rn,  desaeil 
9f  and  nnr  durch  die  yielen  Küsse  der  Beienden  mid  Dankenden 
etwas  gditten  hatte)  <')  nach  der  Niederlage  der  Hüter  serrten 
nnd  rissen  dieRäabei^  aber  Hercules  widerstand,  nnd  bald  regnete 
es  Steine  ans  der  Hand  der  Bürgeri  der  Heros,  seherste  masp 
habe  einen  sweiten  erymanthischen  Bber  fiberwnndea.  <  *)  Eam 
nachtlicher  Einbrach  in  die  Capdle  an  Aaaeroa  nnter  der  An«* 
fohrang  des  Tlepolemva  nnd  Hiero  wnrde  anf  ähnlidie  Art  Ter« 
eitelt,  <  *)  wogegen  das  Heiligthmn  an  BngTnm  seine  Hamiadiei 
Helme  nnd  Krüge  mit  corintUsdiem  Bildwerke  terlmr,  wdde 
Ton  Scipio  Africanos  dort  niedergetegt*  nnd  mit  sdnem  Kamen 
beodehnet  waren.  <  ^)  Als  die  Priesterinnm  der  Ceres  in  Catinn 
anzeigten,  dass  die  Statne  der  G^'ttinn  rersAwanden  sei,  tranette 
die  Stadti  Verrea,  dessen  Leote  daa  BUd  in  der  Nadit  gestoUen 
hatten,  lenkte  d^  Verdacht  anf  einen  fr^siden  Sdayen;  mmi 
wpuste,  dasi  dieser  nnsdinldig  war,  nnd  beatrafte  ihn  ni«ht.  «^) 
Melita  (Malta)  sah  der  Proprätor  nie  aelba^,  er  liess  dort  nnr  ii^ 
den  drei  Jahren  Zeoge  für  Finnen  weben;  indesa  Web  ea  Aaa 
nicht  Terborgen,  dass  man  dort  &i  einer  CapdUe  der  Jnno  aehr 
alte  Statnen  der  Siegesgettfaui  ton  Elfenbein  nnd  andere  schAi 
gearbeitete  Sachen  besaasj  Sin  Anlauf,  und  rie  waren  in  Sj^ 
raous.  * «) 

Doch  dieaa  Alles  ist  unbedeutend  f^gen  das  Fegende.  NmIi 
einem  alten  Glauben  war  SicOien  Ceres  nnd  Proserpina  oder  lim 
bera  geheiligt;    diese  wareii  hier  geboren;    aus  einem  Ha)ne  M 


51)  42.         $%)  Obea  A.  32.         52)  .48.    0le  Odtiea  im 

aiciUea  dfirfeii  sich  also  aidit  besshwctea.  54)  42  2a.  f.  !•  A.  81, 

45)  44.  Obea  A.  29.       50)44.       57)45.        58)  42.  47.  IBu  4,  Pt 
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ttttfllffte  hat  Gott  jhr  UMlerweltProterpliia,  nd  Om  Mutter 
«iad«te  aa  dem  Feoer  im  Aetna  ikre  Fad^eln  aa,  and  darclisog 
dk  Brdei  «b  sie  sa  taolieB;  »ie  fcrackta  dea  Venera  den  Acker- 
Im,  Um  Bafindaaf.  Danb  ilele  Waadenekben  aad  eft  dorch 
aafeaMickMdie  Hfilfe  erwies  lie  ri<&  ab  die  BemMtveriaa  der 
Siealer,  aad  aadi  Aadere,  aach  die  Riner  aühertea  üA  ikr  aiii 
der  gf^Mlea  Verebnnf.  Uater  ihrea  BUdera  la  dea  Tenpefai 
sa  Eaaa  war  eia  eliernea  mit  Fackeln  daa  IflteMe;  et  wnrde  ein 
Bifeadivm  des  Veirea,  aad  aaiserdem  Tom  Yorplalse  eine  8iej;ea^ 
g^ltla  aas  der  Hand  der  Cerea»  da  er  diese  seHiit  and  elaea  Trip^ 
tolemna  wefea  Üurer  Grosfe  aickt  fbrtscbafea  keaate.  PlatO|  safte 
maa,  kake  die  Todbtelri  aad  Verres  die  Malter  getaakt,  aad. In 
seiaem  VerlNEa<&ea  faad  maa  die  tfrsack  yiellacker  Ragea.  *s) 
Er  misskaadelte  sack  Sjracas«  WL  Blaroelkis,  der  Eroberer  der 
Stadt  sdiiea  im  Vergleidi  mit  ikm  sie  Toa  aeaem  fegräadet  so 
kabea}  imm  er  sckickte  «war  Kaastwwke  aadi  Ram|  abe^  aicki 
die»  imd  bekielt  aidits  lUr  dckj  der  Statthalter  admi  im  tiefttea 
Friedea  und  sam  eifeaea  Gebraadi  aas  dem  Tonpel  der  Sfiaenra 
«in  Ten  Allea  bewandertes  Genü^de,  wekhes  ein  Beifertreftn 
des  Afatkoelea  Torstdte,  aad  27  aadere,  sam  Heil  AiHbiMange» 
der  Koaife  aad  Tjraaaea  der  lasel;  die  kostbarea  Tkürflfigel 
Tea  Geld  aad  Elfenbein  Terloren  ihr  Bildwerk  and  die  goldenen 
Backelni  sogar  die  grossen  Rokrstäbe  liess  er  nidit  nirtick.  •«) 
Im  Prytaneom  enlwendete  er  eine  Statne  der  Seppho,  nnd  übendk- 
an  heiligen  Orten  jedes  Knnstwerk  Tön  Werth.  •')  Man  tot* 
admle  nadi  dem  Siege  des  M.  MarceDas  nidit  so  Tide  Mensdien^ 
als  Gott«  aadi  dies«?  Stotthaltersdiaft;  «<)  die  Fiflirer  der  Frem* 
den  hatten  seitdem  einen  ganx  Teränderten  Beraf,  sie  seigtea  dea 
Ort|  wo  eiast  Sekeasr^ürdiges  gewesea  war.  Moehtea  die  Bteer 
tieBeidit  tMLe  Dinge  Teraditen,  den  Gfiedien  Traren  sie  keilig; 
rie  Teriiassarten  sie  nidit  freiwillig,  wie  oft  andi  Verrss  Tdeden* 
holte,  pt  kabe  sfo  Ton  iknen  gekauft;  deakalb  blieben  sie  im 
Besits  ikres  Kanttwerkoi  als  Rom  die  hsd  eroberte}  sie  ge«> 
wSkrtm  iknen  rinen  Trost  in  der  SdaTord.  •>) 


19)  Üb.  4,  47  in,  ^  51.  Hb.  I,  T2.  ImUM.  3.  i,         60)  Üb.  «»  I9 
Ms  16.       61)  «71       62)18,       66)69.66. 
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.-     •      t  ■    .     ■•       .    ':•    ,  ^  -    '      .^'.-^  ^    •    ^     . 

(a.  7(K)  9»Aft«r  Türm  «cfcarto  Mk  Sioüie«  m.fe&k^Uai 
4nd  forditkaveii  JM«m  teohr  Arfü»  «w^tteiduiMa  TapfeiMt  .i«4 
WaclMvkflit  ▼«»,  e«tla«lbiie*  Schien  «MuäattMM  V^jmim»^^  ^*} 
Bort«B8iftt  9iiid:aBjffi  6«Mfr  «twaH^te^  «b  ^  >Qr  G«iiclit  alRfi^ 
4$MM,  mm  4m  JHehf  ^  TmHlm^r»  teJM  M«f ialloMB  S<^b4t 
^lateR  nn4  lya^tr  fWg«^«  W«r4a>  wa  dem  Stalle  far  «luütclie 
Fälle  ^ineftBeMtf  m  eihelte«.  In&dlien  grii  m  fUnrnk  keine» 
Sdaredutiegy  weU  eber  te  Italieq^  «<)  lüd  in  iieeem  gebüWte 
Craeeof  imtf  Pea^K^iw  die  Slre,  melit  Veqm*  Ifiebi.  ev^  leadam 
CraMVf  yerbiiideile,  d«M  die  S<leT#ii  nitoli  MeisaM  ülieisetsfeBi 
«nd  wenn  die  ai^tieelieB  aich  'Hiebt  wdt  «mföHea,.  so  Ui^  der 
Cri^nd  niiv  darin,  dasi  sie  aeit.dem  letatet.  Anfiiilar  keiad  WaffiM 
^gen  diirfteiL.  ««)  Einife  f^^lfceii.  in  den  Veidodii  «iaac 
Ueqlefei;  fie  g^l^Mrlen  I^eefudefff  und  wvrden  ia  XilrjcUUiai  retr 
«rtb^t,  an  den.  FlaU  gebn^den^  und  ~.i^m  Herin  anröck« 
gegeben.  Hier  n^bta  r^n  d^m  6e)de,  vekbee  ^ie  befreite ,  war 
dieaa  aber  «n  Mittel,  b^  4er  Haben  ßefahv  yfw  Yersdiwönuigen 
ebwHKbreekrn?  o^)  Der  Pr#|^ätor  tfmtt^  daa  Kreoa  fiir  romiacbe 
Bürger;  «<>)  8«ne  Gedanken  waren  nur  daaanf  furchtet,  wie  er 
aas  der  Gäbrang  Yertbeil  ai^en  kannte.  Zn  d^  ^nde  Ter* 
-  dächtigta  er  SelaTe«^  nnd  die  Herren  nraiaton  aaUen;  Ap^Uoniia^ 
eijuen  rÄohen  Mann,  nabm  er  aofar  W6fe«  ^suaes  J^amchen  in 
Anaprach,  welcher  nidit  In  aeiiftam  Ditnita  ^at)  ^p  aobickte  ibn 
Im  GeiSlagalUf  nnd  entliea«  iba  vt»%  n^  andefüu4b  Jabmi 
ab  er  aioh  loakaafte.  «») 

Von  dieaer  AH  waren  a eine  Tbaten  wäl|iia«4:  4ea  Fediterr 
kriegea.  Er  bOdete  eine  beaondre  CbiMe  tm  FeUbarren;  der 
Pine  bat  dkeen,  der  Andre  jeaen  Veraag;  an  ikn^  bmßAt$  mm 
ssnädbat  eine  njcbt  geringe  SeygMt»  die  btiebweiüpben  Rmen» 
wdcbe  »U  dem  Beraie  4m  Kriegera  Terbaade«.  aind»  aKb.hddift 
nnd  angenebm  an  madieii,  JEinmal  ei^aann  er  ga^en  die  EÜIIe 
nnd  die  reisaenden  Streme  der  altoaisdien  JabraaeU  4a«  tnKHA» 


64)  19b.  5,  1.    TgL  f  1& .  A.  77.  CS)  e«gim  Bfutt^cm  a(k  dem 

J.  73.   4.  Th.  74.  66)  2  «.  a.   a.  Th.   16i   ▲.  10.  67)  4—6.  B. 

68)  6.    Untea  A.  1.  69)  7—9. 
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liUtal,  JMf  V  iIm  Wkrtar  wier  ton  mSdeif  ^14»^  rmSjuMi 
Ttdebto,  die  kidvai  Tage  en  Tafiel,  lud  dk  Imi^ii  ICäcbte  i« 
•BJbrer  Ges dbcbUt  Dmh  FriikjaLr  1>eg9iim  fiir  ibn  sehr  fpät| 
ffwt  wwn  die  Beeen  blöbtaa;  daan  be^b  f^  sich  anC  BeiseB^ 
nnd  mil  einer  selcbea  Attsdaaer  imd  Unyerdrosienlieiti  daas  man 
ihn  nie  sa  Pferde  »ab.  ^<^>  Acht  Männer  trugen  ibn  in  einer 
Sänfle  a«f  einem  mit  Rpeen  geüälUen  Polster  ron  Stoffen  ans 
Sfelita;^!)  er  salbst  tm^  einep  Kranz  aef  dem  Kopfe,  eine* 
andern  am  Halse,  und  hielt  sich  ein  Ideines  Netz  mit  Rosen  tot 
die  Nc^  Ebtte  e?  dann  an  einem  Orte  ein  -wtaig  fKr.Geld 
das  Recht  {^ehandhabt,  so  meinte  er,  die  iibriffe  Zeit  gehöre  Vem« 
nnd  Ba^chost  Non  lieferte  er  als  gnter  Feldherr  seine  S<diladiten( 
er  schmansUe,  nnd  lud  anch  F^nen  ein,  nm  die  Abwahl  zu 
haben;  einem  gewaltigen  Lärmen  nnd  Schreien  folgte  znweüen 
ein  Handgemenge ;  zptstzt  wnrde  der  Eine  wie  aus  einem  Gelecbe 
fortgetragen,  ein  Andrer  blieb  lUr  tedt  znriiok,  die  Meisten  ber 
deckten  der  Sinne  berausch^  den  Bodra,  so  dass  man  nic^t  den 
Gastmahl  eines  Proprälors,  sendevn  eine  ypn  Tmnkenbolden  ei^ 
lienerte  Schlacht  bei  Cannä  zn  'sehen  glapbte.  ^^)  Im  hohen 
Sommer,  wenn  Andere  reis'ten,  weil  sifih  dann  mehr  als  sonsl 
die  Gelegenheit  darbot,  die  Previnz  kennen  zn  lernen  |  besof 
dieser  Feldherr  in  der  schönsten  Gegend  ron  Sjraens  »nter  Zelten 
nein  Standquartier«  Hiei^  anf  der  sogenannten  Insel,  am  Eingange 
des  Hafens,  wnrde  niemand  segebsaen,  als  die  Genessen  nnd 
Diener  seiner  Lüste,  in  dmnn  GeseUsijiaft  der  Sohn  ihm  ähnUik 
werden  mosste,  auch  wenn  die  Natnr  ihn  anders  geschaffen 
hätte«  ^  ^)  Indess  entstand  dnrch  die  Schanspielerinn  Tertia  eine 
fresse  Unmhe  im  Lager,  die  angesehenen  Franen  ans  Sjraens 
wollten  sie  nicht  nebea  sich  dnlden.  ' «)  Man  hörte  also  stoAt 
der  Stimme  des  richtenden  Prätors  amf  dem  Markte  die  Stimmesi 
der  Weiber  .vnd  Mosik  an  der  Küste.  Jener  konnte  seinen  An»- 
lüäger  nicht  dadurch  entwaffiaen,  dass  er  an  seine  Krie^sthaten 
erinnerte,  nnd  die  Brest  entblösste,  mn  Narbmi  zn  neigen,  er  tmg 
nnr  Spuren  Ton  Bissen  der  Franen,  nur  die  Schanzen  der  Keusch- 
heit hatte  er  mit  Sturm  erobert,  nie  kam  es  ihm  in  den  Sinn, 


70)  80.         71)  11.  T^  Ift.  2,  72  n.  4,  48.         72)  11,         7^121 
81  m.  52.         74)  Das.  u.  Üb.  3>  84. 
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itm  Faiees  iui4  B^k  Üim  wAAt  V6lÜAett  wofdan,  W6&  «r  au« 
Riei^el  itr  Scfcaaniluiti^eil  and  der  Pflicbt  darcUiredieit  «ad 
jedermaiuis  6at  ab  daa  «einige  betrad^ten  aoüte.  ^  <)  Wie  sekr 
0g  ibm  an  Math  and  TliatkrafI  fehlte,  erkannte  man  aaf  aeiner 
Rttckreise  nach  Rom,  ab  renpren^e  ScbTea  Tempsa  in  nrattinal 
faeiminchten;  ^8)  Abgeordnete  ans  dem  nahen  Manidpiam  Yiho  ^ 
ValentitL  erschienen  bei  üun  am  Ufer,  nnd  M.  Marios  bat  in 
Ihrem  Namen,  jene  Scfaaar  an  Temichten;  er  gab  nidit  einmal 
eine  Antwort  ^'') 

„Den  SeerSabem  hat  er  aber  doch  mit  einer  wohl  gerästelen 
Flotte  and  einer  aufgezeichneten  Soigsamkclt  Widerstand  geleistet.^^ 
Oeradle  hier  haafi  sich  seine  Schnld«  Die  Flotte  diente  ihm  znm 
Verwände,  seine  Casse  sn  fällen.  Von  dem  reichen  Messana 
forderte  er  weder  Schiffe  noch  Menschen ;  ^  ^)  auch  wnrde  ,  es 
fcei  dem  Getraidekanf  nicht  angezogen,  ^  d)  es  zahlte  ihm  insgeheim, 
nnd  erbaute  ihm  ein  grosses  Lastschiff,  welches  bei'  seinem  Ab- 
gange von  der,  Insel  mit  der  slcnlis^n  Bisate  bei  Vdia  anlegte.  *<>) 
„Er  erbaute  es  selbst;^  diess  untersagten  die.  G^esetze;  einem 
Statthalter  gab  man  zu  Reisen  ein  Schiff  auf  öffuitliche  Kosten, 
und  es  war  ihm  nidit  erlaubt,  Sachen  Über  das  Meer  aus  Gegenden 
sich  nachkommen  zu  lassen,  wo  er  nichts  besitzen  durfte;  sein 
Vorgeben  wnrde  audi  durch  das  Zeugaiss  des  H^us  widerlegt.  *  0 
Wahrend  man  also  gegen  die  SeerSnber  rüsten  sollte,  rüstete 
asan,  seinen  eigenen  Raab  zu  bergen.  **)  Sonst  gaben  femer 
die  StKdte  in  den  römischen  ProTiaaen  den  Befehlshabern  ihrer 
Schiffe,  was  zur  Unterhaltung  und  Besoldung  der  Mannschaft 
erforderlich  war,  und  jene  massten  dann  Jlecbnung  ablegen) 
Verres  gebot,  das  Geld  an  ihn  zu  zahlen  |  für  Geld  entband  er 
die  Städte  Ton  der  Pflicht,  Seelente  zu  stdlen,  den  Seelentea 
bewilligte  er  Itlr  600  Sestertien  Urlaub  auf  den  ganzen  Sommer, 
den  Sold  behielt  er  für  sich ,  und  den  iibrigen  Hess  er  ni<&t 
ankommen,  was  ihnen  gebührte.  *'}  So  rerfuhr  er  im  Angeudit 
der  Seeräabei.    Als  man  amen  dennoch  ein  Sdiiff  mit  sdMHier 


7$)  Üb.  iy  13.  1^  76)  Pablipor  rem  Heere  des  Sparlacvs  «ach 

«eise«  Niedeilese.    4.  Tb.  S2.  77)  15.  16.  78)  17.  20.  23.  U. 

S6)  91.  22.  Obtm  {.  18.  A.  21.        66)  17.        61)  16.  Oben  {.  13.  A.  20  a.  26. 
42)  26.  62.         63)  2^.  U.  10.  61.  62. 
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Jungfer  Mannschaft,  künadich  ^earbaitetem  nd  {^epräftam  Silber 
nnd  Tielen  Teppicban  nabm,  weil  ea  unter  aeiner  Lait  aich  nicbt 
|>ewe^n  konnte,  maaate  man  Allea  za  ihm  bringen.  Die  G»- 
fiuigenen  Ton  Werth  yerschenkte  er,  oder  er  gebrauchte  sie  selbst; 
der  Hauptmann  löVte  aidi  mit  Gelde,  nur  den  Bejahrten  und 
Miaagestalteten  wurde  der  Kopf  abgeachlagen.  ^*)  Da  ihre  geringe 
Zahl  Aufsehn  erregte,  so  lieaa  Verrea  römische  Bürger  ala  See- 
räuber hinrichten,  einen  unter  ihnen  als  Elauptmann,  und  mit 
Terhülltem  Gesichte,  damit  man  sie  nicht  erkannte;  sie  waren  in 
Sieilien  gelandet  nnd  Ton  ihm  beschuldigt,  dasa  rie  fiir  Serloriaa 
gefochten  oder  mit  den  Feinden  auf  dem  Meere  sich  yerbunden 
haben.««) 

Die  Beute  reizte  ihn  nicht  zu  grosserer  ThKtigkeit  In  jenem 
Standlager  auf  der  Insel «®)  aah  er  auch  Nico,  die  aehr  achöne 
Frau  dea  Cleomenea,  eines  vornehmen  Biirgera  in  Sjracus,  der 
zwar  aus  Furcht  keinen  Einspruch  that,  deaaen  Nähe  aber  doch 
unbequem  war;  um  ihn  zu  verpflichten  und  zu  entfc^men,  übergab 
er  ihm  die  Flotte*  M.  Marcellns,  der  Eroberer  der  Stadt,  er» 
lanbte  den  Sjracoaanem  nidit,  in  „der  Insel *^  zn  wohnen,  weil 
dieser  Theil  den  Eingang  zur  See  beherrschte  und  von  wenigen 
Leuten  rertheidigt  werden  konnte;  bis  dahin  war  die  Verfiigung 
beobachtet;  jetzt  wurde  ein  Siculer  römischer*  Legat.  «^)  Die 
Flotte,  mit  welcher  er  den  Hafen  rerliess^  war  stattlich  anzusehen, 
aber  wegen  der  vielen  Beurlaubungen  achlecLt  bedient.  Da  aie 
an  dem  Orte  vornberfnhr,  wo  Verrea  seine  Gelage  hielt,  traf 
dieser  hinzu  in  Pantofleln,  im  Pnrpurmantel  nnd  bis  auf  die  Fersen 
LerabwaUenden  UntergeWande,  am  Arme  eines  Weibea  aie  in 
Augensdiein  zu  nehmen*  Cleomenes  führte  sie  nacL  Pachjnum  — 
dem  südöstlichen  Vorgebirge  von  Sidlien  —  seine  Leute  auchten 
Wurzeln,  den  Hunger  zu  stillen,  und  er  schwelgte  in  aeinefu 
Zelte.  ^*)  Er  war  eben  berauscht,  ala  man  ihm  meldete,  daas 
Seeräuber  im  Anzüge  aeien;  aogleich  entfloh  er  nach  Helorua; 
die  Andern  folgten;  mehrere  Schifle  wurden  von  Heradeo,  dem 
Hanptmanne  der  Feinde,  genommen,  und  die  übrigen  bei  jener 
Stadt  verbrannt.  **)    In  Syracus  erfuhr  man  dieat  in  der  Nadht; 


d«)  25  —  28.  85)  28  — ao.  52.    Unten  A.  95.  86)  8.  A.  78. 

87)  81.  82«  #7.  56.         88)  38.  U.  51.         89)  85. 
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man  eilte  naeli  der  Wohnang'  des  Stattbalterg,  wohiii  dieser  tot 
Kurzem  mit  den  Fraaen  vnter  Gesang  mid  Mudk  zortfck^ekebrl 
war,  nad  «lineracbtet  seines  Verbotes,  ibn  im  Sdüafo  zn  stören, 
weckte  ibn  das  Gescbrei  der  Menge.  Mebr  ab  er  dacbtea  die 
Bürger  auf  Yertbeidfgnng ,  nnd  bald  drangen  die  Feinde  in  den 
Hafen.  Hier,  wo  einst  die  Seemacbt  Atbens  besiegt  wnrde, 
konnte  Heracleo  mit  seinen  Raabscbiffen  ungehindert  kreazen, 
bis  es  ibm  b^ebte,  wieder  in  See  zn  geben.  ^<>)  Jeder  fand  die 
Ursaebe  der  Sdmiadi  in  der  Benrknbnn^  der  Rnderer  nnd  Solr 
daten,  Sn  der  schlechten  Verpflegung  der  übrigen,  nnd  in  der 
Feigheit  des  Gleomene^.  Der  Proprätor  liess  dnrch  die  Anfiihrer 
der  Schifle  bezeugen,  dass  die  Flotte  Tollständig  bemannt  gewesen 
sei,  und  diess  urkundlich  niederschreiben  und  besiegeln.  Dann 
"beschuldigte  er  sie  des  Verrathes,  während  er  Cleomenes  der 
Frau  wegen  sdionte;  sie  wurden  gefesselt,  einem  Nichtswürdigen, 
der  sich  zum  Ankläger  herlieh,  gegenübergestellt,  und  ohneraditet 
der  flehentlichen  Bitten  der  Ihrigen  fon  dem  Gefolge  des  Verres 
Terurtheilt,  an  den  Pfahl  gebunden  und  enthauptet  Jener  erreichte 
indess  seine  Absicht  nicht,  alle  Zeugen  seines  Verbrechens  zn 
beseitigen;  Einige  entgiengen  dem  Tode,  auch  die  Blntsfremide 
der  Ermordetcfn  sagten  gegen  ihn  ans,  als  Cicero  ihn  anklagte, 
tmd  Gieomenes  müsste  selbst  gestehen,  dass  er  bei  Padijnum 
fandet  sei,  weil  es  ihm  an  Soldaten  fehlte.  *0 

Diess  waren  die  Kriegsthaten  des  Verres  und  so  behandelte 
er  die  Bleuler.  In  seinem  Wahnsinne  frevelte  er  auch  an  romischen 
Btirgeru;  er  bestrafte  sie  wie  Sdaren«  »*)  Seryilius,  welcher 
aich  freimüthig;  über  ihn  geäossert  hatte,  wurde  nach  Liljbäum 
TorgeforJert,  weil  er  angeblich  betrügliche  Greldgeschäfte  trieb, 
nnd  Tor  der  (Jntersndinng  Ton  sechs  Lictoren  ao  arg  mit  Rnthett 
gehauen,  dass  er  bald  nachher  starb«  *'^    Andre  Römer  warf  er 


90)  85  — 88.  6t.  91)  88  —  51.  92)  53.  98)  Diese  Handtvng 
lichtet  sich  selbst.  Vebrlgens  TeMÜeateii  die  meisten  Wvcheter  oder  Negotf  •« 
iOMBy  wie  sie  lidi  Haarten  >  die  Terwfinsciiiuigea  der  Protindalea.  Hitle 
Cicero  nickt  bloss  Verres  ankUgea  and  xom  Th^fl  anscbwlrsen,  sondeni 
das  Unglfick  Siciliens  nach  seinem  ganzen  tJmfaoge  schildern  wollen,  so 
mosste  er  anch  jene  BIntsanger  forfuhren,  welche  gegen  nnerschwiogliche 
Ziasea  die  f  on  den  Beamten  nnd  Staatspüchcern  geforderten  Summen  liehen» 
die  Opfer  der  BUJ>sncht  noch  tiefer  ^entrichten,  nnd  saietst  das  Nets  tber 
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im  die  Stetabrüdie,  «in  toa  dem  Tyrannen  Dion2ftiii9  tn|»ek^tei 
GeGiignMy  yir&m  lie  lein  MissiaOen  erregten*  •  *}  Zei^e  gkk 
ein  SAiS  en  der  Küste,  so  bnwJite  man  die  Waaren  in  aeine 
Wolmnag:»  und  die  ftfensohen  unter  dem  Verwände,  dast  sie 
SeKorianer  aeieo  und  ran  Dianium  In  Spanien  kommen,  *^)  In 
jenen  Kerker,  wo  man  sie  läfdtete.  Vergebens  suditen  sie  dnr<& 
<3rriacben  Porpur  und  durch  die  tibrige  Ladung  fllre  Unschuld 
m  bewelflien;  eben  diese  CKiter  stursten  sie  lus  Unglück ,.  Venrss 
reilangte  davnacli,  er  behauptete,  sie  haben  sie  im  Veikehr  mk 
Seeräubern  erwerbm»  »«)  Wären  die  Erwürgten  Sertorianer 
gewesen,  so  hatte  er  doch  nicht  die  Befngniss,  sie  zu  todten; 
selbst  Pompejns,  welcher  in  Spanien  kämpfte,  begnadigte  nach 
der  EUnrichtuDg  des  Perperna*  die  um  Schonung  flehenden  Bür- 
ger» ^^)  Gleidiwohl  würde  man  leichter  mrzdhen,  wenn  jene 
Kaufleute  und  Sdiifler,  wenn  auch  die  Handeltreibenden  aus 
PnteoH,  der  Wechsler  Herenntus  und  Andre,  w^hdie  geplündert 
und  ermordet  wurden.  In  der  That  unter  Sartorios  gedient  hätten.  *  ") 
Ihr  Bürgerrecht  beachtete  mau  nicht  Weitet^,  als  dass  man  ^le  sur 
Vorsicht  in  einer  Verhüllung  zum  Richtplatze  schleppte.  ^^)  Fast 
Ungianblidies  b^fegnete  Gevius.  Er  entkam  uns  den  St^biüchen, 
und  drohte  auf  der  Fkcht  In  Messatta,  dessen  Verbindung  mit 
seinem  Feinde  Ihm  unbekannt  war,  durch  eine  Anklage  sich  zu 
rächen.  Man  verhaftete  ihn,  meldete  es  Verres,  weldier  zufällig 
an  denuielb^  Tage  eiutraf ,   und  sogleich  befahl ,  ihn  auf  dem 


ihrem  Kopfe  siuaiiuiieii  scblagen.  Es  ist  gar  niekt  iweifeUialty  dMS  viele 
unter  dea  Sieuleray  welche  nach  Cicero  nur  wegea  der  Etpreesnngea  des 
Terres  entflohen  >  Haas  und  Hof  den  rdaisdiea  OUnbigem  fibetiiessea« 
Eins  aibeitete  dem  Ande»  in  die  Hand  and  die  Negotiatoren  waren  ei^ 
kenntlich  ffir  den  Schals  des  Sutthalters»  TOn  welchem  sie  im  Nothfall 
anch  Mannschaft  snr  gewaltsamen  Einforderang  des  Capitals  nnd  der  Zinsen 
oder  snr  Tertreihnng  des  Scholdners  erhielten.  Das  Uebel  wnrde  dadurch 
TSIlig  unheilbar»  dass  oft  die  Grossen  in  Rom,  Senitoren,  die  Wucherei^ 
waren )  nnd  nnr  ans  9chea  -ror  der  öffentlichen  Meinung  im  ffinteigrande 
ftHeben;  sie  -rerUadierteny  sdieinhar  ohne  persShliehei  Interesse,  beschrln- 
kende  Oesetse  odeh>  die  ToUziehnttg.  94)  55.  Tgl.  e.  27.  95)  4. 1%. 
572.  A.  90.    Oben  A.  65.  96)  56.  60.  97)  58.    Nicht'  ohne  Aas- 

■ahme;  4.  Th.  376.  A.  13  f.;  das  Beispiel  ist  liberhanpt  schlecht  gewIUf; 
kein  andrer  unter  den  Feldherren  0ulla's  rergess  so  Tiel  Blut  gelangeaer, 
wehrloser  R6nier.         98)  59.  60.        99)  6a 
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lliarlta  Mi  itu  PfaU  sa  bindaü  «ad  sa  yeSiteh,  weO  er  rat 
du  Urbabera  das  Fecblerkriefet  als  Kaadtchaftar  aacib  Italiaft- 
yasdiiekt  sai.  Garias  riaf^  ar  sai  riaiiiAar  Bürgar;  das  pordadia' 
Grasatz  aad  dia  sampraaisdiaa  schitelaa  iha  alcht;  ^*^)  ar  ward« 
luatOT  dar  Stadt  aa  dar  Straaaa  daa  Paa^aa^  im  Aafaai^ 
Itatiaaa,  dar  Gasatsa  aad  dar  Fraädt  aa  daa  Kraas  gatcUagaa. ') 
Vad  ar  war  aaadialdi^;  saiaa  Vanicbaraag,  ar  aai  ai^  Kaad* 
aduilar  dar  Sdavaa»  ar  aai  räouadiar  Bifrfar,  bawiikta  aichl 
aiaauf  aiaa  Yenj^raag^  dar  Strafa,  aiaa  Uataraacbaaf ,  aiaa 
Cotidiaft  aa  daa  Rittar  L«  Praoiaa  ia  Paaaraiai »  \rMkak  m 
sam  Zeagaa  dar  Walirliait  aafUat  ^) 

i.  15. 

(a.  70.)  Nach  aiaar  dreijalirigaa  Y«indtaa^  dar  IjMd  ward« 
Yarras  im  J.  70  darch  L.  MetaUaa  arfatst.  <)  Er  fiiUta  üA 
Bidit  Taraalaaat,  bai  aaiaaai  Abfaafa  aiaa  Rada  ca  baltaa,  ifia 
Cicaro  als  Qaiistar,  *)  aacb  aiachta  ar  raa  saiaam  Baaba,  aamaal* 
lidk  Toa  dam,  walcbaa  ar  salbst  aa  Bard  aaba,  kaiaep  ZoH 
-aila^a;  <)  abar  aar  aas  diasam  Graada  kaaata  dar  AaUligar 
Toa  ihm,  safaa,  ar  sai  haimlidi  aas  Sjracas  aatfldiaa,  wo  aiaaMmd 
Iha  sa  balästigaa  odar  ^ar  aaxa|:raifaa  wa^to*  *)  Dia  aiaiataa 
Schätza  führte  das  Fraditsehiff,  walchas  Maasaaa  für  iha  erbaat 
hatte.  ^)  Als  er  aa  der  Kttste  Toa  Brattiam  laadete,  enachta 
■um  iha  Tar^beas  am  Hälft  gegea  alae  Baada  Toa  SdaTea«  *) 
Die  Ritter,  die  Staatspächter,  wasstea  aoch  aicht,  wie  sehr  sie 
betra^aa  warea;  sie  fieagaa  ihm  Toa  Rom  eatgegea«  *)  Er 
bedarfle  ihre  Cruast,  weaa  maa  iha  gerichtlich  belaagta,  aad 
noch  wichtiger  worde  ihm  daaa  die  FreaadachafI  des  Metellas. 
Aafaags  sch^ea  dieser  ihm  aicht  geaeigt  sa  seia;  schoa  Toa  Rom 
schrieb  er  dea  Städtea  ia  Siciliea,  er  werde  aaah  dem  Gesetze 
das  Hiero  rerpachtaa ;  ^  ®)  daaa  meldete  er  daa  Coasala  Pompejas 
aad  CrMsas  aad  Aadem,  dass  er  aa  aasgafiihrt,  die  lasal  abar 


100)  69.  Mam  siaiBta  spitar,  dass  sie  ascb  dia  itals^aa  Biiftr  Uctaa 

solleA,  jr9Ukt  Cioefo   als  MitMAaldlfa   das  GaliliM    hiariAtsa 

-liass.    8.  «Btaa.         1)  61— 63.  00.         Ü  62-.6«.         S)  Obaa  {.  11  iiu 

3.n.56.A.8lt      .0)Obaa$.8.A.35.        a)$.U.A.S7.        0}lib.l,i4. 

7)  IIb.  I»  67.  0»  17.  Obaa  {.  14.  A.aO  f.        8)  {.  14.  A.70»        0)  Üb. 2» 71. 
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Ia  iet  ttinrigfteB  Verfaasaiig  gefandem  iiabe)  und  die  darcb  Er- 
premwugea  TerarmteB  Landwirtlie  kaum  bewegoi  könne,  ihrt 
Felder  wieder  zn  bestellen;  ^^)  aach  worden  die  nni^erechten 
Verordnonj^  des  Vorg^gers  so  yiel  als  möglich  Ton  ihm  auf* 
gehoben.  ^^)  Jener  hatte  aber  schon  bei  der  Abreise  Ten  SicUien 
seine  Begleiter  gewonnen,  ^^)  und  schickte  darauf  Briefe  und 
unter  diesen  einen  Ton  den  Verwandten  des  Metellns,  ^*)  der 
ihn  gänzlich  Teränderte,  und  ihn  bestimmte,. sich  als  Blntsfreund 
des  Verres  einzuführen.  ^^)  Nun  erlaubte  er  keine  geriddliche 
Verfolgung  des  Apronius,  weil  man  in  ihm  auch  schon  den  richten 
werde,  in  dessen  Auftrage  er  gehandelt  habe;  ^^)  er  erliess 
strenge  Edicte,  als  man  die  Statuen  des  vorigen  Statthalters  um<* 
warf>  und  befahl,  sie  herz^tellen;  '7)  Cicero,  welcher  Beweis« 
mittel  gegen  jenen  auf  der  Insel  sammelte,  sah  sich  auf  jede  Art 
behindert^  viele  Zeugen  wurden  zurückgehalten,  ^b)  und  die 
ProTincialen  angefordert,  Verres  durch  Abgeordnete  in  Rom  zn 
beloben,  'd) 

Sidlien  wollte  diesen  wegen  Erpressungen  belangen,  ^^)  nur 
Messana  und  Sjracus  ausgenommen.  Obgleich  er  auch  hier 
manchen  Frevel  verübte,  so  hatte  er  doch  die  Stfidte  im  Ganzen 
auf  Kosten  der  andern  und  des  römischen  Volkes  geschont,  be- 
sonders  Messana,  ^^)  weil  es  bei  seiner  Lage  sich  am  meisten 
dazu '  eignete ,  das  geraubte  Gut  zu  bergen  und  nach  Italien  za 
senden,  ^^)  aber  auch  Sjracus«  Beide  schickten  Entlastungs« 
Zeugen  nach  Rom,  welche  jedodi  aus  Hass  oder  auf  gut  gestellte 
Fragen  zum  Theii  gegen  den  Schützling  aussagten.  ^^)  Cicero 
w^ar  diese  Verwendung  für  den  Gegner  sehr  unbequem;  sie 
machte  den  Ausgang  des  Processes  nicht  zweifelhaft,  sie  hemmte 
an  aber,  da  sie  nicht  zn  der  Schilderung  des  allgemeinen  Vu-* 
glucks  und  der  allgemeinen  Erbitterung  auf  der  Insel  stinmile; 
deshalb  suchte  er  die  Ursache  in  einem  strafbaren  Eigennütze  der 


11)  3,  £3—55.  Obea  $.  12.  A.  80.  12)  2>  26.  56.  5l  13)  ^  654 
14)  Ton  «eiiieii  Bridefn  p*"^*^»  ^t  d.  BeiBamen  Cretitins^  ua'd  Marmtsi 
2.  Tli.  50  A.  30.  s.  57  A.  91.  15)  2,  26  a»  56i  16)  3»  65.  $.  12« 

A.  43.  19)  2,  66—66.  4^  41.     Oben  §.  11.  A.  33.  18) ,2,  26.  27. 

3»  53.  5,  49.  19)  2,  26.  4,  64^66.  20)  IMy.  in  CaedL  3^5.  20. 
A.  1»  14.  17.  18.  A.  2,  üb.  1,  3.  Üb.  2^  6.  3»  95«  4^  a  36.  5^  2» 
21)  Oben  §.  13.  A.  20  t        22)  J.  14.  A.  60.        2^  2,  46.  }» 13.  A.  19  •«  27. 
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Städte,  in  Handlmigfeii  des  Yerres,  welche  dessen  Sdinld  Ter> 
mehrten )  in  dem  Einflnsse  des  MetellBS,  nnd  wie  er  in  seinen 
Reden  oft-  dem  seUediten  Gedächtnisse  der  Znliörer  oder  Leser 
yertraate,  so  schrieb  er,  nur  Messana  belobe  den  Verbrecher,  ^^) 
nachdem  er  an  einem  andern  Orte  dasselbe  an  Sjracns  ^rägt 
hatte;  ^*)  anch  Leontini,  sdieint  es,  wurde  durch  M^teüas  dem 
neaen  Freunde  gewonnen«  ^^)  Die  iibri^n  Gemeinden  bafen 
Cicero,  sie  Tor  Gericht  zu  yertreten;  2^)  er  hatte  ihnen  als  Qnästor 
sein  Wpft  rerpfandet,  dass  er  auch  femor  mit  Liebe  ihrer  ge- 
denken werde;  ^*)  von  seiner  „Treue,  Crewissenhaftigkeit  und 
Ausdauer^  erwarteten  sie  den  Sieg.  ^*) 

Ihr  Sachwalter  bedurfte  diese  Eigenschaften,  um  dnrchzu- 
dringen.  Mehrere  Optimaten  begünstigten  Yerres;  ^^)  unter  Andern 
die  Brüder  seines  Nachfolgers,  Quintus  und  Marcos  Metellas; 
jener  war  im  nächsten  Jahre  mit  Q.  Hortensius  Consul,  und 
dieser  su  derselben  Zeit  Prätor,  und  Beide  standen  bei  der  Hoff- 
nung eines  glücklichen  Erfolgs  ihrer' Bewerbung  schon  fetzt  in 
um  so  grösserem  Ansehn.  *  ^)  Sie  zogen  auch  Lucius  in  Sicilien 
in  ihren  Bund,  oder  dieser  war  von  Anfang  mit  ihnen  einig, 
welches  wahrscheinlicher  ist,  und  drohte  nur,  damit  der  Beklagte 

seine    Hälfe    erkaufte,  *^)    yne   Cicero    darauf  hindeutet,    dass 

• 

Q,  Metellus  init  dessen  Gelde  in  diesem  Sommer  bei  den  Wahlen 
gezahlt  habe.  3')  Auch  Hortensius,  als  Redner  und  als  künftiger 
Consul  geftirchtet,  ^ *)  C.  Curio  '  <)  und  P.  Sdpio  '  ®)  zeigten  einen 
grossen  Eifer  ^  Verres  zu  retten.  Ausserdem  war  eine  Klage 
wegen  Erpressungen  den  meisten  Senatoren  verhasst,  den  altem, 
weil  sie  die  Provinzen  ausgebeutet  hatten,  und  den  jungem,  weil 
sie  auf  denselben  Yortheil  rechneten.  Sehr  gelegen  und  nicht 
bloss  aus  eigenem  Antriebe  meldete  sich  Q.  Caecilius  Niger  als 
Ankläger  oder  Mitankläger,  '^)  ein  iKculer,  ^^)  und  Qnästor  des 


2«)  2>  46.  25)  2,  18.  Vaten  {.  16.  A.  100.  26)  3,  46.   Untern 

{.  16.  A.  98.  27)  Unten  A.  45  v.  62.  28)  DIy.  1.  Asc.  arg.  Diy. 

Oben  {.  8.  A.  85.  29)  üb.  3,  26.  80)  A.  1,  6.  81)  A.  1,  9. 

Ate  aif.  DiT.,A.  I.  n.  sn  A.  1»  6.  p.  131  Or.   Oben  A.  14.  82)  Oben 

A.  10  f.  83)  A.  1,  9  Q.  10.  84)  8.  Tb.  89  «.  90.  85)  Cos.  7«. 
A.  1,  7.  Asc.  sa  A.  1,  6.  86)  Üb.  4,  86.  Asc  1.  c  Olien  {.  13.  A.  48. 
Er  wnrde  Ton  Metellas  Pias  adopdit,  «.  Cos.  52  int  Pompejis.  2.  Th.  44. 
A  88  1         87)  Dir.  16.  Unten  A.  86.         88)  Dir.  12  «.  16.  Asc.  das. 
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Verre«  in  Liljbaam.  *»)  Er  tagt«,  jenar  bßbe  um  beleidigt, 
and  er  iei  sein  Feind;  daians  fe^,  dais  er  Um  ndt  Ernst  an« 
greifen  werde;  wegen  der  friilieni  amtlithen  Stellang  kenne  er 
seine  Vergehen  genau,  nnd  ab  Sienler  sei  er  am  meisten  bemfen, 
^ie  Insel  zn  rächen.  «<>)  L.  Appnlefm  nnd  Affienns  nennt  Cicero 
«Is  BfitanUäger;  auch  war  wohl  noA  einem  Andern  eine  RoUe 
neben  CaecUios  zugedacht.  ♦»)  In  einem  solchen  Scheingefechte 
sollte  Hortensioe'  den  bedrängten  Freund  beedilitzen,  nnd  dann 
ein  feile»,  nur  ans  Senatoren  beetehendes  Gericht  dae  Urtheil 
sprechen.  ^^) 

Aber  anch  Cicero  Terfolgte  sdnen  Plan.  Kr  nahm  das  GM 
nicht,  mit  welchem  Verres  iki  beschwichtige  Wollte, «')  nnd 
bemerkte  danraf,  wamm  er  anklage,  da  er  doch  bis  dahin  nnr 
Tertheidigt  habe.  ««)  Seine  Griinde  sind  Ton  so  verschiedener 
Art,  dass  der  eine  durch  den  andern  Überfiössig  oder  bedeatnngslos 
wird,  nnd  nar  ab  Verwand  oder  Beschönignng  sich  herausstellt, 
eine  Erscheinung,  welche  anch  später  bei  ihm  «nröckkehrt,  so  oft 
er  sich  entschuldigen,  oder  seine  Verdienste  herrorheben  will; 
1ndess,ist  das  Gewebe  immer  sehr  dnrdisichtig ,  die  Wahrheit 
wird  nicht  dadurch  Terschleiert.  Einst  hatte  er  den  Siculem 
Sdiutz  versprochen;  sie  erinnerten  ihn  daran;  die  Unglücklichen 
erregten  sein  BUtleiden,  und  er  löVte  sein  Wort.  *^)  Diess 
geschah  anch,  weil  die  Rücksicht  auf  £e  RepuUik  es  erforderte, 
dass  man  einen  so  grossen  Verbrecher  zur  Rechenschaft  zog,  und 
Andre  von  gleichen  Schandthaten  abschreckte;  sonst  war  nicht 
nur  von  Sidlien,  einer  der  wichtigsten  Provinzen,  nichts  mehr 
zu  hoffen,  sondern  es  krankte  der  ganze  Staat;  für  ihn  und  die 
entweihten  Gerichte  gab  es  kein  Heilmittel,  wenn  nicht  gewissen- 
hafte Männer  von  unbescholtenem  Rufe  Recht  nnd  Gesetz  in 
Schutz  nahmen.  *^y    Konnte  nun  Hortensius  doch  noch  fragen. 


p.  13$  Or.  Den.  arg.  Dir.  Nacb  Plntarcb.  Cle.  7  insgeheim  den  jüdischen 
GebrSnchen  ergeben,  n.  ein  Freigelassener ,  TieUeicht  der  Nacbkomme  eines 
Freigelassenen,  eines  Caedlios  Metellns,  welches  Manches  erUftren  würde. 
39)  Dir.  2.  10.  12.  17.  19.  20.    Oben  §.  8.  A.  12.  40)  DIt.  4.  9.  16. 

Asc.  arg.  Dit.  Unten  A.  76.  41)  DIt.  IS.  Unten  A.  75.  42)  A.  1,  16. 
43)  A.  1,  9  n.  Asc.  das.  p.  139  Or.  44)  Dir.  1.  2.  21.  Üb.  2,  4  n.  73. 

45)  Dir.  1.  2.  20.  21.  A.  l,  12.  üb.  8,  3.  5,  70.  72.  46)  Dir.  2.  8.  21. 
Üb.  8,  1.  Sy  72. 
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wer  ätt  bdeidigt  Iiabe,  to  ^ar  die  Antwort:  er  luitte  das 
SiUechte»  den  YemUh,  die  UnzocLt,  den  Frerel  am  Heiligen, 
die  Willkiüir  in. der  Reohtspiege,  die  Pliinderoni^  der  Bundes- 
genotseui  ond.^ie  Grausamkeit  i^e^en  röinische  Bcirger.  ^^)  Indes« 
läni^te  er  anch  oidit,  data  er  durch  diesen  Process  seinen  Rniim 
Termebren  und  sn  hohem  Aemtem  sich  den  W^^  bahnen  wollte. 
Es  s;ab  für  Ihn  kein  Mittel»  sidi  emporznschwia^n»  ab  die  Pe- 
redtsamkeit«  Hortensins  war  alter;  er  galt  für  den  grössten 
Redner  anter  den  Zeil^genossen ,  und  hoAe  im  nächsten  Jalire 
Consul  SU  sein;  ein  Einfluss,  welchen  er  seinem  Talent »  seinem 
Reichthum*  md  den  Yerbindnni^  mit  der  Nobilität  verdankte, 
deren  AasprüGhe  s«  berorworten  and  deren  Handlungen  zu  recht- 
fertigen er  sich  stets  bereit  seigte»  hatte  ihm  die  Gerichte  unter-^ 
werfen.  Alles  forderte  ihn;  er  war  eine  lange  2<eit  ohne  Neben- 
buhler; meistens  wurden  Optimaten  nach  der  Beraubung  des 
Schatzes  oder  der  Proyinzen  seine  freigebigen  Cfienten,  und  andre» 
Senatoren»  waren  die  Riditer»  käuflich  wie  er»  und  selbst. nur 
gesidiert»  wenn  die  Gesetze  bei  den  Vergehen  ihres  Standes 
schwiegen.  Ihn  überwinden  hiess  sich  als  eine  Macht  ankündigen; 
als  Schutzgeist  für  Hecht  und  Volk»  ««)  and  in  der  Sache  des 
Verres  war  seine  Niederlage  gewiss;  es  bedarfke  nidit  einmid 
eines  Wettstreites  in  der  Redekunst»  der  auch  nicht  Statt  fand» 
und  doch  sdiien  er  auf  deren  Gebiete  das  Feld  zu  räumen. 
Verres  hatte-  so  oSenkondig  und  über  alles  Maass  hinaus  gefiroTell» 
dass  eine  einfadie  Darlegung  und  Erhärtung  der  Thatsachen»  auf 
weldie  Cicero  sich  beschränkte»  die  yerurtheilong  zur  Folge 
haben  musste.  *^)  Der  Senat  war  schon  durch  befuge  Angriffe 
auf  die  sullanische  Verfassung  eingeschüchtert;  ^^)  er  ritterte  für 
seine  ausschliessliche  Befogniss  zur  Rechtspflege»  und  rerwirkte 
sie  unfehlbar»  wenn  er  jetzt  freisprach.  <  ^)  Der  Beklagte  femer 
fohlte  sich  nicht  allein  schuldig»  sondern  auch  sein  Anwalt»  weil 
er  oft  Geschenke  nahm  und  bestechen  half»  und  aus  demselben 
Grande  das  senatorische  Gericht.  Dem  Ankläger  endlich  erschien 
dto  Elfolg  seiner  Anstrengungen  als  eine  Lebensfrage;  rück- 
sichtslos benutzte  er  d^er  alle  Blossen  der  Gegner»  and  er  kannte 


47)  lib.  8,  a.  Vwivk  A.  81.         48)  8.  Th.  88.  48)  A  1,  12. 

2»  78.  8,  57.  60.         50)  A  1,  15.  Aic  arg.  OIt.         51)  Ifl».  5,  68. 
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«ie  Toa  den  olflSmtliAeB  bis  sa  den  Tarborgensteii  Pnyat-T«v 
LalUusslBii  Uiiab,  da  er  seine  MidbUrs^er  stete  genan  beobacbtete.  *  *) 
Bemnaek  wollte  er  in  einem  Processe,  weldier  grosses  Anisebn 
«rregte,  <')  nnd  dessen  Ausgang  nicht  sweifelliafi  war,  libelr 
Hortenaios  siegen,'  nidit  bloss  des  Bobnis  wegen,  sondern  avdk 
ann  der  Eifersucht  der  Nobilität  gegen  den  Emporkömmling  <«) 
in  der  Fnrdit  Tor  ihm,  ror  dem  Manne,  gegen  welchen  selbsi 
^der  Herr  der  Gerichte  ^^  nicht  schb'tsen  konnte,  ein  Oegengewichl 
sn  geben,  dsmit  si&  ihn  bei  den  Wahlen  gewähren  liess«^^) 
Dass  er  sie  sich  verfeinden  werde,  sah  er  voranf,  ^^)  aber  ansh 
den  Eindmck  anf  die  Menge,  welche  an  der  Zttditigang  der 
Optimaten  nnd  an  der  Denäthigan|^  ihres  Worttthrers  sidi  e»> 
götzte,  <7)  nnn  nm  so  mehr  sie  ans  den  Geriditen  zn  Terdrängen 
hoffte,  in  der  Anflehnvng  Cicero*s  gegen  ihr  anmassliohes  und 
gesetzwidriges  Treiben  eine  Börgschafl  fiir  seine  Togeaden  er- 
blickte, ^^)  seinen  Math  nnd  das  Gelingen  bewanderte,  mit  Stek 
TOB  ihm  Temahm,  dass  er  der  Gnüst  des  Volkes  Alles  Tetdanka 
and  Terdaakea  wolle,  aad  deshalb  ia  dea  Comitiea  gern  itir  ihn 
stimmte.  «»)  In  der  That  war  dieser  Angriff  anf  die  Beroi^ 
rechteten  ein  Wendepnnct  in  seinem  Lebea,  Wie  daaa  ihie 
Verdieidigaag  gegea  Catiliaa;  im  Staate  warde  aidits  dadardi 
gebessert,  am  so  weaiger,  da  er  Andre,  welche  der  Gesetz 
spottetea,  aicht  belaagte,  seadera  Tor  der  Strafe  ta  sichera  sachte^ 
ab  Venes  im  Eaül  bösste  aad  er  dadaroh  aeiae  Absicht  arreisht 


Maa  drdite  sie  dnsdi  Caecilios  aa  Tereitehi;  er  q^cadi  daher 
naamt  ror  dem  Grerichte,  yoa  wiidiem  die  Eatadieidnag  abhiea|, 
für  nieh  selbst.  ®<*)    Seiae  Bede  sollte  bnfwirkea,  dai|8  n|aa  jeaea 


52)  8.  unten :  Cicero  als  Sacliwaltev.  $$)  Dir.  18.  Üb.  S,  07.  Ascon.  1.  c 
<4)  ISb.  8,  4.  6y  71.  55)  5,  67.  H.  56)  5,  70.  57)  A.  1,  18. 
üb.  5,  67.       .  58)  Dir.  22.  üb.  8,  I  a.  2.  59)  A.  1,  18.  5,  67.  70. 

de  off.  9,  1^.   4.  Tb.  62.  A.  42.  00)  DiriBatio.    Asc.  99g,  t  llirinaliQ 

dicitnc  hnec  orado,  qnin  non  de  facto  qnaeritnr,  (haec  coniectnra,)  sed  de 
fntnro,  qnae  est  dirinatio»  ater  debeat  accnsare.  All!  ideo  pntant  diTisa» 
tionoM  did,  qnod  iainrati  indices  in  hac  cansa  sedeant,  at,  -^od  Tellot^ 
praeseatire  de  ntroqaa  poMinf.  Afii,  qaed  rei  agatnr  abie  teatib«!  et  aine 
tabnlii',  et  bis  reniotis  aifasiettta  sola  seqnaAtn»  indices,  et  qaaai  diiineBS. 
Qniatil.  9,  4.  J,  88, 
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^vaerwarf)  «md  sogleich  wwda  dana  der  khalt  der  fdg^ndea  an- 
gedeutet Sie  drehte  üxh  im  die  beMen  Fragen:  wem  wfinscht 
fiiolien  am  meisten,  nnd  wem  Verres  am  wenigsten,  den 
Reditshandel  übertragen  xn. sehen?  ®^)  Die  Beleidigten  walüten 
Cäcero;  ^^)  sdt  der  Qoästnr  besasi  er  ihr  Vertrauen  nnd  ihre 
Aehtong;  ^')  Y#n  CaedUliiui,  an  wdchen  er  sie  verwies,  mochten 
sie  nicht  hören,  weil  sie  ihn  durch  seine  QnSstnr  ebenfiJIs  keimen 
gdemt  hatten;  sie  wellten  lieber  gar  nicht  anklagen,  als  darch 
ihn,' nnd  nicht  doreh  ihn  Ton  einem  Andern,  sondern  dnreh  einen 
Andern  ron  ihm  eioh  Genngthnong  Terschaflen;  sehaamlos  sachte 
er  sich  ihnen  anfmdringen.  ®*)  Verres  nnd  dessen  Vertheidiger 
«ogen  ihn  vor;  ^^)  Hortensins  techtete  für  sein  Ansehn  in  den 
Berichten,  wenn  miridiige  nnd  bewahrte  Männer,  nicht  mehr  Jüng- 
linge seines  Standes,  oder  Mens<dien,  welche  nnr  des  Gewinas 
•wegen  anfiraten,  die  Gegner  waren  ^  nnd  Cücero  Bestecbnngea 
umnö^ch  mmhte.  ^^)  Er  würde  mit  Caecilins  leichtes  Spiel 
dbeben,  'denn  dieser  lAndete  nicht  einmal,  was  sein  Unternehmen 
jefffordirfte.  Wer  Anira  anklagt,  der  mnss  sdhst  ontadelliaft  sein; 
-die  Sicnler  itoeuiten,  Caecilins  werde  «die  Urkunden,  ans  welchen 
lieh  esgdbe,  wie  Verres  nnd  er  handelten^,  nidit  Ton  ihrer  Insel 
iherbeischafttt:,  sondern  wegschaffen.  Ein  AnkKger  -moss  ferner 
^Bit  nkd  wahr  isein;  Caecilias  hatte  sidi  Tor  seinem  Abnage 
(Toa  -^Sioüiea  mit  Verres  Tersöhnt,  and  jrtinen  Sc&reiber  Potanm 
)d<Mrt  anrilcifcgelassen:;  sein  Bnider  Marens  lebte  mit  jenem  noch 
jetzt  als  Frennd^  Davon  abgesehen  konnte  er  als  Mitschuldiger 
iden' y^rbr^cher  :mcht  ofien  and  ehrlieh  belangen;  man  nahm  statt 
,des  Getraides  iür  den  Bedarf  das  Propxators  G^ld»  «nd  äbaidicss 
na  liel;'^^)  für  das  gekaafie  Getraide  wurde  n&cht  .die  ganse 
Summe  gezahlt,  ^s)  vnd  die  Zehntpächter  yerlaugten  Geld  Biäit 
d^  Getraides;  ®®)  der.  Quästor  blieb  diesen  Erpressungen  nidit 
fremd  y  es  war  zu  erwai^en,  dass  er  davon  schweigen  wurde.  ^®) 
Auflb  übri^ßiis  half  ler  auf  Tjerboienem  Wege  Schätze  sanqneln; 
Angdier  also,  aber  nicht  zum  Ankläger  war  -er  geeignet  ^  ^) 


61)  Dir.  a.  A§e,  n«.  Dir.  Qaiiitil.  L  e.  62)  Div.  1.  .2.  4— 7.  20. 

Üb.  2,  6i.  Asc  I.  e.  Oben  A.  2f  a.  4S.  66)  DW.  1.  64)  Dm.  2.  ,S. 
6.  9.  61)  7.  66)  7.  a  67)  10.  Oben  {.  12.  A.  95.  68)  MIß. 
{.  12.  A.  89.  69)  10.    $.  12.  A.  65  n.  76.         70)  10.         71)  11., 
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In  i^iiun  FaUe  feUlt  ilim  £e  Befiäigm^,  dnen  Prooeü 
xo  fuhren,  zomal^  eiiieii  so  wicIitigeBL  Cioer^  wollte  Hiebt  nnbe- 
scheiden  sein  nnd  sioh  mit  ihm  ye^leichen;  er  fragte  ihn  jedoch, 
ob  die  Natur  ihm  die  Stimme  nud  die  Geistes -Kräfte  yerlieh, 
ohne  welche  er  eine  sp  schwierig  Aufj^abe  nicht  zu  lösen  Ter- 
mochte,  und  wenn  sie  itin  damit  ausgestattet  Latte,  ob  er,  der 
nie  in  der  Bedekunst  sich  übte  i^id  an  öffentlichen  VerhandQungen 
Theil  nahm,  sein  Griechisch  nicht  in  Athf^,  sondern  in  Liljbänm, 
sein  Latein  nicht  in  Aom,  sondern  in  Sicilien  erlernte,  die  er- 
forderlichen Kenntnisse  nnd  Fertigkeiten  besass?  ^^)  Mit  grosser 
Aengstlidikeit  sah  Cicero  einem  ^erichtstfige  entgegen,  wie  ofl 
er  auch  auf  dem  Markte  gesprochen,  ni|d  wie  sorgfültig  er  .sich 
sein  ganzes  Lieben  hindurch  rorbereitet  hatte;  Caecilins  em|)fand 
keine  Unruhe;  er  prägte  einige  Floskeln  aus  einer  alten  Rede 
dem  Gedächtnisse, ein,  welches  nicht  geni%te,  seinen  Gegenstand 
zu  erörtern,  und  noch  yiel  weniger,  sich  mit  einem^  ausgezeich- 
neten Gegner  zu  messen.  ^^)  da  liess  sich  leicht  erftchten,  wie 
Hortensius  ihn  handhaben  würde,  ihn  rerstri^n,  ihn  mit  seinen 
eigenen  Waffen  schlagen,  ''*)  jeden  Anklagepunct  zergliedern, 
die  Theile  an  den  Fingern  hei:zählen,  die  Schuld  Yon  Verres  auf 
Caecilius  wälzen,  nnd  der  engen  Verbindung  zwischen  dem  Quitstor 
und  s^nem  Proprätor  gedenken.  Jetzt  fand  sich  fiir  jenen  eine 
Gelegenheit,  in  einem  Y orspielV sich  zu  picü(en;  wenn  er  nicht 
Tor  Cicero  verstummte,  ,und  ,Ton  dem  ^uphe,  welches  ihm  irgend 
ein  Schulmeister  aus  fremden  Reden  msammeng^setzt  hatte,  auch 
nur  mit  Einem  Worte  abwich,  so  konnte  er  jiich  weiter  yer- 
suchen.  ^  «^•)  Mochte  er  selbst  niebts  leisten,  4|uq»  standen  tüchtige 
Hit^nkläger  zur  Seite«  Der  Rrste  unter  d^n  Aiiklcigem  soll  der 
tüchtigste  sein,  und  Appulejus  war  in  den  geri^tliehen  Geschäften 
e^  Neuling,  Allienns  zeigte  sich  auf  den^  Qer^chtsbänken  und 
hatte  eine  starke  Stimme,  er  wi^rde  ab^r  ^cht  seine  ganze  Kraft 
aufbieten,  damit  er  Caecüius  die  erste  JSoUe^icI^t  entzog.  Für 
Cicoro  einen  Gehülfen  dieser  Art  zu  wählen,  würde  nutzlos  sein; 


72)  11. 12.  73)  la.  74)  J4i  Qsoiles  iUe  tibi  poteit«iem  opiioBeBi- 
q«a  l«ctiiff«s  ftity  nt  eUg«»«  atnue  felis;  ^^  «tmsi  dixeris,.  id  cdmra  te 
fataram.  So  Terfohr  auch  CisefO  in  der  Rede  für  Oppias.  Quialil.  4>  10. 
§.  69.  74  b.)  U. 
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«Js  Ehreniiiaiiii  bedurfte  er  keinen  Wächter,  iml  ror  einem  Kond« 
(ichaflter  woeste  er  ddi  zv  kitten.  ^  <) 

Sein  Mitbewerber  kam  «immer  darauf  zariick,  er  fei  Ton 
Verres  beleidig,  folglich  habe  er  ein  Näherrecht*  Terres  hatte 
eine  Proyinz  zu  Grande  ^richtet,  ein  grösseres  Vergehen,  das 
Recht,  ihn  anzuklagen^  gebührte  Sidlien;^^)  auch  handelte  der 
Beleidigte  am  klügsten,  wenn  er  diese  Angelegenheit  gar  nicht 
lEnr  Sprache  brachte.  Ein  Prä&ct  des  M.  Antonios,  ^')  wollte 
Agonis,  einer  begüterten  Frau  in  Lifybänm,  welche  der  eiyci« 
nischen  Yenns  gedient  und  die  Freiheit  erhalten  hatte,  gewaltsam 
ßclaren  entfahren;  nm  sichln  schützen,  Tersicherte  sie,  dass  sie 
nnd  ihre  Habe  Yenns  gehöre.  Als  Caedlios  diess  erfahr,  stellte 
er  sie  ror  Gericht,  die  Wahiheit  ihrer  Aassage  za  ermitteln, 
woränf  er  ihre  Güter  yerkaofte,  nnd  sie  selbst  Yenns  als  Sclarinn 
überwies«  Dann  erschien  Yerres  in  Liljbänm;  man  mosste  der 
Fran  das  Geld  zurückgeben;  einen  grossen  Theil  nahm  er  für 
sich;^")  for  den  Qnästor  war  diess  ein  Yerlost,  ein  unrecht 
war  es  nidit,  nnd  wenn  er  nadiher  mit  dem  Statthalter  sich  rer- 
pölinte,  so  blieb  nichts  übrig,  ab  zn  glaaben,  dass  er  treulos 
oder  ^au  er  insgeheim  mit  ihm  einrerstanden  sei.  Was  er  Un^ 
recht  nannte,  war  die  gerechteste  Handlung  des  Yerres  in  seinem 
ganzen  Leben,  und  unter  keiner  Bedingung  geziemte  sich  die 
Anklage. fnr  den  Quästor.  ^9)  Gerade  das  Yerhältniss,  welches 
ihm  nach  seiner  Angabe  den  Yorzag  sicherte,  war  seinen  Wünsdien 
entgegen;  schon  in  den  Zeiten  der  Yäter  betraditete  man  es  ak, 
ein  *  lieiliges ,  wie  die  Yerbindung  zwischen  Yater  nnd  Sohn, 
nn4  als  mnen  hiiireichenden  Grund,  einen  Ankläger  nicht  zn^ 
zulassen.  ^^)  Es  War  auch  ehrenvoller,  wenn  -dieser  nicht  durch ' 
eine  persö'nlicfae  ]S.ränknng,  sondern  durch  den  Unwillen  Über  die 
Misshandlnng  der  Bundesgenossen  und  Freunde  des  röhiischen 
Yolkes  sich  bestimmen  Uess,  *  0  wie  jene  wünschen  musstftn,  dass 
redliche  und  gewissenhafte  Männer  ihre  Sachwalter  wurden.  ^'^) 


75)  i$.  16.  Obeu  A.  41.  76}  16.  77)  Oben  $.  12.  A.  4.  78)  17. 
79)  la  60)  19.  61)  20.  Oben  A.  47.  BoadeHenosien  Rom  warea 
die  Sicaler  niolit;  Gleero  giebt  IhiieB  den  Naneu  fett  Inner,  «n  sie  nicht 
%n  Terletsen,  «ftd  die  Strafbavkeit  des  Ferres  desto  «vgei^illiger  ^m  ipacbeB. 
82)  21. 
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In  Rom  fimlkli  taddte  mm  Gkero,  Wf9  er  ia  fri«e«i  Alto  xmi 
bei  seiiieai  Raage  Yemf  belangen  wollte;  wean  Andre  diesem 
Beispiele  folgten  9  «nd  damit  nnerfahrene  jimge  Leute  nnd  ge- 
winnsüchtige Bfenscben  ansscUoasen,  so  war  der  WiUktihr  In 
den  Gerichten  eiA  Ziel  gesetzt  «O  CMdlins  selbe  den  Sieg 
daron  tragen,  ein  Mann,  Ton  welchem  man  weder  Ernst  nodk 
Sorgfiedt  erwarten  dorüte,  du  er  aodi  bei  einem  schimpffidben 
An^nge  an  Ruf  nnd  Glanz  nichts  Terlor,  mid  ron  der  Zohnnft 
nichts  hoffte«  Ganz  anders  yerhielt  es  sich  mit  Cicero;  Rom 
liatte  schon  manches  Unterpfand  Ton  ihm;  er  bewarb  sich  nm 
die  Aedilität;  wenn  er  irgend  Anstoss  gab,  so  zerstörte  eir,  waü 
dnrch  Tieljälirige  Bemühongen  gewonnen  war«  Mochten  die  Richter 
non  entscheiden,  aber  ao^  nicht  yergessen,  wie  leicht  die  Wahl 
des  Caecüins  in  dem  Volke  die  Meinni^  begründen  konnte,  dms 
sie^nnd  ihr  Stand  eine  strenge  Anklage  nicht  wollten.  **) 

Sie  entschieden  ßix  Cicero.  ^  ^)  Ein  Mitai^U^er  wird  nicht 
erwähnt;  weder  Caedlios  *®)  noch  L«  Cicero,  der  Sohn  seines 
Oheims,  wurde  ihm  in  dieser  Eigenschaft  sngeordnet« « ^) 

§.  16. 
(a.  70.)  Die  erste  Verthddigongs  -  Linie  der  Gegner  war 
dorehbrochen ;  die  Mittel^  sie  gänzlich  ans  dem  Eelde  zn  sdJagen, 
sachte  Cicero  in  Sicilien.  Er  forderte  110  Tage  zn  der  Reise.  **) 
Ohnerachtet  seiner  Forcht  vor  dem  Meere  yerliess  er  Italien  in 
der  nngiinstigen  Jahrszeit.  *  ®)  Sogleich  meldete  sich  aof  Anstiften 
des  Yeires  ein  Mensch  zn  einer  Klage,  welche  Achaja  betraf; 
ihm  genügten  108  Tage;  wenn  er  wegen  der  kürzern  Frist  zaerst 
|ioilrat|^  so  wurde  der  andre  Process  zurückgeschoben,  yielleicht 
bis  ins  nächste  Jahr;  aber  er  kam  nicht  einmal  bis  Brondosiom, 


83)  «SS.  8«)  28.  85)  A.  2.  Ift.  1,  8.  88)  Dss.  Otoi  A.87. 
87)  Zaapt.  sv  Üb.  4,  6S  beseicluet  Ladas  als  sabscriptor;  er  reis^  mit 
seia«B  Termadten  in  fieser  Ang elegenlieit  aach  Sidlien ;  Cicero  hatte  aber 
keiaea  Oebfilfea  genannt,  als  er  gegen  Caedlia#  sprach.  Dir.  16.  88)  lih, 
1»  11.  Aso.  atg.  A.  1.^  89)  p.  Sctar.  p.  176  ad.  Pejr.  et  Beler.  nach 
50  Tagen,  Tor  den  Wahlen  kam  er  xonick,  nnd  am  5ten  Sei^til  (Angngt) 
hielt  ec  die  Hede  gegen  Verres,  A.  1,  16,  nach  der  richtigen  JahHons 
aber  Tiel  froher,  8.  Tb.  82^  A.  21  f.,  daher  seiae  Angd>en  «idi  aidif 
ifidersprechen. 
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dft  Cioe^  kMi*  hetÜt^.  ^^y  Dteer  liatte  «men  diitti|reB  Gdbittn 
in  L.  Cicero,  0^mtB  Vaters  Bmdersolme,  w^cImt  aick  an  iht 
ünsdUoss.  ^')  Auf  der  Falut  nach  Sküien,  und  besonders  auf 
dem  Rfickwe^  zwischen  Yibo  «nd  Yelia  drolite  ihn  jnanche 
-Gefahr,  Tom  Sturm,  dem  sem  kleines  ScUff  kaum  zn  widerstehen 
vermochte,  Ton  den^  Trümmern ' des  Oladiatoren- Heers,  Ton  den 
-Seeräabem  und  Ton  Yerres.  ^')  Br  durchwanderte  die  Insel  in 
der  Richtong^  von  Westen  nach  Osten,  so  dass  er  Ton  Liljbäiun 
«os^en^,  wo  er  die  meisten  Yerbindnni^en  hatte  ^  ®')  and  in 
Messana  sich  wieder  einschÜBte.  Als  M.  Scanms  im  J,  54  von 
TriarkiB  wegen  Erpressungen  in  Sardinien  belangt  nnd  von  ihn 
Tertheidigt  warde,  tadelte  er  den  Ankläger,  weil  er  nicht  selbst 
in  der  Provinz  antersndit  habe,  vrie  er  einst  in  Sidlien;  selbst 
der  Landraann  in  der  Hütte  und  am  Pflnge  sei  von  ihm  be- 
fragt. ^^)  Es  war  gewagt,  dass  er  daran  erinnerte;  da  Soaums 
dieselbe  Gesinnung,  eine  gleiche  Yierachtang  des  Rechts  und  der 
Gesetze  zeigte,  vrie  der  Proprätor  von  Sidlien,  nnd  nur  durch 
den  geringern  Umfang  nnd  die  ArmnAr  seiner  Provinz  gehindert 
warde,  auch  im  Grossen  zu  rauben,  so  bevries  die  Rede  für  ihn, 
wie  viele  andre,  dass  Cicero  lediglich  im  eigenen  Interesse  jene 
gepriesene  Thätigkeit  entwickelte  nnd  überhaopt  gegen  Yerres 
in  die  Sdiranken  trat. 

Die  meisten  Siculer  empfiengen  ihn  fab  ihren  Rächer;  kanm 
becturfte  es  seiner  Gabe  zu  kundschaften  nnd  auszuforschen;  mit 
Weinen  und  Jammern  schilderten  sie  ihm  ihre  Noth,  sie  warfen 
sich  vor  ihm  nieder,  nannten  Yerres  ihren  Henker,  und  flehten 
um  Hülfe;  die  Auftritte  in  Enna  besonders,  in  Ueradia  und  in 
einigen  andern  Städten  lieferten  die  treffendsten  Züge  zu  dem 
Gemälde,  welches  er  entwerfen  wollte.  ^*)  So  viel  Yerfranen 
belohnte  er  schon  jetzt  durch  seine  Theilnahme  und  Uneigen- 
nützigkeit;  obgleich  er  als  Senator .zn  Bundesgenossen  kam,^^) 
so  Verursachte  er  doch  weder  Gemeinden  noch  Privatpersonen  die 


90)  A.  h  2  u.  dus.  Selol.  Oroaof.  y.  888  Or.  Qaidam  Dasianaai,  (?) 
•Ui  Pisonem  dicaat.  A.  1,  3.  lib.  I,  11  u.  das.  Ascoa.  p.  WßS,  Üb.  2,  40. 
91)  8,  73.   4,  II.  61.  04.    OUn  Na..6.  92)  A.    1,2.    111».  2,  40. 

98)  Ohea   {.  8.   A  12.  94)  p.  Soaiir.  p.  172  f.  95)  4,  SQ.   S,  49. 

96)  Oben  A.  81. 
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iriind«i6R  Kimimf  Mlflen  woato^  ddi  te  GmOteumk  und  an 
jLndra,  mt  wckb«»  «r  U  liäbem  VcAältoiswi  stend.  o^}    Dook 
•tkttui  «r  bei  Jmb  W4Mi*te^  Alle  SJagpnnote.vecbneft  uid  besieget 
«a  sditn,  ,a«di  aif  HiaJeniiiiae;  die  LedMiner  aaientöäiieii  ilim 
sieht,  weil  sie  «einer  Aessafe  zufolge  bei  der  PÜInderoMg  der 
Ineel  ^wauea.  ^^)     Yen  den  ftfraoisanem  ecwartete  nnd  Ter- 
langle  er  niehia;  j£e  hMAu,  ihn  sticht  znr  Anklage  aufgefordert 
nnd  Yerrea  :eine  Bdohwig  TersprodKen  $  ®^)   ea  äberrasobte  ihn 
daher,  ab  rie  diese  für  erzwungen  eaklürten,  ihm  £e  Urkunden 
zeigten,  deren  er  bedocfte,  L.  Cicero  zum  Crastfteunde  ernannten, 
nnd  die  Verfügung  aurücknabmen,  nadi  'welcher  Verres  ein  gün- 
stiges Zeagniss  erhalten  selbe.  ^^^)     Auf  dieNaduicht  Ton  diesen 
VerhandhiDgen  belfdil  der  Pisepirätor  Metellus,  den  Senat  zn  ent- 
lassen ;  den  letzten  Besohhiss  desselben  Cicero  mitzntheilen,  erkuble 
er  nidit;   er  nannte  es  ungeziemend,  dass  dieser  in  einer  grie- 
diischen  Ratharersammlung  gesprocbtfn,  und  unerträglich,  dass  er 
^rnechisdi  gesprodien  habe.  ^)     Der  Sacbwalfer  liesa  sich  nicht 
irren;  er  matiite  fiftaen  Anginff  anf  die  Urkunden;   die  Bdi^ger 
wönsditea  es;  nur^iner,  Iheonnastus,  oder,  wk  man  ihn  nannte, 
Theoractua,,  —  der  Ton  Gott  'Gesddagene  ^)  —  ein  Freund  des 
Verres,  widersetzte  ^eh  ihm  nut  wnthenden  Gebehrden,  und  aueh 
Metellns  welUe  säda  (eetatten,  «dass  er  die  Sdkriflen  und  unter 
ihnen  jene»  BcndUnsn  d^  9Mt-SeiieiM,  <-der  nkht  gttkig  sei, 
besiegelte  nnd  iiaeh  Born  Wmobte;  nur  durth  Onohnngen  erreiclite 
er  seine  Absieht,  nnd  .nun  enlihte  Tbeomnastua  äin  dadurch  sn 
beaänfUgen,  dass  er  ihm  selbst  ein  Veszeiiduiiss  der  Bänbereien 
seines  Giönners  in  Syracus  iibenrttthle«    Cicero  gienf  weiter  nach 
M^asana.    Dar  BmpfiMig  liess  yoraussehen,  was  er  finden  werdä; 
er  wollte  ohnebin  bei  einem  Gastfreunde  einkehmn;  als  rtfmiseher 
Senator  fühlte  er  sich  aber  dadurch  verletzt,  dass  die  Stadt  ihm 
nicht  die  Bewirthang  antrug.  3)     Die  Zeugen  ^  welche  ihn^  nach 
Italien   begleiten   eoUten,    encbienen   nicht;    MetelJas    hielt  .sie 
zurück;  *)  dasselbe  begegnete  euA  andern,  und  die  Siedler  wurden 
^sdrängt,  Yenes  zu  bdoben»  *) 


•7)  m.  h  6.  96)  8,  4d.  Oben  {.  16.  A.  M.  §9)  4,  ei.  62.  6t. 
Olbea  $.  15.  A.  99  n.  25.  100)  4,  68^65.  1)  4,  66.  Von»  No.  12. 
{.  X  A.  64.         2>  4,  t  a  Oben«}.  11.  A.  25.         3)  4,  11.         4)  2,^27. 

5)  2,  56. 
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Hb  ieii»rali%te  'die  Gegner,  im»  CSeero  ven 'GewUift  im 
60  Tagen  beesdigte.  ®)  St«  beten  Ümi  Geld,  und  yeribieltetea, 
«k  er  es  aiclit  daLib,  mn  die  Zeugen  einsasäiciiterD ,  'er  hthm 
eine  grosse  Swnme  erhaUen,  und  werde  nur  ziibi  Sdiein  aoi- 
klagen«.  ^)  Ohnerachtet  seines  gnten  Rufes  war  er  besorgt,  bis 
er  bei  der  Bestdlon^g  der  Richter  Tor  dem  Prätor  M'^  Glabrie  ^) 
sieb  rechtfertigen  konnte«  *)  Das  oonMÜsdie  Gesetz  wlanbte  jedem 
jAndem  nur  drei,  einem  Senator  aber,  mehr  znrftdcznweben ;  '^) 
Terres  liess  diess  nicht  imbenntzt  Er  Terwarf  C  Galba,  ^^) 
C.  Cassins,  ^^)  P.  Ceryios,  *'}  Sex.  Pedocans,  Q.  ConsidiM  nnd 
Q.  Janins;  ^*)  denn  er  fürchtete  Aüe,  welche  waln^nd  seiner 
Terwaltnng  in  Sicilien  wohnten,  oder  es  auch  nnr  berührtau  'f) 
Cicero  liess  M.  Locretitas  ^  ^)  nnd  Andre  aossdieiden,  nnd  machte 
bei  diesinr  Gelegenheit  znr  Frendä  des  Volkes  wieder  einen  An»- 
fiedl  auf  die  nenatorisohen  Gerichte:  die  amtwürtigen  Nationen  -*- 
die  Prorinctalen  nnd  Bondehgenossen  * —  glanbe  er,  werden  Rom 
bitten,  wegen  E^ressnngen  gar  keine  Untersnehnn^  mehr  anzs- 
stelien,  denn  dann  werde  jeder  nnr  lur  sich  nnd  seine  Kinder, 
nicht  auch  £är  SaAwdter  nnd  Riditer  ranben;  ^  ^)  Hnrdi  diese 
strenge  Sichtang  wnrde  der  Vertrag  über  die  Bestedmng  der 
Riditer  ungiillig;  sie  err^^  grosse  Betr^bniss,  ' ")  bis  Hortensins 
lind  9«  Metellns  mh  HiÜfe  des  sicalschen  Geldes  ^9)  das  Con<p 
sniat  erhielten;  2  0)  C.  Gnrio  eilte,  Verres  Glück  zn  wUnsdien;  "^0 
überdiess  bestimmte  das  Loos  dem  erwiihlten  PrXtor  AL  HeteUas 
den  Vorsitz  In  den  Grerichten  über  Erpressungen;  ^^)  g>dang  es, 
bis  dahin  Frist  zn  gewinnen,  nnd  Cicero  Ton  der  Aedflität  anszn- 
scfaliessen,  so  war  man  aller  Sorgen  ledig.  Das  Letzte  erbot  sieb 
Q.  Verres,  ein  Verwandter  des  Beklagten,  darchznsetzen,  wenn 
man  500,000  Sestertien  daran  wenden  wollte,  nnd  sein  Beispiel 


6)  A  1,  2.  IIb.  1,  6.        7)  A.  1,  9.  Ift.  1,  6.        8)  A.  1, 14.        9)  Hb. 
1,  6.  Tgl.  A.  1,  8  u.  €.  1«)  2.  n.  49f  A.  62,  11)  10».  1,  7. 

12)  Cos.  73.  Üb.  8,  41.  18)  ^  44.  14)  Ifl».  1,  7:  Oar  t-  roüd  pm- 
svs  esset;  t.  Ascon.  p.  16t  Gr.  richtig  gedeutet;  Verres  erkUrte  sieb  §•- 
gea  sie,  "wie  auch  d.  ZosaniBieiüiaBg  lehrt,  oicbt  Cicero,  der  »it  Pedoclas 
bebenodet  m.  bei  diesem  GesohSft  t.  d.  Beklagtea  gans  iwahhl«gig  war. 
15)  3,  41.  TgU  A.  1,  8  «.  6.  16)  lA.  JL,  7  v.  du.  Aso.  p.  1j61.  17)  A 
1,  14.  1^  A.  1,  6.  19)  A.  1,  a  10.  Obea  $.  1^  A,  33.  21^^  Tb. 
88  A.  37.        21)  A.  1, 7.  8.    Oben  {.  15  A.  35.        22)  A.  1,  8. 
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ermndiigte  aacb  Andere;  sie  Tenprachen  ifcm  ibreii  Beistand,  nad 
HortensioB  hoffte,  dass  er  die  bevonitehenden  Comiden  wie  die 
friüiem  dieses  Jahrs  beherrsdien  werde.  ^')  Aber  das  Volk 
wählte  Cicero  zom  cnmlischen  Aedil,  2«)  ihn  als  den  ersten  und 
sog^Ieidi  als  er  sich  bewerben  durfte,  es  fehlte  nicht  Eine  Stimme,  i^^) 
Seitdem  yerfolg^te  er  Verres  auch  ans  persönlichem  Hasse.  Er 
war  ihm  abermals  näher  grerückt,  nnd  jener  sah  keine  Rettong* 
wenn  man  nicht  den  Process  in  die  Zeit  hinüber  spielte  wo 
M .  Metellnr  die  Prätur,  und  sein  Bmder  mit  Hortensios  das  Con- 
solal  yerwalten,  nnd  mehrere  unbestechliche  Richter  we^en  ihrer 
Beförderung:  zu  Aemtem  andern  weichen  würden;  ^ 6)  yersuchte 
doch  9.  Metellus  ohne  Erfolg,  die  Sicoler  dadurch  von  der  Klage 
abzuschrecken,  dass  er  sie  an  diese  Verhälthisse  erinnerte.  27) 
Cicero  kannte  den  Plan,  und  sogleich  fasste  er  seinen  Entschluss, 
der  ihm  sdiwer  wurde,  weil  er  nun  als  Redner  weniger  glänzte 
der  ihm  aber  auf  eine  andere  Art  Mm  Siege  yerhalf. 

Die  Untersuchung  leitete  der  Prätor  M'.  Acilius  Glabrio,  *») 
dessen  Gewissenhaftigrkeit  und  Achtung  vor  der  öffentUchen  Mei- 
mu^  Verres  und  seinen  Anhängern  missfiel,  «»)  fdr  Cicero  da- 
gegen schon  bei  den  Vorbereitungen  zu  dem  Processe  sich  be- 
währte. *°)  Dieser  nennt  Q.  CurUos  Untersnchungs- Richter  und' 
Verres  Freund,  zu  dessen  Gunsten  er  bei  einer  Ifachloosung  der 
Richter  redlich  gesinnte,  habe  entfernen  wollen,  3i)  nämlich  da- 
durch, dass  er  sie  zu  einem  andern,  vor  ihm  geführten  Processe 
berief.  '  ^)  Als  Richter  werden  erwähnt  und  wegen  ihrer  Red- 
Udikeit  gerühmt  M.  Caesoniuif,   Cicero's  College  in  der  Aedilität* 

i3)  Das.  c.  8  B.-9.  24)  A.  1,  7.  12.  13.  lib.  l,  7.  5,  14.  «7.  Brat. 

92  ■.  93.  ad  Att.  12,  17.  25)  in  Pison  1.  de  off.  2,  17.  PInt.  8.    Als 

er  gegen  CaedÜos  sprach ,  war  er  ooch  Candidat,  Dir.  21  n.  22 ,  nicht 
schon  designirt,  wie  Asc.  arg.  Diy.  sagt;  es  wird  sogar  berichtet,  er  habe 
als  Aedü  aageUagt  (A.  Viet.)  de  Tir.  ia  81.  26)  A.  1, 9  f.  27)  Das. 
28)  A.  1,  2.  8.  10.  14.  Asc.  arg.  Dir.  29)  A.  1,  10.  Tgl.  c.  3  n,  17. 

80)  A.  1,  14.  lib.  5^  29.  31)  IIb.  1,  Ol.         32)  In  snnm  consüinm  — 

snbsortiebatnr.  1.  c.  Aseon.  welcher  übrigens  die  nan  anch  Terstfimmelte 
Stelle  selbst  for  dunkel  erklfirt,  ist  der  Meinung,  Cnrtins  sei  in  d.  Sache 
des  Verres  index  qnaestionis  gewesen,  u.  habe  diesem  bestechliche  RiohteK 
Terscha'ffen  woUeo,  weshalb  Cicero  iha  nöthigte,  sich  snruckznziehen ;  eine 
falsche  Anslegnng,  wie  bereiu  Znmpt  zn  Cic.  1.  c.  n.  Madrig  de  Ase. 
p.  121  n.  127  bemerkt  habea. 
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Q.  ManKim  luid  Q.  Cermfichui,  erwälte  V.  Tribnsa;  P«  Snlpi- 
das;  M.  Creper^iM,  L.  CaMiot  imd  Cii.  TremeUiiu;  die  letztaa 
drei  Tiaren  za  Kriegsfribaneo  gew2Ut;  '')  Q.  Catulos;  ',*)  P.  Sei> 
yiliiis  Isaurieiu;  »»)  Q.  Tftiniiis  '«)  und  C.  MMroeUu;  s*^)  dieser 
and  Bidirere  Andere  hatte«  ihre  guten  Geanmongen  schon  dadurch 
bewiesen,  dass  sie  bei  dem  Streite ,  wer  anklagen  tollte,  für 
Cicero  stimmten;  ^^)  dag^en  stand  M..MeteUtts,  der  Pralor  des 
feinden  Jahrs  und  jetzt  Richter,  anf  der  Seite  des  Verres.  '•) 
Hortensios,  den  Sachwalter  des  Beklagten,  nntersttttzlai  P.  Sci- 
pio  *^)  vnd  L«  Cornelins  Sisenna.  ^0 

$.  17. 

(a.  70.)  Die  Verhandlangen  begannen  am  5.  Sextil,  ^2)  nnd 
dauerten  nur  9  Tage,  «3)  weil  Cicero  sie  abkärzte.  Wenn  er 
einen  ansfohriidien  Vortrag  hielt,  dem  gemäss,  was  er  besonders 
anf  der  Reise  nach  Sidlien  Torbereitet  hätte,  so  konnte  es  nidit 
fehlen,  dass  man  seine  Thätigkeit  nnd  Pflichttreae  and  aach  seine 
Beredtsamkeit  bewanderte,  aber  Verres  konnte  ihm  eatschlopfen. ««) 
Dieser  hoffte  wegen  der  beiden  Spiele,  welchen  man  entgegen 
sah,  ihm  erst  nadi  40  Tagen  zn  antworten,  und  die  Klage  in 
*das  nächste  Jahr  zn  rerschleppen.  **)  Er  sprach  daher  nur  we- 
nige Worte  rar  Einleitung,  *  ®)  und  gieng  dann  sogleich  zu  den 
wichtigsten  KJagpuncten  über,  und  zwar  so,  dass  nach  einer  kör- 
nen Erörterung  bei  jedem  einzelnen  die  Zengen  befragt  nnd  die 
Urkunden  Torgelesen  wurden.  *'')  Was  ^r  spater  über  diese 
Angelegenheit  schrieb,  ergänzte  die  Andeutungen  Jn  den  Reden 
gegen  Caecilias  und  Verres.  Er  griff  nicht  nur  den  ehemaligen 
'Statthalter  von  Sidlien  an,  * «)  sondern  auch  Hortensins,  den  Se- 
nat und  die  Optimaten. 

Mochte  Caecilias  sich  hüten,  mit  Hortensins  zosammenzu- 
treffen*     Cicero  achtete  dessen  Rednergaben,  aber  er  kannte  auch 


SS)  A.  1,  10.        S4)  lib.  S,  90.  4,  31  q.  38.        35}  IIb.  1,  21.  S,  90. 
4,  88.        36)  1,  49.  37)  Dir.  4.  2.  Th.  399  A.  14.  38)  DIt.  1.  e. 

üb.  1,  6.  39)  A.  1,  10.  40)  4,  36.  37.  Oben  $.  15  A.  36.  41)  2, 
45.  4,  15  Q.  20.         42)  A.  1,  10.    Oben  {.  16  A.  89.  43)  lib.  1.  60. 

Tsl.  c.  7  IIa.  «.  Aic.  das.  p«  161.  Or.  44)  A.  1>  11  n.  18.  45)  A. 
1,  11.  Hb.  1,  11.  Tgl.  A.  1,  10.  46)  AGdo  1.  47)  A.  1,  18.  lib.  I» 
10.  11.  19.  Aic  A.  1  fia.  p.  153.  Plot.  Cic.  7.  48)  Obea  §.  10— IC 
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gdse  Fecbtersireiclie  und  Wendangen ,  and  furdiiete  sie  nicht; 
sie  Latten  schon  neben  lud  ^gen  einander  ihre  Kräfle  rersacht«  ^^) 
Der  Anwalt  des  Verres  setzte  jetzt  selbst  wenig  Tertraoen  in 
seine  gewöhnlichen  Mittel;  dahin  gehört,  dass  er  es  dem  Andern 
iiberlless,  zn  wählen,  ob  etwas  als  geschehen  oder  nicht  ge- 
schehen^  als  wahr  oder  falsch  anzanehmen  sei,  nnd  ihn  dann,  was 
er  auch  sagen  mochte,  mit  seinen  Worten  schlug;  dass  er  die 
Anklage  in  Theile  zerlegte,  nnd  jeden  einzeln  als  unhaltbar  be- 
seitigte; dass  er  das  Bfitleiden  der  Richter  zn  erregen  suchte,  und 
▼on  Yerlänrndnug  sprach,  von  Pflichtyergessenheit  und  strafbaren 
Handlangen  des  Anklägers  selbst,  ja  schon  dorch  sein  Gebehrden- 
spiel  die  Meisten  aus  der  Fassung  brachte.  ^<>)  Für  Cicero  lag 
in  dem  Auen  keine  Gefahr,  es  diente  ihm  nur  zur  Ergötzong;  &  ') 
deshalb  wurde  ihm  eben  ein  anderer  Ankläger  vorgezogen;  einen 
Caecilius  und  junge  Leute  aus  der  Nobilität  konnte  man  leicht 
abfertigen.  ^^)  Der  Schwäche  der  Gegnet  verdankte  Hortensius 
seine  Siege,  aber  auch  der  Bestechung  und  andern  Umtrieben. 
Als  Yarro,  sein  Blutsfreund  —  im  J.  75  —  vor  Gericht  stand, 
und  es  ungewiss  war,  ob  die  Richter,  welche  Geld  erhielten,  er- 
kenntlidi  sein  würden,  Hess  er  Stimmtafeln  von  yerschiedener 
Farbe  vertheilen;  nun  durften  sie  nicht  täuschen.  ^^)  Auch  rer- 
gass  er  si^  selbst  nicht  Je  grösser  die  Schuld,  je  grösser  also 
auch  die  Opfer,  mit  welchen  man  seinen  Schutz  erkaufen  masste, 
desto  lieber  vertheidiffte  er.  ^^)  Menschen  wie  Verres,  Diebe^ 
Tempelräuber  und  Schandbuben,  stempelte  er  zu  Helden.  ^<)  Je- 
ner hatte  schon  zum  voraus  an  ihn  gedacht,  ihn  mit  Statuen  nnd 
Gemälden  versorgt,  welche  in  Griechenland  und  Asien  gestohlen 
waren,  bei  sdnen  aediUcischen  Spielen  den  Markt,  und  dann  zu» 
ThdlHaus  und  Villen  zierten; « «)  Sicilien  lieferte  das  Uebrige.^^) 
Unter  diesen  Spolien  der  Provinzen  befand  sich  auch  eine  Sphinx.*  <) 
Indess  hielt  man  es  doch  für  rathsam,  dass  eine  amtliche  Gewalt, 
andere  Magistrate  und  erkaufte  Richter  die  Kunst  des  befreundeten 


49)  Dir.  13.  14.  50)  Das.  14.  QointO.  11>  3.  $.  8  n,  9.  51)  Dir. 
13.  Tgl.  A.  1>  11.  52)  Dir.  7.  53)  Das.  u.  die  nbrigeo  Stellen  im 
3.  Th.  86  A.  26.  Vgl.  das.  90  A.  62  n.  70  n.  p.  Clnent.  47.  *  54)  Üb. 
3,  4.  55)  5y  1.    Aehnliches  begegnete  auch  Cicero.  56)  IIb.  I,  19. 

20.  22  «.  das.  AsG.  4,  3.    Oben  {.  10  A.  48  n.  Tb.  3,  85  A.  24.        57)  lib. 
1,  20.  2,  78.        58)  PÜn.  34,  18  (8).    Qninlü.  6,  3  $.  98.  Plot.  €io.  7. 
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Redners  nnteratif (zten ;  za  dem  Ende  solUe  die  Entäcbeidong  ähet 
Yerfes  sich  bis  zum  nächsten  Jahre  verziehen.  ^^)  Cicero  war 
bereit,  mit  dessen  Sachwalter  in  offenem  Wettstreit  sich  zo  mes-» 
sen;  als  er  jenen  Plan  entdeckte,  veränderte  er  aooh  den  seinigen.®®) 
Etwas  Höheres  bezweckten  seine  Anstrengungen,  ab  die  Bestra« 
fang  eines  Menschen,  welchen  die  allgemeine  Stimme  schon  rer- 
«rtheilt  hatte;  er  wollte  die  unerträgliche  Gewalt  brechen,  mit 
welcher  Hortensins  über  die  Gerichte  gebot,  den  Frevel  in  Schatz 
nahm  nnd  ermothigte,  und  den  Bof  der  Senatoren  als  Biohter 
untergrab;  wagte  et  es  aach  jetzii^  sich  zum  Werkzeuge  bei  Be« 
stechangen  herzaleihen,  so  erwartete  ihn  die  verdiente  Zächti- 
guDg.  ®^)  Gern  warde  ihm  gestattet,  mit  ehrlichen  W^en  za 
kämpfen,  Alles  aufzubieten,  was  er  durch  Geist  und  Beredtsamkeit 
vermochte;  andere  Mittel,  Spenden  von  sicnlischem  Gelde,  wordea 
nur  ihm  verderblich  werden,  vne  sehr  er  auch  vielleicht  als  kiinf* 
tiger  Consul  sich  gesidiert  glaubte ;  das  römische  Volk  war  seiner 
Königsherrscfaaft  müde,  und  vi^ürde  dem  von  ihm  gewählten  Consul 
das  Urtheil  sjprechen,  wenn  er  im  mindesten  vom  rechten  Wege 
abwiche.**) 

Der  Tadel  des  Sachwalters  traf  auch  den  Senat,  sofern  er 
seit  Sulla  allein  und  nidits  weniger  als  gevrissenhaft  richtete, 
welches  jener  benutzte.  ^^)  Für  den  Ankläger  des  Verres.war 
die  Bestechlichkeit  der  Senatoren  ein  Hindemiss;  er  musste  bei 
der  Wichtigkeit  des  Untern^mens  fi^r  ihn  es  überwinden,  siegen, 
mochte  fallen  was  fieU  Als  Democrat  bahnte  er  sich  den  Weg 
zu  den  Reihen  der  Aristocratie,  und  um  so  kühner,  da  das 
Schwerdt  schon  über  ihrem  Haupte  schwebte,  den  Tribunen  die 
alte  Würde  wiedergegeben®^)  und  eine  Aenderung  der  Bechts* 
pflege  bereits  in  Aussicht  gestellt  war«  ®^)  J^/lan  sollte  glauben, 
die  Freisprechung  des  Yerres  werde  für  einen  Beweis  von  unheiU 
barer  Entartung  gelten  und  die  gefärchtete^  Entwickelung  be«> 
sdiieunigen.  Den  Richtern  gegenüber  war  die  Aufgabe  für  Cicero, 
diese  Meinung  zu  begründen,  und  was '  von  ihrer  Seite  geschah 
oder  geschehen  konnte,    nicht  vereinzelt   sondern  im  Zusammen- 


49)  Oben  $.  16  A.  ^.  60)  A.  1, 11.  61)  Das.  c.  12.  62)  Dir. 
8.  A.  1,  12.  lib.  5,  68  «.  71.  63)  2.  Th.  491  A  5«.  6*)  Oben  $.  10 
A.  lOa  f.        65)  Das.  A.  8.  Oit.  8.  A.  1,  1. 
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htMgt  mit  dem  Vaiftliren  in  der  firölieni  Zeit  s«  beIeiiclitaB|  da- 
mit um  so  mehr  die  Gemiitber  gegen  sie  erbittert  nnd  ne  einge« 
echächtert  wurden.  Fast  50  Jahre  riditeten  die  Ritter,  nnd  en 
entitand  anch  nicht  der  leiseste  Verdacht,  dass  man  dnroh  Ge- 
schenke auf  sie  wirken  könne;  ^®)  Ruchloses  nnd  Schändliches 
bezeichnete  dagegen  die  xehn  Jahre  der  senatorischen  Rechtspfl^e; 
Bestechungen  waren  so  sehr  an  der  Ordnung,  nnd  man  yerläog^ 
nete  90  gänzlich  alle  Schaam,  dass  der  Prätorier  Calidius  es  rügte, 
als  man  ihn  für  eine  seinem  Range  nicht  angemessene  Summe 
yerurtheilte,*^)  ein  Richter  tou  dem  Beklagten  Geld  annahm, 
die  übrigen  zn  gewinnen,  und  zugleich  seine  Stimme  dem  Kläger 
▼erkaufte,  ja  dass  Wachs  von  verschiedener  Farbe  die  Stirnrntafeln 
kenntlich  machte.  *  *)  Durch  die  Gunst  der  Götter  erhielt  jetot 
der  Senat  eine  Gelegenheit,  die  Schmach  zu  tilgen.  ^^)  In  einer 
Zeit,  wo  man  die  Yerurtheilung  eines  Reichen  allgemein  f^r  un- 
möglich erklärte,  und  sidb  anschickte,  dem  Vebel  zn  steuern, 
wurde  Verres  angekbgt,  ein  Yerbrecher,  ron  dessen  Schuld  jeder 
überzengt  war,  der  dennoch  rühmte,  jsein  Geld  werde  ihn  retten,  ^^) 
Ton  welchem  man  in  Sidlien  gehört  hatte:  er  werde  sich  glfick- 
lich  schätzen,  wenn  der  Erwerb  Eines  Jahrs  seiner  Statthdter- 
sdiaft  ihm  rerbleibe,  im  zweiten  sammle  er  für  seine  Tertheidiger, 
ond  im  dritten,  dem  einträglichsten,  fiir  die  Richter.  7')  Er 
schloss  dann  auch  zum  Behuf  der  Bestechung  einen  Vertrag, 
welcher  durch  Cicero  bei  der  Verwerfung  der  Riditer  nutzlos 
wurde,  ^^)  nnd  noch  immer  rechnete  er  auf  seine  Schätze,  ein 
Freund  Alba  Aemilius  sagte  öffentlidi,  wie  viel  an  Einzelne  ge- 
zahlt seL^')  Jetzt  also  konnten  die  Senatoren  beweisen,  dass 
sie  nicht  an  Habsucht^  Frerel  und  Meineid  Verres  ähnlich  waren, 


66)  A.  1,  18.  Hb.  S,  06.  2.  Th.  491  A.  46.  67)  A.  1,  13  u.  dw. 

jkscon.  p..  US  Or,  68)  Das.  Obwi  A.  53.  69)  A.  1, 1. 15.  16.  Merk- 
"«rfirdig  ist  Cio.  Aevsseraag  im  d.  Rede  t  Clveat.  t.  J.  66,  woi»  er  be- 
weisea  wollt«,  dass  jeaer  in  J.  74  das  senatorische  Gericht  nicht  bestochea 
habe;  er  sagt  c.  50  lut  Bexiehnng  auf  d.  Process  des  Venest  ^iraa  ao- 
cvsaren,  et  nShi  initfo  proposnisseai,  «t  anirnos  et  popaU  RoMani  et  iadi- 
«ui  ooBBOTereai:  ^pramqae  onmes  oifeBsioaes  iadicioram  aon  ex  nea  opi- 
Bione,  sed  ex  homiaui  runore  proferrem  etc.  ITatei  §.  24  A.  61.  70)  Das« 
c  1  a.  3.  71)  Du.  e.  14.   VgU  e.  8.  72)  Das.  e.  6.  73)  Üb. 

3,  62. 

DnnaMUi,  Oeichichte  Roms  T.  21 


Digitized  by 


Google 


822  XXIX.    TULLH.       (7.  $.  17.) 

wie  €r  ai6iat6|^^)  und  nur  Weiilfe  llie  Sdiold  tra|;eB,  weAii 
ein  Yemif  tnf  ihnen  lastete;^')  selbst  Catolas  und  Pompejm 
bade«  sidi  tadelnd  tfber  die  Gerichte  ^eäassert,  und  bezeugt,  nur 
wegen  ihrer  Schleditlgkeit  fordere  das  Volk  die  Befugnisse  seiner 
Tribüne  zurück.  ^^)  Wurde  Verres  freigesprochen,  an  welchem 
sich  nichts  fand,  als  die  grössten-  Verbrechen  nnd  sehr  riel  Geld^ 
fo  mnsste  man  das  Schandlichste  yermuthen,  und  es  blieb  nichts 
llbrff ,  als  dass  dn  anderer  Stand  sich  der  Rechtspflege  ant^rzog.  "^  ^) 
Cicero  wachte;  ihn  trieb  der  Eifer  für  das  Ansehen  des  Senates,^  ^) 
nnd  tsr  gab  sein  Wort,  dass  er  eher  aufhören  werde  zn  leben, 
ds  die  ÜnredÜchen  zu  rerfolgen,  ^^)  fest  entsdilossen ,  wenn  er 
nicht  durchdrang,  sich  an  das  Volk  zu  wenden,  dann  war  Verres 
nnd  Wohl  andk  den  Geschwomen,  die  ihn  begünstigten,  die  Strafe 
«ewiss.  <o). 

Oft  deutete  der  Anklti'ger  darauf  hin,  dass  er  als  Mitglied 
-des  Senates  'bei  dessen  Ehre  nnd  Schande  betbeiligt  sei;  er  yer* 
focht  aber  auch  übrigens  seine  eigene  Sache»  Als  Aedil  war  er 
im  nädisten  Jahre  „nnr  etwas  mehr  als  ein  Priratmann,^^  *')  nnd 
sdion  bei  der  BeS^erbung  nm  das  niedere  Amt  erfuhr  er  die 
Missgunst  der  Nobilität;  auf  dieser  Stufe  wenigstens  wollte  sie 
Um  hemmen,  und  er  strebte  hoher  hinauf.  Der  Erfolg  hieng  Tom 
.  Volke  ab)  wdches  allen  l{anken  zum  Trotz  ihn  anszeichnete. 
Bs  sollte  hören,  was  es  gern  horte,  aber  wegen  der  schnellen 
Beendigung  des  Processeli,  so  weit  es  konnte  und  mochte,  gross* 
tentheils  nter'Ilis,  Wie  die  Bevorrechteten  gegen  Bärger  aus  seiner 
Mitte  gesinnt  waren.  Musste  es  nicht' gegen  sie  erbittern,  dass 
t^  Verres  leichter  ihre  Freundschaft  gewann,  als  rechtschaffene 
itensohen?  I>ie  Thatigkeit  der  Männer  ohne  Ahnen  erregte  ihr 
Missfallen;  sie  sahen  stolz  herab  auf  ihre  Massigkeit  and  be^idiei« 


J€)  A.  1|  14.  n)  Du.  e.  12.  76)  Du.  e.  15.  Dir.  3.  Oben 
}.  10  A.  8.  77)  A.  1, 16.  tHr.  22.  Üb.  1,  2.  7^  8.  Es  Ist  seltsam,  dats 
Oeeto  soldle  Beaieskiiagen  In  d.  n v  geschril^beaea  Reden  wlederliolt,  in 
weichen  es  selbst  datoa  spridit,  dass  das  anrelisc^e  Oesets  scboa  beantragt 
sei;  Hb.  2,  71.  5|  69.  nntea  A.  19  f.  noeb  Tief  Jahrs  sptter  bradite  er 
die  BesteAli<Uflit  d.  seaatotischen  Geri<Ate  fa  Erinaernng.  p.  Claeat.  22. 
28,  47.  49.  78)  Üb«  1,  2.  TS)  A  1,  17.  Tgl.  Dir.  21.  89)  Üb. 
h  4.  6,  67—71.  Die  «tirelische  Rogation  forderte  avch  fir  d.  Volk  An« 
theil  an  d.  Oeriditea.  A  Th.  891  A.  8.        81)  A.  1,  18.  üb.  $,  14. 


Digitized  by 


Google 


XXDL    TUZJJL       (T.flT.)       JJS 

dene  Haltuo;,  ilire  Geistas^^aii  uni  Toftaden  mümchtma.  sie  so 
TeniinLteD.  *2)  Koantea  sie  Irgexki  sie  Terdäcbdgen  oi^  besdid* 
di^B,  so  schlage«  sie  ihneo  eine  Wände;  ilure  stille,  g^Iieijyie 
FeindscLafl  war  am  ge£ülii;^dui(efi,  and  maii  beiBtibte  sidi»  Tdrge» 
beos,  wenn  man  durch  Dienste  sich  ihr  Wohlwollen  an  erwerben 
sochte;  sie  zeigten  eine  sdldie  Abneignng,  eine  so  feindliche  Sfim* 
^"^^g  gegen  die  Ahnenlosen,  als  ob  «ie  Toa  gAmz  «ndeiisr  KelU 
nnd  Abkunft  wären.  Warnm  sollte  also  Cicero  nicht  ihr^  SdOilB» 
llng  anklagen,  nnd  ihre  eigenen  Vergeben  rügen ,  da  si0  ihn  oh-* 
nehin  hassten?  «3) 

Sein  Verfahren  war  so  zwedunessig^  dass  der  Proceie  sidi 
mit  der  ersten  Verhandlung  endigte.  Hortensins  as^terbrach  .die 
Zengen,  nm  Einwürfe  zu  machen ,  aber  selten;  man  scji)  er 
sdiwieg  iArigens,  weil  er  nichts  Torzi^liringen  wnsttte.  ^^)  Mit 
der  Veriegenheit  stieg  sein  Zorn;  Rätfasel,  sagte  er  Im!  dter  Ver- 
n^mnng  der  Sicnler,  wisse  er  nicht  za  lösen;  da  soIUest  dodi, 
erwiederte  Cicero,  da  du  eine  Sphinx  im  fiattie  Itfist,  ^')  u«d  ab 
AHemo  mit  Ernst  nnd  Nadidrnck  sprach,  rief  er  ans,  der  fifonsch 
s^  kein  Zeuge  sondern  ein  Ankläger.  >®)  Die  achnftUchen  Be- 
weismittel kamen  hinzu;  er  konnte  keine  unter  sdlen  entkräften, 
und  wenn  auch  das  eigene  Gewissen  nnd  die  äbecgvesse  Schild 
des  dienten  ihn  nicht  feige  machten,  mit  Ehren  da  jiidit  hei  4er 
VertheidiguDg  beharren,  wo  ein  Verbredien  das  andeM  überbot, 
läagn«!  und  rechtfertigen  gleich  unmöglidi  war.  Da  inde^  Ver- 
Ves  während  der  Untersuchung  entwich,  nnd  sich  dadnroh  selbst 
-  richtet^ ,  so  trifft  den  Patron  k^in  Vorwurf,  weao  .er  ihn  seinem 
Schicksale  llberiiess,  obgleich  jener  ohne  Zweifel  snnein  Rathe 
folgte.  ^7)  Cicero  rerhöhnte  ihn  durch  die  nwiefadi  biltere  Be* 
merknng,  er  sei  undankbar  gewesen,  am  nicht  «n^ecsehämt  zu 
sein«  ®')  Der  stolse,  selbstsäcbtige  aad  Icheasfrohe  Optimat 
sehrieb  später  nicht  für  Verres;  der  Ruf  des  Mannes  war  ann 
einmal  unwiederbringlich  rerloren,  nnd  der  Nd>enbnhler  im 
Schreiben  Hortensins  überlegen ;  die  ^Rede^  welehe  ^aintilian  er« 
wähnt,  hetraf  eine  andere  Klage.  *^) 

^  8a)  Üb.  8,  A  6r  71.  83)  ^  ».  8*)  Hb*  1,  28.  Ase.  stf.  A  1. 
V&)'  OUm  A.  56.  86)  Üb.  2,  6*.  87)  Üb.  J/1.  tll  n.  «Mr  Asc  p.  166 
Or.  Onter  87.  flul.  Gle.  7.  Umm.^  2,  p.  Wj  2,  78.  88)  8.  Tb, 

92  A.  82. 
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VoB  Venret  tnnrdem  dlie  Zengem  nidit  befrafti  '<»)  Das 
Volk  meinte  ^egen  ihrer  grossen  Zahl  schon  am  ersten  Tage, 
wenn  jener  freigesprochen  werde,  so  sei  es  nm  den  Staat  ge- 
achdien;  am  zweiten  gaben  seine  Freunde  nicht  nor  die  Hoffianng^ 
des  Sieges  anf,  sondern  auch  den  Entschlösse  ihn  zn  rertheidigen; 
,  am  dritten  wurde  er  so  zn  Boden  geschlagen,  dass  er  unter  dem 
Voirwande  einer  Krankheit  nicht  mehr  daran  dachte,  was  er  ant- 
worten, sondern  wie  er  nicht  anworten  tnöchte^  mithin  sich  zu- 
rlidLzog;  nun  folgten  an  den  übrigen  Tagen*')  die  Anschuldi- 
gungen und  die  Zeugen  aus  Rom  und  aus  der  Provinz,  und  jeder 
glaubte,  als  die  Spiele  begannen,  dass  dem  Beklagten  nicht  eine 
Frist  gegeben,  sondern  dass  er  gerichtet  sei.  *')  So  schrieb  Ci- 
cero, damit  die  Dedamationen,  welche  er  nachträglich  bekannt 
machte,  nidit  als  müssig  erschienen;  ohne  den  Spruch  zu  erwar- 
ten Terliess  Yertes  die  Stadt,*')  und  das  Gericht  Teramheüte 
Ihn  zum  BxiU  nnd  zum  Schadenersatz.  *«)  Er  hatte  bei  Cicero 
nach  dessen  Rückkehr  aus  Sicilien  mit  schimpflidieB  Anträgen 
kein  Gehör  gefunden,  und  dann  dennoch  behauptet,  man  rüste 
Und  kfjmpfe  nicht  ernstlich  gegen  ihn;  diess  verdanke  jet  seinem 
Gelde.  *  *)  Da  er  mit  einer  geringem  Summe  büsste,  ab  anfangs 
genannt  war,  so  rermulheten  Einige  in  der  Folge,  Cicero  habe 
in  der  That  aus  jenem  Grunde^  oder  aus  Gefälligkeit  gegen  Hor- 
tensins  und  wohl  auch  gegen  andere  yornehme  Gönner  des  Be- 
klagten den  Schaden  nidbt  höher  geschätzt..**)  Im  Wettstreite 
mit  Caecüius  forderte  er*  im  Namen  der  Sicnler  eine  Entschädi- 
gung Ton  100  Millionen  Sestertien  *^)  und  nach  den  Unter- 
suchungen  auf  der  Insel  nur  40  Millionen,  s^)  Asoonius  sagt, 
die  erste  Schätzung  habe  er  nicht  als  die  eigene  gegeben;  er  sei 
nech  nidit  in  Sidlien  gewesen,  und  der  Zweck  der  Rede  nicht 
eine  Yemrtheilnng,  sondern  seine  Bestätigung  ab  Ankläger, 
wel^  er  auch  dadurch  bewirken  WoUte,   dass  er  den  Verlnst 


00)  lib.  i,  S9i  Ol)  Oben  A»  43.  02)  IIb.  1,  7.         08)  Ase. 

arg .  A.  1  «.  xa  A.  2  Hb.  1,  1.  p.  156.  0«)  Plia.  84»  3  (2).    LacUst. 

2,  4.  2.  Tb.  480  «.  400.  05)  Oben  J.  16  A.  7.  06)  Plat.  Gc  8. 

Ascoa.  sa  Dit.  8  «.  ta  A.   1»   18.  p.  106  «.  182  Dr.  07)  IHt.  5. 

08)  A.  h  19.  Üb«  l,  10.  Plan  1.  c.  wo  d.  Lesart  780,000  Dcacbma  odir, 
da  dia  Orieobaa  aicbt  aateiscbaidea,  Denare,  gleicli  8  MilUoaia  SeM.  ««• 
gewiM  aber  aacb  bei  d.  Zeaialsse  Ciceros  Or  d.  Oesehicbte  f leichgfiltff  Ist. 
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aer  loBd  Übertrieb,  ••)  fol^cli  die  Sacba  «li  seiir  ydAAg  uml 
«einen  Mitbewerber  ab  nniahif  sdiiMerta,  sie  dordisofUlireB. 
Eine  befriedi^nde  ErUärang.  Obnerachtet  jenet  Widertprncb« 
dnifre  Cicero  seine  Reden  yeroffentlicben ;  die  ente ,  war  nodh 
nicht  Ankla^,  niobt  nnmittelbar  gegen  Yerres  gerichtet;  ar  konnte 
den  Sehaden,  wie  jeder  einsah,  nicht  genau  angeben,  keinen 
formlichen  und  gültigen  Antrag  machen,  bis  er  sich  anf  der  Insel 
nnterrichtet  hatte,  nnd  das  Geridit  nnn  nicht  ilber  die  Person 
des  Anklffgers  sondern  iiber  den  Beklagten  entsdieiden  sollte. 
An  die  ältere  Bestimmung  der  Bosse  erinnern,  nnd  die  Beadinl- 
digong  eines  geheimen  Einverständnisses  mit  dem  Gegner  daranf 
gründen,  würde  lädieriidi  gewesen  sein;  auch  geschah  es  nicht 
Ton  Zeitgenossen,  nicht  einmal  yon  Clodios  nnd  Antonios,  so 
yiel  wir  wissen;  hätte  Die  eine  Spar  davon  gefiinden,  so  würde 
er  es  in  dem  Machwerke,  weldies  ef  Calemis  zuschreibt,  b^nntst 
haben,  zumal  da  er  diesen  Process  erwähnt,  ^^^)  Die  Siculer 
glaubten  so  wenig  an  Yerrath,  dass  sie  Cicero  im  nächsten  Jahre 
bei  den  aedilidschea  Spielen  unterstützten.  *)  Ihr  Patron  musste 
inehr  als  stirolos  «ein,  wenn  er  die  Bestechlichkeit  des  Hortensins 
nnd  der  Gerichte  als  verderblich  für  Staat  i|nd  Sitten  rügte,  fdr 
den  Fall,  dass  Geld  oder  andere  Geschenke  auch  jetzt  Einfluse 
erhielten,  mit  der  strengsten  Beahndäng  drphte,  nnd  doch  selbst 
diesem  Zauber  unterlag«  Bei  einem  Schein -Angrifle  ferner  ver? 
treibt  man  den  Feind  nicht  aus  einer  Stellung  nach  der  andern, 
bis  er  gänzlich  entflieht,  man  setzt  sich  nidit  der  Gefahr  ans, 
dass  er  dqrch  einen  ^othschrei  dem  zwiefad^en  Betrüger  di^ 
Maske  abreisst;  besonders  aber  spricht  der  Zweck  der  Klage  für 
Cicero;  sie  sollte  seine  Zukuuft  sichern,  und  er  hätte  diese  in 
sdnem  Rufe  preis  gegeben. 

Der  Ausgang  der  ersten  Verhandlung  überhob  ihn  einer 
^weiten;  erfreulich  und  auch  nicht.  Für  die  Zurüstimgen  und 
den  Rohm  des  Redners  schloss  sich  der  Kampfplatz  zu  früh; 
abor  er  behielt  es  sich  vor,  wegen  seiner  Beredtsamkeit  geldbt 
zu  werden.  ^)  Da  nichts  anderes  übrig  blieb,  so  sduieb  er,  was 
er  nicht  sprechen  konnte;   die  Gegner  mussten  nochmals  erschei- 


99)  Zu  Cic  U.  co.  p.  IQd  «.  15^.         IW)  46,  7.         1)  Pl«t.  ^ic.  $. 
U.  amtsn.        2)  A.  1»  U  «.  18^ 
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m%  weft  ef  tdgtm  wdlte,  wie  er  sie  sMngem  wSrde,  weaa  er 
n^  aldit  tdies  gtmUa^tM  Utte.  *)  Des  SdiatteMpid  werde  abo 
ytn  ikm  eiii^eleitet:  daadt  Herteesies  ^ — welcLer  Y enef  wSuAte 
Mt  snm  iriicktfrem  Jahre  «)  —  aidit  Aalest  fluid,  sidi  fiber  £e 
Abkfirxdiif  det  Yerfahrens  se  besdkwerea  eed  eb  bekeaptee,  §mm 
Clieet  würde  bei  eieem  aesfttbriichei  Vortrag  Ciceres  weoifer 
im  Oedraa^  eda,  ao  wellte  diesfr  §amem  VerlaageB  gtmHgem^ 
■iebt  weil  ea  BeAweiidi^  war,  fenders  em  sa  erlahren,  eb  sem 
frfiberet  SJk^eigem  eder  sein  t^tnfa  Reden  ibai  eeaageBebaier 
teL  ^)  Dadardi,  dast  daa  acffiscbe  Geaefa  »lAt  mehr  galr,  wurde 
die  andere  Partd  nach  Ciceret  YeieidMraiit  am^fittsdger  festellt, 
da  ea  nor  Eine  Yerhandlaa^  «iaebte;  *)  das  altere  serriliaohe 
aad  das  oorttellsche  (catalteteB  eine  xweite,  ^)  mithin  eine  wieder* 
holte  Anklage,  Yertheidifan^  and-Befra^n^  der  Zeugen  nnd 
Vrknnden«  *)  (Scere  bederfte  keine  Beschwö'mngs  -  Fermel ;  der 
Yerbannte,  weMier  bei  seiner  Yeiherriiehan;  die  Kosten  tra^n 
sollte^  99  wer  kühn,  wahnstenig  nnd  nnrerschämt  fenn^,  sieh  nodk 
ebunal  Tor  Riditem  nnd  Yolk  ttt  sei^n;  stets  blieb  er  der 
Alte,  frech,  ABes  za  wogen,  war  er  bereit,  Aües  zs  h^tren,*^ ») 
das  C^ewlisen  peinfffO  ihn,  ea  raubte  ihm  Yemnnfk  nnd  Ueber- 
kfon^,  denA  Tfel  hatte  er  an  Gütern  nnd  Menschen  gefrereU«  *^ 
Seine  Creg^wort  bewirkte  nnr,  dass  der  Ankläger  für  seine  Ar» 
beit  aönd  des  Gericht  fir  seine  Tagenden  bdohnt  wurden«  ^ ')  Sieg 


8)  Ase.  s«  A.  1  fta.  p.  158.  arg.  A.  2  Üb,  1  «.  eonun.  w  lib.  I ,  I. 
p.  15«.  4)  mea  {.  10  A.  26.  5)  Üb.  1,9. 10.  6)  Das.  c  9.  2.  Tb. 
U9  A.  29.  7)  Hb.  1,  9.  2.  Tb.  L  e.  A.  27  a.  81.  8)-Gie.   t  c 

Wea%  wifktieb  Statt  gafamdM  bitte,  was  aoers  Tovgab,  ^  wirde  ar  wio- 
det  saetst»  «ad  HorteashM  zaletst  gesprocbea  babea;  keiaaswegi  war  lir 
d.  «weite  actio  die  aagekebrte  Ordaang  eiagefftbit.  Ferradvs  E|iist.  1,  9 
wideiieft  AfcoB.  s«  lib.  1, 9.  p.lOd,  and  Terweift*t  aafVarr.  1,  28.  2,  72.  8, 
1^.  4,  4.  5,  1  a,  13,  Es  li^gt  aacb  ia  d.  Natar  d.  Sacbe.  dass  der  znletst 
aaftratf  Ireldiar  efaen  aeaea  Aagitf  begegaea  sollte.  Postnias  ia  der 
Btenei  st  eaa,  qai  posterias  dixit,  opas  «it  redargai,  accasatetis  caasa,  at 
hU  agavetai^  ooastitataai  est,  (Üb,  1,  9.)  benebt  sieb  aicbt,  wie  iriber  ev^ 
Ulrf  ward^  aaff  die  zweite,  soadera  aaf  die  erste  actio;  ia  dieser  batte  d. 
Teribeidiger  zaletst  das  WoH  geaoauaea,  aad  Cicero  sagt,  es  gereicbe  deai 
AaUlger  sam  Vortbeil ,  weaa  er  die  Reobtfertigaag  des  Aadera  bei  eiaer 
sweitea  Verbaadlaag  ea^riftea  koaae,  9)  U>.  1,  l,  5,  69.  ^gU  4,  15« 

10)  üb.  1,  2,  II)  IIb.  1,  I, 
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abe  war  fiür  Cioefo  die  LoMiuig  bei  der  erste«  VerbeadliiB^, 
nad  RoiiiD,  ab  er  daaa 'aoeh  ia  dieser  Aafelegeaheft  fiiafBüolier 
scLrieb.  ^^)  Im  ersten  schildert  er  das  Leb^a  des  Verbrechen 
vor  i ')  aad  wiUiread  der  städtischea  Prätar,  ^  *)  aad  ia  dea  fibri« 
gea  seiae  Verwaltua^  der  lasel  Siciliea.  ^O  Bia  alter  S<lnfb> 
etelier  sagt,  wer  wurde  jetzt  aoch  bei  füaf  Böchera  ge^ea  Verres 
aasdauern?  <«)  Die  SelbstgefUligkek,  mit  welcher  ia  der  Rede 
aaaafhörlich  der  fiedaer  herrertrilt,  der  Wortschwall  aad  die  laagea 
■ad  wiederholtea  Erörteraag;ea  desselben  Ge^astaades  drohen  oft 
vom  Lesea  abxosduredken;  aber  Gieero  lässt  es  aidkt  dahia  kommen« 
Er  hat .  trefTUche  Mittel  gegea  den  Ueberdrass;  bald  erre^  er 
Lachen,  bald  Mit^eidea  aad  Uawillea;  Beschreibaag  aad  Erxiih« 
loa^  wechsele  $  jene  beschäftigt  die  Eiabildaagskraft,  da  er  aas 
aa  Ort  ^nd  Stelle  veräetzt,  diese  führt  ans  in  die  Mitte  der  Pei^ 
sonen,  welche  haadeln  and  leiden.  Venres  aaf  der  lasel  Ton  Sj- 
jracus,  mehr  als  nachlassig  gekleidet,  dnrch  die  Freaden  der  Nacht 
nad  der  Tafel  erschlafft,  schwaakt  am  Arm  einer  Dirne  nadi  der 
Küste,  die  wegen  seiner  Unterschleife  anbraachbare  Flotte  gtfttä 
die  Seeräuber  aaslaafeu.  zn  sehen;  am  Bord  erUi^t  man  ein 
Griechlein,  welches  das  Unglücks -Geschwader  flir  ihn  befehligt, 
weil  es  Ton  einer  schönen  Fran  getreaat  werden  soU;  ein  nicht 
an  yerachteader  Yorwojrf  für  einen  Maler,  and  hier  nar  aater 
▼ielea  herausgegriffea.  ^O  Der  Wichtigkeit  des  Werkes  für  die 
Alterthamskuade  ist  schon  gedacht*  ^*) 

Als  Cicero  schrieb,  wurde  das  aarelische  Gesets  <Aer  die 
Theüaag  der  richterlichea  Gewalt  zwischea  Seni^t,  Rittern  nnd 
Volk  beantragt  *  ^)  Doch  ist  es  aadi  möglich,  dass  es  sdion  be« 
stätigt  war,  and  er  die  aweite  Verhandlung  in  ein^  frühere  2^ 


12)  Asc  n  A*  1.  fia.  p.  1$3.  Orator  29  t  Acensadoiis  qniafie  Ubrf; 
die  Lesart  septe«  ist  ftlicliy  dena  d.  Verf.  begreift  aater  aocvs.  stets  aar 
fie  f&Bf  leteceo  ^ioer  Yeniaea  >  weil  aar  ia  dieeea  die  lUagpaacte  weit« 
liafcig  ensgefölMt  wwea;  eo  erwihat  er  Oratpr  62  des  xweice  «.  Tierte 
Bach  der  accat.  mit  Znsitzeo,  welche  d,  zweite  a.  Tierte  der  sweitea  actio 
oidu  Terkenaea  lasfea.  9ajntil.  11 ,  2.  {.  25.  .lügt  teoandae  act.  ^hiasa. 
13)  Oben  }.  10.  A.  21—66.  U)  Dm,  A.  67—94.  15)  Qbea  §.  11 
—  14.  Pai  Oenanere  ia  der  Uebersicht  am  Eode  dieses  Baades.  16)  Dial* 
de  erat.  20.  17)  lib.  5,  31  f.     Oben  $.  14.  A.  88.  18)  Oben  {.  11. 

A.  18. .        19)  lib.  2,  71.  3,  96.  5,  69.  4.  Tb.  391.  A.  4  t. 
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Tariere,  wdl  er  sonst  nicht  drohen  konnte,  Aorelios  Cotta  werde 
dordidringen,  wenn  man  freispreche  nnd'  dadordi  sich  selbst  rer- 
ortheile.  Wer  Tor|^ben  konnte,  der  Geriditete  sei  nidit  gerich- 
tet, dem  war4e  es  anidi  nidit  schwer,  rorzn^ben,  das  Gesetz 
sei  nodi  nidit  Gesetz.  Wäre  nns  nichts  über  diesen  Prooese  er» 
halten,  ab  die  fünf  Bädier,  ao  wärde  man  glanben,  Verres  habe 
bei  der  ersten  Verhandlan^  nicht  sein  Unheil  empfange,  nnd  sidk 
nidit  entfernt;  seine  Frechheit  nnd  die  Schleditigkeit  der  Senate*  . 
ren,  weldie  einen  yielfadi  überführten  Yedbrecher  nicht  sogleich 
bestraften,  habe  Cotta  mindestens  in  seinem  Entschiasse  bestärkt ;  ^  ^) 
nicht  Cäsar  sei  der  wahre  Urheber  der  Rog^ation  nnd  nnter  seiner 
geheimen  Leitong  Pompe|as,  ^0  sondern  Cicetro,  weil  er  die  Gros- 
sen in  ihrer  Entartnng  nnd  die  Bestechlichkeit  der  6eri<&e.ent- 
sdileierte. 

Verres  ergranete  in  der  Verbannnng.  „Man  sah,  wie  ohn- 
mächtig die  Gotter  waren,  da  ein  Mensch  den  Tempelranb  an  ihm 
rächen  mosstb;  sie  yergönnten  ihm  sogar,  in  nngestorter  Rnhe 
sich  des  iUnbes  zn  erfirenen^  nnd  im  Bürgerkriefe  in  sicherer 
Feme  zn  hören,  wie  kläglich  es  Andern  ging,  bis  er  wie  Cicero 
Ton  den  TriomTim  geächtet  wurde.''  Dass  er  mandie  Knnst^ 
schätze  gerettet  hatte,  beweiset,  die  Geschichte  seiner  letzten  Tage 
nnd  zpgleidi,  dass  er  sie  mehr  liebte,  als  das  Leben;  Antonios 
setzte  seinen  Namen  im  J.  43  in  die  Liste  der  Proscribirten,  weil 
er  ihm  seiifo  corinthischeii  Gefässe  nicht  überlassen  wollte.  ^') 
IVadi  einem  Berichte  des  Aainins  Pollio  starb  er  mit  grosser  Ent- 
sdUössenheit  ^  *)  nnd  er  hatte  rorher  nodi  die  Genagthnnng,  dass 
man  ihm  den  Tod  seines  Anklägers  meldete.  ^  ^) 

«.  18. 

Im  J.  69,    nnter  dem   Consnlat   des  Q.  nortensins   nnd  Q, 

Metdlns  Crethcos,  war  Cicero  mit  M.  Cäsonias  cnmlischer  AadiL  ^  9) 

Spiele,  schrieb  er  später,  ergötzen  die  Menge  eine  knrze  Z^t^ 

nnd  werden  bald  yergessen,    doch  moss  man   den  Verdacht  der 


^)  lib.  5y  69t  Qmuß  —  Isfem  de  iacUcUs  ^  aoa  Is  proonilgaTit ,  q«o 
AOadae  pioicriptam  Tidetis,  sed  hie  rens:  —  postMqaam  ist«  rMreari  «| 
co^firaun^  figuB  «st,  lex  sutim  promnlgmta  est  21)  3.  Tfc.  |89.  A.  27. 

22)  LaoUBt.  2,  4.  23)  P^a.  84,  8.  (2.)  Senee^  Saas.  6.         H)  8ea«e, 

1.  f.  Z$)  laouat.  I.  0.  26)  Obea  f.  16.  A.  24. 
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Karglielt  rndJen;  Mamercos  '^)  wurde  ^-  bei  feiner  ersten  Be- 
werboBCr  —  nidit  xud  Cobsiü  f^wäUf)  wefl  er  ehneraditet  seines 
Reichthmns  iiieht  Aedil  gewesen  war.  2*)  Das  Amt  sollte  ilin 
also  enpfeUen;  es  errege  Besoi^nisse  in  ihm,  dUtss  C.  Antonios, 
alt  Candidat  des  Consolats  sein  Nebenbohler,  die  Seeae  mit  Silber 
reniert  batte,  ^*)  denn  er  Selbst  madbte  nor  einen  massigen  Auf- 
wand; ^^)  Er  gab  drei  Spiele,  ^0  die  Cerealien  nm  die  Mitte 
des  Aprils,  die  Floraliea  am  Ende  dieses  Monats  nad  im  Anfange 
des  folgenden,  und  im  September  die  römischen.  ^*)  Seine  Clien- 
ten,  die  Sicnler,  schickten  ihm  GiBtraide,  dessen  Vertheilnng  bei 
hohen  Fruchtpreisen  ihn  noch  beliebter  machte.  ' ') 

Die  Vornehmen  sümten  ihm  als  einei^  glöcklidien  Empor- 
Lommlinge  nnd  wegen  der  kühnen  Heraosfordemng  im  Processe 
desVerres;  sie  zn  besSnfdgen  waren  gerichtlidie  Reden,  wodarch 
er  sie  der  Strafe  entzog,  das  geeignetste  Mittel;  in  Binem  fehl- 
ten Alle  sidi  ihm  yerpflichtet.  M.  Fontejas,  welcher  Ton  dem 
narbonensischen  Gallien  wegen  Erpressungen  belangt  und  ron  ihm 
vertheidigt  wurde,  stammte  aus  Tnscolnm.  ^*)  Sein  Vater  war 
im  marsischen  Kriege  ab  Legat  des  P.  Servilius  und  mit  ihm  in 
Asoulom  getödtet,  als  sie  Tor  Abfall  warnten;  \^)  die  Motter  ond 
die  Schwester,  eine  Vestalin,  lebten  noch. '^)  Cicero  erwähnt 
sein  Triumvirat;  wegen  der  Lücken  in  der  Rede  erfahrt  man 
nur,  dass  grosse  Summen  durch  seine  Hände  gingen;  auch  musste 
er  Rechnung  ablegen,  wie  der  Zusammenhang  lehrt;  ^^)  demnach 
war  er  ohne  Zweifel  nicht  Mjinzbeamter,  triumyir  monetalis,  sondern 
er  führte  mit  zwei  Andern  Colonisten  an  ihren  neuen  Wohnort; 
triumyir  coL  ded.  s.  agr.  ditid.  ^  *)  Die  Quästur  *  ^)  übernahm 
er  zwischen  86  und  83;  man  beschuldigte  ihn,  daSs  er  in  diesem 


27)  1.  Th.  4.  A.  48.  28)  de  off.  2,  16.    17.  Tgl.   p.  Mar.  19. 

29)  p.  Mw.  1.  c.  Es  gesdiah  bald  nach  d.  J.  69.  1.  Th.  533.  A.  82.  m. 
d.  Stellea  das.  nicht  er.  war  Cieeros  College  in  d.  cor.  Aedilhlt,  wie  be- 
hanptet  ist,  sondern  Caesonins,  Ten*.  A.  1,  10.  «.  das.  Asc.  p.  140;  oben 
}.  16.  An.9  Ton  welchein  Gic  ndf  Erstannea  hOrte,  er  hoffe  63  Coasal  %m 
sein,  ad  An.  1,  1.  30)  de  off.  2,  17.  31)  p.  Mnr.  h  c  32)  Yen. 
3y  14.    Tem  Flaos.  Fast.   ed.  Fogfia.  p.  108.  109  a.  113.  83)  Plni. 

€ie.  8.  34)  p.  Font.  14.  33)  Das.  1.  0.  App.  1,  374.  TeUej.  2,  15. 
▼gl.  Ut.  72.  V  OtM.  3,  18.  36)  p.  Font.  17.  37)  ac  Or.  p.  Font, 
•tc  fragm.  ad,  Niebnhr.  mom.  1820.  p.  63.  38)  Unten  A.  6a  39)  Fvag^, 
ed.  Nieb.  p.  34.  a.  63. 
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Ante  mil  Bamihnuig  des  vakritdieB  Gesetes  T«tt  J.  M  sidt 
Betrog  eriaubt  bdbe.  ^°)  Nach  Sallu  Rückkehr  aii3  Asiea  im 
J.  83  etaad  er  als  k^^atoi  pro  qnaestere  im  jeMeki^E  Spanien  *') 
«ad  später  kämpfte  er  all  Legat  in  Macedonien  mit  den  Thra- 
ciem«*^)  Der  Aedilität  wird  nicht  gedacht;  es  iet  wahrsdiein- 
lich,  daas  er  ue  überging,  da  es  gestattet  war.  **)  Man 'weiss 
•nch  nicht,  wenn  er  diePrätnr  rerwaltete,  ond  ob  er  wegen  der' 
drittglichen  Umstände  schon  während  derselben,  oder  im  folgen- 
den Jahre  das  narbonenaische  Gallien  cur  Provinz  erhielt.  * «) 
Unter  den  drei  Jahren ,  seiner  Statthalterschaft  sind  nnr  zwei  mit 
Sicherheit  zn  ermitteln.  Metellns  Pins  befehligte  seit  79  *  ^)  ond 
Pompejns  mit  ihm  seit  76  *®)  in  Spanien  gegen  Sertorins,  Sie 
fanden  mehr  Widerstand,  als  sie  erwartet  hatten»  Fontejos  schickte 
ihnen  75  Getreide;  *^)  nach  dem  Feldzag  ron  74  mnsste  Pom«- 
pejns  in  seiner  Prorinz  überwintern;  ^')  man  erfahrt  nnn  aber 
nicht,  ob  dieses  Jahr  als  sefn  zw^tes  oder  als  das  dritte  zn  be* 
rechnen  ist,  wodurch  die  Zeit  seiner  Prätnr  nodi  nngewiaser  wird« 
Wenn  er  aber  auch  erst  am  Ende  des  folgenden  nach  Rom 
snrüdLging,  so  wnrde  er  doch  nicht  sogleich  angeklagt,  sondern 
erst  dann,  als  in  einem  der  letzten  Alonate  des  J.  70 'die  aoreli^ 
sdie  Rogation  bestötigt  war,  nach  welcher  Ritter  nnd  Volk  mit 
dem  Senat  richteten«  1^)  Man  hoffle  nnn  den  Optimalen  zu  er^ 
reichen,  da  die  Standesgenossen  nicht  mehr  allein  über  ihn  ent-^ 
schieden;  ein  Grand,  jetzt  nodi  zn  zögern,  da  der  Angriff  längst 
beschlossen  war,  findet  sich  nicht;  sobald  man  Zeogen  und  Ur- 
kunden, herbeigeschafft  hatte,  begann  der  Process.  Diese  führt 
anf  das  J.  69,  eine  Zeitbestimmung,  welc|ier  der  strenge  Beweis 
fehlt,  aber  auch  nichts  entgegensteht«    Die  Bewohner  des  narbo^ 


40)  Das.  p.  AS.    D.  Oeaamere  ästen  A.  61.  4l)  FrRgn.   p.  64.  v« 

e.  16.  42)  p.  Foat.  16.  43)  Pighins,  welokem  Orelli  im  On.  «.  ▲. 

uachsehiiebeii,  bestinnt  5,  228  f.  d.  Zeit  seiaer  Aemter,  m.  p.  246  aach 
il.  Zeit  seioer  Aedilitit,  obgleioli  ihm  hier  selbst  d.  schwankMide  Otnadlage 
Milt,  anf  Wucher  er  ia  der  Chrosoliigie  s«' baten  pflegt,  wenn  die  Oe» 
scidcbte  schweigt,  indem  er  .t.  d.  Jahre  der  Pritnr  ode^  des  Consn|ats  xn- 
ifickredinet,  44)  p.  Font  1.  2.  5.  16.     lieber  ihre  früheren  Schicksala 

Tgl.  Th.  8,    224   f.  4S)    4.  Th.    856   fin.  46)   Das.   861.  A.  31. 

47)  Das.  870.  A.  78  n.  70.  48)  Das.  872.  A.  80.  40)  p.  Font.  12. 

in.  Oben  }.  17.  A.  10. 
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BensIfAen  GaHkiif  Yelreiiiigteii  sich  Ms  a«f  wesife,  toh  Foatejat 
En*tz  so  fiMrdan.  Sie  sdücktea  Zengen  nach  Rom^  vnd  ab  den 
angesebensteii  loJacioBiariis ,  eioen  Haapdiog  der  Allobro^ea.  <  *) 
Den  Anklä^r  M«  Pla'torias  Cestiaoas  ^^)  nnterstülzte  M.  Fa- 
bioir.  ^')  Cicero  vertheidi^te ,  und  ae  weit  man  atebt,  er  allein« 
Der  Prator,  welcher  den  Vorsitz  fährte^  wird  nicht  genannt 
Zor  Beloban^  des  Fontefiia  erschienen  Ab^eordoete  ans  dem  jen- 
seitigen Spaüen,  ans  Macedomen,  ^*)  Maasilia  nnd  Narbo,^^) 
Kriei^er  rom  Heeve  des  Pompe jas,  da  sie  einen  Winter  in  Gallien 
gestanden  hatten,  *^)  nnd  Staatspächter  nnd  andre  Römer,  wek&t 
sich  zur  Zeit  des  Fontejas  der  Geldgeschäfte  wegen  dort  aofhieU 
ten.^7)  Anklager  nnd  Vei^eidiger  spracCen  zweimal,  wni 
dieaer  immer  znletzt. '*)  Wir  besitzen  nnr  ,  Bmdistücke  der 
Rede,  welche  Cicero  bei  der  zweiten  Yerhandlong  hielt;  ««)  Vie^ 
les  bleibt  daher  donkeL  . 

Plaettfrios  verbreitete  Mch  über  das  frühere  öffentliche  Leben 
des  Beklagten,  nm«die  Richter  zun  Torans  gegen  ihn  zu  stimmen. 
Er  behauptete,  Fontejoa  habe  als  Triunrir  Geld  nnterschlagen ; 
was  Cicero  ih«i  erwiderte,  ist  onbekannt.  «o)  Ein  anderer  Vor^ 
Warf  betraf  die'  Qaastar.  Valerins  Flaccas  wnrde  im  J.  86  nadk 
dem  Tode  des  Marios. an  dessen  Stelle  zum  Consnl  gewählt,  nnd 
gab  ein  Gesetz,  nach  welchem  die  Gläabiger  nnr  den  vierten  Thefl 
des  Capitals  fordern  durften.  «<)  So  lange  es  galt,  berührte  es 
anch  den  Schatz,  nnd  es  war  wohl  die  Meinung,  Fontejns  habe 
sich  durch  die  Verfalschnng  der  Rechnungen  bereichert,  die  er- 
sparten drJsi  Viertel  nicht  gut  geschrieben,  oder,  die  älteren  Schuld- 
posten und -die  neuen,  nach  dem  Gesetze  entstandenen,  auf  welche 
es  sich  nicht  beziehen  konnte,  unter  einander  geworfen,  die  Bür- 
ger, wdche  für  Leistungen  und  ans  andern  Gründen  das  Ganze, 

M)  p.  Font  2.  3.  6.  8.  16.  $1)  17.   Ueber  den  TreTiror  gleichen 

Tfnaens,   Cnesars  Gegner,    s«  Th.  8^  299.  52)  Fragm.  p.  58.  c  5.  12, 

9«intil#  6,  8.  {.  51.  Den  Znnnaen  der  Plnetor.  geben  die  Minnen ,  EcUu 
'S.  p.  278  y  doeb  ist  es  niobt  Terbirgt,  dass  er  muh  diesoM  nnkoBsit. 
53)  Snbseriptor  p.  Font.  12.  Ex  ipiin  ncensnioribng  t  e.  11.  War  docb  ei-, 
ner  seiner  VorfiAren  Allobrogins  genannt.  8.  Tb.  226.  .  55)  p.  Font*  18. 
55)  2.  3. 11. 16.  56)  3.  57)  10.  58)  Font,  doabn«  sctionibns  aoeosntna 
est  13.  Oben  {.  17.  A.  7  a.  8.'  PUterins  wur  sobon  TOn  nenem  anfgetreten. 
59)  Niebnbr  bat  nocb  Einiges  gefunden;  oben  A:  37.  •  60)  Oben  A.  37. 
61)  Cieditorftvs  fiadnoiteni  solTi  inssemu  TeUej.2,28.  Tgl^  SaUnst.  Cat  88. 
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Bsseni,  erhalten  soIUen,  mit  einem  Viertel  ab^iutdeii,  oDd  da» 
Uebri^  sidi  zageei^et^  oder  endlich  bei  ZaUungem  an  des  S^liatz 
ein  statt  drei  Viertel,  qaadrantem  pro  dodramte,  als  Kirniahme 
anfj^eflihrt  Cicero  sag^  dage^n,  sein  Client  sei  eben  so  rerfab- 
reo,  Trie  Hirtclejns,  dessen  Gewistenhaflig^keit  der  Ankläfer 
rühmte ,  ^  er  habe  doppelte  Rechnnn^n  angelefpt ,  and  in  die  eine 
das  Viertel  als  veransg^bt  oder  empfan^n,  vnd  in  die  andre 
die  drei  Viertel  ab  nicht  gezahlt  oder  noch  zu  fordern  dngetra« 
gen,  damit  der  Schatz  später  beziehungsweise  Ersatz  geben  oder 
nehmen  konnte,  oder  doch  nicht  betrogen  wurde.  ®^)  Am  läng« 
sten  rerweilte  der  Ankläger  seiner  Aufgabe  'gemäss  bei  den  Be- 
sdiwerden  des  südlichen  Galliens.  Hier  hatten  die  Römer  als 
Beschützer  der  Massilier  aidi  festgesetzt,  und  sie  yersnc^ten  bald, 
weiter  rorzndringen.  ^^)  Die  freien  Völker  beobachteten  sie  mit 
Fnrcht  nnd  Hass ;  Pompejas  wurde  aof  dem  Dorchzage  nach  Spa« 
ttien  von  ihnen  angefeindet,  ®*)  nnd  anch  Fontejns  traf  mit  ihnen 
zusammen;  er  musste  Narbo  gegen  sie  vertheidigen ;  ®  *)  dass  er 
aber  erobert,  bis  dahin  unabhängige  Stämme  unterjocht  habe,  he* 
stätigt  niemand,  ^  ®)  In  der  Proyinz  war  man  angeblich  nur  ge- 
gen ihn  erbittert,  weil  er  für  die  römisdben  Heere  Reuterei  und 
Geld,  nnd  fiir  die  Truppen  in  Spanien  Getreide  yerlangte.  Hörte 
man  die  Gallier,  so  hatte  er  unter  diesem  Verwände  erpresst  nnd 
sie  den  Wucherern  überliefert,  weldie  das  L^nd  überschwemmten 
und  an  jedem  Geldgeschäfte  der  Eingebomen  Theil  nahmen.  Cicero 
verwies  auf  die  Aussagen  dieser  und  anderer  romischen  Bürger, 
„höchst  glaubwürdiger  Personen,^^  und  auf  die  günstigen  Zeugnisse 
Narbos  und  MaSHilias,  wodurch  Fontejus  gerechtfertigt  werde.  ^^) 


62)  Fragm.  {•  63.  Niebvhr  schliefst  ans  den  Worten  s  iUo  loco/qaem 
Tidetis,  p.  62 ;  ia  lis  rebus ,  qaae  ante  oeulos  gestae  snnt,  p.  63 ;  magistra- 
tibos,  qnos  ante  ocnlos  Testros  gessit,  o.  11,  dass  Foat.  Tvihrend  der 
9m8stvr  in  Rom  war.  Diess  ist  nidit  zu  besweifeln;  die  Aussagen 
der  Rntenet  und  anderer  Oallier  fragm«  p.  63.  betreffen  dagegen  die 
ProTlncial-Verwaltnng;  die  Lfteke  im  Vorheiyehenden  Usst  den  Znsam- 
menhang nicht  genan  erkennen;  es  scheint  jedodi,  dass  PlXtör. ,  wel- 
cher znnlehst  Ton  jener  sn  sprechen  angewiesen  war,  die  tJntersch^eife  in 
«ler  FroTinx  dann  schon  berfihrte,  als  er  dadurch  glaublicher  machen  wollte, 
was  e?  Ton  der  Qnistur  sagte.  63)  3.  Th.  224  f.  64)  4.  Tfa.  362. 

▲.  3$.  65)  p.  Font.  16.  66)  Das.  1.  2.  67)  1-3.  In  d.  Vei^r 

weadong  der  Sjrac.  v,  Mnmertin,  fnr  Verres  erkannte  er  nur  Zwang  oder 
eine  Wicknng  strafbarer  ZngestSndni^t. 
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Mam  kla^e  femer,  der  Proprl^tor  liabe  bei  dem  Strafsenbaa  seine 
Casse  gefüllt,  ilm  erlaMen  oder  das  Geleistete  fat  befunden,  wenn 
mau  ihm  saMte.  Beides  läognete  Cicero;  Alle,  safte  er,  seien  an- 
gezogen, nnd  die  Beaten  bei  der  Untersncbnng  oft  yerworfen;  tob 
Fontejos  könne  Hier  anch  gar  nidit  die  Rede  sein,  da  er  wegen 
Mangel  an  Zeit  bei  der  Ausbesserung  der  Strasse  des  Domi- 
tins^*)  die  Au£ricbt- seinen  Legaten  Annius  Bellienus  nnd  C.  Fön- 
te jns  itbertmg«  ^^)  Vor  Anderm  rügte  Platorins  die  Abgabe  Tom 
Wein,  und  die  Willkühr,  mit  welcher  die  Epinehmer  mehr  oder 
weniger  Zoll  Ton  der  Amphora  erhoben«  Fontejos  konnte  da- 
durch grosse  Summen  gewinnen,  diess  Tnnrde  eingeräumt,  die 
Thatsache  aber  aus  Gründen,  wekhe  man  in  der  Rede  yermisst, 
geläugnet.  ^  ^)  Auch  die  KJagp^ncte ,  welche  Erprtesungen  und 
Crewallthädgkeiten  im  Kriege  mit  den  Vocontiem  und  bei  der 
Vertheilung  der  Winterlager  betrafen,  werden  in  den  Bmdutäcken 
der  Rede  nur  erwähnt.  ^  0 

Die  Zeugen  der  andern  Partei  konnte  Cicero  nicht  widerie» 
gen;  diess  Terräth  sich  iiberalL  Er  Tcrdächtigte  sie  als  Barbaren, 
sprach  Ten  Bestechung,  HofiFnung,  Furcht  und  andern  Leiden- 
schaiten,  und  Terlor  Tiele  Worte,  um  durch  Fremdartiges  Ton  den 
Schwächen  der  Entgegnung  und  Ton  der  Sache  überhaupt  abzu- 
lenken« ^  ^)  Indndomarus  ahndete  nicht,  was  es  heisst,  ein  Zeug- 
niss  ablegen;  daher  seine  ZuTersicht ;  er  „glaubte^^  nicht,  wie  die 
Römer  in  solchen  Fällen  sidi  ausdrückten,  er  „wnsste/^  7^)  Sehr 
erklärlich;  er  war  ein  Gallier,  und  die  GalKer  bekncften  Tempel 
md  Gdtter;  einst  wollten  sie  Delphi  plündern,  das  Capitol  wurde 
Ton  ihnen  belagert,  mit  Menschenopfern  entweihten  sie  die  Al- 
täre; der  Gedanke  an  die  Heiligkeit  des  Eides  und  die  Schon 
Tor  den  Göttern  Tormochte  sie  nicht  Ton  fiJschen  Zeugnissen  ab- 
susdurecken«     So  Tiele  Römer  hatten   in  den  drei  Jahren  in  Gal- 


68)  Cn.   Dofflit.  Abenobarbns    Cos.   122.  8.   Th.   14.   A.  8a  ««    226. 
A.  25.  69)  c.  4.  Als  Anklfige»  irlirde  ao.  darfethaa  habe»,   dMS  sie 

Mit  den  Sutfhslter  eiaTersunden  warea,  mit  ilim  dieüten,  ud  er  ia  jedsM 
Falle  lir  sie  haften  naute.  70)  c.  5.  Ans  Aam.  Marc.  15,  12.  {.4.  ist  tu 
erselien,  dass  Ci«.  anch  in  d.  geschriebenen  Rede  melir  über  diesen  Otgenstand 
sagte,  nicht  bloss  mit  den  WoKen:  de  crimine  finario  e.5.  fio.  nndentete» 
fräs  er  nnn  annScbst  Torgetragen  babe,  ivie  Nieb.  ü-agm.  p.  40.  Termnthet« 
U^er  die  commentarii  orat.  s.  cansamm  s.  nnten:  Cic  als  Redner. 
71)  €.  $.  72)  7.  8.  9.  73)  8.  9, 
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Ken  gelebt,  und  wünschten  mit  dien  Bundesgenossen  nnd  Frenn- 
den  des  römisGlien  Volkes,  dass  Fontefns  freigesprocLen  wnrde; 
tollten  die  Richter  ihnen  weniger  glauben,  ab  Mensdien,  welche 
Rom  hassten,  nicht  als  Flehende,  soDdern  fröhlich  und  guter  Dinge 
auf  dem  Markte  einherschritten ,  und  sogar  Dfohnngen  aassties- 
sen  1  ^  *)  Die  Ankläger  warnten,  ein  neuer  gallischer  Krieg  werde 
^  Folge  sein,  wenn  man  nidbt  Tentrtheüe;  -nni  so  weniger  durfte 
es  geschehen;  diese  Nachgiebigkeit  würde  Rom  nnd  seine  Rii&er 
Terachtlich  machen^  das  Unglaek  eines  Bürgers,  welchen  man  in 
swei  Yeriiandinngen  «ines  Unrechts  überfiihren  konnte,  wüide 
man  der  Fnrdit,  dem  Sohrecken  znsdireiben«  '  *)  Für  Fonteyas 
sprach  das  Alter  nnd  der  Glanz  seines  Gesdileefates ,  in  welchem 
Viele  mit  Ehren  die  Prator  yerwaltet  hatten;  -das  Andenken  an 
seinen  Vater,  mit  dessen  Blnte  die  Asoolaner  sidi  beleckten ;  7*) 
sein  eigenes  nnbescboitoies  Leben,  Mnth  nnd  Einsicht  im  Fdde; 
der  Staat  hatte  keinen  Ueberfluss  an  tüchtig«n  Kriegern,  es  war 
wohl  rathsam,  ihm  diesen  sn  erhalten.  ^  ^ )  Die  Cbdlier  stürmten 
gegen  ihn  heran,  wie  einst  gegen  Rom;  7*)  sein  Vertheidiger 
hofUe  den  Angriff  der  wüthenden  Barbaren  afannschlafen,  wenn 
die  Richter  günstig  gesinnt  waren;  vidle  HälfiBmachte  ontersUtte- 
ten  ihn;  anf  der  einen  Seite  beseogte  Maoedonien,  dass  esv  bei 
den  Terheerenden  Einfällen  der  Thracier  dnrch  den  Beklagten 
gerettet  sei ;  aof  der  andern  stellte  sidli  den  Feinden  das  jenseitige 
Spanien  entgegen,  dessen  Aussage  mehr  €rewidit  hatte,  als  der 
Meineid  ruchloser  Itf ens^en.  ^  *)  Sogar  aus  Gallien  waren  Ver- 
stärkungen angelangt ;  Massilia  pries  Fontejus  als  seinen  Erhaitar ; 
die  Colonie  Narbo,  welche  er  Ton  einer  Belagerung  befreite,«^  em- 
pfand es  tief,  dass  sie  ihn  nun  selbst  gefährdet  sah,  und  die 
Staatspächter,  alle  andern  Römer  in  jener  PvoTins  erhoben  ihre 
Stimme  für  ihn.' ^o)     War    es    möglich,    dass   Indidomanis    ihn 

74)  9—11.  75)  11  —  18.  76)  Oben  A.  35.  77)  c  14.  15, 
Dem  gemSss»  was  (ä«ero  ia  den  Terrioea  toh  d.  Frerela  d.  neisteii  Statt- 
halter a.  dem  grinsenlosen  Elende  der  ProTinxen  gesagt  liatt^  and  hier  xa 
E.  des  12.  Cap.  andantet,  war  es  noch  weit  rathsamer,  Fontejas  wieVei;|res 
BB  BftduigeBy  da  das  Oesachte  and  OaLüastelte  in  dar  Rede,  die  steten 
Wiadnngea  a.  AbschweifnageB,  die  Verlegeabeit  des  Patrons  a.  die  Schuld 
des  CUeaten  hial&aglich  bearkaadetea.  Vgl.  oben  {•  14.  in.  78)  11  a.  16. 
Sie  neiateii,  dreijfthrige  Rlaberelea  nfiisten  trotx  Ahaenbilder  aad  Kriegs^ 
thatea  bestraft  werdea.  79)  16.  Obea  A.  41.         60)  16.  Die  Einigkeit 
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«leBD^d  seiner  im^lffckBdkeB  Matter  und  seiner  Schwester  est* 
Hss,  einer  Yestalin,  weldier  kein  Gefalirte,  kein  Sohn  den  Bm- 
der  ersetzte?  Wie  bedenklich  für  Rom,  wenn  dnrch  ihre  Thrä- 
nen  das  ewi^e  Feuer  erlosch!  Fontejos  weinte,  als  man  Motter 
und  Schwester  nannte;  er,  den  in  der  Sdiladit  nie  eine  Furcht 
anwandelte/  warde  von  der  Besorg^iss  filr  die  Seinigen  ilberwäl- 
tift.  Besser,  er  wäre  durch  die  Walfbn  der  C^DÜer  gefallen,  als 
dass  er  non  durch  ihre  Meineide  fiel;  wie  sdimerzlich,  nach  dem 
Willen  der  Besiegten  iiir  den  Sieg  zu  hüssen!  <0 

Ohne  Zweifel  ist  dieser  M.  Fontejus  derselbe,  welcher  im 
J.68  ein  Haus  in  Neapel  kaufte;  ^*)  es  erfolgte  abo  der  Spruch: 
„dass  es  am  Mittage  nidit  helle  sei.^  >3) 

f.  19. 

(^.  69.)  Um  diese  Zeit  wurde  auch  der  Schreiber  der  Ae- 
dilen,  D.  Matrinius^  Von  Cicero  rertheidigt.  >**)  Femer  Anlus 
Licinius  Caecina,  '*^)  nach  seiner  Abstammung  ein  Etrusker  aus 
ToIaterräV^^)  ein  römischer  Ritter,  dessen  Vater  mit  Cicero  in 
einer  nahem  Verbindung  stand,  und  als  ein  angesehener  und  redlicher 
Mann  erwähnt  wird.  *^)  Der  Beklagte  und  der  Gegner  Cäsara 
im  zweiten  Bürgerkriege  war  ohne  Zweifel  derselbe.  Caedna, 
der  Pompejaner,  nennf  sich  Ciceros  alten  Clienten,  ^*)  und  dieser 
spricht  Ton  gemeinsamen  Studien  *3)  und  deutet  darauf  hin,  das« 


zwischea  dem  Stattbalter  und  den  rdm.  PSchtem  and  Wacherem  ia  eineoi 
Lande  war  in  der  Regel  Zeichen  und  Wirkang  eines  Rfioher- Bandes,  be« 
sondais  in  Zeiten ,   tro  dia  Ritter  'za   den  Riditem    gehörten.  81)  17. 

82)  ad  Att.  1,  6.  .88)  Das.  1,  1.  Ihia  würde  sonst  das  Oeld  gefehlt 
haben,  «.  ein  Vetbannter  wfihlte  nicht  eine  riel  besnohta  Riiste,  den  Schao^ 
plats  des  Vergnfigens,  xnm  Aufenthalte,  wen^  er  anch  ia  Italien  blaibaa 
darfle.  84«.)   Vor   d.   PrStoren  M.  Jnnins  (Plin.  3^,  86.  {.  Id.)   a.  (f. 

PobÜeias,  and  den  cor.  Aedilen  M.  PlBtorins  a.  C.  Flaininlas,  p.  Claeut« 
45,  in  einem  tbrigens  aabekannten  Raehtahandel.  Die  Letzten  TerwalteCea 
66  fie  Pritnr,  das«  c.  58,  a.  also,  wenn  d.  Zwischenzeit  die  gewdhnlJAa 
war,  69  die  AediUtSt.  Es  Üadet  sieh  nach  noeh  die  Andentang,  dass  Ma- 
tiin.  karz  zaror  Ton  Cn.  Leatalns  and  L.  Oellias  anter  die  Aerarier  tot« 
stossea  warde,  dass  45,  and  diese  waren  im  J.  70  Censorea.  2.  Th.  547. 
A.  85.  84  b.)  Caedna  war  ein  Zaname  im  llcinischen  Oesdlechte.  Flla« 
20,  76  (18.)  85)  p.  Caec.  7,  ^8.  Tergi.   ad  Att  16,  8  n.  PUn^  10,  84. 

(24).        87)  ad  Farn.  6,  6  o.  9.  18,  66.        88)  Das.  6, 7.        89)  A.  87. 
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er  ibm  Dienste  erwietett  Labe;  •<')  im  Soba  des  Pempejanen 
ferner  war  neck  jan^  wie  der  seinj^  als  jener  nach  der  Schlacht 
bei Pharsalus  im  Exil  lebte,»*)  nnd  diess  lässt  anf Gleichheit  des 
Alters  schliessen.  »^)  Vor  der  Entscheidan|^  in  Thessalien  ver- 
fasste  Caedna  im  La^^r  *  eine  Schmähschrift  ge^n  Caesar.»') 
Dann  erscheint  er  mehrere  Jahre  als  Verbannter;  er  bat  Cicen» 
um  seine  Verwendong,  nnd  nm  die  Dorchsicht  eines  Werkes, 
seine  Kla^n  genannt,  —  qnerelae'  —  worin  er  Caesar  lobte; 
auch  die  Absendnng  soUte  Ton  ihm  abhängen,  da  der  Widerruf 
einen  nngönstigen  Eindruck  fürchten  hes§.  Nicht  er,  sondern  ein 
Anderer  seines  Namens  wurde  nach  der  Schlacht  bei  Thapsos 
begnadigt«  ^^)  Er  ging  nnn  nach  Sicilien,  als  Caesar  die  Insd 
nicht  mehr  berührte,  nnd  Balbns  nnd  Oppios  erlaubten  ihm  in 
dessen  Abwesenheit  während  des  zweiten  spanischen  fioiegesy 
dort  länger  zn  yerweilen. » »)  Ob  er  den  Plan  ansfiihrte ,  nack 
Asia  cn  reisen,  wo  er  Ton  SchaldnenL  Geld  eintreiben  wollte,  ist 
ungowiss;  Cicero  fand  es  rathsam,  dass  er  in  der  Nähe  in  Siel' 
lien  blieb,  doch,  empfahl  er  ihn  dem  Propräter  jener  Proyinz,  P« 
Serrilias.  »^)  Wahrscheinlich  endigte  sich  sein  Exil  erst  nach 
Caesars  Tode,  nnd  nnn  erneuerte  er  den  Umgang  mit  Cicero,  wel- 
cher ihn  noch  43  in  seiner  Wohnung  sah.  »*)  Er  besass.Tor- 
zügliche. Anlagen,  auch  als  Redner,  und  wele  Kenntnisse;»^)  in 
der  etrusdschen  Wahrsageknnst,  welche  sich  jedoch  an  ihm,  nicht 
bewährte,  war  er  Tom  Vater  unterrichtet.  *^^)  Cicero  rühmt  ihn 
auch  wegen  seiner  Verständigkeit  und  Rechtschaffenheit.  ') 

Der  Process  gehört  in  das  Jahr,  in  welchem  P.  Dolabella  die 
Prätur  verwaltete,  ^)  es  wird  aber  nirgends  bestimmt  angegeben 
«nd  ein  Consul  in  CicerosRede  nicht  genannt«     Doch  sprach  die* 


90)  ad  Farn.  6^  6.  91)  Das.  6,   5.  •  v.  7.  92)  Oralli  Oa.  P. 

2.  p.  110  meiat,  der  Beklagte  von  69  habe  wenigstens  40  J.  gex&hlt,  eine 
Terbindnng  xwisclien  seinem  Vater  n.  Cicero  sei  nicht  glaablicli ;  dieser  war 
daaMls  fast  in  demselben  Alter,  nnd  sein  Tater  lebte  bis  64;  Cicero  Ter* 
kehlte  sogar  mit  den  Rednern  Antonios  nnd  Craisos^  nnd  mit  den  beidca 
SciTola.  Oben  {.  1.  A.  87  f.  n.  }.  3.  93)  ad  Farn.  6,  7.  Snet  Caes. 
75.  94)  ad  Farn.  6,  3.  6  a.  7.  93)  B.  Afric.  89.  96)  ad  Farn. 
6,  8.           97)  Das.  I.  c.  n.  13.  66.           98)  Das.  10,  23.  99)  Das.  6, 

3.  6  n.  9.  Senec.  Nat.  ^  2,  36.  100)  ad  Farn.  6,  6.  Tgl.  Plin.  2,  83. 
(83)  a.  10,  17  (13).        I)  p.  Caec,  33  n.  36.       2)  Das.  8.  2.  Th.  363.  A.  74. 
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ser  bald  nach  der  Anklage  des  Verrea  fiir  Caecina^  ebe  er  aelbst 
W  Prätor  war,  lud  för  die  maniUsdie  Ro^tion  auftrat;  ')  aadi 
nicht  erst  669  somdem  in  eiBem  der  aäd^strorbergebenden  Jahre, 
denn  C.  Piso,  der  Vertheidi^r  des  Gegners,  Consnl  67,  beseich- 
aet  die  Rede  nie  ab  Consnlar;  *)  er  war  anoh  nicht  Prätor,  son» 
dem  wahrscheinlich  im  J.  70;  *)  demnadi  stand  Caecina  69  oder 
68  Tor  Geridit.  ^) 

Veranlassung  gab  Folgoides«  M.  Fnldnins,  ein  geachteter 
Bürger  ans  Tarqninii ,  tneb  in  Rom  ein  WechselgeschäfL  Seine 
Gattinn  Caesennia  war  ans  demselben  Mnnidpiom  gebürtig  nnd 
Ton  Yomehmer  AbLnnft  Als  CiS  wegen  der  schwierigen  Zeiten, 
im  ersten  Bürgerkriege,  an  Golde  fehlte,  nahm  er  ihre  baaro 
Ansstener,  nnd  rerschrieb  ihr  sn  ihrer  Sidierheit  ein  Gnt  bei  je» 
B«r  Stadt;  dann  kanfte  er  noch  einige  andre  in  der  Nähe,  nnd 
atarb.  Im  Testament  setzte  er  seinen  Sohn  zam  Erben  ein,  doch 
sollte  die  Mutter  mit  ihm  den  Niessbranch  haben.  ^)  Bald  gieng 
nnch  der  Sohn  mit  Tode  ab ,  nnd  emcumte  znm  Sieben  P.  Caesennins ; 
der  Gattinn  vermaehte  er  Geld,  nnd  der  Matter  den  gröisem  Theil 
der  Güter..  2!^m  Behuf  der  Theilung  wurde  eine  Versteigerung 
in  Rom  angeordnet.  Dies  benutzte  Sextus  Aebutios:  er  hatte 
sich  Caesennia  in  ihrer  hül&losen  Lage  sdion  früher  des  eigenen 
Vortheils  wegen  als  Beistand  anfgedrangen,  obgleidi  er  ihr  gäna* 
Heb  fremd  war,  nnd  sollte  jetzt  ein  Gut  des  Fnldnius  aidLaufen, 
weli^s  an  ihr  älteres  Besitzthum  gränzte.  *)  Eil  wurde  ihm  zu» 
geschlagen,  nnd  er  rersprach,  dem  Wechsler- zn  zahlen.  Deshalb 
nagte  er  später,  er  habe  Dir  sich  gekauft^  Aber  [Caesennia  gab 
das  Geld;  sie  yerpachtete  das  Gnt,  nnd  hdrathete  dann  A«  Cae^ 
cina*    Vor  ihrem  Tode,  tier.  Jahre  nach  jenem  Kaufe,  bestimmte 


8)  Ontor  29.  4)  Die  StOle  p.  Caee.  18  s  aeqae  pradeadae,  ae^e 
Motbriutls  toaeest,  in  aicbt  aochweadif  aof  coBsnUrisehaa  Rang  xa  ba- 
aitthea;  die  Islseha  Awlegang  Int  sekoa  Fanat.  Ep.  #,  2.  p.  286  gerift. 
8)  2.  Th.  92.  6)  SpSter  aU  Tallivs,  abaii  {.  9.  A.  61»  wia  aacli  SaU  t 
I>ia  Reaopenrtio  d.  R5mec,  8.  417  «ach  daraas  eriieUt»  daai  p.  TuU.  {« 29. 
ed.  Pejr.  et  Beier  in  d.  laterdict  t  anda  vi»  d.  Aasdnick  detrnsiis  gebrancht 
wird,  and  C.  p.  Caee.  17.  dem  Gegner  seines  Clieatea  sagtt  poterina  di« 
oare,  deiectam  e»e  au»  qai  tactas  non  arit?  Qoid?  detmsaM  dices?  aaai 
eo  Tei4>o  antea  praetores  .  in  hoo  interdicio  ati  solebaat.  Untaa  A.  26. 
7)  p.  Caee  4.  7.  32.  8)  4  n.  8. 

Dranunn,  GMcMchte  Roms  T.  22 
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jie  ihm  eitf  ZwHAel  ind  ein  Halbes  Ttm  YeniK^en,  FakiDkM, 
einem  Frei^kasenem  ihres  ersten  Getten,  zwei  Sechelei  jeines 
Zwölftels;  und  Aehntins  ein  Seobstd.  ^)  Dieser  sai^te,  Caecina 
könne  nicht  erben,  da  VoUterrii  das  Biirgperreeht  Terlsren  habe,  '  °) 
•nd  Terlangte  ak  Erbe  einen  Schiederichter  znr  Theilang^.  Dana 
ak  die  Andridiiin^  eines  Prooesses  ohne  Erfolg  blieb,  erklärte  er 
das  Gut,  welches  er  im  Aoftra^  der  Caesennia  gekanA  hatte, 
für  das  seinife;  jene  habe  es  zwar  Tier  Jahre  bk  zn  Ihrem  Tode 
■beeessen,  aber  nnr,  weil  das  Testament  ihree  ersten  Mannes  ihr 
,  den  Nieisbrauoh  gestattete.  Man  einigte  sich  über  den  Tag,  wo 
Caecina  nadi  der  Sifte  an  Ort  und  SteNe  das  Eigenthmnsrechft 
abgesprodien  nnd  damit  die  Klage  eingelettet  werden  selifee.  ^  ^) 
Zur  festgesetzten  Zeit  begab  er  sich  anf  das  Kastell  Axia;  hier, 
in  der  Nähe  seines  Gründet  äckes,  yernahm  er,  die  Zogange  seien 
dtti^  BewaflSnete  gesperrt,  und  bald  erschien  der  Gegner  selbst, 
es  ihm  zn  melden; .  bei  einem  YeTrsnche^  dennoch  Torzndringen, 
wurde  er  mit  seinen  Gefährten  angegriffen  und  znr  Flacht  genö- 
thigt.  ■  ^)  Darauf  erliess  der  Prätor  P.  Dolabelk  ein  Interdict 
„wegen  Gewalt  ^urdi  Bewafihete;^^  '^)  er  ernannte  Richter,  Re-. 
«Operatoren,  ^^)  und  fede  Partei  yersprach  fiir  denFaH,  dassste  on- 
terliegen  werde,  mit  einer  Summe  zu  biissen.  '  >)  Aebutius  wurde 
ton  C.  Piaa.Tertreten,  ^^)  und  der  Gegner  von  Cicero. 

Das  Yerf^en  vor  Becuperatoren  sollte  dk  Entscheidung  be« 
schleunigen;  deshalb  beschwerte  sieh  Cicero  in  der  Rede,  welche 
wir  besitzen,  dass  das  Gericht  dies  nicht  beachtet,  und  dasUrtheil 
schon  zweimal  rerschoben  habe;  je  schändlicher  die  Sache  sei, 
um  so  strenger  and  eiliger  miisse  man  darüber  erkennen«  ^^)  Er 
klagte,  es  sei  durch  Bewaffnete  Gewalt  yeriibt,  und  fordeHe  auf 
den  Grund  des  Interdicts  den  Besitz.  *  f*)    Aebutius  gestand,  dass 

9)  ß  n,  7.  Die  Erbschaft  tiiellte  man   la  12  Unsen ;  diu  beiden  Ver* 
nücbtnisse  geben  eine  halbe,  oder  ein  halbes  Zw61fteL  10)  7.  3S.  37. 

Dnrch  SnUa.  S.  Th.  481  A.  69*  S.  naten  A.  86.  11)  p.  Caec.  7.  Oben 

$.  9.  A.  83.        12)  p.  Caec.  1.  7.  8.  9—12.  13)  8.  Orator  29:   Toto 

mihS  caosa  pro  Caecina  de  Terbis  iaterdioci  fnit.  Ret  inTOlntas  deSaieado 
explicaf iaias :  las  cWile  laadaTimas:  terba  aniblgaa  djsdnxliaas.  14)  Oben 
$.  9.  A.  72;  nicht  bloss  Einen;  Cicero  nennt  sie  in  d.  Mehrzahl;  d.  Stelle 
€.  3 :  Ao'  ti  qals  sdhi  hoc  index  recnperatorre  etc.  besagt  nicht  d.  Gegentfaeil. 
14)  p.  Caec.  8.  16)  12.  13.  23.  28.  31.  2.  Th,  93  A.  26.  Unten  f.  20. 
A.  65.  17)  p.  Caec  2  a.  4.  (18)  3. 
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er  Bewaffnete  gelabt  babe;  *0)  er  sab,  man  werde  ibn  leidit 
llbeTföbreB,  wenn  er  läagnete;  bebanptete  er  dagegen,  er  babe 
•  nidits  damit  rerscbuldet ,  so  werde  in  den  Ricbtem  Zweifel  enU 
eteben,  welches  eintraf ,  nnd  nicbt  über  seine  Unredlicbkeit,  son«* 
^em  über  eine  Frage  aas  dem  bürge^licben. Rechte  eine  Entschei«* 
^ang  etfolgen.  Der  Anwalt  des  Caedna  .  hatte  nun  nicht  die 
l*batsacbe,  sondern  ihre  Strafbarkeit  zu  beweisen,  und  za  yer^ 
hindern,  dass  das  Gericht  langer  zögerte,  ein  ichimpfliches  Yei> 
gehen  za  beahnden,  weil  es  Ton  der  Art  war,  dass  es  eine  schimpf« 
liehe  Beahndong  nach  sidi  zog.  ^®)  Die  Zeugen  räumten  ein, 
nnr  den  Senator  Fidicolanios  Falcola  aasgenommen,  Aebatios  sei 
mit  Bewaffneten  erschienen.  Dieser  glanbte,  nicht  gefehlt  za  haben, 
weil  er  Caecina  nicbt  Tom  Gate  vertrieb,  sondern  ihn  nur  nicht 
znliess;  aber  es  schützte  ihn  nicht  vor  der  Wirknnjg  des  InterdioCS) 
er  durfte  sidi  nidit  darch  eine  Rotte  yon  Bewaffneten  selbst 
helfen,  nnd  irrte  sehr,  wenn  er  meinte,  nach  dem  bürgerlichen 
nnd  prätorisdben  Rechte  könne  man  nicht  gegen  ihn  klagbar 
werden;  darnach  würe  es  nnr  gestattet,  sich  an  die  Gerichte  zn 
wenden,  wenn  man  ,yon  Bewaffneten  aus  dem  Hanse  geworfen, 
nnd  nicht,  wenn  der  Eintritt  verwehrt  war.  ^^)  Gewiss  wnsste 
der  Prä'tor  seinem  Interdict  Achtang  za  yerschaffen;  diess  wurde 
nicht  so  abgefasst:  yon  wo  do  mit  Gewalt  ausgeschlossen  bist^ 
es  lautete:  yon  wo  da  yertrieben  bist,  welches  nicbt  yrörtlich, 
sondern  naA  dem  Sinne  zu  nehmen  Billigkeit  nnd  Vernunft  ge« 
boten.  ^<)  Aller  Besitz  würde  nngewiss  Verden,  wenn  man 
jemanden  hindern  diirfte,  seinem  Eigenthnme  sidb  auch  nur  zn 
nähern;  und  die  Vorfahren  beschuldigen,  dass  sie  einen  solchen ' 
Fall  nidit  yorgesehen,  hiesse  sie  für  Thoren  erklären«  Die  Klage 
war  also  yoUkommen  durch  das  Interdict  begründet.  ^') 

Nun  wohl,  sagte  Piso,  klagt;  Aebutius  triflt  das  Interdict 
dennoch* nicht,  da  gegen  Caedna  keine  Gewalt  yerübt,  niemand 
getödtet  oder  yerwundet  ist.  ^^)  Bedarf  es  mehr,  um  yon  Gewalt 
VI  sprechen,  als  dass  eine  Rotte  genistet  steht?  muss  Blntyer« 
giessen  hinzukommen?  In  der  Aufstellung  der  Bewaffneten,  in 
der  Drohung    nnd   Gefahr    liegt    die   Gewalt;    Caecina    nnd   die 


19)  1.  9.   11.  23.  28.  36.  20)  2  «.  3.  21)   11.   12.  13«  31. 

22)  13  «.  17.         23)  13.  14.         24)  14. 
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SeiiiS|;ea  mnssten  entfliehen;  wer  duirch  die  Wafien  eines  Menwfcwi 
gesclireckt  entflieht,  der  ist  rertrieben.  ^*)  Man  hörte  von  Adbitins, 
er  habe  sich  dem  Ge^er  widersetzt ;   dieser  wollte  sich  also  «nf 
sein  Gut  be^hen;   was  hinderte   ihn?    Gewalt;     Ob  in  eusem 
Interdict  nadi  der  Sitte  früherer  Zeiten  der  Ansdmck  detnuns, 
oder  wie  hier,  der  andre  deiectns  g^ebrancht  wurde,  war  für  die 
Saohe  gleichgälti|».  2«)    Midit  die  Worte,  sondern  Sinn  nnd  Zweck 
eineir  Yerordnang   hatte   man   zn   beachten;   die   Redktfertiguig', 
«•  B.  man  habe  jemanden  nor  mit  Einem  Sclayen  rertrieben,  nnd 
es  heisset  wovon  da  oder  deine  Dienerschaft,  war  ganzUch  on- 
zolässij^;   selbst  wenn  man  es  mit  einem  fremden  Sdaven  ans- 
gefÜhrt  hatte,  i^nnsste  das  Interdict  zur  Anwendung  kommen.  *f) 
Eben  so   yerhielt   es    sidb   mit   den  Worten:   „mit  Mannschaft^ 
welche  du  yersammelt  hast;^^   mochte  sie   des  Landbaues  oder 
andrer  Geschäfte  wegen  schon*  auf  dem  Gute  gewesen,  nicht  erst 
nur  Yernbung  der  Gewalt  dorthin  gerufen  *Bein,  der  Sache  nach 
war  es  dasselbe«     „Und  mit  Bewaflnetßn;^^  nach  dem  Wortlaut 
durfte  man  das  Interdict  nicht  fürchten,  wenn  man  mit  Steinen 
nnd  Erdschollen  yertrieb;  diess  streitet  mit  Yemnnft  und  Billig- 
keit. 2s)    Noch  unhaltbarer  war  der  Grund:  Aebntius  habe  den 
Gegner  nicht  yertrieben,   er  habe  ihm  nur  nicht  gestattet,  ein* 
zutreten;  beweisen,  dass  fortscheuchen  nnd  zur  Flucht  zwingen 
nicht  vertreiben  sei,  ist  schwerer)  als  darthun,  dass  man  keine 
Waflen  ftihre,  wenn  diese  nicht  in  Eisen  und  Sdiild  bestehen.  *  *) 
In  seiner  Yertheidigung  griff  Piso  die  Rechtsgelehrten  an, 
weil  sie-  glaubten,  man  müsse  auf  die  ^Billigkeit,  nicht  auf  die 
Worte  Rüduicht  nehmen;  es  war  sehr  gewShnlidli,  dass  man 
sich  Tor  Gericht  über  sie  und  das  bflrgeriiche  Recht  in  gleichem 
Sinne  äusserte.    Wer  dieses  verachtet,  der  zerreisst  die  Bande 
nicht  nur  der  Gerichte,  sondern  auch  des  gemeine»  Lebens ;  nnd 
wenn  man  diejenigen  tadelt,  dib  es  auslegen ,  und  ihnen  Unknnde 
vorvrirft,  so  ist  das  bflrgeriiche  Recht  selbst  nicht  damit  getaddt; 
man  vernichte  es,  nnd  niemand  weiss,   was  ihm  oder  Ander^ 
gehört,  aller  Besitz  ist  gefährdet.  ^°)    Darum  handelte  es  sich 
nicht  bloss  um  Caedna,   sondern  um  das  Wohl  des  romisden 


25)  U  m.  16.         26)  17.  O^m  ▲.  6.         27)  19.  26.         28)  21.  22. 
26)  26.         86)  U^9». 
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Tolkaf«     Da»  Geridit  wfirde  Umtsetses.  wenn  «t*  gcfen  )e 
«alsoliiede,  data  inaa  du  Chit,  ans  welchem  der  Benfser  Tertriebea 
fld,  »irlick^beii  müasef  nicht  aber,  wenn  man  ihm  mit  Bewaff- 
neten enfgei^  gehet  ud  ihn  am  Eintritt  hindre;  es  hatte  aioh 
jetzt  darüber  sn  erklären,  ob  der  Sinn  des  Rechts  and  die  BiUig«- 
keit  oder  Wort  nnd  Bachstabe  gelten  sollten.  ^*)     Der  grosse 
Rechtsgelehrte  C«  Anilins  artheilte  wie  Cicero;  '2)  ein  andrer 
meinte  zwar,  der  Wortlant  des  Interdicts  sei  gegen  ihn,  es  sei 
abec  nichts  damit  yerloren;  der  Prätor  yerfiige,  Caecina  solle  an 
den  Ort,  ron  wo  er  rertrieben  worden,  wieder  eingesetzt  werden, 
m4  Aebatios  gestehe,  dau  tx  jenen  yertrieben,  wenn^  nicht  ron 
dem  Orte,  wohin  er  sich  begeben  wollte,  so  doch  Ton  dem,  ron 
welchei^i  er  entfloh,  and  er  habe  ihn  nicht  wieder  eingesetzt,  '>) 
Doch   solcher   Spitzfiindigkeiten   bedarfle  es   nidit.     „Von  wo^^ 
bedeotet  sowohl  aas  als  Ton  einem  Orte;   der  Prätor  dachte  an 
den,  wohin  Caedna  sich  begeben  wollte,  an  sein  Ziel« '  *)    Nan 
fUirte  Piso  noch  für  näi  an,  wer  nicht  im  Besitze  sei,  könne 
nicht  Tor^eben  werden;   es  folgte  aber  aas  dem  Int«rdict:  über 
bewaffiMte  Ifannschafk,  dass  wenn,  man  auch  beweisen  konnte, 
der  Gegner  sei  nicht  im  Besitze  geiresen,  der  Process  dennoch 
▼erloren  war,  wenn  man  gestand,  dass  man  jenen  yertrieben  habe. 
Für  die  Fälle,  dass  man  es  ohne  Bewaffiiete  oder  dardi  sie  aas- 
führte,  gab  es  zwei  yerschiedene-Edicte ;  bei  einer  gewöhnlichen 
Gewalthandlang  masste  der  Andre  nicht  nar  beweisen,   dass  er 
yertrieben,  and  dass  er  damals  im  Besitze  gewesen,  sondern  andi, 
dass  er  nicht  dnrdi  Gewalt,   oder  heimlich   oder   bittweise   im 
Besitze  gewesen  sei;   hatte  man  aber  sich  der  Waffen  bedient, 
so  wnrde  diese  yon  dem  Gegner  nicht  gefordert*    Aebatios  hatte 
sich  der  Waffen  bedient,  dennoch  zeigte  Cicero  zam  Uebeiflass, 
dass  Caedna  im  Besitz  gewesen  war^  '*)    Unmöglich,  sagte  man, 
Volatenrae,  sein  Gebortsort,  yerlor  daroh  Salla  das  Bürgerrecht. 
Dieser  ßif^^  hinza,  wie  es  immer  geschah,  wenn  etwas  nicht 
za  Redit  bestände,  darüber  sollte  in  dem  Gesetze, nichts  beantragt^ 
sein.     Demnach  war  nicht  Alles  gültig,  was  das  Volk  beschloss, 
nnd  wenn  die  Freiheit  nicht  entzogen  werden  konnte,  so  auch 
nicht   das   Bürgerrecht,    mit   welchem   man    jene    eiobüsste«  '®) 

31)  27.         82)  Das.         93)  28.  29.         34)  80*  81.         35)  31.  32. 
36)  33.  Obsn  {.  7  in. 
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Freilich   ^eng^eii   oft  fiömer  in   lateinigcbe  Colonien,    aber   ans 
eigenem  Entschlösse,   ocfer  wegen  «iner  Tom  Gesets  'yerhängten 
Strafe,  welcher  sie  sich  nur  zu  anterwerfen  brauchten,  um  Bürger 
zu  bleiben.     Römer  wurilen  aasgeliefert,  damit  keine  Schnld  am 
Staate  haftete;  wenn  der  Feind  sie  nicht  annahm,  wie  Mnmantiom 
den  Mandnus,    so  waren   sie   auch   femer  Bürger.     Ein'Yater^ 
welcher  seinen  Sohn  yerkanfte,   entliess  ihn   aus   seiner  Gewalt* 
Das  Yolk  Yerkaufite   einen   Bürger,   weil  er  sich   weigerte,   im 
Heere  zu  dienen;  es  beraubte  ihn  nicht  der  Freiheit,  sondern  es 
eriilärte  nur,   wer  fär  die  Freiheit  sich  keiner  Gefahr  aussetzen 
wolle,  der  sei  nicht  frei;  eben  so  ymrkaufte  es  den,  weldber  sich 
nicht  schätzen  Hess,  und  erklarte  damit,   er  habe  sidi  selbst  die 
Freiheit  abgesprochen.   'Auf  eine  andre  Art  also  sollte  man  nach 
dem  Willen  der  Vorfahren  Freiheit  ^nd  Bürgerrecht  nicbt  yer* 
Heren,     Ein  Gesetz,  wodurch  entweder  das  Eine  oder  das  Andre 
jemandem  entrissen  wäre,  konnte  man  nicht  anführen.     Denn  *das 
]£xU  war  keine  Strafe ,.  sondern  eine  Zuflucht  gegen  die  Strafe; 
man  fand  in  keinem  r&nischen  Gesetze,  dass  ein  Vergehen  mit 
dem  Exil  beahndet  wurde,  wie  in  andern  Staaten;  sondern  wenn 
man  ron  den  Gesetzen  mit  Banden,  Tod  und  Schmach  sich  bedroht 
sah,  so  entwich  man   ins  Exil  wie   an  einen  Altar;   in  zwei 
Staaten  konnte  nach  dem  römischen  Rechte  niemand  Bürger  sein.  '  ^) 
Nie  war  also  einem  Römer  das  Bürgerrecht  entzogen,  und  mh 
durfte  es  ihm  entzogen  werden ;    sogar  Sulla   nahm   den  Yola« 
lerranem  nicht  die  Befugnis«,  durch  Kauf,  Verkauf  und  Darlehn 
über  ihr  Eigenthnm  zo  schalten,   und  ^n  erben;  sie  sollten  mit 
Ariminum   gleiches  Recht  haben,    weldies   zu  den   18   Colonien 
gehörte,  und  Yon  römischen  Bürgern  erben  konnte.     Man  mnsste 
Aebntius  an  Thorheit  und  UnTorschämtheit  ähnlich  sein,  nm  zn 
behaupten,  Caedna  sei  nicht  römischer  Bürger.  '  ^)    Und  wie  hoch 
stand*  er  über  jenem   durch   persönUohe  Vorzüge.  ^^)     Aebutiug 
räumte  ein,  dass  er  mit  Bewafiueten  Gewalt  verübt  ha\te;  es  war 
bewiesen,    obgleich  es  dessen  nicht  einmal  bedurfte,  dass  Caecina 
im   Besitze    gpewesen    sei,    und    das    streitige    Gut  ihm    gehörte; 
mochte  das  Gericht  nun  entscheiden.  ^°)     Kaum  kann  es  zweifei« 
haft  sein,  dass  die  Rechtskunde  des  beredten  Sachwalters  den  Sieg 


37)  33.  34.         88)  31         39)  36.         40)  Da». 


Digitized  by 


Google 


XXIX,    TÜLLIL       (7.  §.19.)        343 

daroD  trag,  zumal  da  ar  dmL  sj^t  mit  einer  grossen  Genagdranng 
anf  «lieeen  Process  znriicksahr  ^^) 

Die  Klage  des  P.  Oppins,  f^r  welchen  Cicero  das  Wort 
naiini,  kennen  wir  nur  ang  einigen  dürftigen  Brnchstiicken  der 
Vertlieidignttgs-Rede,  welche  sich  gtösstentheils  bei  Quintilian 
finden.  M.  Anrellns  Cotta  war  74  mit  L.  Lucollus  Consiil ;  noch 
Tor  dem  Ende  des  Jahrs  giengen  beide  nach  Asien,  Mithridatet 
za  bekriegen,^*)  und  zwar  erhielt  Cotta  die  Provinz  Bithynien 
und  den  Oberbefehl  zur  See.  ^')  Er  verdankte  es  den  Thaten 
des  Lncnllns,  dass  der  König  ihn  nicht  heimschickte.  Die  Be- 
lagerung Ton  Heradea  beschäftigte  ihn  fast  zwei  Jahre,  von  72 — 70, 
und  durch  LucuUns  Legaten  Triarins^  nicht  durch  ihn,  wurde  die 
Uebergabe  bewirkt;**)  bei  der  Plünderung  der  Stadt  blieb  er 
nidit  zurück.  * ')  Wahrend  dieser  Ereignisse  scheint  er  mit  seinem 
Quästor  P.  Oppius  zerfallen  zn  sein,  einem  römischen  Ritter, 
welcher  mehr  für  die  eigene  Casse  als  für  die  seinige  sorgte. 
Der  Zusammenhang  ist  dunkel.  Oppius  rergass  rieh  bei  einem 
lieftigen  Wortwechsel,  er  zog  das  Schwerdt.  Dann  entfernte  er 
rieh,  und  wurde  Tor  Gericht  gestellt,  weil  der  Proconsul  in  einem 
Schreiben  dem  Senat  anzeigte,  er  habe  rieh  der  Etpressaugen 
schuldig  gemadit  und  ihn  tödten  wollen^ '*^)  Der  Brief  gehört 
wahrschrinlich  in  das  J.  70;  Cotta  war  damals  noch  in  Asien; 
nach  seiner  Rückkehr  belangten  die  Heradeaten  ihn  selbst,  weil 
er  ihre  Stadt  ausgeleert  und  dann  angezündet  hatte;  *^)  kurz 
zuTor,  im^  J,  69,  wurde  Oppius  angeklagt.  *^)  Ein  Räuber  also 
gegen  den  andern.  Cicero  verzagte  nicht  leicht;  Worte  für  Be- 
Wfise,  und  je  strafbarer  der  Client,  desto  weniger  Schonung  für 
den  Gegner;  doch  sollte  man  nichts  Persönliches  darin  suchen, 
nnr  Pflicht -Erfüllung;  er  war  und  blieb  Cottas  und  der  Aorelier 
Freunde  *^)  Der  Proconsul,  welcher  seinen  ehemaligen  Qniistor 
geriditlich  verfolgte,  war  wegen  seines  gfossen  Ansehns  im  Vor« 
theil;  in  diesem  Falk  Wotde  es  gemissbraucht,  einen  Unschuldigen 


41)  Oiator  29.         42)  4.  Th.  124  A.  3v  «.  126.         43)  Das.  125  A.  7 
a.  126  A.  18,         44)  Das.  134  A.  71  a.  139  A.  99.  45)  Das.  I4d  A.  3. 

46)  Die  36,  23.   QuintU.  S,  10.  }.  69.   Salhosl.  Fragm.  ü.  3  bei  Noi».  Marc, 
p.  S53  Lips.  47)   Dio  1.  o.    2.  Tb.   140  A.  3.  48)   Umeh   A.  4&. 

49)  Quintil.  11,  1.  i.  67. 
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»I  onterMckta«  <<>)  Es  lag  eiii«  Harte  clariii,  daas  eia  Oberer 
seinen  Untergebenen  dutctt  einen  Brief  in  einen  Recbtsbandel 
Terwickeln  konnte,  *^)  Den  Anklägern  *  ^)  ^ dürfte  man  nicbt 
glauben,  da  aie  sich  widersprachen;  wenn  Oppins  den  Soldaten 
die  Lebensmittel  yerkiirzte,  so  war  es  nicht  seine  Absicht ,  sie 
%u  bestechen;*')  ond  woher  wnsste  man,  dass  er  Cotta  nnd 
nicht  vielmehr  ans  Verzweiflung  sich  selbst  todten  woUte,  als  er 
bei  der  Unterredung  mit  ihm  das  Schwerdt  entblösste?  Nicht  ihm 
allein ,  sondern  dem  ganzen  Ritterstande  musste  ei  rerderblich 
werden,  wenn  das  Gericht  auf  den  Grand  nicht  erwiesener  oder 
falsch  gedenteter  Tbatsacben  ihn  Terortheilte«  *  *} 

i*  20. 
Atticas  erhielt  im  J.  68  in  Griechenland  den  ersten  nnter 
den  Briefen  Cicero^s,  welche  wir  besitzen. '®)  Ihr  schrifUicher 
Yerkelfr  begann  nicht  mit  Cicero's  Consolat,  *7)  nnd  er  giebl 
lacht  über  AUes  Anfschlnss,  was  sie  selbst,  ihre  Zeitgenosse« 
oder  die  Repnblik  betrifi),  ans  andern  Gründen,  nnd  weil  er  o^ 
nnterbrochen  wurde,  besonders  wahrend  ihres  Zusammenseins  in 
Rom;  ^^)  aber  liele  Machriehten  rerdanken  wir  ihm  allein ^  nnd 
noch  wichtiger  wird  er  dadurch,  dass  der  Staatsmann  nnd  Redner 
in  ihm,  wenn  nicht  unmer,  da  er  auch  für  den  Vreani  zuweilen 
die  Maske  anlegt,  aber  doch  meistens  .als  Mensch  sich  nnsem 
Blicken  zeigt.  Cicero  rerlor  jetzt  seinen  nahen  Verwandten 
Ludui.  *^)     Unangenehm  berührten  ihn  auch  die  Verhältnisse 


50)  ^^ainttt.  6,  S.  {.  19.    Ammt.  Msre.  «0,  a   {.  7.  M)  Qaiata. 

5»  18.  j.  20.  52)  D«n.  1.  c  $.  17.  Hu«  Nimea  siad  «abekamnt.  53)  Das« 
Der  Scklnss  ist  nelir  als  gewagt  Vor  Heraclea  litten  die  Trappen  eine 
Zelllang  Mangel,  fielleiclit  wegen  seiner  Unterschlelfe  bei  den  Lieferangen ; 

4.  Tb.  135;  als  er  dann  mit  Colta  in  Strsft  gerieA,  mocbte  er  Mentereien 
stiften,  wie  spiter  Clodins  im  Heere  des  Lvcelliis.  Das.  154  fin.        54)  ^nial, 

5,  10.  {.  69.  V.  18  {.  30.  55)  Ders.  5,  18.  {.  21.  A«f  die  Ritter  nntes 
den  Ricbtera  ]>ereebnety  wie  es  scbeint;  es  wfirde  dann  avcb  daf&r  mengen» 
dass  Gioero  die  Rede  nicbt  tot  69  bielt.  Oben  {.  17.  A.  19.  Andre  Bracb« 
Stücke  y  an^  welcben  sieb  niobts  inr  Sadie  entnebmen  llsst,  werden  bier 
fibergangen.  56)  lib.  1.  ep.  5.  Pomponii  No.  18.  j.  1.  A.  79.  57)  Das. 
No.  18.  Einl.  A.  54.  58)  Es  liegt  anl  der  Hand,  nnd  scbon  TnnstaU 
bat  diess  gegen  Middletoa  bemerkt,  epist  p.  8.  Unten  1. 1«  58)  ad  All. 
1,  5.  Oben  No.  6. 
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sWif^en  fttBem  Bfwier  aal  ieuea  GemaUiBB,  einer  Schwester 
dhf  Atticvs,  iwd  der  Stieit  swiecben  diesem  imd  Liiccejus,  in 
wekhem  er  ds  Vermittler  auftreten  sollte.  *®)  Von  der  6efaUi|^ 
keit  des  Freandes  erwartete  er  Konstwerke  für  da«  Tascalanom 
imd  Bücher.  *0  Obgleich  aber  die  Wissenschaften  ihn  fesselten, 
so  war  er  doch  noch  nicht  Coosnlar,  wie  Hortensias;  er  durfte 
ab  Redner  in  aeinen  Studien  nnd  Uebnng^  nicht  nachlassen, 
wie  jeoer  nach  dem  Confulat,  nnd  nicht  in  seiner  offeotlichen 
Thiiticheit,  damit  er  stets  ror  den  Aogen  des  Volkes  blieb,  nnd 
sich  ihm  enpfahL  *>) 

Er  sprach  nnter  Anderm  fiir  den  Schaospieler  Q.  Rosdns 
^egen  C.  Fannins  Chärea^^)  oder  gegen  dessen  Sachwalter  P.  Sa- 
torins,**)  Yor  dem  Untersuchnngs- Richter  C.  Piso.  **)  Roscius, 
sein  Lehrer  nnd  Frennd,  **)  dessen  er  immer  mit  Liebe  nnd 
Achtung  gedenkt,  ®^)  stammte  ans  Soloninm,  einem  Meierhofe 
bei  LannTinm«  *  *)  Seine  Schwester  war  an  Qnintias  rerheirathet, 
welchen  Cicero'  fHiher  vertheidigt  hatte«  ®®)  Durch  seine  aas- 
gezeichneten Leistnogen  auf  der  Bühne  erwarb  er  sich  ein  grosses 
Vermögen,  ^  o)  nnd  die  Gnnst  der  Vornehmen ;  ^  *)  Salla  besdieakte 
ihn  mit  einem  goldenen  Ringe.  ^  ^)  Die  Knnst  wurde  aber  auch 
die  entfernte  Ursache  seines  Zwiftes  mit  Fannins,  Er  unterrichtete 
dessen  Sdaren  Pannrgns,  nnd  sollte  snm  Lohn  die  Hälfte  der 
Summen  erhalten,  welche  dieser  als  jSkhanspieler  erwerben  werde. 
Wie  sdiwer  es  war,  ihm  zu  genfigen,  7<)  so  sdieint  es  doch 
dem  Sdaren  gelungen  su  sein,  ^  «)  er  wurde  aber  ron  Q.  Flayius 
aus  Tarquinii  getödtet.^0  ^^  beiden  Eigenditfmer  klagten  auf 
deii  Grund^  des  aquiOischen  Gesetses  auf  Sehadenersatz,  und  Fannius 


60)  md  An.  t  c    Poaponii  No.  18.    {.  1.    A«  80   «•  Tb.  4,  SSB. 
Ol)  ad  JMt.  1,  6  a.  7.    8.  vatens  VenuSgeB.  02)  Brat*  98  t  N«n  is 

(UorCeas.)  po«t  oossnlatwi  —  sanmiiB  fllad  svwa  stvdim  remisit.  —  Nos 
•«tarn  BOB  desistdbaBaiy  q«wa  omni  genere  azercitatioBifl,  tun  nuudne  stüo, 
BOStraB  fllvdy  qaod  erat,  «agere,  q«MtnmcBBqBe  erat.  Das.  94.  03)  p.  Rose. 
Comoed.  1.  04)  Dss.  1.  0.  8.  10.  1^.  17.  18.  05)  Das.  3.  4.  i.  7. 

S.  13.  15.  17.  Cos.  07.  Obea  {.  19.  A.  10  a.  Th.  2.  8.  92,  wo  die  Worte 
▲.24  t  YieUeiclit  —  aaf,  sa  tUgea  siad.  00)  Plat.  Cic.  5.  Oben  {.  1  Ob, 
07)  p.  QaiBt.  24  a*  23.  p.  Rose.  Com.  0.   de  dJT.  1,  30.  08)  de  dir« 

t  e.  n.  2,  31.  09)  p.  ^aiat  U.  co.  70)  p.  Rose,  a  Plia.  7,  40  (39)« 
Bfacrob.  Bat.  2,  10  fia.  71)  Tal.  Masc  B,  7.  {•  7.  72)  Macrob.  1.  o. 
73)r  de  er.  1,  28.  p.  Rose.  11.         74)  p.  Rose  10.         73)  Das.  11, 


Digitized  by 


Google 


846  XXDL    TÜLUL       (7.  §.20.) 

hesorgie  für  ivk  MitbedieiBirteB  die  |;ericlidicliea  6««cUifie.^«) 
Während  der  Procesi  schwebte,  traf  Rofdns  eia  Abkommea  «lil 
Flaviiui,  and  zwar  nach  seiner  Vertichemn^  nor  für  seinen  An- 
theil,  und  warde  mit  einem  Landgate  ab^fonden,  welches  Fannioe 
auf  100,000  Sesterden  berechnete.  '^^)  Dieser  erinnerte  ihn  an 
den  Geschäfts -Verein;  für  sich  habe  er  einseiti|^  nicht  abschliessea 
können;  er  mibse  die  Hälfte  des  Ersatzes  herans^ben.  Auf  den 
Yorschlagf  des  Schiedsrichters  C.  Pjso  yerpflidktete  sich  Bosdos, 
für  die  Bemühoo^n  des  Fannins  ein  Gewisses  zu  zahlen,  ^  ^) 
y^ogegen  der  Andere  die  Hälfte  des  Ersatzes,  welchen  er  yon 
Flayitts  erhalten  werde,  mit  ihm  za  theilen  versprach.  ^^)*  Fannins 
belan|^  Flarins  bei  dem  Ritter  C.  Clarias,  ^^)  and  warde  nach 
der  Angabe  des  Gegners  mit  100,000  Sestertien  entschädigt.  >') 
Nach  einigen  Jahren,  als  Flavins  gestorben  war,  ^^)  forderte  er 
Yon  Roscius  50,000  Sestertien,  da  ihm  als  Geschäftsgenossen  die 
Hälfte  der .  Summe  gebühre ,  welche  nadi  der  Ermordung  des 
Panargas  gezahlt  sei,  *')  und  zwar  stützte  er  sich  anf  den  Ton 
dem  Schiedsrichter  Piso  yermittelten  Vergleich« 

Die  Zeit  der  Klage  und  der  Klaggrand  würden  weniger 
zweifelhaft  sein,  wenn  nicht  in  der  betreffenden  Rede  Cicero*« 
im  Anfange  and  am  Schlosse  ein  BeträchtUdies  fehlte.  Dass 
diese  ni<;ht  früher  gehalten  wurde,  als  d|e  für  Rosdns  yon  Ameria, 
wie  Hotomannus  glaubte,  ergiebt  sich  yon  selbst*  ^^)  Corradiw 
stimmt  für  das  J.  70',  in  der  Meinung,  Piso  habe  als  Prätor  ge- 
richtet; er  wird  aber  nur  index  genannt  "^)  Da  in  dem  Processe, 
welcher  diesem  yorausgieng,  ein  rämischer  Ritter,  Clayins,  Richter 
war,  ^  ®)  und  er  yor  70,  oder  yor  dem  aurelischen  Gesetze,  nicht' 
Richter  sein  konnte,  ^'')  so  setzt  Manutius  die  Rede  in  68.  <>) 
Ihm  widerspricht  Ferratias;  ^d)  er  entscheidet  sich  für  77,  und 
mit  und  ohne  Beziehung  auf  ihn,  aber  grosstentheils  ohne  Gründe 
anzugeben,  nennen  die  Meisten  dieses  Jahr  oder. das  folgende. 
Wenn  man  tiefer  eindringt,  zerlallt  Alles,  was  der  Gegner  des 


76)  11.  13.  18.  77)  11.  12.  78)  Nadi  den  Haadsdiriftea  100,008 
Sest.»  welokes  entsohiedea  lalich  ist  4  v.  13.  70)  13.  18.  8.  «ate». 
80)  14.  14.  16.  81)  13  V.  14.  82)  14.  83)  8.  13.  84)  Obea 
{.  6  ia.  85)  Comd.  Qaaest.  p.  50  u,  258.  Obea  A.  65.  86)  Obea  A.  8a 
87)  4.  Th.  ^301.  A.  9.  88).  Arfam.  80)  Eput  1,  1.  p.  2.  n«  4,  2. 
p.  234. 
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Mnimtiiii  Itir  0ieb  ^te&d  macht    Biamal  war  ClarHia  snläogbat 

vömiacher  Ritter;  so  nennt  ihn  Cicero  nicht  nar  wiederholt,  ^0) 

•ondem  er  nnlerscheidet  auch  yon  ihm  dem  Stande   nadli  swel 

Senateren  Manilins  ond  Lnscios.  ^  ^)     Es  ent^ien^  Ferratios  nicht; 

er  wählt  nicht ,  wie  es  später  Ton  Andern   ^Whehen  ist,   den 

Aaswei*,  dass  er  sagt,  Clavias  war  Ritter  nach  seiner  Abkunfi, 

er  hatte  aber  schon  Aemter  verwaltet,  ond  sich,  dadurch  die  Cnrie 

und  die  Gerichte  geöffnet.    Dann  würde  er  es  sehr  übel  eapfiutdea 

haben,   dass  man  ihn  als   eqnes  Romanns   nnd .nicht  als  Senator 

bezeichnete.     Cicero  sagt  Yon  Cotta,  welcher  im  J.  70  das  Gresets 

über  die  Gerichte  beantragte,  homo  non  nostri  generis,  non  ex 

eqaestri   loco  profectos,    sed  nobilissimos ;  ^^)    er  will  nur  den 

Unterschied  der  Geburt,  nicht  den  Unterschied  des  Standes  herror* 

heben ;  sich  selbst  nennt  er  mit  Beziehung  auf  die  Qjiästur  Senator, 

und  mit  demselben  Rechte  hätte  Cluylns  die  Anerkennung  seiner 

Würde  fordern  können.    Dagegen  behauptet  Fenratius,  jener  sei 

ohneracbtet  &dB  cornelischen  Gesetzes  befugt  gewesen,  als  Ritter 

bei  CiY|lklagen  zu  richten ;  die  Ausschliessung  in   dem  Gesetze 

'des  Sulla   und   in  allen  ähnlichen    habe    sich    auf  die   peinliche 

Rechtspflege  beschränkt,  in  den  andern  habe  der  Prätor  den  Untere 

suchnngs^  Richter  oder  die  Recnperatoren  aus  einem  ihm  beliebigen 

Stande  ernannt.  ^')     Allein  weder  Sulla   noch  der  Senat   nach 

dessen  Tode  hätte  eise  solche  durch  das  Gesetz  nicht  begründete 

Neuerung  .geduldet^  nnd  das  Beispiel,  welches  von  dem  Vater 

des  Cato  Ton  Utica  aus  den  Zeiten  Yor  C«  Gracchus  entlehnt  ist, 

beweist  nidits,  da  er  die  niedem  Aemter  schon,  yerwaltet  hatte^ 

und  sich  um  die  Prätur  bewarb,  als  er  mit  Tode  abgieng,'  und 

er  folglich  in  einem  Rechtshandel,   dessen  Zeit  unbekannt  ist, 

ohne  Zweifel  als  Senator  richtete.  ®  *)    Ist  man  nun  der  Meinung, 

,   die  Rede   sei  77   oder  76   gehalten,   yerglich   sich  Fannius   mit 

« Rosdus   Tor   dem  Schiedsrichter  Piso  nach   einer  unverdächtigen 

Stelle  drei  Jahre  rorher,  d^)   also   etwa  79,  wurde  bd  Chnrius 

erat  später  die  Streitsadie  angebracht,  {ruber  aber,  ab  Cicero  in 

dieser  Angelegenheit  auftrat,  welches  eben  so  gewiss  ist,  so  würde 


90)  14.  16.        91)  14.  15,    *  92)  Terr.  IIb.  2,  71.        99)  Spist.  p.  2, 
94)  Forcii  Ifo.  21^  95)  p.  Rose  13:  Hepresnttis  tu  abluac  trieaai«« 

Hoscio. 
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CIüTins  ab  RUter  ^riolitet  baben,  mtJT  JBestf  war  Omi  iiidit  ei^ 
lanbt;  spracb  Cieero  iagegen  Im  J.  68  für  Rotdas^  to  konnte 
jener  ein  oder  eini^  Jabre'früber  kraft  des  anreliaoben  Gesetze» 
ricbten«  Reebnet  man  ferner  Yom  J.  6S  bis  za  dem  Yergleicbe, 
worin  Roscias  Ton  Flavius  mit  einem  Gmndstticke  abgefanden 
wurde,  Tier  J.  znröck,*^}  fol|;licb  bis  72,  so  stimmt  diess  zn 
der  Bemerkung,  dass  damals  wegen  der  Zerriittung  des  Staates 
die  Güter  im  Prebe  gesunken  seien,  namlicb  wegen  des  Gladiatoren- 
Krieges.  ^^)  Ferratius  nimmt  ancb  daran  Anstoss,  dass  Cicero 
Ton  seiner  Jugend  spreche;  ®*)  diess  sei  wohl  77  aber  nicht  68, 
zwei  Jahre  Tor  seiner  Prätor,  zulässig  gewesen«  Nach  dem  rö- 
mischen und  besonders  nach  seinem  Spradbgebrauche  liegt  nichts 
Befremdliches  darin.  ^^)  In  den  noch  yorhandenen  Briefen  an 
Atticua  wird  .diese  Rede  nicht  erwähnt;  ^o^)  audi  daraus  folgt 
nicht,  dass  er  sie  yor  68  hielt;  es  giebt  yiele,  yon  welchen  er 
in  den  Briefen  schweigt.  >)  Für  68  endlich  statt  67  entsdieidet 
der  Umstand,  dass  Piso  in  dem  letzten  Jahre  Consnl  war« 

Ueber  den  Klaggmnd  haben  Juristen  und  Andere  sidi  ge* 
äussert,  und  zwar  sind  fast  bei  jeder  neuen  Forsdiung  die  Er- 
gebnisse der  übrigen  zurückgewiesen.  ^)  Die  Lücken  in  der  Rede 
geben  der  Vermuthung  ein  freies  Spiel,  und  den  Rechtsgelehrten 
bleibt  es  yorbehalten,  das  Wabrscheinlidiste  zu  finden.  Indess 
besagen  die  dürftigen  Brudistücke  doch  auch  für  den  Laien,  dasi 
Fannius  seine  Forderung  an  Rosdns  auf  den  mit  ihm  geschlosse- 
nen Gesehäflsyertrag  gründete;  Panurgus,  der  yon  Flayius  er- 
•ddagene  Sciay,  war  gemeinschaftliches  Eigenthum  gewesen;  Ros- 
eins  war  yon  Flayius  entschädigt,  als  Geschi^genosse  yerlangte 
Fannius  seinen  AntheiL    iVun  hatten  yor  dem  letzten  Processe 


'  96)  Das.  1.  e.  Fnp&füok  babon  Handschrifkea  ■•  alte  AasfabeA;  dann 
irfirden  xwSlf  swiicbea  diesen  Vertrage  «.  d.  sclüedarichteriicheB  Urtheilo 
des  Piso  liegea,  so  lange  bemUgte  Fanniu  sich  aicht.  •  97)  12.  98)  Üs 
Adolesceotia.  99)  Wer  sieb  in  seineii  28steo  J.  adolesoeatalw  aeBBt, 

p.  CaeciQ.  83  nit  Bexiebnag  auf  d.  Yertheidignag  der  Arretiaerinii  im  J.  79» 
obea  {•  7  ia.  der  darf  sieb  im  39steii  adolescentia  beüegen»  xumal  im  Ge- 
gensätze der  senectosy  -wie  es  bier  der  FaU  ist.  ICD)  Oben  A.  56. 
1)  Oben  A.  58.  2)  Unterbolsner  im  f.  B.  t.  SaTignj  Zeitscbr.  8.  243. 
Pacbta  im  «.  B.  des  nenea  rbein.  Mus.  f.  Javispr.  8.  316.  Miaobea  ^ 
Schmidt  ia  ihrer  Aaslegnag  a.  Aasgabe. 
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andere  Veiiiandliiiigeii  Statt  ^ottden,  Tor  don  Sdiiedsridifw 
Pilo  aad  Tor  Clavius«  Die  Sache  warde  dadaroh  rerwkkelter; 
aach  war  das  Gat,  welcLes  Flaviaa  dem  Schaaapieler  ^b,  jela^ 
ab  Fannias  die  Hälfte  des  Ersätze!  in  Ansprach  nahm,  tob 
grösserem  Werthe,  als  in  der  Zeit,  wo  Roscina  ea  erhielt.  CScero 
wirft  das  Verschiedene  unter  einander,  absichtlich,  wie  es  sdieint^ 
um  die  Richter  von  der  wahren  Sachh^  abzulenken.  Nicht  Ein 
£ig;enthiimer  des  Sdaren  sondern  beide  klagen  dessen  Mörder 
an,  und  Fannias  yertrat  nur  seinen  nachmaligen  Gegner  yor  Go* 
rieht.  Dieser  schloss  einseitig  einen  Vergleich;  er  nahm  ein  Gut 
an,  und  Fannius  behauptete,  dass  die  Hälfte  des  Werthes  ihm 
gebühre.  Vor  dem  Schiedsrichter  gedieheit  die  Ding«  dahin,  dasa 
Boseiua  dem  Fanniua  ftir  seine  Bemühung  ror  Gericht  eine  Summe 
zahlen,  Fannius  aber  von  Flavius  auch  eine  Entschädigung  er* 
zwingen  und  die  Hälfte  dem  Schauspieler  einhändigen  wollte. 
Dieser  bekam  yon  Flaylus  100,000  Sestertien  nach  der  jetzigen 
Schätzung  des  Gutes;  yirahrscbeinlich  y ersprach  er  Fannius  50,000, 
mn  dher  den  Schein  zu  yermeiden,  dass  er  ihn  betrogen  liabe^ 
nicht  als  den  ihm  zustehenden  Antheil  am  Ersätze,  sondern  als 
Lohn  ftir  seine  Bemühung»  Ohne  Zweifel  einigte  man  sich  da« 
hin,  dass  Fannius  ebenfalls  yon  Flayius  100,000  Sestertien  ibr- 
dem  sollte,  welche  ihm  rw  dem  Richterstnhle  des  Qnyius  nadk 
•der  Behauptung  des  Rosdus  auch  ymrden;  wenn  er  diesem  dio 
Hälfte  zahlte,  so  waren  beide  gleichmassig  entschädigt,  und  ea 
fand  sich  kein  Anlass  mehr  zum  Streit  Er  läugnete  aber,  dasa 
er  yon  Flayius  befriedigt  sei,  ')  und  berief  sieh  auf  den  yon  Piso 
yermittelten  Yeigleidi,  nach  welchem  Rosdus  ihm  50,000  Sester» 
tien  zahlen  müsse,  und  auf  seine  Kladde,  *)  worin  er  den  Schuld» 
posten  bemerkt  habe.  Cicero  sagt,  Rosdus  habe  rieh  nur  fiir 
adnen  Antheil  mit  Flayius  abgefunden ;  *)  yerhielte  ea  sich  an- 
ders, so  würde  yon  dem  Letzten  Bürgschaft  oder  gerichtlicha 
Freisprechung  yon  anderweitigen  Verpflichtungen  yerlangt  sainy 
damit  Fannias,  als  der  ihm  wohl  bekannte  Mitdgenthümer  dea 
Sciayen,  nicht  nachträglich  Forderungen  machte;  auch  sei  yon 
Fannius,  welcher  später  Ersatz  yon  Flayius  einklagte,  eben  dadurch 
thatsächlich  zugegeben,  dass  Rosdua  nur  fiir  seinen  Antheil,  nicht 


S)  p.  Rose.,  14.        4)  c.  2.  Adferisris.        i)  12. 
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Ar  den  Verein,  Yon  jenem  das  Gnt  erhielt**)  Dass  aberFannins 
wirklidi  100,000  Sestertien  yon  Flarius  empfien^,  so  Tiel,  als 
nach  seiner  AB^al>e  der  Werth  des  Gates  betrog,  bezeag;ten  die 
Senatoren  Manitias  und  Lnscias,  welcbe  es  von  CluTios  ^hört 
batten.  ^)  Die  Richtigkeit  seiner  Forderang,  wird  femer  bemerkt, 
welche  sich  auf  das  Abkommend)  yor  dem  Schiedsrichter  Piso 
bezieht,  sei  nicht  durch  die  Kladde  sondern  nur  dnrdi  ein  regeK 
massig  ^iihrtes  nnd  geordnetes  Hanptbnch  o)  zn  er  weben,  nnd 
diess,  die  expensi  Jatio,  könne  er  nicht  yorzeigen;  ^^)  andi  sei 
das  Schweigen  der  Zengen  gegen  ihn.  ^^)  Ansserdem  erwähnte 
Cicero  seine  Sddechtigkeit,  weil  sie  ein  nngünstiges  Yornrtheil 
gegen  ihn  erregte,  nnd  die  Redlichkeit  des  Roscios,  ^^)  und  des* 
sen  Reichtham  und  Freigebigkeit,  welche  nicht  daran  zn  denken 
erianben,  dass  er  50,000  Sestertien  darch  Betrug  habe  gewinnem 
WoUe«.  *») 

f  21. 

Im  Jahr  67  wurde  der  Eifer,  mit  welchem  Cicero  die  Gunst 
des  Volkes  sich  zu  erwerben  und  Hortensios  zu  yerdankeln  sachte, 
durch  einen  neuen  Fortschritt  in  seinem  öffSentlichen  Leben  be* 
Mint.  Auch  Pompejus  und  Cäsar  yerfolgten  ihre  Plane,  aber  sfe 
durchkreuzten  die  seinigen  noch  nicht;  ihr  ZAtl  nnd  ihre  Wege 
waren  andere.  Pompejus  glaubte,  der  Oberbefehl  über  Heer  und 
Flotte,  neue  Siege  und  Triumphe  yerbärgen  ihm  den  g^'ssten 
Binfluss  in  Rom;  er  wollte  Lucullus  als  Anführer  im  mithridaü* 
sehen  Kriege  yerdrängen,  nnd  das  Mittel  war  die  Entwaffnung 
der  Seeräuber;  den  Auftrag  zu  diesem  Unternehmen  yerschaffte 
er  sich  dnrdi  den  Y*  Tribun  A.  Gabinius.  ^*)  Die  Grossen 
waren  erbittert;  sie  fürchteten  seine  Herrschspcht,  aber  die  Menge 
sdurie  nach  Brodt,  da  die  Zufuhr  stockte,  und  seine  Wünsche 
ynnrden  erfüllt.  Von  Cicero  yerlautet  nichts;  er  sprach  nicht  ge- 
gen die  Rogation,  weil  er  sich  das  Volk  und  dessen  Schützling 
nicht  yerfeinden  mochte;  beide  sollten  ihm  bei  seinem  Aufstreben 
die  stolze  und  neidische  Mobilität  unschädlidi  machen,   und  bald 


6)  12.  13.  7)  13.  14.  15.  16.  8)  PacUo.  c.  9.  9)  Codex  ao 
cspti  et  «xpenii,  oder  tabolae.  c  2.  10)  1.  2.  5.  9.  11)  &.  12)  0 
m.  7.        13)  6.         14)  4.  TJi.  401.    Vgl.  TU.  3,  40. 
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Yertrat  er  selbst  Pompejos  «nd  fragte;  wie  maa  anstehen  kc^nne, 
darch  den  Helden,  welchen  man  zom  Heil  de«  Staates  ^gen  die 
Gorsaren  anfi^nifen  habe,  anch  mit  dem  pontischen  Könige  zn 
endigen?  Hortensias  widersetzte  sich  damals  dem  wackern  Gabi« 
nius;  wenn  sejn  AoBehen  dem  Volke  mehr  gegolten  hätte,  als  die 
eigene  Wohlfahrt  nnd  die  wahre  Sachlage,  würde  Rom  dann  noch 
diesen  Rnhm,  diese  Weltherrschaft  behaapten?  ^*)  War  es  nicht 
anzuerkennen,  dass  Gabinios  mehr  die  Stimme  nnd  den  Willen 
der  ganzen  Repnblik  als  den  Einsprach  seines  Collegen  TrebeIHns 
beachtete?  ^^)  Früher  bewahrte  sich  die  römische  Flotte  den  Rnf^ 
nnüberwindlich  zu  sein;  mehrere  Jahre  vor  dem  Gesetze  des  Gn- 
hinins  war  es  nm  die  Einkünfte,  die  Würde  and  die  Macht  des 
Reiches  fast  gänzlich  geschehen;  '^)  Ein  Gesetz,  Ein  Mann,  Ein 
Jahr  befreite  es  Ton  jener  Noth  nnd  Schande;  daher  war  es  billig 
nnd  recht,  was  man. auch  sagen  mochte,  dass  Gabinips  als  Legat 
des  Pompejos  nach  Asien  gieng.  ^  ^)  Er  rerband  sich  dann  aber 
mit  Clodins,  nnd  Cicero  gieng  ins  Exil;  nnn  hörte  man:  wer 
mochte  irgend  etwas  Gates  Ton  einem  Menschen  hoffen,  der  sieb 
in  seiner  Jugend  allen  Lüsten  hingegeben?  der  sein  Vermögen 
wie  später  das  öffentlidie  vergendete,  nnd  dann  in  seiner  Darf» 
tigkeit  dnroh  Kappelei  in  seinem  Hanse  die  Mittel  zom  Schwelgen 
gewann?  Der,  wäre  er  nicht  an  den  Altar  des  Tribonats  ent- 
flohen, der-  Gewalt  des  Prätors,  der  Menge  der  Gläubiger^ und 
dem  Anschlage  der  Güter  nicht  entgehen  konnte,  und  hätte  er  ia 
jenem  Amte  nicht  das  Gesetz  über  die  Seeränber  beantragt,  darch 
Armnth  nnd  SoUechtigkeit  gezwangen  sein  würde,  selbst  See* 
ränber  za  werden.^*)  Von  Salben  triefend,  mit  gekräaseltem 
Haar,  yerächtlich  herabsehend  aof  die  Genossen  seiner  Bohlsdiaft 
ond  aaf  die  Andern,  yon  welchen  sein  zartes  Alter  Anfechtanf 
erlitten,  war  er  anfgeblähet  bei  dem  Anblicke  des  Heers  von 
Wncherern,  Tor  welchem  er  einst,  nm  nicht  wegen  Sphnlden  in 
die  Scjlla  zn  gerathen,  in  den  Hafen  des  Tilbanats  flüchtete.  ^^) 
Nebst  Trebellias  war  der  Tribun  L,  Rosdqs  Otho  der  ent- 


15)  p.  Maiiil.  17.  16)  p.  Comel.  Or.  Scliol.  p.  71.  4.  Th.  405  A. 

27.  426.  17)  p.  Manfl.  18.         18)  Das.  19.  3.  Th.  43.         19)  p.  red. 

in.  sen.  5.        20)  p.  Sext.  8  v.  das.  Schol.  Bob.  p.  295  Or.  x  Didf,  factani 
Oabiniiui  saperbiorem  illo  praedpae,  q«od  esset  aere  alieno  defoeaentas« 
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tcUofienate  Gegnw  der  faUnischeB  Rogatioa.  Die  Art,  wie  das 
Tolk  um  bei  einer  amtlichen  Handlonf  mm  Schweigen  brachte,  ^  *) 
trog  yielleicht  dazn  bei,  dais  er  in  einem  Gesetze  die  Tierzehn 
Sitzreihen  im  Theater,  zonächat  an  der  Orchestra  oder  den  Sitzen 
der  Senatoren,  den  Rittern  TorbeLielt,  anter  der  Bedingung,  dass 
nicht  dorch  oder  ohne  ihre  Schuld  daa  Vermögen  fehlte,  weldiea 
Ton  ihrem  Stande  gefordert  wurde«  ^^)  Bald  glaubien  die  übrige 
Bürger,  so  Tiele  nicht  Senatoren  waren,  dch  dadurch  beachimpfi, 
und  Cicero  mufate  ab  Conaul  sie  beaimfiigen;^') 

Er  aah  gern  einen  Stand  geehrt,  in  welchem  er  geboren 
war,  und  suchte  spater  zu  bewirken,  dass  Senat  und  Ritter  nicht 
bloss  räumlich  bei  den  Spielen  sondeiA  auch  in  ihren  hohem  In« 
teressen  und  Bestrebungen  Terbunden  blieben,  um  die  Freiheit 
XU  retten.    Manches  andere  Ereigniss  dieses  Jahrs  berührte  ihn 


21)  4.  Th.  406  A.  83.  22)  Ur.  ep.  90.  Tacit.  A.  15,  82.  Hont. 

Epod.  4,  18.  Epist.  1,  1.  62.  loTom  Bat  3,  159.  14,  824.  Dir.  86,  28. 
Plvt  Cic  18  neaat  Otho:  Marcas  «.  PrStor.  Es  kam  Ml  dieser  Anszeicli* 
naag  aicht  bw  d.  Staad  sondetn  aadi  d.  YemiSgeB  ia  Becmclit}  dem  Bit* 
tera,  -welche  aioht  das  Erfofderliche  besassea,  -warde  eia  besoadeter  Fiats 
aagewiesea.  Cic  2.  PUl.  18.  Horat  Ep.  1,  1.  87.  larea.  8,  154.  Die 
Aasdr&cke  resdtaere  bei  Cio.  p.  Mar.  19  a.  Yellcj.  2,  82.  {,  8,  a.  eeair* 
Bare  bei  Aseoa.  xa  Cernel,  p.  79  Or.  deatea  aicht  aaf  eia  scboa  friber 
bewiUiftes  Yorrecbt,  dessea  airg eads  gedaobt  wird,  obgleieb  aacb  Marqaardt 
ia  seiaer  trefflichen  Schrill:  Histor.  eqait.  Hob.  p.  44  aaderer  Meinaag  ist. 
28)  ad  Att.  2,  I.  $.  2.  Plia.  7,  81  (80).  8.  aatea  {.  82  A.  74.  Mit  Ua- 
recht  tadelt  Abraia.  sa  2  Phil.  18  Ascoaias  wegen  d.  ZeftbesdaBaag  L  c. 
bieanio  aate,  xwei  Jahre  Tor  65  oder  Tor  d.  Preoesse  des  Cornelias ;  2.  Tb. 
618.  d.  Critiker  selbst  ist  iia  Irrtbone)  d.  Oesets  warde  aicht  eist  68  ge- 
gebea.  Za  Aagastas  Zeit  warde  d.  Ordaaog  ia  Betreff  d.  PUue  aicht 
»ehr  beobachtet,  weshalb  er  sie  wiederherstellte;  Säet.  Oot.  44;  er  Ter» 
fSgte  aber,  dass  die  Ritter,  wel^e  ia  d.  Bfirgerkiiegea  Teranat  warea, 
ohneraehtet  der  1.  Roscia  n.  1.  JaUa  Plia.  9S,  8  (2)  ia  d.  Tiersehn  Reihem 
Placs  aabmea,  weaa  sie  aachwiesea,  dass  sie  oder  ihre  EUera  je  so  -niA 
besessen  hattea,  als  Terlaagt  wfirde.  Säet.  OcC.  40,  we  d.  Lesart  naaqaa« 
für  anqaasi  t.  Baamg. - Crnsias  Torgexogen  wird;  es  sei  t.  «aTerschaldeter 
Amath  die  Rede;  der  RSmer  sollte  tielmehr  darthan,  dass  er  oder  sein 
Täter  TOr  dea  bftrgerlichea  ITarahen  den  Ritter- Ceasas  gehabt^  dass  er 
den  Ritterstande  angehört  habe,  in  welchen  Viele  anbefngterweise  sieh  ein- 
drSogten,  wie  in  das  Bfirgerrecht.  Nero  gab  dea  Ritter«  aach  im  Circas 
dea  8iu  TOr  desi  Volke.    Tadt.  A.  15,  82. 
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«beafSeAsy  öfcgleidi  es  aif  den  ersten  Blick  ilim  fem  sn  liegen 
iNbeint  Sein  nadunaHfer  Client,  der  Tribnn  C.  Comeliiui,  kämpfte 
fegen  die  Optimaten)  g^en  Wacher^  Bettecbangeii  und  Befttech- 
Uchkeit  nnd  das  einseitigfe  Verfabren  des  Senats ,  wenn  es  sich 
daram  handelte,  ein  Gesetz  nicht  in  Anwendang  za  bringen;  die 
Rogation,  wodarch  er  dem  Aemter-Kaaf  steaem  wollte,  yerei«* 
feite  man  darch  ein  Gesetfe  des  Consnls  C,  Ptso.^^)  Es  waif 
■ulder  nnd  unwirksam;  die  Umtriebe  der  Candidaten  ^ *)  und  jene 
Reibungen  hatten  die  Folge,  dass  die  Wahlcomitien  tersehobett 
imd  sweimal  unterbrochen  wurden.  ^^)  Cicero  bewarb  sich  um 
die  Prätnr,  und  mit  Zuyersicht;  an  Atticus  ergieng  nidit  die  Auf* 
fi>rderung,  yon  Athen  zu  kommen,  und  ihn  mit  seinem  Eioflnsse 
SU  nnterstiitzen.  2^)  In  der  That  wählten  ihn  alle  Centnrien  mit 
grosser  Begeisterung  dreimal  als  den  ersten»  2*)  Denn  „durch 
seine  beharrliche  Thätigkeit  yor  Gericht,  nnd  durdi  eine  yorzilg»- 
Hche  und  ungewöhnliche  Art  der  Beredtsamkeit  hatte  er  die  Ge- 
miither  gefesselt,^*  ^^)  eingedenk,  „dass  der  höchste  uud  yoUkonn 
■lene  Ruhm  in  den  drei  Dingen  besteht:  y?enn  die  Menge  liebt, 
wenn  sie  Vertrauen  hat,  nnd  mit  einer  gewissen  Bewunderung 
der  Ehre  würdig  hält^^  ^^)  Die  Bitte  des  C.  Antonius,  weldier 
mit  ihm  Prätor  wurde,  ihm  die  erste  Stelle  abzutreten,  gewährte 
er  zwar  nicht,  aber  er  erhob  ihn  durch  sein  Färwort  yoii  der 
ktsten  zur  dritten.  ^0 

Am  letzten  Tage  des  Jahres  begannen  die  Untemehmtingeii 
des  neuen  Tribuns  C.  Manilius  für  Pompejus«  Wie  dieser  in 
Folge  des  gabinischen  Gesetzes  gegen  die  Seeräuber  befehligtei 
so  sollte  ManiHns  darauf  antragen,  ihn  statt  des  Lucnllus  nadi 


24)  2.  Tb.  93  «.  611.         25)  ad  Att  h  tl.  $.  2.  26)  Das.  u.  p, 

Sbnfl.  1.  27)  ad  Att.  1,  10.  $,  6.  28)  Cic.  Or.  in  tog.  caod.  p.  85 
Schol.  Or.  p.  Maaü.  1.  6.  p.  tlnent.  53.  p.  ^laao.  8.  in.  PU,  1.  Broi  93* 
de  off.  2,  17:  nottfO  anno  PInt  Cic.  9.  Ygt  Yen.  6,  15.  (},  Cic.  de  pei. 
eons.  e.  14.  in  Yatin.  5:  ^Saeto  ibs  te,  tenea^ae  üiemoria,  qtiilni  P.  SextinS 
qanestor  sit  eanctis  fnifragüi  faetai,  ttfiic  te  tix  —  exttemam  adbkesisse? 
p.  Ifnrena  8i  Neqne  edim  qnemqnam  Testrom  fngit,  qlinita  mnlti  pares  di<> 
gnitate  fiaat,  nsus  antem  printimi  ftolas  posiit  obtiaeraS  non  enndem  esse  or-> 
dfnem  dignitatif  et  t^andtiatSonii,  prOptel^a  qnod  rettnütiatid  gifados  habest^ 
dignitai  anteM  lit  peraaepe  eadem  onminttt.  Das.  17:  At  enim  in  pvaMarae 
petitione  prior  ranuntiatna  est  Sertins.  Pergltisne  tos  etci  29)  Bnit  1.  c* 
30)  de  off.  2)  9.        31)  1.  Hu  533  A.  83  v.  84.  n.  9.  Cic.  de  pet.  cons.  3« 

Dnunaan,  Geschiebte  Roms  ¥«  23 


Digitized  by 


Google 


354  ^  XXDL    TÜLLir.       (7.f22.) 

Asien  ni  tendea.  Dar  Tribim  Teriasgte  |etst  las  Stmunradkt  flir 
die  Freig^Iafliettett  in  dien  Tribas,.  damit  fein  VoncUag  iür  den 
Gönner,  welchen  dann  (Scere  dringend  empftU,  deito  gewisser 
fenebmigt  wurde. '  ^)  • 

$.22. 

e.  66.  Als^stadtisdber  Praetor»»)  Iiafte  Cicero  den  YonÜE 
in  den  Gerichten  über  Brpresenngen.  » «)  Die  jongen  Männer, 
Coelios  » *)  und  andere,  welche  sich  an  ihn  anschlössen,  befanden 
sich  nicht  nor  in  einer  trefflichen  Schule  der  Rechtsknnde  and 
Beredtaamkeit ,  sondern  »  war  ihnen  aoch  ein  Master  eines  re^ 
liehen  nnd  oneigenniitBigen  Beamten.  ^^)  Daher  wurde  Valiains 
lächerlich,  als  er  eine  Gunst,  eine  Ungebühr  Ton  ihm  yeriangle; 
nur  einen  Spott  aber  seinen  Kropf  trug  er  daron,  welcher  eine 
solche  2iamuthnng  erwarten  Hess. »')  Der  Prator  wankte  nidit; 
,,ein  weiser  Mann  yermied  in  diesem  Berufe  dnrcb  unparteiischen 
Richtersprudi  jeden  Anstoss,  und  machte  sich  dadurch  belieb^ 
dass  er  leidit  nnd  gern  Gehör  gab;  ein  treffliches  Amt,  gans  ge- 
eignet, durch  ein  billiges,  redliches  und  lentsel^es  Verfahren, 
nnd  durch  Spide  den  Weg  sum  Consulat  zu  bahnen.^^  ^*)  Veber 
Cicero's  Spiele  wird  nichts  Nähereii  gemeldet;  aber  bei  dem  Stre- 
ben nach  allseitigem  Beilall  blieb  er  sich  nidit  gleich;  die  Nobi- 
litat  yergass  seine  Dienste,  als  er  seine  Rednergaben  mh  dem 
grössten  Eifer  Pompejus  und  dem  Volke  widmete.  Er  Terpffichtete 
sich  yiele  Anhänger  des  SuDa,  und  besondeiv  Faastns,  densen 
Sohn,  durch  die  Erklärung  Tor  dem  Volke,  es  sei  jetzt  nicht  die 
Zeit,  das  Geld  fHr  den  Schatz  zuriicksu&rdem,  iber  welches  der 
Dictator  rerfiigt  hatte.  <»)  Nicht  weniger  freute  die  Berorrech- 
teten  das  unglückliehe  Schicksal  des  C.  Licintus  Maoer.  Er 
kämpfte  gegen  die  suUanische  Verfassung,  erpresste  4ann  aber  in 


32)  2.  TK  618  A.  61.  '4,  Tb.  «16.  Im  folg.  A»  42.  8»)  Oben  $.  21 
A.  28  «.  p.  ManÜ.  19  v.  24.  p.  ConeL  p.  €2  Or.  As«,  aifw  4e  tof.  «Sr* 
2,  18.  p.  Coel.  4.  ad  An.  1,  4.  ad  Faiii.  1,  9.  {.  4.  T.  2.  p.  242  Seh.  Dio 
36,  27  a.  hier  ^  folgenden  A.  34)  p.  Clnent.  S3.  p.  ComaL  1.  e.  p. 

Rab.  Poit.  4.    Unten  A.  40.  85)  p.  Coel.  4.  2.  Tb.  412.        36)  Plat. 

Cic  9.  87)  Den.  1.  e.  Vgk  in  Yatin.  16.  88)  p.  Mar.  20.  89)  Qe. 
p.  Conal  p/  72  Or.  a.  das.  Asc  p.  aneat,  84.  de  lege  »gt.  1 ,  4.  2.  Tb. 
£09. 


Digitized  by 


Google 


XXDL    TULUL     ,  (7.f  22.)        855 

der  ProTinz,  and  rerfiel  dadurch  der  Rache  setner  Feinde.  Die 
Vemrtheilan^  Tor  Cicero^s  Tribnnal  hatte  seinen  Tod  znr  Folge.  ^  ^) 
In  der  Bestrafbng^  der  Vergehen,  deren  £e  Optimaten  sich  schul- 
dig machten,  lag  eine  Genugthnang  fttr  die  Menge,  wie  sie  anch 
übrigens  gegen  den  Beklagten  gesinnt  sein  mochte;  yon  dieser 
Seite  betrachtete  der  Prätor  die  Sadhe  in  einem  Briefe  an  Atticns, 
die  gnte  Meinung  des  Volkes,  die  Fmcht  seiner  Strenge,  fordere 
ihn  mehr,  als  er  yon  der  Dankbarkeit  des  Macer  nnd  der  andern 
liicinier  nach  der  Freisprechung  habe  erwarten  dürfen.  *^)  Aach 
M.  Crassns  gehörte  zn  dem  angesehenen  Geschlechte;  er  war  sehr 
reidi  nnd  wirkte  dorch  sein  Geld;  nm  so  rühmlicher  fiir  Cicero, 
dass  er  der  Gerechtigkeit  einen  seltenen  Trinmph  yerschaflte. 

Indess  hatten  die  Verhandlangen  über  die  maniüsche  Roga- 
tion einen  weit  grossem  Einflnss  auf  seine  Stellang  znm  Volke. 
Der  Tribnn  C.  Manilius,  dessen  Gesetz  über  die  Freigelassenen 
am  1.  Jannar  vom  Senat  aufgehoben  wurde,  ^')  trug  darauf  an, 
Pompejus  statt  des  Lucullus  zur  Beendigung  des  mithridatischenr 
Krieges  nach  Asien  zu  schicken.  ^')  Für  Cicero  eröffnete  seine 
Wahl  im  yorigen  Jahre  eine  günstige  Aussicht  auf  seine  Consular- 
Comitien;  es  kam  nur  darauf  an,  die  Mehrzahl  der  Wähler  mit 
noch  festem  Banden  an  'sich  zu  fesseln,  nnd  die  Bänke  der  nei- 
dischen. NobüitSt  sowohl  dadurch  als  durch  den  Beistand  des  Pom- 
pejns  zn  yereiteln.  Die  grössere  Macht  des  Letzten  und  seine 
Geltung  bei  dem  Volke,  welches  nach  seinen  Siegen  über  die 
regierende  Partei  fast  immer  mit  ihm  theilte,  war  nicht  zweifel- 
haft Nach  Sullas  Tode  und  der  Entwaffiiang  des  Lepldus  blieb 
er  gegen  den  Willen  des  Senats  an  der  Spitze  des  Heers,  well 
er  nnn  audi  gegen  Sertorios  fechten  wollte.  *^)  Als  er  aus  Spa- 
nien zurückkam,  erzwang  er  durch  dasselbe  Mittel  seine  Zulas- 
ffong  zum  Consulat.  «*)  Während  er  diese  Amt  yerwaltete,  er- 
liielt  das  Ti^nnat  seine  alten  Rechne,  nnd  das  Volk  Antheil  an 
den  Gerichten.  ^*)  Der  Bund  zwischen  ihm  nnd  den  untern 
Classen  der  Bürger  ymrda  durch  seinen  Feldzag  gegen  die  See- 


40)  4.  Tb.  IM.         41)  ad  Atf.  1,  4.  42)  Oben  $.21  flu.  4.  Tb. 

«le  A.  9.  43)  4.  Tb.  416,  A.  10.  44)  4.  Th.  346  A.  26  n.  360 

A.  19.  45)  Das.  379.  380  A.  36.  382  A.  46.  #6)  Das.  387  A.  82 

«.  891  A.  7. 
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räaber  befestig)  welcber  die  Zufolir  fieberte,  end  den  OpHmaten 
ein  Gränel  war.  ^7)  Wer  so  Tiel  Termocbte,  durch  die  Beeiegnng 
aller  anssem  und  innem  Feinde,  nnd  dardi  die  Sätfifnng  der 
Men^  so  yiel  leistete,  nad  nnn  über  Heer  nnd  Flotte  febot,  der 
batte  nnfeUbar  bei  der  Wabl  der  Ma^trate  die  erste  nnd  ge- 
wichtigste Stimme;  sie  in  erkaufen  zei|;te  sich  Cicero  in  dem 
Vorschlags  des  Manilias  die  erwänschte  Gelegenheit«  Nicht  ohne 
Zittern  dachten  sich  die  ohnmächtigen  Grossen  das  Haopt  des 
Volkes  als  ßictator,  weil  sie  nicht  wnssten,  dass  ihm  der  Math 
abgieng,  wie  Marias  oder  Salla  zn  herrschen;  bei  Cicero  kam 
es  gar  nicht  in  Frage,  sondern  der  Erfolg  seiner  Bewerbung  nm 
das  Consalat;  er  empfahl  das  manilische  Gesets.  ^®)  Pompejns 
begri^  warum  es  geschah,  und  dass  die  Bestätigung  der  Rogation 
unter  Umständen,  welche  nicht  giinstiger  sein  konnten,  nicht  da- 
Ton  abhieng;  *^)  er  glaubte  daher  auch  keineswegs,  dass  sein  be- 
redter Freund  sich  so  sehr  um  ihn  yerdient  gemacht  habe,  als  er 
behauptete.  ^0  Dieser  yersicherte  femer  unter  Anrufung  der 
Götter,  nietuand  habe  ihn  nm  seine  Unterstützung  gebeten ,  er 
spreche  auch  nicht,  um  zn  einer  hohem  Ehrenstelle  befördert  sn 
werden,  sondern  in  der  lautersten  Absicht,  aus  Liebe  zur  Repn- 
bl^.  ^  ^)  Was  aber  auch  die  Seele  des  Gefeierten  beschäfHgen 
mochte,  so  war  es  mit  dem  allgemeinen  Besten  nuTerträglicli, 
einem  Bürger,  welcher  nicht  Magistrat  war,  und  Senat  nnd  Gesetz 
bei  ähnlichen  Anmassnngen  wiederholt  Terhöhnt  hatte^  Ton*  neuem 
einen  Oberbefehl  zu  übertragen.  Kaum  berührte  Cicero  den 
wichtigsten  Einwurf,  er  setzte  ihm  nur  Scheingriinde  und  Spitz- 
findigkeiten entgegen.  ^  ^ )  Spater,  im  J.  43 ,  als  es  sich  um  die 
Wahl  eines  Anführers  gegen  Dolabella  in  Asien  und  nm  Anto- 


47)  Dts.  401  «.  403  A.  16.        48)  Das.  417  a.  418.       49)  Dat.  4l^ 
A.  28.  50)  Cicero  s«gt  selbst  p.  Maail.  24 1  Quam  tsntaa  mvltitmdineB 

ann  ttato  studio  ädesse  Tideamns,  —  quid  est,  qsod  a«t  de  re,  aat  de 
perficieadi  facoltate  dobitemas?  Plat.  Ponp.  80  aeaat  ihm  aiclit  eianaly  «. 
ia  teiaeln  Lebea  c.  9  schweigt  er  t.  Maailiaa  Oesett»  wogegea  Veliej.  2, 
128.  {.  3  der  Meinaag  xa  seia  scheiai,  er  liabe  eatschiedeB.  AI)  4.  Th. 
419  A.  29.  $2)  Das.  419.  p.  Maafl.  24.  de  leg.  agr.  2,  18:  Fed  adhae» 
qaae  potni,  aeqne  familiaritate  illias  addactas^  aec  qie  hoaoiis  atqae  aa- 
plissimae  digaitatis.  53)  4.  Tb.  421  A.  84.  424  die  A.  60.  426  die  A. 

69  a.  72.  427  A.  76. 
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nimi  Untergang*  bandelte,  bewies  er,  wie  rerderblicb  ef  sei,  wenn 
man  anders  als  im  dringendsten  FaUe  eine  solcbe  Anszeiebnnng 
ausser  der  Ordnung  zugestebe.  ^  ^) "  Jetzt  war  ibm  der  Wille  des 
VoU^es  böcbstes  Gesietz;  Senat  und  Consoln  seihen  sieb  ibm  fÜ- 
gen^  *<)  er  erklärte  sogar,  dass  er  nnter  dem  Schutze  der  Qui- 
nten ai|f  Gabinius  Ernennung  zum  Legaten  des  Pompejns  'selbst 
antragen  werde j^  wenn  die  Consnln  sieb  weigerten,*^)  und  er- 
mabnte  Manilins,  auf  denselben  Beistand  gestützt  zn  bebarren, 
nnd  niemandes  Gewalt  oder  Drobungen  zn  fürcbten.  ^^)  Die 
Optimaten  mnssten  boren,  Untncbtigkeit  nnd  Raubsucbt  scbliessen 
sie  aua  Tom  Oberbefebl.  <*)  Vor  andern  wurden  die  Männer 
berabgewnrdigt,  welche  einst  mit  Pompe|us  HeerÜibrer  waren, 
oder  letzt  als  l^ebenbnbler  beseitigt  werden  sollten;  Metellas  Plus 
also,«^)  M.  Crassus,  6<>)  L.  Lucullas,  «0  Acilius  Glabrio,  der 
Consul  des  Torigen  Jabra,  und  bestimmt  bei  dem  Heere  seine 
Stelle  einzunebmen,  ®^)  nnd  Metellui  Creticns,  in  dessen  ProYinz 
Greta  der  Beschützer  oder  Schützling  Clcero^s  sich  eindrängte.  ®  ^ ) 
Diese  alle  rerdonkelte  Pompejns  in  jeder  Beziehung,  «ie  durften 
ihm  daher  den  Vorrang  nicht  streitig  machen.  ®*) 

Zum  ersten  Male  auf  der  Rednerbiibne  ®^])  Hess  der  Prätor 
■ich  auf  diese  4-rt  über  eine  Angelegenheit  des  Staates  yerneb- 
men;    er  nieiaterte  die   ausgezeichnetsten  Männer,   yerl^tzt^   inlt 


&4)  1.  Tb.  271.  ^72.  55)  4.  Tb.  420  A.  32.  421  A,  33.  429  A.  85, 
56)  p.  MaoU.  19.  4.  Tb.  428  A.  81.  57)  Das.  4^9  A.  85.  58)  Das, 
420  Ab.  429  A.  47  «.  48.  424  in.  o.  425  A.  67.  59)  Das.  424  A.  62. 

426  A.  73,  60)  Das.  81  A.  18.  85  A.  41.  381  A.  40.  424  A.  62.  ad 

Att.  1,  14.  §.  4.  2  Pbil.  3  fin.  61)  Sein  I,ob  diente  dem  Tadel  xnr  Folie. 
4.  Tb.  171  A.  79  m.  80.  S.  nber  ibn  aU  Feldberrn  das.  171  f.  v.  über  d, 
wabre  Sacblage  in  Asien  xur  Zeit  d.  manil.  Rogation  158—161.  Er  tot- 
gab  Cicero,  168  A.  53,  welcber  In  andern  Reden,  wenn  es  ibm  eben  bei 
d.  Yerfbeidignng  eines  dienten  frommte,  seinen  Yerdiensten  im  mitbrid. 
KriefO  Tolle  Oerecbtigkdit  widerfabren  liess.  p.  Mur.  15.  p.  Arcb.  9.  Vgl. 
Acad.  qn.  pr.  lib.  2,  1.  62)  4.  Tb.  159.  425  A.  64.  u.  65.  63)  Das. 
414  in.  426  A.  78.  64)  Das.  422  A.  47.  424  A.  Gl.  425.     Cicero  er- 

Srtert  bier  Tor  ZnbSr^m,  unter  welcben  Ariele  in  l^rhladiten  gefocbten  oder 
befebligt  batten,  was  zu  einem  guten  Feldberrn  erforderlich  sei;  so  hielt  d. 
Peripat.  Pbormio  in  Epbesns  einen  Vortrag  über  die  Krieg:»k.iiiist  yot 
Ilaanibal|  quid  ant  arregaatias  ^at  ioqnacias  fieri  ^)Otnii?  de  or.  2,  18. 
65)  4.  Tb.  420  A.  31. 
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kecken  Wortan.  penSnlichey  Standes*  iini  Partei -Interessen  9  nnd 
macbte,  wie  immer^  seine  Sache  zur  Sache  der  Republik«  Dass 
diess  Feindschaften  nach  sich  aeg,  yerbarg  er  sich  nicht«  ®^)  Sein 
Bmder  erinnerte  in  dem  Bnche^  welches  die  -Pflichten  eines  Can* 
didaten  des  Consnlats  betrifft ^  an  die  Gegner,®^}  nnd  rieth  ihm 
zofleioh,  die  Nobilität  nnd  besonder»  die  Conanlare  am  gewinnen^ 
nnd  sie  zn  öbersengen,  dass  er  als  Sti^tsmann  stets. mit  den  Op* 
limaten  gestimmt,  keineswegs  nm  den  Beifall  des  Volkes  gdlmhll 
habe,  nnd  wenn  es  so  geschienen  ^  nnr  die  Absicht  gewesen  sei^  , 
Pompejos  sich  zn  befreunden,  damit  er  durch  seinen  überwiegen« 
den  Einflnss  bei  der  Bewerbung  helfb  oder  doch  nicht  hinderlich 
werde.®«)  Aber  auch  die  stadtisohe  Menge  möge  er  anregen^ 
die  Leute,  welche  nie  auf  dem  Markte  fehlen  und'  ihm  gewogen 
.seien,  weil  er  sidi  für  Pompe|us  ferwendet,  das'manilische  Gesets 
empfohlen  und  Cornelius  yertheidigt  habe.  AUd  müssen  erfahren, 
wi^  sehr  Pompejus  seine  Erhebung  wünsche,  und  wie  ¥iel  für 
diesen  selbst  davon  abhänge.  ^  )  Nur  Eins  kam  nicht  in  Betracht, 
dass  Cicero  durch  seine  erste  Sf aatsrede  die  Achtung'  nnd  das  Ver» 
trauen  der  Ehrenmänner  und  wahren  Freunde  des  Vaterlandes 
Torwirkte,  Bei  einem  leidenschaftlichen  Ringen  nm  einen  köst- 
lichen Preis  war  es  ihm  gleichgültig^  und  auch  dann,  als  er  seine 
Absicht  erreicht  hatte.  Er  rühmte  das  mauitiscLe  Gesetz  im  Jahr 
65,^®)  als  Consul^^)  und  später  nach  zwölf  Jahren  gedachte  er 
der  Verwendung  fiir  Pompejus ;  ^  ^)  noch  nach  zwanzig  nahm  er 
keinen  Anstand  zu  schreiben,  im  Verhältniss  zu  dem  reichen 
Sto£Fe  habe  er  im  Loben  sich  gemässigt,'^)  und  doch  war  er 
jetzt  £Buit  in  Allem,  was  er  über  die  unvergleichlichen  Eigenschaft 
ten  des  Helden  nnd  des  Menschen  gesagt  hatte,  durch  das  Trium- 


66)  Das.  420  A.  30.  67)  de  petit.  cons.  4.  68)  Dm«  o.  1.  Die 
Rechnung  tiog;  er  war  nedi  in  A«ien ,  als  Cicero  Consnl  wnrde«  de  leg, 
•gr.  2,  18.  69)  Da  d.  Senat  Dankfest  n.  Trinmph  bewilligen  sollte. 

Das.  c.  13.  Ueber  Cornel.  s.  Th.  2,  614  A.  69.  Der  jflngero  Bmder  luato 
T.  d.  Sltern  gelernt,  dessen  Walirheitsliobe  selten  d.  Probe  bestand  $  s.  «n« 
ten  die  Charact.s  erfand  es  der Klogheit  angeaessen)  zn  ISognen,  dass  man 
sich  nm  Volksgnnst  bemüht  habe»  n.  in  derselben  Zeit  im  Vertrauen  anf  d« 
Erfolg  dieser  Bemühnngen  die  Menge  f&r  sich  aofsubieten.  70)  4.  Th, 

416  A.  11.  71)  de  leg.  agr.  2,  1&  72)  ad  fam.  1,  9.  $.  4.  T.  2. 

p.  242  Seh.         73)  Orator  29.  ' 
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tSmI  ud  ifom  rwtiten  Bürgerkrieg  wUerlegt,  wie  er  bei  etaigem 
NadidleBken  längst  hätte  emflehea  lolleii,  dasi  er  Cäsar  in  die 
Hand  arbeitete^  wdcher  den  Senat  nnd  Pompejiui  trennen  wollte,  ^  *) 
daas  dieser  der  Schmach  und  einem  Uäglichen  Ende  entgegen- 
fieng,  obgleich  er  ^^mit  allen  Farben  der  Kunst  sein  Bild  yer^ 
schönert^'^  ^*)  ond  der  Künstler  nach  einem  solchen  Werke  nicht 
mdur  berechtigt  war,  gegen  meuterische  Tribüne,  gegen  die  Söldner 
des  Ehrgeizes,  Yexfassnng  und  Gesetie,  ^  ^)  oder  nach  so  riel* 
fad^er  Lüge  nnd  Entstellong  der  Thatsadien  die  Wahrheit  zn  yer^ 
Iheidigen.  Die  Grammatiker  nrtheilen  über  die  Form:  „niemand 
ist  je  weder  in  der  römiscben  noch  in  der  griechischen  Sprach 
so  beredt'  yor  dem  Volke  gepriesen,  so  dass  Pompejos  nicht  sowohl 
seinen  Vorzügen  als  Ciceros  Lobeseriiebiuigen  *den  Namen  des 
Grossen  %n  yerdanken  scheint*^  ^^) 

«.  13. 
(a.  66.)  Nicht  immer  konnte  man  das  Volk  durch  einen  so 
nnsgezeichneten  Dienst  yerpfliditen,  nnd  es  hatte  ein  kurzes  Ge- 
däehtniss.  Damit  es  CScero  nicht  aus  den  Augen  yerlor,  und  stets 
neue  Beweise  erUelt,  wie  gern  er  Bürgern  in  der  Noth  bdstand, 
führte  er  auch  manchen  an  sich  unbedeutenden  Process,  dessen 
gar  nicht  oder  nur  gelegentlich  gedacht  wird.  Ausserdem  aber 
Dsnsste  man  es  anerkennen,  dass  er  selbst  bei  yielen  amtlichen 
Geschähen  als  Prätot  sich  jenem  edlen  Berufe  nicht  entzog.  E« 
übemabm  unter  andern  den  Rechtsstreit  des  Aulns  Cloentius, 
welchen  in  der  That  die  Mutter  als  den  Morder  seines  Stiefraters 
anklagte.  Dio  Freyel  der  beiden  Letzten  würden  die  Seele  des 
Lesers  mit  Abscheu  |md  Grauen  erfüllen,  wären  sie  auch  nldit 
im  Kreise  der  Familie  y^bt;  er  schämt  sich  seines  Geschlechtes, 
denn  so  wüthet  kein  Raubthier  in  der  eigenen  Hohle«  Man  er- 
staunt, dass  Cicero  den  Antrag  des  Beklagten  nicht  ablehnte,^') 
nnd  möchte  zur  Ehre  der  Menschheit  glauben,  er  habe,  yrie  in 
dem  BUde  des  Vems,  Catilina,^Gabinius,  Piso,  Vatimus,  Clodios, 


n)  4.  Tli^  419  A.  27.        74)  «d  Att.  2»  21.  }.  2.        76)  Die  ^  IK 
77)  VroMto  4o  beUo  Pintli.  p.  112  ed.  Nieb«  78)  ^idntü.  11,  1.  {.  Ol« 

Qidd  asperioresi  liabero  frofitem  poteif,  ant  ^püd  anrea  hemimuin  magis  re* 
«panaty  quam  ca«  est  filio  filüre  adtocatis  in  matrem  perorandaia?  Tgl. 
Ck.  p.  Claeai.  0:  Moa  oMSm  ad  nllaui  causam  idoneus  etc. 
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AntMiivs  an  1  andrer  Römer  dnrdi  üebertreibiui|^  i^  WaLrkeii 
lUntra^  ^dum;  dies«  kann  aber  das  Entsetzen  bei  dem  Blick* 
aaf  sein  Sitten^emälde  nicht  Termindem.  Wie  konnte  der  Staat 
gedeihen,  T^enn  Habtncht  mnd  yiehiscbe  Lust  die  Bande  der  Natar 
zerrissen?  denn  offenbar  aeigt  sich  hier  nidit  eine  Tereinzelte 
SrscheiQong«  * 

Anlas   Cloentios   Aritos,  ^s)    ein   angesehener   Mann    nnd 

römischer  Ritter*^)  im  Manicipiom  Laiinnm,*^)  hinteiliess  im 

lahr  88  Ton  seiner  Grattinn  Sassia  einen  S^n  ye«   15  jfahren 

«nd  eine  Tochter.     Diese  heirathete  bald  nachher  einen  jongen 

l4arinaten)  Anlas  Anrins  Melinns;  sie  lebte  aber  nnr  zwei  Jahre 

9ut  Uun;  ihre  Matter  reixte  ihn  sar  Vntreoe,  nnd  es  folgte  eine 

eheliche  Yerbinddng.  ^^y   In  demselben  Orte  wohnte  der  Ritter  «') 

Statins  Albias  Oppianicas.  '  ^)    um  einen  BiBterben  zn  beseitigen, 

tödtete  er  M»  Amins,    den   Bmder    seiner   schon   yerstorbenen 

Gattinn  Magia.  '^)     Der  Bürgerkrieg  sicherte  ihn  Tor  der  Strafe; 

er  begab  sich  in  das  Lager  des  Metellns  Pins,  welcher  föp  Salin 

focht,  nnd  k$m  zur  Zeit  der  Proacriptionett  in  seine  Vaterstadt 

ynriick,  wo  er  Melinns,  der  ihn  wegen  jenes  Mordes  hatte  be« 

(äugen  wollen,  nebst  Andern  als  Geäditete  hinrichten  liess.  **) 

Dann  waH»  er  nm  die  Hand  der  Sas^  4er  Wittwe  des  Melinns, 

weil  ihn  nadi  ihrem  Gelde  geliistete,  nnd  da  sie  Anstoss  daran 

nahm,,daas  er  drei  Söhne  hatte,   ermordete  er  awei,  nnd   die 

lleirath  wurde  rollzogen.  *7)     Schon  früher  yergiftete  er  seine 

Gemahlinn  Claentia,  die  Vaters  «Schwester  des  Beklagten,  und 

Anria,  die  schwangere  Gattinn  seines  Bmders,  nnd  daranf  diesen 

selbst,  am  ihn  an  beerben«  *  *)    Die  Fran  seines  Schwagers  Magias 

Temichtete  nach  dessen  Tode  auf  seinen  Betrieb  das  Kind,  welches 

9h  unter  den^'Herzen  trag,  nnd  heirathete  ibn,  obgleich  nor  anf 


19)  Aacb  aeHerlicb  hat  »an  die  Form  Habhns  Torgezose«;  es  giebt 
aHerdioss  fthmlich  gebildete  Namen ,  sie  kommen  aber  so  oft  Tor,  dass  über 
Ihre  Aechiheh  kein  Zweifel  sein  kann,  welohes  Ten  jenem  nieht  gÜt; 
Dagegen  findet  sich  ATltns  in  d.  ^^ens  InÜa,  Plin.  Ep.  5,  9.  Heia,  dws. 
8»  Z8,  nnd  auch  sonst,  besonders  in  der  Zeit  der  Kaiser.  Dio  78,  80« 
89)  p.   Clnent.   43.   58.   58.   57.  81)  Laiinates,   cognomlne  Frentaai, 

Plin.  H.  N.  3>  16  (11)  fin.  82)  p.  Clneot.  5.  6.  «8.  70.  88)  Das. 

89  fio,        84)  4.  7.  24.  p.  Caec  10.         88)  p.  Gtneni.  7.  8,         86)  8.  fk 
87)  9.  44.  66.   Unten  f.  26.  ▲.  75.  88)  10.  11. 
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dae  kvne  Zelt.  ^^)  Bittem  jungen  Bürger  am  Larumm,  Asinios,  ^^) 
folgte  er  nach  Rom;  er  wurde  dorch  ein  untergeschobenes  Tefta- 
nent  sein  Erbe,  nnd  jener  yerschwand;    dei^Ricfater  Manflins 
erhidt  Creld,  die  sdion  eingeleitete  Untersnchiing  mhte«   Als  Dinea 
erkrankte,  mit  deren  Tochter  Magia  er  yermafalt  war,  ^^)  führte 
er  einen  Arzt  zu  ihr,    dorch  welchen  er  sich  schon  mehrerer 
ihrer  Verwandten  befreit  hatte;  aber  sie  wnsste  diess,  und  nahm 
ihn  nicht  an;   znfKllig  zeigte  sich  ein  Marktsdureier  L.  Oodias 
in  Larinnm;  für  2000  Sestertien  bereitete  er  einen  Trank;  die  Frau 
starb,  und  ihr  Testament  wurde  gegen  ein  anderes  rertauscht*  ® ') 
Endlich  gerieth  auch  Clnentius  in  Gefahr«     Oppianicus,  sein 
Stiefrater,  behauptete,  die  offendidiea  Diener  des  Mars  in  Larinum 
seien  frei   und  römische  Bürger.    Diess  yeraidasste   einen  Streit 
zwischen  ihm  und  der  Stadt;   die  Decurionen  und  übrigen  Ein* 
wohner  ersnditen  Clnentius,  sie  in  Rom  zu  Tertreten«    Hier  kam 
es   zu    heftigen   Reibungen    zwischen  Vater   und   Sohn;    Sassia 
sehiirte  das  Feuer;  sie  hasste  ihren  Sohn,  und  ihr  Gatte  bedadite, 
dass  dieser  kein  Testament  gemacht  habe,  und  die  Mutter  ihn 
beerben  werde,   wenn  er  ihn  durch  Gift  fbrtschafte;   er  könne 
auch  die  Brbinn  aus  dem  Wege  räumen,  und  sich  des  Vermögens 
bemichtigen«  ^*)    Zwei  Brfider  aus  Aletrium,  C.  und  L.  Fabridus, 
waren  seine  Vertraute  und  ihm  sehr  ähnlich;  der  jüngere  lebte 
jetzt  nicht  mehr;  der  andre,  Cajus,  sollte  Diogenes,  den  Sdayen 
'  des  Arztes  gewinnen,  welcher  Clnentius  in  einer  Krankheit  he* 
handelte;  jener  aber  entdeckte  den  Anschlag  seinem  Herrn,  und 
dieser   seinem  Kunden.     Auf  den  Ratl^  eines  Freundes   kaufte 
Clnentius  den  Sdayen,  und  bald  nachher  fand  man  bei  Scamander, 
dem  Freigelassenen  des  Fabridus,  das  Geld,  mit  welchem  man 
den  Bförder  belohnen  woUte.  ^*)     Clnentius  belangte  im  J.  74, 
unter  der  Pratur  des  Verres,  Scamander  zuerst,  ® «)  yor  dem  Unter- 
suchungsrichter C.  Junius,  ^^)    Nun  fürchtete  Fabfidns  Ar  sich 


89)  12.  44.  Cicero  ersSUt  lelir  Terwonrea.  Uater  dem  Fravea  des 
4>pplaaie«s  tebetnt  Mag^  die  erste  gewesen  zm  teiiy  o.  7)  daui  folftea 
Oaentiai  c.  10;  Noiia,  9;  ?a{iia,  9,  «ad  SMsia.  Das.  19t  Hono  ia  azoribas 
•acandis  «xercüatas;  Toa  dea  meistea  treaate  er  lidi  durch  Sdieidwig« 
90)  Ifac^  eieer  aadera  Lesart  AimT^es.   19.  44.         91)  7.         92)  14.  44. 

95)  1«.         94)  16.  17.         95)  Bd.  Ascon.  zm  Yerr.  A.  1,  19.  ^  141  Qr, 

96)  p.  Oaent.  SO.  27.  29.  89.   4.  Th.  51.   Oh0k  $.  8.  A.  43. 
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•db8(;*aiif- seine  Bitte^  welche  die  Atetrioer  «mlentttlstaiy  ibeiw 
i^ataa  Cicere  die  Yerlhei^B^iuig.  ^^)  Man  lörte  toh  dem  An-^ 
klarer  P.  Canntiift,  es  sei  Gi£t  gefnaden ;  diess  wvde  bewieiea, 
und  Oppianicus  als  Urheber  des  Merdversvches  bezeichnet  Im 
Anfange  jedes  Vortrags  befangen,  waf  Cicero  jetst  besonden 
yerlegen.®^)  Es  fügte  sich  schlecht,  dass  er  damals  for  dnea 
Mann  auftrat,  dessen  Schuld  er  im  J.  66  ««geben  nnd  geltend 
machen  mnsste,  nm  Glnentins  zn  dienen;  indess  bemhigte  ihn  der 
(redanke,  dass  man  es  loben  werde,  wenn  er  in  seinem^  Alter 
ancb  in  zweifelhaften  Fäl^  sich  nicht  rersagte.  ^>)  Canntinn 
yereitelte  seine  Anstrengungen  dadurch,  dass  er  erwiderte,  fieilich 
sei  nicht  Scamander  der  Feind  des  Cloentins,  wehl  aber  Oppiaaicns, 
welchem  er  sich  zum  Werkseage  hergeliehen;  jener  habe  yom 
Tode  des  Chientins  nichts  hoffen  dürfen,  wohl  aber  dieser,  dn 
seine  Grattinn  geerbt  haben  würde;  Gift,  nicht  Annm  aei  ge* 
fordert;  warum  wäre  sonst  Scamander »  nm  sie  w  empfangen^ 
allein  nnd  mit  yersiegeltem  Gelde  an  einen  abgelegenen  Ort  ge« 
kommen?  Dann  folgten  unwiderlegliche  Aassagen  der  Zeugen: 
dass  Scamander  mit  dem  Gelde  und  dem  Gifte  ergriffen,  und  dass 
Yom  Arzte  bestätigt  sei,  man  habe  seinem  Sdayen  Antrage 
gemacht.  Oppianicus  war  gegenwärtig,  nnd  sein  Gesicht  Temetli, 
dass  er  sich  getroffen  fühlte.  ^^^)  Unter  den  Richtern  fand  sich 
nur  «ner,  C.  Aelius  Stajenus,  wddier  bei  der  ersten  Verhand- 
lung Scamander  nicht  yerurtheilte.  *)  £e  ergab  sich  also^  das« 
man  Cluentius  hatte  yei^iften  wollen,  nnd  der  Verdacht  fiel  anf 
Oppianicus.  ^) 

Um  sidier  zn  gehen,  zog  jener  zunächst  C.  Fabridus  ab 
Mitschuldigen  yor  Gericht.  Da  man  die  Sttche  schon  besprodien 
hatte,  konnte  Canutins  bei  der  Anklage  sich  kurz  fassen«  Cepa* 
sins,  welcher  hebst  seinem  jingem  Bruder  z^m  Anwalt  gewählt 
war,  mnsste  während  seines  Vortrages  den  Clienten  mit  Gewall 
zu  den  Bänken  zurückfuhren,  denn  er  entfernte  sich,  und  gestand 
damit,  ehe  nodi  die  Richter  stimmten«  4) 

Vpr  diesen  erschien  nun  auch  Oppdanicua.  Sie,  dieselben 
Senatoren,  hatten  ihn  in  seinen  Gehttlfen  zweimal  yerdainmt,  «> 


97)  p.  Gfamt  17.        $8)  IS.        99)  la  M.        100)  19.        1)  20.  23. 
20.24.38.44.       2)20.       0)  20k  2  i.  22. 23. 00. 00. 00. 71.       4)22.23100.00. 
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wki  iuxReu  ikn  jebt  nidkt  fireisprtcliea)  oluie  die  senat^riidit« 
Crerichte  %u  brandmarken;  aadi  war  es  fruchtloi,  dast  er  einige 
xa  beatechen  sachte,  ein  Unternehmen,  Ton  welchem  Canütins  b&U 
KenulniM  erUelt;  *)  er  büsste  mit  dem  QxiL  ^)  Sein  Sachwalter, 
der  Triban  L.  Qnintint,  ^)  kämpfte  gegen  die  anllanische  Ver^ 
fassung,  weil  de  das  Tribnnat  beschränkte,  nnd  die  Reohtspfleg«! 
ansschlieaslich  den  Senatoren  iibertrag.  ^)  Er  wurde  nicht  miide^ 
dem  Volke  zn  sagen,  fiir  Geld  sei  ein  Unscholdiger  geopfert, 
gegen  einen  reichen  Feind  finde  man  kmne  Gerechtigkeit  mehr;  ^) 
so  brachte  er  die  Menge  in  Gährong,  nnd  bewirkte,  dass 
C.  Junins  —  noch  im  J«  74  —  yemrtheilt  wprde.  *  °) 

Nadi  acht  Jahren  >^)  — -  foiglicfa  66  —  als  Oppianicas  im 
Exil  gestorben  war,  '^)  machte  auf  Anstiften  der  Sassia  sein 
Sohn  ^')  nadi  dem  comelischen  Gesetze  ^*)  einen  Process  gegea 
Clnentios  anhängig.  Für  ihn  sprach  als  Anklä^r  Titas  Attins,  ^  *) 
ein  junger  Mann  ^^)  ans  Pisanrnmy  nnd  nicht  ohne  Redner« 
gaben;  ^7)  für  den  Beklagten  dagegen  Cicoro,  nnd  er  allein,  ^*> 
Tor  dem  Uutersnchangsrichter  Q.  Yoconios  Naso.  ^  *)  Die  Klage 
besagte,  Cluentias  habe  C.  Junios  und  die  Beisitzer  erkauH,  seinen 
Stiefvater  Oppianicus  zu  yemrtheilen ,  ^^)  und  diesen  mit  Gift 
getödtet,  ^0  ^^^  gemäss  zerfiel  auch  Ciceros  Rede  in  zwei 
Theile.  Im  zweiten ^  yersicherte  er,  werde  er  seinen  dienten 
leicht  rechtfertigen;  der  andre  Klagpnnot  liege  ausser  dem  Bereiche 
des  Gerichts,  nnd  gehöre  mehr  Tor  stürmische  Yolksversamm« 
langen,  eben  deshalb  sei  es  schwieriger,  ihn  za  entkräAen.  ^ 2) 


5)  24.  97;  Unten  ▲.  24.  6)  p,  OmBrnU  4.  lOi  28.  #1.  76.  7)  27. 
Akob.  xa  Verr.  A«  1,  .10,  p.  141  a.  Schot  Oron.  sn  Verr.  A.  1»  1.  p.  366  Or; 
6)  4.  Tb.  865  a.  366.  9)  p.  GlaeDt  26.  29.  Ytpr.  A.  1,  li  Qvost  tiat 

parady  ^  concioRibBS  et  legibss  lunc  isTidiaai  senatus  inflaamiate  ooa^nmr« 
Ascea.  das.  p.  127  m.  Sobol.  Ofoo.  1.  e.  10)  p»  Clveat.  29.  31,  Aso.  mi 

Verr.  A.  1,  10  o.  Cic  Yenr.  üb.  1,  61.  Uaten  A.  20  n.  41.  11)  p.  Clvent. 
30.  59  fia.  12)  4.  10.  61.  62.  70.  Uaten  $,  24.  A,  60^  13)  p.  Claeal. 
62.  66.  67.  14)  56.  Vgl.  .34.  53.  57  «.  aatta»  U)  fwCteent.  6.  U4 
24.  31.  36,  46.  50.  52.  57.  61  «.  66.  Ifa«^  4ea  MJUsea  AUas.  Tli.  4,  236 
A.  52,  16)  p,  Claeat.  57.  17)  57.  Brat.  76,  16)  p.  CIbm«.  70» 
19)  53.  54,  wo  Cioevo  um  iadex  quaesiioais  aeaot,  aiolit  Prfitor»  so  dass 
miiB  aoch  ebne  d.  Bern,  gsf  ea  filamit.  a.  Ferrat.  heh  Madiwis  ila  Ase.  comm« 
p.  127  f.  aieht  darftber  ia  Zweilel  seia  kaaa.  20)  p.  Qiieat.  1.  4.  30« 

a;i)  1.      .  22)  1.   Vielmebr  bStte  aotro  ihn  aut  VTeaigttn  erled^gsa,  aiobs 
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Sdion  idl  acht  Jahroi  sei  ia  dieser  BSnsicht  geflissenÜidi  eine 
falsche  Meiamig  Terbreitet;  er  wiiiitche,  dass  aie  auf  das  Urdieil 
der  Richter  keinen  Binflnss  liabeii  möge.  ^')  Damals,  Tfiid  weiter 
gesagt,  worden  allerdings  Besteohnngen  yersncht,  aber  nicht  Ten 
Clnentiiis,  sondern  gegen  ihn«  **)  Ein  Richter,  M.  Caesonins, 
machte  Anzeige.  '*)  Man  mnsste  unterscheiden,  was  sich  ans 
der  Sache  selbst  ergab,  was  durch  Irrthum  hinzukam,  und  böser 
Wille  erdichtete.  Es  bürgte  schon  für  das'Bewusstsein  des  Rei&ts, 
dass  Clnentitts  zur  Anklage  schritt,  und  dazu  trieben  ihn  aichl 


fast  die  ganze  Zeit,  welche  ihm  «■  redeu  fcslattet  war,  lait  eiaer  ohaehla 
«DbefeiedigeBdeB  BeweSsfühnuig ,  dass  tsa  Seitem  des  Claeathis  keine  B«-, 
ttechang  Statt  gefonden  habe,  ««sfiUlea  sollen |  er  s5gerte,  nr  Sache  %^ 
honunen,  nnd  sprach  tob  dieser  snm  forans  mit  ZnTersichty  weil  er  nichts 
IJebenengendes   darfiber   %u  sagen  wmwto.  23)  2.  S,  24)  4.  23. 

2S)  Verr.  A.  1,  10  b.  Asc  das.  p.  141.  Man  gUnbte  fast  allgemeiB, 
ClBOBtifls  habe  Oeld  gegehea,  nicht  Opplanioas,  da  dieser  TerartheÜt  warde; 
AsooB.  1.  c  wahrseheialich  Teridelt  es  sich  so,  wie  d.  Schol.  Oroja.  p.  39lS 
Or.  KB  Ten.  1.  e.  bemerkt,  dass  aimlloh  beide  saUteB,  aad  Qaent.  am 
meistea.  Ja  Cio.  selbst  beschaldigte  frfther  d^  Richter  FidicnUains  (aatea 
A.  46.)  dass  er  tob  Beiden  crkanft  sei;  Yerr.  A.  I,  13:  laTeati  sant 
seaatores,  qai  »-  ezireat  ia  eam  ream,  qaem  iacogaita  caasa  ooadeBuaareat ; 
(Fidieal.  aatea  1.  c.)  iaTOatas  est  seaater»  qai  cam  isder  esset,  ia  eodem 
Indido  et  ab  reo  pecaalam  acdperet,  qaam  ladidbos  ditideret,  et  ab  acca- 
satore,  af  ream  coadenuBaret.  a,  p.  Caeda.  10  s  Memineraat  omaes,  qaantam 
in  Albiano  indido  accepisset ;  wie  das  Folgeade  lehrt ,  am  gegen  Alblas 
Oppiaa.  SB  stimmea.  Mit  eiaem  bei  ihm  sehr  gewöhnlichen  KnnstgiüTe 
nimmt  Cicero  jetxt  als  entschieden  an,  nur  Eine  Partei  habe  gesetzwidrige 
Mittel  angewendet;  er  fibetführt  die  andre,  and  schliesst  dann  aaf  die  Ua- 
schald  d.  seialgea;  dass  überhaapt  gefehlt  sei,  koaSte  and  wollte  er  naa 
oIbbmI  aicht  liagaea.  9^iiatil.  6,  $.  {•  9  s  9^od  ia  eo  coaailio  ma^ime 
mirer?  —  aa,  qaod  idem  oorraptl  iidicii  crimen  transferre  in  adrersariam 
BMlait,  qaam  aegare;  propter  inTeteratam,  at  ipse  didt,  infamiam?  Maa 
kaaa  den  Redaer  als  selchea  bewaadera,  Sidon.  ApOlL  Bpist.  6«  10 1 
M.  Tallias  Ia  actioalbas  eaeieris  caeteros,  pro  A.  Claeatio  Ipse  so  Tidt, 
nad  ihm  als  Sadkwalter  Maaches  gestattea,  ohae  sa  Terkeaaea,  was  er 
ia  Bealehaag  aaf  diesea  Rechuhaadel  selbst  tob  sieh  gesagt  habea  soB, 
ae  teaebras  «Aidlsse  ladldbas;  Qainttt.  2,  17.  {.  21  a.  Bafialaa.  de  fig, 
e.  13,  wie  er  iber  die  Rede  flr  Mareaa  schrellt,  apad  isiperitos  tam  Bla 
dicu  saat,  aüqald  etlam  eoroaae  daiam.  de  fia.  4,  27.  Es  Ist  aaglaablich, 
wie  Tiel  maa  dem  Yerstaade  der  Riehtsr  nnd  des  Yolkos  zumnthen  dnrfie, 
wenn  aar  die  Worte  leleht  and  schdn  Tom  Maude  flessea. 
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Streit-  imd  Rulmifoclit,  «oAcIoni  emporeB^^  BeleUl^^i;«»  baI 
tägliche  Nadutellmigeii.  ^o)  Seine  Matter,  Saeeia,  bassto  iIib, 
seit  er  nach  ihrer  Termählang  mit  dem  Manne  ihrer  Tochter 
sich  von  ihr  zariickzog*;  non  horte  sie  nicht  avf,  ihn  zn  toi^ 
fol^n.  ^^)  Als  er  Oppianicos  belangte,  waren  Bettechnngen 
iiberfliissig ;  durch  die  ärgsten  Vergehen  aller  Art  hatte  jener  sich 
selbst,  ^")  in  seinen  Mitschuldigen,  Scamander.  und  FabricioSy 
hatte  das  Gericht  ihn  schon  friiher  zweimal  Temrtheilt,  ^^)  und 
doch  sagte  man,  es  sei  bei  dieser  dritten  Verhandlung  erkauft«  '  ^) 
Es  ist  an  sich  wahrscheinlich,  dass  nicht  der,  welchem  der  Sieg 
gewiss  WAr^  sondern  der  Andre  bei  der  Aussicht  auf  einen  uik» 
günstigen  Ausgang  zum  Gelde  seine  Zuflucht  nahm;  '^)  und  so 
yerhielt  es  rieh;  der  Riditer  Stajenus,  ein  armer  und  ehrloser 
Mensch,  empfieng  yon  Oppianicus  zur  Vertheilqng  640,000  Se* 
stertien.  ^^)  Er  musste  sie  zahlen  oder  znriickerstatten^  wenn 
dieser  freigesprochen  wurde,  und  suchte  es  z«  Terhindem*  Dem- 
nach machte  er  Bulbus  und  Tiberius  Gutta  Verq^rechnngen,  Levten 
Ton  gleicher  Gesinnung  und  in  eben  so  diiifUgar  Lage^  damit 
sie  im  Zo/n  über  getäuschte  Hoffinungen  gegen  den  Schützling 
stimmton,  wie  die  redlichen  Richter  ohnehin«  ^^)  Ein  Tag 
Tergieng  nach  dem  andern;  man  mahnte  ihn,  und  er  klagte, 
Oppianicus  gebe  ihm  nichts,  bei  der  Abstimmung  werde  er  sich 
rächen«  ^  *)  Canntius,  der  Ankläger,  hörte  Ton  diesen  Umtrieben, 
und  drang  auf  den  Spruch.  Da  nach  der  Meinung  ides  Oppianicus 
unter  den  32  Ridhtem  16  bestochen  waren,  |eder  mit  40,000 
Sestertien,  und  er  Stajenus  als  dem  siebzehnten  eine  noch  grössere 
Summe  zugesagt  liatte,  ^<)  so  widersetzte  er  sich  erst  dann,  ab 
er  die  Abwesenheit  des  Letzten  bemerkte.  Sein  Sachwdter,  der 
V.  Tribun  L.  Qnintius,  führte  ihn  herbei;  er  stimmte  nach  dem 
Loose  mit  Bulbus  und  Gutta  zuerst,  und  gegen  den  Beklagten; 
Einige  mochten  nicht  entsdieiden ;  liinf  spradken  frei.  ^  ^)  Diese 
glaubten  dem  eitelen  Gerede,  es  sei  Geld  yectheilt.   Wäre  Stajenus, 


26)  p.  Qaent.  4. 14.  27)  6.  15.  66.  61.  68.  68.  66.  67.  Oben  A.  62. 
28)  p.  aveat  8.  9. 10.  29)  22.  23.  80.  88.  80)  22.  28.  81)  28. 24. 
32)  24.  28.  26.  44.  83)  26.  28.  29.    Wie  hatte  OkefO  diesi  erlakfea? 

es  ist  Tiel  flaablicher,  ^mmm  ClaeBtins  seinen  Gegner  nberbot,  and  Stijenas 
Ten  Beidea  zv  gewinnen  fcoffle»   ein  gnr  niofat  seltaer  Fall.  84)  261 

85)  27.  82.  86)  28.  88. 
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welcher  kiJMS  nftch  HchterlSthem  Spnidi^  an  Oppianiciifl  »irii(&- 
safclen  mvssle,  *^)  nickt  von  ihm,  tondem  toh  Claentiiu  gewoDneii, 
"wie  man  bebauptete,  86.  würde  dieser,  nicht  jener  seine  Gegenwart 
gefordert  Laben.  ^*)  Als  er  den  Empfang  nidit  mehr  ISognen 
konnte,  erdichtete  er,  er  habe  nidkt  beatechen,  sondern  die  Par- 
teien versöhnen  sollen.  Eine  Yersöhnnng  war  bei  der  Feindschaft 
»wischen  dem  Kläger  nnd  seiner  Mnfter  unmöglich;  aacb  darfke 
CSnentios  die  Klage  schon  deshalb  nidit  fallen  lassen,  weil  er 
sonst  fiir  einen  Yerläomder  galt;  und  Stajenns,  ein  yerächtlicher 
Mensch,  eignete  sieh  nidit  zu  dem  Geschäft.  *  ^)  „Viele  gericht- 
liche Erkenntnisse  besagten,  dass  Cloentias  bestochen  habe;*^ 
es  war  yielmdir  gar  nicht  dartfber  Terhandelt.  *«)  „Man  rer- 
nrtheilte  C.  Junios;^^  gesetzwidrig  zwang  Quindus  ihn,  der  selbst 
mit  geriditlichett  Untersuchungen  beauftragt  war,  nach  dem  Willeii 
des  aufgeregten  Volkes  sich  ror  Gericht  zu  stellen;  der  Tribun 
wollte  eben  diese  Stinunong  nnd  seinen  amtlichen  Einfluss  be- 
nutzen, sonst  hätte  er  einige  Tage  Torlibergehen  lassen.  Er  trog 
auf  eine  Geldstrafe  an,  weil  Junius  nidit  auf  das  Gesetz  ge- 
schworen hatte,  weldies  sonst  niemandem  Nachthell  bradite,  nnd 
weil  sich  in  der  Urkunde  des  PrStors  Verres  die  Namen  der 
durch  NacUoosung  ernannten  Riditer  nicht  fanden;  deshalb  wurde 
Janius  Temrthetlt;  weder  ihm  selbst  noch  einem  Andern  erlaubte 
die  erbitterte  Menge  eine  Vertheidigung.  ^0  I^  federn  Falle 
bewies  diese  GewaltthÜtigkeit  nichts  g^gen  Clnentius.  *-)  Bulbos, 
an  weldien  man  audi  erinnerte,  wurde  wegen  eines  Majestäts- 
Verbrechens  bestraft,  obgleich  man  bei  dei;  Gelegenheit  den 
Flroeess  des  Oppianicus  erwähnte,  *^)  und  PopiOias  tand  Gutta 
wegen  Erkäufong  der  Stimmen  bei  deli  Wahlen;  **)  auch  Stajenus 
Msste  fBr  ein  tmderes  Vergdten,  and  seine  Ankläger,  die 
Cominins  sagten,  er  habe  Ton  Oppianicus  zur  Bestechung  des 
C^Hchtes  Geld  eihalten.  *  <)  Später  als  Junius,  in  einer  roUgem 
Zeit,  stand  der  Senator  Fi^cttlanius  Faicula  zweimal  vor  Gericht; 


67)  28.  M.  dg)  30.  dO)  31.  9%.  95.  40)  32.  41)  33.  34. 
05.  37.  Ven.  Ifl».  1 ,  61.  Asc  das.  p.  201  Or.  4.  Tb.  52  A.  31.  Tems 
terfütchte  aageMIdk  dts  Tenefchaiss  der  Richter ,  um  d«r  Besdnildigiiaf : 
•es  hniat  subfortitas  est,  q«i  pecmda  aocepca  condemuareot,  p.  Glaeat.  41» 
•Uabea   xn  verscbaireM.    Uatea   A.  50.  42)  p.  Clnent.  34.   33.    37. 

43)  35.  36.  37.         44)  36.  37.  41.         45)  36.  37. 
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« 

znmtj  well  er  nicbt  in  seiner  Decarie,  nnd  nicbt  Ton  Anfang:, 
sondern  nur  wenige  Ta^  nach  der  NacUoosiing  an  den  Ver- 
bandlnn^en  Theil  genommen,  und  also  ohne  genaae  Kenntnias 
der  Sache  Oppianicns  Temrtheilt  habe«  ^®)  Dann  bescholdigte 
man  ihn,  er  sei  Yon Cluentios mit  40,000 Sestertien gewonnen; ^7) 
er  wurde  Jetzt  wie  früher  freigesprochen.  ^^)  Quintins  wandte 
sich  Ton  den  Gerichten  an  das  Volk,  und  erregte  unter  diesem 
einen  Sturm ,  weil  es  ihn  krankte ,  dass  er  mit'  seiner  Yertheidi* 
gnng  nicht  durchdrang;  er  gab  Tor,  durch  Geld  überwunden  zu 
sein,  und  doch  zeugte  es  schon  gegen  Qppianicua,  dass  er  mit 
Vebergehung  Yteler  Bessern  ihn  zum  Anwalt  wählte,  der  In 
einem  Alter  you  fast  5Ö  Jahren  Yor  Gericht  nie  etwas  geleistet, 
nur  die  Menge  durch  aufreizende  Red^n  in  sein  Interesse  gezogen 
hatte,  und  allen  Andern  durch  seinen  Uebennuth  lächerlich  und 
Terhasst  geworden  war.  ^^)  Wenn  nun  Fidiculanins,  der  doch 
erst  spät  hinzukam,  Yernrtheilte,  ohne  bestochen  zo  sein,  so  Yer* 
schaflie  sich  Jnnius  nicht  durch  ifachloosung  solche  Richter,  wel- 
che gegen  Oppianicns  stimmten,  und  war  jener  unschuldig,  so 
waren  es  die  übrigen  nicht  minder,  da  man  ihnen  nichts  Anderes 
zum  Vorwurf  machte,  als  ihm;  auch  wurde  kein  Richter  wegen 
seiner  Freisprechung  belangt.  '^) 


46)  37.  41.  ^  Caod^  10.  47}  Naek  A.  82  11.  36  ha  Torigm  ist 
diess  die  Hchtige  Lesart.  48)  p.  Ctneiit*  37.  41.  Als  Cicero  Yor  eini- 
gen Jaliren  sein  Zevgniss  gegea  Caecina  Torwarf,  galt  es  ihia  lor  eine 
Tlaatsache,  d»M  er  bestochen  war^  nm  Oppianiciu  xa  TerartheÜea.  p.  Caec. 
t.  c.  Oben  A.  25.  Eben  se  sagt  er  Terr.  A.  1,  13,  durch  ihn  werde  das 
Volk  etAhren,  wie  et  geediehea  sei,  dass  der  Senator  P.  Septimins  SeS^ 
TOla  unter  der  Pritnr  des  Hottensius  —  in  J.  72  -«  wegen  Eipressnngen 
▼eiwtheilty  «•  d.  8anune>  welebe  er  ersetzen  sollte,  «nter  dem  Titel  au%a* 
Ifilirt  wnrde,  wdl  er  als  Richter  —  des  Oppianicns  —  Geld  angenbmaien 
habe;  p.Clnent.4l  lies't  man  dagegen t  man  darf  diess  keinen  gerichtlichem 
Spmeh  nennen ;  ist  jemand  schon  Temrtheilt,  so  achten  die  Richter  nicht  so 
sorgfUtig  anf  das  ITebrige.  3.  Th.  87.  Aach  die  Bemerknog  Verf.  A.  I» 
10,  hier  A.  25>  ist  nach  dem  Torigen  gegen  Clnentios  gerichtet  t  M.  Oae* 
neaias  -—  tasplssimam  iUad  fadana  -^  in  medium  prota^t;  Cicero  kaamta 
sie  aber  jetzt  anf  Opp.  deuten ,  da  er  annahm ,  dass  von  Einer  Seite  jenes 
Wttel  Tetsnaht  sei,  n.  er  a.  a.  O.  sie  nicht  niher  besaichnet»  40)  30. 40.^ 
5^  41»  Oben  A.  41.  '  ^ 
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(a.  66.)  Die  censorische  Rti^,  deren  man' gedachte,  war 
kein  geridtlichea  Erkenotniss«  *')  Einige  Senatoren  wurden 
Ton  den  Centoren  Cn,  Lentaloa*^)  nnd  L«  Gelliat^')  —  im 
J.  70  —  aus  der  Curie  gettotten,  und  zwar  ala  Beisitzer  des 
Gericlites,  in  welchem  Junius  die  Verhandlungen  leitete«  Eine 
Beahndnng  der  Art  war  nicht  unwiderruflich  und  Ton  ewiger 
Wirkung;  oft  wählte  man  Manner,  welche  ihr  unterlagen,  später 
selbst  zu  Censoren,  oder  sie  gelangten  doch  wieder  in  die  Cu- 
rie« *  ^)  Es  fragte  sich  immer,  ob  sie  auf  der  Wahrheit  beruhte, 
ob  Cluentius  Geld  gegeben,  nnd  ob  Oppianicus  so  untadelhaft  ge- 
lebt hatte,  dass  man  ihn  des  Verbrechens  nicht  fnr  schuldig  hal- 
ten konnte«  Die  Censoren  folgten  lediglich  einem  Gerücht.  *  ^) 
Veberdiets  iraf  die  Rüge  nur  zwei  Richter  des  Oppianicus^ 
Aquillins  nnd  Gutta,  während  Quintius  in  seinen  Reden  Tor  dem 
Volke  alle  Terdäditigte;  waren  alle  strafbar,  so  handelten  die 
Censoren  ihrer  unwürdig,  wenn  sie  nach  dem  Walten  des  ZufaUs 
einige  wenige  züchtigten,-  wie  die  Feigen  im  Felde  Ioos*ten.  ^®) 
Sie  suchten  Gunst  bei  dem  Volke,  welches  tou  einem  unruhigen 
Tribun  irre  geführt  war,  und  ihm  glaubte,  weil  der  Senat  durch 
seine  Rechtspflege  sich  verhasst  gemacht  hatte,  nnd  da  gerade  da- 
mals die  Ritter  Antheil  daran  erhielten,  so  sollte  die  Rüge,  über 
Menschen  Terhängt,  welche  wegen  anderer  Vergehen  in  sdilech- 
tem  Rufe  standen,  zugleich  jenen  treffen.  Auf  eine  Untersuchung 
gründete  sie  sich  nicht,  sonst  würde  Popillius,  ron  welchem  Op- 
pianicus yerurtheilt  wurde,  nicht  durch  Gellius  aus  der  Curie 
Terwiesen  nnd  durch  Lentulus  von  der  Schmach  befrdt  sein.  *') 
^Diese  haftete  aber  auch  an  Cluentius ;^^  nur  deshalb,  weil  das 
Gerede  Ton  der  Bestechung  die  Censoren  gegen  ihn  einnahm,  nnd 
weil  sie  meinten,^  mit  den  Richtern  müsse  der  Ankläger  büssen.  **) 
i,Cn«  Egnatius  enterbte  seinen  Sohn,  nnd  rechtfertigte  es  dadurch, 
dass  er  im  Processe  des  Oppianicus  Geld  genommen  habe.^  Er 
kasste  den  Sokn,  und  gaU  sein  Urtheil,  so  verlor  das  Urtheil  der 
Censoren  über  die  andern  Richter  seine  Bedeutung,  denn  sie  ent- 


M)  42.  43^         52)  42.  2.  Th.  547  A.  65.         53)  p.  Chisnt«  42.  47. 
8.  Tb.  65  A  76.  54)  42.  45«         55)  44.  45«         56)  46.         57)  47. 
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fernten  ihn  iu  Jon  Senat;  falt  dai  fluife,  so  gestatteten  sie  dem 
Enterbten,  im  Senat  zu  bleiben.  *^)  ^Aber  der  geaamnite  Senat 
erklärte  das  Geridit  iiir  bestochen.  ^^  Alf  die  Sache  an  ihn  ge* 
langte  9  mnsste  er  einen  Beschlnsa  fassen ,  da  die  Menge  dorob 
Qnintias  gegen  ihn,*  gegen  seine  Reditspflege  erbittert  irar,  und 
was  beschloss  er?  „wenn  es  Lente  giebt,  Ton  welchen  das  6e* 
rieht  in  einem  peinlichen  Processe  bestochen  Ist.^  Weder  der 
Consnl  L,  Lncollns,  noch  die  Conanln  des  folgenden  Jahres  «- 
75  -^  fühlten  sich  dadurch  yeranlasst,  bei  dem  Volke  aof  ein 
Gesetz  anzutragen,  da  man  nnr  für  den  Augenblick  ein  auflodern« 
des  Feuer  löschen  wollte,  und  jenes  selbst  Terwarf,  bei  mehr 
Ruhe  und  durch  die  Thränen  des  unmündigen  Sohnes  Ton  Junius 
erweicht,  die. Untersuchung.  ^<>) 

Fast  yergass  Cicero ,  dass  der  Anklager  sich  auf  sein  eignes 
Zeugniss  stützte,  aus  irgend  einer  Rede,  welche  er  ihm  zuschrieb, 
eine  Stelle  Torlas,  worin  er  die  Richter  auflbrderte,  ab  Ehren« 
männer  zu  stimmen,  und  andre  erwähnte,  über  die  man  sich  miss« 
billigend  geäussert  habe,  namentlich  Junius  und  die  übrigen  tlick* 
ler  des  Oppianicus.  ®')  Er  bemerkte  aber  bei  den  jetzigen  Ter* 
handlungen  Ton  Anfang,  jenes  Gericht  habe  Unwillen  erregt,  und 
früher,  als  er  von  dem  schlechten  Rufe  der  senatorischen  sprach, 
konnte  er  einen  Fall  nicht  übergehen,  TOn  welchem  man  damals  am 
liebsten  hörte.  Untersucht  halte  er  ihn  nicht,  auch  legte  er  kein 
Zeugnbs  ab,  er  war  Anklager ;  dem  Zwecke  seiner  Rede  gemäss 
hob  er  Alles  herror,  wodurch  die  Rechtspflege  des  Senats  Anstoss 
gegeben  hatte.  Kein  grösserer  Irrthom,  als  wenn  man  für  seine 
Ueberzeugung  hielt,  was  er  Tor  Gericht  sagte;  ein  Sachwalter  soll 
der  Partei,  welcher  er  dient,  zum  Siege  Terhelfen,  nicht  seine 
eignen«  Meinung  vortragen.  M.  Antonius  Terfasste  seine  Reden 
nicht  schriftlich,  damit  er  längnen  konnte,  wenn  man  ihn  des 
Widerspruchs  beschuldigte.  ^*)  In  Staatsreden  musste  man  sich 
Tielleicht  schon  mehr  gleich  bleiben  |  deshalb  fühlte  wahrscheinlich 
L.  Crassus  sich  verletzt,  als  M.  Brutus  *3)  ihn  überführte,  dass 
er  in  einer  Rede  den  Senat  herabgesetzt  und  in  einer  andern  ih^ 
Lob  gespendet  habe.   Cicero  zürnte  nicht;  jene  Aeusserung,  welche 


59)  48.  .  60)  49.  61)  50.  Die  iTdrte  daselbs«»  Caia  eaba  ao^ 
cmsarem,  beweisen»  dass  Attius  sicli  aiclit  auf  Caeda.  10 ,  sondera  aal 
Ten.  lib.  I»  61  'beiog.  62)  p.  Gtaeat  50«  68)  4.  Tli.  6  A  2t. 

DnnuMi«  OMchkäito  Roms  Vi  24 
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mao  ibm  Torbielt,  ttimmte  zu  den  Zeitumständen  nnd  znr  Saclie; 
sie  Linderte  ihn  nicht,  Clnentiu»  mit  Ehren  und  nnbefan^n  zu 
Tertheidigen ;  und  wer  mochte  ihn  tadeln,  wenn  er  gestand,  er 
Labe  damals  die  Ansicht  des  Volkes  getheilt  und  erst  später  ein- 
gesehen, dass  sein  Client  die  YernrtLeilang  des  Oppianicus  nicht 
mit  Gelde  bewirkte?  «♦) 

So  weit  Ton  diesem  Klagpnncte.  Attius  Latte  erwartet,  die 
Gegner  würden  unter  dem  Schutze  eines  Gesetzes  sich  der  Unter- 
•snchung  entziehen.  Alt  man  Cicero  den'  Antrag  machte,  fiir 
Cluentios,  den  Ritter,  zu  sprecLen,  erklärte  er,  die  Worte  des 
Gesetzet:  wer  sicL  mit  Andern  yerbunden  Labe,  damit  jemand  in 
einem  peinlicLen  GericLt  TerurtLeilt  werde,  geLen  nur  die  Senatoren, 
nur  solcLe  an,  welcLe  ein  Amt  yerwaltet;  ^^)  jener  bat  iLn  aber, 
es  nicLt  zn  benutzen;  sein  Ruf  sei  ihm  eben  so  wertb,  ab  das 
BürgerrecLt,  ^^)  uud  er  fiigte  sicL,  da  er  iLn  recLtfertigen  konnte, 
und  diess  eLrenyoller,  obgleicL  bescLwerlicLer  war,  als  die  Vor- 
lesung eines  Gesetzes.  ^^)  Dass  es  den  Senator  nnd  nicLt  den 
Ritter  bedroLte,  Lielt  Attint  fiir  eine  Ungebiibr;  es  war  aber 
eine  nocL  grössere,  wenn  man  den  Gesetzen  nicLt  geLorcLte.  ^^) 
Die  Senatoren  Latten  dagegen  ancL  bedeutende  Vorzüge  vor  den 
andern  Ständen,  nnd  übrigens  war  C.  GraccLus  der  ITrLeber  jenes 
Gesetzes:  niemand  solle  vor  GericLt  durch  Arglist  in  Nachtheil 
gerathen;  er  beantragte  es  fiir,  nicht  gegen  die  Plebejer,  und 
Sulla  wagte  nicht,  es  aufzuheben,  obgleich  er  dem  Volke  keines- 
wegs zugethan  war  und  die  Ritter  hasste.  ®^)  Jetzt  wollte  man 
es  auf  diese  ausdehnen;  die  Richter  mochten  vorsichtig  sein;  ''^^ 
nicht  alle  Senatoren  hatten  die  Absicht,  sondern  nur  die  wenigen, 
welche  voll  Verlangen,  allein  zu  gelten,  und  zu  Terhindern,  dass 
der  Ritterstand  durch  seine  gerichtlichen  Entscheidungen  noch  mehr 
AnseLen  gewann,  iLn  milde  und  fiir  sicL  uoscLädlicL  zu  macLen 
Lofften,  wenn  er  demselben  Gesetze  unterworfen  wnrde.-  ScLon 
die  Ritter  der  früLern  Zeit  sträubten  sicL  dagegen,  und  mitRecLt, 
da  kein  Glanz,  keine  AuszeicLnnng  sie  entscLädigte,  wie  die  Se- 

64)  p.   Clueat.   51.  52.  65)   52.    54.   Oig.  Üb.  48.    Ut.  8.   leg.  4. 

66)  p.  Clnent.  52.  56.  ün.  57,  67)  52.  pniatil.  4,    5.    $.  20,    n.  6,  5. 

$.  9.  68)  58.  55.  69)  55.  Tgl.  56  Ad.  :    Ea   ne  lege  accnsarentiiry 

qua  Bonc  ATitog  accusatar»   qaae  tnac  «rat  Sempronia,    nano    est  Comeli«. 
70)  Die  Ritter  im  Gericht,  aufweiche  diese  Worte  Eindnick  machen  soUteo« 
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natoren.  Fand  es  BeifkH,  dass  Cluentins  sich  nicbt  weigerte,  lo 
konnte  man  sobald  als  möglich  die  Schranken  jener  Verordnung 
niederreissen,  damit  sie  alle  Stände  nmfasste;  bis  dahin  tmg  sich 
Cicero  fedem  zum  Vertheidiger  an,  den  man  nach  einem  ihm  frem- 
den Gesetze  belangte.  ^  ' ) 

Es  war  nnr  noch  Weniges  übrig,  die  Widerlegung  der  fal- 
schen Beschuldigungen,  unter  welchen  die  Gegner  ihre  feindlichen 
Gesinnungen  rerbargen.  ^  ^)  Sie  sprachen  Ton  Gewaltthätigkeiten 
und  Betrag,  wodurch  Cluentins  oder  seine  Sclaven  sich  strafbar 
gemacht  haben;  Cicero  bewies,  dass  man  ihn  yerläumdete.  ^3) 

Dieser  verweilte  im  ersten  Theile  der  Rede  sehr  lange  bei 
dem  Processe  des  Oppianicns,  dessen  Richter  angeblich  nicht  Ton 
Cluentius  bestochen  wurden;  ^ *)  in  gleicher  Absicht  von  der 
Sache  abzulenken  und  den  Schein  zu  gewinnen,  als  ob  er  seine 
"Aufgabe  ausführlich  und  befriedigend  löse,  rühmte  er  mit  vielen 
Worten  und  nicht  ohne  eben  so  viele  fremdartige  Zusätze  den 
Entschluss  des  Clienten,'  ohnerachtet  des  sempronischen  und  cor- 
nelischen  Gesetzes  sich  vor  Gericht  zu  stellen.  ^*)  Nun  erst 
trug  er  vor,  „was  den  Eid  der  Richter  angieng,  was  ihrem  ür- 
theile  unteriag,  worüber  zu  entscheiden  das  Gesetz  sie  verpflich- 
tete, vermöge  dessen  sie  sich  eingefunden  hatten;*^  er  sprach  von 
der  Anklage  wegen  Vergiftung ;  „jeder  sollte  einsehen,  wie  kurz 
er  sich  hätte .  fassen  können,  und  wie  viel  nicht  zur  Sache  Gehö- 
rendes er  vorgebracht  hatte,  um  dem  Wunsche  des  Cluentius  zu 
geniigen.  ^^)  Durch  diesen^  behauptete  man,  sei  C.  Vibins,  wel- 
chen er  beerbte,  mit  Gift  aus  dem  Wege  geräumt;  das  Gegentheil 
konnte  der  Senator,  in  dessen  Hause  der  Mann  starb,  und  der 
'Erbe   Nnmerins  Cluentius    bezeugen.  ^^)      „Dem    Sohne     seines 


71)  56.  57.  72)  58  6ii.  73)  59.  74)  Bis  e.  51.  75)  62^ 
58.  59  in:  Ut  existimetiSy  necessario  me  de  bis  rebnsy  de  quibas  iam  dike- 
riniy  ploribuft  egisse '  Terbis,  attendite  reliqua.  Quintil.  4,  1.  }.  75:  la  ipsis 
etlam  probationibng  malta  fnngnntinr  prooemii  -vice,  ot  facit  Cicero  pro  Cln- 
entio.  Rufinian.  de  "fig.  18.  Apoplanesis  est  -r-  dnm  dicimns  sensim  ad  aliad 
traasiflMU,  et  ab  eo^  q«od  contra  nos  WU  aYOcator  et  snspenditnr  iadex,  vel 
coninncu  renut  nutltitadine  iopUcfi^tnr,  «t  non  de  ono,  sed  de  plaribiu  p«- 
tet  sibi  sententiam  esse  dicendan,  nt  pro  Ciaentio  feclt  Cicero.  76)  60. 

77)  Das.  Also  docb  ein  Cloentius;  Beide  konnten  eben  sowohl  mit  dem 
Morder  einverstanden  sein  nnd  theilen.  Es  ist  seltsam,  dass  man  Ton  Cic. 
Scbfitzlluge  allgemein  Schlechtes  aad  nnr  Schlechtes  erzählte ;    wäre  jener 
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Stiefraferf,  Opplanicos,  liess  er  an  leiMa  VermaUaofi-Feste  Gift 
bereiten;  einFremid,  Balbotins,  nabm  den  Trank  nnd  Btarb.**  Was 
konnte  er  dadnrdi  erreichen  wollen  7  Dasa  jener  ihn  nicht  anklage  ? 
•o  lang;«  die  Matter  lebte,  fehlte  es  nidit  an  Anklägern;  nnd  wie 
schlecht  wären  Zeit  and  Ort  ^wählt.  Aach  starb  BfJbatios  nicht,  als 
er  den  Becher  geleert  hatte,  sondern  einige  Tage  später  an  den  Folgen 
einer  Ueberladung;  so  lautete  die  Aussage  seines  eigenen  Vaters.^  *) 

„Oppianicas  dem  altem  gab  M.  Asellias  aof  Anstiften  des 
Beklagten  rergiAetes  Brodt/^  Dieser  war  sein  Feind,  aber  eben 
deshalb  nmsste  er  dem  Verbannten,  der  ihm  nicht  mehr  m  scha- 
den Termochte,  ein  langes  Leben  wünschen;  bei  einigem  Mathe 
hätte  der  Unglückliche  sein  Dasein  selbst  geendigt;  der  Tod 
brachte-ihm  kein  Uebel,  wenn  man  nicht  etwa  ungereimten  Fa« 
beln  glaubte  und  annahm,  er  bässe  für  sein  Verbrechen  in  der 
Unterwelt.  ^  ^)  Dass  Asellins,  sein  Freund,  und  als  solcher  Clnen- 
tins  nicht  gewogen,  zum  Werkzeuge  ersehen  wurde,  ist  nidit 
wahrscheinlich;  man  hatte  ihn  auch  in  so  langer  Zeit  nicht  zur 
Rechenschaft  gezogen«  Brodt  femer  wählt  man  nicht  zur  Ver- 
giftung, sondern  einen  Trank;  und  ein  plötzlicher  Tod  kann  an 
sich  keinen  Verdacht  erregen*  Im  Exil  erkrankte  Oppianicus  im 
Falemischen  auf  dem  Gute  des  Qnintilius*  Seine  Gattinn,  Sasaia, 
welche  bei  ihm  war,  buhlte  mit  einem  rüstigen  Landmanne.  Man 
erzählte  y  dass  er  durch  einen  Sdaven,  Nicostratus,  Kenntniss  da- 
Ton  erhielt,  und  nadi  seiner  Herstellung  anfbradi,  um  eine  Woh- 
nung Tor  Rom  zu  beziehen,  auf  dem  Wege  aber  mit  dem  Pferde 
stürzte,  und  wenige  Tage  nach  seiner  Ankunft  Tor  der  Stadt  in  Folge 
dieses  Unfalls  yerschied.  ^  ^)  Sogleich  beschloss  Sassia,  ihren  Sohn  zm 
belangen.  Sie  kaufte  von  dem  Arzte  des  Verstorbenen  einen  Sdaven^ 
Strato,  und  Hess  ihn  nebst  Nicostratus  nnd  einem  Dritten  peinlich 
befragen;  alle  beharrten  dabei,  dass  sie  nichts  wüssten.  Betrübt 
gieng  sie  nach  LaHhum,  und  gab  demselben  Strato  zur  Ausübung 
der  Arzneiknnst  eine  Bude.  *  ^) 

Drei  Jahre  später,  unter  dem  Consulat  des  Hortensins  —  69 
—  drang  sie  dem  jungem  Oppianicus  ihre  Tochter  auf,  welche 
sie  mit  ihrem  Sdiwiegersohne  erzeugt  hatte,  damit  er  sowohl  da- 


seJR  Ankllger  fewese%  so  w&rdo  er  obae  Zweifel  alt  Opplaaicu  die  Bolle 
TtrtMfcki  häbtn.  78)  60.  7»)  61.  80)  62.  81)  6S. 
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Anrcfcy  ab  imrdk  £e  Hoffnung  einer  ErbsdiafI  g^efesself^  licL  zur 
Anklage  berbeiliesi.  *  *)  Strato  todtete  nm  diese  Zeit  zwei  seiner 
BfitsebTen^  warf  de  m  einen  Fischteich  nnd  öffnete  eine  Kiste, 
worin  sich  Geld  und  .Gold  befand;  nur  ein  Sdaren- Knabe  war 
im  Gehdniniss*  Die  Vermissten  waren  angeblich  die  Thäter; 
man  kam  aber  darch  einen  Zufall  der  Wahrheit  auf  die  Spur; 
der  Knabe  madite  Anzeige ,  nnd  Strato  wnrde  in  Ketten  gelegt 
nnd  mit  Nicostratns  nochmals  gefoltert.  *')  Während  man  jenen 
<iber  den  Diebstdil  befin^^e,  soll  er  ron  der  Vergiftung  gesprochen 
haben,  Ton  weleher  nach  der  frühem  Untersuchung,  nach  der 
Ausseidmung,  deren  sich  der  SdiiT  drei  Jahre  von  Sdten  der 
Sassia  erfreut  hatte,  nicht  mehr  die  Rede  sein  konnte.  *«)  Die 
Termchte  schrieb  eine  falsche'  Urkunde;  man  konnte  niemanden 
nennen^  der  diese  besiegelte,  nnd  keine  Zeugen;  Strato  wurde  in 
Larinum  gekreuzigt,  nachdem  ihm  die  Zunge  ausgerissen  war.  *  O 
So  handdte  die  Frau,  das  Ungeheuer;  ««)  nm  gegen  Cluentius, 
ihren  Sohn,  einen  Ankläger  zu  gewinnen,  verheirathete  sie  dessen 
Sdiwester  mit  dem  jungem  Oppianicus;  sie  folterte  die  Sdaven, 
nm  den  Ankläger  mit  Beweisen  anszuHisten,  nnd  in  derselben 
Absicht  Terfalschte  sie  die  Urkunde;  dann  sdii<ite  sie  Oppianicus 
nach  Rom,  nnd  auf  die  Nachricht,  dass  der  Process  nahe  beror* 
stehe,  eilte  auch  sie  mit  grossem  Gefolge  und  yielem  Gelde  Ton 
Larinum  herbei;  sie  verspradi,  zahlte,  nnd  flehte  unter  nächtli* 
dien  Opfern  zu  den  Göttern.  •^)  So  bat  ihr  Sohn  die  Richter 
nm  Schutz  gegen  üe  Mutter;  fast  alle  Larinaten  waren  gegen- 
wartig, sich  für  ihn  zu  verwenden ;  seine  Tugenden  hatten  ihm  ihre 
Liiebe  erworben;  die  Decurionen  des  Mnnicipium  äbersehickten 
•ine  öffentlidie  Belobung;  aus  den  Ortschaften  der  Umgegend  er-, 
sdiienen  zn  gleichem  Zweck  die  angesehensten  Männer«  **)  Man 


82)  64.  ee.  83)  64.  65.  S4)  65.  85)  66.  '        86)  Pm. 

^■faitiL  11,  1.  {•  62i  Duo  Umm  —  «Utine  Cicero  serrsrit;  piuiam,  ne 
olifiYiscttrociir  r«? erenti«^  qvae  parentibiis  debetary  d.  li.  er  sagt»  etwas  der 
Art,  aawue  abev  dann  die  M«tter  iaGegeBwart  ihres  leibUcbea  Sobw,  por- 
teataa,  nenstina  «.  s.  w.  p.  Claeat.^66.  eia  Sohn,  welchem  der  Anwalt 
dJeas  bot  und  bieten  darfte,  war  weht  nach  der  Vergifkong  des  Stiefvaters 
ffthig.  Cib.  Orator  30  wiederholt  die  WoHe  aas  or.  p.  aaeBt.70:  nxor  ge- 
meri»  nnd  ffgi  hinan  a  qaaedani  etiam  panUo  hUariora»  nt  pro  Aiite;  s*  oben 
{.  28.  A.  78.         87)  66— 6&         8^  69,  70. 
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daffte  der  entarteteB,  UutdürsUgen  Mvtter  die  Freade  nicht  fön- 
nen,  gich  ihres  Sohnes  ^o  berauben;  ^^)  besser,  das  Gifl  des  Fa« 
bricins  hätte  seine  Leiden  geendigt,  als  dass  er  jetzt  unterlag«  ^^) 

Ueber  den  "Eriolg  der  Rede  wird  nichts  berichtet. 

In  Rom  selbst  yersdiaffie  sich  Cicero  durch  die  Vertheidigfun^ 
des  Fnndanins  einen  einflutsreidien  Gönner  für  die  Zeit  seiner 
Bewerbung  um  das  Consulat.  Sein  Bruder  sagt  in  der  Schrift 
welche  sich  auf  das  wichtige  Unternehmen  bezieht|  in  diesen  swei 
Jahren  habe  er  sich  Fundanius,  Gallius  uild  Cornelius  verpflidi^ 
tet;  für  den  Letzten  sprach  er  65,  folglich  für  den  Ersten  noth- 
wendig  66.  »0  Aus  den  dürftigen  Bruchstücken  der  Rede  s^) 
ergiebt  sich  nichts  über  ihren  Gegenstand;  man  sieht  nur,  dass  er 
über  eine^  griechischen  Zeugen  spottete,  weil  er  den  Namen  de« 
Beklagten  nicht  richtig  aussprechen  konnte.  ^  ^)  Die  Gegner  hatten 
wahrscheinlich  Zeugen  aus  Asia  vorgeladen,  wo  Fundanins,  des* 
gen  Geschichte  wir  nicht  kennen,  Tielleicht  früher  als  Qaaster 
stand,  nnd  sich  des  Wuchers  und  anderer  Vergehen  schuldig 
machte,  weshalb  er  angeklagt  wurde.  Als  der  Bruder  Cieeros 
kurz  vor  dessen  Exil  die  Protinz  Terwaltete,  begünstigte  er  bei 
Geldforderungen  einen  Freund,  C.  Fundanius;  ^*)  auch  einige 
Handschriften  seines  Werkes  über  die  Bewerbung  haben  Cajus 
statt  Marcus;»^)  es  liegt  daher  nahe,  denClienten  und  den  Glia- 
biger  für  Eine  Person  zu  halten. 

Cicero  war  in  dieser  Zeit  audi  der  Patron  des  Q*  Galltus, 
und  zwar,  ehe  er  als  Candidat  des  Consulats  einige  seiner  Blit- 
bewerber  angriff,  » o)  obgleich  Asconins  das  Gegentheil  sagt.  » ') 
Während  seiner  Aedilität  hatte  Gallius  wegei^  Mangel  an  wilden 
Thieren  keine  Spiele  gegeben;  er  entschädigte  das  Volk  66,  als 
er  sich  um  die  Prätur  bewarb,**)  durch  Fechterspiele,  zu  Ehren 
des  Vaters,  wie  er  sagte,  in  der  That,  um  sich  der  Stimmen  z« 


89)  70.  90)  71.  91)  9.  Cio.  de  pet.  cons.  5.  92)  OrsU. 

Vol^  IV.  P.  n.  p.  445.  98)  Quiiiüi.  1,  ♦.  J.  14.  94)   ad  Qu,  Fr. 

1>  2.  J.  6.        95)  TjdeaaB  Adiiot.  ad  Qa.  Cic  de  pet.  coas.   epist.  p.  87. 

96)  Q.  Cio.  de  pet.  cons.  6,     8.  fiber  diese   Schrift   nnten  in:    Q.  Cicero. 

97)  Zn  Or.  in  tog.  cand.  p.  88.  Or.  Dieser  Asconins^  ist  nach  Madvig  der 
ichte,  and  so  seut  Orelli  die  Rede  im  On.  t.  Oallios  n.  in  d.  Frago.  p. 
454  in  d.  J.  64.  98)  Praetor  65.  Asc.  aig.  Cornel.  fia.  p.  62.  Or. 
2.  Th.  618  A.  67. 
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venichenu^^)  Deshalb  btschnldigte  ihn  der  AaUa^er  M.  Cali- 
dins  y  ein  jon^er  Mann, '  ^  ^)  dessen  Vater  früher  von  ihm  ange- 
klagt war,  ')  dass  er  sich  bei  der  Bewerbung  einea  geaetzwidri« 
gen  Mittels  bedient  habe,  ^)  and  zugleich,  om  zn  zeigen,  wie 
sehr  man  jedes  Yerbreohen  von  ihm  erwarten  dürfe,  dass  auf 
sein  Anstiften  ihm  Gift  bereitet  sei.  ')  Cicero  yertheidigte  ihn, 
weil  er  durch  seinen  grossen  Anhang  bei  den  Wahlen  wirken 
konnte*  ^) 

Jener  madite  nach  dem  Bericht  der  griechischen  Geschicht- 
fldireiber  jetzt  schon  eine  Erfahrung,  welche  ihm  spater  wieder- 
holt das  Sadiwalter- Geschäft  yerleidete;  ein  Client  \mrde  ihm 
•ufgedningen.  Am  10.  December  endigte  sich  das  Tribnnat  des 
•C.  Manilius.  Er  hatte  durch  seine  Antr|äge  für  die  Freigelasse- 
nen und  für  Porape)us  die  Optimaten  erbittert,  nnd  sich  der  Menge 
empfohlen.  ^)  Als  Priratmann  wurde  er  angeklagt.  Dio  erzählt, 
ohne  sein  Verbrechen  zu  nennen,  er  habe  Aufschub  Terlangt, 
welchen  Cicero  unter  dem  Verwände,  dass  das  Jahr  sich  dem 
Ende  nähere,  nur  bis  zum  folgenden  Tage  bewilligte;  deshalb  sei 
er  Ton  den  neuen  Tribunen  in  die,  Volksrersammloog  geführt, 
wo  er  den  Senat  schmähte,  und  dem  Beklagten  seinen  Beistand 
Tersprach.  ®)  Wollte  der  Grieche  den  grossen  Römer  wieder  in 
einer  gehässigen  Gestalt  zeigen,  wie  man  sagt,  so  zerbrach  ihm  , 
die  Form  unter  den  Händen.  Nicht  viel  besser  steht  es  mit  Pln- 
tarch,  auf  wachen  man  Terweis't:  ^)  „nur  noch  zwei  oder  drei  Tage 
seiner  Prätur  waren  übrig,  als  jemand  Manilius,  der  wegen  Un- 
terschlagung Öffentlicher  Gelder  belangt  wurde,  zu  Cicero  führte.^ 
lieber  diess  Vergehen  richtete  sein  College  Orchinius;  ^)  man 
hilft  nach,  und  spricht  Ton  Erpressudgen ;  dann  konnte  Cicero  rich- 
ten; wäre  hier  nur  überhaupt  etwas  Gesundes.  „Der  Prätor 
gab  nur    eine  Frist  von  Einem -Tage,   nur    bis  zum  folgenden, 


99)  Asc  sn  Or.  in  toga  cand.  1.  o.  IM)  Cic.  Bnif.  80.         1)  A§* 

com«  «1  Yen,  A.  1,  13.  p.  145.  Or.  2)  Cio.   Or.  in  toga  cand.  I.  c.  n. 

Aso.  das.  3)  Brat.  I.  o.  Tal.  Max.  8,  10.    $.  3.    QainiU.  8,  3.   $.  66. 

1 1,  3.  {.  15^  n.  165.  Aquila  de  fig.  2.  Calidios  focht  Im  Bürgerkriege  ffir 
Cfisar,  und  starb  in  Placentia.  Enseb.  ,Chron.  laterpr.  Hierou.  No.  1960. 
4)  Q.  Cic.  1.  o.  Die  Bracbstfioke  seiner  Rede  s.  bei  Orell.  Vol.  IV.  P.  11. 
p.  454.  5)  Oben  }.  21  fin.  n.  §.  22  A..  42.  6)  36,  27.  7)  Cic.  9. 
8)  p.  Civent.  53.  Oben  {.  22  In. 
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iirVIireAd  andere  wenlgsteiui  sebn  sogesfandeit;  ^)  das  Volk  irar 
unwillig.  ^^  Aber^wanim?  es  wnsste  üoch,  dasg  er  nicht  mehr 
than  konnte,  da  schon  am  dritten  Tage,  am  1«  Jannar,  die  Magi* 
strate  wechselten«  Es  horte  von  ihm,  als  die  Tribüne  ihn  zwan<* 
gen,  sich  sn  rechtfertigen,  eben  diess,  dass  er  die  Entscheidong» 
"picht  einem  Prator  des  folgenden  Jahres  überiasse,  zenge  Ton  sei«* 
pem  Wunsche,  dem  Beklagten  zn  helfen.  Der  Erzählung  gem^iss 
erwartet  man,  die  Parteien  werdeii  am  folgenden  Tage  Tor  ihm 
erscheinen;  nicht  so;  das  Volk  liberhäi^flte  ihn  mit  Lobeseifaebnn« 
gen,  nnd  ersuchte  ihn  um  die  Vertheidigung  des  Manilius,  welche 
«r  aus  Rücksicht  auf  Pompefus  gem  übernahm;  er  hielt  tob 
peuem  eine  Rede,  worin  er  die  Optimaten  und  die  Neider  des 
SEelden  nicht  schonte.  Nach  Dio  erfolgte  der  Angriff  auf  den 
Senat  ^eich  anfangs  in,  der  YotlksTersammliMig)^  auch  fb'gte  er 
liinzn,  der  Process  habe  geruht,  weil  die  Umtriebe  de^  erwählten 
Consnln  Antronius  und  Sulla  Rom  beschäftigten.  Blan  weiss 
'durch  Audi«)  dass  Cicero  bereit  war,  dem  Schützlinge  des  Pom« 
pejus  sn  dienen,  und  auch  für  ihn  auftrat,  *<>)  aber^nidit  Tor 
seinem'  eigenen  IUchterstuhle>  und  nicht  mehr  in  diesem  Jahre« 
Befriedigendes  erfiihit  man  nicht  Ajcoiuus  sagt,  man  habe  Mfr- 
nilius  belangt,  weil  er  im  J.  66  durch  dne  bewaffnete  Rotte  das 
Crericht  des  C«  Cornelius  unterbrach;  ^^)  er  wurde  ?erurtheilt.  *>) 
Ohnerachtet  seiner  rielen  Geschäfte  besuchte  Cicero  die  Schule 
des  Rhetors  und  Grammatikers  M.  Antonius  Gn^ho  aus  Gallieii) ' ') 
welcher  Caesar  in  dessen  Jugend  unterrichtete.  '  *)  Er  wollte 
ohne  Zweifel  nicht  sich  üben,  oder  den  jungem  Römern  ein  Bein 
spiel  geben,  sondern  einmal  wieder  Vorträge  über  diö  Regeln  dw 
Redekunst  h^n. '') 


9)  Vsl.  Aso.  Mf.  OonieL  p.  59.  Or.  Ciiai  CssstM  praetor  deefaao  die, 
«t  mos  est,  «deute  iofsiuet  10)  Q.  Cio.  fLe  pet.  coos.  15.  Nob.  t.  coih 
4teii  p.  454.  Lips.  11)  ia  Corael.  p.  59  n.  60.  Or.  2.  Th.  615  A.  65^ 

12)  Aso.  in  Comel.  p.  60  u.  75.  Die  Nacliriohtea  ia  Sc^eL  Bok.  ia  BSir 
Ion.  p.  284.  Or.  beaieben  sich  auf  eiaea  «ndera  Prooett.  5.  Th.  19.  A.  27. 
15)  8aet.  de  ill.  Orasun.  7.  Mactob.  Sat.  5»  12.  Obea  $.  I.A.  lOQ  i^.  {.  4. 
A*  3.  14)  5.  Th.  128  fin.  15)  gvet.  1.  c:   Docnit  (Aat)  et  rhe- 

toricam,  Ita  «t  ^otidie  praec$pta  eleqneatiae  traderet»  dedasiarel  Tsro)  n^ 
iM  aaadinis. 
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(a.  66.)  Ein  Erdgnifli  in  der  zweiten  Hcttfte  des  Jahn, 
wddiei  in  seiner  weitem  Entwickelnn^  die  ^rösste  Wichtigkeit 
llir  ijin  erbielt,  schien  anfange  ihn  wenig*  zn  berühren.  Er  be- 
seichnet  es  selbst  mit  dem  Namen  der  ersten  —  oaülinarischen  -* 
Verschwc^rang.  *>)  Rom  rerschaffte  sieh  die  Sehätze  der 'Wissen- 
schaft nnd  Knnst  and  die  Erzeqg:nisse  des  Bodens'  und  des  Ge* 
werbfleisses  aof  dem  kürzesten  We^;  es  eroberte;  mit  den  LiuH 
dem  überkam  es  ihre  Schriften,  ihre  Kunstwerke  nnd  Waaren. 
Der  Gewinn  vertheilte  sich  nicht  anter  Millionen,  er  bereicherte 
Eine  Stadt  Wie  der  menschliche  Körper  bei  einer  fiberi^rosseii 
Fülle  Ton  Säften  sich  selbst  yerzehrt,  so  drohte  in  Rom  dasUeber» 
maass  des  Besitzes  mit  Krankheit  nnd  Tod«  Dazu  die  Sicherheit 
▼on  anssen,  die  Masse,  welche  dem  Genasse  sich  hinzageben  er- 
laabte,  ohne  darch  eio  Ge^ngewicht  ihn  zn  beschränken  nnd  min-* 
der  schädlich  zn  machen;  im  Vergleidi  mit  der  frühem  2Mt,  wo 
es  galt,  dfm  Dasein  zn  fristen,  ni^d  dann  kämpfend  die  Welt  sm 
darchstürmen,  worde  das  Leben  ein  langer,  endloser  Feiertag. 
Nnr  die  Seeränber,  Mithridates,  die  Parther  and  die  Gallier  wor- 
den gefürchtet;  man  rermied  es,  sich  ernstlich  mit  ihnen  zn  mos« 
.  sen,*  bis  es  nicht  mehr  mogHch  war,  ansznweiiphen,  oder  Einzelne 
ans  Ebbsacht  nnd  Ehrgeis  nnter  den  Flüchen  des  Volkes  oder 
der  Optimaten  die  Alpen  nnd  den  Eaphrat  überschritten*  -In 
diesen  Zeiten]  konnte  man  Rom  gegen  sich  selbst  bewaffnen«  * 
Der  Staat  war  in  sich  zerfallen,  lange  soror,  ehe  Catilina 
und  Cäsar  den  Unftieden  nährten.    Die  Yortheile  der  Erobemn- 


16)  p.  Sulla  4  s  Daae  coninnitioaes  abs  U,  Torqaate»  coasÜtmuitBry  ana 
qmae  Lepido  et  Volcado  «OBsalibiis,  patre  tue  consale  desisaato,  läicta  est« 
didcary  — -  a.  66.  —  altera»  qaae  me  oonsale.  — <  a.  63«  —  Das.  1.  c.  t  Mei 
coBsalatas  aaten  teaq^aa,  et  etimea  maximae  coninratioBis  a  biq  defeadetai^ 
Das«  St  De  criniaibaf  gvperioris  ceniar.  — •  aadistis,  de  bao  ooaior.  qnae» 
MS  eoBsale»  fa«t«  est  ete.  Das.  24 :  Qaia  faroven  incrediUleniy  biennlo  aate 
eeaceptaa,  empisse  ia  neo  consvlata  scripsi.  Nicht  geaav ;  schoa  66  wurde 
bescblessen,  was  aum  66  aoszaf&brea  Tenmebte.  p.  Mar.  88  s  Omala,  qaae 
per  boo  trieaaiaa  agitata  saat,  iaa  ab  eo  tempore»  qao  a  L.  CatUina  et  Ca. 
Fisoae  iaitaa  eeasillaia  seaatas  latafideadi  scilis  eyse  et^  T^.  n.  ^ 
4IS  A.  79. 
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gen  und  die  Ehren  worden  denVomehmen  zugewendet,  mit  den 
Erfolge,  dass  weit  mebr  ab  früher,  wo  man  über  Felder  nnd 
Wiesen  stritt,  ein  MissTorhältnias  swischen  den  Stiinden  sich  er- 
gab, nnd  der  untere  darauf  dachte,  die  Scheidewand  niederzureis-^ 
sen.  ^7)  jDie  Nobilität  herrsdiite  mit  den  Fehlern  nnd  Ansprii- 
oben  nnd  ohne  die  Tugenden  der  Pajtricier«  Sie  musste  geatatten, 
das8  das  Tribunat  seine  Befugnisse  wieder  erhielt,  nnd  Ritter  und 
Volk  mit  dem  Senat  richteten;  aber  sie  sochie  die  Plebejer  Ton 
den  Ehrenstellen  auszuschliessen,  welche  die  Eitelkeit  befriedigten, 
in  den  Senat  und  zu  Aemtem  in  der  Provinz  yerhalfen.  Der 
Einfluss  in  der  Curie  wurde  eine  Goldquelle,  da  man  Andern, 
besonders  den  Gesandten  der  Bundesgenossen  nnd  Unterthanen, 
nicht  eben  uneigennützig  diente,  und  ganz  Torzüglich  dieProrinz; 
nicht  bloss  Lucullus  machte  einen  furstlidien  Aufwand ;  ^  ^)  eine 
Auflehnung  gegen  die  Bevorrechteten  war  Neuerung  und  Hoch- 
yerrath«  ^^)  JNun  fühlte  aber  der  gebildete  Plebejer  seine  Ernie- 
drigung; tiefer  hinab,  wo  nur  der  Arm  etwas  vermochte,  schlum- 
merte das  Verlangen  nach  jRaub  und  Mord.  ^  ^)  Unter  allein 
MissTergnügten  waren  die  Herabgehommenen  von  vornehmer  Ge- 
burt diß  gefährlichsten.  Einige  büssten  für  die  Sünden  der  Väter 
und  hatten  kein  Erbe,  als  einen  berühmten  Namen,  Verwöhnung 
nnd  angesehene  Verbindungen,  welche  sie  auch  ohne  eigene  Nei- 
gung zum  Aufwände  zwangen.  Andrß  verschwendeten  den  vä- 
terlichen Nachlass;   Wucherer   halfen,   so    lange   sie  Sicherheit 


17)  8*11.  B.  J.41:  (fnod  in  advenis  rebus  optaTeraat,  odm^  postquam 
adepü  svnt,  asperiuSy  acerbinsqae  fnit.  Namqae  coepere  nobilitas  digaitateB^ 
populas  libertatem  ia  lubidinem  Yertere:  slbi  qnisqne  dncere»  trabere^  ra- 
pere.  Jta  omnia  in  dnas  partes  abstracta  miit;  respoblica»  qnae  nedia  fnerat, 
dilacerata.  18)  Sallnst.  B.  C.  5:  Indtabant  —  comqtti   ciWtatis  moresy 

qnos  pessima  ao  diTena  Inter  se  mala  luxuria  atqne  a-raritia  Texabaot.  Das. 
II  — 13.  20.  39:  Plebis  opes  imminutae,  panconim  potentia  crevit.  Hi  ma- 
gutratus  prOTiBcias  aliaque  omaia  teuere.  Cic.  5.  Calil.  48 :  Patinuw  multos 
iam  aunos  et  silemnS}  cum  Tideamus^  ad  paucos  bomines  omninn  natioauB 
pecunias  perrenire.  19)  Sali.  38 :  Contra  eos  summa  ope  nitebatnr  plera« 
que  nobUitaSy  senatns  spede,  pro  sua  magnitudine.  —  Bonum  publicum  si* 
mulantes^  pro  sua  quisque  potentia  certabant«  20)  Sau.  37 :  Omnino  cnncta 
plebea  noTamm  remm  studio  Catilinae  incepta  probabat.  Als  die  Menge  theils 
in  seinen  Banden  statt  Buudesgenosfteu  Feinde  zu  erblicken  glaubte,  tbeils 
an  dem  Gelingen  des  Untemebniens  svreif  elte,  fiuderte  sie  ibren  Sinn.  Ders.  48. 
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Wtea,  lud  Kesseü  sie  dam  plöialidi  «inken;  ^^)  am  Badk  des 
Abgraades  weadeteft  aie  sieb  gtgin  dk  Geaelbdafi.  Diese  Bett-. 
1er  mit  AhneabiUttrn  warben  ia  der  Masse.  Von  den  Glfinbi^- 
g«m  gedräagf  nnd  Tom  Gesetze  bedroht,  da  Sticli  schon  yerbotene 
Heümittel  versacht  waren,  übereilten  sie  sich;  der  Staat  sollte  bei. 
dem  ersten  wilden  Aolaof  zasauunenstürsan,  und  die  Steiche 
fielen  anf  sie  snrück.  Indess  wurde  doch  der  morsche  Bau  er-. 
füttert  nnd  seine  Schwäche  offenbaTi  eine  Geno^thnaag  §ijbt 
Cäsar 9  der  nicht  zerstören,  seinen  Thron  nicht  anf  eine  Brandt 
stelle  errichten  wollte,  aber  dorch  jenen  Erfolg  sich  gefördert  sah, . 
nnd  deshalb  du  Abentearer  der  Jahre  66  und  63  ans  der  Ferne 
begünstigte;  sie  bildeten  die  Vorhntj  den  yerlornen  Posten  seines 
Heeres.  Deshalb  irrte  es  ihn  nicht,  dass  Cicero  nnd  sein  Senat: 
ein  Trinmphgeschrei  erhoben;  er  fahr  fort,  einen  Stein  nach  dem 
andern  zn  lockern,  nnd  sdine  Gegi^y  „die  Gutgesinnten,^^  welche 
über  Catilina  za  Gericht  gesessen  hatten,  eileichterten  es;  als  er 
endlich  zn  offsnem  Angriff  übergieng,  war  es  mit  den  meisten 
dalnn  gediehen,  dass  sie  ohne  eine  blutige  Umwfüsung  weder  im 
Hanse  noch  im  Staate  bestehen  konnten,  und  wie  .Catilina  Gut 
und  Leben  ihrer  Mitbürger  bedrcJiten.  ^^) 

Noth,  Leidenschaft  nnd  Mnth  sind  furchtbare  Elemente  de» 
Empörung;  nur  grössere  Gewalt  oder  ein  sittlich  religiöser  Sinn 
geben  ein  Gegengewicht«  Die  Religion  der  Römer  soUle  das 
Räderwerk  der  Staatsmasdiine  im  Crange  erhalten.  So  lange  ein  prie- 
sterlicher Adel  den  Einfluss  der  Religion  auf  das  bürgerliche  Le« 
ben  Termittelte,  nährte  er  die  Ehrfurcht  vor  den  Göttern;  als 
seine  Geheimnisse  enthüllt,  and  auch  Plebejer  Priester  waren, 
legte  er  die  Maske  ab,  die  äussere  Scheu  vor  dem  Heiligen  Ter- 
achwand ;  mit  einer  halben  Bildung  kam  überdiess  der  'Zweifel, 
nnd  mit  der  Entartung  sogar  der  Wunsdi,  dass  die  Rechnung  hiev 
geschlossen  werde.  Es  blieb  nicht  ohne  Wirkung  auf  die  Menge  | 
sie  sah  das  Spiel  mit  den  Anspielen  in  den  VolksTersammlungen, 
^die  Meineide  in  den  Gerichten,  die  Misshandlung  unTerletzlicher 
Tribüne,  und  eine  schnöde  Verachtung  der  Gesetze  und  Verträge; 


21)  Bfanlivi  bei  Sali.  ft3:  Yiolenda  «tqiie  cradeüute  fsneratonim  ple« 
ri^e  pairiae  sed  oaaes  laiui  atqve  iartuiiB  ezpertes  tiumuu  Vgl.  21.  Cio* 
2  Cat.  8.  de  OÜL  2,  2S.  Dio  d7,  80.  22)  3.  Th.  411.  413. 
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Rtli^iM  und  PflidifgeAiU  mrai  aklift  ai^  tik  Büttel,  sie  ra 
siigdii.  *^)  ffina»  ben^rn GImImb  kwuitai  afc«r  weder  sie  sodi 
die  Grossen«  Es  regte  akb  das  BedäifmsSy  besondem  als  Bfir- 
ferkriefe  and  Proacriptionen  nanenloaen  Jaouner  Terbreiteten;  ^^) 
der  Eine  sndite  Trost  und  Anhalt  in  nnfinchtbaren ,  snm  TLeü 
ndssverstandenen  .Philosophemen,  oder  er  bekannte  aidi  znr  Sdiale 
den  Epicnr,  am  das  Laitmr  za  adeln;  ^^)  der  Andre  Terfid  fireai- 
den  Crebräncben ;  er  iiberlites  aioli  im  Taomel  nächtlidien  Orgien, 
nnd  nannte  es  Gottesdienst  ^  ®)  Ohne  eine  f digiöse  "Grandiage 
adiwebte  der  Staat  jetzt  in  derLafl^  and  nicht  w.emger  entbehrte 
das  Priradeben  eine  sichere  Stfitae,  da  es  d>enfida  Ton  der  Re- 
ligion gänzlich  durchdrangen  sein,  in  ilir  worzeln  md  gedeihen 
sdlte. 

Das  sittliche  Uebel  yererbte  sich  tob  einem  Gesddedite  aof 
das  andere,  and  in  jedem  neaen  warde  es  Srger*  Es  gab  Eltern, 
weldie  dem  Zeitgeiste  entgegen  wirkten,  and  Tiele  in  der  männ- 
lidien  and  weiblichen  Jagend  widerstanden  ihm  mit  Qiick;.die 
Ansnahmen  kommen  hier  am  so  weniger  in  Beti«cht,  da  das 
Beispiel  nnd  der  in  der  Gesellschall  benrsdiende  Ton  mäditiger 
waren,  als  eine  gnto  Leitung  und  Anlage«  Bei  dem  oHentlichen 
ond  aosserhäuslichen  Leben  der  llömer  sahen  aich  die  Kinder 
Im  zarten  Alter  besonders'  auf  die  Matter  angewiesen;  wie  sdiön 
nnd  innig  das  Verhältniss  Werden  konnte,  zeigen  die  Fälle,  wo 
man  auch  erwachsen  jene  als  die  erste  Freundinn  betraditete;  sie 
waren  aber  selten;  unter  den  Tomehmsn  Frauen  dieser  Zeit,  de- 
ren die  Geschichte  gedenkt,  findet  man  wenige,  die  nicht  den 
Verdacht  erregten  oder  iiberfiihrt  worden,  dass  sie  die  eheUche 
Treue  nicht  zu  ihren  Pfliditen  zählten«  Ihre  Verirrungen  bradi- 
ten  bd  der  Erziehung  mehr  Nachtheil,  als  die  Ausschweiinngeat 
der  Männer,  obgldch  diese  oft  nch  zuerst  anklagen  jpussten,  weil 
sie*  ihre  Frauen  Tomadilässigten ,  und  mit  fremden  buhlten,  oder 
durch   unnatörüdie  Lust  nch  entehrten.  ^^)     Bd  den  häufigen 


28)  Sau.  10.  ATaritia  -^  deis  aegUgere  —  adooait«  24)  4.  Tb. 

85  fia.  25)  Tgt  TU.  2,  78  A.  80.  26)  2.  Thl.  67  A.  73.  8.  n. 

68  in.  4.  Th.  181  A.  67  a.  68.  801  A.  90.        27)  Salt  18s  Lvbido  siapri 
i  iaoesserat;  ^riios  aMliebna  pali,  Malleies  padkifiaw  ia  pro- 
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EhtsdieMini^eiiy  y/ff^Ae  db  toh  einer  Seile  Jkr  eltofidieB  A«f- 
sicht  qnd  Fürsorge  beraabten,  bHeben  4ea  Klnden  die  Ureacbea 
nicbl  yerborgea.  Wenn  man  sie  ancb  nidkt  ren  Vater  oto 
MnUer  trennte,  so  bildeten  doeh  bald  Sckven  and  Frei^ehisene 
als  Diener  nnd  Ldirer,  nnd  in  der  Regel  mit  nidkl  reinem  Sitten 
und  nicbt  l^aen^  Grandsetzen,  als  man  an  den  Herren  bemerkte, 
ibre  ^wöbnlicbe  Um^nnf  .  In  begüterten  Familien  übemdunea 
dann  Griechen  den  Untenidit,  oder  mmi  schickte  die  reifiope  Ji« 
^end  in  ibre  Schblen;  die  meisten  waren  knechtisch  fssinttte 
Schmeichler,  gewinnsüchtig  nnd  rerscUagen;  so  sdiiidert  Cicero 
die -Griechen  seines  Jalurhonderts,  nnd  in  Rom,  in  einer  mriefash 
abhängigen  Lage,  traten  diese  Eigenschafte»  stüiker  herror.  ^*) 
So  bald  als  möglich  führte  man  d^n  jungen  Römer  anf  den  MariLt^ 
damit  er  neben  oder  nach  den  Rhetoren  die  Redner  hürte,  nnd 
mit  den  Gesetzen  sich  beireandete ;  man  gab  anch  wohl  am  Sdilms 
einer  gerichtlichen  Verhandlong  ihm  selbst  eine  Rolle,  durch  seine 
Thränen  einen  angeklagten  Vater  zu  retten.  ]Er  war  Zeoge^  wie 
man  Lügen  in  Wahrheit,  Unrecht  in  Redit,  Verbrechen  in  rahtf» 
würdige  Thaten  verwandelte,  nnd  nmgekd^,  und  er  sollte  eben 
diese  Konst  sich  aneignen;  in  seiner  Gegenwart  wurde  aasge- 
sprochen, wes  der  Mann  mit  einigem  Sdiaamgefldil  nicht  ohne 
Errothen  yernahm«  Zuletzt  sah  er  in  deyr  Cohorte  das  Verwerf» 
Hchste  in  der  WirklicULeit,  die  freche  WiIIkÜh(  des  Statthaltm 
nnd  der  Untevbeamten,  die  Plündenmg  des  Staates  nnd  der  Untes^ 
jochten,  den  Scheinkrieg,  die  Verheemng  des  Nachbarlandes  nntnr 
niditigem  Verwände,  wodurch  man  die  Casse  fÜUen  nnd  mit 
Hülfe  falscher  Berichte  den  Triumph  erschleichen  wollte^  den 
Wacher,  die  Schändung  der  Frauen  und  Jungfrauen,  und  den 
Zwang,  welchem  man  nadi  allen  diesen  Graudn  Bhrenerweisnn- 
gen  und  Belobung  Terdankte.  &s  befremdet  nicht,  dass  in  den 
Jünglingen  dieser  Zeit  Leidenschafken  nnd  Begierden  Tor  der 
Zeit  erwadkten,  das  Verlangen,  zu  geniessen,  ehe  sie  dazu  reif 
waren,  und  zu.  besitzen,  ehe  sie  erwarben«  ^*)  Was  auch  Qcere 
nnd  Sallust '  ^)  sagen  mögen,  Catilina  benutzie  mehr  als  er  rerdaib. 


28)  8.  mtea  d.  CkarattetlHÜ«        28)  Sali,  l8s  Dotai»«  pries, 
■i  «vpicle  esset;  aoe  famem,  «at  sitbi^  neqae  Mfis  at^e  lassitadlaim. 
epperifJy  sed  ea  omala  loza  «Btecapere«        80)  «.  18. ' 
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'*'  '*  Nach  solciier  Vdi'bereihing  wnrflete'^e  Romer  selbst  Beamte 
'•anrcl  Senatoren ;  sie  konnten  nnn  aasSben,  was  sie  gelernt  baften, 
-.«ad  die  Väter  wnrden  TOn  ibnen  fiberboten.  Eben  wegen  der 
'  Verworfenkeit  der  meisten  seiner  Mitglieder  war  der  Senat  nn- 
'  fSbig,  eine  ^kflicbe  Wiedergebiirt  der  Nation  berbeizufiabren,  eine 
t  Aufgabe,  iie  er  nicbt  einmal  abndete.  Er  batte  das  Vertrauen 
i'des* Volkes  rerloren,  durch  seine  Unwürcligkeit  wurde  er  schwach« 
-Im  'i»n  fHihem  Itihrhonderten  tiberw^chte  er  mit  seinem  Ansehen 
-'das' Ganze  und  hielt  es  zusammen;  begünstigte  er  den  Fortschritt 
« nicht,  so  Tethütete  er  d^och  audi  Uebereilnng;  er  yermochte  es, 
V^  tt  geachtet  wurde,  und  man  achtete  ihn,  auch  wenn  in  ihm 
( die •  Intaressisn  des  Standes  yerberrschten,  weil- der  Einzelne  nicht 
•  fersi^nlichen  Vortheil  suchte,  und  persönliche  Vorzüge  des  Ein- 
'«einen  die  Gesammtheit  verehrlich  machten.  Jetzt  war  die  Mehr- 
zahl der  Senatoren  nur  noch  durch  die  Geburt  ausgezeichnet; 
aie  hatten  das  nnbeneidete  Vorrecht,  dass  fast  nur  MSnner  ans 
f ihrer  Mitte  als  Beklagte  erschienen,  wenn  es  sich  um  die  straf- 
^^barsten  Vergehen  und  um  die  schimpflichsten  Laster  handelte. 
'Wenige  gelangten  auf  einem  andern  Wege  als  durch  Bestechong 
4n  die  Curie,  denn  man  warb  bei  den  Magistrats -Wahlen  nicht 
bloss  mit  Grelde  um  die  Stimmen.  War  diess  erreicht,  so  fröhnte 
-iaian  einer  schaemlosen  Selbstsudit,  und  kannte  keinen  Gemein- 
•sintt,  als  so'  ferg  'man  mit  Tereinigten  Kranen  das  Emporkommen 
-licht  Bt>enbiirtiger,  und  beschränkende,  auf  AbsteHung  der  Misr* 
'lyrfiuche  berechnete  Gesetze  und  Einriehtuogen  zu  rerhindem 
strebte.  Der  Senat  also,  berufen,  die  oberste  leitende  Behörde 
%VL  sein,  und  Parteiungen  abzuwenden,  untergrub  Ordnung  und 
Zvcht,  und  würdigte  sich  zur  Partei  herab. 

In  den  Händen  der  ErbärmHcfakeit  und  im  Dienste  Eines 
Standes  reizt  und  ermuthigt  die  Gewalt  zur  Auflehnung.  Die 
S^dMen  und  die  Tribüne  bemächtigten  sich  des  Ruders,  oder  in 
der  That  Andere,  welche  sie  erkauften:  Marius  warf  zuerst  das 
Sehwerdt  fn  die  politische  Wagschäale,  weil  er  im  Kriege  gross 
waiT  ^lud  Im  Frieden  nichts.  Seinem  Beispiele  folgte  Sulla,  wel- 
chen er  angriff.  Nach  einem  oder  einigen  Feldzügen  nannten  die 
Parteihänpter  ihre  Legionare  Veteranen,  und  gründeten  darauf 
die  Ansprüche  derselben  auf  die  üfientliche  Erkenntlichkeit,  vnd. 
sie  nannten  sich  selbst  so,  die  Prätorianer  der  Itepnblik;  sie  war* 
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den  in  Colonien  Tersoi^t^  auch  hinter  Jlem  Pflogt  ein  8cblag^e]^- 
ti|^s  Heer  des  yormali^en  Führen.  Unter  der  Soldaten-Herrsdiafi 
war  der  Senat  nur  noch  sein  eigner  Schatten.  Zwar  TerjÜDf^e 
Snila  an  der  Spitze  der  Tmppen  scheinbar  die  NebüitSt,  nnd  ei*- 
hob  ihren  Aasschnss,  den  Senat,  zu  einer  kanm  g;efaofflen  Hohe; 
aber  Sulla  starb,  das  Heer  nicht;  Pompejus  besiege  die  Curie 
hinter  dem  Bollwerke  der  comelischen  Gesetze;  sie  mnsste  es  ge^ 
schehen  lassen,  dass  er  in  Spanien,  gegen  die  SeerSilb^  und 
gegen  Mithridates  befehligte,  weil  nian  ihn  und  seine  Veteranen 
fiirchtete,  und  bei  seinem  Feldherrn -Rufe  andi  das  Volk. '  Um 
sicherer  durchzudringen,  erzwang  er  nntei*  dem  Schutze  der  Trup- 
pen die  Herstellung  des  Tribnnats;  '0  durch  tribunidsche  Roga- 
tionen, die  gabinische  und  manilische,  wikrtl^  ihm,  was  er  be- 
gehrte. Der  Senat  stand  nun  zwischen  den  BewaAieteu  in  den 
Ijagem  und  (Solonien  und  einer  gleich  förchtbareii  Miadit  in  der 
Stadt,  die  seine  BeschlHsse  rereitelte,'  g«gen  deinen  Wüten,  und 
auch  ohne  ihn  zu  fragen ,  Gesetze  gab.  '  ^)  Seit  Rom  die  Italer 
'in  sein  Bürgerrecht  aufnahm,  er^cfarenen  Viele  in  den  Volksver- 
sammlungen, ohne  dazn  befugt  zu  sein,  weil  man  in  dieser  Hin- 
sicht kaum  mehr  zu  unterscheiden  Vermochte.  Die  Gelraide- 
Spenden,  die  Gelegenheit,  bei  den  Wahlen  und  in  den  übrigen 
Comitien  ihre  Stimmen  zu  verkaufen,  und  die  Anssidit  auf  Straf- 
losigkeit lockten  Arme,  Arbeitsscheue,  Verbrecher,  entlaufene 
Sdaven  nnd  anderes  Gesindel  nach  der  Hauptstadt;  um  so  leiditer 
rerschafflen  sich  die  Tribüne  und  durch  sie  ihre  Beschützer  und 
Schützlinge  unter  den  Ghrossen  günstige  Beschlüsse.  ' ')  * 

So  war  demnach  die  Möglichkeit  und  Nothiiiendigkeit  einer 
Umwälzung  gegeben;  mochte  der  Staat  ein  elendes  Dasein  noch 
eine  Zeit  lang  hinschleppen  nnd  Catilina  unterdrücken,  nur  eine 
Frist  wurde  gewonnen,  und  ohne  eigenes  Verdienst  durch  die 
Fehler  des  Feindes.  Pompejus  konnte  in  demselben  Jahre,  in 
welchem  jener  fiel,  nach  dem  mithridatisdien  Kriege,  die  Repu« 
blik  vemiditen;  die  Furcht  vor  ihm,  und  die  Freude,  als  er  die 
Waffen  niederlegte,  Hess  voraussehen,  dass  bald  ein  Anderer  fol- 
gen,  und    bei   mehr   sittlichem    Muthe    glücklicher    sein    werde. 


ai)  4.  Tb.  38d  A.  86.  888  A.  87.        32)  4.  Tb.  417  ia.        38)  Salt 
87.  38. 
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BreBBstoff  zeigte  t&A  überall,  man  durfte  nw  den  Fmikea  lan« 
zutragen 9  und  besennener  sein  ab  Catilina,  der  blota  anzünden 
wollte  y  nm  zn  raQben.  SnUa  hatte  eine  iibermiifliige  Nobüität, 
ein  beschimpfiea  nnd  erbittertes  Volk,  reraltete,  mit  einem  Schein- 
leben emeoerte  Einriclitangen,  unglückliche  Söhne  geäditefer 
Gegner  9  yerwöhnte  Soldaten  nnd  yiele  besitzlose  Italer  den  Rö- 
mern als  Vermäditniss  hinterlassen.  Sehen  bei  der  Einziehong 
des  Vermögens  leidet  anch  der  Unsdialdige;  Salla  genügte  sie 
nicht,  er  fügte  die  Entehrang  hinzu  5  die  Nachkommen  der  6e» 
straften  sollten  keine  Aemter  Terwalten;  dieas  hiesa  zugleich  ohne 
Ende  strafen,  und  dem  Römer  yorwerfen,  dass  er  der  Sohn  sei- 
nes Vaters  war;  ein  Land,  worin  eine  solche  Schmach  im  Inter- 
esse einer  Partei  den  Zwingherm  überdai|em  konnte,  verwirkte 
bei  den  Betheiligten  cBe  Rechte  des  Vaterlandes.»«)  Auch  auf 
•andere  Art  war  in  und  nach  dem  ersten  Bürgerkriege  das  Glüdc 
Tiel«r  Familien  zerstört;  sie  mnssten  zahlen  und  liefern,  ihre 
Felder  und  Wohnungen  wurden  rerwüstet,  und  zuletzt  entriss 
man  den  Anhängern  des  Marins  nnd  Cinna,  und  diesen  nicht  al- 
lein, ihr  Eig^thum,  besonders  in  Etrurien,  Samnium  nnd  Luca- 
nien,  um  auf  ihre  Kosten  an  120,000  Soldaten  zu  belohnen.  ^*) 
Müsaiggang  und  Verschwendung  erzengten  in  den  Militar^Colonien 
Armnth  und  Unzufriedenheit;  die  neuen  Besitzer  befanden  sich 
bald  mit  den  rorigen  in  gleicher  Lage,  und  erwarieten  wie  diese 
das  Zeichen  zur  Plünderung.  '  ^)  Andere  wünschten  die  Zeiten 
des  Sulla  zurück,  weil  sie  gesehen  hatten,  dass  die  Sieger  in 
TJeberfluss  Idbten,  und  ein  Machtwort  Menschen  auf  den  niedrig« 
sten  Stufen  die  Curie  öffnete« 

Ausserhalb  Italiens  herrschte  eine  dumpfe  Gährung.  Der 
Sdar  fürchtete  nur  Einen  Gebieter;  die  Proyincialen  wurden  roa 
einem  Blutsauger  dem  andern  zugeschleudert;  Beamte,  Staata- 
pächter,  reisende  Senatoren  nnd  Wucherer  gaben  nch  selbst  die 
Anweisung  auf  ihre  Arbeit  nnd  ihr  Geld.  Der  Senat  duldete  es; 
die  Beamten  gehörten  ihm  an;  seine  Mitglieder  waren  ihre  Vor- 
gänger,  oder  sie  hofften  ihre  Nachfolger  zn  sein«    Nur  im  Ein« 


84)  Ders.   37.    2.  Ti.   478.     Üatea   $.  S2  A.  89.  85)  Salt  28^ 

2.  Tb«  478  Ib.  478  «.  480  A.  68.  86)  8«1L  L  o.  «.16.  Cie.  2.  Cat,  9. 

p.  Mareaa  24.  Die  87,  80.  Fiat.  Gio.  10. 
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Tentaadoiss  konnten  Beamte  nnd  Pächter  in  roUem  Maaiee  ihren 
Golddarst  stillen;  daher  die  Laoheit  in  der  Corie  bei  Beschwer- 
den über  Willkiihr  nnd  Härte  der  Ritter,  welehe  die  ^entliehen 
Einkvnflre  pachteten,  und  die  Bülde  der  Ritter  wie  der  Senatoren 
in  den  Gerichten,  wenn  man  die  Statthalter  oder'  ihre  Unter^e- 
|»enen  nach  der  Rückkehr  wegen  Erpressungen  belangte«  Suchten 
die  ProTincialen  wenigstens  Schutz  gegen  den  Wocher,  so  fehlte 
es  nicht  an  Strafgesetzen,  wohl  aber  an  der  Vollziehung;  denn 
es  waren  eben  die  Regierenden,  die  Optimaten  und  Reichen  über* 
haupt,  welche  ihnen  grösstentheils  unter  fremdem  Namen  durch 
ihre  Sendlinge  liehen,  was  sie  ihnen  oder  andern  Besiegten  ge- 
nommen hatten.  Es  blieb  nichts  übrig,  als  Selbsthülfe;  wie  er-  ' 
fireulich,  wenn  angesehene  Männer  in  Rom  da^ .aufforderten!' 7) 
So  stand  es  um  das  Reich,  gegen  welches  Catilina  sich 
Torschwur« 

i.  26. 

(a.  66.)  Sein  Geschlecht  war  patricisch.  '  *)  Gegen  das  Ende 
der  Republik,  als  die  Römer  ihre  Ahnen  in  der  grauesten  Yor^ 
seit  suchten,'^)  konnte  man  es  yon  Sergestus,  dem  Gefährten 
des  Aeneas,  ableiten.  *^)  Es  zerfiel  bald  in  mehrere  Familien, 
welche  zum  Theil  durch  Zuname^i,  wie  Fidenas,  Silus  u.  a*  un- 
terschieden wurden.  Die  zunächst  Folgenden  gehörten  nicht  zu 
den  Vorfahren  des  Catilina  in  gerader  Linie;  sie  werden  hier 
nur  erwähnt,  weil  ihre  Geschichte  beweiset,  dass  die  Sergius  früh 
in  grossem  Ansehen  standen,  welches  mit  der  Zeit  abnahm* 
M.  Sergius,  Decemvir  450  und  449  r.  Chr.«0 
L.  Sergius,  mit  dem  Zunamen  Fidenas,  weil  er  im  rejenti- 
schen  Kriege  siegreich  mit  deuFidenaten  fodit «'')  Cos.  I.  437.  «') 
Trib.  miL  cons.  pot  433.  **)  Cos.  II.  429.  «<)  Trib.  mil.  c 
p.  424««)  und  418.  «O 


87)  9sll.  40.  ao.  Yen.  ▲.  1,  14.  Oben  $.  11—14.  BS)  8«a  5« 
Bl.  60.  YgL  Cio.  p.  Mar.  8.  LIt.  4»  25.  Evtrop.  6»  15  (12).  Flor.  4,  1. 
j.  3.  App.  2,  428.  v.  die  Stellen  vatea»  aus  welohea  sieh  ergiebt,  dass  die 
Sergier  die  bSchstea  Aemter  bekleideten »  ebe  diese  Plebejera  xsgiBgUcb 
warea.  89)  1.  Tb.  59  A.  2.  2.  Tb.  59  A.  100.  8.  Tb.  114  A.  24  t 
40)  Tilg.  Aea.  5,  14.  41)   Ut.  d>  35  a.  88.  42)  Ders.  4,  17« 

43)  Ders.  1.  c.  44)  De».  4,  25.  45)  Diod.  8k.  12^  73.  46)  Ur« 
4^  35.        47)  Ders.  4,  45. 

Dtamum,  GeicMcbte  Roms  V.  ^ 
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M'.  Sergi«  FicI^Bafl.  Der  Sohn  das  Vorifen«  Tnb.  n.  c. 
p.  404  ♦•)  HU*  402.*«) 

L.  Seifiiis  Fidenas.  Yielleicbt  der  jiiB^ere  Bmder  de» 
Vori^eii*  '  Der  Yomame  des  Vaters  pfl^e  zwar  auf  den  Site-, 
aten  Solm  iiberzii^ehen ,  wenn  dieser  aber  friih  starb,  asdi  aof 
einen  tfndem,  welcher  nach  dessen  Tode  g^eboren  wurde.  Trib. 
m.  c.  p.  397.  ^^)  Nach  dem  rejentiscfaen  Kriege  beaaflra^t,  mit 
Andern  394  ein  Weihg^eschenk  nach  Delphi   ^n  überbringen.  ^  O 

C.  Sergios,  bei  Livios  ohne  Zmamen,  ohne  Zweifel  aber 
nach  ein  Fidenas.     Trib.  m.  c  p.  386,  *»)  384  *»)  und  379.  *♦) 

Die  Sans,  yon. welchen  Catüina  abstammte,  traten  später 
anf;  sie  erhoben  sich  nidit  über  die  Prätnr,  nnd  yo^nnten,  wie 
die  meisten  patricischen  Geschlechter  erloschen  oder  gesunken 
waren,  als  jener  die  regierende  Faction  bedrohte.  <*)  Um  die 
Uebersicht  zu  erleichtem,  folgt  eine  genealogische  Tafel. 

A.  H.  Serglas  Sflus. 
pr.  197  V.  Chr. 

b.  M.  Serg.  SUus. 
leg.  1C8. 

c    Serg.  SUus. 
•—  d.  AonU. 


•.  L.  Sern.  Catlliiu.  ^  SergiaT  g.  Sersius. 

—  L  Aurell»  OreitUla» 
k.  Sergius.  .  > 

a.  M.  Sergins  Silos.  Aelteryater  des  Catilina.  * «)  Mit  einer 
eisernen  Hand,  seit  er  im  zweiten  panischen  Kriege  die  rechte 
rerloren  hatte,  und  von  einem  eisernen  Character  wie  sein  Uren- 
kel.  Drei  and  zwanzig  Wanden  waren  kein  Hinderniss  für  ihn, 
auch  femer  mit  den  Carthagem  in  Italien  zn  kämpfen. '7)  Nach 
dem  Kriege  197  Prätor,  als  man  zuerst  sechs  wählte.  < «)   Wegen 


48)  Ders.  4,  61.        49)  Ders.  5,  8.        50)  Dem.  S,  18.        51)  Den. 
5,  28.  52)  Den.  6,  5.  53)  Den.  6,  11.  54)  Den.  6,  27. 

55)  Sflns»  atlos9  Bit  einer  «nten  anfgeworfenea  Käse.  Fest.  t.  Sil.  Plin. 
11,  59.  4.  Th.  45  A.  65.  Harduia.  b«  PUo.  7,  29  (28)  bSlt  d.  Form  Sflo 
für  ricbtiger;  jene  andere  findet  sich  aber  anf  den  Münzen.  Ursin.  n.  Taia 
Sergii.  Eckb.  5,  306.  56)  Plia.  7,  29  (28).   Hard.  das.  RnperC  Stemm, 

n.  A.  Terwecbseln  ihn  mit  d.  Sohne;  schon  d.  ZeitrerhUtniss  warnt  tot 
diesem  Missgriff ;  ein  Mann^  dessen  Körper  in  d.  Feldxügen  gegen  Hannihal 
Tenifimmelt  war,  konnte   nicht  gegen  PerMns  fechten.  57)  Plin.  L  c 

Solin  c.  1.  J.  98  «.  100.    Oben  A.  55.        58)  Ur,  82,  27.  28.  31.  33,  21. 
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seiaes  k^rperlidieii  Zostaades  woDten  £b  Colltg«ii  dien  VortdirilV 
ten  gemäss  Um  tob  den  Opfern  anssdiUessen;  er  hielt  deshalb 
^ne  Rede,  warin  er  seine  Thaten  erzählte ,  ^9)  wahrscheinlich 
ein  Seitenstiick  za  den  bej^eisternden  Vortragen  des  Catilina}  wie 
die  äussere  Gestalt  sich  oft  nach  mehrern  Gesdilechtem  in  einef 
Familie  wiederholt,  so  auch  das  innere  Gepräge. 

b.  M.  Sergios  Silos.  Sohn  des  Vorigen,  GrossVater  des  Ca« 
tllima.  Er  liess  als  Qoästor  die  ^Denare  schlagen,  welche  an  sei« 
Ben  berühmten  Vater  erinnern.  ^°)  Dann  war  .er  Legat  des 
Consnls  Aemilios  Paollos  168  im  Kriege  mit  Persans  ^  ond  be« 
fehÜgte  die  samnitische  Reoterei.  ^^) 

c  Sergios  Silos.  Sohn  des  Vorigen,  Vater  des  Calilina^ 
welchem  er  kein  Vermögen  hinterliess.  ®2)  Man  findet  nicht) 
dass  er  ein  Amt  verwaltete;    selbst  sein  Vorname  ist  unbekannt. 

d.  Annia.  Gemahlinn  des  Vorigen.  Cicero  nannte  L.  Bel- 
lienos,  welcher  zo  SoUas  Zeit  ond  aof  dessen  Befehl  «Locretiot 
Ofella  tödtete  ond  später  yerortheilt  worde,  Catilinas  Oheim  Tod 
mütterlicher  Seite ;'^ 3)  Beilienos  war  einZoname  der  Annü.  ^^) 

e.  Catilina.  «») 

f.  Siergia. '  Schwester  des  Vorigen,  ond  in  ihrer  Jogettd  iit 
ichlechtem  Rof.  ^®)  Gemahlinn  des  Q.  Caedlios.  Dieser,  ein 
romischer  Ritter,  den  Pak'teiongen  fremd  ond  schon  bejahrt,  worde 
während  der  Proscriptionen  Sollas  von  seinem  Schwager  er* 
schlagen.  ®^) 

g.  Sergios,  Broder. des  Catilina,  Welcher  ihn  tödtete^  und 
dann  ans  Forcht  Tor  der  Strafe  es  reranlasste,  dass  man  seinen 
Namen  in  die  Liste  der  Geächteten  eintmg.  ®^) 

h.  Catilitia  war   zweimal    verheirathet.  ®d)     Man  sagte  >    ef 


69)  PUn.  1.  c.        60)  Oben  A/M.        61)  IJt.  44,  40.        62)  p.  dt. 
de  pet    COD8.   2.   Sallost.  i.  63)    Ascon.  in'Qr.  in  «og.    cand.  p.  92. 

2.  Th.  482  A.  81.  64)  de.  p.  Font.  4.  65)  Uoten  A.  77.  66)  Q. 
Cic  de  pet.  cess.  2  s  Edncatns  (Catil.)  in  sororis  stnpris;  sweidsntig  und 
gesackt;  man  kaaa  erUSren,  d.  Brüder  bnblte  mit  d»  Schwester,  aber  ancb^ 
er  war  Zeuge  ibres  anaittlichen  Lebess,  a.  wurde  dadurch  Terdorben.  Dei^ 
Tf.  will  ihn  anklagen  nicht  entschuldigen,  n.  dadite  daher  ohne  Zweifel 
an  das  Erste;  Andere  n.  selbst  (Scero  schweigen  Ton  dieser  Blutschande. 
67)  Ders.  1.  c.  Asc.  in  Or.   In  tog.   cand.  p.  84.  68)  Plnt;  Salla.Sa« 

Cic  10  n.  die  SteUea  im  2.  Th.  472  A.  72.        60)  Cic  1.  Cat.  6« 

25* 
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babe  mit  der  Fran  im  Ebebrvdi  fdebt,  deren  Toehter  dann  ^eime 
Gattinn  wurde,  nnd  diese  ermordet,  als  er  sich  mit  einer  andern 
rerbinden  wollte.  Asconiaa  bemerkt,  daai  er  die  Namen  jener 
beiden  Frauen  nicht  kenne,  ^  ®)  ' 

i.  Anrella  Orestilla.  Zweite  Gemahlinn  des  Catüina,  schön 
nnd  reich  nnd  übri^ns  yerächtlich.  ^^)  Sie  hatte  eine  Tochter 
aas  einer  frühem  Ehe.  ^  ^)  Wenn  es  äberhaapt  gegründet  ist, 
dass  Catilina  mit  einer  Tochter  sich  der  Blntschande  sdinldig 
machte,^')  so  konnte  es  nor  diese  sein,  welche  sich  dann  mit 
Q.  Comificios  rerheirathete.  ^  ^)  Orestilla  soll  den  Antrag  wegen 
seines  erwachsenen  Sohns  an&ngs  abgelehnt,  nnd  er  das  Hinder- 
niss  durch  einen  Mord  beseitigt  haben.  ^*) 

k.  Sergius.  Sohn  des  Catilina  ron  der  ersten  Gemahlinn, 
nnd  schon  erwadisen,  als  jener  ihn  ans  dem  Wege  räumte.  ^^) 

Verwaltete  Catilina,  über  dessen  Namen  man  keinen  Auf- 
•chluss  erhalt,  ^^)  sogleich  nach  der  ersten  Bewerbung  in  einem 
Alter  von  vierzig  Jahren  68  die  Pratur,  so  wurde  er  108  gebo- 
ren, zwei  Jahre  früher  als  Cicero.  Pat^icier  und  arm  sein  war 
zn  allen  Zeiten  und  besonders  in  diesen  und  fiir  ihn  eine  ge- 
fährliche Klippe;^")  er  stürzte  sich  in  Schulden.^®)  ISein  Haus 
auf  dem  Palatin,  wo  die  Grossen  wohnten,  erinnerte  ihn  an  ge- 
schwundenen Glanz,  nnd  wurde  später  das^Eigenthnm  des  Augu- 
stns,  dessen  Enkel  Verrins  Flaccus  im  Vorgebäude  unterrichtete.  *  ^) 
Die  Natur  ersetzte  ihm  die  Glncksgüter  zum  Theil  durch  andere. 
Bei   einer  ungewöLnlicheii  Kö'rperkraft  konnte   er  viel  ertragen 


70)  Cic.  1«  c.  «.  Or.  in  tog.  eand.  p.  98  Or.  «.Äse  das.  71)  SoU. 
15  a.  35.  72)  Pers.  35.  73)  Fiat.  Cic.  10.  74)  ae.  -ad  Farn.  8, 
7.  2.  Th.  621  A.  31.  v.  über  d.  LesaM  bei  Cic.  das.  512  A.  45.  75)  SaUL 
15 1  PrO'  certo  eredltnr.  Aach  App.  2,  428  erwUiat  es  als  eis  Oeriichc. 
1  Cat.  6  wird  «•  tob  Cic.  als  eine  entschiedene  Thalsache  angcnlentet. 
Taler.  M.  9,  1.  $.  9  ^richt  TOn  Yergilhing.  Wenn  der  jnn§e  Mann  in 
dieser  Zeit  pldtxUch  an  einer  Krankheit  starb,  so  kam  sein  Ted  doch  aehr 
gelegen)  die  fornehmen  Rdmerinnen  liebten  es  nichts  Stiefkinder  xn  finden. 
Miterben,  in  welchen  lie  wohl  anch  Zeagen  ihrer  Ansfchweünngen  ünh- 
teten.  Oben  {.  23  A.  87.  76)  Die  vorige  A.  77)  Ohne  Beweis  hat 
BMn  aogeoommen,  dass  er  sich  auf  die  schSndlicbste  Art  d.  WoUast  beaiehe. 
78)  Oben  A.  62.  79)  Cic  1.  Cat.  6.  Sau.  35.  Flor.  4,  1  im.  80)  8ael. 
de  iU.  graouB.  17.  Telicj.  Z,  81.  P.  Viel,  de  reg.  nib.  reg.  10. 
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md  eatbelireii.  s^)  Ein  wüstes  Leben  nntei^nb  seine  Gesond- 
lieit  nicht,  aber  es  zeichnete  ihn  dnrdi  eine  bleiche  Gresichtsfarbe, 
einen  widrige  Blick  und  den  Ansdmck  einer  zerrissenen  Seele, 
weldie  sich  anch  in  einem^  ungleichen,  bald  adinelien  bald  lang« 
Samen  Gange  knnd  gab.  *  ^)  Uebrigens  yerrieth  sich  das  Innere 
nur  durch  seine  Handlungen;  Worte  and  Mienen  waren  ihm 
Bfittel,  die  Gedanken  zu  yerbergen»  Manches  Wunder  seiner 
Terstdlungskunst  beruht  indess  anf  dem  Vorgeben  der  Gegner, 
weldio  ihn  rertheidigt  oder  sonst  unterstützt  hatten,  und  dann 
behaupteten,  durch  ihn  getäuscht  zu  sein.  Cicero,  dessen  Yer* 
wandten  er  mordete,*^)  und  ganz  Rom  kannten  ihn,  ehe  man 
ihn  anklagte  und  yerdammte;  jener  sagt  nur  zu  seiner  eigenen. 
Rechtfertigung,  er  habe  seine  Frevel  eher  gesehen  als  geglaubt, 
^er  mit  Händen  gegriffen  als  rermuthet.  ^*)  Dennoch  war  «r 
ein  vollendeter  Schauspieler,  und  bewirkte  Grösseres  im  Leben,: 
als  Rosdus  und  Aesopuji  auf  der  Bühne;  diese  rersetzten  die  Ztioh 
sdbauer  auf  Augenblicke  in  das  Reich  der  Dichtung;  er  ranbtn, 
dagegen  denen,  welche  zu  gewinnen  der  Mühe  werth  war,  daa 
freie  Bewusstsein;  sie  sahen,  wie  er,  und  glaubten  an  ihn.  Es 
zeugt  nicht  unbedingt  von  geistiger  Ueberlegenheit;  Ernst,  Festig« 
keit,  Zuversicht,  eine  sdieinbar  gränzenloae  Hingebung,  und  ein 
i^dit  näher  zu  bezeichnender  Eindruck  auf  Sinne  und  Geasfitk 
machen  oft  den  Starkem  dem  Schwachem  unterdian.  Catilina 
war  Allen  AUes ;  er  verdoppelte  und  vervielfachte  sich;  das  Alter 
fand  ihn  ehrbar,  die  Jugend  heiter,  der  Verwegene  kühn,  der 
Sohwelger  üppig;  auf  jede  Stiummning  veraiochte  er  einzugehen, 
und  jeder  Wunsch  wurde  durch  ihn  erfüllt;  ®<)  kaum  bemerkta 
man  an  dem  Demos  des  Parrhasins  widersprechendere  Eigensohaf*» 
ten;  *^)  nur  folgten  die  Athenienser  dem  angeboraen  Leichtsinn, 
der  Römer  verwandelte  sich  nach  Berechnung,  und  untersohied 
sich  dadurch  namentlich  aoch  von  Alcibiades,  mit  welchem  maa 
ihm. veif liehen  hat.  Es  befremdet  daher  iiicht,  dass  ausser  Yer- 
res«^)  und  andern  Senatoren  besonders  jüngere  Männer  sich  ihm 


ai)  SaU.  $.  Cic.  1.  Cat  10.  Z,  $.  3,  7.  p.  Coel,  6.  82)  SalL  15. 

83)  Vntea  A.  1.  84)  p.   Coel.  6.   p.  SuUa  29.    Unten  (.  29  A.  56, 

^)  Cic.  p.  Coel^  L  e.  3  Cat.  7.   Salt  14.  21.  8())  FUn.  35,  36.  J.  5« 

Cic.  jgi,  Co«l,  5  1^.  *.  €1.  87)  Cic.  Qt,  in  to^.  cand.  p.  88  Or.  n,  4aSx 
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adgeselKeD,  ••)  M.  Coelins,  ••)  P.  Clodios,  »<>)  A.  Gabiniiu,  des-^ 
teil  „Liebhaber  mnd  Mann^*  er  war,  ^^)  u.  b*  £,  indeu  zälilfe 
Cicero  später  fast  alle  seine  persönlichen  Feinde  za  dieser  Rotte.®  2) 
Der  Erfolg:,  mit  welchem  er  sich  Znnei^nng^  and  Yertranea 
%m  erwerben  wnsste,  auch  wenn  er  das  Gefährlichste  nnternahm, 
setzt  schon  Toraat,  dais  er  schlan,  beredt,  wachsam,  kühn  nnd 
vnerschthtorlich  fest  war.  ®^)  Damit  ist  aber  Alles' ^esa^t.  Für 
die  ferne  Znkonft  einen  das  ganze  Staatsleben  nmCBSsenden  Plan 
anzulegen ,  fehlte  ihm  nicht  nor  die  Ruhe,  sdndem  nach  der 
Verstand»  Seine  Entwürfe  waren  nicht  die  freie  Schöpfang  ein^ 
Menschen,  welcher  nach  einer  riditigen  Würdignsg  der  Ver- 
hältnisse und  Kräfte  sich  eine  Aufgabe  stellt,  nnd  begreift,  dass 
und  wie  sie  gelöVt  werden  könne,  und  wie  weit  für  ihn  nnd 
für  Andre  sicherer  Gewinn  daTon  zu  erwarten  sei ;  sie  wurden 
ihm  dnrcfa  eine  selbstverschuldete  Noth  aufgedrungen,  erhielttNi 
fiUmälig  durch  äussere  Umstände  einen  grossem  Umfang,  nnd  eine^ 
blutigem  Character,  und  sdieiterten  an  ihrer  eigenen  Nichtigkeit« 
Ihr  Urheber  yertrat  keine  Partei,  nicht  die  Optimaten  oder  das 
Volk,  sondern  den  Auswurf  yon  beiden,  welcher  wie  er  neben 
Gesetz  und  Ordnung  nicht  bestehen  konnto.  Er  durfie  auf  keine 
allgem^ne  Schilderhebung  von  Einer  Seite  rechuen,  wenn  er  die 
Fahne  der  Empörung  aufpflanzte;  wer  durch  den  Ausbrach  der 
Gährung  zuerst  Kenntnus  ron  ihr  erhielt,  nnd  nicht  auch  mit 
der  Verzweiflung  kämpfte,  der  bebte  zurück,  und  hatte  man  sn 
imdem  Zwecken  das  Werk  gelordert,  so  sagte  man  sich  doch 
Ton  ihm  los,  als  es  zur  That  kam,  weil  man  sie  nicht  wollte, 
^er  das  Ende  voraussah;  denn  noch  wankte  der  Staat  nicht 
genug,  um  durch  eintn  Handstreich  zu  fallen,  und  dieser  wiirdo 
Torracht,  wieder  ein  Beweis,  dass  Catilina  nvr  Jie  Fähigkeiteo 
eines  Bandenflfihrers  besass« 


88)  8aU.  14.  C|e.  p.  Coel  4  u.  i.  89)  Cic.  U.  €#.  90)  Devs, 

p.  ^a.  SI,  de  har.  r,  8  «.  20.  p.  Plaaa  86.  p.  8ezt  19.  in  Pis.  S, 
p.  Milon.  14.  91)  Ders.  p.  red.  in  sen.  4  «.  5.  p.  dorn.  24.  p.  PUao.  3S 

«.  das.  Schot  Bob.  p.  271  Or.  ia  Pis.  9.  8.  Th.  62  A.  43  «.  61  A.  80. 
92)  ad  Att  1,  14.  $.  6  n.  16  $.6{  Barbatnli  iareaeSy  grex  Gatillmie.  p.  red. 
io  sen.  13;  p.  red.  ad  poir.  5.  p.  doin.  28.  p.  8ext.  19  t  Cat.  aaBiiS.  ia 
Plson.  5  t  Teteres  C.  milites.  93)  Cic.  1.  Cat  A    8,  7.    4»  6.  Sali«  S. 

Plot.  Cic-  10. 
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43roMei  zu  antenielimen,  Lindarte  ihm  aach  seiA  tittUchw 
Unwertli«  Bei  Sallast  ^*)  und  Cicero  ®^)  erscheint  er  als  w 
Scheusal  I  ia  dessen  Nähe  die  Togend  wie  die  Pflanze  nnter  dem 
GiAbanm  erstirbt.  Sie  bedurften  ein  Granen  erre^endei  Bild^  de? 
Geachichtschreiber,  weil  daa  Leben  dieses  Einen  die  Entartung 
der  Römer  beurkunden,  und  der  Redner ^  weil  man  Terurtheile« 
nnd  ihn  bewundern  seilte«  Gewiss  war  Gatilina  bis  zur  tiefsten 
Tiefe  gesanken;  er  stand  hier  aber  nicht  allein;  die  meisten 
Optimaten  hatten  diesdben  Grundsätze  und  Gesinmuffn,  und 
würden  bei  gleicher  Neth  und  bei  gleichem  Muthe  gehandelt  haben 
wie  er.  Auch  wird  ihm  Manches  zur  Last  gelegt,  ohne  erwiesen 
zu  sein;  und  auf  der  andern  Seite  ehrt  man  ihn  wieder  daroh 
die  Vermuthung,  eine  heftige  Angst,  ala  Felge  aeiner  Frevel^ 
habe  an  der  Verschwörung  Theil  gehabt,  er  habe  noch  mit  dem 
Gewiasen  gekämpft,  nicht  längst  sich  mit  ihm  abgefunden«  ®^) 

*•  27. 
(a.  66.)  Nach  einer  in  Schwelgerei  und  atrafbarer  Lust 
durchlebten  Jagend  ^^)  wurde  er  tou  den  Gläubigem  und  wegen 
eines  Brudermordes  von  den  Gesetzen  verfolgt.  Er  lieas  nntet 
Sulla  den  Erschlagenen  nachträglich  ächten,  ^*}  and  gegen  die 
andre  Gefahr  sicherten  ihn  die  Proscrip(ione;i  ebenfalls,  da  er  thr^ 
Opfer  vernichten  half,  und  wohl  besonders  solche,  die  er  fürchtete 
oder  hasste.  ^^)  Sulla  übergab  ihm  als  einem  Vollzieher  der  Acht 
die  gallischen  Krieger,  mit  welchen  er  die  Ritler  TitlDias,  NanniuSf 
L.  Tantasius,  M.  Volumnius  und  den  Gemahl  seiner  Scbwestei^ 
Q.  Caeeilius,  tödtete.  ^®®}  M.  Marios  Gratidianus,  ein  Verwandter 
des  Marias  und  Cicero,  wurde  mit  einer  viehischen  Grausamkeit 
von  ihm  zu  Tode  gemartert  *)  Li  der  Gesthichte  der  nächsten 
,Jahre,  in  welchen  er  das  Blutgeld  versdiwendete,  wird  er  nicht 
erwähnt.    Vielleicht  bewarb  er  sich  für  76  um  die  Quästor,  da 


9«)  5  u.  14,         95)  1.  Cat.  6,  2,  4.  p.  S«1U  25.  9.  de.  de  pet.  ooas.  2. 
9«)  Sali.   15.  97)  Den.  L  c    Cic  1,   Cat.  6.  98)  Obea  A.  08. 

99)  1.  Cat.  7.  100)  9.  Cio.  de  pet.  cons.  2.   Aso.  in  Or.  ia  tog.  i^ad. 

p.  84  Or/Beaat  TaatMuiu,  jener  Tannsius.  Dio  37 9  10.  App.  2, '428, 
Salla  war  vonugllcli  gegen  d.  Aitier  erbittert,  2.  Th.  473  A.  86,  o.  Cat 
wählte  wieder  anter  diesen.  1)  2.  Th.  408  A.  39.    Obei^  Na.  2.  A.  37. 
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«r  jUefg  Amt  nicht  Übergeben  durfte.  >)  Onin  war  er  Legate 
nnd  mit  Anszeicfanmig,  er  eroberte  eine  Stadt.  ')  Dan  es  75 
irater  dem  Oberbefehl  des  C.  Scribonias  Cnrio  geschah  ^  ist  nicht 
rerbärgti  dieser  folgte  Appios  Claadius  in  Macedonien,  wo  man 
bei  den  haofigen  Streifziigen  der  Barbaren  Gelegenheit  fand,  sich 
henrorsnthnn.  ^)  Catilina  rerlangte  weniger  nach  Rohm  als  nadi 
Beute)  sie  genügte  aber  nur  auf  eine  kurze  2ieit.  Zorn  Theil 
wnrde  der  Aasfall  durch  die  Gunst  der  Frauen  gedeckt;  die 
reichen  besdienkten  ihre  Buhler;  Dürftigkeit  als  Folge  der  Aus- 
schweifungen nnd  ein  sweidentiger  Ruf  dienten  bei  ihnen  sogar 
cor  Empfehlung.  Wie  fem  diese  von  Fabia  gilt,  einer  YestaHnn 
«nd  Schwester  ron  Ciceros  Gemahlinn  Terentia,  ist  ungewiss; 
indess  war  sie  Yon  romehmer  Abkunft  und  begütert,  und  für 
Catilina  hatte  es  noch  einen  besondem  Reiz,  wenn  eine  Priesterina 
in  ihren  Verhältnissen  sich  ihm  ergab.  Sie  wurden  73  wegen 
Incest  belangt,  yon  M.  Piso  Cos.  61  und  Ton  Andern  rertheidigt^ 
nnd  besonders  auf  die  Verwendung  des  Lutatius  Catulus  frei- 
gesprochen. ^)  Catilina  konnte  also  wieder  ein  Amt  übernehmen; 
doch  wird  er  unter  den  Aedilen  nicht  genannt;  die  Spiele  er* 
fordert^  Auslagen,  welche  seine  Kräfte  überstiegen.  ^)  Er  wurde 
dagegen  im  J.  68  Prator,  zur  gewöhnlichen  Zeit;  wäre  er  bei 


:0  3-  Tb.  482  A.  79.        8)  Sali.  H.  1  bei  Fest.  t.  Qbsidluk        4)  2.  Tb. 
185  im,  4)  Die  Zeit  bestimmt  nar  Otos.  6,  8.   SaU.  15.   Ascoiu  in  Or, 

In  tog.  cand«  p.  93*  Manat.  xn  Cic.  ad  Att.  1,  16.  {.  5  ^eut  die  Klage 
uaricbtig  in  d.  J.  69,  k.  Clc.  i cbwelgt  TOn  ibr  1.  o.  3  Catil.  4  u.  in  Pb.  39 
aas  Rfieksicbt  auf  Fabia ,  deren  Sebnld  Sali.  a.  Gros,  nicbt  besweffeln| 
er  sagt,  Catiliaa  sei  xweimal  Ireigesprocben ;  ein  Olftck,  welcbes  Ibm  scbom 
Mber  werde»  eben  In  diesem  Ptocesse.  Vgl.  anten  {.  29  A.  61  n.  {.  31 
A.  12.  Aas  demselben  Oronde  Ues't  man:  dorcb  das  Znsammeaiein  m^ 
Cetil,  sei  ancb  der  Unscbnldigste  TerdScbtig  geworden.  Or.  in  tog.  cand. 
p.  92.  <f,  Cic.  de  pet.  cons.  3.  Plntarcb  erzfibit  CatQ  min.  19»  Pi  Clodins 
babe  ansser  andern  Priesteilnnen  ancb  diese  bei  dem  Volke  TetHnmdet^ 
and  Cato  ibn  desbalb  so  bart  angelassen ,  dass  er  sieb  Ton  Rom  entfernte» 
Ciceros  Dank  aber*abgelebnt,  weil  er  nicbt  ibm»  sondern  dem  Staate  babe 
nntxen  wollen.  Diess  scbeint  auf  einer  Yerwecbsinng  sn  beraben.  Clodins 
diente  einige  Jabre  In  Asien  im  Heere  des  Lnenllns,  4.  Tb.  127  A.  38. 
141  A.  9.  154  A.  69.  158  A  82,  v.  klagte  darauf  65  Catil.  wegen  £»- 
preunagen  an;  de?  Sitte  gemiss  mocfate  er  aacb  frfibere  Teifeben  rügen» 
and  Cato,  als  er  Fabia  nannte,  ibra  widersprecben»  weil  er  sie  fftr  gereobt« 
ferHgt  bielt.  6)  8.  Tb.  482.    Die  A.  81. 
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•iner  friilMni  Bewerbung  nidit  gewählt,  so  würde  Cicero  daran 
eritiitenii  und  eben  so,  wenn  er  die  amtfidie  Gewalt  gemissBrancht 
liätte.  Im  Sommer  67  gieng  er  als  Proprätor  nach  Africa,  wo 
er  bifl  snm  Sommer  66  blieb.  ^)  Er  war  noch  abwesend,  all 
Gesandte  der  Prorinz  hn  J.  66  bei  dem  Senat  über  geine  Er- 
pressungen Beschwerde  fahrten,  und  anf  seine  Meldung,  er  werde 
sich  um  das  Consnlat  bewerben,  die  Senatoren,  wekhe  der  Consnl 
Tolcatins  Tallns  befragte,  es  ihm  nicht  erlaubten,  weshalb  er  zum 
Schein  zurücktrat.  *)  Man  bedrohte  ihn  mit  einem  Processe;  dei^ 
gerade  Weg  zu  einem  Amte,  in  welchem  er  durch  ein  Schulden- 
gesetz  lästige  Verpflichtungen  beseitigen  und  die  Schätze  einer 
einträglidien  Provinz  sich  öfi^nen  konnte,  war  ihm  vorerst  yerlegt^ 
nnd  wenn  das  Gericht  gegen  ihn  entschied,  für  immer.  Nur 
Ein  Mittel  blieb  ihm  übrig,  die  Gewalt;  es  entsprach  seinem 
Character  und  Leben,  keiner  Rachgier  und  Verzweiflung.  Das 
Beispiel  des  Pompejus,  welcher  noch  vor  kunem  dem  Senat  Trotz 
geboten  hatte,  ermuthigte  ihn;  zwar  verfügte  er  nicht  über  eine 
hungernde  Menge  nnd  über  ein  Heer,  und  kein  Feldhermruf, 
gieng  ihm  voran;  in  dem  kranken  Staate  kam  er  aber  auch  wohl 
mit  einer  besoldeten  Bande  und  durch  den  Schrecken  zum  Ziel^ 
nnd  Helfer  fanden  sich  ungesncht« 


7)  Cic  p.  CoeL  4.  Or.  ia  tog.  cand.  p.  85,  66  u.  87  u.  Asoon.  das. 
9.  Cic.  de  pet.  coas.  3.  In  derselben  Jabrszeit  traf  CSsar  61  in  Spanien 
ein  9  8.  Th.  187  A.  80,  n.  Cicero  51  in  Cilicien,  nnd  darnacli  bestiminte 
sich  der  Abgang.  8)  80  Cic.  Or.  In  tog.  cand..  p.  85  In.  89  n.  90  Or. 

u.  das.  Asc  CadL  wollte  65  vorUnfig  n.  64  fSrmllcb  werben,  nm  dann  63 
Consnl  xn  sein.  Erst  65  wnrde  er  von  Clodlns  wegen  der  Bedrficknagen 
Abioa's  angeklagt ;  nnd  da  der  Process  Zeit  blnwegnabm,  so  konnte  mtm 
nach  der  Freisprecbnng  ein  nenes  Hinderniss  der  Bewerbnng  darin  finden, 
dass  er  sich  nicht  früher  gemeldet  hatte.  Sali.  18  enShlt  diess  narichtig 
bei  d.  J.  66,  wodurch  Corte  das.  Terleitet  Ist,  die  Beschwerden  der  Pro- 
Tindalen  nnd  die  spSte  Meldung  als  Ursache  der  ersten  Abweisung  zu  be- 
trachten. .Auch  Tnnstall  Irrt  Ep.  ad  Middl.  p.  26  n.  27;  er  hSlt  es  für 
wahrscheinlich,  dass  Cetil.  66  nicht  abgewiesen  wnrde,  weil  er  Cic.  Mit- 
bewerber war;  dieser  sagt  ansdr&cklioh  das  Oegeotheil;  man  weigerte  sich 
ja  nicht  unbedingt  und  für  alle  Zeiten,  die  Wfinsche  des  Beklagten  zn 
evfnllen.  Endlich  berichtet  Dio  27,  36,  CatiL  habe  schon  für  65  geworben ; 
es  ist  eben  so  falsch  als  die  Meinung  des  Mannt,  an  ep.  ad  Att.  1,  1, 
dass  jener  erst  65  aus  Africa  zurOckgekommen  sei     1.  Cat.  6.  med» 
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P.  AatroDios  Pätu  and  P»  Corneliu  Sulla  waron  ftr  das 
J.  65  so  Coasola  emanat,  und  dann  Terarlheih,  weil  aia  die 
Stimmen  erkauft  hatten«  Das  Volk  wäUte  nun  ilire  Mitbewerber 
L.  Cotta  und  L.  Torqaatna;  da  der  Saba  des  Letzten  «ad  Cotta 
als  Ankläger  aof traten ,  so  worden  sie  am  so  inehr  gehasst«  ^) 
Autronius  geborte  an  Cioeros  Mitschölem  und  verwaltete  mit  ihm 
die  Quästor;  man  darf  daher  annehmen,  dass  er  um  106  geboren 
wurde»  ^^)  Er  und  der  Jugendfreund  leisteten  sich  manchen 
Dienst^  '')  auch  erregte  er  als  Redner  keine  Eifersucht,  dann 
man  rühmte  ihn  fast  nur  wegen  seiner  starken  Stimme.  '  ^)  Gleich- 
wohl sprach  Cicero  im  J.  62  nicht  für  ihn,  sondern  fiir  den 
Mitschuldigen  Sulla,  und  offenbar  in  der  Absicht,  diesen  auf  seiae 
Kosten  zu  rechtfertigen.  Damach  stand  er  einst  zum  Unglück 
der  Einwohner,  deren  Tempel  er  plünderte,  als  Beamter  in  einer 
ProTinz ;  ' ')  zwischen  ihm  und  seinen  Gntsnachbaren  erhoben  sich 
häufig  Gränzstreitigkeiten ,  welche  zu  blutigen  Händeln  führten; 
betraf  man  ihn  bei  einer  Bnhlschaft,  so  yertheidigte  er  sich  nicht 
bloss  mit  heillosen  Worten,  sondern  auch  mit  Faustschlägen  uad 
Fusstritten;  sogar  als  Beklagter  nahm  er  —  66  —  seine  Zuflucht 
zur  Gewalt«  ^*)  Nach  der  Yerurtheilnng  warf  er  sich  in  die 
Arme  des  Catllina,  und  unter  Ciceros  Consulat  war  er  es  be- 
sonders, der  auf  <Iessen  Ermordung  drang;  jener  fürchtete  noch 
68  als  Verbannter  seine  Nähe  an  der  griechischen  Küste,  wo  er 
im  Exil  lebte.  ^«)   Sein  Haas  kanfTe  61  der  Consnl  M.  Messala.  > «) 

Unter  den  Mitverschwornen  war  Sulla  persönlich  einer  der 
unbedeutendsten.  Er  bereicherte  sich  als  Verwandter  des  Herr- 
schers bei  der  Versteigerang  der  eingezogenen  Güter.  Geld  und 
Wohlleben  hatten  den  meisten  Werth  für  ihn;  weder  Ehi^iz 
■och  Thatkraft  und  Mnth  machten  ihn  dem  Staate  gefährlich« 
Obgleich  er  nach  seiner  Wahl  zum  Consul  ungern  entsagte,  so 
schmerzte  ihn  doch  der  nun  nutzlose  Aufwand  bei  -den  Be- 
stechungen noch  mehr.  Seine  Theilnahme  an  den  Meutereien 
wurde  Ton  aussen  veranlasst.  ^^) 


9)  2.  Th.  514  A.  59.  10)  p.  Sulla  6.  1 1)  Das.  1 2)  Gic  Bmt  68. 
13)  p.  Solia  25,  SocU  siad  hier»  wie  oft  bei  Cic.  die  ProTiaoialeB.  14)  Das. 
2.  Th.  514  ia.  15)  ad  Att«  3,  2  a.  7.  16)  Das.  1,  13  fia.  17)  2.  Tli. 
513  A.  52  f.  Cicero  behauptete  als  Sein  Sachwalter  p.  Salla  4,  24  «.  s. 
dass  er  ihnea  sowohl  66  als  63  freaid  gebliebea  sei«     Uatea  §,  80.  A.  92. 
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Der  Senalor  L»  Vargantejiii,  *^)  welcher  jetzt  schon  den 
Bunde  beitrat ,  ^^)  erschien  um  diese  Zeit  ebenfalls  we^en  Wahl- 
Umtriebe  vor  Gericht;  Hortensins  Terfheidigte  ihn.  ^^)  Er  eignete 
sich  bei  seiner  Verwegenheit  und  Körperstärke  rorzugsweise  zom 
Meuchelmorde,  und  wurde  dazu  ersehen* 

Nach  einer  Aenssemng  des  Sallost^')  gewannen  die  Yer- 

schwornen  auch  C.  Cornelius  Cetbegus.     Den  Bemf ,   sich  anzu- 

schllessen,   fand  er  in   seinen  Schulden',  und  seit  er  sein  Wort 

yerpfandet   hatte ,   drängte   er  nnerschrocken    und   ungestiim   zur 
That.  »2) 

Er  war  noch  jung;  ebennio  Cn.  Calpnmias  Piso,  welchem 
Catilina^  und  Autronius  ziemlich  spät,  etwa  am  5.  December  66, 
'  eröffneten,  ^^)  dass  es  ihre  Absicht  sei,  im  Anfange  des  nächsten 
Jahrs  die  Consuln  und  die  angesehensten  Senatoren  zu  tödten,  2^) 
über  das  Consolat  zu  rerfiigen,  und  ihn  zur  Sicherung  ihres 
Unternehmens  nach  Spanien  zu  schicken,  wo  er  rüsten  sollte* 
Es  bedurfte  auch  bei  ihm  keiner  Ueberredung;  sein  Erbe  war 
Terschwendet,  und  das  einzige,  längst  ersehnte  Mittel,  sich  wieder 
aufzuhelfen,  die  Zerrüttung  der  Republik.  Indess  konnte  er  in  der 
Ferne,  wenn  er  die  Halbinsel  sich  unterwarf,  nur  im  Fall  eines 
Bürgerkrieges  oder  einer  Miederlage  seiner  Genossen  wirken.  ^^) 

Durch  die  Wachsamkeit  des  Anführers  wurde  der  Versuch 
rereitelt,  den  Theil  der  Flotte  zum  Abfall  zu  bringen,  mit  welchem 
L<.  Gellins  als  Legat  des  Pompejns  im  Seeräuber  -  Kriege  an  der 
Küste  TOtt  Etrurien  kreuzte.  ^^)  Die  Schiffe  hätten  die  Ver- 
bindung mit  Spanien  unterhalten ,  und  die  Mündung  der  Tiber 
beherrscht. 

Sreton  erzählt  nach  einem  falschen  Gerüchte,  man  habe  sich 
auch  mit  Crassus  und  Cäsar  geeinigt;  jenem  sei  die  Dictatnr  und 
diesem  die  Würde  des  magister  equitum  bestimmt^  unter  der 
Bedingung,  dass  nach  den  erforderlichen  Einriditnngen  im  Staate 
Sulla   ond  Autronius  das   Consnlat   erhielten.  ^^)      Diese   hatten 


18)  Salt  17.  19)  Ci^  p.  tiilU  24.  20)- Das.  2.  3.  Th.  98  A.90, 
21)  c.  52  fia,  s  Ignoscito  Cethegi  adolescenüae ,  aid  icenua  iam  patriae 
bellam  fedt.  22)  2.  Th.  88  ▲.  85  o.  558  A.  99.  23)  SaU.  la 

24)  Das.  Cic  1.  Cat.  6.  25)  2.  Th.  87  A.  78.  26)  Dat.  89  A.  90 

a.  3.  Th.  66  im.        27)  Caes.  9.  2.  Tb.  88  A.  87  ik  516  in.  3.  Th.  144  ib. 
a.  176  A.  82.    4.  Th.  85  A.  42. 
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fibri^ens  das  Näberrecbt,  die  Din^  ron  Hireiii  Standpnnct  be- 
frachtet; auch  Sulla  war  ^wäblt,  und  Catilina  iiicbt  befagt,  mit 
Antronins  die  Fasces  zu  ergreifen,  welches  adion  die  Klog;faeit 
widerrieth,  da  man  Streit  yerhüteii  mnsste.  ^')  Andre  Besorgnisse 
kannte  Catilina  nicht;  noch  am  letzten  December,  als  er  bereits 
das  Schwerdt  unter  der  Toga  trag,  zeigte  er  sich  auf  dem  Markt.  ^  ^> 

i.  28. 

a.  65.  Er  war  ron  Anlang  weniger  darauf  bddacht,  aeine 
Entwürfe  zn  verheimlichen,  als  aie  beschöoigen  und  ablängnen 
zo  können;  so  überführte  man  ihn  nicht  leicht,  man  worde  aber 
durch  ihn  selbst  gewarnt.  Die  Consuln  Cotta  und  Torquatos  gien- 
gen  am  Morgen  des  ersten  Januar  mit  einer  Bedeckong  zum 
^Opfer  auf  das  Capitol,  weil  sie  wussten,  dass  er,  Autronins  und 
Andere  ihren  Tod  beschlossen  hatten,  und  sie  erwarteten.  '®)  So 
unterrichtete  man  Rom  Ton  der  Gefahr  seiner  ersten  Magistrate, 
und  dennoch  folgte  keine  Vntersnchuiig;  der  Grund  lag  in  der 
Feigheit  der  Optimaten.  Catilina  vertagte  den  Mord  bis  zur  Se- 
natssitznng  vom  fiioften  Februar.  Die  Consuln  und  die  Senatoren, 
welche  er  mit  ihnen  zu  tÖdten  gedachte,  erschienen,  ohne  Böses 
zu  ahnden ;  aber  nur  ein  Theil  seiner  Bande  war  zur  Stelle,  und 
wagte  nichts,  als  er  vor  der  2^it  das  Zeichen  gab«*')  Auch 
letzt  schwiegen  die  Gesetze,  obgleich  sein  Vorhaben  nicht  Ye^- 
borgen  blieb;  der  Senat  verrieth  durch  ein  Zogeständnbs  seine 
Ohnmacht  und  Furcht;  um  Piso  zu  entfernen,  übertrug  er,  ihm 
als  Qnästor  mit  pratorischer^ Gewalt  das  diesseitige  Spanien,  wo 
er  bald  erschlagen  wurde.  '  ^) 

Cicero  verliert  sich  bei  diesem  Vorspiel  zu  dem  wichtigsten 
Ereignisse  unter  seinem  Consulat;  doch  war  er  anwesend;  die 
Provinz,  ^Welche  er  nach  der  Prätor  vom  J.  66  fordern  konnte, 
hatte  er  abgelehnt,  weil  er  sich  zur  Bewerbung  um  jenes  höhere 


28)  2.  Tli.  HS  A.  71.  29)  de.  1.  Cat.  6.  30)  StäL  18.  Gic  p. 
8«1U  24.  LiT.  101.  Di«.  86,  27.  2.  Th.  88.  u.  515.  dl)  SaU.  1.  c  Cio. 
Or.  In  tog.  caad.  p.93  Or.  «.  dM.Agoon^  welcher  SaUvst.  beisäaunt,  wifc* 
rend  Sveton.  Caes.  9  berichtet,  Cvmsus  habe  ans  Reae  oder  Fnreht  sich 
nicht  eingefnaden,  «.  Cfisar  deshalb  die  Toga  nicht  iallen  lassen,  das  rer- 
abredete  Zeichea.  Cic.  1.  Cat.  6.  p.  Mar.  38;  oben  A.  27.        32)  2.  Th.  89. 
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Amt  Torbereitete*  ")  Er  befolgte  seit  seiner  Q^nastar  den  GniiiJ- 
«atz,  nidit  Yon  der  Seite  des  Volkes  zu  weidlieB;  man  worde 
sonst  rergessen,  und  kam  ab  FremdÜDf  in  die  Stadt  anrück«  '*) 
In  seinen  Verhältnissen  stiess  er  oknehin  aof  Tide  Schwierig- 
keiten. Die  NobiHta't  fragte  nicht  nach  der  Befähigung  ond  dem 
Willen,  dem  Staate  zn  nützen.  Zwar  gehörte  sie  grcNistentheils 
zn  den  Plebejern,  nnd  sie  rerdankte  es  den  Siegen  des  Marias, 
eines  Plebejers  ohne  Ahnen,  dass  sie  noch  war;  anzählige  ErÜBdi- 
rangen  lehrten,  dass  die.  Natnr  ihre  schönsten  Gaben  nicht  bloss 
Einem  Stande  zuwendet,  ond  es  daher  nnUog  ist,  wenn  Ein 
Stand  im  Kjriege  ond  im  Frieden  allein  regiert  and  befiehlt;  jede 
andere  Rücksicht  versdliwand  yor  der  Eitelkeit  and  der  Habsacht, 
dem  Grondübel  dieser  Zeiten,  der  ergiebigsten  Qaelle  der  Laster 
ond  Verbrechen.  Schon  in  den  Verrinen  klagt  Cicero  über  den 
Dünkel  and  die  Anmassnng  der  Optima ten,  welche  mit  hohlen 
Namen  prunkten,  überall  yorgehen  wollten,  und  mehr  berüchtigt 
als  berühmt  waren.  '*)  Der  Niditswürdigste  ans  ihrer  Mitte  er- 
hielt leichter  Zutritt  bei  ihnen,  als  der  Rechtschaffene  yon  niedri- 
ger Abkunft  Besass  dieser  Geist  und  Verdienst,  so  suchten  sie 
ihn  za  unterdrücken;  wurde  er  dennoch  dorch  das  Volk  befördert,^ 
so  zürnten  sie  über  den  Eingriff  in  ihre  Rechte.  '  ^)  Spielend 
und  ohne  zn  jorgen  gelangten  sie  zn  den  höchsten  Ehren,  welche 
ihnen  gleichsam  im  Schlafe  zufielen,  und  sie  hassten  nicht  nur 
den  nicht  ebenbürtigen  Nebenbuhler,  sondeni  sie  zogen  sich  audi 
yon  allen  Andern  mit  unfireundlicher  Gesinnung  zurück;  '^)  yirar- 
mn  also  nicht  gegen  sie  anstreben,  ihre  Feindschaft;  furchten,  da 
man  ihr  doch  nicht  entgehen  konnte?'^)  Ohne  Gefahren  ond 
Anfechtungen  erhob  man  sich  nicht  in  ihre  Reihen ;  dayon  zeugte 
das  Beispiel  des  Corius  Dentatus,  ^9)  des  altern  Cato,  Q.  Pom- 


83)  p.  Mnr.  20.  84)  Oben  $.  8.  A.  88.  Das  letite  bsfegnete  Pon« 
pejus;  4.  Th.  878  fin.  CSsar  imsste  als  Proooasia  t.  OalUea  sich  tot  dem 
£m0a  wie  tor  dem  Andern  s«  sichern,  Mnld  snam  rem  bene  geisere  et  pa- 
blicam  patria  proeal.  ad  Farn.  7,  6.  35)  Act  1,  6.  86)  Terr.  8,  4.  4, 
87.  87)  Das.  5,  70.  71.  I^ietant.  5,  8  t  Cicero  —  dispntens  de  legibasi 
Sient  nna,  iaiinity  eadeaqne  natara,  mnndns  omnibns  partibns  Inter  se 
coagmentibns  cohaeret  ae  nititnr;  no  omnet  homines  inter  se  aatara  oonfasly 
praritate    dissentiant»  38)   Verr.   5.  U.  cc  89)   Cos.    290.   Ut. 

•p.  11. 
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peiof,«^)  FlaTiss  Fiiiibria,«^  C.  Bfarnu,  T.  Didivt,««)  nd 
C.  Göelios  Caldos;  ^')  es  bewies  aber  sogleich ,  dbun  mail  sieb 
grosM  Verdienste  erwerben  kann,  ohne  Abnen  zn  haben;  denn 
einen  nicht  ererbten  gflänsenden  Namen  dien  Nachkommen  hinter- 
lassen, setzt  eben  so  Tiel  Character-  nnd  (reistes-Stäike  Toraos, 
als  die  Emenemog  eines  sdion  fast  eiloschenen  Rnhms  eines 
aken  Geschlechtes.^^)  Etwa  adithandert  waren  bis  aof  Ci^ro 
Gonsoln  ^wesen,  vnd  kaum  der  zehnte  Theü  verdiente  diese 
Aoszeichnno^.  «*)  Man  ersah  ans  den  Dankreden  an  «las  Volk 
nach  der  Wahl,  dass  £ini(^  mit  Fa^r  »i^  ^»  Hanfes  ihrer  Vor- 
fahren erfreuten,  die  Meisten  aber  nnr,  weil  man  einen  Theil  der 
Schold,  mit  w^her  der  Staat  jenen  rerpflichtet  war,  an  sie  ab- 
trug. *^)  Der  wahre  Adel  beraht  nicht  auf  dem  Aller  des  6e^- 
sdilechtes,  sondern  auf  persönlidiem  Verdienst.  *^)  Niemandem 
|;ereicht  es  zam  Vorwarf,  wenn  er  diese  ^Itend  ma^t,  oder 
wenn  das  Gliid^  ihm  an  einer  g^iinstig^em  Stellanf^  verhilft«  ^*) 
Es  kommt  selbst  nicht  darauf  an,  ob  jemand  Ton  einem  andern 
Volke  abstammt;  wie  Hannibal  bei  dem  Diditer  sagt:  ^®)  wer 
«nen  Feind  erlegt,  der  wird  mir  Carthager  sein,  wer  und  woher 
er  auch  sein  mag,  so  dachten  die  Römer  der  Vorzeit;  überallher 
wurden  wackere  Mi^naer  aufgenommen,  ud  gar  oft  sah  sich  ein 
trfiger  Adel  rerdienten  Bürgern  ohne  Ahnen  nachgesetzt.  Piso 
rühmte,  er  habe  sich  nie  ohne  Erfolg  um  ein  Amt  beworben  ;*<^) 
er  Terdankte  es  dem  Irrthome  der  Menschen,  welche  ihn  nicht 
kannten,  der  Empfehlung  beraucherter  Ahnenbilder,  dass  er  nch 
in  die  Aemter  einschleichen  konnie^  man  wählte  nicht  ihn,  son- 
dern, einen  Piso,  den  Nachkomm^i  seiner  Ahnen.  Dagegen  durfte 
Cicero  mit  Stolz  daran  erinnern,  dass  das  Volk  bei  jeder  Bewer- 
bimg ihm  seine  Stimmen  gab ;  die  Person  entschied,  nicht  das  Ge- 
schlecht; die  Gesinnung  und  Handlungsweise,' nicht  der  Ahnherr,. 


40)  Goi.  141.  4.  Tb.  807  A.  18.  4l)  Cos.  104.  Brot.  84.  de  off. 

8,  19.   de   or.  2,  22.  Val.  M.  7,  2.   §.  4.  Obseq.  103.  42)  Cos.  96. 

LiY.  ep.  70.  2  Tb.  24  A.  2.  43)  Cos.  94.  2.  Tb.  409  A  29.  Terr.  ^ 
70.  p.  Mur.  7  B.  8.  44)  p.  Mar.  7.  1.  Tb.  25  A.  $$.  4&)  p.  Plane. 
25.  46)  de  lege  agr.  2,  1.        47)  Fragm.  eines  Briefes  t.  Cic.  an  Hirt, 

bei  Hon.  t.  Vetnstiscere  p.  437  Lipt.  48)  p.  Balb.  7.  49)  Eanlns.  p. 
Balb.  22.  50)  L.  Calpamini  Piso,  unter  dessen  Consniat  Cicero  im  J.  58 
terbannl  ward«. 
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die  bewakrte  Tücbtigkeit,  niobt  eliie  Torndune  Abkmift,  Ton 
-welc&er  es  dordi  Hörensa^n  Kunde  hatte.  * ')  Er  seilet  setzte 
keise  Appietät  ader  Lentalltät  über  persönliche  Yorzifge^  anch 
friiher,  ehe  er  erreichte,  was  den  Römern  das  Höchste  war,  er- 
fiillten  berühmte  Namen  ihn  nicht  mit  Bewnndemng,  die  MSnner 
hielt  er  för  gross,  welche  sie  zuerst  anf  ihre  Nachkommen  Ter- 
erbten,  ^^)  nnd  als  er  Consnl  wnrde,  überliess  er  sich  der  Hoff- 
nung, dass  in  Betreff  der  Ehrenst^en  nicht  m^  ,Ton  hoher  nnd 
niedriger  Gebort^  sondern  nor  Ton  dem  Werthe  des  Mannes  die 
Rede  sein,  nnd  so  eine  wahrhaft  freie  Wahl  Statt  finden  werde.**) 
Sogar  seinem  Sohne,  wie  sehr  er  ihn  liebte,  wünschte  er  keine ^ 
leichtere  Befordemng,  als  ihm  selbst  geworden;  der  Sohn  des 
Consnlars  sollte  nicht  mdnen,  der  Vater  habe  ihm  die  Ehren 
schon  erworben  nnd  nicht  yielmehr  ihm  nur  den  Weg  gezeigt.*^) 
Während  seines  Consalats  nnd  nachher  äosserte  er  oü  seine 
EriLenntlichkeit  gegen  das  Volk,  welches  ihn  ohna^chtet  seiner 
Abknnft  Ton  einw  zwar  adhtungswerthen  aber  nicht  yomehmea 
Familie  gewählt  habe;  in  der  That  wnrde  damit  ansgesprochen, 
dass  er  dem  Glücke  nichls,  nnd  Alles  sieh  selbst  rerdanke.  **) 
Seine  Gegner  nnd  Feinde  erinnerten  an  das  Eine,  ohne  das  An- 
dere zu  erwähnen;  dann  gerieth  er  in  Zorn.  Die  meistett  Sena- 
toren stammten  ans  Manidpien;  *®)  dennoch  nannte  ihn  Catilina 
nicht  nnr  einen  Emporkömmling  sondern  auch  einen  Miether,  weil 
er  nicht  in  Rom  geboren  war,  nnd  als  Fremder  bezeichnet  wer- 
den sollte.  *7)     Anch  Torquatos,  ein  Patrider,  zählte  ihn  zu  den 


61)  iB  Pis.  1.  p.  Plane.  27t  Ego  k«c,  a  me  ortas  et  per  ae  nims» 
«sceadL  Tellej.  2,  34.  {.  2i  Cicero  —^  oaaia  iacrejaeiila  sna  täi  debaic, 
-vir  aOTilatis  nobilissimae.  loTenal.  -7,  S  fin« :  Teaüdlas  qnid  enim  ?  ^«M 
TalUas?  anae  alind  quam  aidns,  et  occuld  miranda  pateada  fati?  52)  ad 
Tarn.  3,  7,  an  den  Patrider  Appins  Clandins.  53)  p.  Mnr.  8.  p.  Sali« 

8.  p.  Plane.  6.  Vellej.  2,  128  }.  3:  M.  Tnllio  tantnm  tribnerey  nt  paene 
aoseatatiene  sna,  qnibas  Teilet,  prineipatna  oonciliaret;  -«  niliil  Aainio  Fol- 
Uoni  negavernnt,  qnod  nobiliMiaus  gnmino  cna  andere  conieqnendnm  foret; 
profeeto  boc  sensemnt,  in  eninacnnqne  animo  tirtns  inesset,  ei  plnrinnai 
esse  tribnendnm.  54)  p.  Plane.  24.  55)  de  lege  agr.  2,  1 :  Homo  no- 
Tns.  1  Cat.  11 1  Hoaso  per  sa  oognitns.  p.  Plane.  27$  oben  A.  51.  6  Phil. 
€:  Qnid  enini  non  debeo  Tobis,  Qnirites,  qnem  tos  a  se  ortnm  bonrinibns 
■obÜiaainia  omnibns  bonoribns  praetnlistis  ?  Vgl.  9*  ^'C*  ^^  pet.  eons.  % 
tu  2y  n.  Sali.  23.        56)  3  FhiL  6.        57)  Sali.  31.  App.  2,  428. 
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Fremden 9  und  veranlasste  dadnrch  eine  befuge  Erwileninf ;  ^*) 
L.  Cassios  sprach  Teräohtlicli  yon  dem  Sohne  dee  römischen  Bit- 
ters; *^)  Clfidius  fragte,  wo  er  denn  Bürger  sei,*®)  nnd  fand  es 
nnertra'glicb,  dass  er,  der  Arpinat,  der  Bauer,  die  Bäder  ron  BajS 
besuche,  und  sich  unter  den  Grossen  auf  dem  Palatin  ansiedle,* ' ) 
wogegen  Pompejos  einst  erklärte,  Rom  sei  Arpinum  yerpflichtet^ 
weil  es  zwei  seiner  Retter  erzeugt  habe.  **)  Als  Gonsular  spot- 
tete Cicero  selbst  über  Männer,  welche  in  Ifiedrigkeit  oder  nicht 
als  römische  Bürger  geboren  waren,  oder  an  deren  FamiMe  nach 
den  herrschenden  Ansichten  wegen  Missheirathen  oder  aus  dnem 
ähnlichen  Grunde  ein  Flecken  haftete«  Er  yerhölinte  Piso,  den 
Consttl  des  J.  58,  unmittelbar  und  in  seinen  Eltern,  weil  der 
Vater  sich  mit  der  Tochter  eines  GaHiers  yerbunden  hatte,  *  ^y 
Balbns,,  ein  Spanier,  der  Günstling  des  Pompejus,  durch  welchen 
er  das  römische  Bürgerrecht  erhielt,  hiess.ihm  der  Gradto^ner  und 
Tartessier,  und  gab  besonders  ihm  dadurch  Anstoss,  dass  er  sich 
wie  ein  Optimat  gebehrdete«  ^*)  Im  Streite  mit  Vatinins  machte 
er  diesem  den  Vorwurf,  er  sei  aus  dem  Dunkel,  aus  irgend 
einem. Sumpfe  au%etaucht,®^)  und  Antonius  büsste  durch  seine 
bittem  Ausfälle  für  die  Vermählung  mit  Fadia,  der  Tochter  eines 
Freigelassenen.  ®^)  Ott  wollte  er  dadurch  den  Uebermuth  be- 
strafen, mit  welchem  man  ihn  oder  andere  herabgesetzt  hatte;  es 
eischien  ihm  aber  stets  als  ein  beneidenswerther  Vorzug,  wenn 
man  einem  alten  consularischen  oder  prätorischen  Hause  angehörte; 
er  gründete  darauf  sogar  Ansprüche  eines  Clienten  auf  die  Nach- 
aidit  der  Richten  ^7)  Seit  er  Consul  gewesen  war,  nahm  er  um 
so  weniger  Anstand,  sich  darüber  auszusprechen,  „dass  der  Adel 
wie  eine  schmeichelnde  Vermittlerinn  die  ölTentliche  Meinung  ge- 
winne, und  dass  er  und  alle  Gutgesinnten  ihm  zngethan  seien .^  **) 
Obgleich   der   Einflnss   einer    Tomehmen    Geburt    bei    den 


iS)  p.  8«Ua  7  n.  8.  2.  Tb.  il7  A.  86.  59)  p.  Plane.  24.  60)  de 
liar.  r.  8.  2.  Tb.  328  A.  60.  61)  Or.  in  ,Glod.  et  Cor.  4.  ad  Att.  1,  16. 
}.  5.  (Sallast.)  Declam  ia  Cic  T.  1.  p.  280  OerL:  Reptilins,  acdtas  ae 
paallo  ante  insitns  baic  nrbi  ciTis.  62)  de  leg.  2,  3.  63)  2.  Tb. 

63  A.  41  n.  42.  64)  2.  Tb.  304  A.  12.  306  A.  24.  599  A.  51.  602  fia. 
604  A.  88  Q.  89.  605  A.  07.  65)  ia  Vatia.  7  a.  0.  66)  2  PbU.  2. 
13,  10  fia.  ad  Att.  16,  11.  1.  Tb.  517.  2,  371  A.  62.  67)  p.  Font  14. 
68)  p.  Sezt.  0^ 
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WAUen  ilim  nickt  ent^en;,  «»)  to  taddfe  elr  es  doch  im  Jalit« 
seiner  PrstaTi  wenn  man  klagte,  der  Mann  ohne  Abnen  finde 
nidit  Anerkennang  genug;  in  keinem  andern  Staate,  sagte  er^  sei 
sie  ihm  in  höherem  Maasse  s«  Theil  geworden ;  erwerbe  er  sidi 
solche  Verdienste,  dass  man  ilm  des  Adels  wiirdig  glanbe,  so 
gelange  er  so  weit,  als  Thätigkeit  nnd  unbescholtener  Rof  ihn 
Inhren.  ^  ^)  Bei  seiner  Bewerbung  nm  das  Consalat  schien  sich 
diess  nicht  durchans  zn  bestätigen.  Die  Patricier  verachteten  die 
Nobilitat,  den  Amts-Adel,  wegen  der  plebejischen.  Abkunft;  nur 
jene,  behauptete  Sulpidns,  seien  Ton  guter  Geburt;  ^  ^  die  N6bi* 
lität  suchte  sich  ebenfalls  abzuscUiessen ;  kein  Plebejer,  dessen 
Väter  nicht  sdion  die  curulischen  Aemter  yerwaltet  hatten,  sollte 
EUgelassen  werden.  Sie  unterschied  sogar  unter  ihren  Grenossen, 
und  erwartete,  dass  bei  den  Wahlen  das  consularisdie  Geschlecht 
dem  prätorisdien  Torgieng,  wie  dieses  dem  Ritterstande«  7  *)  Eine 
Reihe  yon  Jahren  war  kein  Plebejer  aus  einer  nicht  adligen  "Fa« 
müie  Consol  geworden.  ''*)  Nun  drohte  Cicero,  der  Sohn  eines 
Bitters,  dessen  eumlische  A^^^i^^  schon  grosses  Miwifallen  ei^ 
>^^^*)  99^  Gonsulat  su  beileeken,^^  ^ «)  und  durch  sein  Bei* 
Sifpiel  Andere  su  gleicher  Ungebühr  su  ermuthigen.  Die  feind« 
lidie  Stimmung  der  Optimaten  war  ihm  nicht  unbekannt;  ^  *)  sie 
hielten  sich  für  geborne  Gonsaln,^^}  umschanzten  nnd  bewachten 
den  höchsten  Ehrenposten,  ^  *)  und  vereinigten  sich  zur  Abwehr, 
wenn  ein  Mensch  aus  einem  andern  Stande  die  Schranken  durch- 
brechen wollte«  ^  ^)  Er  wnsste  auch,  dass  sie  nicht  weniger  als 
einst  die  Patricier  unTersohnlich  grollten,  wenn  man  dennoch  den 


60)  p.  Plane  27.  70)  p.  Claeat.  40.  71)  p.  Mar.  7.    Vgl.  p. 

Sulla  8.  72)  p.  Plane.  6.  73)  de  lege  agr.  2,  1.  n.  2.  p.  Mar.  8« 

Mannt,  in  d.  A.  sn  d.  ersten  Stelle  ift  der  Meinung,  C.  Coelius  Cos.  94 
sei  in  dieser  Beziehung  Cicero's  nichster  TorgSnger  gewesen ;  oben  A.  43 ; 
aber  Marins  war  86  Cos.  YII.}  a.  wenn  er  als  solcher  wegen  d.  damaligen 
Zerr&ttnng  des  Stantei  nicht  MitsaUt»  so  ist  doch  h.  GeUins,  Cos.  72  fic 
uns  wenigstens  «in  hono  noTus»  .da  keiner  seiner  Totfahren  |  so  Tiel  wir 
wissen,  nach  nnr  Aedil  oder  PrStor  wurde.  3.  Th.  64.  Cieero  bereehnet 
die  Zeit  nicht  genau ,  weil  er  bei  einer  unbestifluntea  Angabe  desto  mehr 
glSnite.  74)  Oben  }.  16  A.  23  u.  {.  17  A.  81.  75)   Salt  23  fin. 

76)  ad  Att  ly  2.  77)  Das.  4»  8b.)  de  lege  agr.  2^  36  fin.t  £oruH  auh- 
xime,  qui  aon  in  canabnlls  —  sunt  ooasalss  laoli«  78)  de  lege  agr.  2,  l» 
79)  p.  Mur.  8. 

Droaunn,  G«»diidite  Roms  V«  '     26  ' 
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Sieg  daVoB  tngj  fcss  sie  den  Eindringliag  beobaclitetai,  FeUer 
and  Schwäcben  za  trs)>alieii,  in  schwierigeD  Lag^en  ihm  nA  sdbtl 
Überliesfen,  bei  aus^exeidineten  Leittnn^n  kaum  noth^rangen 
ilim  einiges  Lob  spendeten,  nnd  nnr  den,  weleher  Ahnenbilder 
kalte,  der  Nachaicht  nnd  Anerkennnng:  wiirdigtem  «<>)  Demnach 
war  seine  Beredtsamkeit  nnd  sein  Eifer  nnd  Erlbig:  bei  doi  ^e* 
riobtlkben  Yerhandlun^n  in  ihren  Aagen  keine  Empfehlnn^; 
die  Vorzüg^e,  anf  welche  er  alle  »eine  Holiiinng^en  gründete,  ent* 
fremdeten  sie  ihm  nar.noch  mehr,  nie  maehten  sie  misagiinstig 
^d  besorgt;  denn  es  lag  darin  eine  Zugabe  zn  det  Wäüde  des 
Consnlan,  eine  B<irgschaft  Ulr  Ansäen  nnd  Ruhm,  deren  tiA 
kein  Anderer  erfreute;  selMit  Hortenmns  mochte  den  Nebenbnhier 
anf  der  Rednerbiihne  nicht  auch  auf  den  Silcen  der  Consnlare  in 
der  Cnrie  neben  sich  sehen«  *^) 

Bei  dem  Allen  kämpfte  Cicero  keinerwegea  mir  gegen*  die 
Eifersucht  der  Kaste;  sie  fürchtete  in  ihm  zugleich  den  Volks* 
freund  nnd  das  Werkzeug  des  Pompejnt.  Die  Mittel  also,  durch 
welche  er  zu  steigen  gedachte,  wurden  ein  Hindemisa.  Denn  es 
war  nicht  vergessen,  dass  er  bei  der  Anklage  des  Verres  die 
Senatoren  als  Richter  und  als  SCitthalter  gebrandmarkt  hafte,  um 
im  Wettstreite  wt  Hortensius  einen  Triumph  zn  feiern,  und  sich 
bei  der  Menge  beliebt  zn  machen*  *  ^)  Noch  empfindlicher  Ter* 
letzte  seine  Rede  fifr  die  manilische  Rogation,  worin  er  die  Er* 
sten  unter  den  Optimaten  sdiändete,  ihre  gerechten  Ansprüche 
auf  Bewunderung  nnd  auf  den  Dank  des  Staates  mit  Fttssen  trat^ 
den  Senat  mit  einer  B^rufVing  anf  das  Volk  bedrohte,  die  ganze 
Nobilität  als  eine  Reite  ron  Räubern  und  Schwachköpfen  der 
Verachtung,  und  die  Republik,  wie  jeder  glaubte,  den  grössten 
Gefahren  preis  gab,  weil  Pompejus  der  Abgott  des  Volkes  war, 
und  er  die  Stimme  des  Volkes  am  Tage  seiner  Consular^Comiti^ 
bedurfte.  Pompejus  gieng  in  Folge  jenes  Gesetzes  nach  Asien  | 
man  erwartete  nach  seiner  Rückkehr  eine  sullanische  Dictatur  und 
die  Vernichtung  der  Aristocratie;  Cicero  hatte  nach  Kräften  dazu 
beigetragen,und  man  zweifelte  nicht,  dass  der.Miethling  des  Impe- 
rators  nnd  des  Pöbeb  als  Consnl  seine  amtliche  Gewalt  zn  Gun- 


80)  de  lege  agr.^,  2  u.  36.        81)  9.  Cic.  de  pet  eoas.  4  u.  5.  Cio. 
Brat.  0«.    8.  Th.  93  A.  91.         62)  Oben  {!  17. 
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«tttii  B^der  Bussbrandiea  werde.  Sein  Broder  empfisild  iLm,  diese 
^emocfatischen  Umtriebe  zu  läognen^  sie  so  zu  deaten^  als  Labe 
«r  nor  für  die  Zeit  seiner  Wahl  zam  Coniul  Pompejns  gewinnen 
wollen;  er  selbst  verbarg  sieb  nicht,  dass  das  Eine  nnmÖglich 
war,  nnd  das  Andere  die  Sache  rerschlimnierte.^')  Catilina  half; 
«in  noch  unterbiiigfes  Gerücht,  er  habe  seinen  Mordplan  erneuert 
nnd  weiter  ausgedehnt,  überwand  den  Stok  der  Optinaten;  nun 
sollte  Cicero  Consal  werden  nnd  sie  beschützen.  ^  ^)  Doch  waren 
damit  nidit  ^le  amg estimmt.  Cäsar  fürchtete  weder  die  Ver« 
•chwomen  noch  Pottipe|nS,  so  lange  dieser  allein  stand,  wohl 
aber  eine  Binignng  zwischen  ihm  nnd  dem  Senat,  nnd  Cicero  als 
Vermittler,  da  Toransznsehen  war,  dass  er  am  Ziele  seine  Gmnd-' 
nütze  ändern  werde;  man  mnsste  seine  Wahl  Terhindem«  s^) 
Andi  Crassns  wünsdite  ihn  aiisznsdiliessen,  weil  Cicero  im  Dienste 
des  Pompejns  ihn  beleidigt  hatte,  nnd  als  Consul  den  Beneideten 
noch  mehr  erheben  konnte«  ^  ®)  Andere  zürnten  aas  gleichen  oder 
ähnlichen  Gründen,  ^^)  und  nur  Wenige  Tergaben,  grossmüthig 
wie  L.  Lncullus.  Er^sagte  selbst,  ^eine  Bemühungen  fnr  Pom^ 
pejus  oder  für  die  Republik  werden  ofiene  und  geheime  Feind-' 
Schaft  nach  sich  ziehen;  ®^)  seine  Absicht,  „in  die  letzten  Schan-* 
een  der  NobiHtät  einzudringen,^'  madite  es  nnerlaaslich  ^  dass  er 
sich  um  {edeil  Preis  Bundesgenossen  TerschafFke.  Jetzt  forderte 
er  seinen  Lohn«  Es  gereichte  ihm  zum  Nachtheil  und  stimmte 
nicht  zu  seiner  Rechnung,  dass  Pompefus  noch  gegen  Mithridates 
focht;  Atlictts,  welcher  in  Griechenland  nnd  ihm  näher  War,  sollte 
sich  bei  ihm  nnd  bei  dem  Gefolge  für  den  Freund  verwenden.  ^  ^) 
Die  ernste  Bitte  wurde  als  ein  Scherz  TOrgetragen;  freilich  war 
nicht  zu  erwarten,  dass  der  Krieger  im  nächsten  Jahre  mit  Lega« 
ten  nnd  Tribüne  zn  Cicero^s  Comitien  herbei  eilte,  alle  konnten 
indess  bei  ihren  Verbindungen  auch  aus  der  Feme  ihm  nützlich 
werden,  9  0)  und  besonders  der  Befreier  des  Meers  durch  ein 
Fürwort  bei  dem  Volke;  o^)  er  liess  es  daran  fehlen^  weil  er  in 


83)  Q.  Cic.  de  pet  cObs.  1.  Oben  §.  22  A.  6S.  Vgl.  ünteB  {.  29  A.  36« 
84)  8«Ü.  23  fin.  Fiat.  Cic  10  u.  11.  85)  3.  Th.  147  A.  69.  86)  4.  Tb« 
86  A.  48.  VgL  das.  61  die  A.  18,  n.  bier  }.  22  A4  60«  87)  Oben  $«  22 
A.  S8  1  88)  p.  Maail.  24  An.  89)  ad  An.  1,  1.  (10)  Poaiponii  Mo.  18 
}.  1  fin«        90)  VgL  Th.  3,  278  A.  32«        91)  4.  Th*  401  in« 
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der  Untentutzang  des  Manilins  die  Sdbstniclit  und  eine  uberflSs« 
«ige  Hälfe  erkannte, '  and  itait  seinen  eignen  ehr^eisigen  Ent- 
würfen beschäftigt  war.  Aber  .das  Volk  bandelte  anch  dina 
äussern  Antrieb;  der  Redner  «hatte  wiederholt  seine  Sache  geführt, 
Tiel  für  es  aufgeopfert  nnd  gewagt;  die  Zeit  der  Vergeltung  war 
gekommen;  sdion  früher  überwogen  bei  den  Wahlen  seine  Ver- 
dienste die  Anspräche  der  Gebort.  Femer  waren  die  Ritter  ihm 
gewiss,  ®^)  Tiele  Monicipien  ^')  nnd  einige  Zünfte.  ^*)  Ueber- 
diess  schaldeten  ihm  doch  anch  angesehene  Männer  nnd  deren 
Familien  nnd  Freunde  für  gerichtlichen  Beistand, '')  nnd  mit 
ihnen  wirkte  eine  nicht  geringe  Anzahl  yornehmer  Jünglinge, 
welche  in  ihm  den  grossen  Redner  nnd  Lehrer  ehrten,  s*) 

Um  die  Mitte  des  J.  65  worden  Manche  als  seine  Bfitbewer- 
ber  genannt,  obgleich  sie  nie  solche  Absichten  gehabt  hatten,  oder 
dodi  nicht  dabei  beharrten.  Dahin  ist  snnächst  M.  Caesonins  za 
rechnen.  Cicero  lobte  ihn  als  Richter  des  Verres  w^^en  seiner 
bewährten  Redlichkeit,  ^7)  ynd  war  69  sein  College  in  der  Aedi* 
lität;^*)  letzt  fand  er  es  nnerhört,  dass  ein  so  onbedeatender 
Mensch  mit  ihm  um  den  Preis  ringen  wollte;  „dn  wirst  dich  bei 
dieser  Nachricht  Tor  die  Stirn  schlagen.^  ««)  C.  Aqniliias  GaUos, 
ein  berühmter  Reditsgelehrter,  ^<><>)  war  mit  Cicero  Prätor  ge- 
wesen. ^)  Er  entsagte  dem  Consnlat  wegen  Kränklichkeit  ud 
Tieler  Geschäfte,  oder  doch  jonter  diesem  Verwände.  ^)  Ueber 
Anfidins  nnd  Palioanns  mochte  Cicero  kein  Wort  rerlieren.  ') 
Für  Anfidins:  Anli  Filins  zn  lesen,  wie  L'.  Afranins  bezeichnet 
wird,  *)  erianben  weder  die  Handschriften  noch  die  Geschichte* 
Afranins  stand«  als  Legat  des  Pompejns  in  Asien,  und  niemand 
dachte  daran,  ihn  jetzt  eingeschoben  zn  sdken;  erst  nach  dem 
mithiidatischen  Kriege  rerschalGte  jener  ihm  das  Consnlat,   damit 


92)  if,  Gic  de  p€t  tOBS.  1  C  Cid.  Sd  ifn,  ft.  l,  l.   {.  10.  93)  if. 

ac.  1.  c.  «.  c  6  a.  13.  GIc  p.  PUbc.  8.  n.  41.  9«)  9.  Gic  c  1.  «.  a 
95)  ad  Att  1,  1 :  IUI  lu  neguit  Tnlgo,  nt  mibi  m  debere  dicaat.  9.  Oc 
c  6  Q.  13.  .96)  9.  Cic  c  1.  n.  8:  Stodia  adolefGenmlomm  in  saffra- 
gaado,  in  obe«ado>  ia  aantiaado,  ia  assectando  mirilioe  et  nagaa  et  hoaeita 
snt.  Den.  9  a.  13.  97)  Verr.  A.  l,  10(  oben  f.  16  Btu  98)  Das. 
99)  ad  Att.  1,  1.  100)  p.  Gaeo.  27.  Bmt  42.  1)  p.  Oaeat  53.  To- 
pio.  7.  2)  ad  Att.  t  0.         3)  Das.  4)  1.  Tb.  35  A.  75.  Oreill 

bat  d.  LesaH  sogar  ia  d.  Tesct  aafgeaoasiea. 
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jwlae  Yertigwigen  gSHig  btieben.  <)  Da  Ckero  sidk  fehr  bitter 
darüber  äaMert,  mtd  dock  stets  TOn  der  Absicht  des  SchätzUngs 
schweif,  gjehon  mit  Uun  zo  werben,  so  erhellt,  dass  er  auch  nicht 
einmal  ein  Gedicht  der  Art  kannte;  nnd  wäre  es  der  Fall  ge- 
wesen, so  hätte  er  nicht  so  sorglos  nnd  wegwerfend  dayon  ge^- 
sprochen;  denn  Afranins  war  wegen  seiner  Thaten  in  Spanien 
nicht  ohne  Rnf ,  nnd  eine  Verwendung  Ton  Seiten  seines  Feld- 
kerrn  konnte  in  ifia  Comitieii  leicht  den  Ausschlag  geben.  Am 
wenigsten  bereditigt  die  Ungewissheit  über  die  Person  de^  Anfi* 
dint,  sofort  seinmi  Namen  za  tilgen.  Wahrsdieinlich  handelt  es 
sich  hier  am  Titns  Anfidias,  welcher  in  der  Zeit,  wo  Cn«  Len- 
tnlns  Clodianns  Censor  war,  folglich  nm  das  J.  70  nach  der  Prätnr 
die  Provinz  Asia  übernahm«  ®)  Er  "wnrde  ohnerachtet  feines  treff- 
lichen Cbaracters  wenig  beachtet,  weil,  er  selten  als  Redner  aof- 
'  traf,  ^)  In  einer  noch  ungünstigem  Lage  befand  sich  M.  Lollins 
Palicanvs,  nach  der  Abstammung  ein  Picener.  Seine  Bitern  lebten 
in  Niedrigkeit;  deshalb  yerachteten  ihn  die  Optimaten,  und  der 
Versuch  yom  J.  71,  die  BeschränlMmgen  des  Tribnnats  an&n- 
Leben,  machte  ihn  zugleich  yerhasst«  Jene  bewirkten,  dass  er 
im  J,  67  in  den  Consolar  -  Comitien  zurückgewiesen  wurde.  *) 
Anders  rerhielt  es  sich  mit  Minncius  Thermus,  dessen  Adoption 
durch  Marcins  Fignlns  zwar  nicht  urkundlich  erwiesen,  aber  den- 
noch kaum  bezweifelt  werden  kann«  ^)  Cicero  fürchtete  eine 
Zeit  lang,  mit  ihm  zusammen  zu  treffen,  und  dann  yielleicht  nach- 
zustehen, weil  die  Herstellung  der  flaminischen  Strasse  ihn  dem 
Volke  empfahl;  indess  warb  er  mit  L.  Cäsar  schon  für  64,  und- 
wurde  gewählt.  '  ^y  Für  63  zählte  man  ausser  Cicero^^  dem  ein- 
zigep  Tom  ßitterstande,  ^0  sechs  Candidaten  des  Consulats«  ^^) 
Zwei  waren  Patricier,  Catilina  und  P.  Sulpicius  Galba.  '')  Jener 
wurde  66  wegen  Erpressungen  angeklagt,  und  durfte  nur  hoffen, 
wenn   wider  Aller  Erwarten    das   Gericht  ihn    frei   sprach.  ^  *) 


6)  1,  Th.  3a.        6)  p«  Flacc.  IQ.  Tai.  AL  6«  9.  f.  7.        7)  Cio.  Brot/ 
48.  YaL  M.  1.  c.  8)  4.  Tb.  386  die  A.  78.  9)  ad  Att.  1,  1  ■.  2. 

10)  Das.  Der  Sinn  ist  in  d.  Qriefe  an  Att.  1^  1  «Iclit  %n  Terkenneii^  ob- 
gleicli  die  ricbtige  Lesart  nach  d.  Worten  s  Tiae  FlaBiniae  lidi  wobl  nidit 
ermitteln  Usit.  3.  Tb.  120  A.  94.  11)  Ascon.  in  Or.  in  tog.  cand.  arg. 
p.  82.  9.  Cic.  de  pet.  cons,  4.  12)  Ueber  ihren  Namen  ^,  ibrea  Staad 
TgU  Asc.  1.  c        13)  p.  Mar,  8.        14)  ad  Att.  1,  1.  S.  natea. 
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Galba  galt  fdr  einen  braven  Mann,  ^  ^)  f&r  <trettge  waS  «ntestadi* 
lieh,  wesbalb  Verres  ihn  als  Bichfer  rerwarf;  ^^}  llbrigeas  war 
er  ohde  Untemehmnngs-tieitt  und  ohne  Ansehen  bei  dem  Volke.  '^) 
Unter  den  Tier  Plebejern  ^h&'rten  C.  Antonios  Hjbrida  *  >)  and 
L.  Cassins  Longinns ,  spKter  Mitschnldlger  dei  Catilina^  ^  *)  znr 
Nobilität.  ,,Man  konnte  nur  darüber  lachen  oder  seufzen/'  data 
auch  Q.  Comificias  sich  meldete. '<»}  Als  Kckter  des  Verres 
wird  er  mit  grosser  Achtting  erwiflint.  '^}  €•  Licinini  Seoerdos 
endlich  hatte  ror  Verres  SicOien  Terwdtöt,  nnd  wenn  Cicero  die 
Wahibett  berichtet,  nnt  einer  seltenen  UneigenntiMgkeit.  >>) 

i.  29. 

(a.  65.)  In  den  alten  Repabliken  spottete  man  fiber  den 
Stolz  der  asiatischen  Fürsten.  Das  römische  Volk  machte  grossere 
Ansprüche,  wenn  aach  nicht  den,  dass  man  ror  4hm  avir  Erde 
sank.  Die  Ehreostellen  waren  sein  Geschenk;  efe  bewilligt^  sie 
nur,  wenn  man  ihm  die  üblichen  Holdigungen  nicht  versagte, 
und  diese  steigerten  sich  mit  der  Wichtigkdt  des  Amtes.  Dem- 
nach erwartete  es,  dass  der  Entschlass,  den  TerhängnissTolIen 
Wurf  Uta  das  Consnlat  zn  wagen,  schon  durch  die  Spiele  des 
Aedils  sich  ankündigte;  darin  lag  eine  entfernte  Anerkennung 
seiner  Majestät,  ein  Geständniss  der  Abhängigkeit,  ^3)  Auch  in 
der  Prätur  durfte  man  bei  einer  ähnlichen  Gelegenheit  nicht  kar-i 
gen,  nnd  nun  begann  alsbald  die  yorläufige  und  dann  die  fb'rm* 
liehe  Bewerbung.  Denn  nicht  erst  in  dem  Jfahre  der  Con8ular<p 
Comitien  sondern  schon  im  rorhergeheuden  wollte  das  Volk  be- 
grüsst  nnd  durch  jede  Art  von  Aufmerksamkeit  gefeiert  werden. 
Diese  beschränkte  sich  nicht  ctuf  die  Freien;  die  Vertrauten  nnte^ 


1$)  p.  Mar.  8.  Ase.  L  c.  16)Verr.  A.  1,  10.  IIb.  1,  7;  obea  {.  IQ 
'A.  11.  17)  Q.  Cic«  de  pet.  coiis.  2.  Am  fünften  Decemb.  70  sollte  ex 
ein  Amt  antreten;  Yerr.  A.  1,  10.  nicht  das  V.  Tribnnat,  wie  Ate.  das. 
p.  141  Termntbet,  denn  die  T.  Tribane  weebselten  am  zehnten,  der  Scbol. 
GronOT.  denkt  p.  395  Or.  ;in  die  Qnfistnr,  aber  scbon  d.  Znsats  t  Omnes  ce- 
teri  magistratus  Cal.  lan.  procedebant;  soll  Tero  qnaesiores  Non.  Decemhrisy 
enthSlt  eine  Unrichtigkeit.  18)  ad  Att.  1,  1.  Ascon.  in  Or.  in  tog.  cand. 
arg.  1.  Th.  531.  19)  Q.  Cic,  u.  Asc.  U.  cc.  2.  Tb.  |60^.  4.  20)  ad 
Ati.  1,  1.  2.  Th.  616  fin.  21)  Yeir.  A.  1,  10.         22)  4.  Tb.    198  A. 

94;  oben  {.11  in. 
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'den  FrügAeMBuea  ud  SdaTea  Laaen  ebenlalk  in  Betracht,  ia 
iliBen  laUten  die  Patrone  vad  Henren  aieh  gesoLmeichelt.  Ma« 
•e(zte  Toitnig ,  data  -der  Bewerber  den  geringsten  Bürger  mit  Nfr- 
men  anxnreden  wnaite)  ^ ^  ^)  da»s  «ein  Hans  Tag  nnd  Ifacht  Allen 
offen  etand,  •  und  er  nicht  nor  jeden  Wunsch  erfüllte ,  «onden 
«ncfa  dorch  Blick  nnd  3Iiene  terrieth)  \ne  sehr  et  i|im  aar  Frende 
fe)rflid)te| .  konnte  er  nicht  darauf  eingehen,  etwa  einen  Ange- 
klagten nicht  yertboUigen,  so  durftto  es  nicht  an  Entschuldigungen 
-nnd  Veciprechnngen  feUen.  Nicht  bloss  fiinaelne,  ganze  Tcibus 
•sahen  auf  ihn,  mit  der  Hoffnong,  dass  er  sie  bewirthen  nnd  b^ 
den  Ciladiatdreti- Spielen  ihnen  Plätze  anweisen  werde.  ^^)  Den 
•Staatfegea^äfien  modite  es  so  yiel  als  mcgKoh  sich  entziehen,  da- 
mit er  nietnanden  yerletarte;^^)  dagegen  war  es  rathsam,  in  allen 
Parteien  die  Meinung  zu  nähren 9  dass  er  bereit  sei,  als  Consul 
sie  zu  unterstützen.  Vorerst  zeigte  er  sich  unaufhörlich .  auf  dem 
Markte,  mit  einer  gewissen  ZuTersicht,  2®)  wie  wenig  sie  auch 
seiner  Stimmung  etttsfiracii,  *  ^ )  nnd  nie  anders ,  ijs  mit '  einem 
sahireichen  Gefolge;  je  länger  der  Zug,  desto  stärker  der  Ein- 
druck; wurden  die  Freunde  verhindert,  so!  erforderte  sein  Vor- 
•  theil,  dass  Andere  Itir  sie  eintraten.  Er  musste  sie  immer  in 
Thätigkeit  eriwlten,  damit  sie  fiir  ihn  baten,  kundschaftetet!,  und 
die  Mitbewerber  bewachen  halfen,  welche  sonst  leicht  dursh  das 
wirksamste  Mittel  die  Wähler  gewannen.  Wurde  es  yersucht, 
so  drohte  er  nicht  mit  dem  Gesetz.  Das  Volk  liebte  S44<^  An- 
kläger nicht,  2®)  aber  er  liess  merken,  dass  er  Alles  wisse«  ^*) 
Indess  gedachte  er  zugleich  der  Municipien;  ihre  Stimmen  waren 
oft  entscheidend;  auch  ihnen  gebührte  ein  Theil  seiner  Ehrenbe^ 
Zeugungen,  und  das  Volk  in  Born  war  billig  genug,  einen  klet- 


23)  p.  Mvr.  19.  23^)  J>as,  36.  24)  Piso  n.  Cicero  untersagten  Ael^ 
des,  jener  im  J.  67  «.  dieser  63.  B.  nnten  {.  38  A.  M.  26)  p.Mor.  23: 
Legen  aabltus  flagitnsti.  —  Tota  Uli  lex  —  petitioni  re6«gatn  est. 
26)  Das.  21;  Videsne  tu  illum  tristem?  demissnm?  iacet,  diffidit,  abiedt 
Ikastai.  27)  p.  Milon.  16;  Scio  enim,  quam  timida  sit  ambitio,  qnantaqve 
•t  qnam  solUotta  capiditas  eonsnlatns.  28)  p.  Mar.  21 1  Nesdo  qno  pacto 
semper  boc  fit:  —  simnl  atqne  candidatns  accnsationem  meditari  tisos  tti, 
«t  koAOrem  desperasse  Tideatn«.  —  Non  placet  mihi  inqnisitio  oandidati« 
praeamntia  repuUae.  29)  9*  Ci<^  ^^  P^^  ^>^«  ^^s    ^ac,    so  nt  abs  te 

ciutodiri  atque  obserTari  sciant. 
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ii€ii  Aimllng  hl  einer  go  liocb  wichtigen  An|pe{efedieit  nicbi  ibal 
%u  denten.  Daneben  beschäftigen  ihn  seine  Veiluiltniflfle  za  den 
Grosten,  zn  den  Senatoren  nnd  Magistraten;  ein  einsiger  MUhh 
griff  kennte  ihm  verderblich  werden,  namentUch  die  Yorwendnng 
Inr  einen  Gandidaten  des  Consnlats,  dessen  gltf ckliehier  NebenbnUer 
dann  in  seinen  ComitieB  den  Vorsitz  hatte.  Und  nadi  allen  Sor- 
gen nnd  Anstrengungen  war  er  des  Siegel  dennoch  nicht  gewiss; 
das  Volk  hatte  Lannen,  Ränke  und  Bestechongen  zogen  es  Ton 
am  ab)  oder  er  nntedag  einem  Zn&ll;  '^)  mü  den  Fasces  eal- 
giengen  ihm  Provinz  nnd  Triumph  ^  nnd  nn^  s«  oll  yermehrten 
eine  leere.  Casse  nnd  der  Andrang  der  Glanbiget  die  tietdea  «einer 
▼on  Schaam  nnd  Schmerz  zerrissenen  Sode«  Den  presshaften 
Zustand  eines  Candidaten  schildert  Q.  Cicero  in  der  Sohrifl  über 
die  Bewerbung  nm  das  Consnlat^;  wdche  er  |etit  seinem  Bmder 
widmete.  *  *) 

Dieser  kämpfte  wegen  seiner  Abkunft  vor  Andern  mit  grossen 
Sdrmerigkeiten,  nnd  mnsste  sich  audi  nodi  mit  Rechtshänd^ 
befassen,  da  er  in  einer  solchen  Zeit  jedem  dienstbar  zn  sein 
sd^en.  ^2)  Indess  half  er  gern,  wenn  nicht  äussere  Rticksi<&ten 
es  wideniedien;  '')  FeMherrnr  nnd  Redekunst  erhoben  zur  hoch« 
Sten  Ehrenstufe;  ^^)  jene  war  ihm  fremd,  er  wucherte  daher  mit 
der  andern.  C.  ComeHus  verfeindete  sich  im  J.  67  als  Tribun 
die  Opfimaten;  sie  nannten  ihn  einen '  Meuterer,  weil  er  auf  Ver- 
besserungen drang,  und  machten  es  ihm  zum  Verbredien,  dass  er 
den  Einspruch  eines  Gollegen  nicht  beachtete.  Als  er  niederlegte, 
wurde  er  wegen  Majestät  belangt,  nnd  da  es  ohne  Erfolg  blieb, 
im  J.  65  von  neuem;  jetzt  vertheidigte  ihn  Cicero  nnd  bevwkte 
seine  Freisprechung.  ^^)  Der  Client  hatte  für  die  Rechte  des 
Volkes  gestritten  nnd  es  hatte  ihn  gegen  seinen  Willen  auf  eipe 
gewaltsame  Art  unterstiitzt;  i(o  v^r  es  in  der  That  das  Volk, 
welches  man  angriff  und  Cicero  in  Schutz  nahm;  Erwünschteres 
konnte  diesem  nicht  begegnen; '  9)  nnd  er  fand  zugleidi  Gelegen- 


90)  p.  Mar.  26  s  Magna  est  oonhüs  consalaribus  repfadna  Tohmtatwi 
laellnatio.  81)  8.  unten  t   9.  Cicero.  82)  p.  Mnr.  22  t  Ego  ezper- 

tns  —  petendi  molestiam.  Sd).  S.  mtea  A.  46.  84)   p.   Mnr.   14. 

SS)  2.  Th.  611  A.  81  n.  Ider  {.  21  A.  24.  86)  in  Tatin.  2  fla.i'  Me- 

vento«  paidlo  poit  istam  defensione»  meaa  — *  aagnificentissiBM  post  homl« 
anm  aemoriam  consnlcm  factnn«.    9*  ^^^  ^  P^«  ^^^'  ^* 
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hmt^  Pdmpefas,'  den  GünwdBiog  iw  Mengte,  m  yiip^fikiem.  aal 
SQ  preMeii,  ^  Goniilfais  wtnai  Kf^äatw  gewesem  war.  '^) 

Nor  Q.  Cieero  Ibamerkt,  md  ohne  nfihereii  Avüidiliim  zu  ^e* 
beiiy  dast  feia  Bradtr  mm  diese  Zeit  fiir  L.  Corrios  aaftrat»  **) 
Wmt  alle  Handtebriftea  Imfea  diese  Lesart.  '9)  Sofern  maa: 
Ordilains  TOfzioht,  irüd  iv«raaapeB^xt,  Ciceroa  CoUeg^  in  der 
Prätar,  weloiiev  fiber  deaPeealal  mhtete,  *^)  and  sein  Client  yoia 
J.  65  aeien  dieseMie  Petwsa;  diese  ist  aber  aisbt  erwieaea,  aal 
alle  daroa  aasi^henden  Venaatfcaa|^a  6ber  dea  Namea  des  Bf^ 
klagtea  sind  ^ivadlos,  am  ae  .niebr,  da  die  Haadscbriften,  la  wel- 
chen siehe  Conriaas  findet,  iha  Lacina  aenaeii,  aad  der  Prater 
Orchndos  Cajns  UesB«  Man  aasate  M.  Valeries  349  t.  Chr. 
Corraa,  aagebüdi  weifen  des  Zwe&ampfes  nit  dem  GalUer^^^) 
nicht  Cerriaos,  eine  ^ter  ibfiche  rerlaa^erte  Foiln,  wddie  an£ 
4en  berühmten  Krie^r  fibertrageiK  warde,  weil  sie  non  i*  einer 
FamiUe  der  Yalerioa  ab  erWche  Beseichnna^  ehi^reftihrC  nad  aH- 
^  -j^meia  bekaaat  war.  *^)  Anf  ahnliche  Art  Teriaagerte  man  Loa- 
fos  and  Rttfaa'  ia  Loagiaaa  and  Rofiaas.  ^')  Es  ^b  Valemi 
Messala  mit  dem  Beiaamea  Corrinas;  ^*)  daher  ist  es  wahi^ 
scheialich,  dass  eia  Röaier  ans  diesem  aageseheaen  Hanse  ^^) 
Cicero  am  seiaea  Bebtaad  yor  Gericht  ersachte« 

Dieser  versagte  sidi  dagegea  Q.  Caedlios,  dem  reichea  Oheim 
des  Atticos,  welcher  iha  sa  beerben  hofllte,  aad  yiel  yerlierea 
konnte,  wenn  man  etwa  die  Weigeraag:  des  Sachwalters  dem 
Maagel  an  Färspracha  von  Seiten  des  JVeffen  zoschrieb.  *^)    Der 


51)  9.  Cifi.  Idt  Stadia  —  qaae  adeptns  es  ia  Poaipejo  oresado  -^ 
Cpraelio  d^eadeado  ezdtaada  aobis  saat.  —  Effideadam  etlam  illad  est, 
«(  sciaat  oaiaes^  Ca.  Pompeü  samaaia  erga  te  ^sse  Tolaatatem  etc.  Qaiaiii. 
4,  3.  }•  13 ;  pro  G.  Coraelio  popalaris  illa  Tirtatem  Ca.  Poaipeii  ooauae- 
moratio.     _    88)  de  pet.  coas.  S,  39)  S.  Tjdemaa   ia  d.  A.  xa  jeaer 

Sclirlft  8. 37.  CoTchios  CfcowiTias  «.  s.  f.  siad  eatstellte  Namea.  Orelli  Oa. 
p.  432.  Fragm.  Vol.  IV.  F.  U.  p.  460.  No.  XI.  «.  Orator  48  schreibt  Ter* 
schiedea,  je  aaehdem  er  Pejioa  oder  Aadeni  ialgt.  4<9  p,  Glaeat.  34. 

H«  S3.  2.  Th.  409  fia.  41)  Ut.  7,  26,  8»  16.  Fast  ciqp.  ad  a.  4M  a.  a. 
48)  Flor.  1,  13  IIa.    Oell.  9,  11,  a.  selbst  Cie.  $.  Phil.  17.  43)  Tgl. 

Pigh.  1  p.  296  ZV  a.  403  a.  a.  44)  VeUej.  2,  36.  71  a.  112.     Säet. 

'  Tft.  70.  Claad.  13.  43)  9.  Cie.  1.  c.  GiTis  ad  aatbitioaeai  gratiosittiaiai, 
46)  Seiae  Abweseaheit  rechtfertigte  iha  aich|,  PonpoBÜ  No.  17  «,  No,  18« 
}.  1.  fia.  a.  $.  3  A,  73. 
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Bfana  Ueh  auf  hoke  Zinsen.  AI»  .^fai  SkknUrier,  P.  YwAia^  ilih 
dadarch  betrii|;e«  wollte,  iem  et  timmt  TWl  afinM  VeraM^giana 
Caninios  Satiins  übergab,  ▼»&  desacui  YaMs^Bmder  er  adopüH 
war,  wie  es  Scheint,  f)  wnrde  Gieato  TonX]laeciliiia'  •tt%e£b]cd0r(, 
3atrias  anzttklagen.  Er  lehnte  esial^;  der  Gegner  halte  ihm  uiiil 
«einem  Brnder  bei  Dewerbnagm  ^m  'Aewter  Dienste  geleistet, 
«nd  zeigte  aidi:  £ut  tägUoh  in  aeineitt  Hanse;  aneh  war  er  da 
Sohntding  des  li.  Doniüns  Ahertobs^rbns,  **)  desaeiiGnnst  Ckero 
l»el  defc  Absicht,  C^nsol  mn  werdbn, .  nicht iTBSsehemen  -dnEae.  ^a) 
Caecilias  hielt  sein  Gdd  für.  imhtiger;  er  g^enf  .unwillig  fort, 
>4UMI  kam  nicht  wieder»..^®)  u./  •    . 

^  Bald  nachher  eitstand  feine  nhnliehe  Yerlsgadieit   Schon  itt 

/Tor^n  Jahre  beiichtelln  Ahgeordne4#  T«n  Afrika  «nden^  Senat, 

-tdass  der  ProfirMor  daiilina  ibrd  Pvayins  igenuishandelt  habe.  ^^} 

•AhC  ihre»  Bottoieb  ward*  er,  jetet  rom  P.  Clodiisi  wegen  Brprns« 

umngan  wgeUagi.  ^  >)     Cioero  eoUärte  es  nm  die  Mitte  des  Jnli 

J(Ur 'unmöglich,  dass  er  der  Stnde  enigicEDg,  und  dann  den  Plan, 

;Wit  ihm  ftir  63   um   das   Consulaft  xn  Werben,  wieder  aufnahm; 

sein  Yortheil  «rfrrderto  die  Beseitigung  des  gefährlichen  Heben- 

buhlers.  *^)    Plötzlich  bat  dieser,  er  möge  sein  Anwalt  sein,  und 

er   begrilT,    dass    nur    eine    abschlägige  Antwort   ihm    schaden 

.kunnte;   bewirkte  er  einen  günstigen  SpruA,  so  war  der  Partri- 

;cier  mit  seinem  yocndimen  Anhange  ihm  rerpflichlet,  wenn  nicht, 

.so  geschah,   was  er  Torher  gehofft  hatte;    dennodi  gab  er  seine 

•  Zustimmung.     Um  auch  andre  Bäi^^schafiren  zu  haben,  besänfUgte 

Catilina  den  Ankläger  mit  Gelde,  und  er  erhielt  nun  bei  derVer- 

weifung  der  Richter  soldie,    wie   er  sie   wünschte,    da  Glodius 

sich  völlig  einverstanden  zeigte.  *  *)    Es  liegt  im  Berufe  des  Sach* 

Walters,  dass  er  mitunter  gegen  seine  Ueberzeugung  spricht;  G* 

cero  wollte  einen  Menschen  yertheldigen,  der  seinen  Verwandten 

Gratidianus  und  andre  Bürger  ermordet»  und  jaolt  der  Schwester 


47}  Daher  frater  (patrnelis)  ad.  Att  1, 1.  2.  Th.  lia A.  67.         48)  8.Tlu 
18.  A.  19  b.  49)  9.  GIc  de  pet.  ceas.  11:  9011«  id  peiitar,  qvod  lio- 

aefte  aat  aine   detriaeiito  4iostro   pronnttere  boo  passuivs  «  bell«  Begaa* 
dui  est.  SO)  ad.  Att.  1.  0.  51)  Ohmt  {.  27.  A.  8.  S2)  Ascou. 

ia  Corael.  p.  66.    Or.  In  Oi^  U  log«  oMid.  p.  85  ■.  93.    Cic  p.  CoaL  4. 
Sali.  18.  2.  Th.  202  A.  51.  53)  ad  A(t;  1,   1  (10);   oben  }.  27  A.  8. 

54)  ad  Att.  1,  2  (11). 
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9mnerG«miUiii  s^ebkAlt  oder  fie  intdk  in  ^ne  «dun^oheUnteiv 
ittchoB^  yerftiidLdt  Latte,  ^*y  ^roit  weldhen  oflenkimdig^  das  Le*^ 
bell  der  Consoln  und  Titler  Sane^oren  bedrobt.war,  detsea  Handr 
laagfen  iibeirliaapt  gass.Rom   tod.ako  aaek  ei*  kannte,  obgleich 
er  dai  Ge^entheil  ta^.  ^^)    Br  wollte. dicht  nnr  die  Folgen. ei* 
Des  VerbreckeiM  Ton  ihm  ah^enden^  woldkea  er  in  denVerrinen 
nie  ein  nidit  zn  töhnendee  adMÜMett,  aotedom  es  fronte  Ihn  an<^ 
dats  nene  Verbrechen  -  hinznkamen ,   eiik.^heimes  Einverständniii 
swischen  Kläger  nnd  BeUaftriin,  nnd^  "wie  aeinö  Worto  nnr  zn 
dentUch  ren-athen,  die  Bestechntiir  «u^^   Theila  det  Richter.  «7) 
Und  80  dachte,  woMle  nnd  ocbriob  er,  wefl  Allea  ihm  ab  flfittel» 
nnrn  Consnlat  zu  gelan|^n,  in  der  Ordnung^  zn  sein,  schien.    Für 
die   Beartheilung  seinea   sittHehen    Wevtbes   ist  e«  lYoUkomnieA 
^leicbcrnhig:,  ob  er  das  Vorbobon  aoalührfte;  ma»  htft  ^doch  nkhl 
den  mindesten  Grand,    daran   an  .zwtifAl^    da  man-  dareh  ihn 
aelbst  weiss,  dass  sein  Gewissen,  am  SLr*  ntad  «BchioUichkeit»- 
Geftihl  sich  nicht  dagegen  empörtea^  «nd  also  das  grc^sste  Hindert 
nias  nicht  beachtet  wmrde;  da   ißvaei  die  •Dinge  nach  seinem  .e>- 
geoen  Berichte  bia  zn  einem  Poncte  gediehen,  wo  er  nicht  mehr 
snräoktreten  konnte,  ohne  Catilina,  den  er  doch  zn  schönen  nnd 
mit  seinen   zahlreichen  Frennden   zn  genrinnen  snclite,    auf  dds 
Aeosserste  zn  erlnttem»     Diess  ist  mehr  als  FenesteUaa  Zeo^ 
niss,  er  habe  rertheidigt,  ^^a-^  und  Giceros  Bemerkong,  „als  Con« 
sol^^  habe  er  Catilina  nicht  yertheidigt.  ^")     In  seinem  Schweigen 
nnd  namentlich  darin,   dass  er  |enen   bei   den  nachmaligen  Vei^ 
haltoissen  nie  des  Undanks  beschuldigte,  liegt  kein  Gegenbeweis, 
wie  Asconins  meint;  *^)  der  Handel  war  nicht  ron  der'Art;  dass 
er  ihn  erwähnen,   oder  die  betreifende  Rede   schriftlich  abfassen 
inocbte,   zumal   da   der  Client   sich    bald    gegen   die  herrschende 
Faction  yerschwor,    nnd  der  Retter  deic  Republik   nur  den  Vor- 
warf der  Kifrzsichtigkeit  oder  der  Seästsncht  gerechtfertigt  haben 
würde.     Die  Angesehensten  rerwendeten  sich  fiir  Catilina,  sogar 
der  Consnl  L.  Torquatos,    dieser  doch   nur,    um  den  Dolch  des 
kühnen  Meuterers   abzustumpfen.  ^°)     Unter  den  Richtern  waren 


55)  Oben  $.  27  A.  5.  56)  p.  Coel.  6.  p.  SnUa  29.  57)  tf.  €iü, 
de  pet.  COM.  d:  Ex  eo  iadicio  laip  egens  discessit,  qnam  qvidein  lodices 
eins  ante  illnd  indidom  faemnt.  57^)  Aso.  in  Or.  in  tog.  cand.  p.  85. 

58)  p.  SnUa  30  in.        59)  1.  p.         60)  p.  Snll«  29;  obea  §•  27  A*  2^* 
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die  Seaatoren  gegmt  ilm;  M»  Ritter  md  Sehatztribue  ipracboi 
iho  frei.  ®^)  Es  ^sdiah  aaoh  den  Coiunilar-Comitien  für  64, 
dem  Cäsar  and  Fi^las  warea  sdioM  gewiUt.  ^^) 

(Scero  batta  iades«  an»  17.  Jati  bei  d«r  Wahl  der  Tribana 
den  Anfang  gemacht^  sich  dem  Volke  zn  empfehlen,  da  er  es  aaf 
dem  Marsfelde  Tersammelt  fand.  Die  nngenemende  Bile,  mü 
^elcher^Galba  ihm  zmrerkam,  beonrdiifte  ihn  nicht;  sie  reffehlte 
ihren  Zweck«  ^')  Wenn  die  Ctesetze  dem  Candidaten  nicht  ge* 
statteten,  sich  eines  Sdare«  so  bedienen,  wdehar  ifyai  die  Namen 
der  Bürger  in»  Ohr  rannte,  damit  er  sie  zn  JLennen  nnd  sich  mit 
ihnen  besohafiigt  zn  haben  schien,  ^*)  so  war  diess  Yerftthren 
doch  allgemein.  ^<)  Man  riefh  Cicero,  sich  auch  die  Mnnicipien, 
Coionien  nnd  Priifectnren,  fedenOrt  in  Italien  zn  befrennden.  ^  *) 
Für  ihn  bednrfte  es  huiass  Sporns;  In  der  Zeit  Tom  Sep- 
tember t>i8  snm  nächstem  Jannar,  wo  die  Gerichte  seine 
Gegenwart  In  Rom  wenfger  erforderten,  'wollte  er  schein- 
bar mit  Aufträgen  Tom  Senat  nach  dem  dsalpinisdien  Gallien 
reysen,  nnd  weiter  zn  C*  Piso,  dem  Proconsal  im  narbonensi- 
sdien,  *7)  JBbki.  nicht  nur  die  Eingebomen,  sondern  anch  die  Rö- 
mer, welche  als  Beamte,  oder  des  Handels  nnd  Wuchers  wegen 
in  den  ProTinzen  lebten,  sich  geneigt  machen.  <>^)  An  Attioos 
in  Griedienland  ergieng  di^  Bitte,  bei  dem  Heere  des  Pompejos 
In  Asien  fUr  ihn  zn  wirken,  ^s)  nnd  selbst  so  bald  als  möglich 
nach  Rom  zn  kommen,  da  er  mit  Tielen  Optimaten  in  Verbindang 
Stand;   er  erfälfte  diesen  Wnnsch  wahrscheinlich   noch  ror  dem 


61)  Ase.  in  Or.  la  toga  caad.  p.  90.  «.  Ders.  p.  85.  S6.  87.  91  n.  93. 
DaM  C|c.  das.  p.  93  ihm  sagen  durfte  >  er  sei  schnidig  |;eweien,  obgleich 
das  Oericht  naders  entscbied,  sengt  nnr  Ton  der  YerdeHitlieit  der  ^Zeiten, 
Tf^lche  es  ihm  erlanbte,  denn  in  jedem  Falle  hatte  er  ihn  -rerfheidigeH 
wollen«  9*  ^^®*  ^®  P^*  cons.  3:  Ex  eo  indido  tam  inTidiesns  discessh, 
nt  alind  in  anm  indioinm  qnotidie  llagitetnr.  de  de  har.  r.  20.  la  Pis.  10. 
m.  das.  Asc  p.  10  Or.  in  Pis.  39  «.  ad  Att.  1,  16.  {.  5s  Bis  ahsolntnm 
Catilinam;  s,  darüber  oben  §.  27  A.  5.  62)  ad -Att.  1,  2.         63)  Das. 

1,  I;  oben  }«  28.  A.  J3.  64)  Plat.Cato  min.  8.  Porcü  No.23.  {.I.  A.  79». 
65)  VgL  9.  Cic.  de  pet.  oons.  8  a*  11.  Cic.  p.  Mnren.  36.  ^  66)  9. 
de.  a  67)  2.  Th.  94.  A.  34.  68)  ad  Att.  1,  1.  Die  Transpadaner 
erhielten  das  Birgerreoht  erst  im  J.  49  dnrch  CSsar.  3.  Th.  474  A.  70. 
Als  Consnl  besehrinkte  Cicero  die  sogenani|ten  freien  Gesandtschaften,  weil 
sie  Missbr««<^e  Teianlasstea.  69)  Oben  f.  28  A.  80. 


Digitized  by 


Google 


XXIX.    TüIXn.        (7.i30.)         413 

Ende  im  Jabn,  ^®)  «nl  brachte  es  dem  Frtande  als  ein  (rofiee 
Opfer  in  Redmong;.  ^  ^) 

a«  64.  Für  diesen  begann  eine  rerbangnissTone  ond  frenden- 
reiche  Zeit,  obgleich  er  in  manche  Bedrängnis«  gerieth,  ud  sei- 
nen Vater  yerlor.  ^^)     Die  Wahl  der  Consoln  nahte  heran ,  der 
Tag  seiner  Comitien.     Bei  einer  seltenen  Bekanntschaft  mit  den 
Verhältnissen  der  Bürger  wnsste   er  ihnen  mehr  als  Andre  Ver- 
bindliches zn  sagen,  nnd  Anstoss  za  Tenneiden;    doch  konnte  er 
auch  in  dner  solchen  Lage   nnd  Gemnthitimmnng  die  Ndgung 
snm  Spott  nicht  nnterdrücken«    Plntarcfa  erzählt,  als'  er  einst  anf 
dem  Markte  Wasser  trank,  nnd  das  Gefolge  ihn  nmringle,  dankte 
..er  ihm:   ihr  bewahrt  mich  Tor  der  censorischen  Riige;   der  Cei- 
sor   L.  AureUns  Cotta,    ein  Freund  des  Weins,   war  in  dbr 
Nähe.^')    Seine  Begleiter  hatten   indess  ernstere  Pflichten;  An 
ganze   Znknnft  stand  anf  dem  Spiele,    der  eonsnlarische  Bmg^ 
welcher  fiir  den  Römer  wohl -eine  ELrone  aufwog,  xnmal  Ar  den 
Baaem-Sohn  ron  Arpinum,  wie  die  Gegner  ihn  nannte»    Din 
Gattinn  thetlte  seinen  Ehrgeiz;  sie  war  Ton  Tomehmer  ilbknnfl, 
und  Terlangte,  wie  nach  einer  freilich  ungereimten  Sag)  Fabia, 
dde  Gattinn  des  Lidnins  Stolo ,   eine  glänzendere  Stellnig.     Ver- 
botene Mittel  mochte  Cicero  nicht  anwenden;  indess  yar  es  das 
Gewöhnliche;  Phamea,  ein  Freigelassener,  der  Gross vater  von  Tt- 
gellius,  dem  Günstlinge  Cäsars,  wollte  ihm  Geld  leihen,  welches 
er  zurückwies.  ^^)     Unter  den  Candidaten  fürchtete  tr  besonders 
Catilina  nnd  Antonios.  ^  ^)     Jener  hatte  nach  dem  günstigen  Aus- 
gange seines  Processes  sich  ihnen  zugesellt; '''')  man  machte  ihm 
zwar  Schwierigkeiten,  weil  das  Gericht  erst  entscUed,  als  die  be- 
stimmte Zeit  zur  Meldung  für  ihn  Terfiossen  war,  er  wurde  aber 


70)  ad  Att.  1,  2.  Ponpon»  No.  18.  $.  1  fia.  71)  ad  Att.  1, 17.  f.  2. 
72)  Oben  No.  3.  GotMidi  Quaest.  p.  71  ist  der  Meiumgy  L.  Cicero  sei  jetxt 
ebeofallf  gestorben,  Cic.  Sohn  geboren  u.  seine  Tcchter  mit  Piso  Teriobt; 
wfire  diess  gegründet,  so  irürde  das  Jahr  anch  dnich  fiele  wichtige  Ereig« 
Bisse  in  der  Familie  ansgeseichnet  sein;  s.  aber  No.  6  n.  im  Folgeaden t 
Tnllin  n.  M.  Cicero  d.  Sohn.  73)   Plnt.  Cio.  27.  76)  M  Att.  1^ 

49.  Tgl.  9,  9  a.  ed  Fam.  7,  U.        79)  Oben  f .  28  fia.         77)  Das.  {.  29 
A.  61," 
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Jennocli  zag;iQasf  en.  l  ^)  Zweimal  bewarb  er  sich  am  das  Con- 
snlaty  ^^)  jetzt,  ^o)  and  im  folgenden  Jahre,  "^)  imd  in  eben  dem 
Maasse  stiege  seine  Erbitterung  und  erweiterte  sich  sein  Plan,  da 
er  nicht  durchdrang;;  schon  deshalb,  weil  er  bei  den  fruchtlosen 
Bemühungen  immer  tieför  in  Schulden  gerieth.  Anfangs  war  es 
eben  mir  ifteine  Absicht,  als  Consnl  durch  ein  Gesetz  die  Ter* 
pflichtungen  gegen  die  .Gläubiger  aufzuheben,  ^^)  wie  es  später  ia 
andern  Aemtern  Colins  undDolabella  rersuchten,"')  und  dann  in 
einer  geeigneten  Provinz  sich  noch  mehr  zu  erbslen;  die  oberste 
Ehrenstelle  sicherte  dem  Gewissenlosen  ohnehin  grossen  Gelder- 
werb. Mit  amtlicher  Gewalt  also  wollte  er  einsdireiteft,  mit  ge- 
setzUchen  Mitteln  das  Unrecht  erzwingen;  er  rerband  sich  zuerst  . 
■ur  mit  Andern,  weil  er  bei  den  Wahlen  nnd  dann  bei  einer 
willkührlidien  Verwaltung  Hülfe  bedurfte«  ^  *)  Seine  Rüstungen 
g4ten  den  Reichen,  noch  nicht  ihrem  Leben,  aber  ihrer  Habe; 
die  Ungleichheit  des  Besitzes,  wel<&e  durch  die  Anmaassnng  des 
^en  und  die  Zurücksetzung  ,des  andern  Theils  entstanden  sei, 
lieh  den  Varwaud,  blinde  Begierde  nnd  Verzwdfinng  stadielten 
zum  K^mpL  Edler  nnd  besonnener  sind  die  Entwürfe  der  Ruhnw 
sudit,  wenn  Verstand  und  Thatkraf^  sie  unterstützen.  Soll  der 
Ruhm  licht  als  das  höchste  Gut  und  um  jeden  Preis  erstrebt 
werden,  «o  ist  er  doch  mehr  als  der  Reichthnm,  eip  Bedürfniss 
des  Geistei,  nicht  des  Leibes;  der  Ehrgeiz  gestattet  friedliche  Be- 
ziehungen zu  der  Gesellschaft,  wenn  auch  nitr  als  zu  einem 
Werkzeuge,  nnd  weil  es  s^nst  keinen  Schauplatz  für  ihn  giebt; 
äussere  Notli  reisst  ihn  nicht  zu  Uebereilungen  hin ,  er  kann  den 
Augenblick  erwarten,  den  er  benutzen  will,  und  dorch  angemes« 
sene  Schritte  kerbeiführt. 

Catilina  wurde  noch  Tor  den  Wahlen  von  64  der  Urheber 
einer  zweitem  Verschwörung^ '^&)  oder  richtiger,  er  unternahm 
nach  einem  grössern  Maasstabe  nnd  in  einer  gereiztem  Stimmung^ 
was  früher  misslnngen  war.  Deshalb  yermehrte  er  die  Zahl  der 
Genossen,  welche  nich  den  Consolar-Comitien  dieses  Jahres  einen 


78)  Das  Eine  sagt  Salhist  18,  nur  am  ttorechten  Orte,  oben  §.  27,  A.  8* 
das  Andre  besengen  Alle,  welche  ilber  Catilina  berichten;  an  FSrsprache 
fm  Senat  feUte  es  ihm  tdokt,  79)  Ut.  ep.  102.  80)  Cic.  p.  Coel. 

4  fin.         81)  Das.  5«         82)  Sali.  21.         83)  2.  Th.  420  A.  31   ■.  508 
A.  7.        8i)  8aU.  20  «.  21.        86)  Oben  {.  23  in« 
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aevea  Zuwaclis  arUdit.  'Okgleicb  SaUnst  dliBss  aiisdriickli<&  b«. 
merkt  y  aod  die  bedevleadeten  «ifter  den  MitTerschwomen  er- 
'V?abnt,  ^^)  80  ist  dodi  beiyielen  andern  mcht  za  ermitteln)  wann 
sie  binzatraten.  Sie  gehörtdn  allen  Ständen  an,  beröhmlen  und 
unbekannten ,  be|^terten  nnd  armen  Familien,  dem  Tor^räckten 
Alter  .ond  der  Jagend,  und  selbst  beiden  GescUechtem«  *^)  Glei« 
cbe  Interessen  nnd  gleicbe  Gefabren  rerbni^en  die  Trene  der 
meisten,  and  in  der  Seblaebt  bewährte  nA  ihr  Math.  '^  ^)  Unter 
den  Senatoren,  welcbeb  Catilina  sich  entdeckte,  ebe  er  in  ^en 
Wabl-Comitien  die  erste  Niederlage  erlitt,  werden  P.  Aotronina 
Pätas,  «<»)  P.  Cornelias  Snlla,  d<^)  L.  Vargantejos » ^  nnd 
C.  Cornelias  Cetbegös  genannt«  ®^)  Ferner  Semos  Cornelias 
Snlla,  der  Brader  des  Poblias.  ^^)  P.  Cornelias  Lentalas  Sara.  ^  «) 
L.  Cassias  Longinas.  d^).  Q«  Annios.  *®)  M.  Pordas  Laeca.^^) 
,  L.  Calpnmiiis  Bestie.  ^^)  Q.  Curias,  ^®)  wie  Annins,  schon  län- 
ger der  Freund  des  Catilina,  an  Verwegenhcdt  ihm  ähnlich,  aas- 
sehweifend,  .leichtsinnig  nnd  Tersehald^t.  **>^)  Er  stammle  ans 
einer  zien^ch  angesehenen  Familie,  0  and  war  Qaästor  gewesen,  ^) 
dann  aber  wegen  seines  schändlichen  Lebens  ron  den  Censoren  aas 
dem  Senat  entfernt.  ^)  Nicht  Rene  bestimmte  ihn,  Catilina  zn  Ter* 
rathen  and  Cäsar  wegen  Theilnahme  an  der  Meuterei  anzuklagen.^) 
Tom  Ritterstande  wurden  noch  Sallnst,  ^)  M.  Fulvius  Nobi- 
lior,  6)  L.  StatUius,  ^)  P.  Gabinius  Capito  «)  und  C.  ComeHus  •) 

66)  1711.24.  87)  SaU.  14.  16.  17.  TeUej.  2^34.  Eatrop.  6,  15  (12). 
86)  fMh  36  üu.  61.  69)  Ders.  17.  Oben  $.  27  A.  9.  90)  Das.  A.  17. 
91)  Das.  A.  16.  92)  Das.  A.  21.    Cice^  l&ngnete  spfiter  Tor  Gedcht 

die  Schuld  des  Solla;  2.  Th.  519  A.  8  n.  6;  aber  alle  Zeugnisse  sind  ge- 
gen ihn,  Das.  521.  A.  21.  93)  2.  Th.  523  fin.  94)  Das.  529  A.  I. 
95)  Oben  $.  26  fin.  96)  Sali.  17  n.  50.  Q.  de.  de  pet.  cons.  3: 
97)  PorcH  No.  6.  96)  2,  Th.  97  A.  54.  99)  SaU.  17.  100)  Q.  Cia 
L  c  Sali.  23.  Cic.  ad  Att.  1,  1.  1)  Salt  1.  c  2)  Cic.  Or.  in  tog. 
eand.  p.  95  Or.  3)  Sali.  L  c  4)  Ders.  26.  Snet.  Caes.  17.  3.  Th. 
184  A.  17  V.  185.  5)  17.  6)  Zn  nntavcheiden  Ton  A.  FnlTins,  nntea 
A.  21.  Schon  255  t.  Chr.  gelangte  ein  FnlTins  .Nobilior  inai  Consnlat, 
Fast.  cap.  ad  a.  498  a.  n.  u.  Oros.  4,  9.  7)  Salt  17.  43.  46.  47.  55. 
Cie«  3.  Cat.  3  n.  6.  App.  2,  429.  Wie  es  Comelins  n.  A.  ohne  Zunamen 
gab,  so  anch  Statilius.  Ut.  22,  42.  erwUint  bei  dem  J.  216  t.  Chr.  Stat. 
M «rins  als  Anl&hrer  der  Renterei.  Sonst  finden  sich  nnter  andern  die  B^ 
zeioihnnngen  Tanms,  SSsdnna  n.  Corrinns.  8)  6.  Th.  63  A.  6a  ^  9)  2.  Tlu 
615  A.  80. 
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I^woiinen.  Die  Rotte  yerttäriLte  nUk  |etsi  oder  ipKter  dorok 
▼iele  Andre,  welche  nur  zum  Theil  Aaaentiidi  aofgefnkt  werdea. 
Dean  avMer  den  Veri^a  waren  M.  nad  C.  Claudios  MarceDos 
mit  Calilina  einyentanden.  ^®)  Sepdmns  ans  Cameridnm  in  Um« 
brien  **)  T.  Voltnrioa  ans  Croten.  ")  M.  Caeparios  ans  Ter- 
racina  oder.  Anxnr  in  Latiom.  ^*)  Mnnatios«  ^«)  Sergios,  ein 
Verwandter  desCatilina  oder  ein  Freigelassener  seines  Hanses.  *  ^) 
M.  Anlianus,  im  J.  63  KriegstrfilNin  in  den  Legionen  des  Gon* 
snls  C.  Antonios.  1«)  Tongilios.  ^^  Poblidos.  ^ «)  C.  Juiios.  ^») 
9.  Manilas  Chile,  ^^)  nnd  Anlos  Folnos,  der  Sohn  ebes  Sena- 
tors, nnd  nicht  ron  Anfang  mit  Catilina  Torbonden,  welchem  er 
aber  dann  nach  Etrorien  folgen  wollte.  Er  worde  anf  Befehl  des 
Vaters  aof  dem  Wege  ergriffen  and  hingerichtet  ^  0  Aoch  einige 
Fraoen  schlössen  sich  an,  in  einem  Alter,  woGläobiger  die  Stelle 
der  Buhler  einnahmen,  weil  mit  den  Reizen  nicht  die  Liebe  som 
Wohlleben  sie  TerUess.  CaÜUna  konnte  durch  sie  ihre  Männer 
fessdn  oder  beseitigen,  sie  waren  ihm  willkommen«  Diess  gUt 
besonders  ron  Sempronia,  der  Genahlinn  des  D«  Bratos  Cos.  77^ 
und  Matter  dea  D.  Brotos,  welcher  Cäsar  tödtete.  Geistreich, 
witzig,   gelehrt  und  ih  den  achönen  Künsten   erfahren ,  entehrte 


10)  Cic.  1.  Cpt.  8.  p.  8ezt  4.  Gros,  e»  6.  Qointil.  9>  2.  {.  45.  2.  Tk. 
407  A.  24.  II)  Sali.  27.  12)'  Den.  44.  46.  Qc.  3.  Cat.  ^,  m.  4,  3. 
13)  Sali.  46.  47  n.  55.  Cic  3.  Cat.6.  14)  4.Th.  206  A.  3S.  15)  Cic. 
p.  dorn.  5  «.  33;  vaten  }.  42  A.  23.  16)  .p.    Sext.   4.    Die  Lesart  ist 

vufewiss,  jene  aber  einer  andern:  Avlanns  TOnviiehen,  weil  es  eine  geas 
Avlia  gab,  lir.  8,  37  v.  9,  15,  nnd  ein  Römer,  welcher  ans  dieser  dorch 
Adoption  in  eine  andre  übergieaf ,  Anlianns  biess.  Eben  so  nennt  Cic.  ad 
Att.  I,  19  }.  2.  Cn.  Lentnlns  nnr  Clodianns.  2.  Tb.  546.  17)  Cic  2. 

Cat  2.  •  18)  Das.  1.  e.  Ein  Q.  Pnblidns  war  um  das  J.  69  Prfitor.  Obtm 
5.  19  die  A.  84.  19)  SaU.  27.  20)  Qc  3.  Cat.  6,  wo  Mannt,  wegea 
des  Znnamens  Magias  lies't;  ein  Magins  Cbilo  oder  Ciio  tSdtete  M.  Mar« 
oelt  Cos.  51.  2.  Tb.  397  in.  Aber  Cbilo,  welcbes  anf  dicke  Lippen,  wie 
Cilo  anf  einen  Unglicben  nnd  schmalen  Kopf  gedeutet  wird,  Chaiis.  p.  7^ 
Telins  Long.  p.  2234,  Cassiod.  p.  2287  P.  n.  Fest.  t.  Chile,  nannte  man 
anob  Flaminias,  Vrsin.  n.  Vaill.  g.  Flamia.  n.  Eckb.  5  p.  212.  nnd  andre 
R5mer.  App.  2,  605,  wo  der  Oentilaame  fehlt.  Der  erste  Name  entspricht 
dem  lateinischen  Labeo,  1.  Tb.  56  A.  29,  nnd  wurde  in  Rom  wohl  xnerst 
«huroh  griechische  SclaTOn  bekannt.  Chile  hiess  ein  Banmeister,  dessen  Ci« 
coro  sich  bediente,   ad  Qn.  fr.  3,  1.  {.  1.  21)  Sali.  39.   Tal.  Bi.  5^  8. 

5.  5.'Dio  37,  16  nennt  ihn  irrig  Senator. 
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iie  sich  miJL  är  CftscUedit  doroh  UMsadit  md  FrecUieit.  Ftü» 
bor  war  tie  Öfter  die  YeifiilireruiB,  ab  dieYerfiilirte;  aB«b|Mord« 
ansclilä^ia  blieb  lie  nicht  fremd;  läa^en  vnd  abachwörea  befMte 
sie  Ton  Schulden,  vnd  als  bei  fertwähreDdem  Aufwände  alle 
Hül£k|aellen  yersiegten,  snchfe  sie  nach  den  Wahloonkitien  dieiea 
Jahrs  and  ohne  Wissen  des  Gatten  Rettno^  bei  Catilina.  ^2) 

Dieser  konnte  ferner  ailf  die  Hefen  des  Volks  rechnen,  <o« 
bald  ihm  ein  entscheidender  Sdüag^  g^ang^,  ^')  nnd  anfSnUas  Ve« 
teranen;^^)  Anfwiegler  nnd  Anftihrer  fanden  sich  nnter' ihnen 
selbst  Die  Verwegensten  waren  P*  Farins  '<)  nnd  C.  ManlkiSt 
Beide  lebten  in  Fäsnlae  in  Etnurien,  anch  der  Letzte,  ^  ^)  weichet 
eine  Zeitlang  in  Rom  bei  Catilina  sich  aufhielt«  Er  hMte  nnter 
SttUa  gedient,  2^)  nnd  war  Colonist»  2^)  Seine  Verbindnngen  in 
jenem  Lande  nnd  persönlicher  Math  machten  ihn  rorsäglich  ge* 
schickt,  Bewaffiaete  xnsammen  in  ziehen.  ^9)  Ihn  nnterstätste 
ausser  vielen  Andern  C.  Flaminios  Flamma  auf  dem  Gebiete  Ton 
Arretinm.  ^^)  Nicht  nur  die  alten  Krieger  in  Etmrien,  sondern 
anch  die  Eiagebornen  waren  zum  Aufstände  bereit,  weil  sie  unter 
Solle  Haus  nnd  Acker  an  jene  verloren  oder  durch  Pltfndemag 
rerarmCen.  ^  ^)  Die  übrigen  Italer  hoffte  man  durch  angesehene 
Männer  m  den  Municipien  und  durch  Sendliage  ebenfalls  aufzu« 
reizen,  3^)  Freigelassene  wie  P.  Umbrenus*^)  wurden  nnbe<« 
denklich  in  den  Bund  aufgenommen,  wogegen  Catilina  der  ö&nt* 


22)  Ssll.  24.  25  «.  40.  App.  2,  428  IIb.  4.  Tb.  8  A.  46  ttld  «atsa 
}.  37  A.  85.         23)  8aU.  39.  Oben  $.  25  A.  20.  24)  Oben  {.  25  A« 

85  a.  36.  25)  Sali.  50.  Cie.  8.  Cat.  6.  26)  010  37^  30.  *2r)  Den, 
h  c.  Cic    nennt    ibn   2.    Cat.  6   Terficbtlicb   centniio.  28)  2.  Cat.  9. 

29)  Salt.  24.  27—30.  32.  36.  59.  60.  Cie.  1.  Cat.  8.  Plnt.  Cic.  l4.  App« 
2,  429.  Die  griediiscben  Oeicbicbtsscbreibei^  besadgen  tl.  ce.,  dasi  er  Ca« 
jas  niobt  Cnens  biess)  sie  nennen  ibn  aber  nadi  ibrer  Art,  die  rGmisdien 
Namen  sn  Terindemy  MallinSy  nnd  bereicbem  die  römiscbe  Oescbicbte  lait 
eiaeai  nenen  GeMblecbte,  worin  Orelli  ibnen  gefolft  ist.  Es  bleibt  in  an^ 
dem  FftUen  mitunter  nngewiss,  ob  Manilas  oderManilins  s«  lesen  sei,  aber 
Mallins  kannten  die  R5mer  nicbt»  obgleicb  ancb  Pigb.  8,  145  den  Consnl 
des  J.  105  ▼.  Cbr.  nnter  Lesern  Namen  anffnliH«  Der  Tersobwome  batte 
den  Znnamen  Addinns.  S.  anten  }.  42  A.  15.  80)  Sali.  36.   Ein  Tete^ 

ran;  sein  Getcblecbt  war  rSmiicb.    ad  Att  14^  16  n.  s.  81)  SaU.  28* 

Wat  Cic  10.  Oben  J.  25  A.  35.  82)  SaU.  17.  24  n,  42.  Cic.  p.  Sext« 
4.  S.  nnten.        33)   SaU.  40.  Qc  8.   Cat  6. 

Dniauuui,  Geicbichte  Roms  ?«  27 
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Bdiaii  Meiammg  Weges  ^eeia  kleiaee  Heer  nklit  imtrA  Murmt 
Terstärkea  mochte.*^)  wemn  er  aneb  darauf  rediaefe^  dais  ne 
Bach  dem  Aotlumche  einet  Biirgeriuieget,  ilire  Herren  tedten  «ad 
dnrcb  andre  GewaltduUi^eiten  ihm  nntersHitsen  würden.'*) 
Bildlich  rachte  er  sich  aach  den  Beistand  der  Prorinzen  m  Ter- 
sdiaffen;  in  Syrien  konnte  Piso  nicbt  mehrwiiken;  '^)  Tielleickt 
sollte Sittina  ihn  ersetzen;*^)  aach  gjeng^ Ab^ordnete  in  andre 
Länder,  besonders  nach  dem  diesseiti^n  nnd  jenselti^n  CraUien«  '  ■) 
Seit  der  Entdeckung ,  dass  die  Bepnblik  Ton  Männern  ans 
den  enten  Familien  bedroht  wnrde,  sah  sich  mancher  mit  Unredit 
Teidäditigt.  Der  Argwohn  war  nm  eo  grösaer)  je  weniger  man 
anfangs  Umfang  und  Zweck  dek  Unternehmens  genan  kannte« 
Cäsar  hatte  sich  bis  dahin  der  r^erenden  Partei  immer  feindlich 
geieigt;  man  glaubte  ihn  aach  jetzt  anter  ihren  Gegnern,  nnd 
war  nnr  daräber  in  Zweifel,  ob  er  für  Pompejos  oder  für  sich 
die  höchste  Macht  erstrebe*  ' »)  Sdne  Priyatfeinde  drangen  63  in 
€ioero,  ihn  in  die  Untersachnng  zn  verwickeln ;  ^<^)  er  wagte  kei- 
nen Angriff,  und  bezeugte  62,  als  besoldete  Zuträger  gegen  ihn 
aussagten,  dass  er  ihm  durch  Anzeigen  nützlidi  geworden  sei«  *  ^) 
Mit  ohnmächtigem  Zorn  erneuerte  Bibulas  59  fast  rergessene 
Schmähungen  in  seinen  Edicten.  ^^)  Sallust  erklärt,  man  habe 
Cäsar  Terläumdet;  ^')  aus  andern  und  gewichtigem  Gründen 
steht  es  fest,  dass  er  eine  gewaltsame  Umkehr  der  Dinge  nicht 
wftnschte  und  nicht  wiinschen  konnte,  wie  sehr  auch  jede  Er- 
schütterung der  Aristocratie  ihn  bei  seinen  eig^noi  Entwürfen  be* 
gflnstigte.  **)  Man  meinte  femer,  Crassus  sei  bei  der  zweiten 
wie  bei  'der  ersten  Verschwörung  betheiligt;  den  Beweis  blieb 
man  schuldig,  und  übrigens  liegt  seine  Rechtfertigung  in  seinem 
Reichthum;  der  Consolar  dachte  nicht  „veie  die  jungen  Männer^ 
welche  im  Wohlstande  lebten,  und  eine  Ungewisse  Zukunft  Tor* 
zogen,^  « ^)  Wie  Cicero  seine  Feinde  als  FrenndeJCatilinas  be« 
zeidinet,  so  genügte  es,  dass  man  diesem  irgend  nahe  gestanden 


84)   SaU.   66  fin.   Vnten   {.  37  A.  S7.  35)  S«a   24.  46.  App.  2, 

428  fio.        36)   Oben   {.  27  A.  23  n.  {.  28  A«  82.        87)  Uatea  A.  51. 
88)  SaU.   40  «.   42..    Plnt    Cle.    10.    Tf  1.  App.  1.  e.  89)  8.  Th.  1T6 

A.  76.         40)  Das.  168  A.  88.         41)  Das.  184.         42)  Das.  209  A.  94. 
43)  49.  44)  8.  Th.    175  fti<  45)  SaU.  15  fia.  Oben  {«  27  A.  27. 

$.  28  A.  81.  4.  Tlu  85  A.  42  tt.  86  A.  49. 
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Wtte,  nrn  bei  Sfreiti^k^teii  für  eiaep  Hitrenchwomeii  tn  gtlteuM 
Vmtet  Andeni  be^gnato  es  M.  CoeBos.  ^^)  Meteüoi  Scipio 
Cos.  Ö2  lenkte  wobl  nor  ein^  ab  er  am  Grelingen  rerzwel-' 
fsltO)  *'')  nnd  C.  AotoBias  warde  darch  die  klagen  Massregeln 
•einet  Colleg^n  Cleere  tob  der  Yerbindnn^  abgezognen.  ^^)  Nur 
Pktarcb^^)  erwähnt  Mardns,  weil^^  hei  einer  flitcbti^n  Be^ 
BntxQDg^  seiner  Quellen  tfbersah,  da^s  Q.  Marcias  Rex  yielmelir 
Trappen  des  Senats  befeUigfe.  ><>)  Bei  der  Vertbeidi^tig  des 
P.  Sttlla  62  masste  Cieero  aifdi  dessen  Freund,  P.  Sittias  ans 
Hnceria  In  Canpanien,  in  Scbntx  ndimen,  denn  man  behanptete)  je^ 
mer  liabe  ih^  nach  dem  jenseitigen  Spanien  gesehickt,  einen  Aofrnhr 
«n  erregevi.^  ^)  Die  Rede  des  Sacfawalt^s  kann  nicht  zo  seinen  6an- 
sten  entsdieidea;  doch  sollte  es  wohl  nur  die  Anhänger  ermathigen^ 
mmm  Galilina  anf  ihn  verwies.  ^^)  Er  gieng  64  nach  Spanien^ 
'WO  er  säion  als  Wacherer  gelebt,  nnd  sidi  aach  mit  dem  Könige 
IFoa  Manritanien  in  Geldgeschäfte  eingelassen  hatte«  Seine  Schal-» 
den  waren  die  nädiste  Ursadi  der  Reise;  als  er  sich  entfernte, 
irerkanfie  man  in  Italien  seine  Giiter.  Wahrscheinlich  erhielt  er 
Avftrage  von  den  Versdiwornen ,  wie  früher  Piso;  nichts  deutet 
aber  darauf  hin,  dass  er  etwas  fiir  sie  nnternahm,  nnd  bald  war 
0r  in  Manritanien,*^)  in  dessen  Kriegen  er  an  der  Spitze  einer 
Söldner •'Sehear  eine  Rolle  spielte,  so  dass  er  46  Cäsar  wichtige 
Dienste  leisten  konnte«  Dieser  gab  ihm  einen  Theil  Ton  Nnmi- 
dien.  Nach  dem  Tode  des  Dictators  wnrde  er  anf  Anstiften  des 
Arabio  ermordet.  *  *) 

§.  31. 
(a.  64.)  Vor  den  Wahlen  stand  Catilina  niemand  näher  als 
sein  Mitbewerber  C.  Antonias.  Er  kannte  seine  geistige  Schwäche 
and  Schlaffhe^  n#d  seine  Sduil4eta>  ^0  m^  bolFte  als  College  ihn 
sn  behen-sehen.  Antonios  bedufte  ebenfalU  eine  Unterstützung, 
damit  das  Consalat  ihm  nicht  entgieng«  Sie  Terbanden  sich,  ge** 
neinachafilich  dio  Stiowien  an  erkieuifeni  i^ron  mächtigen  Anhang* 
la  ThMtigkeit  zn  eeta^i,  nnd  Cioeros  Absiditen  isn  Tereiteln.  ^^) 


46)  2,  Tb.  dftS  A.  dO  «.  412.  A.  60  «.  62  b.  47)  ft.  1*b.  44  fin* 

4^  I.  fTh.  58S  A.  97.  ^     49)  Clc.  lÄ.        M)  SsU.  iO.  $2  n.  34        61)  Cic. 
9.  SelU  aO.  52)  SM,  %U  aaf)  Sall.  I.  C  App.  4,  620;  t)io  43,  8. 

S4) i.  Tb.  479.  $9S  m.  604.  •     M)  9.  €lt.  &b  pet4  600.2 n.  t.       6%)Äg^ 
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Hire  eifripfen  Hd&r  warea  CSsar  nni  CrasMS,  der  Eise  in  dhr 

YoraiiBsicht,  das«  Cicero  am  Ziele  seiaer  Wünacbe  aolUM-ea 
werde,  Demoerat  zu  sein,  der  Andre,  weil  er  den  Lobredner  im 
Pompejaa  hasste.  <^)  In  den  der  llbri^n  Senatoren  re^e  tick  din 
Eifersacht  ge^en  den  Mann  ohne  Ahnen,  nnd  die  Besors^iaa,  er 
werde  an<&,  femer  Pompefui  nnd  dem  Yolke  dienen.  ^  *)  Nnr 
ans  Noth,  nm  einem  strengem  Geaetse  ansznweidien ,  yerpönte 
man  im  J.  67  die  Beatechangen  bei  den  Wahlen  dnreh  das  eal- 
parnische,  *  *)  nnd  när,  weil  jene  beiden  Candidaten  ohne  Sehen 
and  Sdiaam  ihnr  entgegen  handdten,  wnrde  |etat  in  der  Cniie 
ein  anderes  mit  geschärften  Strafen  beantragt  Der  Tribnn  Qs, 
Mncias  Oreatinna  rerpflichtete  sich  dnroh  aeinen  Einsprach  die 
Verbündeten,  ron  welchen  er  gewonnen  war,  nnd  diese  nicht 
allein.  *®)  Deato  mehr  iiihlte  Cicero  sich  yerletat,  samal  da  der 
Tribnn,  welchen  er  einst  in  einer  Klage  wegen  DiebataUi  oder 
Unterschlagung  öffentlicher  Gelder  gegen  L.  Fuins  Cidenas  Ter- 
theidigt  hatte,  ihn  des  Consnlats  fdrnnwfirdig  erkUBrte.  «0  Ab 
er  am  folgenden  Tage  «')  kurz  ror  den  Wahlen  *^)  bei  fortg«» 
setster  Verhandlung  im  Senat  aufgefordert  wurde,  sein  Grutachtan 
SU  geben,  erhob  er  aich  zu  einem  heftigen  Angriff  gegen  Anto* 
nius  nnd  Catilina«  **)  Aus  den  Brachstlicken  der  Rede  nnd  den 
Anmerkungen  des  Asconius  lässt  sidi  nur  diess  Wenige  entneh- 
men: 'die  Gegner  haben  sich  geeinigt,  durch  Geld  an  wirken,  und 
sind  zu  dem  Ende  noch  in  der  Torigen  Nacht  mit  ihren  Gehülfen 
in  der  Wohnung  eines  angesehenen  Mannes  ^-  des  Cäsar  oder 
Crassus**)  —  znaammen  gekommen«  Catilina  mordete  einst 
seine  Mitbürger;  ^^)  er  wurde  nach  der  Verwaltung  Africas  an^ 
geklagt,  und  das  Gericht,  welches  ihn  freispradi,  yerdiente  die- 
sen Namen  nicht.  ^7)  Es  gab  keine  Art  Ton  Unzadit  nnd  Fre- 
Tel,  deren  er  sidi  nidit  sdliuldig  madhte;  yrAt  Ihm,  wenn  er 
nidit  einsah,  dass  er  in  jenem  Falle  nur  entkam,  weil  eine  LXr- 


€0B.  im  Or.  in  toga  eaai.  arg.  p.  88.  Or.  SiB.  31  m.  28.  Plat.  Cie.  11 
Ygl.  de  p.  CocL  7  m.  81.  «.  Th.  h  S84.  87)  Aso.  1.  e.  8.  Ta.  147. 

4.  Tk.  88  A.  48.  58)  Oben  $.  28  A.  88.  88  1  n.  82.  89)2.  Tk  84. 
88)  Ass.  1.  «.  p.  88  n.  «Mir.  p.  85.  88  m.  89.  Oic.  p.  Bf».  28  ia.  «.  84. 
U  Tk.  $3$.  81)  Or.  in  tof.  o«ad.ip.'88iB.  82)PM.Le.  88)  Asa. 
8m.  «if.  p.  88.  8^0ntiolntogftMUidld«,,9«i«iil.^7.{.2«  8l)AaaL 
f.  88.       88)  Dm.  84.       87)  88^  89  u.  88. 
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teitSfraft  iln  erwviele.  **)  Anch  Ae  Badie  Cioero«»  den  er  itt 
•eiaeni  Wakuuui  Teraditete,  war  ihm  i^wiss;  schon  das  Schick- 
tal aeiaes  Boaeafreuidaa  Venrea  konata  ihn  darüber  bdehren.^<») 
Aaf  wen  rechnete  er  hei  aeiner  Bewerbnng?  Hoffte  er,  die 
Braten  dea  Staates  werden  fHr  ihn  aein?  sie  hatten  ihm  nicht 
einmal  erlaabt,  aich  an  melden;  ^<^)  die  Senatoren?  sie  iiberlie- 
leiten  ihn  fleichaam  gebunden  den  afHcaniachen  C^eaandten.^') 
üe  Bitter,  nachdem  ao  Tiele  ihres  Standes  Ton  ihm  erschlagen 
waren?  daa  Volk,  welchea  nicht  ohne  Seufzen  aich  aeiner  Gran- 
aan^eit  arinnarle,  der  Zeit,  wo  er  daa  blntige  Haopt  des  Grati- 
dianna  dordi  die  Straaaen  trug?  7^)  WeU&erVomdge  konnte  er 
aleh  riUimen,  dasa  er  stoli  anf  Cieero  herabsah?  Kein  Ort  war 
ao  heilig,  der  nicht  dorcfa  aeine  Gegenwart  Terdächtig  wurde;. 
mehr  ab  einaud  anf  Ehebruch  betroflen,  buhlte  er  aelbst  mit  der 
Mutter  aeiner  Chittinn,  ^  ')  dea  Termohten  Anschlage  gegen  daa  Le« 
ben  der  Optimaten  nicht  in  gedenken.  ^  ^)  Ihm  glich  Antoniua. 
Kaeh  der  Beraubung  der  Bundeagenosaen  woUte  er  nicht  mit  ei- 
sern Eremden  rar  Gericht  erscheinen.  ^*)  Auch  dieRtoer  pliin- 
dei«a  <r  unter  der  Henrschalt  dea  Sulla,  f «)  Bei  aeiner  Wahl 
apui  Aräter  yerdankte  er  ea  besonders  Cicero,  daas  er  ana  der 
nntersten  SteDe  in  die  ixiUß  hinaufHiekte.  ^  f)  Geswungen,  seine 
Bharden  au  Terkanfen,  behielt  er  die  Hirten,  und  aagte,  aobald  ea 
ihm  beliebe,  könne  er  einen  SdaTenkrieg  erregen«  ^  *)  Mit  dem 
apaniscben  Dolche  ^  *)  die  Nerven  der  Römer  au  durchachneiden, 
war  ihm  nicht  gelungen,  nun  aöckten  CatiHua  und  Antoniua  aelbat 
ihren  Dolch.  ^^)  UndMudus  meinte,  Cicero  yerdiene  nicht  Con- 
aul  an  sein?  soDta  daa  römiache  Volk  nicht  eben  so  sorgfältig 
«einen  Vartheidiger  wählen,  als  er?  in  seinem  Processe  wegen 
Diebstahl  aeigto  er  mehr  Vertrauen.  *<)  Modite  er  bei  aeinem 
Widerstände  beharren;  daa  Geaetz,  nach  weldiem  schon  swei  er- 
wählte Conanln  Terurtbeilt  waren,  genügte,*^)   Dieaa  war  mehr. 


<8)*«6  m,  97.  69)  97,  70)  9^  ebea  }.  17  A.  9.  71)  Dm. 
Die  aieltiea  waren  «Mb  jetxt  ueA  fir  Am.  vnd  gegea  Cioeie.  S.  «ntea. 
^)  ?•  90;  eb«n  {.  27  ia.  GatBiM  feUtes  aar  wenife  Stfamaea»  um  ge^ 
iTfiUft  w»  werden.  '  8.  ia  PolgmideB  A.  2.  73)  p.  92  u.  93;  okea  {.  2«. 
A.  60.         74)  ^  93;  obea  {.  28  ia.  7«)  p.  H.  1.  Th.  S32  A.  72  «. 

T6.faaia«        76)p.89.        77)  p.8$«.949  ohw  {.  21  A.  31.        7S)p.88. 
79)  Des  Piso,  Oben  S-  28  A.  82.        89)  p.  9*.       81)  p.  86.       8:^  Daa 
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ab  Mitbewtrbmr  übeBfiflireii ,  datt  sie  anf  firfcotouea  Waf» 
gieni^o;  6b  hieaM  sie  brandmarkeii^  mid  mit  einem  sWeifdMmdB« 
^n  Schwerdte  in  ihren  Ein^weiden  wühlen.  Du«  Wnth  ei> 
goss  sich  in  Schmahan^n,  nnd  andi  siewnstten  die  wunde  Steile 
zu  finden;  sie  rerhöhnten  den  Arpinaten,  der  ane  dem  Dnnkel 
auftauchte,  den  Miether  in  Rom,  und  dieNobifitat  h<fite  es  gemi 
man  Terbreitete  aogar  ontetfesohobene  Reden  des.CatlMna  ond  sei* 
nes  Genossen,  worin  der  kecke  Bin|ieikewmKny  geeiiditigt 
wurde.  «3) 

Schon  firöher  waren  die  Vertsanten  Catilinai  Ten  deni  Zweekn 
seiner  Bewerbnni:  naterrichtet«  Er  hatte  Senajeren  mid  Aüdre 
zuerst  einzeln  ausgeforscht,  und  etwa  im  Anfanfe  des  Jani  über 
die  Vortheüe,  welche  er  in  Aussicht  stellte,  und  iiber  aeine  HilfiK 
mittel  sich  offener  ausgebrochen.  ^  ^)  Der  Tag  der  Cansnlar» 
Comitien  nahte  heran,  und  nodi  achwankten  manche  wegen  der 
Gefahr«  An  die  Wahlen  knipfte  sich  sein  Geachick;  er  OMuate 
siegen,  weil  sonst  der  mächtigste  Hebel,  wodnrch  er  einen  üoi» 
Schwung  bewirket  konate,  aeiner  Hand  entfiel«  Dieaa  Ueber» 
zeuguDg  sollte  eich  des  Kreises  bemiiohtigeii,  mk  wdohem  er  akk 
umgab, .  und  zugleich  die  feste  Hetfuuag  eines  grossen  Gewinns; 
er  berief  dta  Genossen  an  dnen  abgelegenen  Ort,  ^  *)  Seine  Rede 
hat  Sallust  nicht  mitgetheilt,  wie  er  es  Yielleidit  rermochte;  nneh 
der  Sitte  der  Aken  leiht  er  ihm  die  Worte;««)  die  Gedanken 
driaj^en 'aich  anf,  wenn  man  den  Charakter  und  den  Zustand  des  . 
ReAsers 'kennt,  änd  sich  daran  erinnert,  dass  das  Verbredien  im 
Bevt'osirtsain  seiner  abschreckenden  Gestalt  selbst  ror  Verworfenen 
nidit  ohne  den  Schleier  der  Tugdnd  erscWnen  mag.  Beacböni-i  . 
gnng*  war  ohne  Zweifel  der  Ausgangspunkt  im  Vortrage  des  Gin 
ttlina.  Bf' nannte  te  ein  empörendes  Unrecht,  dass  ein  kleinev 
Theil  der  GeMlaohaft;  Gewalt,   Reichthnm  und  Genuas  da  aeiti 


calpvrnischey  nack  welchem  Autroniiis  «nd  P.  Sulla  'gericliC^  wardsn.  Oben 
{.  ß7  «i.  9.  üeber  ^  Aeli^cM^t  iwischea  dar  Epist.  ^  Glo.  de  pedt. 
COOK  and  dieser  Rede,  welche  Gia.  iibrigeni  aichr  aas  dem  Stag etdi»  hielt, 
wie  l^^le^aaa  aasiAMt  (Or.  la  tog.  cund«  p^  86  in :  hestama  die  me  assa 
dtaaoni.  «oasBlat«  n^gabM)  s.  de«eo.  ▲.  sa  den  Sendachreihf  p.  21. 
8^  Asc.  ii|^r.,lv  tQg.  eaed.  p.  95.  App.  2.  42$.  Eia  Bsfclaiftck  aas  ei<^ 
nef  s(|lcheo  Rede  m^^  Qmiaia  9»e  $,94.  84)  Sali.  17.  86)  Dm.  La. 
86)  20  a.  21,i9iiiata  a,  8.  i,  45,  «.  imtea  $.  64  A.  7^ 
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Brbe  hetnAMe^  wa&renl  wabere  Birf^  in  Armstli  and  Veraob* 
tamg  lebten.  Der  Staat  war  ans  den  Fagen,  ab  Consvl  wollte 
er  iliii  wieder  einricbteii,  die  Schnldbncher  tü^ea,  die  B^^ertea 
äehteo,  Üuiem  den  Raab  entreinsen  und  seinen  nnelücklicboi  Frenn« 
dnn  Aeinter  «nd  priesleriicbe  Würden  Terscbaffen;  aber  nur  dana 
konnte  er  et  ansfäbren,  wenn  jene  für  ihn  nnd  for  C.  Antonins, 
walober  ron  ^leicber  Gesinnung  «nd  in  derselben  Lage  war,  bei 
den  Wablea  ibren  Binfloas  geltend  macbten.  Sie  gdobten  ibm 
Beistand  nnd  Trane.  Nacb  einem  Geräcbte  reichte  er  in  Opfer « 
aebalen  Menacbenblat' mit  Wein  nmber,  nnd  Alle  tranken  imter 
Verwünsobnngen  fiir  den  Fall,  dass  jemand  wortibrücbig  würde. 
SaUast  wnsale  nicbts  Gewisses;  er  widersprieht  denen , nicht, 
i^elebe 'glaubten,  das  Grässliche  habe  Cicero  rechtfertigen  soUen,. 
als  man  ihn  wegen  der  Hinrichtaag  der  •  Veischwomen  anfein- 
dete. Wäre  ein  Mensch  getödtet,  so  hätte  jener  dorch  Kund- 
achaftm*  nnd  Yerräther  Kenntniss  dayon  erhalten  und  das  Granen« 
yoUe  nach  seiner  Art  in*  den  Reden  ^eleochtet  und  aosgemalty 
wenigstena  dann,  ab  man  ihn  selbst  dts  Mordes  besdmldigte,  und 
er  sich  nicht  mehr  genöthigi  sah^  wegen  Mangel  an  genügenden 
Beweisen  seine  Gedanken  mit  Vorsicht  zn  änssam,  oder  die  Zu» 
trägor  XH  schonen.  Eben  weil  er  in  den  unzähligen  Anriassun^ 
gen  über  diese  Zeiten  nie  ein  solches  Vergeben  erwähnt,  kan« 
man  ai|oh  die  Stelle  nicht  diuranf  deuten,  worinn  er  auf  geheim^ 
nissToUe  Gebräuche  anspielt,  unter  weldien  die  Meuterer  ihren 
Dolch  zu  Tcrruchter  That  geweiht  haben«  ^')  UnxuYerläasige  Ge< 
schichtsohreiber  der  spätem  Jahrhunderte  berichten  ab  erwiesene 
Thatsache,  was  Sallnst,  der  Zeitgenosse  ^  nicht  zu  Torbtirgen 
wagt.®*) 

Nicht  Verrath,  aber  Leiditsinn  un/  weibbche  Geschwätzig- 
keit brachte  in  Catilinas  Bau  den  eisten  Riss,  welchen  die  ge- 
schäftige Hand  des  wachsamsten  unter  seinen  Mitbewerbern  bald 
so  sehr  erweiterte ,    datfs  man  ihn  bei  jedem  Schritte  beobacbtan 


87)  Quoties  iaia  tibi  eztorta  est  sioa  ista  de  «anibos!  -^  qaae  ^piideia 
^•Unis  a|»9  te  initiata  sacris  ao  deTOta  «t,  aesciOy  qnod  eam  necessa  patas 
.ooDsaiis  in  corpore  de^ere^  1.  Cat.  6  fin.  88)  Flor.  4,    1.  $.3.    Dio 

37,  30  ersliblt,  «an  babe  einen  Knaben  geschlacbtet ,  and  nach  d.  Sahwnr 
Tf«  seine«  Fleisobe  ein  MaU  bereitet,     Aehnliehes  meldet  Fiat.  €ic^  MK 
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kotmle«*  ^)  Ia  fcr  Vana^imlaBg  war  aach  Q*  Corias**  ®)  Sobon  aoil 

Jahren  onterhieh  er  eine  Bnhlsdiaft  mk  Folria,  «üier  yomeliBieiii 

Frau,  deren  Name  Cicero  in  aainem  Alter   Unheil    yerkündigt«, 

fetst  aber  einen    guten  Klang  frir  ihn  hatte.  ^0     Sie  liebte,  nm 

mi  leben,  nnd  weoiger,  aeit  Gariua  in  Folge  aeiner  Verschwes« 

dang  weniger  sahlle,    Plötilich  bestürmte  er   sie  mit  Drohnngem 

nnd  Yersprediangen ,   nnd  reizta   dadurch  mit  der  Habsucht  auch 

ihea  Nei^e^de;  die  Mittheilung  des  Geheimniaaes  wurde  die  Be« 

Eingang,  unter  welcher  aie  seine  Wünsche  erHillte,  nndsiemadito 

es  sum  Stadtgespräch,    ohne  jedech  den  Gewährsmann  sn  ne»* 

nen.  ^^)    Ueberall  horte  man  ron  dem  Schreckbilde,  ohne  es  m 

sehen;  desto  mehr  Zusätze  erhielt  es  in  der  Beschreibung.    Die 

J^fobilitäl  yergasa  Ahnen  und  angestammtes  Recht;  sitternd  achaartu 

aie  sich  um  den  Candidaten,  welcher  aie  gegen  den  blutdürstigett 

Patrider  bescbätzen  konnte,    sein  personlicher  Feind  war,   ihm 

sdion  die  Stirn  geboten  hatte,  iMid  ntdit  weniger  muthig  ak  be« 

redt  an  aein  schien.  ^^)   ^Doch   wurde'  CatiUna  jetst  nodi   Ton 

Vielen  ihres  S^tandes  begiinatigt,  auch  Ton  aokhen,  weMie  nicht 

sum  Bunde  gehöVten,  und  ron  einem  grossen  Theile  des  Volks.  *^) 

Cicero  irrte  es  nicht;  er  riihmte  bis  aum  Ende  seiner  Tage,  dass 

er  Tom  ganaoa  Volke,  nnd  ohne  Abstimmung  mit  Tafeln  durch 

•Ugemoinen  Zuruf  gewählt  sei,  ®<)  nnd  swar  ak  der  erste  Con^ 

aul,  d«>  nicht  in  der  Wiege,  sondern  auf  dem  Wahlfelde ,^  nioh* 

«nter  der  Bürgschaft  seiner  Vorfahren,  sondern  unter  aeiner  A* 

genen  Gewährleistung,  und  als  Unterpfknd  der  höchaten  Ehren-i 

ateHe  für  das  Verdienst.  «O     D^n  nach  knger  Zeit  gelangte  ia 

ihm  wieder  ein  Blann  Ton  dunkler  Abkunfl  xum  Consi4«t>*^) 

und  sogleich  he\  deir  ersten  Bewerbung.  ®*) 

■  '  'i 

'   89)  NiUl  agiSji   mShSl  moiM^,   aihU  epfp$u^    qvod  «fO  noa  modo  bo^ 

fndiam»  ted  etiao^  non  fideam,  planeqae  seadanu  1.  G«t.  3  fia.        90)  Oben 

).  80  4.  99^         9i)  Fnlfia  Uew  anc^  4ie  Oeioablinn  seiner  eüMtterlate^ 

VeSnde  Oodins  nad  AntonioSy  welche  ihn  aicbt  weaif er  hafsta.  2.  Th.  SYl^ 

92)  Sm.  «S.   App.  2,  429.   Flor.  4,  |.  $.6.  93)  Salt  L  c  Pl«^  Ck^ 

10  m.  11.  94)  8.  Voten  A.  2.  9&)  2  agr.  2.  in  Fit.  1.  in  Vada.  2 

m.  4,  de  off.  2,  17«        96)  in  Pis.  1.  a.        97)  2  agr.  1  m.  36.  ^  Plane.  3^ 

98)  9  «gr*  1  Ba.  p.  Mar.  8;   oben  ^  28  A  73.  99)  2  agr.  2.  p:  Mar. 

1.  o.  Brat.  94.  de  off.  1.  c  2.  Th.  617  A.  96.  Tgl.  SaU.  24.  Aso.  in  Or.  in 

•og.  cand.  fia.  p.  91   Plin.  9,  63  (39).   Tellej.  2,  84  n.  36.    Snet.  Oct.  &. 

Xtat.  de  IK  App.  2^  428.  Dio  37»  19.    Diess  Alles  Tffoinigt  lleteehtigio 
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Seine  ReJie  pegen  Atttonids  nndCatifiiia  *^<)y  wwt  gmagneif 
•ia  lu  beseidfeii,  wenn  ib«b  ämi  flaabte,  und'  er  erinnerte  fast 
nur  an  Bekanntes ;  ancb  wnsste  man  in  der  Regel  idur  bald  ana- 
serkalb  der  Carie,  was  in  ihr  rwrgieng.  Jene  hatten  aber  gemein- 
sebafViich  und  nm  so  mebr  geiaUt;  man  wollte  sie  nickt  fallen 
lassen  9  nnd  ihre  Anhänger  hofften  ohnmicbtel  des  Vortheila, 
welchen  Fnlvia  dmroh  flire  absiditslose  Enmisehnnf  Cio^o  Ter* 
schaAe^  beide  dnrehzdbringen.  Dm  StimaMn  zersplitterten  sich; 
hätte  ein  yierter  Candidat  eine  bed^tende  Faction  gehabt,  so 
^n^drde  dieser  Fehler  ihn  Cioero  zngesellt  haben,  während  einem 
der  befreandeten  der  Sieg  gewiss  war,  wenn  man  nor  for .  ihn 
•tiaunte,  md  den  andern  aa%ab.  Denn  man  sieht,  dass  sich 
nicht  darchaCiis  Dieselben  fttr  Antonios  nnd  flir  Catilina  erklärten^ 
«nd  diese  also  einander  hinderlich  worden*  Für  den  Ersten  ent- 
schied die  Mehrzahl,  nadi  Asconins  ans  Achtong  gegen  seinen 
beröhmten  Vater,  den  Redner;  *)  sehr  direnToll  fär  die  Romer, 
'wenn  es  gegrindet  wäre;  das  forchtbare  6eq»enst,  welches  die 
Stadt  darehsdifich,  wirkte  wohl  stärker,  nnd  auch  so  gaben  niw 
wenige  Centnrien  den  Ausschlag  gegen  Catilina.  ^)  Dieser  sah 
seine  Rotte  erschättert;  er  bemhigte  sie.  Es  war  ein  zwiefaches 
Missgeschii^  dass  die  Fasoes  ihm  entgiengen,  nnd  dass  Cicero  sie 
erhielt;  aber  was  andi  werden  ibochte,  er  konnte  nidht  snriicky 
«nd  obgleich  er  bescUoss,  im  nächsten  Jahre  Ton  neuem  au  wer- 
ben, so  mosste  er  doch  erwarten,  dass  eine  zweite  Niederlage  die 
Ausfiihmng  seines  ursprängiichen  Plans  gänzlich  yereitehe;  da-i 
ber  dachte  er  jetzt  wnstlicher  auf  gewaltsame  MitteL  ')  Es  war 
4er  Anfang  Tom  Ende«  Die  VerschwöVung  bezweckt  einen 
Ueberfall,  bei  welchem  man  den  Starkem  dadurch  besiegt,  dass 
man  grössere  Kräflte  ab  ihni  fär  den  AugenUiok  zn  Gebote  »te^ 


§hu  nu  der  Meinnsg,  er  sei  seit  BfenselieB-Gedeiileii  auf  die  g1lnz«ttdste  Art 
Cons«!  geworden;  sout  kennte  man  ibm  entgegnen ^  dass  die  Römer  den 
Jiagem  Sdplo  Africnnnf  f&r  d.  J.  147  inim  Contnl  wühlten ,  als  er  sldi 
mm  die  Aedilitlt  bewarib,  lir.  ep.  60»  n.  Pompejoi  für  d.  J.  70,  ehe  er 
ein  stSdtlsciies  Amt  Terwaltet  hatte.  4.  Th.  382  A.  47.  100)  Oben  A  61. 
S)  in  Orat.  in  teg.  eand.  p.  OS.  S^  die  SteUen  im  1.  Th.  $8S  A.  99. 
2)  Ase.  L  c.  p.  92.  Cio.  p.  Mnr.  S.  Ut,  ep.  102.  App.  2,  428.  Die  Nenera 
sagen,  Ci4)ero  habe  dasn  beigetragen,  nnter  zwei  Hebeln  das  geringere  ge« 
wihU;  es  ist  mdglich}  wir  wissen  es  nicht.         $)  Sali,  24. 
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beoy  nmenmaiei  auf  IBneni  Panoft  md  zn  Buier  Zeit  fegea  ä» 
▼emvviidet;  der  Yenug  lähmt,  «r  •»•oft  das  Misitnmen^  dm 
y«FratIiy  oder  er  xerslört  doch  die  Einheit,  da  Viele  woUett  lud 
rathen,  wean  sie  bemerkea,  da»  es  stockt.  Catiüna  hatte  seiA 
VattrothaieB  Ton  «aer  Bedingmig^  abhängig  gemacht»  wekhe  doM 
Zufall  gUch,  Tom  CoMMÜat;  sein  Plan  war  darchkrenst;  er  sah 
sich  genötbigt,  ror  dea  Aagen  des  Feindes  an  rflsten,  deaaea,  Vei^ 
hlendmig  oder  Feighest  allein  ihn  noch  so  schtftaen  Ttraiechto 
Demnach  sog  er  mehrere  Andre  in  den  Band,  aneh  Franen;  ^) 
gans  Iralien  sollte  sich  in  ein  Lager  mk  MVbM^-  nnd  Werbe- 
plKtzen  Terwandeln,  besonders  Etmrjna,  wo  Maniina  ia  FitsnK 
geborgtes  .Geld  von  ihm  empfieng^  damit  er  Mannadiafit  aan»- 
nette.  «) 

Noch  war  nichts  aar  Reife  gediehen,  ds  er  wenige  Ifotete 
nach  jenem  Streite  nut  Cicero  ®)  wegen  Mord  belangt  wndb, 
eine  Gelegenheit,  sich  seiner  zo  entledigen.  Cäsar  rettete  ihn;  er  ^ 
wollte  nicht,  dass  er  Tom  Schan^latse  abtrat,  ehe  er  ärgere  Ver* 
winung  gestÜtet,  nnd  die  regierende  Partei  noch  mehr  eing»* 
scfatiditert  hatte.  In  Sullas  Gesetze  aber  den  Mord  war  zn  Gan- 
sten  der  Vollzidker  seiner  Proscriptjonen  eine  Ansnahme  go< 
macht;  ^)  gleicbwohl  Temrtheilt*  Cäsar  A  Untersnchnngs^l^ter 
Lascina  nnd  Beliienns.  ')  Es  beriihrte  Gatüma,  da  der  Letzte 
sein  Verwandter  war,  *)  nnd  öheidiess  schien  sein  eignes  Schick-* 
Sal  zmn  Toraos  entadiieden  zn  sein,  ab  nun  L.  Lnccefos  ^  <>)  ihn 
selbst  anklagte,  den  straflwrsten  unter  Allen«  ^  >)  In  jenen  Viias« 
tei?  die  Sallansr;  auf  die  Partei,  nickt  aaf  den  Einzelnen  war  der 
Streich  berechnet;  CatiKoa  machte  dem  Richter  Bahn,  wenn  aocfc 
wider  Wissen  nnd  Willen,  wie  die  Meisten,  welche  Cäsar  dien« 
ten^  er  wnrde  zn  seinem  Unglück  freigesprodien.  >^) 

Der  nachmaUge  Dictator  umkreis'te   die  Optimaten  nodi  von 
fern;  er  entfesselte  den  Feind,  welcher  ihnen  jetzt  der  gefiihrlich- 


4)  Oben  }.  SO  A.  22.  ft)  SdJ.  1.  c  1  Cst.  2.  2,  9.  Pku.  Gie.  li, 

App.  2,  428  a.  229.  Dio  37,  10.  Obea  ^2^4.3^a.{.  d9A.26n.ai« 
6)  Asc,  ia  Qr.  ii|  tog.  cmd.  p.92$  oben  A.64,  7)  8iet.Gaas.ll.  2.Th, 
486  A  190.  8)  Asc.  1.  0.  p.  91  a.  92.  3.  Th.  147  A  TOb),  9)  Oben 
i.  26  A.  63.  10)   Nidit  LvcoUoi«   4.   Th.   181   A.  79  a.  553  A.   1$^ 

|1)  Asc  1.  c  Oben  §.  27  in.  12)  Bis  absolnlas  ad  Att.  1,  16.  {.  5.  ia 

Pis.  39  fin.  Vielaiehv  drd«nl$  obea  $.  ^  A.  3  u,  }.  29  A.  61*  Pio  37,  10. 
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viliftAv  AAirgiMte.'  fei»  Weikse«^,  dar  Tribu  P.  SerfOiwi 
B«I1m9  htMitnifie  M  in  4en  kMtB  TafMi  das  JakiVy  dbt  €t  an 
10,  Deeember  dbs , Abu  iwiwi.  Den  ReidieB  war  dar  Na«M  des 
Geatteas  ain  GrÜMi;  acha«  hm  G^^ldil  tM  «inam  addiaM  Us* 
tamdkBMn  Ibrackte  aia  in  AnüralNP«  Ciaara  laMcbla;  fkn  laf  aa 
ab^  daattrikadUachenlUar  m  aMem^  dia  Barawftrdannf  ww 
an  dan  kiünfUgan  Canad,  an  dan  BaadiilBardas  Reicka  garickia^ 
wiAx  früh  fanar  koinila  a»  dia  SiaDnngan  daadapnera  In  Aofan* 
aohain  nffhawn.  Abar  der  Vefaacby  alali  in  aain  Lagai^  alnsa- 
•chlaichan,  luilte  nkhi  den  fawinacbtan  Erfalf.  Br  nfiimrla  aidi 
n^  dar  Miana  daa  Yartranana;  Canaoln  mid  Triinna,  sa^  aiy 
vfiMfen  Hand  in  And  gahan;  |;am  warda  ar  einen  Taraeklay 
nnlarattteen,  weldmr  dem  Yaika  ntitsdicii  aai$  AMaa  tergeUiehf 
Cäsar  9a|:anüber  acbailarte  er  mit  salnan '  SoAwaltar^Kinilanj 
RnUaa  aebwieff,  bis  er  diaRagatian  Wendiab  bd^annl  macba.^'> 
SawaU  der  Triban  ^«)  als  CatfUna  ladbnatan  anf  &  An4a- 
nins;  der  Letst^  baAa  im  folgenden  Jabra  mit  saincir  Hilfe  bei 
den  Wahlen  gliichliober  an  aain,  und  ibn  m  behemcben«  ^«)  Bim 
feindliches  YetWUtniaa  swiseben  ihm  und  CSeera  war  niemandem 
swaiMbait '  *)  DanmaÄ  eiaoblan  es  als  -ein  grasser  Gewkn, 
wenn  dieser:  ihn  ancb  mar  Ton  dan  Menterem  abaog,  «nd  in  Un- 
tbäügkait  erhielt  Daa  Afittal  land  sidi  nngeancbl;  Nach  den 
aemproniacben  Gaaetse  bestimmte  der  Senat  w^r  der  Waiil  die 
Prarinzen  der  Lünikifen  Canaulny  wdahe  dann  loas^ten  ader  iMk 
yar^dien«  i')  So  war  Antanina  daa  dsaipiniaehe  Gallien  and 
Cioera  Macedonien  zagefidlen*  Hier  erwarteten  den  Statthalter 
Beate  nnd  Triomph^  «•)  Antoniaa ,  0aidi  Terschnldet  oiifd  eitel, 
aehnte  aicb  nach  Baidemi,  ^«)  ond  Cicera  taossbta.  «<»)  Er  hatte 
^inehin^  bescbloaseD,   in  Rom  sn   Ueiben;   sein  Lagmr  wiir  die 


la)  %  agr.  18.  n,  148  A  76.  Ualea  {.  82  A.  41.  1«)  iHo  87, 

aS.  Plat.  12.         15)  p.  Mm.  24.  «aa  28«         14^  2  agr.  87/p.  ««ei.  8. 
i»  Pli.  ^  Tfl.  p.  fÜq«.  88.  8«  Cael,  81.   Oia  87,  8^  a.  8t.  IT)  SdO. 

|«g.  27  n.  48.  2.  Th.  281.  18)  ia  Pis.  16.   M  An.  8,  28  in.   ad  F«a. 

15,   4t   {•2  t   PfOTiaeiaBi  onatam  et  spem  noa  dnbiam  triumphi  aeglexl. 
IK  Pbil.  10.         10)  1.  Tk  588  A.  70.  21$  2  a8r.  87.  p.  Sent.  a.  ia 

Fis,  U.  oc.  ad  fan.  1.  <».  «all,  2^  ?|pl.  48.  Qio  87.  88.    t^L  Tii.  1«  58« 
A  07.  .  .      ^  .  .        • 
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Cwie  o^a  MiA  SMmlkifM  d«r  Maikls  MhA  MiMite  «  «pS« 
ter  «vck  GdÜML^O  Oefbrndicii  Mrte  man  tw  ikn,  ibm  m 
aar  te  AhüAt  gehabt  kabe»  AalMiftna  «OMluUUflk.sv  wUliaa«  ^>) 
▲üf  seta  Bai^tal  Terwies  58  dar  OuaMal  Pisa,  sm  aa  xn  tackte 
£urt%aii,  dass  auch  ar  tdbam  Mffingiaa  CoBafea  awa  PivTiam' 
aswande»  wo  er.  sich  ediokii  koaiia«  ^^^  jgg  Tedbrotato  aich  aa- 
^ar  daa  Gariiaht  ▼<»  aioam  Yaatnfe,  ^aaak  wakban  AmtotAm^ 
9iit  ihm  thaike}  daaaar  aa^,  ala  mm  über  aana  Bäabaraiea 
KJafatf  afhabs  er  «i^amla  sieht  blaaa  für  ak&y  aaMdem  aach  für 
Ckara,  .daMta  FreigiälaaMaec  Hyara#  iha  baanfaichtiga.  »*)  Ci- 
cero Tarsioharte  Attioaa,  wakhar  If9gm^  daa  Eada  dea  J.  62  aach 
aaiaea  Gkitara  iaBpiraa  raiaHä^^*)  daaaar  sich  sehr  dadorch  n*^- 
hnuiltliiiila^  liad  araachta  ih%  feaaao^  Rachfichtea  eiaxoaahaa, 
a^  Hilaras  la  eafftmea*  **)  Alticas  hatte  aach  ia  Macadaaicn^ 
Cald  «aigaUahaa,  aad  der  Statthalter  koaata  ihm  ailtslidk  werdea; 
es  ti4pamdete  daher  aicht^  weaa  CSceko  iha  era|ifaM,  Diaaa  ^ 
aber  mar  dtm  Yorwaad  za  aiaem  Mahabriefa)  der  fiir  den  Fall^ 
da«  ^r  Bote  oder  aia  Aadret^  ^Rir  welehea  er  aicht  feachriabam' 
war,  iha  öAiate,  n|it  gvoaser  Vordcht  id^^elkaat  warda.  Cicero» 
brachte  fa  Biiaaeraag,  wie  Tid  er  f Or  A.ntoniaa  gethaa,  aad  wio 
waaif  dieser  sich  arkeaatlich  geoeigt  haha;  aar  ihm If adithmligaa 
habe  er  roa  sich  aas^ehea  lasaaa.  Glaabe  er,  iha  jelat  eatbab« 
vaa  za  kSaaea,  ao  aiäfe  er  wiMea,  dass  er  bald  mekr  ab  je  aeiaa 
Dieasla  bediürfea  werde;  daa  Nidiera  köaae  er  darck  Atticas  ar- 
Clbrea;  fern  wolle  er  helfea,  aber  aar,  weaa  er  Miihe  aad  Ar-i 
keife  aitht  aa  eiaea  Uadaakbarea  Tesadiweade.  ^^)  Ia  Rriefea  an 
Atticaa  wird  dieaa  weiter  Toa  ihm  basprodiea,  aad  wie  er  oll 
b^  Tcrtraalichea  Mitthaüaagea  Toa  zarter  Natar  die  Namea  rer^ 
Sadert,  ao  aack  hier;  aach  dam  Zasaaaaeahaage  ist  die  aoast 
räthselhafle  „Teaotis^^  keiaAadrer,  ala  der  waibiscbe  aad  pflichte 
Tcr^esseae  Aatoaias«  Das  Greschäft  zog  sich  ia  die  Läa^re,  aad 
Cicero  braachte  Geld;  es  blieb  aar.  übrig,  aiah  aa  We<^alar  za 
weadea.  Niiohts  aayevschämter  dsTeacria;  „ich  schi<^  dir  mel-» 
aea  Freigelasaeaea ;  ich  habe  Titas  Aafträge  gegebea;^  eitel  Aas* 
rede  aad  Aaischab.     Aber  der  ZufkH  half;  es  kamea  Yorläai^ 

ai)  8.  «Btea  {.  d$  Ä.  U.        23)  2  agi^  87.  p.  6azC  «.  ia  Ms.  a  to. 
23)  ia  Pis.  6.  2.  n.  2M.  i4)  ad  Att.  1,  12.  {.  2.  U)  PoB^aaÜ 

^0.  1&  }.  2  A.  2.        26)  ad  Att.  1.  c.       27)  ad  f  «au  5»  S. 
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4«s  PMpejot,  wMm  Vom  atArWrikdiea  Kiiafe  soHidükehrfe, 
mk  der  BltMttif  ^  er  werde  dereof  drinfea,  dase  Antonhu  eines 
Nachfolger  erhiJte;  deasdbe  wellte  ein  Pritter  bei  dem  Volke  bo- 
antrage;  Cicerone  Ehre  «nd  Rof  erlaabten  aSeht,  dea  Proeoasid 
sm  yertheidi^B)  «ad  die  Ebaptsadie,  nach  jeaer  VerlaomdoBf  be- 
liebte ea  ihm  aach  nicht.  *<)  Indeas  lieM  ^Teacria^  es  weni^r 
a»  aich  fehlea,  ak  aian  erwartet  halte;  »ehon  im  Jannar  6^1  machte 
«r.  HoftMUi^ea^  aad  Attieaa  wurde  aa%efordert)  ^aaratrolbea, 
■a  endifea,^  ein  deatlicher  Beweia,  dass  der  Terkappte  Sehoidaer 
aioh  in  aeiaor  Nähe,  je^seila  des  ioaiachea  Heers,  aiofal  la  ItaMea 
befiiad)  ^^)  aad  ia  demselben  Jahre  erfolgte  die  Zahlna^r.  *®)  Bs 
ist  aaa  sehr  wdimoheiaHoh»  daas  bei  dem  Taas«he  der  ProTlaxea 
fttr  Cicero  eUe  Saaime  bedangen  war,  obgleich  er  es  so  Tiei  ala 
ai^tich  za  TerscUoiera  aachC  Die  Zeit  der  Beschwerde  lässl  ea 
Termntheo,  aeiae  Zorfickhaltan;  and  der  Umstand,  daas  er  es  oft 
JierTodiebt,  wie  sehr  er  sich  in  Betreff  ^der  ProTiasen  am  ae^ea 
CoUe^ea  Terdieat  gemacht  habe,  aad  dass  sich  aach  aishts  Aa« 
deres  findet,  wodarch  seine  Fordernni^  begrfiadet  warde*  Deaa 
die  Gefälligkeit  gegea  Aatoaias  bei  der  Wahl  der  Pratorea  laf 
aa  fem  aad  war  sa  aabedealead,  *^)  aad  als  er  62  P.^extiaf 
achrieb,  der  Seaat  aei  durch  sdae  krafUge  Yerwendoaf  abgehal** 
tea,  jeaen  ans  Maoedoaien  absarafea,  beklagte  er  sich  schoa  über 
seiaen  Undank;  die  Verpflichtnngen,  welche  an  dem  Streite  Aa* 
laaa  gabea,  warea  demaach  alter.  *^)  Sagt  man  an  aeiaer  Eal* 
achaUigaag,  der  Coasal,  der  seiaem  CoUegen  die  bessere  ProTias 
«beriieas,   sei  ndt  Geld   eatschädigt,    and  dieas  ia  der  Ordaiiag 


28D  ad  Äff.  I,  12*  !•  1  •*  ^  Ia  dea  swaHea  aararflBgUibea  {  idtd 
▲ntoaias  mit  Namea  geasaat;  jeder  sieht  aber,  dass  ia  beidea  Toa  deiselbeB 
Aasal^eakeil  aad  Toa  deaselbea  MaBae  die  Rede  ist|  ia  dea  fofaefaaiilss- 
ToUem  Briefea  aas  der  Zeit  des  sweiteii  Bargerkrieges  gelingt  es  Cioero 
^eaffalls  sehr  seltea,  die  Peisoaeai  Toa  welchen  er  spricht,  Bit  dea  Dritten 
«aheratUeh  na  auiehea.  Vebrigeas  ist  er  aafrichtigt  aee  ndU  Ubeat^  qaod 
Tel  attdaraa  est;  er  airate  de«  schlechten  Zahler;  Att;  sollte  dnrdi  Etm 
irihnnng  der  heTOrateheadea  Gefahr  Faroht  ia  iha  esregea,  daadt  er  llgsaai 
wftrde.  Spitery  als  Cicero  befriedigt  war»  erlanbte  ihm  die  Ehre»  für  AaC 
aalxatreten,  1.  Th.  638  fin.  2.  Th.  412  A.  62  b.)  «.  et  an  tadeln,  dasssaa 
dea  aaglicklichea  Coasnlar  anklagte,  in  Vatia.  11.  p.  CoeL  81.  29)  ad 
Att  1,  18  IIa.        80)  Das.  J,  U.  }.  8l        81)  Oheaf.UA.81,       88)  ad 

5,8. 
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fcalb^  weil  jCieeio  dam  akhl  a«f  Uttwtfes  «dl  4«r«k  <Be  Di^ 
imng^  dem  Oe^ser  leiaeB  Sekvli  m  eatriehea,  ikh  des  Geld  Ter» 
•eiiaft  hAm  wtfirde. 

.    f.  32» 

«.  63»  Br  bette  liA  mü  Aikodvs  dbfelnid«i,  md  decfc 
waf  Bern  tot  lewem  xwekea  Oeaeiil  wdAlk  g^eiichert  fivgen  eioea 
TeMmteft  «ad  ecbwei^eriechca  OptioMteB  <iliDe  Charader^  der 
wA  Tef  kmem  mM  Cetiliwi  0mge  ▼erbeades  war,  gab  Meoe<> 
4emes  kei«e  feaüfende  Bürfeekeft  CSoer»  steihe  Ihn  witer  Aafi* 
gi^;  eboeinaclitet  eiaer  frilieni  BiUänuig,  nach  wrid^r  nas  eia 
eelchee  aBtÜdiee  YerUiltalae  ab  eia  lieU%ef  eluM  eollfe,»«) 
teefcachtele  er  aeiiiea  CeDegea  darck  deeeea  Qaaeter  P.  Sezüae, 
weUier  ee  trea  oder  treidee  kerklitete,  dass  er'  desbaHi  belebt 
warde,  *  ^)  aad  so  geechickt,  dess  Aateaios,  obae  Arges  sa  aba* 
^ka,  im  aadislea  Jelm  mÜ  Ibm  ia  die  Pmrias  gieag. '»)  Be 
war  nidit  so  leSdit,  aadi  Caaars  UaUriebe  aa  HberwaAen;  er 
liess  die  Gromen,  dea  Coasol  Cicero  aa  der  Spitee,  im  Kampfo 
ant  del  Gegiaeia,  wekbe  er  eatweder  aastiftete  oder  yoa  fem 
fc^pKastigte,  ibre  obnebia  scbwaebea  SLräile  ersdii^feii,  aad  riisteta 
^kaa  aam  TrianTirat,  daaiit  Pompefas  aad  Crassas  ibm  die  Sfa- 
fea  lam  Tbroa  erbaatea,  wäbread  Cioere  jeden ,  der  es  börea 
•der  aacb  aicbt  börea  modkte,  yoa  der  Rettaag  dte  Rqyabl&  aa- 
lerbidt  Die  politischea  Stüraie  dieses  Jabrs,  and  besoaders  der 
caüHaadsebe,  enteogen  ibn'  dea  Blidcen  der  NobiHtat;  sie  sah 
aicbt,  dass  er  mit  gescbäfidger  Hand  ibr  Scbiff  leck  macbte^  wel« 
cbes  sie  triampbirend  zum  Hafen  fttbrte;  aar  ia  sofern  erregte 
er  bei  Einigen  Yerdacbf,  ab  er  im  Bande  mit  den  Yerscbwomen 
die  Gefabren  der  Gegenwart  zn  yermebren  scbien. 

Das  bedenkliebste  Zeichen  der  Zeit  warde  dcamach  aidil 
begriffea,  aad  dass  mam  darcb  eigeae  Scbold  die  tiebd  gescbiJea 
hatte,  asodite  aum  sieh  aicbt  geatehea.  Maa  erkaaate  ia  ibaea 
eia  Waltea  des  Sddcksals,  oder  aoch  eiae  FQgnng  der  G^er^ 
aad  sachte  Yoibedeatangea  am  Hinunel|   nicht  ia  dea  Gesinnoa- 


33)  Consdi  9a«  p.  30.        3«)  iNiea  {.  IS  A«  79.        33)  p.  S^xt.  •. 
VMa  }.  33  A,  3*.       33)  ad  Vaia.^  3« 
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gen  vni  Sitte»  Jiet  Ifettsche».  So  wiii^o  suslakih  cUe  Bitdk«it 
befiriediirt,  «nd  aof  ttiie  bequeme  Asri  mn  Zmummtmihemg  gewo»* 
Beo.  Cicero  gieog  mit  «eineiD  Bebpide  Toraii;  der  Spott  über 
den  Aber^abeii  yerstemmte,  weil  er  eine  Grenngdwno;  in  ibm 
land.  Vor  swei  Jabren,  unter  dem  Consnkt  des  Torqoatn«  nnd 
Cotta,  sdbla;  der  BHtz  In  mebrere  Tkärme  des  Capitob;  die  Sta* 
tnen  des  Jnpiter  nnd  Romnlas  nnd  anderer  Gatter  nnd  Menachen 
wurden  nm^ werfen  oder  zertrümmert,  und  das  Erz  schmolz,  in 
wekbes  die  Gesetze  elngre^raben  waren.  Btmscisdie  Zeickendenter 
erklärten,  diese  Terköndi^  Mord,  Brand,  Bürgerkrieg,  den  Unter- 
gang der  Gesetze  nnd  des  Reicbs.  Auf  ikren  Rath  TersAnte 
BMn  die  Gotter  durch  zehntägige  Spiele^  nnd  beschloss,  ein  grosse* 
res  Bild  des  Jupiter  aufzustellen,  nnd  in  einer  andern  Richtung, 
•o  daas  es  gegen  Osten  ^,  auf  Curie  und  Markt,  weü  die 
Btmsker  yersicherten ,  dass  Senat  und  Volk  dann  die  Entwüife 
ihrer  Feinde  leiditer  durchschauen  würden*'^)  Als  Cicero  Con« 
sul  war,  bemerkte  man  in  der  Nacht  feurige  Gestalten  am  Him* 
mel,  Blitze  fuhren  heral^,  nnd  die  Erde  bebte.  '*^  Der  Augur 
Appins  Clauifius  sagte  ihm  mit  Beziehung  auf  das  augurium  salu» 
tis,  weldies  nur  in  friedlichen  Zeiten  gestattet  war,  man  gehe 
einem  Bürgerkriege  entgegen,  ^^y  Kr  wnsste  ohnehin ,  dass  ihn 
heftige  Kämpfe  erwarteten.  *^) 

Sogleich  im  Anfange  des  Jahres  sprach  er  gegen  das  Acker- 
gesetz des  Serrilius  Rnllos.  * ')  Der  Tribun  wurde  von  Andern, 
nnd  besonders  Ton  Cäsar  yorgeschoben,  *  ^)  ohne  ihre  Absichten 
zu  kennen.  *')  Auch  der  Consol  war  im  Irrtham;  er  sah, 
was  man  ihn  sehen  Hess,  und  führte  daher  seine  Streiche  zum. 
Theil  in  die  Luft    Die  Rogation  würde  den  grossten  Stump&inn 


87)  3  Cat.  8.  9.  u.  Schol.  Gron.  p.  408  Or.  de  dir.  2>  20.  Obseq:  122. 
Anob.  adT.  gent.  7,  35.  (38)  Or.  Unten  $.  38  A.  45.  38)  3  Cat«  8.  de 
diT.  ly  11  Q.  12.  Sali.  80.  Plnt  Cic.  14.  Dio  37,  25.  Obseq.  1.  c  In  der 
ErxSUnng  t.  Vnrgiuitejas  nacb  Plin.  2, 52  (51)  fin.  ni  bericbtigen.  39)  do 
diT.  1,  47.  Dio  37,  24.  2.  Th.  198  A.  23  t  40)  de  or.  1,  I.  1  agr. 

8.  2,  3.  p.  Bext.  3.  Dio  37,  10.  Vgl.  utem  $.  88  fia.  41)  Oben  {.  81 

A.  13.  42)  Hamm  omainai  rerom  macblnatores ;  die  Stellen  im  3.  Tb. 

153  A  35.  Der  Anafall  war  nvglelcb  gegen  Crai f na  gericbtet,  n.  tmg  nicbt 
daza  bei,  alte  Wanden  xn  bellen.  Das.  148  A*  61  a.  152  A.  32.  Hier 
aar,  was  Cicero  xnalchst  angebt;  das  Debrige  findet  sieb  im  3.  TbeÜ»  148 
A.  7»  I.  wobia  es  stMru       43)  Das.  150  A  9. 
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venadien,  «rtnii  niaii  iit  Bettttti^aii^  f«w«IU  Utte|  mtm  wdha 
eine  andere  ron  ähnliclieir  Art  aber  Yon  besserem  Inlult  einleiteni  ^  *) 
4as  Volk  der  Aristooratie  und  ihrem  Redner  rerfeindea,  nnd 
ge^fen  Pompejos  eine  Stellung  nehmen,  welcher  nnn  bald  ans 
Asien,  Yom  mithridatischen  Kriege  eintreffen  mossle,  nnd  darch 
•ein  tnbanicisches  Getetx  tob  J.  70  Rnllas  Tei^gearfoeitet  halte««*) 
Gicere  täuschte  sieh  nnd  Andere  über  den  wahren  Angriffiq>nnct| 
er  hielt  die  Vorhut  fiir  das  Heer,  das  Scheingefecht  für  die 
Schlacht;  im  Gefnhl  seiner  Wichtigkeit  gelobte  er  in  hohem  Tone» 
den  Staat  zu  schirmen,  **)  und  bewirkte  dadurch,  dass  ein  dem 
Volke  erwünschter  Antrag  und  folglich  auch  der  Widerstand  der 
Optimaton  am  so  mehr  Anfsehn  erregte;  er  bewies,  wie  sehr 
et  ihm  an  Staatsklugheit  und  an  Menschenkenntniss  fehlte, -um 
den  Plan  des  Feindes  an  erforschen,  wenn  dieser  nicht  wie  Cati- 
lina  mit  der  Brandfackel  heranstürmte,  und  an  Math,  da  er  in 
Pompejus  einen  Hinterhalt  suchte,  ihn  besditttzte,  um  seines 
Schatzes  gewiss  zu  sein,«')  der  ihm  dann  aber  nicht  wurde» 
weil  Cäsar  den  siegreichen  Feldherm  nach  dessen  RücU^ehr  ge* 
wann.  Am  ersten  Januar  zeigte  er  im  Capitol,  wo  er  nach  den 
üblichen  Opfern  den  Senat  yersammelte,  dass  die  Rogation  dessen. 
Ansehen  nnd  die  Freiheit  bedrohe.  «*)  Da  Rullus  nicht  zurück-, 
trat,  so  erschien  er  an  einem  der  nächsten  Tage  auf  dem  Markte, 
vm  das  Volk  zu  überzeugen,  dass  man  ihm  nicht  f  ützen  sondern 
schaden  wolle.  ^^)  Seine  Worte  machten  Eindruck,  wie  er  glau- 
ben musste;  die  Menge  wurde  aber  durch  die  Einflüsterungen 
des  Tribuns  und*  seiner  Faction  Ton  neuem  angereizt;  deshalb 
hielt  er  eine  dritte  und  yierte  Rede;  ^^)  die  letzte  besitzen  wir 
nicht;  beide  waren  kurz,  und  werden  yom  Verfasser  im  Ver- 
zeichniss  seiner  grossem  consularischen  nicht  gezählt«  ^0  Es 
würde  fär  den  andern  Theil  zwecklos  gewesen  sein,  den  Streit 
weiter  fortzusetzen.  Cicero  hatte  den  Senat  nnd  alle  Gutgesinnten 
yon  der  Furcht  yor  einem  Ackei^^etze  befreit;^ '2)  noch  im 
J.  57,  als  das  jiilische  längst  bestätigt  war,  freute  es  ihn,  sich 
wegen  dieses  Verdienstes  gelobt  zn  hören.  **) 

44)  Das.  197  in.        45)  Sali.  Cat.  26.        46)  1  agr.  I.  7.  8.  9;  antea 
A.  69.  47)  3.  Tlu   151.  152  in.  155  A.  49.  156  A.  56.  48)  Das. 

U2  A.  29.         49)  Daa.  153  fia.         50)  Das.  158  A.  71.         51)  ad  Att. 
2,  1.  $.  3.        52)  ia  Fisoa.  2.         53)  ad  9«.  fr.  2,  1.  3.  Tli.  261  A.  41. 
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Aber  CSsin  EidiBSs  rennehHe  sidi  oIuMraditet  der  sdieiA- 
Wen  Niederlage;  in  Abwesenbeit  des  Pompe  jus  warde  toa  ibm 
aosfebeuteti  wag  dieser  <«)  nebst  Cicero.«*)  fiir  das  Volk  getban 
hatte;  einem  festen  Plane  gemäss,  nnd  nicbt,  nm  Imperator  oder 
Consol  sn  werden,  vntergrab  er  nacb  ibrem  Beispiele  die  soUa« 
nlscbe  Verfessnng,  nnd  gelangte  dnrcb  die  Gnnst  des  Volkes  sn 
einer  solcben  Macbt,  dass  Pompejns  nacb  der  Beendigung  des 
Krieges  im  Osten  seinen  Beistand  bedurfte,  nnd  er  im  Bande  mit 
ibm  nnd  mit  Crassns  tiber  das  Reicb  gebot»  Br  banddte  stets 
ifolgerecbt,  wogegen  Cicero  nach  seiner  Wahl  imm  Consul  die 
Rollen  wechselte,  nnd  sich  an  den  Senat  anscbloss,  dessen  Yer« 
worfenbeit  nnd  Untüchtigkeit  er  früher  nicht  stark  genug  zu  sobi^ 
dem  wnsste«  **)  Den  Optimaten  war  es  nur  missfäUig,  dass  er 
der  eigenen  Sicherheit  wegen  fortwährend  dem  yerbassten  nnd 
gofiircbteten  Pompejns  huldigte,  nnd  den  Urhebern  des  Ackerge« 
setses  sein  Heer  im  Hintergrunde  zeigte.  «^)  Anders  Cato;  um 
sn  yerbindem,  dass  der  Proconsul  mit  den«  Legionen  als  König 
■nriickkam,  bewarb  er  sich  in  diesem  Jahre  um  das  Tribunat  '*) 
Sagt  man,  Cicero  habe  weiter  gesehen,  er  habe  Pompejus  und 
den  Senat  einander  befreunden  woUen,  welches  allerdings  das  ei»> 
Bige  Mittel  war,  Cäsar  zu  entwaffnen,  so  erweis't  man  seinem 
Scharfsinn  auf  Kosten  der  Qeschichte  eine  zu  grosse  Ehre«  Uebri» 
gens  diente  er  den  neuen  Parteigenossen  sehr  eifrig  zum  Nachtheil 
des  Volkes';  wie  ofl  er  audi  wiederholt,  dass  er  diesem  für  die 
lYahl  yergelten  wolle,  *^)  so  neigte  er  sich  doch  gänzUth  auf 
die  Seite  der  Nobilität  «<>)  und  der  Ritter,  «0  i^it  einer  Versteh 
Inng,  der  nur  die  Gewandtheit  gleich  kam,  mit  welcher  er  sein 
nnlanteres  Treiben  zn  yerbeigen  suchte*    Cäsar  entgieng  es  nicht) 


54)  4.  Tb.  887  A*  86  u.  391.  lU)  Oben  {.  lY  A  63.  •«  bier  die 

folf.  A.  56)  Oben  t  o.  u.  {.  22  A.  58.  {.  29  A.  85  t  57)  2  «sr» 

10.  8.  Tb.  152  A.  24  1  58)  PorcU  Mo.  28.  {.  2  A.  2  t  59)  2  «sT« 
1.  2.  8.  86  fia.  87»  3.  Tb.  150  fin.  151.  154  i«.  69)  Y§h  ia  Pison.  2» 
•d  Farn.  1^  9.  {.  S.  II.  p.  248  ed  Sob.  Tenebam  Bemoria»  aobia  aonsulibos 
••  faBdameBta  iacta  ex  caleadis  laaiiarüs  €Oiifini|aBdi  aenatas,  nt  aemiaeM 
Burari  oporteref ,  Noabi  Decembribas  taatam  Tel  aalaii  faisse  ia  illo  ordSas 
Tel  aactoricatia.  Seiae  Absiebt  war  ea,  dem  Seaat  Matb  a.  Krifte  sa  atfir« 
fceai  ob  «r  sie  erreiebte^  wbrd  aater  Aadena  d.  Oescblebte  des  5.  Deoead»« 
lebrea«  61)  8.  Tb.  159  A«  78* 

Dranaaaj  OetaUcbta  Boa«  V«  ^ 
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das  Volk  wurde  Tor  dem  zwefdeoti^ii  Fremide,  dem  WtAzemge 
der  Svllaner  g^ewamt,  uad  yon  nenem  beechmchd^.  •<)  Ab 
Cicero  nacb  dem  Tode  des  Dictators  mit  Antoniiis  serftel^  bradite 
er  selbst  zar  Ermutbig^aii;  dar  Trappen  eine  AckenrertheiluD^  in 
Yonchlag;  die  Einkünfte  dc;^  Staates  Termindern  galt  nnn  siebt 
for  ein  Verbrechen.  ^^)  Ueber  Catilina's  Antkeil  an  der  a«Tili- 
sclien  Rogation  war  er  nicht  mit  sich  einig;  man  hat  geglanbty 
dass  er  darauf  anspiele;  ^*)  dann  irrte  er,  was  anch  Ptntarch 
sagen  mag.®^)  Cäsar  zog  Catüina  nicht  ins  Geheimniss;  kein 
znveriassiger  Schriftsteller  spricht  daron;  der  künftige  König 
mochte  sich  nicht  der  Gefahr  aassetzen,  mit  einem  Abentearer, 
der  mit  wilder  Wath  dem  Senat  den*  Krieg  erklärte,  Tor  Gericht 
zu  stehen  nnd  zn  endigen;  er  wählte  ihn  nicht  zn  seinem  Ver- 
tramten. 

Nach  der  Meinung  des  ersten  Consuls  war  nun  zur  Bef&- 
stigung  des  Senats  ein  gater  Grund  gelegt,**)  auch  in  sofern, 
als  er  die  Ritter  vor  Veriost  bewahrte.  «^  Er  ergriff  die  Gde- 
genheit,  sie  noch  mehr  zn  yerpflichfen,  nicht  weil  er  durch  die 
Geburt  ihnen  angehörte,  oder  weil  ihre  Interessen  ihn  begeister- 
ten, sondern  um  den  Senat  durch  die  engste  Verbindung  mit  ihnen 
gegen  die  Feinde  zu  sichern.  *^)  Er  sagte  yor  zwei  Jahren  bei 
der  Vertheidigung  des  Comeliui^  und  des  Vo&es,  **)  der  ältere 
Scipio  Africanus  habe  den  Weisesten  Anstoss  gegeben,  und  auch 
selbst  bald  Reue  empfunden,  als  er  —  194  in  seinem  zweiten 
Consulat  —  die  Absonderung  des  Senats  yon  dem  Volke  bei  den 
Spielen  gestattete.  ^  ^}    In  einer  Rede  an  den  Senat  erzählte  er 


62)  Das.  158  A.  70.  Tgl.  das.  93  A.  99.  63)  S  Ml.  19.  1.  Tb. 
186  A.  50  a.  51.  1  agr.  1  fin.:  Tum  Tero  boe  me  ineidor^m  oOBSMleai 
iadicabOy  quam  illos  fortissimos  Tiros,  qnl  apad  maiores  nostrof  faemat: 
qvod,  qua«  Teetigalia,  Ulis  coasulibiUy  popaio  ILparta  svnty  ea,  me  coasale, 
■e  retinari  qnidem  potaisse  iadicabnatar.  de  off.  2,  22 1  Qwi  Tero  »e  popa- 
lares  Totant^  ob  eanqae  canaani  agrariaai  ram  tentaat,  at  possanores  pellaa- 
tar  sais  sadibas,  -^  ii  labefactaat  fandamenta  reip.  Er  aMcbta  iai  J.  43 
freilicb  d.  Bedingaag:  at  —  coosales  —  ratioaem  agii  babeaat»  qai  siaa 
iaiaria  priTatonw  dHidi  poasit;  Pbü.  1.  c  aber  d.  Staat?  6#)  1  agr.  9. 
65)  Cic.  12.  66)   Oben  A.  60.  67)   Obe«  A.  61.  68)  4  Cat. 

10  fin.  ia  Pia.  3  fia.  p.  Rabir.  Post  6:  Sciiis,  am  oauda  seaper  seaikia 
pro  Tobis,  ad  ifm,  fr.  1,  1.  f.  10s  Ordo  per  aos  cmt  ra  pablica  ooaiasctas. 
69)  Oben  $.  29  A.  55.  70)  p.  Corael.  p.  68  Or.. 
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später  olme  einen  tadelnden  Zusatz,  Sdpio  habe  den  Senatoren 
besondere  Plätze  angewiesen.  ^ ')  Es  geschah  bei  den  megalesi« 
sehen  Spielen  der  camlischen  Aedilen  Attilias  Serranns  und  Scn- 
bonios  Libo,  welche  er  dazu  veranlass t^,  ^  ^)  und  er  berente,  weil 
er  nun  nicht  mehr  beliebt  war. ''^)  iDie  Menge  wiinschte  nnd 
Terlangte  daher  nicht  das  Gesetz  des  Tribuns  L.  )lo8ciiis  Otho 
Tom  J.  67,  wodurch  auch  die  Ritter  im  Theater  yon  ihr  getrennt 
wurden,  7«)  obgleich  Cicero  es  behauptet.  ^  ^)  Zwar  Hess  sie 
Ihn  gewähren ,  nachdem  sie  in  derselben  Zeit  ihm  wegen  seines 
Einsprüche?  gegen  die  gabinische  Rogation  ihre  Unzufriedenheit 
bezeugt  hatte;  ^®)  jetzt  aber,  63,  wurde  sie  yon  Cäsar  oder  Ca- 
tiHna  aufgereizt,  ihre  Erbitterung  zu  äussern;  sie  empfieng  Otho 
im  Theater  mit  ^Zischen;  die  Ritter  erwiederten  es  mit  Hände- 
klatschen und  Beifallsgeschrei;  die  Parteien  suchten  einander  zn 
dberbi^ten,  und  man  musste  Aergeres*  fürchten. .  Auf  die  Naqh- 
richt  von  diesen  Torgängen  trat  Cicero  ein,  und  rief  das  Volk 
in  den  Tempel  der  Beliona.  Es  war  schon  ein  gutes  Zeichen 
und  ein  Beweis  seines  Ansehens,  dass  es  ihm  folgte.  Der  gün- 
stige Erfolg  seiner  Vorträge  gegen  das  Ackerg^setz  machte  ihn 
kiihn^  wie  er  übrigens  sprach,  wissen  wir  nicht,  doch  rügte  er 
es  ab  Mangel  an  Kunstsinn,  dass  man  Roscius,  einen  so  Yorziig* 
liehen  Schauspieler,  habe  unterbrechen  können,  ^7)  Seine  Zuhö- 
rer beruhigten  sich;  sie  ertrugen  den  aristocratischen  Dünkel, 
welcher  anmassliche  Forderungen  zum  Gesetz  erhob,  ^  ")  und  man 
konnte  nun  femer  sogleich  übersehen,  ob  jemand  Senator,  Ritter 
oder  gemeiner  Bürger  war.  ^  ^)  Cicero,  nur  Consul  nicht  einmal 
König  im  Dienste  einer  Kaste,  durfte  die  empörende  Scheidung 
der  Gesellschaft  bei  Fest  und  Spiel  zum  Theil  als  sein  Werk 
betrachten;  mit  freundlichen  Worten  dankte  er  dem  Pöbel  für 
^  seine  Erhebung,  nnd  yerwies  ihn  dann  in  die  hintersten  Reihen. 


71)  de  har.  r.  12.  72)  Das.  Liy.  34,  54:  Aoctor  rei.  Val.  M.  2,  4. 
{.  8:  Aediles. —  Africaoi  sententiam  secnti.  Ascon.  in  Cornel.  p.  69.  Tgl. 
Savels  de  vind.  Cic.  qmacpie  orat.  Disp.  p.  15  v.  MadTig  de  Ascon.  comoi. 
p.  72  gegen  Markland  praef.  ad  IT.  orat  p.  LXX.  Wolf.  73)  Taler. 

M.  1.  c.  74)  Oben  J.  21  A.  22.  75)  p.  Cornel.  p.  78  Or.  76)  4.  Th. 
405  A.  27  n.  406  A.  33.  77)  Macrob.  Sat.  2,  10.  78)  ad  Att.  2,  1. 
{.  2.  Plnt..  Cic.  13  erxShlty  als  sei  d.  Rede  im  J.  67  gebalten.  Plin.  7, 
91  (30).         79)  Plin.  33,  8. 
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Iiii  Jalir  59  Terbreitete  skli  das  Geriidkt^  die  Triamvirn  wSrdea 
den  Rittern  das  Vorrecht  entziehen  f^^)  wogegen  L.  ComeUot 
Balbos  nach  Cäsars  Tode  mit  lächerlicher  Nachahmnng  römischer 
Gebra'oche  in  seiner  Vaterstadt  Gadea  yierzehn  Bänke  für  sie 
bestimmte.  ^0 

Unermüdlich  trog  Cicero  Stützen  herbei  ^  so  oft  das  Staatsger 
bände  ihm  zn  wanken  schien;  er  löschte  emsig  die  Flamme^ 
welche  aus  dem  yerborgenen  Valcan  emporsdJog;  aber  auch  der 
Feind  schlief  nicht,  nnd  der  Vnlcan  blieb«  Der  Senat  hatte  eine 
nicht  zo  yerachtende  Waffe,  von  welcher  er  bald  gegen  Catilina 
Gebranch  machte;  er  konnte  den  Consoln  eine  nnbeschränkia  Ge- 
walt übertragen.  So  yerfahr  er  im  J.  100  bei  der  Meuterei  des 
Tribuns  Appulejns  Sataminns,  welcher  getödtet  wurde.  Cäsar 
liebte  bei  seinen  monarchischen  Umtrieben  solche  Hindemisse 
nicht;  er  hatte  schon  im  yorigen  Jahre  einige  Mörder  ans  der 
Zeit  der  Proscriptionen  bestraft,  obgleich  ein  Gesetz  des  Sofia  es 
untersagte,  *^)  ond  wollte  es  non  dem  Senat  nnd  den  VoUsieheni 
seiner  Beschlüsse  yerleiden,  in  Zukunft  auf  jene  Art  gegen  ihn 
und  gegen  die  ihm  dienstbaren  Tribüne  einzuschreiten,  ond  zu- 
gleich dem  Volke  wieder  seine  Fürsorge  bethäligen.  Auf  «ein 
Anstiften  wurde  C«  Babiixus,  welcher  bereits  zehn  Jahr  früher 
wegen  Entweihung  heiliger  Oerter  zur  Rechensdiaft  gezogen 
war,  " ')  yon  dem  Tribun  T«  Atius  Labienus  als  Mörder  des  Sa- 
tnminiis  belangt»  Von  den  Duumyim  Cäsar  ond  L*  Cäsar  yer- 
ortheilt  berief  er  sich  auf  das  Volk.  Hortensins  yertheidigte  ihn, 
und  nach  ihm  Cicero,  f  *)  der  aber  auch  so  wenig  über  die  Ge- 
müther yermochte,  dass  man  durch  das  übliche  Zeidien  mit  dar 
Fahne  yom  Janiculum  die  Verhandlungen  endigte»  "^) 

Der  Consnl  theilte  sich  zwischen  Curie,  Markt  ond  Gericht; 
eine  ungewöhnliche  Redefertigkeit  machte  es  ihm  möglich,  und  in 
Allem,  was  er  sprach,  zeigte  sich  ein  innerer  Zusammenhang, 
es  galt  dem  Ansehen  des  Senats.  Mit  gleicher  Gesdiäfiigkeit 
suchte  Cäsar  diesen  herabzusetzen;   er  liess  Cicero  kaum  Athem 


80)  «d  Att.  2, 19.  {.  2.  81)  ad  Fan.  10,  82.  2.  Th.  609.  82)  Oben 
{.  81  A.  7.  83)  4.  Th.  195  A.  63.  84)  Ondo  consiiUris  qaarta.  ad 
Att.  2,  1.  {.  2.  in  Pison.  2:  Ego  in  €•  Ribirio  —  XL  anais  aate  wm  ooa- 
gnlem  iaterposham  seaatas  anctoritatem  sosdnwl  coatra  iaaidiaM  at^e  de- 
feadi.         86)  Di«  Geschichte  dieses  Pfocesses  siehe  i«  8.  Th.   149  la. 
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«cböpftn ,  zamal  da  er  in  der  Hottaxmgj  OberponÜf  und  Prätor 
zu  werden,  durch  die  Angriffe  auf  die  Grossen  sich  zugleich  dem 
Volke'  empfehlen  woUte«  Stets  hatte  C.  Pito  den  untern  Classen 
widerstrebt,  hesondeni  67  als  Consul  in  Betreff  der  gabinischea 
und  cornelischen  Rogationen;  man  hatte  ihm  die  Fasces  zerbro« 
chen  und  fein  Leben  bedroht.  ^®)  Dann  yerwaltete  er  das  nar- 
bonensische  Gallien,  und  gab  dadurch  Gelegenheit,  dass  man  ihn 
jetzt  wegen  Raub  nnd  wegen  Ermordung  eines  Transpadaners 
anklagte.  Es  war  Casars  Werk;  er  rächte  das  Volk  iind  schien 
doch  nur  als  Patron  die  Transpadaner  zu  beschützen.  Auch  ohne 
Scharfsinn  konnte  man  den  wahren  Grund  erkennen,  und  um  so 
mehr  freute  es  die  andere  Partei,  dass  Cicero  den  Consular  yer- 
Iheidigte,  and, das  Gericht  ihn  freisprach.  *^)  Cäsar  aber  wurde 
zum  Oberpontifen  und  Prätor  gewählt  |  und  dadiirch  gegen  die 
Aristocratie  bewaffnet.  ^  ^) 

Nur  ein  zweiter  Sulla  schien  diese  retten  za  ko^nnen;  so 
manches  schöne  Vorrecht  war  bereits  dahin,  nnd  noch  immer  iA^ 
delten  schlechte  Bürger  den  Wiederhersteller  deic  AdelsherrschafI, 
Man  nannte  sie  Feinde  der  Republik,  und  sie  waren  es,  aber  in 
einem  andern  Sinne;  sie  beforderten  die  Gründung  der  M onarchioi 
nnd  fanden  in  ihren  Gegnern  die  treuesten  Bundesgenossen.  Diese 
Zeiten  lehren,  und  auch  wohl  andere,  wie  man  Umwälzungen  im 
Staate  yerzögert,  wenn  es  gelingt,  nicht  aber,  wie  man  sie  ab« 
wendet.,  weil  man  nichts  besserte,  nnd  der  Träger  und  Vermitt« 
ler  einer  solchen  Politik  war  Cicero,  so  weit  er  es  sein  konnte^ 
Sulla  hatte  die  Nachkommen  der  «Geächteten  yon  den  Aemtem 
ausgeschlossen,  und  dadurch  die  gefiihrlicfaste  Art  yon  Missyer- 
gnügten  geschaffen,  ^b)  Die  Habe  der  Väter  forderten  sie  nicht^ 
obgleich  sie  grösstentheils  im  Wohlstande  geboren  ihre  Verarmung 
tief  empfainden;  aber  man  sollte  die  Schmach  yon  ihnen  nehmen, 
sie,  die  sich  keines  Verbrechens  bewusst  waren,  yom  bürgerlichen 
Tode  befreien;  man  war  ihnen  Gerechtigkeit  schuldig,  diese  Be^ 
trachtung  mutste  jede  andere  überwiegen.  Vor  siebzehn  Jahren 
sagte  Cicero;  wenn  ihr  Richter  deshalb  hier  sitzet,^   damit  man 


86)  2,  Th.  99  «.  94.  p.  Flaeoo  39  9   Couml  Isrtis  coMtaas^e  faenit. 
87)  2.  Th.  91  a.  9.  Tb,  I6&.  88)  9.  Tb.    16&  A.   15  m.  167  A.  91« 

89)  Oben  $.  25.  A.  9«. 
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die  Kinder  der  Männer ^  deren  GKter  yerkanft  sind,  bei  en<ji  be- 
langt, 80  biitet  enchy  bei  den  unsterblichen  Göttern,  dass  ibr  nicht 
als  die  Urheber  einer  neuen  und  yiel  gransamem  Art  yen  Aedi« 
tang  erscheint.  Nicht  einmal  jene  frühere,  yvelche  ^egen  Wehi^ 
hafte  gerichtet  war,  mochte  der  Senat  yertreten;  —  wenn  ihr, 
diese,  die  sich  auf  ihre  Kinder,  auf  die  Unmündigen  in  der* 
Wiege  erstreckt,  nicht  dorch  euren  Spruch  zurückweiset  und  ver- 
werft,  80  bedenkt,  ich  beschwöre  euch,  wohin  es  den  Staat 
fuhren  wird.  —  Verbannt  diese  Grausamkeit  ans  ihm,  wollet  nicht, 
dass  sie  langer  unter  uns  yerweile.  ^^)  Ancli  jelxt  hörte  man 
Ton  ihm,  nichts  könne  härter  sein,  als  Menschen,  «deren  Väter 
und  Vorfahren  Ehrenstellen  bekleideten,  diese  zu  yerweigem.  b^) 
Sogar  die  Klugheit  rieth,  sie  zu  beschwichtigen,  damit  sie  fiir 
Cäsar  und  Catilina,  welche  das  Feuer  schärten,  unzugänglich 
wurden;  aber  Verblendung  und  Selbstsucht  rechneten  anders:  man 
musste  endlich  den  Versuchen-,  eine  Anordnung  Sullas  nach  der 
andern  aufzuheben,  ein  Ziel  setzen;  überdiess  konnten  die  Aus« 
gestossenen  im  Amte  sich  rächen,  und  mit  ihrem  Ansehn  die 
Unruhstifter  unterstützen;  in  einer  Zeit  der  Gähmng  durfte  man 
nicht  gerecht  sein.  Diess  waren  die  Gründe,  mit  welchen  Cicero 
den  Antrag  eines  Tribuns,  vielleicht  des  Labienus,^^)  vereitelte, 
den  ton  Sulla  gesprochenen  Fluch  nicht  mehr  fortwirken  za 
lassen.  ^^) 

Indess  war  es  ungewiss,  ob  der  Kampf  gegen  die  Bösge- 
sinnten sich  nicht  bis  in  das  folgende  Jahr  verlängerte;  das  Reich 
.  durfite  sich  nicht  seines  treuesten  Wächters  berauben ;   er  muJste 
im  Mittelpunct  bleiben,  wo  er  -das  Ganze  zu  übersehen  und  so 
beschützen  vermochte;   diess  diente  Cicero  zum  Verwände,  die 


90)  pro  Rose.  Amer.  53.  Oben  $.  6.  A.  27.         91)  QniatO.  11,  I.  $.  S$. 
92)  Dio  87,  25.  98)  ad  Att  2,  I.  §.  2:  QuinUi  -*  orat.  comsmk.  —  do 

proscriptonui  filiis.  in  Pis.  2 1  fgo  adolescentes  boaos  et  foices  —  aeis 
iaimicitiis,  ■«IIa  senatns  mala  gratia,  oomitidniiii  ratione  privaTi;  allerdiags 
nachte  er  sich  bei  nnsSUigeo  Familien  Terhasst.  Plin.  7,  31  (30).  Plat. 
CIc.  12.  Dionjs.  Hat  8,  80.  Cic.  de  off.  3,  25:  De  iii  qnidem,  qoae 
▼ideator  esie  atilitatis  contra  iostitiam  simolatione  prndeniiae,  latis  atbifror 
dictaa.  —  Ae  de  prodentia  q^idem,  qvaia  Tvlt  iaiitari  malitia,  iteoiqne  de 
institia,  qnae  semper  est  atilis,  dispntatnm  est.  Cisar  erfnllte  des  >^'msck 
des  UnglicUichen  im  J.  49.   3.  Tli.  474  A.  69.  Tgl.  das.  447  A*  5. 
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Proyiiiz  abzolehnen.  Macedonieo  ^ab  er  schon  früher  gegen  das 
cisalpinische  Gallien  seinem  CaUegen  Antonios;  ^*)  jetzt  entsagte 
er  andi  Gallien,  and  erklärte  sich  darüber  in  der  sechsten  Con- 
solar -Rede  T6r  dem  Volk,  s^)  Sein  Entschloss  befremdete  nicht, 
da  er  ihn  bereite  am  !•  Janaar  angekündigt  hatte;  ^®)  er  fand 
aber  nicht  so  riel  Beifall,  als  der  Tausch,  o^)  sei  es,  dast  man 
das  neue  Opfer  nicht  yon  ihm  annehmen  wollte,  oder  dass  die 
feindliche  Faction  ihre  UngedalR  yerrieth,  ihn  .zn  entfernen, 
welches  wahrscheinlicher  ist;  doch  worde  mai^ihm  nicht  hinderlich. 
Der  2^tand  der  Republik,  das  Verlangen,  sie  nnter  seiner  Ob- 
hut zn  behalten,  bestimmte  ihn,  wie  er  sagte,  nicht  zu  gehen.  ®*) 
Dagegen  schrieb  er  62  Metellos 'Celer,  welcher  Gallien  mit  dem 
Titel  eines  Proconsols  an  seiner  Stelle  übernahm:  wenn  ich  be- 
hauptete, idi  habe  die  Provinz  aufgegeben,  am  dir  einen  Dienst 
zu  leisten,  so  i^vürdest  do  glauben,  dass  ich  mit  der  Wahrheit 
«in  Spiel  treibe;  denn  es  lag  In  meinem  eigenen  Interesse,  and 
gewahrt  mir  täglich  mehr  Nutzen  und  Freude.  ^^)  So  hatte  er 
mad|  der  Prätur  auf  die  Provinz  Verzicht  geleistet;  ^^^)  im 
Jahr  57  überliess  er  das  Amt  eines  Legaten  des  Pompejus  seinem 
Bnider;  0  <u^<i  als  51  die  Ablehnung  einer  Statthalterschaft  nach 
dem  Consdat  sich  darch  die  Sendung  nach  Cilicien  bestrafte, 
enthielten  fut  alle  seine  Briefe  ans  dieser  Zeit  d^n  Wunsch  und 
die  Bitte,  dass  man  ihn  sobald  als  möglich  zurückrufen  möge. 


94)  Obea  {.  31.  A.  17.  95)  ad  Att.  2,  1.  $.  2.  ad  Farn.  5,  2.  {.  2. 

Dio  87,  as.   Fiat.  CIc.  12.  96)  1  agr.  8.  97)  im  Pis.  2.  p.  Sext.  8. 

98)  4.  Cat.  11.  ad  Faa.  9,  15.  d9)  ad  Fam.  5,  2.  $.  2.    2.  Th.  26  fia. 

Aehnlicbes  lies't  man  ad  Au.  1,  16.  $.  8  v.  p.  Mar.  20.  p.  Flacc.  85: 
O  caadiiiones  miseras  admiabtrandarnm  prOTindarnm  I  in  qalbas  diligentia 
plena  simnltatnn  est;  negligentia  Tituperationnm ;  nbi  se-veritas  pericnloia 
est;  liberalitas  ingrata ;  senao  insidiosns;  assentatio  perniciosa;  frons  om- 
aiom  fannliaris ;  maltorwa  animns  iratns ;  iracnndiae  occultae ;  blanditiae 
apertae;  Tenientes  praetorea  exspectant;  praeseatibns  imierriant,  abenntes 
desemat.  8ed  omittamns  qnerelas,  ne  nostram  consilinm  in  praetermittendis 
proTincüs  landare  Tideamnr.  Also  deshalb  die  Sehen  -vor  der  FrOTins;  aber 
deshalb  nicht  alleia.  p.  Sulla  9  in.  i  Sibi  haberent  honores  —  nihi  liceret 
eins  nrbiSy  qnaa  eonserrassam ,  oonspectn,  tranqaillo  animo  et  quieto  froil 
ad  Att.  7,  1.  {.  8  s  In  prorinda  morarf  —  nihil  miseiins.  Obea  {.  8.  A.  88. 
100)  Oben  {.  28.  A.  83.  1)  ad  Alt.  4,  1.  $.2,  n.  4,  2.  {.  2;  Me  essa 

in  oealis  dvinn,  de  me  optiae  meritonun,  noa  alieania  pntavi 
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(a.  63.)  Eb  ist  leicht  sn  erachten,  datt  er  in  fener  Velka- 
Tersammlong  wie  früher  mit  feierlichen  Bethenmngen  der  Republik 
fein  Wort  Terplandete;  er  l<Ai*te  es  mit  einer  blnt](>en  That. 
Für  diese  Zeit  seines  Lebens  smd  die  Nachriditen  des  SaUost 
Ten  besonderer  Wichtigkeit.  Einige  glauben,  er  habe  ans  Keid 
oder  Feindschaft  gegen  Cicero  nicht  genau  erzahlt.  So  lange  die 
Dedamationen  fiir  acht  galten,  in  welchen  die  beiden  R<jlner  sich 
im  Senat  angreifen,  ßchien  es  kanm  eines  andern  Beweises  txt 
bedürfen  I  die  Critik  hat  diese  Machweike  yerworfen,  und  ihr 
Gesfehäft  war  leicht;  ^)  Der  Geschiehtschr^ber,  sagt  man,  be* 
neidete  den  Redner  und  den  „Vater  des  Vaterlandes.^  Wer  aber 
Unyergänglidies  zn  schaffen  Termag,  wie  lener,  der  pflegt  nicht 
9n  beneiden,  nnd  wäre  der  Staatsmann  der  Gegenstand  der  Eifer« 
sucht  gewesen,  so  hätte  Sallast  eher  aDes  Andre  als  den  „catüi* 
narischen  Krieg**  geschrieben,  dessen  Titel  schon  an  den  Retter 
der  Republik  nnd  an  dessen  Triumphe  erinnerte,  wenn  er  lucht 
etwa  seine  Selbstrerherrlichung  in  jedem  Worte  entkräAen  nnd 
also  eine  Streitschrift  liefern  wollte,  welches  aogenscheinlich  nicht 
der  Fall  war«  Dasselbe  ist  zn  erwtedem,  wenn  man  statt  der 
Missgnnst  eine  geheime  Feindschaft  Toraussetzt«  Der  Ehebrecher  ^) 
nnd  Räuber  *)  nnd  der  Mann  yon  unbescholtenen  Sitten  mnssten 
einander  abstossen,  nnd  Sallust  zerfiel  überdiess  mit  Milo,  Ciceros 
Beschützer;  er  wurde  wegen  einer  Bnhlschait  mit  dessen  Gre* 
mahlinn  Fausta  yon  ihm  gegeisselt,  «)  nnd  rächte  sich  52  nach 
der  Ermordung  des  Clodius.  ^)  Einem  Gerächt' .  znfolge  gelang  es 
Bfilo,  ihn  zn  besänftigen;  ^)  wie  dem  auch  sein  mag,  so  war 
doch  das  Verhältniss  zn  Cicero  als  dem  Sachwalter  des  Gegners 
nicht  yon  der  Art,  dass  es  für  iinmer  einen  Stachel  in  ihm 
nurückliess,  nnd  er  namentlich  auch  aus  Haas,  und  um  zi^  erfahren^ 
was  jeder  wusste,  Terentia  heirathete,  yon  welcher 'der  Consular 
sich  getrennt  hatte.  ^)    Vor  Allem  muss  man  die  Wahrheit  der 


2)  S.  Corradi  Qnaett.  p.  85  f.»  wo  lioh  ohaenMOite«  der  aadohMk« 
Bfanier  des  VI  das  Befriediseadate  darüber  Badet  SaUast.  ed.  GerL  I. 
p.  209.  3)  Uatea  )k.  5.  4)  3.  Th.  603  A.  30.    4.  T^.  336  A.  81. 

3)  2.  Tb.  312  A.  43.         6)  Dai.  348  A.  86.  333.         7)  Ascoa.  ia  lül«^ 
arg.  p.  39  Or.  8)  8.  onteat  Tereatia. 
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Thateafihen  er&Krten,  Ae  man  fiete  erklärt,  and  abo  fra^^en,  otr 
4i«  Sdirifl  des  SaUvut  eine  feindliche  GeadomiD^  gegen  Cicero 
benrkondet«  Er  tadelt  ihn  nicht  Seine  Abkunft  za  erwähnea 
lag  in  der  Aufgabe;  ohne  ein^e  Beimisdinng  yon  Spott  oder  Ter- 
achtoDg  spricht  er  yon  dem '  Sohne  des  arpinatischen  Ritters*  *) 
Wenn  er  ihn  herabsetzen  wollte,  dorfte  er  nicht  einmal  sdbst 
nrtheilen,  sondern  nur  erzahlend  anführen,  dass  man  eine  Ver- 
liannnng  des  Catilina  TOr  erwiesener  Schuld,  die  Aufstellung  der 
Bewaffneten  und  die  Hinrichtung  der  Versdiwomen  als  Grewalt- 
streiche  gerügt  habe;  er  wiederholt  et  nicht.  Nodi  weniger  hat 
er  in  feindlicher  Absidit  erdichtet«  *®)  Die  Ereignisse;  deren  er 
gedenkt,  werden  auch  Ton  Andern  gemeldet.  Es  ist  ihm  nicht 
anzurechnen,  dass  man  Cicero  beschuldigte,  er  habe  Crassus  in 
die  Untersuchung  yerwickeln  wollen;  er  berichtet,  was  er  selbst- 
aus  dessen  Munde  yemahm,  ^')  und  ebenfalls,  dass  der  Consul 
es  als  eine  Schändlichkeit  ablehnte,  Cäsar  zu  yerdächtigen.  '2) 

Trägt  er  nichts  Fabdies  in  die  Gesdiichte  hinein,  so  über- 
geht er  doch  Manches,  wodurcli  der  Senat  seine  Achtung  und 
Dankbarkeit  gegen  Cicero  zu  erkennen  gab.  Er  spricht  yon  der 
ersten  catilinarischen  Rede,  ohne  sie  selbst  oder  audi  nur  ihren 
Inhalt  mitzatheilen ;  den  Grund  nennt  er  sogleych;  der  Verfasser 
katte  sie  bekanAt  gemacht,  deshalb  konnte  er  auf  sie  yerweisen, 
and  ohne  dem  Urtheile  ien  Lesern  yorzugreifen ,  sich  auf  die 
Bemerkung  besdiränken ,  der  Tortrag  sei  lichtyoU  und  dem  Staate 
erspriesslich  gewesen.  *')  Da  er  nach  der  Sitte  der  alten  Histo« 
riker  gern  eigene  rhetorische  Kunstwerke  einmischt  j  so  war  es 
ebne  Zweifel  nicht  nach  seinem  Wunsche,  dass  ihm  hier  die 
Gelegenheit  entgieng;  es  ist  sogar  ein  besonderes  Gewicht  darauf 
zu  legen,  sofern  er  yon  den  drei  andern  Reden  Qiceros  gegen 
Catilina  ganzlich  schweigt,  auch  yon  der  yierten.  Nach  seiner 
Ansidit  genügte  es,  henrorznheben,  was  yon  Cäsar  und  Cato  gegen 
and  für  die  Todesstrafe  gesagt  war,  zumal  da  er  ihnen  die  Wort^ 
leihen  konnte;  Ciceros  Gutachten  modite  ihm  ab  eine  Zugabe 
yon  geringerer  Bedeutung  erscheinen,  weil  der  Senat  Cato  bei« 
stimmte.  ^^)     Dass  er  sich  kurz  fassen  wolle,  sagt  er  yon  An-« 


9)  23  a.  31.        10)  üeber  die  Reden  ia  seiner  Solaifl  s.  aatea  A,  Mi, 
11)  48.         12)  49.         13)  81.         14)  53  m.  M. 
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Iko^;  *^)  maM  mvis  •«  Gicero  vai  den  grie^afche»  Ges^dili 
tofar«iberB  Vieles  bei  ihm  ergaBsen,  weil  er  et  fiir.umwese&tUcIi 
lilelt.  Ein  Anderes  ist  di^  Frage,  ob  er  die  rechte  Auswahl  tra^ 
ob  4^  Dankfest,  welches  Cicero  galt,  nnd  die  Begrüssung:  Vater 
des  Vaterlandes,  als  nicht  znr  Sache  gehörig  unerwähnt  bleibea 
durfte;  man  ist  aber  nicht  befagt,  sofort  eine  Aensserong  der 
Feindschaft  darin  za  sndien.  Nieniand  wird  behaupten ,  dass  er 
Cctilioa  schont;  gleichwohl  riigt  er  dessen  empörendste  That  yor 
der  Verschwörung  nicht  hier,  sondern  in  seiner  römischen  Ge* 
schichte.  '^)  Die  Nachricht  von  den  Ehren,  deren  Cicero  sich 
erfreute,  fand  man  bis  zum  Ueberdruss  bei  ihm  selbst  ^  nnd  übrigens 
gab  Sallnst  nicht  eine  Lobschrift«  Den  Consnl  zu  yei^'ttem,  in 
den  Ton  einzustimmen,  in  welchem  er  von  sich  spricht,  mit  Cato 
in  der  Rede,  welche  er  diesen  .halten  lässt,  ihn  zum  Himmel 
SU  erheben,  i^)  widerstrebte  dem  Zwecke  seines  Werkes  nnd 
auch  seiner  Ueberzengung.  Er  entwirft  nicht  einmal  ein  allge- 
meines Bild  Ton  ihm,  wie  yon  Cäsar  und  Cato,  die  ihm  be- 
ziehungsweise als  Staatsmänner  nnd ,  Krieger  und  wegen  /ihres 
Characters  bedeutender  waren.  ^")  Aber  er  ist  nicht  ungerecht; 
denn  er  läiignet  weder  die  Grösse  der  Gefahr  noch  Cieeros  Ver- 
dienst. Der  Urheber  der  Verschwörung  zeigt  sich  bei  ihm,  als 
ein  Mensch,  der  in  seiner  Noth  und  Verworfenheit  und  an 
der  Spitze  eines  Anhanges  unter  Vornehmen  und  Geringen  das 
Aensserste  und  Schrecklichste  ergriff;  auch  schildert  er  den  krank- 
haften Zustand  der  Gesellsdiaft,  wodurch  diess  noch  bedrohlicher 
wurde.  Man  ersieht  femer  ans  seiner  Darstellung,  dass  in  Cicero 
das  Gegengewicht  lag,  nnd  Catilina  nnd  dessen  Rotte  eben  deshalb 
wiederholt  ihn  zu  tödten  yersuchten;  ^s)  dass  er  jeden  ihrer  An- 
schläge entdeckte,  ^^)  nnd  bis  zur  Hinrichtung  der  Gefangenen 
alle  Massregeln,  welche  die  Erhaltung  des  Bestehenden  bezweckten, 
von  ihm  angeordnet  wurden.  ^0  Jubelnd  dankte  das  Volk  seinem 
Retter,  nnd  auch  diess  wird  nicht  yerschwiegen.  *^)  Nochmals 
also:  da  Sallust  nirgends  die  Absicht  yerrälh,  durch  eine  Ent- 
stellnng  der  Dinge  den  Consul  herabzuwürdigen,  nnd  er  durch 


15)  4.  16)  2.  Th.  468  A.  39.  17)  ad  Att.  12,  21.  18)  58  Bm. 
54.  19)  26.  27.  28.  82.  43.  20)  41.  44.  45.  59.  21)  46.  48.  55. 
22)  48. 
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dnen  trmiea  Baridit  notbwendif  bd  ier  Mit-  «nd  NadiWeK 
dessen  Riiluii  Termelirte,  to  sichert  Um  schon  der  Eätschliiss, 
den  ^catilinarischen  Kriege  ^'  xa  schreiben,  gegen  den  Vorwurf  den 
Neides  nnd  der  Feindschafi. 

Freilich  spricht  er  anch  Ton  der  Gnnst  des  Znfalb,  nnd  Ton 
erkanflTen  nnd  freiwilligen  Anzeigen,  welche  es  möglich  maditen, 
den  Streichen  Torsobeogen ,  nnd  Catilina  nnd  seine  Genossen  bis 
an  einem  Puncto  sn  lodien,  wo  sie  nidit  mdir  zn  entrinnen 
Termochten.  ^*)  Er  lässt  nicht  nnbemei4t,  dass  die  meisten  nnter 
den  Böi^rn,  für  welche  Cicero^  anfltrat,  an  sittlicher  Entartung 
den  Meuterern  glichen,  wenn  auch  Reichthum  oder  Fe%beit  sie 
Ton  Verschwörungen  abhielten,  mit  Einem  Worte,  dass  Mer 
nicht  Ton  einem  Siege  des  Guten  iber  das  Böse  die  Bede  sein 
kann,  und  bei  der  Fortdauer  der  Laster  und  Verbrechen  fede 
Bürgschaft  für  eine  bessere  Zukunft  fehlte.  ^*)  Und  Cicero  wollte 
nicht  bloss  gelobt,  sondern  gepriesen  und  iibeir  alles  Maass  hinaus 
gepriesen  sein;  ^*)  das  Werk  des  Sallnst  würde  ni<^t  seinen 
Beifall  gehabt  hsben«  Es  ist  aber  mehr  als  wahrscheinlich,  dass 
er  es  nie  las.  ^*)  Jener  wurde  46  durch  Cäsar  Statthalter  in 
Afnca.  ^^)  Er  Torfasste  das  Buch  erst  dann,  als  er  sich  von  den 
jiflentlichen  Geschäften  zurückzog,^*)  und  der  Dictator  ermordet 
war;  bei  Lebzeiten  des  Gönners  konnte  er  nicht  fiigKch  eine 
Characteristik  Ton  ihm  entwerfen,  nnd  darin,  wenn  auch  nur  leise, 
auf  seine  JSerrschsucht  hindeuten;  man  sieht  selbst  aus  der  Form 
dieses  Absdnittes,  dass  es  sich  um  einen  Verstorbenen  handelt.  *•) 
Etwa  em  Jahr  nadi  Cäsar  wurde  auch  Cicero  erschlagen;   die 


23)  23.  26.  41.  44.  45.  50.  24)  10  f.  20.  25)  ad  Farn.  5,  12, 

■•  jede  Stelle  seiner  Scluif^n,  weri«  er  sein  CoasnUt  erwihnt.  26)  Tvntcall 
ep.  ad  MiddL  p.  162  findet  in  ad  Att.  12,  21.  ^  1  dne  Anspielwif  nnf 
8nU.  46,  wo  Cioere  optijnnf  consnl  genannt  wird.  Dieser  tadelt  Brntas 
ia  J.  45,  weil  er  in  seinem  Cato  (4.  Tb.  47  A.  1.)  ihn  so  besetchnete; 
^waan  hat  ein  Feind  einen  so  nüchternen  Ansdnick  gdnrancht  ?  '^  Der  Feind 
soll  Sallast  sein ;  der  Sinn  ist  aber :  wftre  Bmtns  mein  Feind ,  er  bitte  sieh 
nicht  nfichtemer  ansdrncken,  nicht  weniger  sagen  kSnnen,  nnd  bitte  Cicero, 
darf  man  binznfGgen,  den  „ catilinariscben  Kriegt'  gekannt,  als  er  diese- 
schrieb,  er  wirde  bei  seiner  Erregbarkeit  sich  nicht  mit  einer  so  knrxen 
n.  schonenden  Rfige  begaügt  haben.  27)  8.  Tb.  605  A.  55.  »)  B.  C.  4. 
29)  Das.  53  fin.  54. 
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ZwiidieBzelt  war  eine  fcödist  hevfegi»^  aidit  fedgiiet,  ^^nach' 
vielen  Leiden  und  Gefahren  in  ihr  Rnhe  %n  finden,^  ><>}  and 
xnr  Avefiihrang.  eines  ao  ansgexeidmeten  sohrifMellerisdien  Unter- 
nehmens zn  knrz.  Nach  diesem  Versachei  Salhist  zn  reditferti^n^ 
darf  wohl  erwähnt  werden,  dass  er  nitonter  die  Zeitfolge  sieht 
beachtet.  3  1) 

Catilina  horte  im  Torigen  Jahre  tob  CÜDero,  teiBem  Nehen- 
hohler,  bei  einem  Streite  im  Senat,  man  werde  ihn  nidit  zom 
Conauf  wählen.*^)  Er  rief  die  Tertranten  zusammen  nnd  be- 
festigte seinen  Band,  sanächst,  um  in  den  Comitien  zu  siegen.  ^^) 
Durch  CtfHos  nnd  Fnlriä  wurde  er  zum  Stadtgespräch,  3^}  nnd 
dennoch  fehlte  wenig,  dass  man  ihn  seinem  Feinde  zam  Collagen 
gab.  3^)  'Ein  zweiter  Vergoch  hatte  rielleieht  mehr  Erfolge  dem- 
nach verstärkte  er  seinen  Anhang,  ^^)  und  da  eine  peinliche 
Klage  einen  günstigen  Aasgang  fiir  ihn  nahm,  ^^)  konnte  er  63 
sich  Ton  nenem  um  daa  Consolat  bewerben.  '  ^)  So  war  auch  er 
nicht  mn$«ig,  während  Cicero  Reden  hielt  nnd  knndachafiete« 
Durch  die  Zuneigung  des  Antonius  wurde  der  Haas  des  andern 
Consuls  einigermassen  aufgewogen,  und  wenn  er  einmal  gewählt 
nnd  dadurch  yon  dem  Volke  fiir  einen  ehrenhaften  Bürger  erklärt 
war,  so  half  |ener  yidleicht  auch  bei  der  Ausfährang  seiner 
fernem  Entwürfe.  *^)  Mehrere  romehme  |nnge  Römer,  welchen 
er  seinen  Unwillen  über  die  yeralteten  und  unerträglichen  Ein- 
richtungen mitzntheilen  wusste,  umgaben  und  begünstigten  ihn;  ^^) 
auch  M.  Coelius,  Ciceros  Zögling,  nnd  später  als  Empörer   ge- 


aO)  Dss.  4.  31)  Obern  {.  27.  A  8.  8aU.  31  fin.  ra  Tgl.  mit  de 

p.  Maren.  25  fin.  8.  naten  }.  84.  A«  85.  8eiae  Leser,  so  fiele  die  Aafebe 
der  Zeit  and  des  Raames  la  der  Geschichte  fftr  gleichgültig  halten,  werden 
es  ihm  gern  nachsehen,  and  anch  andre,  weil  er  eben  selten  darin  lehl^ 
aber  aar  deshalb.  Die  grossen  a.  anerr^ehbaren  Master  in  der  Oeschlcht- 
achieibnng  haben  nicht  aoristisoh  enShlt,  Termnthlich  In  der  Metnnag,  dass 
man  ohne  eine  sorgfUtige  Ermittelnng  des  Früher  oder  8plter,  welche  mehr 
Mibe  and  8charfsinn  erfordert,  als  ein  philesophischer  Uebergnss  ibev 
bekannte  oder  ertrinarte  Begebenheiten,  nach  Vnache  and  WlAang  rer- 
wechsle  a.  den  wahren  Zasanunenhang  d.  Dioie  aioht  ergr&nde.  82)  Oben 
{.  31.  A.  70.  33)  Das.  A.  84.  34)  Das.  A.  89.  35)  Das.  A.  2. 
36)  Das.  A.  4.  37)  Das.  A.  6.  38)  8all.  26.  Cic.  p.  Mar.  24.  p.  €oel.  3. 
Ut.  102.   Dio  37,  20.   Flut.'  Cic.  14.  39)  Cie.  p.  Mar.  24.   8aU.  1.  o. 

Tgl.  Plat.  Cio.  II  a.  Dio  37,  39.  40)  p.  Mar.  1.  o. 


Digitized  by 


Google 


XXDL    TULUL        (7.  §.33«)        445 

iSittt^  war  iIuB  zur  Seite.  *0  Unter '  teinea  Mitbewerbeni  er- 
scbeint  D.  Joniiis  Silamu  als  ein  Mann  Ton  sebwacheni  Ventaaih 
und  ohne  Ch^racter;^^)  Cato,  nit  dessen  Sekweater  SerriHa  «r 
mdk  TemäUt  batte,  kla^e  ilin  nldit  aa,  obg^leidi  er  dem  Volke 
Geld  spendete.  *^)  Dasselbe  ^esdbali  Ton  L.  Lkinins  Bfarena.  ^^) 
Der  Tierte  Gendidat|  Servias  Snlpicinsi  ^>)  machte  die  Erfidurong, 
dass  der  Rof  eines  grossen  Reohtsgelehrten  bei  der  Menge  tos 
geringerer  Wirkung  war  als  Geschenke,  oder  wie  der  Anwalt 
des  Marena  sagte,  welchen  er  bald  mit  Cato  und  einigen  Andern 
wegen  Bestechnngen  Tor  Gericht  "sog,  der  Knegsmlun.  ^^)  Jfmh 
Ciceros  Bemerkung  brachte  es  ihn  andi  in  Naditheil,  dass  er 
schon  Tor  den  Consnlar-Comitien  znr  Anklage  riistete;  es  Tmieth 
Mangel  an  Zaversidit,  und  hinderte,  allen  Fleiss  anf  die  Beweis 
bnng  xa  yerwenden;  *^)  drang  er  doch  sogar  anf  ein  strengerea 
Gesetz  gegen  Aemterkanf.  ^*) 

Der  Senat  beschäftigte  sich  bereits  im  rorigen  Jahre  bei  de« 
Wahlnmtrieben  des  Antonios  nnd  Catilina,  nnd  unter  dem  "Bat* 
apmdie  des  Tribnna  Oreslinns  mit  einer  Sdharfong  des  calpuiw 
aischen.  ^*)  Jetzt  erhielt  man  ein  anderes  dnrdi  Cicero,  *^)  woria 
er  Mehreres  ans  jenem  ttbemahm:  *  ^)  der  Candidat  sollte  niemandna 
am  Lohn  dingen,  ihm  entgegen  zu  gehen,  ^')  oder  sich  an  sota 
Gefolge  anznscbliessea;  ^')  er  sollte  nicht  bei  Gladiatoren -Spidea 
nach  Zünften  Plätze  anweisen,  *^)  nnd  das  Volk  nicht  bei  iiffeni^ 
lidien  Mahlen  bewirthen.  *  ^)  Es  kam  aber  auch  J^enes  hifiza, 
obgleich  die  betreffen<|ea  Nachrichten  sehr  nnToUständig  sindi 
unter  Anderem  wurde  Terpönt,  innerhalb  der  zwei  Jahre,  ia 
welchen  man  sich  am  ein  Amt  bewarb^  Fechterspiele  %^  geben, 
ausser  aaf  den  Grund  einet  Testaments  an  eiaem  vorher  be* 
stimmten  Tage^  ^^)  stellte  sich  jemand  unter  der  Entschuldigung, 
dass  er  krank  sei,  nicht  vor  Gericht,  so  galt  diess  flir  Geständ- 


41)  p.  CoeL  S.  2.  Tb.  412  A.  00  «.  421  A.  37.  42)  4.  Tib.  40^ 

43)  Dss.  13  A.  6.    Porcii  No.  28»   }.  2.  A.  3.  44)  4.  Th.   186  An; 

43)  p.  Mw.  3.  4.  7.  21.  24.  26.  27.  46)  Dss.  9.  11.  13.  47)  Das» 

21  ■.  22.  46)  Dm.  23.  49)  Obern  {.  81.  A.  39  «.  82.  30)  p.  Mar^ 
2.  3.  23.  32.  31)  Vgl.  TK  2^  94.  32)  p.  Mur.  32.  33.  33.  33)  Das. 
32.  34.  34)  Dts.  32.  84.  33.  36.  Oben  {.  29.  A.  24.  33)  p.  Mar. 
32.  33.  36.  36)  in  V«tio.  13.    p.  Sext.  64   maa  Scbol.  Bob.  das* 

p.  309  Or. 
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■Iss;  *^)  «Bd  wenn  CalpnrnioB  Pito  AnssdiliessaBg  Ton  Senat 
wU,  Aemtem  nnd  eine  Geldstrafe  fegen  den  tf berfiilirten  Candidatea 
ferfiigte^  so  bussle  er  Ton  jetzt  an  aach  mit  einem  zehnjährifen 
BxiL  '  *)  Nach  diesem  Cresetze  warde  nodi  63  Marena  belangf. 
Die  Furcht  gab  es  ein;  man  wollte  Catiüna  beseitigen;  fibrigens 
fand  es  wenig  Beifall,  wie  das  altere  dorch  die  Umstände  den 
•Optimaten  abgedrangen  war,  *»)  weldie  selten  anders  als  auf 
^erbetenen  Wegen  Aemter  erhielten;  daher  bezeichnete  Cioer» 
in  der  Rede  fiir  Marena  einen  Andern,  Snlpidus,  als  den  wahren 
Urheber,  dessen  Antrage  «r  nnd  der  Senat  sich  nur  getilgt  haben^ 
nicht  ohne  Vieles  zn  mildem.  Das  calpernische  Ge^tz,  sagte  er^ 
genügte.  *P)  Die  Best^nngen  der  Candidaten  des  Consnlats 
TOM  J.  63,  unter  welchen  nar  Solpicins  sich  als  ein  redlicher 
Mann  zeigte,  beweisen  das  €tegentheiL  Dorch  Strafen  allein 
konnte  man  freüidi  dem  Uebel  nicht  stenem;  der  Sadiwalter  riss 
«her  nieder,  was  er  als  Staatsmann  gebant  hatte,  wenn  er  es 
■•aklug  nannte,  dass  man  einen  Mitbewerber  wegen  Bestednngen 
hk  Ansprach  nahm;  er  wunte  solche,  die  am  scharfirten  sahen, 
«nd  das  meiste  Interesse  hatten,  den  Verbrecher  zur  Rechenschaft 
nn  ziehen«  Solpicias,  heisst  es  femer,  schadete  sich  bei  der  Be- 
werbung; er  Terletzte  die  Plebejer,  —  die  ihre  Stimmen  rer- 
kauften  —  der  Senat  willigte  ein,  aber  ungern,  als  er  auf 
Veibannung  drang;  selbst  Entschuldigung  mit  Krapkheit  wurde 
Torpont,  abgelehnt  dagegen  —  und  Cicero  war  gänzlich  einrer* 
standen  —  die  Vermischung  der  Stimmen,  *0  »'  die  Beachtung 


57)  p.  Mar.  23,  erUflrt  in  Femt.  Epist.  1,  18.  p.  55  {  die  erwUütea 
llagbtrate  gewaanea  dweh  jeaes  Bfittel  oft  Zeil,  bis  sie  d^m  Amt  antnteo; 
ihre  Oegaer  konnten  nun  nber  kraft  dieses  Artikels  ihre  Venutheitanf .  be- 
wirken, anch  wenn  sie  in  der  Thal  krank  n.  Tielleicht  nicht  strafbar  waren. 
8.  nnten.  58)  p.  Mar.  23.  41.  p.  Plane  34.  Schol.  Bob.  an  p.  SnlU  5. 

p.  362,  Dio»   der  aUein  die  Daner  angiebt,   37,  29.  59)  2.  Tb.  94. 

SO)  «.  23.  61)  Mannt«  an  or.  p.  Mnr.  23.  p.  153  glanbt,  man  habe  nach 
Sidpie.  Vorschlage  nicht  die  Ceftnrien,  fondem  Me  Slinaen  aller  Centnrien 
ohne  Unterachied  tihlen  sollen,  un  an  ersehen,  wer  gewihlt  sei^  dann 
bMeb  OS  nnbekannt,  wen  die  eiaxelne  begiiustigle,  and  die  Bestechnngen 
bdfffen  anf.  fHess  wftrde  Tiel  Zeit  erfordert  haben,  nnd  man  erreldhto 
dasselbe,  wenn  die  Ceninrien  nicht  nach  den  Venadgens  -  Classen ,  aondera 
aaah  der  Entacbeidang  des  Looses  stimmten ;  das  OeschSft  endigte  sich  dann, 
sobald  die  Mehrheit  oiaUtloll  war;  so  wollte  es  der  jftngoro  Gracchns,  "wrio 
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des  mamÜBdiett  Gesetces,  ^>)  wodarch  jede  AbetofoB^  nach  Wiit^ 
•wbA  Crunilt  Terschwand,  ferner  die  Befb^ss  des  KIä|*en,  die 
.Biehtlr  xa  ernennen,  welche  der  Gegner  niekt  verwerfen  konnte.  *  *) 
Auch  diese  beantragte  Salpicins  im  Senat  Tor  den  Wahlen  vnd 
-folglich  Tor  dem  Prooesee  6»s  Morena,  denn  Cicero  setzt  hinza': 
d«  bahntest  dir  den  W^  snr  Klage  nnd  Verschlössest  dir  dten 
'Weg  znm  Amte.  ^*)  Der  ConsuL  mochte  nichts  Yon  dem  Allett 
in  sein  Gesetz  aofnehmen,  yon  welchem  Jnrenlins  LaterensiSy 
der  Ankläger  des  Plancios,  behauptete,  er  habe  es  nur  yorge- 
schkgen,  um  desto  beweglichere  Schlassi:fden  zn  halten,  **)  wfo 
dato  sein  Belremden  darüber  änssa^e,  dass  er  selbst  Verbreche» 
gegen  es  besehiitse;^®)  er  erwiederte,  dem  Redite,  Unschuldige 
X«  Tertheidigen ,  habe  er  nie  entsagt  *^)  I>ärfte  man  Sulpidns 
«inen  so  wesentliehen  Binflass  auf  diese  Angelegenheit  znsehrei- 
ben,  ds  Cicero  wiU,  so  hatte  er  den  Senat  gegen  das  Hanpt  der 
Verschwomen  bewaffnet.  Jener  machte  ihm  aber  in  dem  Rechts- 
liandel  des  Morena  den  Vorwurf,  wie  schon  Torfaer  der  andre 
Anwalt,  Hortensins,  er  habe  dadurch,  dass  er  sich  zor  Anklage 
Torbereitete,  nnd  die  Bewerbung  aufzugeben  schien,  in  dem  Volke^ 
weldies  sich  deshalb  am  so  mehr  für  Murena  entschied,  die  Be* 
sorgniss  erregt,  Catilina  mochte  Consul  werden,  nnd  dieser  sei 
durch  ihn  kuhner  ^worden.  *«) 

(a«  63.)  Der  Candidat^   S^g^^  welchen  das  neue  Gesetz  ge» 
richtet  war,    erkannte  die  Absicht,  und  wurde  dadurch  arbittert; 


.  ia  einea  WeriLO  berichtet  wird,  welebes  mwar  aiit  Uarecht  SallviCi  Naaen 
triisty  aber  doch  alt  ist  Epist  ad  CaM.  de  rep.  ordia.  2.  {.  8t  at  ex  coa- 
fasis  qaiaqve  dassibos  sorti  centnriae  TOoarentor.  62)  p.  Mar.  232  Pro* 
rogatiooem  legis  Maait  Sulp.  Terlaagte  sogar,  dass  die  Freigelasseaea  ia 
aUea  Tribos  stianatea,  das  foa  dem  Tribaa  Manilios  beantragte,  and  am 
1.  Jaaaar  66  Toa  dem  Senat  anfgebobene  betreffeade  Getetx  (  obea  §.21 
an,  a.  {.  22  A.  42.)  wieder  fir  gfiltig  erklärt,  prorogirt,  and  also  jeaer 
Beaatibeschlass  aorfickgenommen  würde.  Diess  ist  nach  dem  ZasaaMteahaage 
offeabar  der  Sian  der  danklea  Stelle.  63)  p.  Mar.  23.  Tgl.  p.  Plaao.  17 
«.  das.  Seh.  Bob.  p.  262. Or.  a.  Tb.    4,   98  A.  |.  64)  p.   Mar.  1.   c. 

6S)  p.  Plane  34.    Es  war  aicbt  die  Absiebt,  aber  die  Folge,   p.  Mar.  41 
a.  p.  Plaac  42  a.  43.  66)  jf.  Mar.  2  a.  32.  67)  Das.  3.  4  a.  32. 

tfS)  Das.  23  a.  24. 
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moa  WirkaogeH  fiirditete  ar  aidit,  er  konnte  nach  dem  Volke 
«•ch  die  Bjchter  bestecken.  Desbalb  yerta^  der  Senat  die  Con» 
aniar^omitien  Ton  Juli  bis  sam  21.  Ootober,  in  der  Mifinnngy 
man  werde  ihn  in  der  Zwitdienseit  des  Hochrenraths  öberfilbren^ 
wonut  tick  altes  Andre  von  salbst  erledifte.  Dieas  erreidite  man  nicht; 
CatiUna  machte  nicht  durch  anbesonnene  Handlnn|;en  seine  Wahl 
Terkindem;  Coasul  za  werden,  sick  die  köckste  amtUdie  Gewalt 
,sn  yersekaffen,  war  ikm  jetzt  das  Wicktigste;  das  Uebri^  sollte 
&l|;en.  Zar  Veratärknng  seiner  Rotte,  «nd  «m  am  WakltafO 
an^  zam  Kämpft  gerastet  an  sein,  besckied  er  C*  Maaltas^») 
mit  andern  sallaniscken  Colonuten  and  aack /okemalife  Eifentkü- 
mer  ikrer  Landereien  ^  ^)  aas  Etrarien  nadi  Rom,  wo  man  sie  als 
Stimmkereckti^e  nickt '  zoriickweisen  darAe.  ^  ^)  Ansserde«  be- 
ümden  sick  nele  |nn^  Männer  yon  yomekmer  Abknnft  in  seinm 
Gafelge,  nnd  da  anck  C.  Antonins  ikn  an  begünstifen  s^en,  so 
war  er  toII  Znyerndit  Unbefimgen  zei|;ie  er  aick  in  denSitzan« 
gen  des  Senats;  es  kradite  ikn  anck  nickt  ans  der  Fassang,  dass 
Cato  im  Unwillen  über  s^ine  Freckkeit  wenige  Tage  yor  den 
Wakkomitien  ikn  mit  einer  Anklage  bedrokte;  er  erwiederte« 
wean  man  Fener  anlege,  um  ikn  an  yerderben,  ao  werde  er  es 
■ickt  mit  Wasser,  sondern  mit  Trüannem  lösdien«  7^)  Es  irrte 
ikn  nickt,  dass  Aller  Blicke  anf  ikm  rakten;  die  näcktlicken  Yer- 
sammlangen  in  seinem  Ehnse  dauerten  fort.  Einst  sagte  er  kier 
den  Genossen,  nnter  welcken  anck  Carias  war,  der  Verrätkers 
der  UnglücLUcke  dürfe  nur  yon  dem  Unglücklicken  treuen  Bei- 
stand erwarten;  wer  Versckwendetes  oder  Geraoktes  wieder  an 
erkalten  wänscke,  der  möge  bedenken,  wie  yiel  er  selbst  sckaldig 
aei,  was  er  kesitze,  nnd  wie  sekr  er  wage*  Die  Rede  sollte 
also  ermatkigen,  im  Bande  mit  ikm  zu  bekarren.  ^')  Cicero 
hatte  bereits  im  Anfange  seines  Consulals  dnrck  grosse  Verspre- 
dmogen  Folvia,  und  unter  deren  Vermittelnng«  ikren  Bakler  Cu- 


09)  Obern  {.  aO  A.  26.  70)  Oben  §.  25  A.  05  «.  56.  71)  p.  Mn.  2C 
72)  Das.  25.  Nacb  SaU.  81  spraob  er  diess  oder  Aebaliohes  am  7.  NoTe»- 
b«r,  •Btaa  A.  52  «•  {•  35  A.  74.  Ciceros  Zeugiiiss  Terdlent  aebr  Olaabem* 
Talsr.  M.  9,  11.  {.  3  «.  Flor.  4,  1.  }.  7  dacbte«  ebonfalU  m  «aea  Worf- 
Wechsel   swiscbe«  CatUina    vad    dem   Coasal.  73)   p.  Mar.  25.    Eiae 

asdre,   detea  Sali«  20  gedeaki,    feb5rC  ia  eiae  frUbere  Zeit.    Obe«  }.  31 
A  66. 


Digitized  by 


Google 


XXIX,    tüLLÜ.       (7*  $.34.)        44Ö 

rios  elrkaoft.  ^  *)  So  erfalir  er,  was  yerliaiidelt  war,  ^  ^)  und  dass 
Bian  währeDd  der  Wahlcomiden  ihn  tödteii)  and  dann  das  Con-» 
Bolat  für  Catilioa  erzwingen  wollte.  ''^) 

Ungern  entschloss  er  sich,  am  20.  October  den  Senat  zd 
Teraammeln,  da  Mehrere  in  der  Carle  zu  den  Verschwornen  ge* 
hörten,  Andre  die  snUanlBch-arlttocratische  Verfassung  8.chon  lange 
angefeindet  hatten^  nnd  die  Freunde  der  bestehenden  Ordnung 
zum  Theil  ungläubig  oder  doch  zaghaft  waren.  Auch  bedachte 
er,  dass  eine  öffentliche  Besprechung  dieser  Angelegenheit  Cati-» 
lina  warnte,  and  es  ihm  iiahe  legte,  der  Quelle  nachzuspüren, 
aus  welcher  er  seine  Nachrichten  schöpfte,  and  dass  dann  die  Zu* 
träger  aus  Furcht  oder  als  Opfer  der  Rache  yerstummten.  Es- 
war  daher  seine  Absicht  geweseo,  erst  dann  aufzutreten,  wenn  et 
ohne  Bückhalt  seine  Zeugen  nennen  und  Beweise  vorbringen 
konnte.  Nun  aber  bedurfte  er  die  Mltwirknog  des  Senats,  wel« 
eher  yeruahm,  was  man  ihm  gemeldet  hatte,  und  auf  seinen  An« 
trag  beschloss,  am  folgenden  Tage  die  Gomitien  zu  Terschieben 
and  das  Weitere  zu  berathen*^^)  Am  21.  October  kam  auch 
Catilina;  dem  Consul  blieb  nichts  übrig,  als  in  seiner  Gegenwart 
ausführlich  Bericht  zu  erstatten.  Selbst  sein  Vorhaben,  sajgpte  er^ 
am  27sten  Bewaffnete  in  Htrurien  anter  Manilas  in  Bewegung  za 
'  setzen,  ^  '^)  und  am  28sten  die  Optimaten  in  Rom  zu  morden,  sei 
bekannt;  ^^)  wenn  er  wolle,  möge  er  sich  darüber  auslassen»  ^^) 
Seine  Antwort  wird  nicht  yoUständig  mitgetheilt;  sie  enthielt 
keine  Entschuldigung,  sondern'  eine  Gegenanklage,  und  schloss 
mit  der  Drohung:  da  der  Staat  aus  zwei  Körpern  bestehe,  einem 
gebrechlichen  mit  schwachem  Qaopte  und  einem  starken  ohne 
Haupt,  80  werde  es  dem  letzten,  da  er  es  am  ihn  verdient  habe^ 
wenn  er  am  Leben  bleibe,  nicht  daran  fehlen.*^)  Mit  triumphi-* 
render  Miene  betrachtete  er  die  Versammlung,  iü  Welcher  tean 
ein  Murren  hörte,  und  gieng.  Der  Senat,  äusserte  Cicero  später^ 
zeigte  nicht  dieStrenge^  welche  die  Umstände  erforderten;  Catilina 
hätte  nicht  lebend  entkommen  sollen;  '*^)  er  deutete  also, auf  das 


74)  SaU.  26  u.  28.  Cic.  1.  Gat.  2  fin.  n^  3  hiL  Sn^t.  Caes.  17.  OUik 
$.  30  A.  99.  ;.  31  A.  89  a.  §.  33  A.  34.  3.  Th.  184  A.  17.  75)  p.  Mor^ 
I.  c  76)    1  Cat.  6,   Sali.  26  Hiu  77)   p.  Mut.  25.    Plat.   Cic.  14. 

78)  Unten  A.  95.  79)  1  Gat.  3.  80)  p.  Mut.  1.  c.  81)  Das.  iU 

Plat.  Cic.  14.         82)  p.  Mar.  25. 

DruDiann,  tieschichto  Roms  V^  39 
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Schicksal  der  Crraccheii  oier  des  Satominiis,  ond  es  ist  ucht  damit 
geläognet,  Was  er  in  dieser  Verbindung  über^ht,  aber  za  andern 
Zeiten  fiir  sich  ^tend  macht,  dass  der  Senat  in  derselben  Sitz- 
ung^, am  18t(n  Tag^e  Yor  dem  7.  NoTemfaner,  an  welchem  er  die 
erste  Rede  ^^n  Catilina  hielt,  "')  oder  mit  einer  randen  Zah!^ 
am  209ten  Tage  vorher,*^)  ihm  and  Antonios  den  ansserordent- 
liehen  Aafbrag  ^b,  mit  unbeschränkter  Gewalt  über  die  Sidier- 
heit  des  Reiches  zn  wachen«  *^)  Durch  die  Erklärung,  die  Re« 
publik  sei  in  Gefahr,  wollte  man  auf  die  öffentliche  Heinong 
wiikeh  und  sich  schützen;  jeder  deutete  sie  anf  Catiliaa,  Tidleicht 
zog  er  sich  als  Candidat  zurück.  Er  aber  sah  darin  nor  ein  In- 
dien der  Sdi wache,  welche  sich  hinter  Gesetzen  und  Beschlüssen 
▼erschanzte ;  in  seinem  Plane  wurde  nichts  geändert.  Am  Mor«- 
gen  der  Consnlar-Comitien  ftihrte  er  mit  Autrooius  die  Vertrau^ 
ten,  ihre  Sdaren  und  die  Hülfsmannschaft  ans  Etrurien  nach  dem 
Marsfelde;  Alle  waren  qiit  Schwerdtem  bewaffnet.  *®)  Auch 
Cicero  hatte  gerüstet;  er  wollte  gern  für  das  Vaterbnd  ster- 
ben, *'')  jetzt  aber,  wo  es  ohne  ihn  nicht  bestehen  konnte,  er- 
schien er  in  der  Mitte  muthiger  Männer,  und  mit  einem  grossen, 
in  die  Augen  fallenden  Harnisch,  nur  „um  ^  den  guten  Bürgern 
die  Gefahr  ihres  Consuls  bemerklich  zu  machen/*"*)  Die  Wache 
ohne  Zweifel  Torzugsweise  entschlossene  junge  Ritter,  war  so 
zahlreich,  dass  Catiiina  den  Angriff  unterliess.  Er  wurde  nicht 
gewählt,  *®)  die  Abstimmung  entschied  fiir  Silanus  und  Mu* 
rena,  *<»)  und  Cicero  flehte,  zu  den  Göttern,  als  er  sie  zn  Coosnln 
ausrief,  „dass  es  ihm  und  dem  römischen  Volke  Heil  bringen 
mögei^^O  „Nach  einer  störmischen  Fahrt  sah  er  sich  dem 
Lande  nahe, ^^  2)    ,^nur  noch   als  Exsul   konnte  der  Feind  das 

4 

83)  AscoA.  in  Pisoo.  c.  2.  *p.  6  Or.  84)    1  Cat   2   ■:   Asc  1.  c " 

85)  Die  Torige  A.  n.  1  Cat.  1.  Nicht  erst  naeh  der  ZvsamBeaknBft  der 
Terschwomea  im  Hanse  des  Pordus  Laeca»  wie  Sallost  29  TgL  27,  oder 
nach  den  Wahlen,  wie  Platarch  Cic.  15  n.  16  o.  Die  87,  31  TgL  38,  14 
erxShlen.  Plnt.  mischt  hier  auch  Metellns  Celer  ein^  ab  habe  Cicero  einen 
Theil  seiner  nenen  Befugnisse  anf  ihn  nbertragen.  8.  nnten  A.  9.  Dio 
Tersnche,    Sallnst   ra   Tertheidigen ,   sind   bekannt.  86)  p.  Mur  26.  p. 

ÄiiUa  18.  SaU.  28.  87)  4  Cat  2.  88)  p.  Mnr.  1.  c.  n.  il6.  88.  1  Cat. 
*.  Plnt.  Cic.  14.  Dio  37,  29.  89)  1  Cat.  10.  SaUL  26.  LiT.  102.  Plnt. I.e. 
Dio  37,  30.  90)  Oben  §.  33  A.  42  u.  44.  4.  Th.  46  A.83  n.  186  A.  7. 
91)  p.  Mnr.  1.        92)  Das.  2. 
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Beidi  bemirililgeii^  sieht  als  Consal  ibm  sdiaden,  sein  fr^relliaf« 
te«  UtttemdimeB  war  Bon  mcht  mehr  Krief  ,  soaderA  der  Feldzag 
einet  BandeBfahrera.'«  »^ 

Viel  hatte  man  gewoonen,  aber  nicht  Alles.  Zweimal  bei 
den  Wahlen  sdiimpflich  zurückgewiesen,  glaubte  Catillna  das  Volk 
mit  den  Optimaten  im  Bnnde,  und  sich  aus  der  Gesellschaft  ans* 
gestossen;  er  mnsste  Rom  und  Italien  räumen  oder  handeln. 
Seine  Rotte  erwartete  mit  Ungeduld  die  Bntwickelung,  ein  Zö- 
gern bis  zum  nächsten  Jahre  konnte  jetzt  nur  yerderblich  wer- 
den« ^*)  Der  Fall  war  vorgesehen,  und  Manlius  beauftragt,  nach 
einem  ungiinstigen  Ausgange  der  Comitien  nach  Fäsnla  zn  eilen, 
Mannschaft  zusammen  zu  ziehen  und  neue  zu  werben;  er  reis*te 
nach  Etrorien.  *^)  In  gleicher  Absidit  begab  sich  Septimius  ans 
Camerinnm  in  Umbrien  nach  dem  picenischen  Gebiete,^®)  und 
C.  Julius  nach  Apulien;  *^)  Andre  wurden  in  andre  Gegenden 
entsendet.  *<*)  Offener  Anfsland  also  war  die  Loosung,  die  Be* 
waffnung  Italiens  gegen  die  Aristocratie.  Da  aber  Sallust  einige 
4er  wichtigen  Ereignisse  yerschiebt,  uud  Cicero  imnier  nur  Ein- 
seines henrorhebt,  so  ist  es  mitunter  schwer,  die  Nachrichten, 
wddie  er  gelegentlich,  oder  die  Griechen  ohne  genaue  Beachtung 
der  Zeit  /mittheilen ,  am  rechten  Orte  einzuschalten.  Der  Consul 
batte'  die  Dinge  auf  die  Spitze  getrieben,  und  mancher  ohne 
Ueberzeugnng  ^seinen  Antragen  beigestimmt  Nicht  mit  Worten, 
aber  thatsächfidi  war  Catilina  geächtet,  als  Hochrerräther  «dem 
Tode  geweiht,  ohne  überführt,  ohne  auch  nur  gerichtlich  belangt, 
oder  Tön  den  Censoren  auf  den  Grund  erwiesener  Vergehen  Ton 
dem  Senat  ausgeschlossen  zn  sein;  warum  klagte  man  ihn  nicht 
an,  wenn  er  als  Candidat  Geld  yertheilt,  dem  Consul  nachgestellt, 
end  eine  Yersehwörung  gestiftet  hatte?  Seit  vielen  Jahren  sein 
Priratfeind,  konnte  Cicero  ihn  Terläumden,  oder  er  konnte  selbst 
durch  falsche  Angaben  getäuscht  sein.  Nur  Beschuldigungen 
brachte  er  yor;  man  werde  Freyel  yerüben,  man  habe  Frevel  Ter« 
üben  wollen;  berechtigte  es  die  Verwaltungs-Behörde,  einen  Bnr* 


03)  1  Cat  10.  04)   Salt  26.  0$)  Sali«  27.  28.  30.    1  Cat.  2. 

2  Cat.  3.  Phit.  Cic.  16.  Die  37,  30.  App.  2,  420.  Obea  f.  30  A.  29»  und 
hier  A.  9S.  06)  SaU.  27.  Cic  2.  Cat  3.  App.  L  c.  07)  Sali.  a.  App« 
U.  ce.        08)  Das.  a.  I  Cat.  3. 
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get  tn  t'ode  za  tetzen?  Ihre  ^eheimett  Zatfö^r  kannte  "^edet 
Catilina  nocli  der  Senat;  der  Eine  masste  glanben,  sie  rerdäch* 
tige,  nm  sicli  zu  rächen  nnd  auf  seine  Kosten  die  gebornen  Con* 
ipln  Z11  Terdunkeln,  der  Andre  schwankte  zwischen  Forcht  nnd 
Zweifel,  nnd  erwehrte  sich  kanm  des  Gedankens  an  WiUkühr^ 
nnd  an  Missbranch  der  Uebermacht,  an  eine  blntife  Ver^ltnn^y 
wenn  der  Geä'ngfstigte,  dem  man  die  Rene  nutzlos  nnd  eine  Ver«- 
söhnnng^  mit  dem  Staate  unmöglich  machte  ^  'die  Verbrechen  za 
bestehen  Gelegenheit  fand>,  für  welche  er  büsste,  ehe  er  sie  be- 
gieng.  In  jeder  Sitznng  des  Senats  kam  man  anf  die  Verschwo- 
rnng  zurück  nnd  nahm  Cicero  das  Wort;  die  catilinarischen  Re- 
den enthalten  das  Wenigste,  was  er  in  dieser  Angelegentieit 
sprach.  .Er  quälte  die  Versammlung,  die  nicht  mehr  erfuhr,  als 
das^  der  Staat  mit  einer  Umkehr  bedroht  sei,  nnd  yerurtheilte  sie 
zu  eioer  kläglichen  Rolle;  in  dieser  Finsterniss  sollte  sie  sehen^ 
beschliessen  nnd  handeln.. 

Endlich  tagte  es  vor  ihr,  nicht  eben  anf  eine  erfreuliche  Art, 
aber  ein  Theil  der  feindlichen  Stellung  wurde  doch  sichtbar,  man 
konnte  sich  Tertheidigen ,  nnd  Cicero  in  nicht  geringerer  Verle- 
genheit als  die  Grossen  des  Reiches,  war  einigermassen  gerecht- 
fertigt. Es  geschah  wohl  nicht  ohne  sein  Vorwissen,  dass  der 
Senator  L.  Sänius  ein  Schreiben  aus  Fäsulä  in  der  Curie  vorlas^ 
worin  man  ihm  meldete,  Manilas  habe  am  27.  October  bei  jener 
Stadt  ein  Lager  bezogen.  ^  9)  In  Capua  und  Apulien  gährte  es 
unter  den  Sclavei^.  '^^)  Der  Consnl  konnte  auf  entschiedene 
Massregeln  dringen,  nnd  sie  wurden  genehmigt.  Wie  oft  er  auch 
riihmte,  dass  er  im  Friedensgewande,  ohne  Waffen,  Rom  gerettet 
habe,  so  nahm  er  doch  seine  Zuflucht  zn  den  Kriegern,  welche 
allein  yerhinderten,  dass  Catilina  nach  der  Hinrichtung  seiner  An- 
hänger Retter  nnd  Gerettete  erschlug»  0  Q.  Mardus  Rex  Cos.  68 
erhielt  Befehl,  Etrurien,  2)  und  Q.  Metellus  Creticns  Cos.  69 
Apulien  und   die  Umgegend  zu   bewachen.  ^)     Beide  yerweilten 


99)  SaU.  30.  1  Cat.  3.  5.  9.  12.  2  Cat.  6.  Oben  A  78.  Nach  Plnt. 
Cic.  It»  machte  auch  (f,  Arrins,  ein  PrStorier,  eine  solche,  Anzeige;  es  er- 
klärt sich  leicht,  dass  in  dieser  Zeit  iriele  Berichte  der  Art  ans  £lnirien 
ejngiengen.  100)  Sali.  1.  c.  n.  42.  Cic.  p.  Sext.  4.  I)  Magnäe  mili« 
tniB  copiae.   2  Oat.  9.  Unten   §.  86  A  45  n.  46.  2)  SaU.  30«  32.  3*. 

2.  Th.  67  A.  84.        3)  Sali.  30. 
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• 
als  Impejratoreii  vor  Rom,  da  Pompelus  ihnen  die  Ebre  des  Triarophg 
streitig  machte.  *)  Der  Erste  hatte  als  Proconsol  ron  Clliciea 
y^emg  geleistet  nnd  LacoUns  im  mithridatischen  Kriege  nicht  rer- 
stärkt;  ^)  in  Folge  des  manilischen  Gesetzes  mnsste  er  sich  Pom; 
pejas  unterordnen,  nnd  ihm  dann  die  Trappen  übergeben.  ^)  Die« 
sev  betrachtete  auch  Metellus,  den  Eroberer  von  Greta,  als  seinen 
Legaten,  der  anter  seinen  Aospicien  gefochten  habe,  und  deshalb 
nicht  trinmphi^en  könne;  der  feierliche  Einzsg  Terzi^rte  sidi 
bis  62.  7)  Capna  besetzte  der  Prator  Q.  Pompejns  Rnfns,  ^)  nnd 
das  picenische  und  senonische  Gebiet  der  Prätor  Q.  Metellas  Geler, 
der  ältere  Bruder  des  Nepos,  welcher  Cicero  bald  grosse  Krän- 
kungen zofügte,  ^)  Im  jenseitigen  Gallien  hatfe  Marens ,  der 
Consol  des  J.  62  seinen  Brader  Gajus  als  Legaten  zarii^kgelas« 
sen.  ^^)  Alle  massten  Truppen  ausheben,  so  weit  es  nöthig 
war,  ^0  ^  Pompe|us  mit  dem  Heere  in  Asien  stand,  ^^)  Der 
Senat  yersprach  ferner,  die  Angeber  zu  belohnen;  ^m  Sclayen 
wurden  ausser  der  Freiheit  100,000  Sestertien,  und  dem  Freien 
Yerzeihong  und  200,000  Sestertien  zugesichert  ^^)  Um  Rom  so 
viel  als  möglich  zu  reinigen,  wollte  man  die  Gladiatoren  nach 
Capua  und  nach  andern  Munioipien  schicken;  ^^)  Gatilina  zahlte 
auf  sie,  „obgleich  sie  besser  gesinnt  waren  als  manche  Patri-^ 
der/^  '^)  Ausserdem  beschloss  mau  durch  die  ganze  Stadt  unter 
der  Aufsicht  der  niedern  Magistrate  Wachen  zu  Tertheilen«  ^®) 
Diese  Anstalten  verbreiteten  den  Schrecken  auch  unter  dem  Volke, 
nachdem  schon  viele  der  Angesehensten  die  Flucht  ergriffen  hat* 

4)  Das.  5)  4.  Th.  158   A.  82  f.  6)  Dio  37,  26  n.  31.  4.  Tb. 

417  A.  12  «.  433  A.  11.  7)  2.  Th.  54  A.  60  f.  8)  Sali.  30.  4.  Th. 
316  A.  80.  9)  Sali.  30.  42.  57.    Dio  37^   33  u.  39.   2.  Th.  26  A.  29. 

I'iut  Cic.  16  erzählt,  er  habe  alle  Kiiegsrustangen  ausserhalh  derSfadt  ge* 
leitet,  dereii  Vertheidignn^  Cicero  sich  TorbehieU  {  im  nfichsten  Jahre  schrieb 
dieser  ihm  Aehiüiches,  ad  Fam.  5,  2  t  Illnd  adhinx|:  mihi  tectom  ita  di^- 
pertitnm  offidom  fuis^e  in  rei  pablicae  salate  retineada,  at  ego  nrbem  a 
domestids  insidils,  et  ab  intesiino  scelere,  taltaliam  et  ab  armatis  hostibvs, 
«t  ab  occnlta  coniaraiione  defenderes.  Wie  sehr  er  übertrieb,  um  ihn  am 
Beweise  eines  ausgezeichneten  •Yertranens  und  an  seine  Verpflichtnngen  zv 
erinnern,  erhellt  ans  seineu  eignen  Worten :  2  Cat.  3  n,  12.  10)  Sali.  42. 
€ic.  p.  Mur.  41. 4.  Th.  193  A.  46.  Tgl.  das.  186  A.  3.  11)  2  Cat.  3.  SaU.  57. 
12)  Sali.  16.   Plnt.  Cic.  10  u.'l4.    Flor.  4,    1  in.  13)   SaU.  30  o.  36. 

Unten  $,  39  A.  64.  14)  Sali.  30.  15)  2  Cat.  12.  16)  SaU.  30, 

Cic.  1  Cat.  1  u.  2,  Dio  37,  31.  App.  2,  429. 
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• 

lea,  ^yttidit  sowoU  ilirer  ErhalHiiig  wegen,  ala  um  Jen  Plante 
des  Catilina  entgegen  zn  wirken/'  >7)  Die  Fraoen  |ßmniertem 
tnd  beweinten  iLre  Kiaderi  und  nicht  minder  fürchteten  die  Miü&- 
ner,  als  man  innerhalb  der  Maoem  sich  zn  einem  Kampfe  auf 
Tod  und  Leben  Yorbereitete.  ^  ^)  Mit  jenen  Wachen  konnte  ma« 
wohl  eine  Handvoll  Meuterer  anfheben,  wie  man  sie  bei  de« 
Waiden  gezähmt  jiatte;  ihre  Schlnpfwinkel  waren  ohne  Zweifel 
bekannt;  warom  ergriff  man  nicht  statt  des  EhmisAes  das  SchwerdI 
-  nnd  zerstreate  die  Rotte  Ton  Fäsnlä?  Wählte  der  Consal  a«a 
Feigheit  einen  andern  Weg,  oder  war  das  Uebel  schon  stärker 
als  er?  Dnrfte  man  dem  Nachbar,  demFreande  nnd  Verwandten 
nicht  mehr  tränen?  Bei  einer  solchen  Spannung  der  Gemüther 
sank  der  Werth  der  Grundstücke  und  der  Credit.  Man  forderte 
sein  Geld;  niemand  mochte  zahlen  oder  leihen,  die  Wndierer 
ausgenommen,  unter  welchen  Q.  Considius  billig  dachte;  ^*)  Ci- 
cero beschützte  sie,  wie  er  scherzend  sagt,  gegen  ihre  gefährlich- 
sten Kunden,  die  CatiHnarier,  deren  Absicht  es  war,  die  Schuld- 
bb'cher  zu  vertilgen.  ^^) 

Ein  junger  Patrider,  L.  Aemilius  PauUus,  belangte  den  Ur- 
heber dieser  Verwirrung  nach  der  lex  Plautia  wegen  Gewalt. 
Die  Anklage  erregte  Aulsehn,  und  ein  glücklicher  Erfolg  schien 
gewiss,  da  die  Sdiilderhebung  in  Etrurien  Catilinas  Schuld  ausser 
Zweifel  setzte;  unter  bessern  Vorbedeutungen  konnte  der  ange- 
hende Staatsmann  seine  Laufbahn  nicht  beginnen.  Andre  Gründe 
bestimmten  PauUus  nicht,  wie  wir  ihn  übrigens  kennen.  ^  ^)  Seine 
Hofinnngen  wurden  durch  den  raschen  Gang  der  Ereignisse  nnd 
noch  mehr  durch  die  Riihnheit  des  Gegners  yereitelt,  die  dem 
Kläger  jede  Unterstützung  entzog.  ^  ^)  Catilina  wusste  längst, 
wie  sehr  man  ein  unmittelbares  ZusammentrefTen  mit  ihm,  sei» 
fireches  Laagnen  und  seinen  Dolch  fiirchtete,  dass  man  ihn  eben 
deshalb  zur  Flucht  bewegen,  und  wenn  er  sich  dadurch  Terur« 
theilt  haben  würde,  ihn  ächten,  und  im  Felde,  weit  Ton  Rom, 
mit  einer  überlegenen  Trnppenmasse  erdrücken  wollte«  Audi 
Paollns  wurde  Tielleicht  nur  dazu  gebrancKt,  ihn  einzuschüchtens 

17)  1  Cat.  3.  18)  1  Cat.  16.  SaU.  31.  19)yaler.  M.  ^8.  §.  3.  Tgl.  Gie. 
•d  Au.  1, 12.  20)  ad  Fam.  5,  6.  {.  ?.  2  Cat.  8.  de  off.  2,  24.  SaU.  21. 
21)  1.  Th.  10  A.  13,  22)  Sau.  31.  Cic.  ia  Vatin.  10  v.  das.  Seh.  Bob. 
p.  320  Or.  Dio  37,  31  n.  32.  1.  Th.  6  fin. 
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und  leiiieii  Abgang  zn  betdilemiigen.  Diese  Meinang  drang  doli 
ilini  auf;  er  entwich  aber  nicht,  sondern  brachte  dadnrdii  dass  er 
Ihnen  unter  die  Aogen  trat,  die  Feinde  zom  Weichen.  Man 
rerdächtige  ihn,  tagte  er  M*  Lepidos;  ^^)  er  sei  bereit,  nnter 
seiner  Aaüucht,  in  seinem  Hanse  zn  wohnen,  dann  werde  die 
Veriänmdnng  schweigen.  Von  dem  Consnlar  abgewiesen,  gieng 
er  sn  Cicero;  derselbe  Antrag,  dieselbe  Antwort:  nidit  einmal  in 
Einer  Stadt  mit  ihm  sei  man  seines  Lebens  sidier,  noch  viel  we- 
niger nnter  Einem  Dache.  Er  ermüdete  nicht,  aber  anch  der 
Prätor  Q.  Metellns  Celer^*)  modite  sich  nicht  mit  ihm  befassen, 
und  nun  überlieferte  er  sich  „seinem  Genossen,  einem  trefflichen 
Manne,  M.  Marcellns,  ^*)  welchem  es  natörtich  weder  an  Sorg- 
falt fehlte,  ihn  zu  bewachen,  noch  an  Scharfsinn,  seine  Anschläge 
zn  errathen,  and  an  Math,  ihn  za  zügeln,^  ^®)  Wie  nahe,  fragt 
Cicero ,  ist  der  Kerker  nnd  Banden ,  der  sich  selbst  des  Gefäng- 
nisses für  würdig  erklärt?  ^^)  Diese  lag  nicht  in  der  Handlang, 
sondern  das  Gegentheil,  ein  Hohn  gegen  die  Regierung,  welche 
die  äossersten  Schatzmittel  anwendete,  den  Feind  öffentlich  nnd 
im  Priratverkehr  als  einen  Hodirerrather  and  Mörder  bezeichnete^ 
nnd  ihn  doch  in  ihrer  Mitte 'duldete,  in  der  Curie  ihn  zaliess,  ihm 
nicht  ins  Gesicht  zn  sehen,  ihn  lucbt  festzuhalten  wagte,  als  er 
sich  .selbst  stellte.  In  Rom,  Stirn  gegeii  Stirn  mochte  man  sieb 
nicht  mit  ihm  messen. 

Cicero  beschränkte  sidi  durchaus  auf  Vortheidigung,  viid  er 
glaubte  gesichert  zn  sein,  da  Curins  und  Fulyia  ihn  deckten,  na-, 
menttich  auch,  als  nnn  Catilina  Praeneste  (Palestrina)  in  Latium 
,  zum  Waffenplatze  ersah,  wie  einst  der  |iibgere  Ms^rius  im  Kriege 
mit  Sulla,  ^  ^}  nnd  spater  Fulria,  die  Gemahlinn  des  M.  Antonius, 
im  perusinischen«  ^^)  Der  Ort  gewährte  dorch  seine  Lage  und 
Festigkeit  grosse  Yortheile;  ^^)  er  erleichterte  den  Angriff  auf 
Rom  und  dessen  Einschliessung,  nnd  man  konnte  nach  unglöck- 
licben  Gefechten  neue  Streitkräfte  darin  sammeln.  Am  1.  No^ 
Tember  wollte  Catilina  ihn  in  der  Nacht  überfallen,  er  mnsste  aber 


23)  Cos.  66.  1.  Th.  4,  24)  2*  Th.  26  A.  28.   Dia  ST»  82,   nach 

1  Cat  8  za  berichtigen.        25)  Oben  }.  aO  A.  10.  2.  Th.  407.  (^mnüh  9,  2. 
$.  4$.         26)  1  Cat  8.  Dio  37,  32.  27)  1  Cat.  8.         28)  2.  Th.  462 

Ä.  100.        29)  1.  Th.  402  A.  48.        30)  8.  das  Genauere  im  2.  Th.  1.  c« 
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dayon  absieben^  weil  Cicero  darchFalyia  es  znni  yoraus  erfahrei« 
and  die  Besatzung^  yerstärkt  hatte,  3^)  Bei  dem  Allen  war  es 
gewagt,  sich  den  Kandschaftem  gänzlich  hinzugeben.  Wenn  sie 
sich  nachlässig  oder  treolos  zeigten,  nnr  einen  einzigen  tödtlichen 
Streich  nicht  abwendeten  ^  so  bestrafte  sich  Ciceros  'Yorsichtiges 
Zögern  mit  dem  Ruin  der  Aristocratie.  •  Auf  der  andern  Seite 
mnss  es  befremden,  dass  Catilina  die  Ursache  seines  Missgeschicks 
nicht  entdeckte  nnd  den  Verrath  sogar  nicht  ahndete,  auch  dann 
nicht,  als  einige  Tage  später  sein  letztes  Unternehmen  in  Rom 
daran  scheiterte.  Er  beschloss,  zum  Heere  za  gehen,  weil  er  in 
der  Stadt  immer  auf  Hindernisse  stiess,  zuvor  sollte  aber  derCon- 
bqI  fallen,  welcher  in  der  Hoffnung,  eine  Versdbwörong  ohne 
Haupt  leicht  zu  unterdrücken,  diesen  Zeitpunkt  kaum  erwarten 
konnte. 

In  der  Nacht  vom  6ten  auf  den  7ten  November  '  ^)  berief  er 
die  Angesehensten  des  Bundes  in  die  Sicheinstrasse,  in  das  Hans 
des  M.  Pordus  Laeca,'  ^)  wo  er  ihnen  seine  Reise  zu  Manlius  ankün- 


31)  1  Cat.  8.  82)  p.  Sulla  18:  Nocte  ea,  tfUB^  consecuta  est  po-» 

|temm  diem  nonanun  NoTembrianl.  Mannt.  2.  p.  195  QrkUrt:  qnae  foit  inte^ 
|ion.  'NoY,  et  yill  id.  i|am  I^osternm  dlem  valet  seqnentem  diem»  mitblB,  da 
die  Nonen  anf  den  5ten  fielen,  in  der  Nacht  Yom  5ten  anf  den  6ten.  Eben 
•o  im  arg.  ad  Catil.  1.  p.  112  n.  in  1  Cat.  1.  p.  114.  In  Gic.  Worten  liegt 
aber  ein  andrer  Sinn:  die  Nacht,  in  welcher  man  sich  nber  seine  Ermor«« 
dnng  einigte,  folgte  anf  den  Tag  nach  den  Noiien  oder  anf  den  6ten.  Da* 
rans  ergiebt  sich  andi  die  richtige  Zeiibestimmnng  fär  die  erste  nnd  sweit^ 
catiJinarische  Rede.  Nach  Mannt,  ar^.  ad  1  Cat.  p.  112  u.  113  wurde  jene 
|tm  6ten  und  diese  am  7ten  Not.  gehalten;  spfiter  nannte  man  dafür  fast 
allgemein  nach  dem  Vorgänge  des  Fr.  Fabric  Cic.  Hist.  ann.  690  den  8tei^ 
.und  9ten.  Die  Wahrheit  ist,  dass  die  erste  dem  7tei|  und  die  zweite  deni 
8ten  angeh5rt.  Sogleich  am  Morgen  nach  der  nSchtlichen  Berathung  kamea 
^6  Mörder  zu  Cic.  p.  Snlla  18.  Sali.  28 ;  gestern,  sagt  Cic  in  der  zweiten 
flede  oap.  3:  Patefed  in  senatn  hes^erno  die;  cap.  6f  Hesterno  die,  quam 
4omi,  meae  paene  interfectus  essem,  senatum  in  aedem  loTis  Stato.ris  couto- 
caTi ;  also  am  Morgen  des  Tages,  i^n  welchem  er  den  Senat  im  Tempel  des 
Jupiter  Stator  Tersammelte  und  die  erste  Rede  hielt.  In  der  Bezeichnung 
der  Tprhergefaenden  Nacht,  welche  nach  der  Absicht  der  Feiade  für  ihn  die 
letzte  sein  sollte,  bleibt  er  sich  nicht  gleich;  er  unterscheidet  sie  1  Cat.  I 
«ds  prpxima  von  der  superior,  und  nennt  sie  dann  das.  c.  4  superior  oder 
prior,  ein  Ausdruck,  der  als  Gegensatz  von  proxima  auch  am  folgenden 
Tage,  und  an  diesem  mit  Recht,  von  il^n  gebraucht  wurde.  2  Cat.  4. 
33)  1  Cat.  4.  p.  Sulla  18.  Sali.  27. 
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jligte,  und  sich  darüber  aassprach,  was  femer  g^eschehen,  ^  ^)  und 
dass  man  noch  vor  seinem  Abg^ange  Cicero '  ans  dem  Wege  raa- 
men  müsse;  zugleich  bestimmte  er,  Trer  zurückbleiben  and  ihn 
begleiten  werde.  Zu  seinem  Stellvertreter  in  Rom  ernannte  er 
Lentalus;^^)  Cethegns  übernahm  es,  die  feindlich  gesinnten  Sena- 
toren,**) Gabinias,  die  Gegner  unter  den  andern  Bürgern  zu 
tö'dten,*')  und  Cassins,  die  Stadt  anzuzünden.  *  8)  Antronius 
wurde  nach  Etrurien  beschieden.  *  9)  Wohl  mit  Beziehung  auf 
die  misslungenen  Versuche,  Cicero  am  Tage  der  Wahlcomitien 
anzugreifen  und  Praeneste  zu  besetzen,  klagte  Catllina  über  Vn^ 
thätigkeit  und  Feigheit.  *»)  Auch"  jetzt  galt  es  für  geßhrlich, 
durch  die  Wachen  bis  zum  Consul  yorzud ringen;  4^)  nur  Zwei 
in  der  Versammlung,  der  Ritter  Cornelias  und  der  Prätor  Var» 
guntejns  erklärten  sich  zu  dem  Wagstück  bereit;  sie  wollten  am 
folgenden  Morge|i  unter  dem  Scheine  der  üblichen  Begrüssung 
sich  Cicero  nähern  und  ihr  Vorhaben  ausführen,  *^)  Dieser  wurde 


3«)  1  Cat.  1.  3.  4.  Sali.  1.  c.  App.  ?,  429.  Dio  37,  32.        3^)  4  Cat 
ß,  p,  SaUa  11  n.  19.  Plat.  Cic.  17.  Caes.  7.  Cato  min.  22.  36)  4  Cat. 

6.  p.  Snila  19.  Sali.  43  sagt,  Cethegns  sollte  Cic.  ermorden ,  n.  so  jeder 
•einen  Mann.  App.  2y  429  nennt  ausser  jenem  anch  Lentalns.  37)  4  Cat.  6. 
38)  3  Cat.  6  n.  10.  4  Cat.  6.  p.  Snlla  1.  c.  Nach  Sali.  1^  c.  ^aren  Staii- 
lias  n.  Gabinins  bestimmt,  an  zwölf  Orten  xogleich  Fener  anzulegen.  Von 
swSlf  spricht  anch  App.  L  c.  Plut.  Cic.  18  dagegen  Ton  hundert.  Dass  uw 
^pr&nglich  Cassius  d.  Geschäft  der  Brandstiftang  zufiel,  ist  nach  Cic.  ans* 
drücUichem  Zeugnisse  nicht  zu  bezweifeln,  da  er  aber  Rom  TOr  d.  Satur- 
nalien  Terliess,  an  welchen  nach  d.  letzten  Abrede  der  Beschinjs  YoUzogea 
werden  sollte,  so    ersetzte  man  ihn  durch  Andere.     Sali.  44.  39)  p^ 

SuUa  19.  40)  Sali.  27.  Dio  37,  32.  41)  SaU.  28.  42)  Ders.  1.  c. 
2  Cat.  1.  Cieero  erzShlt  dless  1  Cat.  4  Ton  zwei  Rittern,  unter  welchen 
ev  p.  Sulla  6  n.  18  nur  Cornelius  namentlich  erwfihnt;  Vargunt.  mochte, 
wie  er  selbst,  d.  Sohn  eines  Ritters  seSn;  in  der  Rede,  der  Kurze  wegen, 
unterscheidet  e^  nicht,  oder  er  wiederholt  die  Worte  des  Curins  oder  der 
Fulvia,  die  bei  einer  eiligen  Anzeige  den  Rang  d.  Mörder  nicht  genan  an- 
gaben. Plniarch  haschte  in  d.  Quellen  nur  nach  Anecdoten  u.  Character- 
zugen  zur  Schilderung  seiner  Helden;  die  Namen  d.  Nebenpersonen  waren 
Ihm  gleichgültig;  bei  so  leichtsinnigen  n.  einseitigen  Stadien  konnte  es  nicht 
an  Verwechselungen  fehlen;  er  spricht  Cic.  16  y.  Cethegns,  welcher  das 
Geschäft  hatte,  die  Optimaten  zn  t5dten,  oben  A.  36.  n.  Ton  Marcias;  der 
I^ame  des  Mannes  begegnete  ihm  oft,  er  war  aber  Aristocrat;  oben  A.  2. 
App.  2,  429  dachte  an  Cethegqs  n.  Lentnlns;  Dio  $7,  32  sah  keinen  Ansr. 
-weg,  als  niemanden  zn  nennen. 
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sogleioh  durch  Conai  g:ewanit,  welcher Folvia  so  ihm  gdudUe,*') 
aber  aach  durch  Andere.  Fnlfia  war  nicht  yerschwie^n;  sie 
hatte  es  sdion  friihfr  bewiesen;  **)  mochte  ihr  nun  Vorsicht  em- 
pfohlen und  an^dentet  sein,  dass  sie  nur  dann  die  Republik 
retten,  der  Rach^er  der  Verschwomen  entgehen  und  eine  Beloh- 
nung^ erwarten  könne,  wenn  sie  ihre  Znn^  zähme,  se  wnsste 
sie  doch  ihr  wichtiges  Geheimniss  nicht  su  bewahren.  Man  mus« 
es  Toraussetzen ,  weil  eine  Nachricht,  welche  die  Alten  am  un- 
rechten Orte^  mittheilen,  sonst  TÖUig  rathselhaft  ist.  Plutarch  las 
noch  in  einer  Rede  Ciceros:  in  einer  Nacht  habe  Crassus  ihm 
einen  Brief  eingehändigt,  der  Catilina  betraf;  *^)  und  ihich  einer 
andern  Stelle  kamen  Crassus,  M.Marcellus  *®)  und  ^etellus  Sci- 
pio,^^)  und  tiberbrachten  Briefe  ohne  Unterschrift,  des  Inhaltes, 
sie  mochten  sich  Ton  Rom  entfernen,  weil,  ein  Blutbad  durch 
Catilina  bevorstehe ;  der  Erste,  wird  hinzugefügt,  wollte  fach  durch 
die  Anzeige  Ton  einem  falschen  Verdachte  befreien.  ^<*)  Man 
hatte  in  4er  Nacht  yerabredet,  wer  die  Optimaten  tödten  sollte; 
die  Zeit  war  ni^t  festgesetzt,  aber  ausserhalb  des  Bundes  yer^ 
iautettf  nicUts  Gewisses,'  das  Unglifck  konnte  schon  am  folgenden 
Tage  hereinbrechen,  daher  die  Mahnung.  •  Für  Cicero  besagte  sie 
nach  Ful?ias  Besuche  nichts  Neues;  er  verstärkte  seine  Wachen, 
und  eröffnete  jenen  Männern  und  andern  Vornehmen,  weidie 
sich  auf  seine  Einladung  bei  ihm  einfanden,  was  ihn  erwarte. 
Cornelius  und  Varguntejns  sahen  sich  am  Morgen  an  seiner  Thiir 
abgewiesen.*®) 

(a.  63.)  An  solchen  Faden<  hieng  sein  und  Roms  Geschick. 
Eine  jedem  Dritten  unsichtbare  Hand  beschützte  ihn,  und  er  er- 
hielt zugleich  die  Gewissheit,  dasg  der  Gegner  im  Abzüge  be- 
griffen war.     Aber  die  Reise  ins  Lager   wurde  an  ^eine  Bedin- 


48)>8aU.  28.  Cie.  1  Cat,  8  «.  4.  2  Cat.  3.  P^it.  Qc  16.  Dio  37,  S$. 
App.  1.  c  44)  Obea  J.  31  A.  92.  45)  Crass.  13.  mgl  mcht  nagti 

Ttf  KatiUva\  d*  Vorwurf  des  Widenpracbs  in  Corradi  Qaaest  p.l30  tritti 
den  OescIiiqhtSGlireiber  nicht.  46)  Wahrscheialioli  d.  Consnl  des  J.  51. 

2.  Tli.  293.  47)  2.  Th.  44  fin.  48)  Es  ist  nicht  glanhiich,  dass  aUe 
Briefe  bei  ihoi  abgegeben  wurden;  Plat  Cic.  15  wird  darin  Ton  Dio  37, 
31  berichtigt.  49)  1  Cat.  4.  Salt  28.  Plnt  CIc.  16. 
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gnng  geluilipft,  and  Cicero  lebte;  CatOina  Tencbob  nao  woU 
das  Eine,  bis  er  das  Andere  Tollbracbt  batte,  neue  and  zwiefache 
Gefahr;  der  Consnl  darfte  nicht  säamen.  Er  Tersammelte  dem 
Senat  im  Tempel  des  Japiter  Stator,*®)  am  Palatinns  nnd  dem 
Einlange  der  heiligen  Straue,  *^)  und  umstellte  ihn  zur  Sicher- 
heit mit  römischen  Rittern.  **)  |, Weder  die  grosse  Zahl  noch  die 
Oesinnnngen  und  das  Gesdurei  jener  wackem  ManneH^  war  für 
Catilina  ein  Hindemiss;  er  erschien,  wie  die  Andern,  grüsste, 
and  wnrde  nicht  wieder  gegriisst,  nahm  Platz,  und  liess  gescha- 
hen, wak  er  nicht  ändern  konnte,  dass  man  die  Bänke  nm  ihn 
her  räumte«  Am  eiligsten  wichen  die  Consulare,  die  auch  in  den 
J.  44  und  43  nach  Cicero's  2^agnisse  am  meisten  fürchteten^ 
-weil  sie,  im  Besitze  der  höchsten  Ehren  und  der  Beute  aus  den 
ProTinzen ,  nicht  gern  das  Ldi>en  Terloren.  * ')  Cicero  war  anf 
diesen  Fall  nicht  Torbereitet,  aber  er  fasste  sich  sdmell,  und 
sprach,  wi^  es  die  Umstände  geboten;  er  yeränderte  mehr  die 
Form  als  den  Inhalt  seines  Vortjages,  der  ersten  catilinarisdiea 
Rede,  der  siebenten  consnlarischen«  *  *)  „Deine  Pläne  sind  ent- 
deckt; davon  zeugen  die  Wachen  in  der  Stadt  und  Tor  diesem 
Tempel,  der  Schrecken  des  Volkes  und  die  Blicke  und  Mienen 
der  Senatoren»  Hier  darfst  du  nichts  mehr  hoffen,,  weder  deine 
Entwürfe  auszuführen,  noch  bei  längerem  Zögern  lebend  zu  ent- 
rinnen. Ein  Senatsbesdiluss  hat  die  Consuln  gegen  dich  bewaff- 
net, **)  sie  allein  yerschulden  es,  dass  das  Schwerdt,  mit  welchem 
du  gerichtet  werden  solltest,  noch  in  der  Scheide  steckt.  Ein 
feindliches  Lager  in  Etrurien,  und  der  Feldherr  in  Rom,  im  Se- 
nat! Doch  ans  einem  gewissen  Grunde  will  ich  dich  dann  erst 
tödten,  wenn  deine  Ruchlosigkeit  niemandem  mehr  zweifelhaft 
ift.  **)  Bis  dahin  werde  idi  dich  bewachen,  wie  bisher;  ich 
habe  das  Unternehmen  des  Manlius  Torausgesagt,  nnd  das  deinige 
gegen  Präneste  Tereitelt;  *'')  selbst  die  Zusammenkunft  bei  Laeca 
in  der  letalen  Nacht  ist  mir  bekannt;  es  soll  nicht  an  Beweisen 
fehlen,  wenn  du  läugnest;  hier  sitzen  Menschen,  welche  mit  dir 
waren.    Ihr  Götter,  der  Consul  sieht  sie,  lässt  ue  stimmen,  sie, 

50)  1  Cat  5.  8.  13.  2  Cat.  6.  51)  Orid.  Trist.  8  eleg.  1.  t.  52, 

Plat.   Cic   16.  P.  Yict.  de  reg.  arb,  reg.    X.  52)   1   Cst   8  «.  15, 

53)  1  Cst.  7.  2,  6.  Pliit.  Qc  16.  Flor.  4,  1.  J.  7.  54)  ed  Att.  2,  1, 

55)  1  Cat.  1.  Qben  {.  34,  A.  85.         56)  1  Cat.  1  n.  2.         57)  c.  3. 
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die  sein  Scbwerdt  treffen  sollte,  verwandet  er  nicht  einmal  mit 
eioem  Worte!  Bei  Laeca  hast  da  anter  deii^e  Genossen  die  Rol- 
len Tertheilt,  and  g^eä'nssert,  da  werdest  in  Karzern  abgehen,  so* 
bald  ich  nicht  mehr  sei;  zwei  Ritter  erboten  sich,  auf  meinem 
Lager  mich  za  ermorden;  ich  sagte  vorher,  dass  sie  kommen 
würden,  und  ver&chloss  ihnen  die  Thiir.  ^^)  Da  dem  so  ist,  so 
entferne  dich,  and  nimm  alle  die  Deioigen  mit  dir!  Du  wirst  mich 
Ton  einer  grossen  Furcht  befreien ;  ich  danke  Jupiter  Stator,  dass 
ich  so  oft  dem  Verderben  entgangen  bin.  Jetzt  bedrohst  da  die 
ganze  Republik.  Was  das  Nächste  ist,  and  nach  der  Sitte  der 
Vorfahren  geschehen  sollte,  wage  ich  noch  nicht;  lasse  ich  dich 
lunrichten,  so  bleibt  deine  Rotte  in  der  Stadt;  deshalb  wähle  ich 
ein  anderes,  zu  gelindes  aber  heilsameres  Mittel:  gehe,  damit  zu- 
gleich der  Bodensatz  ausgeschöpft  wird;  ins  Exil?  ich  befehle 
es  nicht,  aber  ich  rathe  es  dir.  ^^)'  Was  konnte  dir  noch  in 
Rom  Freude  gewähren,  wo  Alles  dich,  ftirchtet  and  hasst?  Haftet 
nicht  an  deinem  Privatleben  |#de  denkbare  Schande?  Hast  da 
nicht  in  deinem  eigenen  Hause  gemordet?  ^^)  Doch  fetzt  nar 
von  dem,  was  den  Staat  betrifft«  Kann  dir  der  Aofenthalt  an 
einem  Orte  angenehm  sein,  wo  jeder  weiss,  dass  du  anter  dem 
Consulat  des  Lepidus  und  Tullus  am  letzten  December  bewaffkiet 
im  ComitiUm  erschienst,  die  Consnin  und  die  Angesehensten  tödten 
wolltest  ?  ^  1 )  Und  wie  oft  hast  du  den  Dolch  gegen  mich  ge- 
zückt? ^^)  Da  bist  so  eben  hier  eingetreten;  wer  hat  dich  ge- 
grtisst?  Wurden  nicht  um  dich  her  die  Bänke  leer,  als  du  dich 
niederliessest ?  Woher  kommt  dir  der  Muth,  diess  zu  ertragen? 
Das  Vaterland,  die  gemeinsame  Mutter,  spricht  also  zu  dir:  „seit 
so  vielen  Jahren  hast  du  ungestraft  gefrevelt;  länger  kann  man 
es  nicht  dulden;  gehe  fort,  damit  ich  nicht  unterdrückt  werde, 
wenn  meine  Furcht  gegründet  ist,  oder  dass  ich  endlich  einmal 
aufhöre  zu  fürchten,  wenn  sie  es  nicht  ist/^  ®^)  Du  selbst  hast 
deine  Bewachung  verlangt;  ^^)  wie  kannst  du  noch  anstehen,  der 
gerechten  Strafe  dich  durch  die  Flucht  zu  entziehen?  Trage  es 
dem  Senat  vor,  sprichst  du,  wenn  er  meine  Verbannung  beschliesst. 


I 
&S)  c.  4  V.  2  Gat  3  n.  6,        59)  1  Cat.  6.         60)  Oben  {.  26  A.  70 
«.  75.        61)  Oben  §.  27  fin.        62)  |  Cat.  6.        63)  D^s,  7.        64)  Oben 

{.  34  A.  23. 
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so  >/vill  ich  geLorcben»  Ich  'will  nicht  daraaf  antrafen,  weil  es 
meinen  Gesinnang^en  widerstrebt,  ^  ^ )  ajbel*  ein  sollst  erfahren,  wie 
dieee  hier  Ton  dir  denken t  gehe  ans  der  Stadt,  ins  Exil,  wenn 
du  dieses  Wort  erwartest!  sie  schweigen;  sie  würden  Hand  an 
mich  legen,  hätte  ich  so  zu  einem  Andern  gesprochen.  Wie  die 
Ritter  über  dich  urtheiien,  und  die  übrigen  waciLem  Männer 
ausserhalb  des  Tempels,  hast  du  vor  wenigen  AngenbliciLen  rer- 
nommen;  schon  lange  ist  es,  dass  ich  sie  kaum  von  einem  An- 
grifTe  gegen  dich  abzuhalten  vermag.  ^®)  Schreckt  dich  meine 
Rede,  yerbannst  du  dich,  so  wird  ein  Sturm  über  mich  ergehen, 
wenn  nicht  sogleich,  da  deine  Verbrechen  noch  in  frischem  An-* 
denken  sind,  aber  doch  später;  immerhin,  theilt  nur  der  Staat 
mein  Unglück  nicht.  Willst  du  mich  also  yerhasst  machen,  so 
gehe  geradeswegs  in  die  Yerbannong;  willst  du  lieber  meinen 
Rahm  befordern,  so  nimm  die  ganze  Frevler  «"Bande  mit  dir;  ziehe 
zn  Manlius,  bekriege  dein  Vaterland.  Doch  du  hast  ja.  schon 
Bewaffnete,  und  den  silbernen  Adler  Yorausgeschickt,  welchem 
in  deinem  Hause  eine  Capelle  geweiht  ist.  ^^)  Wie  froh  wirst 
du  sein,  wenn  du  keinen  rechtschaffenen  Mann  mehr  siehst  und 
hörst!  Dort  kann  auch  deine  gepriesene  Abhärtong  sich  bewähren.^  ^) 
Nun  aber  sage  ich  zu  meiner,  Rechtfertigang :  wenn  das  Vater- 
land, die  Republik  zu  mir  spräche:^ dem  Urheber  der  Verschwö- 
rung willst  du  freien  Abzug  gestatten,  dass  man  glauben  mnss* 
du  habest  ihn  gegen  die  Stadt  losgelassen?  Wirst  du  nicht  be- 
fehlen, ihn  in  Ketten  zu  legen,  ihn  zu  tÖdten,  ihn  abzuschlachten  ?. 
Was  hindert  dich?  die  Sitte  der  Vorfahren ?  sogar  Privatpersonen 
haben  in  diesem  Staate  sehr  oft  yerderbliche  Bürger  mit  dem 
Tode  bestraft;  die  Gesetze?  nie  ist  man  in  Rom  nach  dem  Ab- 
falle von  der  Republik  im  Besitze  des  Bürgerrechts  geblieben; 
der  Tadel  der  Nachwelt?  du  würdest  undankbar  sein  gegen  das 
römische  Volk,  welches  dich  aus  dem  Dunkel  so  hoch  erhoben 
hat,  wenn  du  wegen  jenes  Tadels  oder  aus  Furcht  das  allge- 
meine Wohl  unbeachtet  liessest;  ist  der  Vorwurf,  durch  ielne 
Schuld  sei  Italien  verwüstet,  nicht  mehr  zu  meiden,  als  der  Vor« 
wnrf  der  Strenge  und  des  Muthes  V^  ^  ®)     Auf  diese  mir  heiligen 


65)  Wahl  avs  einem  andern  Onmde.     S.  miten  A.  1.        6^)  1  Cat.  8. 
67)  Das.  0.  2  Cat.  6.  S.  unten  A.  94.        68)  1  Cat.  10«        69)  1  Cat.  11. 
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Worte  nur  Weniges  zur  Brwiedenuig!  Uelte  ich  et  fi(^  aage* 
messen,  Caülina  zu  tödten,  so  Lütte  ich  dem  Ghidiator  nicht  eine 
Stunde  län^r  Lebensfiist  gelben;  ig  würde  nicht  Hess  nd 
höser  Ruf  fiir  mich  die  Fol^  sein;  ehrte  man  dodi  die  grossen 
Männer,  welche  das  Blut  des  Satarninns,  der  Gracchen  und  des 
Folrios  Flaccus  vergossen.  Zwar  findet  man  Senatoren,  welche 
nicht  sehen,  oder  nicht  sehen  wollen ;  auf  ihren  Vorg»an|^  würden 
schlechte  Menschen,  Lente  ohneKenntniss  der  Sache  die  Hinrichtung 
eine  Grausamkeit  und  köni^iche  Willkühr  genannt  haben.***-) 
Geht  Catilina  zu  Manlins,  so  kann  niemand  die  Yerschwömn^  lang^ 
nen,  und  gehen  die  Seinigen  mit  ihm,  so  wird  das  Uebel  bis  anf  die 
Wurzel  aus^rottet.  '<>)  '  Sein  Tod  allein  rerschalFt  nur  eine 
kurze  Ruhe,  nach  welcher'  die  Krankheit  desto  äi^^  tobt.  Möge 
daher  jene  eine  Maner  ron  uns  trennen;  mög^en  sie  nidit  mehr 
dem  Consul  in  seinem  Hause  nachstellen,  das  Tribunal  des  Prä- 
tors umringen,  mit  Sdiwerdtem  die  Curie  belagern ,  Brandpfeile 
und  Fackeln  zur  Anzündnng  der  Stadt  bereiten!  Unter  diesen 
Vorbedeutungen  ziehe  hin  zu  einem  Terruchten  .Kri^^e !  und  da, 
Jupiter  Stator,  wirst  ihm  und  seinen  Genossen  durch  ewige  Stra« 
ftn  im  Leben  und  im  Tode  yergelten!^  ^  *)     , 

Schweigend  hörte  Catilina  die  heftige  Rede«^')  Als  Cieero 
sich  setzte,  bat  er  den  Senat  demüthig  und  mit  gesenktem  Blick, 
dem  Consul  nicht  Tor  der  Untersuchung  zu  glauben«  Er  stamme 
aus  einer  solchen  Familie,  habe  Ton  Jugend  anf  so  gelebt,  dass 
er  alles  Gute  hoifen  dürfe;  es  sei  wohl  nicht  anzunehmen,  dass 
er,  ein  Patrider,  der  selbst,  und  dessen  Ahnen  sich  so^  groue 
Verdienste  nm  das  romische  Volk  erwarben,  nicht  ohne  die  Zer« 
Störung  der  Republik  bestehen  könne,  und  Cicero,  ein  Fremder 
in  Rom,  sie  retten  müsse.  ^')  Andere  Schmähungen  folgten;  der 
Senat  unterbrach  ihn,  und  nannte  ihn  einen  Feind  und  Mörder 
des  Vaterlandes,  so  dass  er  schnell  den  Tempel  Terliess«  '  *)    Ci- 


ruto  aisuBt  bn  Crito  p.  10  oder  ed.  Bi^.  Yol.  1.  p.  115  eine  Uialifte 
Weadaag,  aa  wel«^«  desto  sich  fi^oieht  eiiaaeite,  als  er  seiat  Rads 
U^  oder  aiadetsdiriab.  60».)  1  Cat.  12.  2  Cat  2.  70)  1  Cat.  12. 

71)  Das.  13.  2  Cat.  6  t  Hesterao  die  —  rtm  OBweai  ad  patres  coascriptas 
detail,  ia  Plsoa.  2.  SalL  31.  Plat.  Gic.  16.  72)  2  Cat  6.  73)  Salt 
31.  App.  2.  428.  Obea  $.  28  A.  57.  74)  SaU.  31  a.  32  legt  ilim  Worte 
ia  d.  Maady  wel^e  er  sa  eiaer  aadera  Zeit  sprach;  oben  {.  34  A.  72. 
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cero*8  Rede  besticht  iwrtlk  ibre  aossere  Scbönheit  Sieht  maa  Ton 
den  Worten  ab  auf  die  Gedanken,  so  macht  sie  einen  widrigen 
EindrndL.  Nur  schlecht  Terbir^  sich  die  Feigheit  uAter  einem 
erkünstelten  Muthe,  der  persönliche  Hass  und  die  Bnhmsucht  nnter 
dem  Eifer  für  den  Staat ;  man  yermisst  eine  angemessene  Haltong 
nnd  siltliche  Würde.  Der  Senat  hat  mir  Vollmacht  gegeben,  ist 
der  Sinn;  ich  könnte  und  sollte  dich  und  dein  ganzes  Gelichter 
morden  oder  doch  verbannen;  ich  mochte  es  gern,  der  eigenen 
SicheHieit  wegen,  ^^)  aber  ich  wage  es  nicht '' ^)  Einen  solchen 
Verbredier  wagt  er  nicht  einmal  zu  yerhaften  oder  ihn  durch 
einen  Senats  -  Be^chlnss  zn  entfernen,  er  fordert  ihn  öffentUdi 
auf,  sich  selbst  zn  verbannen  nnd  dadurch  zn  überführen,  damit 
der  Consul  nicht  mehr  vor  seinem  Dolche  und  vor  einem  Kampfe 
in  der  Stadt  zittern  dürfe;  und  darin  soll  er  und  sollen  die  Zn- 
horer  seine  Geduld  und  Milde  erkennen,  ^ 7)  auch  nachdem  er 
ihn  fdr  Zeit  und  Ewigkeit  verfludit  hat«  '  ^)  Aber  er  hatte  keine 
Beweise,  von  welchen  er  Gebranch  machen  konnte.  Wohl;  er 
war  also  nur  Ankläger;  so  sagt  er  selbst,  ^  ^)  und  ein  Ankläger, 
der  von  verdächtigen  Umständen  sprach,  die  Wahrheit  seiner 
Angaben  nicht  erhärten  mochte ,  und  in  -dieser  Verlegenheit  des 
G^ner  aufibrdeHe,  die  Mitbürger  selbst  von  seiner  Schuld  zn 
llbersengen«  *<*)  Denn  er  hatte  nur  „vernommen;^  von  wem, 
erfalir  man  im  Senat  nicht;  nnd  hatte  er  in  der  That  vernommen? 
Viele  zweifelten.  •  0    Wenn  dem  so  ist,   so  richtete  er  vor  der 


.  Fiat.  Cic  16.  Er  Terstimuiite»  sagt  Cie.  Onitor  87,  aber  Mck  dem  Torigen 
nlcbt,  weil  dieier  nit  einem  TeliemeiiSy  iacenswn,  iadtatam  geans  diceadi 
ihn  bestfirmte.  Das«  76)  1  Cat.  6,  Magao  me  metn  liberabis,  dammodo 
iiBter  me  alqne  te  mmms  Intersit  Das.  13:  Marc  deaiqne  etc.  76)  1 
Cat.  5.  Facere  nondnm  andeo.  2  Cat.  7:  Qvnm  sint  homiaes,  qni  lUvm  •— 
Rectum  esse  dlcaat,  iidem,  sl  interfectns  esset,  qvid  dicerent?  S.  anten  J.87 
A.  44.  77)  1  Cat.  8.    Non  referam,   id  qnod  abhorret  a  meis  moribas* 

Ueber  die  lenitas  a.  misericordia  Tergl.  2  Cat.  3  fia.  «.  12.  p.  Mar.  d6. 
-78)  1  Cat.  13  fin.  79)  Orator  37:   A  nobis  bomo  aadadssimns  Catüiaa 

ia  seaata  accusatas  obmatait.  80)  1  Cat.  12.  Nnae  intelllgo,  sl  Iste  —  ^ 

in  Maoliana  castra  perreoent,  nemiaem  tarn  stnltam  fore,  qoi  aoa  Tideat  etc. 
Das.  13:  Caiiliaa,  cam  summa  reip.  salote  etc.  VgL  2  Cat.  1.  Palam  iam 
cam  beste  —  bellum  iustum  geremvs.  Das.  2.  Rem  bac  addiud  etc.  8  ias 
iam  fatetnr.   12:   mea  leniias  adbuc  etc.  81)  Comperi.   1  Cat.  4  «.  11. 

8  Cat.  2.  p.  Salla  4  a.  ^1.    8eia  College  C.  Antoaios  spottete  dariiber.  ad 
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Untersncliniig)  er  kiindfg^e  dem  Beklagten  die  VoIlzieLang  des 
Todesortheils  an,  sie  sollte  nar  anderswo,  gefahrlos  fiir  den  Gonsol 
in  der  Ferne  erfolgen.  ^^)  Vollzog  er  es  sogleicb,  rersicherte 
er,  so  würde  man  es  loben,  "3)  aber  man  würde  doch  auch  von 
einem  gransamen  Tyrannen  sprechen, "  ^)  deshalb  war  es  rathsam, 
dass  Catilina  sich  selbst  yerartheilte,  ehe  er  starb.  ^^)  Und  was 
bewirkte  die  Rede?  dnrchaos  nicht  den  Abzug  des  Catilina}  mit 
Unrecht  hat  man  sie  anch  in  dieser  Hinsicht  ein  Meisterstück 
genannt.  Cicero  veranlasste  die  Reise  des  Feindes  nach  £tmriett| 
aber  nicht  durch  die  Rede,  sondern  durch  die  stete  Vereitelung 
seiner  Ansöhläge,  von  welchen  seine  Kundschafter  und  besonders 
Cnrius  und  Fulyia  ihn  unterrichteten.  ®^)  „Einige  sagen,  ich 
habe  Catilina  verbannt;  —  nun  ja,  der  furchtsame  und  höchst 
bescheidene  Mann  konnte  die  Stinune  des  Consnls  nicht  ertra-« 
gen ;  sobald  man  ihm  gebot,  ins  Fxil  zn  gehen,  gehorchte  er  und 
gieng.^^  ^^)  Jener  wnsste  durdi  Fulvia,  dass  Catilina nm  Begriff 
war,  sich  zu  entfernen,  und  schon  einen  Theil  des  Gefolges  vor- 
ausgeschickt hatte,  ^^)  deshalb,  sprach  er  in  einem  hochfahrenden 
Tone.  *®)  Wie  aber,  wenn  das  Haupt  der  Verscfawomen  den 
Entschluss  änderte,  sich  nicht  überführte,  seine  „ Geduld ^^  langer 
erprobte,  -konnte  er  ihn  dann  zwingen,  die  Stadt  zn  räumen  ?  nm 
nicht  zu  fragen,  wie  es  dann  um  deren  Rettung  stand,  da  schon 
die  Zurückgebliebenen  sich  furchtbarer  zeigten,  als  er  erwartete^ 
und  bei  seinem  Verfahren  nur  ein  glücklicher  Zufall  ihre  Ueber«» 
wältigung  möglich  machte.     Er  schiffte  zwischen  zwei  Klippen  $ 


l?am.  5,  6 ;  eben  so  Clodius ;  ad  Att.  1,  14.  {.  6.  2.  Tfa.  209  A.  5.  (fiaU 
Inst.)  |a  Cic.  declam.  Vol.  1.  p.  281  Gerl.t  dd  eo  tibi  compertnm  erat.  Es 
vrar  immer  sein  Behetf,  wenn  er  seioen  Gewfihrsmann  nicht  nennen  machte« 
ftd  Fam.  5, 2.  {*  4.  82)  2  Cat«  3  in.  itaqne  ego  iUnm  exerdtam  —  magno 
opere  contemno.  Das.  9  t  Magnae  copiae  militnm.  3  Cat.  7  t  Me  erat  unns 
timendvs  ex  bis  Omnibus,  sed  tarn  diu,  dum  moenibos  nrbis  continebator.  — - 
Nisi  ex  domesticis  insidiis  in  castrense  latrodnium  compnÜssem,  non  facile 
haue  tantam  molem  mali  a  cerricibns  Testris  depolissem.  —  Quod  si  Catilina 
in  urbe  —  remansisset  —  di^candum  nobis  cum  illo  fuisset  83)  1  Cat. 
2.  Si  tei  iam  —  iuterfici  inssero.  Das.  12 :  Certe  mihi  Terendnm  non  erat. 
M)  1  Cat.  12.    Vgl.  2  Cat.  2 :  9nam  multos  fiiisse  putaüs.  85)  1  Cat« 

2:  Tum  deniqne  interficiam  te.  86)  2  Cat.  7:  Consiliis  —  meis  circnm^ 
clnsns  ao  debllitatus.        87)  2  Cat.  6.  88)  Oben  A.  67.        89)  Nobis« 

cum  Tersari  iam  diutins  non  potess  non  feram^  DOa»patiar^  non  sinam« 
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'kakte  er  das  Falirzeug^  von  der  einen  ab,  lo  trieb  es  der  andern 
sn,  nur  war  die  persönlicLe  Gefahr  iÜr  den  An^enbKck  nicht  in 
beiden  Fällen  g'leich,  und  dies«  brachte  er  in  Rechnung^.  Ihm 
ersdiien  es  ab  wttnschenswerth ,  dass  (Jatilina  zu  Manilas  gieng^ 
und  er  strebte  dahin,  ohne  darcfa  die  möglichen  Folgen  abge»- 
sckreckt  za  werden.  Die  Italer  konnten  sich  an  den  Flüchtlinge 
anachliessen ,  wenn  ihnen  etwa  der  Schatten  Ton  Bürgerrecht 
nicht  genfigte,  welcher  int  marsischen  Kriege  erkämpft  war; 
man  hatte  kein  Unterpfand,  dass  es  nidit  geschah,  oder  dass  Cati- 
Kna  nicht  anch  ohne  ihre  Hülfe  die  Trappen  des  Senats  zoriick- 
warf. .  Es  gährte  tiberall,  in  nnd  ausser  Rom,  unter  den  Grossen 
nnd  in  der  Menge,  in  den  Colonien  and  anter  den  Sdaren;  ver- 
lor man  nar  Eine  Schlacht,  blieb  sie  nnr  nnentschieden ,  sq  war 
es  auch  nach  der  Meinung  des  Sallost  nm  die  Aristocrade  nud 
nm  Cicero  geschehen.  ^^) 

Catilina  mnsste  wünschen,  früher  im  Felde  za  sein,  als  die 
Trappen  des  Senats;  diese  worden  zum  Theil  erst  ausgehoben.^') 
Bewaffnete  giengen  ihm  aof  der  aarelischen  Strasse  Toraos,  welche 
dorch  Etrorien  führte ;  ^  ^)  bei  Fomm  Aarelinm ,  einem  Orte  in 
diesem  Lande,  sollten  sie  ihn  erwarten^  ^ 3)  obgleich  er  keinen 
Sohatz  bedurfte,  da  Cicero  um  nichts  gefordert  wurde,  wenn  mari 
sich  seiner  bemächtigte.  Wohl  nicht  aus  Aberglauben,  sondern 
wn  seine  Schaar  bei  Fäsula  zu  ermuthigen,  gab  er  ihnen  einen 
silbernen  Adler,  nach  seiner  Behauptung  das  Feldzeichen  einer 
Legton  des  Marias  im  dmbrischen  Kriege.  ^*)  Auch  Fasces  als 
Consillar-Insignien  waren  von  ihm  Torausgeschickt«  ^^)  Dann  er- 
innerte er  die  Yomehmsten  nnd  Verwegensten  im  Bunde  an  die 
lotste  Abrede;  ^^)  er  empfahl  ihnen  vor  Allem,  Cicero  zu  tödten, 
nnd  Tersprach,  bald  mit  dem  Heere  wieder  bei  ihnen  zu  sein» 
Um  Mitternacht  Tom  7.  zum  8.  Norember  verliess  er  Rom.  s^) 


90)  Sali.  39.  91)  Den.  32.  Oben  $.  34  A.  11.  92)  300  Mann, 
sagt  Plnt.  de.  16,  woU  nit  Uebeitreibong.  Er  war  panim  comitatnf,  2  Cat. 
2.  l^aBaBtlich  beglehern^  An  Tongilhw,  Pnblidns  nad  Manatias.  Das. 
Oben  {•  30  A.  14.  17  n.  13.  p/  Mar.  37  in:  Ea  copia  etc.  m,  das.  39  in. 
93)  1  Cat.  9.  2  Cat.  4.  94)  1  Cat.  9.  2  Cat.  6.  Sali.  59.  95)  2  Cat. ' 
6.  SaU.  36.  PInt.  Cic.  16.  App.  2,  429.  Die  37,  33.  96)  Oben  $.  34  A. 
32  f.  n.  im  Folgend«»  {.  37  A.  10.  97)  8aa  32.  2  Cat.  1.  3.  12:  Noc- 
turna excnrsio.  3  Cat.  1.  p.  SnUa  19.  p.  Ylaco.  39.  Ut.  102.  PUa.  7,  31 
"  DruiMOB,  Ge«chlcbte  Roms  V.  30 
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Die  Nacbricbt  yerbreitete  sidi  selinell,  and  brachte  ieia  Comd 
Freode  tmd  Leid«  Seine  Wöasclie  wnrden  erfüllt,  aofem  sie  die 
Beweiftfiilurnng  in  dem  g^rosien  Precesse  und  seine  personlidM 
Sicherheit  betrafen  $  man  behaoptete  aber,  Catilina  sei  lEon  ihni 
yerbannt,  er  gehe  nach  Massilii  ins  Exil,  d")  Anch  er  «elbtl 
meldete  es  auf  der  Reise  Yielen  Optimaten,  mit  dem  Znsatxe,  die 
Ursach  dürfe  man  nicht  im  Bewqsstsein  eines  Verbrechens  sndien, 
sondern  nur  in  den  Yerlänmdnn^n  müchti|per  Feinde,  und  in  der 
Besorg^iss,  dass  der  Sirait  sich  mit  bür^rliofaen  Unrahen  endigea 
werde.  ^^)  demnach  hatte  er  sich  über  diese  Verüben  mit  dea 
Seiuig^  geeinifl.  Da  nam  weder  iB  einem  Velksgerichte  neeh 
in  einem  änderte  über  ihn  verhandelt  war,  so  mnssten  schlecht 
Unterrichtete  glaoben,  der  Senat  habe  das  Exil  über  ihn  rer^ 
hangt;  ^^^)  er  hatte  aber  nichts  beschlossen,  nnd  Cicero  wegea 
mangelnder  Befugniss  ihn  aoch  nicht  dazu  aufgefordert  0  Dieser 
meldete  ohne  Yersog  dtn  C<^loiiien  «nd  Mnnieipieo,  dass  Catilina 
nicht  mehr  in  Rom  sei.  ^)  DaiMi  sprach  er  an  demselben  Tage 
snm  Volke,  am  nächsten  noch  der  Senats-Sitznng,  in  welcher  er 
die  erste  catilinarische  Rede  gehalten  hatte,  ^)  oder  am  8.  NoTen*' 
ber,*)  nm  die  Bürger  xn  seiner  Rechtfertigung  über  die  wahre 
Sachlage  aufzuklären,  und  die  Versehwomen  einznschtiditeni,  da« 
mit  die  Stadt  auch  toii  ihnen  befreit  wurde. 

Sehr  geschickt  lässt  er  es  zunächst  auf  sich  beruhen,  warum 
Catilina  sieh  entfernt  habe;  er  erwähnt  diess  nur  als  eine  That- 
Sache,  und  a(s  eine  beglückende.  ^)  Zugleich  schwächt  er  dadurch 
den  Vorwurf,  um  welchen  es  sich  handelte,  dass  er  einem  an« 
dem  begegnet,  den  er  ersinnt:  „man  hätte  den  Verbrecher  längst 
ergreifen  und  hinrichten  sollen,  aber  Viele  hielten  ihn  fiir  uh 
schuldig;  durch  mich  sind  die  Dinge  dahin  gediehen,  dass  ihr 
einen   offenen  Kampf  gegen  ihn   beginnen  könnt ^    wenn  er  mmm 


(30).  Lvoaii.  7,  64:  rTnmna  —  ciäm  snb  tnre  «Oga^ee  padfieas  saeTM  tra- 
aait  CatUioa  secnres.  Teil«}.  2,  34.  Flor*  4,  1.  ).  a  Entrop.  6^  U  (U). 
98)  2  Cat.  6  a.  7.  99)  8aU.  34.  100)  Dio<tor.  Sic  ia  4er  Nora  call. 
Scriptor.  ret.  ed.  Aag.  MajiV«  II.  p.  130  a.  Dio  37,  83  ümä  dardi  dt« 
uQgegraadate  Besohwerde  irre  gefakH,  sie  spreclieB  Toa  eiaeia  Seaais« 
Beschlttsse.        1)  1  Cat.  8  obea  A.  85.  2)  2  Cat.  13.  3)  2  Cat.  3 

a.  6.  ad  Att.  2,  1,  5-  2.  OdaTa  —  or.  ooasolaris  -*  fuaai  kalmi  postndia. 
4)  Oban  {.  34  A.  32.  5>  ?.  Ca(,  1. 
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dTesbar  ah  Feind  Tor  euch  ntehU^^  ®)  tfätte  also  dlcero  iLn  rer- 
tamt,  so  würde  diess  bei  dttem  Mensdiany  dessen  Leben  Terwirkt 
war,  ein  mildes  Verfabren  gewesen  sein,  und  War  eindud  das 
strengere  nicbt  zulässig,  hlkhsi  erspriesdicb  flir  den  Staat.  Cati- 
Una  gierig:  einer  gewissen  Niederlage  entgegen;  -grosse  Streitkräfte 
wurden  gegen  ilin  aufgeboten;  die  seinigen  waren  Teräcbflicb, 
seine  Umtriebe  auf  italisdiem  und  galliscbem  Gebiete,  die  bluti- 
gen Entwürfe  gegen  Rom  letcbt  zu  yfereiteln ,  weil  der  Consul 
me  kannte,  der  diese  am  Torigen  Tage  im  Senat  bewies,  so  dass 
CatiKna  in  Furcht  gerietk  und  entfloh.  ^)  Mocbten  die  UebHgen 
nicht  auf  ewige  Müde  rennen,  ")  nun,  da  die  YerschwöruDg 
ausser  Zweifel  gesetzt,  •)  und  Nachsidit  nicht  mehr  gestattet  war, 
Ihrem  Haupte  auf  der  aurelischen  Strasse  folgen.  Wie  glücklich 
dann  der  Staat!  schon  dadi/rch,  dass  er  Catilina  auswarf,  war  ihm 
eine  grosse  Erlefchterung  geworden,  denn  in  ihm  vereinigte  sich 
alles  Schlechte;  ><»)*  und  nun  auch  seine  Banden  aus  der  Stadt! 
welcher  Ruhm  fär  den  Consul!  <  ^)  Gewiss  ereilte  sie  ihr  Schicksal; 
Temichtete  sie  Cicero,  da  er  sie  nicht  bessern  konnte,  so  wurde 


6)  Das^  2.  7)  Das.  3.     Cicero  bleibt  sieb  10  d.  Aensserflngen  über 

seines  Antbeil  an  dem  wicbtigen  Ereignisse  nicbt  gleicb.  Er  vnterscbeidet 
swiscben  Hinaoslanen  u.  Hinansweifen^  emittere  m,  elicere.  2  Cai.  l  xl,  i. 
p.  SnUa  5.  ad  Alt.  2,  1.  {.  2.  Jeut  noebte  er  si^  dss  VoUlm  wegen , 
nicbt  sa  dem  Zweiten  bekennen;  er  lebnte  es  ab,  aber  so,  dass  er  sn  sei- 
ner Ehre  doch  einst  sagen  konnte,  dnrch  ihn  sei  der  Feind  «am  Weichen 
gebracht,  c  1:  Catiliaam  ^  ex  nrbe  Tel  eiecimns,  Tel  emisimns,  Tel  ipsam 
egredientem  Terbis  prosecvti  snmns.  —  Ei  fermm  de  manibns  extorsimns. 
«.  2:  Rem  bno  dednxi,  nt  tnm  palam  pngnare  possetis,  quam  bestem  aperte 
irideretis.  0.  3  An. :  Omnia  —  patefed  in  senatn  bestens  diei  Catiljna  ipse 
pertimnit,  profngit.  c.  7:  Nonc  si  I».  CätH.  consiUis  —  mels,  drcnmclnsns 
sc  debilitatns  —  desemerit  saos^  Schon  in  der  Rede  für  Mnrena  c.  3 
widersprach  er  nicbt,  als  man  ihm  das  Verdienst  anschrieb;  und  nach  der 
▼erbafinng  der  Vertchwomen  In  Rom  erklfirte  er,  C.  sei  dnrch  ihn  Ter^ 
trleben.  S  Cat.  2  t  Qnnm  ex  nrbe  C.  eliclebam  ;—  non  enim  lam  Toreor 
hnins  Terbi  InTidiam.  n.  das.  7:  Qnem  qnidem  egp  qnnm  ex  nrbe  pellebam. 
— -»  Nisl  ex  domestids  insidHs  in  eastrense  latrocininm  compnlissem.  ad  Fam. 
II,  16:  L.  Lamia  —  a  Gabinio  consnle  relegatos  est:  qnod  ante  Id  tempns 
ciTl  R*  contigit  neminl.   2.  Tb.   24d  A,  70.  8)  2  Cat.  3.  9)  Nach 

6;  2  nicht  tut  Alle.  lO)   BchUdemng  seiner  Yermchtbeit,   e.  4  v.  5. 

Wenn  '  all*  €ic^   sn  seiner  Entferming  beitrug,   Terdlente  er  Lob  nicht 
Tadel«         11)  Schilderang  diese?  Banden  e.  5. 
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das  Dasdn  der  Republik  nUkt  auf  eine  kvrze  Zeit  sondern  auf 
Tiele  Jahrhunderte  gefristet.  ^^)  Nach  dieaer  EinleitaB^,  woria 
fezai^t  war^  daaa  die  fanze  Rotte  den  Heulyar  Terfallen  sei^ 
hatte  das  Gerede  Ton  Catilinas  VerbaBBuui:  durch  Cicero  als  A»- 
kla^  kaum  noch  einen  Sinn.  Indeas  wurde  die  lüen^  leicht 
getäuscht  und  zu  Gewaltlhätigkeiten  Terfcihrt;  >>)  es  schien  rath- 
sam,  ihr  zu  eröffnen,  dass  Catilina  nicht  der  Manif  sei,  der  auf 
Befehl  auswandere.  '  *)  ,,Ick  entschleierte  gestern  im  Senat,  was 
er  gethan  und  zu  thun  beschlossen  hat,  auch  seinen  Kriegesplan, 
und  als  er  Terlegen  wurde ,  fragte  ich  ihn ,  warum  er  nidit  den 
Waffen  und  Fasces  folge,  die. er  habe  Torausgehen  lassen?  Er 
halte  schon  bei  Fäsulä  sein  Läger  auigeschlagen;  es  erwarte  in 
ihm  seinen  Feldherrn,  und  als  er  nun  abreis'r,  sagt  man,  ich 
habe  ihn  ins  Exil  gesdiic^t,  er  reise  nach  Massilia.  **)  Sollte 
er  durch  meine  Massregeln  gezwungen  seine  Entwürfe  änder% 
statt  Krieg  zu  führen,  sich  yerbannen,  so  würde  man  nicht  meine 
Sorgfalt  rühmen,  sondern  mich  einen  grausamen  Tyrannen  nen- 
nen, und  ihn  einen  Unschuldigen,  der  durch  Gewalt  und  Dro- 
hungen Tertrieben  sei.  M(k^ten  sie  reden,  wenn  ihr  nur  vor 
einem  schrecklichen  Kriege  gesichert  wärt^  Aber  er  wird  sich 
nicht  Terbannen;  in  drei  Tagen  werdet  ihr  hören,  dass  er  an 
der  Spitze  des  Heers  steht,  und  mich,  ftirchte  Ich,  tadelt  man 
einst,  dass  ich  ihn  nur  hiuau^gelassen,  nicht  hinausgeworfen  habe.  *  ^^ 
Doch  wanmi  so  viel  von  ihm,  dem  erklärten  Feinde,  welchen 
nun,  wie  ich  es  immer  wünschte,  eine  Mauer  Ton  mir  trennt; 
warum  nichts  tou  seinen  Genossen,  die  unter  uns  sind,  und  sich 
Terstellen  7  Ich  möchte  sie  bessern,  mit  dem  Staate  yersöhnen,  und 
es  würde  gelingen,  wenn  sie  selbst  wollten.  Vernehmt  nun,  aus 
welchen  Menschen  -  Classen  jene  Schaaren  errichtet  w^erden;  dann 
will  ich  ihnen  Heilmittel  reichen.  '')  Eine  Classe  besteht  aus 
Solchen,  die  grosse  Schulden  und  noch  mehr  Besitzungen  haben, 
zahlen  könnten  und  nicht  mögen.     Glauben  sie,  eine  allgemeine 

12)  c.  5.  Aodrohwig  der  TodsssCnifa/  üebrigeas  batte  Rom  nach  drei 
Jabre«  ein  TrinmTirat^  Cicero  a«h  die  Gnbe  zu  §eimen  Fjusea,  die  er  wl 
Leicben  ffiUte,  aber  nicbt  den  Bli«  «ber  seinem  Kopfe.  13)  Popalarec 

iapetns.  4  Cat.  S.       .    14)  2  Cat.  6.  16)  o.  6.    Also  bier  nicbts  wm 

iaqnüinna  ciTis  wbis  Romae;  oben  A.  73.  16)  o.  7.    ,    17)  c  8;  rgL 
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>  ■  * 

Verwttstan^  warde  Ihre  Qüie/  nScht  benilireii,^  oder  Catiliiia  werfc 
£e  Scholdbficher  tilgen?  Doch  sie  sind  sieht  sehr  zu  fürchten, 
wMI  man  sie  entweder  za  einer  Sianesanderang  bewegen  kann^ 
oder  sie  doch  mehr  dem  Staate  Yerderbeii  wfinschen^  als  geschaffen 
sind ,  die  Wallen  gegen  ihn  zn  tragen.  '  ^)  Die  Leate  In  der 
spweiten  Qasse  drücken  auch  Schnlden;  sie  verlangt  aber  beson- 
ders  nach  der  Herrsehaft,  «nd  deshalb  nach  einer  UmwSlznng«^^) 
Sehen  sie  nicht,  dass  sie  nach  etwas  streben,  was  sie  einem  ent* 
knfenen  Sdaren  oder  einem  Ghdiator  überlassen  müsstea,  wentt 
es  erreidit  würde?  *<»)  Die  dritte  blasse  trägt  schon  die  Last  der 
JFahre,  aber  sie  Ist  nodi  kriMg  dorch  Uebong.  D^Siin  gehSrea 
die  Colonlsten  SaUas  in  Fäsolä ;  arm  daroh  Yerschwendang  wolleir 
sie  Ton  neuem  rauben,  und  dqrdi  sie  wird  ein  Theil  des  dürfd-' 
gen  I^andyolkes  aufgereizt.  Bedenken  sie,  dass  selbst  die  Thitre^ 
geschweige  die  Henschen,*  die  Rückkehr  der  Proscriptionen  und= 
Dictaturen  nicht  dulden  würden.  ^O  In  der  yierten  Classe  findet 
man  Leute  von  rerschiedener  Art,  die  wegen  ihrer  Trägheit  iinj 
ans  andern  Gründen  in  bedrängter  Lage  sind,  und  der  Proeesse 
nnd  des  Anschlags  ihrer  Güter  überdrüssig  aus  der  Stadt  und 
Tom  Lande  nach  dem  Ldger  ziehen,^')  Die  fünfte,  Mörder 
nnd  andere  Missethater,  mag  bei'  Catilina  bleiben,  «nd  mit  ihnt 
umkommen,  ^')  Die  letzte  ist  es  nicht  nur  der  Zahl  nach,  seiK 
dem  auch  wegen  ihrer  Eigenthümlichkeit.  Sie  umfasst  die  Ans« 
erwiUilten,  die  Lieblinge  d^B  Catilina,  Spieler,  Ehebrecher  nnd 
Unxüchtige,  Stutzer,  welche  nicht  nur  zu  lieben  und  geliebt  s« 
werden,  sondern  auch  Dolch  und  Gift  zu  gebrauchen  wissen« 
Wie  werden  sie  Reif  und  Schnee  in  den  Apenninen  ertragen? 
doch  sie  haben  ja  gelerot,  bei  GastmKlem  nackt  z«  tanzen,  ^^jt 
O  den  furchtbaren  Krieges,  in  welchem  solche  VerbuUte  die  Leib- 
wache des  Catiliqa  bilden!  ^^)  übersieht  man  auch  unsere  grossem 
Streitkräfte,  so  kämpfen  auf  unserer  Seite  Tugend,  Ehre  und 
Qoflnung  gegen  Laster  nnd  Verzweiflong**^  ^  ®)     Cicero  bewiea 


18)  2  Cst.  8.  p.  SvlU  80t         19)  2  Cat.  9.   Es  b^leht  sich  auf  CSmmf 
u.  Ctmsm.    3.  Tk.  176  A.  76.  4«  Th.  86  A«  50.  20)  2  Cat  1.  e.   Die 

Mdea  nachMsliges  Triaaitini  saken  es  nar  zn  gat»  desbalb  nahsiea  sie  aa 
d.  Veiaokwörug  ,Bickt  Theil.  21)  Das.  t|1.  2  agr.  4  a.  ad  Att.  1,  16. 
$.8.  22)2Cat..ia  2a)  Das.  24)  Dm,  25)  Das.  c  11. 

26)  Das, 
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dfBUiach,  Jan  Ca(t3iiia  midit  tob  ibfii  roibaiiiit,  «ad  ^  Mlbft  we- 
der ein  Tjraaa  nodi  dafür  Terantwortlicli  seil  we^i  die  Flacht 
4e8  Verbrecbenat  einen  Krieg  eor  Folfe  Labe;  ^7)  er  wollte  xn- 
fleioh  dadarob,  dass  er  einen  gewUsen  Sieg  in  Anasicbt  eteUte, 
die  Gvtgeaintiten  im  Volke  enniMbigen)  die  ander»  und  Ae  Ver- 
achwomen  aobrecken,  and  dieae  a«a  liom  Tencbeocben,  damit  ev 
bier  reine  ßabn  erhielt,  ff  ach  Krwähiiung  der  Massregela,  wo* 
dnrqh  Rom  and  Italien  gesiehert  wnr^en,  warnt  er  die  Fdnda 
i«  der  Stadt,  da  aie  ioch  dnrch  die  Gebart  Bürger  waren;  wer 
wolle,  keaae  sich  retten,  Thore  and  Straase  stehen  offen;  wec 
diesa  nid&t  beant^,  and  sich  irgend  gegen  das  Yaterlaad  rege^ 
den  erwarte  der  Kerker.  ^  *)  Er,  eia  Feldherr  im  Friedensge- 
waade,  werde  dei|  Gefahrroll^a  ohne  Geräasch  endigen,  nyd 
a^war  so,  wepa  es  irgend  möglich  sei,  dass  aidit  eiamal  eia  Frer- 
br  in  Rom  iür  seiae  Yerbrechea  büase;  zwinge  man  ihn  zac 
f^^^  ao  soUe  weaigsteaa  kein  gater  Bürger  das  Leben  TerUe« 
ren«  Dies«  hofilte  er  toU  Vertrauen  zu  den  Göttern,  anter  deren 
Lueitong .  er  bandelt^,  and  deren  Schatz  aach  die  Qoiriten  erffehea 
mochten.  ^^)  Sie  hielten  es  für  überflüsalg;  seine  Rede  fand 
venig  Glaaben  ^^)  and  aach  jm  Senat,  in  welchem  er  fast  an« 
mittelbar  nach  der  Volksyersanimlaag  Vortrag,  was  weiter  za  thaa 
uiti^O  zweiftlien  Viele.  ♦) 


27^  Vgl.  I».  Ifilaa.  23 1  Maid  etlani  CadlinuB  «tqne  illa  poHenta  loqna^ 
haatork  ^t«in|»6ty  occiipabU  aliq«avi  locwn,  ballwn  patriae  ladet  28)  2 
Cat.  12.        29)  Das.  e.  13.        30)  3  Cac  2.        81)  2  Cat.  12. 

*)  Htm  bat  die  sweile  catiljoarisdie  Redt  wie  die  beiden  folgeadea 
fir  anficlu  erUfirt.  Schoa  1802  schrieb  EicbsOidty  eine  der  Tier  mUtte  dia 
hSbere  Criiib  besohfifdgen,  Jen.  L.  Z.  1802  No.  220,  and  Wolf  fiosserte, 
eint  der  mittlem  sei  Terdächtig;  ob  ans  Veberzengang,  konnte  nnr  er  wis- 
sen, Indess  hat  man  nnn  mehrere  Untersnchnngen  der  Art,  namentlich  Toa 
ZÜbmermann,  Bloch,  Clndins,  Ahrens,  IPaldamns  n.  Orelli  Dieser  Terwirfl 
die  drei  leisten  Reden,  nad  da  Cicero  selbst  sie  ad  Att.  2,  1.  ).  2  mter 
seinen  consnlarischen  aufführt,  so  ist  anch  die  betreffende  Stelle  des  Brie« 
ies  Ton  fremder  Hand,  wabrsehmlioh  Ton  derselben,  welche  die  Reden 
geschmiedet  hat.  Von  Tire,  dem  Freigelassenen  des  Coasnis.  Oiiell.  Cio. 
orat,  seleot  XY.  p.  178  1  Tiro,  weUhen  sein  Patron  mehr  ata  einmal 
den  trensten  m,  tftchtigstett'Gehfillea  bei  seinen  Scndiea  nennt  —  man  sehe 
n.  a.  ad  Att.  7,  5.  ad  Farn.  16,  4  a.  10.  Vgl.  Oell.  13,  0  n.  IS,  6  ^ 
schrieb  ein  so  barbarisches  Latein,   m,  war  in  der  Geschichte  seiner  Zeit, 
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miatti  elMBiftlSgeii  Herni,  to  vneMkmy  diuw  4le  Oti^  de*  m«ii  jAtk, 
^k^  liei  jedem  diitten  Werte  ndt  abend  e.  inep«  absofeHigeol  geedtüigt  ist. 
ISkUegenderee  kaae  gegen  diee»  IteMk«  StIIrkeree  fflr  die  Aöölitlieit  de» 
Eeden  aklit  gesagt  werden,  als  wenn  man  es  auek  n»p  niS|^<^  edeir  wab^« 
sebeinlich  findet,  dass  Tira  der  Verfasser  sei.  Doch  Orelll  seUbit  wird  did 
Saohe  bedenkliek«  er  meint  dann  wieder^  der  Pseade-Cieere  sei  efnRhetor, 
päd  neiMit  fibrigans  Chidias  n.  AbrenS.  Der  GeseUehtsebevibe»  bedarf  eineirf 
eigenen  Urtbeils  über  die  Qnellen,  ans.weloben  er  stih^pt  Es  wir  nein# 
Absicht»  die  Griiadey  nach  welchen  ich  nicht  mkt  diese  Reden ^  sondern 
•nch  die  iibrigeni  die  Markland ,  Wolf  n.  A.  aogeiseirten  haben,  ffir  fiel^ 
halte,  in  diesw  Bnehe  niedersnlegen^  Theils  aber  sind*  ||elefarte  MfiEoiiiet 
mir  avtcegelLonimen,  Ihetts  hat  sieh  der  StolT  so  sehr  gesammdt,  doss'ielf 
ihn  nicht  in  ein  Werk  aalnehmen  kann,  dessen  üarfaag  schon  weh  gH^ie» 
ist,  al8>  er  nach  dem  nrs^rftngljchen  Plane  sein  seilte.  Auch  madken  TieM 
Beweis^  welche  gesucht  n,  gefunden  werden,  mmatm  man  auf  dat  a^bgnisi 
anes  beruhoMen  Ctitikm  oder  selbststindig,  dl»  Uniohtheit  einer  Schrift 
Toranssetxt»  dureh  ihre  Sofawiohe  jede  aadere  Bemllhang  tbevflfisüg;  df^ 
wichtigsten  sind  entweder  im  YOfflgen,  besonders  in  der  deschMte  des  P« 
Clodins,  besprochen,  oder  sie  werden  hier  am  gehörigen-  Orle  in  l^tratht 
keramen.  Eine  lange  Reike  rtm  Jahren  habe  ich  im  Hgllchen  Vei«kehr  mit 
Cicero  in  sein  ganses  Wesen  mich  hineiasodenken  nad  hioelnsnfihten  ter^ 
sueht,  «nd  das  unnachehmliche  OeprSge  seines  Geisies  und  CSharacters  fn 
Form  nad  Inhalt  der  fraglichen  Reden  ^eder  erkannt,  wenn  Ich  aoeh  %n* 
geben  mnss,  dass  sie,  wie  alle  Werke  des  Alterthnsu,  daroh  Abs^treibet 
and  Ausleger  im  Eiaselnen  hin  und  wieder  ferSndert  Sind.  Damit  ht  nud 
IretUeh  niehts  eiAschieden,  obgletcb  es  belivmdet,  dass  bei  dem  Vo  galt 
schlechten  Latein  und  den  unsibügen  AbsurdiUten  in  den'  angebllehes-Sehtfl« 
fii^ungen  ein  einigermassen  anftnerksamer  Leser  des  €ioero  nicht  sogleich 
ahndet,  dieser  sei  nicht  ihr  Urheber,  wie  man  etwa  auf  den  ersten  Btick 
sich  sagt,  der  „spanische  &rieg*^  sei  nicht  Ton  OSsar  gesehrieben.  'Liegt 
darin  allerdings  kein  Beweis  lur  die  Aeohtheit,  so  Beben  dobh  in  tielen 
Jahrhnnderieu  Bessere  als  ich  diese  ebenfalls  «ich»  beswdfelty  und  swa^ 
Grammatiker,  Sprachgelehrie,  na  welchen  ich  nicht  gehlh^>  bis  dann  in  deir 
neaem  Zeit  einige  nnsgeneichnete  Philologen  anderer  Meiaung  waren,  in 
Betreff  der  cafilinarischen  Reden  viell^cbt  nur  w>n  einem  geitissen  Tacl^ 
einem  dunkeln  <Mhhle  geleitet,  oder  um  OIhmng  in  die  Masse  su  bringen; 
wenigstens  haben  sie  ihre  Orilnde  nie  mitgeKheflt,  wShrend  man  dodi  sottM 
iiber  ihre  Bntdeekungen  befriedigenden  AuIioIiIdss  erhielt. 

Dem  Mieht- Philologen,  der  Im  Saehliahen  kein  Hindemils  sieht,  wel-^ 
<Aes  sich  nkht  beseitigen  Hesse,  und  übet  das  Sprachliche  als  das  Ersv^ 
•nd  Nichsto  belehrt  sein  will,  kann  jenes  lange  Schweigen  ,der  Mlnnel^ 
¥0n  Fach  nicht  als  gaas  gleichglUtig  erscheinen,  und  eben  so  wenig  kanflf 
es  ihm  entgehgn,  dass  seit  dem  Anfange  des  Streites  eine  grosse  Verichie«* 
denheit  der  Ankichfen  ttier  ilehte,  und  Insbesondere  über  dceronianische 
Latinitit  sieh  kand  gegebea  hat*   Der  £iae  sagt,  diess  ist  sohlechtes  Latein^ 
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der  Andere   Tercl||idist  «s.     Ptfiere  iier;  p.  FUme,  4f.     EvBMds  ^aalk 
forma  dicendü.^Ganitoiii:   Xidm,  qvMta  sit  i«  hec  loo»  Teidbenun  profiisi#, 
ex  qaa  Uunea  nihil  demeadoni  eyt»  grma  Mnnia  «int  <^pdma.  ^-  Adied*»  Terihi 
petere  nihil  hahet  ahswdL    Liheratvr  Mila,  non  ee  coasilie  profeetms  eue; 
p.  Miloa.  18 ;  nach  Ernesd  eine  locntie  insolens ,  nach  Hennaa»  v.  Gamteni 
ex  praeipanÜBin  Ted>ornai  mm -sehr  gnt  an  erküren,    fitnprare  pnlflnar  de 
har.  r.  15 ;  fermnla  ab  analere  —  dedamatore  '•-  excegitata.  Marfcl.   Oesaet 
-wideriegt  ihn,   nnd  Wotf  adiweii^.    Vgl.  unten  §«  45  A.  26.    in  andern 
Stellen  Tecrathen  ana^  X&yo flirre  dea  Declamato^;   der  Oegner  neigt,    das« 
die  IVörter   ancli  aonst  bei  Cicero  Torkomnen,  nnd  wfire  es  nicht,  dodi 
nichts   darans  folgen  "wirde,    als  dass  jener  nnr  einmal  Gelegenheit  hatten 
sieb  derselben  an  bedienen,  trie  man  in   der.  Sehrilt  Aber  den  8taat,   die 
iiocb  Toa  jdemandem  angegriffen  sei,   mehrere  Ansdrfieke  der  Art  naeh» 
weisen  kdane.    Snllalniire  n.  proscriptnrire,  ad  Att.  9,  10.   ^nintil.  8,  9. 
}•  32  n.  c.  6.  f.  82,   Appietas  n.  Lentnlitas  ad  Fam.  9,  7.  {.  8  sind  ancb 
ün*  Xfy*^  Die  Briefe  aber,  'vrerin  sich  diese  Wortfermen  finden,  nm  nichts 
ireniger  vea   Ciowe'^  Hand.     Anch  übrigens  mSchte   der   Laie   nnwalen 
glanben,  man  habe  f  ielaiehr  w illkAhdicfa  abgesprochen  als  grindHch  bewi^ 
sen.    Hi  sunt  hesunes  ex  iis  cfüoniis,  qnas  Salin  —  qnas  ege  —  sed  lamen 
hi  snnt   eoloni,   qni  *^  hi,  dom.     2  Cai.  9.  GindiM  p.  38 1   Tides,  at  iste 
omnia  praenoogubibna  «oninngat.   Aber  4  Ter*.  5&  lies't  man  in  Einem  Satze.s 
de  qna  •«-  fnam  ^  qnam  —  qnae;  nnd  solem  das  Misstönende  gerigt  wfrd^ 
4  Verr.  48«   natas   esse   has  jn  lods   deas  —  et  repertas.  p.  Miloa.  11 1 
Ti  Tida   fis;   nnd   das,  Insidias  factas  -r-  Isetnm  —^  liiciae,    nach  EmestI 
eine  negligentia  grata.    Sie  peena  capitis  cnm  pecnaia  coninBgstnr;   p.  donr. 
J.7;  Wolf:  Qnam  inepte  dictnm  sit,  eiUm  Emest.  "fidit,  cni  refellende  Oa- 
ratonies  nihil  ex  beno  seripiere  simüe  afferre  potait;  s.  aber  Lhr.  23,  14 
p..  26>  3.  p.  dem.  1.  e.:  prodicU  die^  nach  Wolf  gegen  den  Spracbgebranch ; 
a  aber  die. Stellen   im  2  Tb.  258  A.  90.     Der  Laie  fragt   sich,    ob  denn 
UTachlfissigkeiten  im  Stil  bei  Cicera  so  naerhdrt  seien,  dass  eine  Rede,  worin 
sie  sich  finden,  nicht  Ten  ihm  Toriasst  sein  könne.    Cicero,  der  seine  Reden 
selten  las,  p.  Plane;  30,  hielt  sie  nicht  so>  wie  er  sie  nachher  niederschrieb^ 
W&ren  seine  Vovfröge  an%exelehuei,  nad  anf  ans  gekommen,  wie  Asconins 
nnd  Qniolilian  den  Vertrag  f&r  Mile  noch  kannten,  2.  Th.  358  A.  59;    so 
würde  ohnerachtet  seiner  Gewandtheit  nnd  FeHigkeit  der  Unterschied  swiw 
sehen  ihnen  nnd  den  sehiiftlich  Torfassten  sidi  bemei^lich  maehea,    snmal 
wenn  etwa  Fnreht  oder  körperliche  Erschöpfnng  den  Flnss  der  Worte  ge- 
hemmt hatte.    Plnt.  Cio.  35.    Deber  seine  Commentare  s.  nnteiii  Cicero  als 
Bedaer.    Sagt  er  doch  selbst  TOn  einer  geschriebenen  Rede,  welche  Feind- 
schaft f&rchten  liess,  aun  könne  Wegen  des  TeroaehlSssigten  Stils  lielleicht 
behaupten,   sie  sei  ihm  fremd,  ad  Att.  3,  12.     Im  Allgemeinen  sind  die' 
Sprachkenner  darüber  einig,  dass  er  bei  dem  Streben  naeh  Wohilant,  FUle 
nnd  Rnndnng  selbst  in  den  SchiÜteo,  an  welehen  der  meiste^  Fleiss  ersicht- 
lich ist,   mitnnter  gegen  die  höheren  Gesetse  der  Redeknnsi  TonMless,  nad 
man  kann  hinsuliigen,  nach  gegen  die  strengen  Refoia   der  I^gik,  wie 
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ItMt  evhÜlfy  W0IIII  aiA  naiichea  Reden  das  Colorh  nimmt,  und  nur  die 
Zeicbnyiig  libfig  bliibt.  In  dta^  was  einmal  bekannt  gemacht  war,  Snderte 
«r  nngern,  sd  Att.  18,  20;  doch  geschah  es  snweHen,  nnd  es  entstanden 
andarch  rerschledenid  Ansgaben,  ad  Att.  1,  13.  }.  6,  n.  ad  Att.  12,  6.  $.  3. 
Der  Eine  Termisste  dann,  was  der  andere  gelesen  hatte,  s.  B.  in  der  Rede 
Iftr  Flaecas;  man  sprach  d>er  nicht  sofort  Ton  einem  nntergeschobenen 
Machwerke.  Macrob  8at.  2,  1.  Schon  an  setner  Zeit  wurden  femer  tatet-  ' 
Biscb»  Bfidier  sehr  fdilerhaft  abgeselirieben,  waHll>er  er  skh  gegen  seinem 
Bmder  beklagt,  ad  Qn.  fr.  3,  &  n.  6,  §.  5,  nnd  xnm  Thefl  traf  diess  Schick« 
ml  auch  die  sefinigen;  nicht  alle  übergab  er  den  geübten  SdlaTen  des  Attl«« 
ans.  PomponK  Mo.  18.  {.  10  A.  5.  Spiter  als  man  die  gute  Latinit$t  nicht 
mehr  genan  kannte,  mnsste  es  noeli  weit  mehr  der  Fall  sein,  nnd  nnn 
kamen  die  Ausleger  mit  ihren  Aenderungen  binsn  nnd  mit  Anmerkungen, 
welche  sich  in  den  Text  einschlichen.  Absduelber  nnd  Dotlmetsdier' tragen 
die  Schpld,  wenn  in  Reden,  dieffir  8dit  gelten^  £e  Critik»  naddMlfen  mnss; 
bei  den  andern  beweisen  ihre  Sünden,  dass  das  Gante  Ton  einem  Rheior 
stammt,  nnd  die  nntodelhaften  Stellen  bestStlgen  es,  denn  diese  hat  ^man  ans 
den  Scbten  Terlomen  oder  ans  den  übrigen  entlehnt,  nm  mit  mehr  Sicher« 
beit  an  täuschen.  So,  schliessen  MarUand  nnd  Wolf  s^r  oft ,  nnd  auch 
Andere,  wie  Clndins  p.  16  an  2  Cat.  3  n.  p.  47  an  e.  12.  Tgl.  die  ernste » 
Mornang  bei  Madtig  Opnsc.  Acad.  p.  192  nnd  bei  EicbstSdt  Specim.  teit. 
de  erat.  Catilin.  p.  14. 

Sind  nun  im  Sprachlichen  noch  ,nieht  alle  Zweifel  gehoben ,  and  die 
aageblicfaen  Dedamationen  Ton  MSnnern  Tertbeidigt,  Ton  weldhen  anzu- 
nehmen ist,  dass  auch  ihnen  weder  Kenntniss  der  Latinitfit  noch  Scharfsinn 
abgeht,  so  darf  der  Historiker  nm  so  mehr  aaf  das  SacbKdie  einiges  Ge- 
wicht legen.  Sehe  mit  Recht  wird  diess  in  den  Kreis  der  Untersuchung 
hineingezogen;  ein  Anderes  ist  es,  ob  man  ruhig  nnd  nnbefangen  geprüft 
^t.  Es  beurkundet  sich  wohl  nicht  überall,  weniger  wegen  Mangel  an 
ßfM:hkenntniss,  als  weil  mai|  ihn  bei  dem  Verf.  der  aus  dem  Canon  tot-i 
wiesenen  Rede  toraussetzt.  JSta  Einiges  m5ge  berührt  werdein,  p.  red^ 
in  sen.  14;  Meeum  leges  —  mecum  etiam  frogum  nbertaa  -^  afaemnt« 
Hier  ergreift  MarU.  den  Betrüger  auf  der  That.  S.  Th.  2,  303  A.  3.  Die 
Monmai  bei  Cic.  p.  dom^  28  sind  nach  der  Meinung  desselben  Critikers  geas 
ipsins  declamatoris  ingenio  creata.  S.  Gesner  das*  n.  Th.  2,  240  A.  26.  de 
bar.  r.  7:  Pontifices  de  mea  domo  —  iudioasse.  Pqstero  die  freq.  senafns. 
^Voif :  Similem  diÜgeniiam  admirati  snmus  ad  Or.  in  sen.  §.  26.  Ui«  autei» 
designandus ,  erat  dies,  a  quo  ille  postems  numeraretur^  Von  Seiten  der  Ge<» 
schiebte  Ist  nichts  gegen  die  Stelle  einzuwenden,  ad  Att.  4,  2,  nnd  eben 
se  wei^ig  ist  die  Art  der  ^Seitbestimmnag  an  tadeln.  YKer  kann  mit  Rag 
Aostoss  daran  nehmen,  wenn  jemaad  Ton  einem  Ereigqisse  gesprochen  ha^ 
nnd  fortfShrt:  am  folgenden  Tage?  S.  Th.  2,  311  in.  u.  314  A.*75.  Es 
würde  nichts  gegen  die  Aechtheit  der  Rede  beweisen,  wenn  der  Verf.  die 
Zeit  nicht  so  dentllA  angegeben  bSttes  Cic.  ISsst  sieh  in  dieser  Hiosichi 
oft  gehen;  oben  |.  34  A.  84  n.  32,  auch,  nm  mit  dem  Ansdvnc^  an  wech<> 
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•tlB,  oder  «nf  eine  il«rik]i«  oder  witilgt  An  wm  iNMclveihe«^  ^e 
chrooolo^wclie  Beseiobannf  Ist  dann  eine  erwintckte  Z^ftbe.  Ml  Afl{.  6f  13w 
2.  Th.  343  A.  SS.  VenOisse  gegen  die  OeiK^olite,  jneim  mmk,  Unnen  bei 
Cieero  nicht  TorkomuLen ;  wenn  der  bemo  ficbelestiew  eieb  eneh  einaMi  «»-» 
ferriclitet  seigt,  so  Ist  es  perqnam  memonibile;  de  lier.  r.  6  «•  Wolf  das. 
in  Besiebnng.  auf  den  Flnoien  dislis;  3.  Tb«  131  A.  86.  GBenM  ann  nlsa 
in  einer  Rede  Fakcbes  sn  finden,  so  Ist  Cicero  nicbt  der  Verf..  Er  gvMekt 
aber  selbst,  da)»  er  geirrt,  einen  Verstorbenen  als  lebend  anfgoftfart,  ad 
Att.  13,  44  fin,  nnd  Eapolis  fnr  Aristopbanes  genannt  babo,  ad  Att.  12,  6. 
|,  &,  uad  nichs  immer  "wnrde  er  TOn  einem  Frennde  eines  Bessern  belebrt. 
In  der  Gescbicbte  seines  eigenen  Yaterlandee,  velcbe  er  in  de«  5ffentlicben 
YortrSgen  oft  berühren  mnsste,  käste  er  sebr  oberflficAllohe  Kenntnisse; 
leicbt  konnte  er  ans  Unkende  darin  fehlen,  nnd  er  verbarg  es  sieh  nicht» 
ad  Att.  13,  30.  }.  3.  Das.  ep.  32.  ep.  $.  {.  3.  ad  Att.  16,  13  fin.  8.  nntent 
Cicero  als  Gesebicbfsefareiher.  £r  entstellte  die  Dinge  anoh  absichtlich,  nicbt 
bloss  In  gerichUicben  Reden,  obgleich  Torxngsweise  in  diesen.  Oben  $.  23 
A.  25  n.  $.  32  A.  70  n.  71.  2.  Th.  347  A.  78  n.  359  A.  67.  Einem  Such- 
waltet^  sagt  er,  nnss  diess  Büttel  gestattet  werden,  p.  Clnent.  50  Errat  ^e- 
hemenier  etc.  Tfl.  Brnt.  11  n.  12.  Nichts  ist  endlich  gewöhnlicher,  als 
4»u  er  den  Römern  ersfihlt,  was  in  seiner  Abwesenheit  geschehen  oder 
ihnen  ans  andern  OrSnden  bekannter  war,  als  ihm;  erianbt  er  es  sich  nach 
nur  in  einem  viel  geringem  Maasse  da,  wo  der  Critiker  eiaem  nngadssimns 
acriptor  anf  der  Spar  ist,  so  mnss  dieser  sich  %u  den  nngae  bekennen,  weil 
er  bei  dem  Copiren  rergessen  hat,  mit  dem  wahren  Cicero  hiasnznlfigen :  to« 
haec  melins  scire  potestis,  p.  Sext.  34,  oder:  quid  me  attinet  dicere?  ex 
TObis  andio.  In  Pison.  15.  Wolf  an  p.  red.  in  sen.  10.  2.  'Th.  286  A.  42. 
Diess  sind  Einseinheiten;  allerdings;  aber  das  Gänse  besteht  ans  Ein- 
selnheiten ,  nnd'  ich  könnte  sie  mit  Tielen  andern  Termehren.  Deck  genog ; 
ich  ehre  die  Meinung  jedes  Gelehrten,  welcher  nach  einem  sorgfältigen 
Stndiam  des  Charaeters  nnd  der  sSmmtlicben  Schriften  Cicero's  irgend  eine 
nnter  diesen  ihm  abspricht,  nnd  komme  darauf  zurück,  wovon  ich  ausge- 
gangen bin,  dass  die  Einwurfe  gegen  die  Critiker,  die  in  den  frSher  er- 
jMthienenen  Theilen  meines  Buches  enthalten  sind,  oder  sich  hier  nnd  im 
Folgenden  finden,  mich  nur  gegen  den  Tadel  sichern  sollen,  dass  ich  die 
von  ihnen  nicht  anerkaanten  Reden  ohne  Untersuchung  als  Quellen  bennist 
habe.  «—  Die  s weite  catilinarische,  um  welche  es  sich  hier  xtfufichsf  han- 
delt, bedarf  bis  dahin  keiner  Teriheldignng.  Glaubt  jemand,  dass  auch  nur 
einigermassen  Heltbares  gegen  sie  Torgebracht  sei,  so  mag  er  eo  mir  be- 
xeicbnen;  ohne  eine  solche  Veranlassung  kann  ich  mich  nicht  entschliessen, 
mit  meinen  mir  TorUegenden  Gegenbemerkungen  dem  Leser  listig  an  wer- 
dem.    S.  n«ten  {.  39  A.  15. 
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§.  36.  •  ' 

(a.  63.)  Aas  yendiiejenen  Grän4eii  erwarteie.man  in  grosset 
SpaDuqiig  Nachrichten  au«  Etrarien,  wo  der  Confular'  Marciai| 
Bex  Truppen  ziuiamoienzog.  Ohg^leich  Imperator  hatte  er  in  seinem 
jEriihern  Yerhältnisaen  wenig  Umgeht  und  Thatkraft  entwickelt;  ^^) 
man  konate  ihn  Yielleicht  «ieher  machen  nni  die  .Rüstungen  ver^ 
atögern«  C«  Manli^s  ?^)  liesa  ihm  durch  Ahgeordnete  eröffnen i 
er  und  feine  Freunde  seien  die  Opfer  der  Wi^chereif  und  Gerichte  f 
Freiheit  und  Ehre  za  retten ,  nicht ,  das  Vaterland  zu  bekriegei^ 
und  sich  der  Herrschaft  za  hemächtlgea,  habe^  sie  die  Waffen 
ergriffen;  gern  wollen  sie  in  den  Schooss  der  Gesellschaft  znntck-i 
kehren ,  wenn  man  es  ihnen  möglich  mache ;  bleibe  ihnen  kein 
andrer  Ausweg^  so  worden  sie  ihr  Leben  thener  rerkaofen,  ^*} 
Diese  war  mehr  Drohung  als  Bitte  und  rerräth  wenig  Kiogheit^ 
selbst  Mardus,  ein  Mann  Ton  beschränktem  Geiste,  konnte  nur 
antworten:  begebt  euch  ab  Flehende  nach  Rom,  Senat  und  Volk 
haben  sich  Bedrängt^  immer  hii|f reich  erwiesen«  '^)  Auch  in 
Kom  sollte  man  sich  über  Catilinaa  Absichten  täuschen.  Er  be« 
sfätigte  auf  der  Reise  nach  Etrurien  ^  ^)  in  Schreiben  an  Consubre 
und  an  Andre  das  Gerücht,  welches  die  Seinigen  Terbreiteten, 
dess  ex  sich  nach  Massilia  zurückziehe.  ^^)  Nicht  so  friedlich 
lautete  ein  Brief  an  Q.  Catnlua;  er  wurde  Ton  dem  Empfanger 
im  Senat  Torgelesen.-  Sallust  Tersichert,  dass  er  eine  Abschrül 
gebe,  und  man  kann  es  glauben;  es  spiegdt  sich  darin  eine  yon 
der  Verzweiflung  zexr^ssene  Seele :  bei  den  bewährten  Gesinnungen 
des  Consulars  gegen  ihn  darf  GatUina  sich  wegen  seines  Ent« 
Schlusses  nicht  yertheidigen ;  —  wohin  er  geht^  sagt  er  nicht  -^ 
doeh  erwähnt  er  zu  seiner  Rechtfertigung,  was  ihn  bewege,  nach 
seiner  Gewohnheit  die  Sache  der  UnglHcklichen  zu  übernehmen, 
eine  schmachvolle  Behandlung  und  unverdiente  Zurücksetzung,— 
Cicero  also,  der  Senat,  sofern  er  ihm  beistimmt,  und  die  wieder- 
holte Niederlage  bei  den  Wahlen  —  nichl  Schulden;  seine  6e^ 
mahlinn  Orestilla  kann  von  ihrem  und  ihrer  Toshteir  V^rmö^u 
zahlen  vnd  ist  dazu  bereit«  ^")    „Ln  Begdff,  mehr  zu  schreiben, 

32)  Oben  {•  34.  A.  2  «.  S.  33)  Das.  A.  96.  34)  Sau.  32  «.  33. 
SS)  Dm.  34.  36)  Oben  $.  8^.  A.  97.  37)  Das.  A.  99.  38)  Obea 
§.  26.  A.  71. 
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•rfabre  leb,  dass  man  Gewalt  ^braachen  will;  icb  bitte  dicb  bei 
der  Liebe  zu.  deinen  Kindern,  Orestilla  zn  bescbiitzen.^  '9)  Sein 
Befolge  iknd  «r  bei  Foram  Anrellam;  ^<^)  er  kam  mit  ihm  in 
die  Umg^e^end  Ton  Arretlam  -—  Afezso  —  zn  Siillaa  ColonisteB, 
<ind  blieb  einige  Ta^  bei  C.  Flamfiiios  Flamma,  einem  der 
iLittigsten  nuter  ihnen,  ^')  tim  Waffen  zn  yertheilen,  ^^)  Dann 
hielt  er  nofer  dem  Vortiitte  der  Lictoren  und  mit  dem  tibri^n 
Gepränge  eines  Feldherm  bei  Fä'sulä  —  jetzt  Fiesole,  nordostlidi 
.  Ton  Florenz ,  an '  den  Apenninen  —  leinen  Einzug  in  das  La^er 
*es  Äfanlius.  ♦») 

Cicero  sah  seinen  Wunsch  erftillt;  der  HochTerräther  hatte 
sich  überführt,  und  der  Senat  konnte  ihn  und  Mimlius  als  Reichs- 
feinde äditen.  Ihren  Genossen  wnrde  Be^adlgnog^  zn^^esa^t,  wenn 
sie  bis  zn  einem  bestimmtet!  Ta^  die  Waffen  niederlegte n  und 
nicht  wegen  Capital -Vergehen  yerurtheHt  waren.  *,*)  Die  Con- 
snln  beauftragte  der  Senat,  Truppen  auszuheben)  doch  sollte  Cicero 
He  Stadt  schirmen  **)  and  nur  Antonius  das  Heer  befehligen.  *^) 
Obnerachttt  der  beiden  Senatsbeschliisse ,  welche  den  Angebern 
Belohnung  ^^)  und  den  Reuigen  Yerzelhnng  zusicherten,  fknd 
sich  ausser  dem  schon  erkauften  Cvriiis  dodi  keiner,  der  Anzeiger 


3»)  San.  34.  85.        4<l).Obea  {.  85.  A  9$.        41)  Oben  $.  80.  A.  8»^ 
42)  8aU.  86.  43)  Den.  1.  c.  JPlm.  Gic  16.  App.  2,  429.  Die  37»  33, 

44)  Sali.  36,  45)  Den.  1.  c.    Ck.  p.  Mar.  39:. Ego  togatns  —  boc  ^ 

consilio  discatiaip  et  powpHnaiy.  12  PbU.  10:  In  «rbe  maneo*  —  Haec 
»ea  sedes  eic,  baec  Tigilii^i  haec  costoctia,  boc  praesidluoi  stativo^  Te^eaat 
alii  castra,  vegaa,  res  bellicas.^-«^  Neino  me  minas  tijiiidas,  nemo  cantior. — 
Etenim  quf  maltornn  cttftodem  se  proflteatnr,  eum  aapientes  sni  primbn 
eapfitis  ainnt  custodeni  esse  oportere.  p.  JMur.  9  t  Uibaaa  nSlitia,  Aber  welabo 
er  bior  in  Qeriebnng  auf  de^.  Recbugelebrtea  Ser.  Snlpicins  spottot. 
46)  SaU.  36.  D|e  Bemerknog  im  1.  Tb.  536  in.  das  Scbwierigste  n.  Ge^ 
ffibriicbste  sei  Antonius  uberlasseii,  scheint  4vrcb  die  Sache  gerechtfertigt 
sn  werden^  dorch  Sallust'f  Zengnis^  39:  8i  primo  proelio  Catilina  suporior, 
nat  aeqna  mann  disces^isset ,  profecto  magna  dades  atquo  calamitiMi  remp. 
oppressisset ,  «.  doreb  Cieero  selbst  3  Cat.  2.:  Nam  tnm»  qnnm  oxnibe 
Catilinam  eü«iebamy  —  not  reliqaam  eoninratomm  mannm  simnl  ezitwwn, 
ant  eos»  ^qni  restitisi^ent,  infirmos  siae  iUo  ac  debiles  lore  pntabam;  wenn 
es  ancb  wahr  ist:  Parri  snnt  foris  arm«,  nisi  est  consiliom  domi*  do  off. 
1,  22.  Flor.  4»  1.  }.  5  ibersiebt,  daas  AaConiv  nkba  leistete,  aber  Ton 
seinem  Ifeere  gilt,  wii|  jemar  von  ihm  s^gt:  qnQmm  (consnlnm)  alter  inn 
duatfia  rem  pateledt,  alter  mann  oppressit,  47)  Oben  }.  34.  A.  13« 
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ttacbte^  «oder  ans  Catilinas  t«afer  entwi«i&  *f)  Mebrete  gien^ea 
dagegen  za  ihm  nach  Etraiient  ohne  im  Banja  «a  aeüi)  besonders 
junge  Männer  von  Tornehmer  Abkunft)  ^d)  ndter  indem  A.  FnlviiiS) 
«[essen  Vater  ihn  zariickbringen  nnd  tedten  liesS)  ^^).  nnd  ancb 
der  Menge  war  die  Botschafi  von  Fäsala  willkommen,  *^)  wohin 
anf  Betrieb  des  Antronius  Waffen,  Tuben  nnd  andrer  Kriegv- 
liedarf  nachgeschickt  wurden.  ^^) 

Autouius  staud  bereits  im  Felde,  ^^)  als  Cicero  in  der  zweiten 
Hälfte  des  JVovembers  mit  Ilorteiisius  und  Crassns  den  erwahHes 
Consiil  L.  Licinliis  IVIurena  verttieidigte,  welcher  beschuldigt  wurde, 
dass  er  durch  unrechtmässig;e  Mittel  die  Stimmen  gewonnen  habe.  ^^) 
iVocb  vor  kurzem  Latte  Cicero  die  Strafe  fiir  diese  Verbrechen 
geschärft,  ^*)  aber  um  Catilina  zu  treflen«  Anch  Murena  war 
seinem  Gesetze  verfallen ;  er  rettete  ihn  durch  einen  Knnitgriff 
und  darch  Scherze ,  die  in  eiuer  solchen  Zeit  befremden  würden, 
wenn  man  nicht  wiisste^  dass  er  leicLter  athmete,  seit  die  Mauern 
ihn  von  dem  Haupte  der  Versehwomen  trennten,  und  Manches 
erst  bei  der  schriftlichen  Abfassung  der  Rede  hinzukam.  ^®) 
Mochte  Calo  der  Republik  wegen  auf  Verortheilong  dritten,  dev 
Republik  wegen  forderte  der  Anv\'alt  die  Freisprechung,  nur  ein 
würdiger  Nachfolger  in  seinem  Amte  konnte  ihr  Verderben  ab* 
wenden,  wenn  etwa  die  Meuterei  in  diesem  Jahre  nicht  gänzlich 
unterdrückt  wurde.  ^^)  Dadurch  aber,  dass  man  einen  Frevle« 
verfolgt  nud  einem  andern  durcLhilft,  dass  der  Urheber  eines 
Gesetzes  die  We^e  zei^t,  den  Wirkungen  desselben  zu  entgehen^ 
werden  die  Sitten  nicht  verbessert  nnd  wankende  Reiche  nicht 
gestnlzt«  * 

Wichtigere  Ereigoisse  brachten  diesen  Zwischenfall  bald  ins 
Vergessen.  Cicero  hatte  sich  bei  Catilinas , Abgänge  nnd  nachher 
fiir  die  Erhaltung  der  Republik  noch  besonders  verbürgt;  ^>)  ein 
Sieg  des  Collegen  war  von  keinem.  Nutzen,  Unglück  nnd  Schande 


48)  Salt  39.  Toltarcios  bekaaate  erst,  als  er  verliaitet  vrar.  S.  unteii« 
49)  Den.  39.  SO)  Obea  {u  30.  A.  21.  51)  SaU.  37.  52)  p.  SalU  5. 
53)  p.  Mar.  39.   p.  Fla«.  39.  54)'  Oben  }.  34^  A.  90.       '   55)  Oben 

$.  33  fin.         56)  Plat.  Cic.  35.  57)  S.  d.  Oesebichte  des  Processes  im 

4.  Tb.  186  A.  9  f.  ad  Att.  2,  1.  {.  2  wird  die  Rede  niobt  erwfibnt,  sie 
Ut  aacb  nicbt  velUtAsdif  Diedergoscbrieben.  PÜn.  Ep.  1,  20.  4.  Tb.  191  A.32« 
58)  1  Cat.  13,  «.  Z',  12.  : ..     . . 
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^wiu,  w^nn  die  Gtikrun^  in  der  Stadt  zum  Aoebnicb  kam. 
Er  yerdoppehe  mimB  AnstrengODgeii;^®)  eine  geheime  und  eine 
l»ewafi^ete  PoUsei  stand  ihm  zar  Seite,  and  aasserdem  mancher 
Gatgesinnte  dntdr  den  Grossen.  Als  gerichtlicher  Redner  ^ar  er 
gewohnt ,  sieh  von  den  Angelegenheiten  der  Mitbürger  die  ge- 
naueste Kenntniss  zn  yerschaffen;  ^o)  er  kniipAe  in  jener  Eigen- 
Schaft  Verbindangen  an,  welche  es  ihm  erleichterten;  ^^)  entfernte 
er  sieh  Ton  Rom,  so  musste  mau  iLm  das  GeriDg-nigig.ste  berlcLten, 
da  er  es  irgend  einmal  gebrauchen  konnte.  ^^)  Seine  öfieutlicben 
Vorträge  nnd  anch  die  Staatsreden  beweisen,  wie  sorg-faltig  er 
forsdite;  der  Gegner  wvrde  überrascht  und  bestürzt.  ^^)  Obgleich 
er  indess  Sporen  za  finden  und  ihnen  nachzugehen  wusste,  so 
Yerdankte  er  es  doch  dem  Glück,  dass  Curius  nnd  Fulria  ihn 
.Ton  den  Entwürfen  des  Calilina,  mochten  sie  sein  Leben  oder 
den  Staat  bedrohen,  znm  Voraus  nnterricLteten.  Curius  wurde 
angewiesen,  gegen  die  Mitschuldigen  sich  zu  yerstellen,  und  der 
Sicherheit  wegen  nidit  anmittelbar,  sondern  durch  seine  Buhlerinn 
mit  dem  Gonsul  zu  verkehren.  *^)  Auch  spater  war  es  nur  ein 
gilnstigar  Zufall,  dass  dieser  durch  die  Allobrog-en  die  ungläubigen^ 
Römer  iibeneugen  konnte.  ®^)  Er  selbst  hatte  lange  zuvor  dle^ 
Yollkommenete  G«wiseheit,  aber  er  wagte  es  nicht,  auf  die  Aus-*^ 
sage  seiner  Kundschafter  einzuschreiten.  Es  gab  Mehrere,  welche 
•ich  als  Zuträger  und  Ankläger  nährten,  wie  die  Verworfensten 
in  Griechenland  iinler  der  Herrschaft  der  Tyrannen,  ^^)  Zu 
Aesem  Auswurf  der  Menschheit  gehörten  damals  Cu.  JVerius,  ^^) 
Servins  Pols,  ^8)  nna  der  Ri^er  •»)  Lucius  Vettius.  Den  Letzten 
besoldete  Cicero;  er  nennt  ihn  seinen  Angeber,  index;  doch  war 
diess  nicht  ein  Beiname,  der  Mann  erscheint  nur  wiederholt  mit 


59)  3  Cat.  2 :  Ego ,  nt  Tidi ,  qnos  maximo  forore  et  scelere  esse  ia- 
Hammatos  sciebam,  eos  nDbiscnm  eise,  et  Romae  renansisse,  in  eo  omoes 
dies  Boctesqne  consniBpsi,  «t,  qnid  agereat,  quid  molirentor,  seatirem  ac 
TideiMn.  60)  Plat.  Cic.  7.  61)  Di«  37,  33.  Pl«t.  Cie.  18.  62)  ad 
¥mm,  8,  1.   2.  Tb.  415  A.  83.  63)  ia  Pia.  28:  Dicet  aUqolst  «ade  tHd 

hMG  aottt   knat  ?  6l)  Oben  {.  30  A.  99.    {.  31   A.  99.    {.  33   A.  34. 

}.  34  A.  74.        65)  3  Cat  2.     Ut  quoaiam  aaribos  Tostrii  eto.        66)  Plat. 
Dioa  28.  Amt.  6.         67)  ladex    ad  Qa.  fr.  2,  3.  {.  5.  68)  Accasator. 

ad  Fam.  8,  12.   Taster  «n  feraa,  das.  2,  13.  69)  IHo  37,  41.    9.  Cie. 

de  pet.  cons.  3.  70)  ad  Atl,  2,  24.  $.  2. 


Digitized  by 


Google 


XXIX,    TÜLLBL        (7.  §.36.)        479 

derselben  BezeiehniiD^,  weil  er  audt  spiter  sein  Grewerbe  fort- 
setzte. ^  0  ^r  18^  ohoe  Zweifel  der  Freund  des  CatiKna,  dessen 
Q.  Cicero  ror  dem  Consulat  des  Bruders  g^edenkt;  ^^)  daraus 
fol^  aber  nicht,  dass  man  ibn  an  der  Verschwörung  Theil  nehmen 
'liess,  wie  Dio  erzShlt;^')  Cicero  deutet  nie  darauf  hin,  und 
Sallttst  sag^,  die  Versprechungen  des  Senats  haben  auf  den  Bund 
keinen  Eiudmck  gemacht.  ^  *}  Weder  Stand-  noch  Muth  und 
Klugheit  empfahlen  Vettius  zur  Anfnabme  in  die  kühne  Rotte; 
er  war  aber  durch  den  Verkehr  mit  Catifina,  nach  dessen  Ab- 
^n^  er  wahrscheinlich  g^ednn^en  wurde,  den  iibri^n  Yer- 
nehwomen  näher  g;eflihrt,  und  konnte  leichter  als  Andre  sie  bei 
ihren  Reden  und  Handlungen  beobachten.  Man  durfte  indess 
iiidit  erwarten,  dass  er  mit  Scharfsinn  und  Gewandtheit  ihre 
Geheimnisse  erforschte;  mehr  wusste  er  nicht,  als  sich  bei  seinem 
liapsdien  ihm  anfdrang^.  In  der  Fo]g;e  hörte  mail  euch  Ton  ihm| 
was  er  nicht  wusste,  weil  es  ihm  eingegeben  wurde;  wenn  er 
als  falscher  Ankläger  selbst  erfand,  so  yerdarb  er  das  Spiel.  ^^) 
Cicero  leistete  er  grosse  Dienste,  nnd  man  erhielt  ihn  auch  im 
nächsten  Jahre  in  Thätigleit;  in  Folge  seiner  Anzeigen  vereitelte 
die  Aristocratie  die  Umtriebe  der  beiden  Marcellus  auf  dem 
pelignischen  Gebiete  |ind  in  Bruttium.  ^  ®)  Als  sie  aber  62  ihn 
und  Curius  gewann,  Cäsar  in  die  Untersuchung  gegen  die  Ca- 
tilinarier  zu  verwickeln,  gerieth  er  in  Lebensgefahr  und  in  den 
Kerker.  ^ ')  Fiit  Cäsar  lag  darin  kein  Hiuderniss ,  ihn  auch  zn 
febranchen;  er  vernichtete  ihn  zu  seiner  Zeit,  aMer  er  faasste 
üin  nicht;  man  «hat  keinen  Grui|d,  den  Angeber,  welcher  59 
in  seinem  Auftrage  mehrere  angesehene  Römer  beschuldigte,  dass 
sie  Pompefus  nachstellten,  von  dem  Kundschafter  des  Cicero  zu 
unterscheiden.  Vettius  verdächtigte  auch  diesen,  ohne  ihli  zn 
ilennen ;  ^  ®)   da  er  aber  in  seinem  Gtfer  und  Unverstände  über- 


71)  %  Th.  284  A.  «S.  Index  war  Hm  Siwume  im  selaem  Oetclleehte; 
deaaocä  ist'  im  dem  Stellen,  welcbe  Hia  f^etreffea,  Index  %m  lese«;  das. 
•d  Au,  h  c.  wftrde  jeoM  andre  nldkt  e#nninl  ^hk^m  Sinn  liaben.  72)  1.  e. 
78)  1*  c  74)  Oben  A.  48.  75)  SA.  Bob.  p.  806  xn  Oi/  p.  Sext 

o.  63:    Homo   pardkissiiBae  temeritatls ;  n.  p.  820  nn  Or.  in  Yndn.   e.  q,t 
Perditns^  bOBO.  76)  Gros.  6,  •;  «nten  {.  44.   A.  60.  77)  8.  Tb. 

1^4  A.  16  I.  78)  ad  Att.  Zt  24.  j.  2.  p.  Sext.  63. 
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trieb,  tedfete  man  ibn  im  Gvfang^iiiss ,  um  argem  VeHe^enLekeii 
zu  entgehen.  ^ «) 

Einige  weni|»e  Späher  i^niigten  Cicero  nicht;  er  mnsste  «ich 
nach  Tielan  Seiten  hin  decken,  nnd  der  Einzelne  fand  nicht  überall 
Zulritt;  der  ganze  Umfang  seines  Kundschaften»  ist  indess  nicht 
bekannt,  ^eil  er  nidk  nur  gelegentlich  darüber  aassert.  Maadiet 
erfuhr  er  durch  T.  Fadius  Gallns,  seinen  Quästor,  *®}  welcher 
ab  Tribun  seine  Rückkehr  ans  dem  Exil  beförderte,  *^)  nnil 
dann,  als  er  selbst  verbannt  war,  *^)  und  der  Consnlar  nacb 
seiner  Meinung  sich  nicht  genug  bemühte,  ihn  herzuatellen,  ihn 
durch  die  Erklärung  zu  kränken  suchte,  er  habe  ihm  Falsches 
hinterbracht.  "^)  Pen  Consnl  G.  Antonius  bewachte  P.  Sextini^ 
„nach  der  Entscheidung  des  Looses  sein  Quästor,  durch  gänzliches 
Einyerständniaa  der  Quästor  des  Cicero;  dieser  modite  in  der 
Rede  für  ihn  ans  Rni^Lsicht  auf  das  für  heilig  geltende  Ter- 
hältniss  zwischen  jenem  hohem  nnd  dem  niedern  Beamten  nicht 
weiter  ausführen,  wie  yiel  er  an  ihn  berichtet  nnd  dfkdurch  yer- 
hütet  habe;  wurde  der  Anwalt  wegen  seines  Benehmens  gegem 
Antonius  gerühmt,  so  gebührte  dem  Ciienten  £ut  gleiches  Lob, 
der  seinen  Consul  so  beobachtete,  dass  er  ihm  ein  guter  Quästor 
^tki  den  andern  Römern  der  beste  Bürger  zu  sein  schien« ^^  >^) 
Zuletzt,  als  man  den  Versch warnen  dennoch  nicht  beizukommen 
wusste,  halfen  die  allobrogischen  Gesandten;  jene  hatt^  sich 
ihnen  anvertraut,  sie  machten  Anzeige,  und  Cicero  vermochte  sie 
dah.in,  dass  sie  ihren  neuen  Frenndbo  Treue  heuchelten,  ihnen. 
Schriftliches  entlockten,  und  sie  ihm  überlieferten.  *')  Von  Sdaven 
erzwang  man  durch  die  Folter  Aussagen  gegen  ihre  Herren.  '  ^) 

Für  den  Fall,  dass  Gewalt  abzuwehren  war,  umgab  sich 
Cicerp  mit  einer  bewaffneten  Polizei,  und  sie  war  bei  seinem  oft 
ausgekrochenen  Grundsatze,  den  Feind  der  Republik  könne  jeder 


7»)  2.  Tb.  283  fia.  m,  Sek  Bob.  IL  cc.  80)  p.  red.  ia  sen.  S. 

81)  2.  Th.  282  A.  49  v.  287  A.  8&.  82)  ad-Vam.  5,  18.  83)  Das. 
7,  27  fia.  84)  p.  8exl.  3»  wo  ol»er«aro  ebe^.  so  xweidaatig  ist  a.  s«a 

soll»  als  ad  Faak  7^  27<  abor  daeb  aiobt  ia  de»  Maasse,  als  das  Verdieast 
dfs  Betifigott»  walcber  so  gea^iiekt  tfiascbte;  dass  er  den  Beirogaaea  ia 
die.PaoTiax  begk^iton  darfte.  S.  },  32  A,  36»  «.  ^  «3  A.  21.  85)  SaU. 
41  «.  44.  3  Gat.  9  fia.:  jsl  aon  4iilaitas  factnoi  «sse  pntatis?  86)  Cm. 

Or.  part.  34*fin. 
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lödteii,*0  fwcLtbar  ^«gr*  Er  «rricbtete  tidi  eiite  Leiblrachtf 
Tbn  Ritteni  **)  «nd  to«  {«n^r  ManMchafl  aus  Reale  ^  einef 
Prifectar^  'W^dche  luiter  teiBem  Scbutie  stand;  ^®)  auch  rief  e^ 
am  Ende  des  Jebrs  P.  Sexüus  mit  Trappen  tob  Capoa  berbei.  ^  <>) 
Der  Sie^  der  gnten  Sacbd  sollte  zwar  dnrcbans  als  sein 
Werk  erscbeinen,  deeb  besedgte  er  Einzelnen^  Aehem  and  Jnn* 
fern,  dass  sie  versofsweise  mit  Ratb  vnd  Tbat  ibn  onterstötzt 
baben»  Alle  nennt  to  nicbt^  aber  unter  Andern  seinen  Bradei^ 
QaiJitaS)  welcber  daran  erinnert  wnrde^  damit  er  dann  aacb  als 
Stattbalter  in  A|iia  sidi  bewäbrte.  «')  Femer  Sextos  Pedncänsi 
dessen  Qnastor  Cicero  in  SidHen  gewesen  war;  &>)  er  sprach 
•rmnlbifende  .Worte  znm  Gonsnl,  als  die  Verbracber  ibr  Urlbeil 
•mpfiend^, '*')  P.  Serrilins  Isanricos  Coa*  79,  L.  ^Lacallaü 
Cos.  74,  »3^0  und  M.  Lucallus  Cos..73.  »«}  L.  Manlius  Tor« 
^uatus  Cos*  65.  "^)  L.  Yalerios  Flaccos,  damals  Prätor.  ^^) 
9«  Metellus  Celer,  deV  College  des  Vorigen,  »^^  Cos.  60.  C.  Pom" 
ptinns,  ebenfaUs  63  Prätor.  ««)  Nigidios  Figulus,  Prätor  58.  »s) 
P.Lentnlas  Spintber  Cos.  57,  jetzt  AedlL  ^^^)    Aemilius  PaallaS| 


ST)  p,  RaBir.  p9tiL  f.  6  a.  11.  «.  f.    8.  «atent  Ci<iero  all  Staatsttantti 
88)  Obern  {.  M  in.   «.  Uer  im  Folgendea.  89)  8  Cat.  2.    Fragn.  ou 

p,  Scawo  {.  27.  ad«  Fe^r.  et  Beier.  8.  «oteo.  90)  p.  8ext.  4  a.  &.   Der 

Qafistor  gieag  spSler  sa  C*  Antonius  nach  titrarienf  das.  6\   oben  A.  84« 
91)  ad  Qo.  fr.  I,  1.  {.12  t  Meis  tantif  laboribos,  tantisqne  peiicnlis,  quornnt 
in.  omniaai  particepa  inisii.  —  iJt  amplissimnm  aom^a  coiiseqnei^emnr ,  nnos 
|»faeter  caeterbs  adiovisti  4  Cai  2.  Staat.  Caea .  14.  Plat.  Clo.  IMK        92)  Obea  . 
).  8.  A.  1<K  98)  ad  Atl.  1<^  1  ia.  981»)  Acad.  ^r.  Üb.  2.   t.  1  fiit^ 

Unten  f.  89.  A.  80.  94)  p.  ddni.  52 :  Quora*  egO  consUio  atqne  ancto« 

fjtat«  resp.  oontal  ex  Testris  »anibas  ao  lanoibas  eripni.  p.  »ed.  ad  pnir.  7i 
4t  Tb.  179.  95)  p.  Salin  12:  Qnnm  esset  aeger,   tarnen  omnibas  rebn^ 

Ulis  interfait^  anaqnaai  est  a  me  digfessns;  studio  ^  consiliO,  Suctontate 
anna^adiarit  plnrimaBr^  qtana  infitiaitateia  dOrporis  aninü  Tirtnte  svperaret 
96)  8  Cat.  2  a.  6.  p.  Flaeco  11.  Sali.  48  n.  46.  p.  Flaoeo  1:  Sodas  atqne 
adiator  consiliomai  periealoraaMiae  neonua.  Das.  2i  Indieia  eonunnnis 
«zitii  OKeefit.  Das.  11.  88«  89«  40  t  Sna  periönla  eajn  meis  ooninnxit  ete« 
Das.  41t  in  Pisi.  28 1  Meon«  }**  Flaecns  ete«  97)  p.  Sezt.  62  x   SodnS 

labornniy  pericalonini,  conailio^am  nieoniM.  Oben  {.  84.  A.  9.  2i  Tb« 
26  A<  25  n.  A«  28  1  98)  8  Cat«  2  i  Forlissiaras  atqne  aaiaotiiaimns  rdpi 

^ir.  de  pror.  cons.  13.   SaUntt^  45.  99)  ad  Qa.  fr.  1 ,  8  fin.    ad  Farn« 

4»  18 1  Te  sodo  defense  est  #esp.  p«  SaiU  14.  Plnt.  €ic.  20  a.  An  acfnl 
tesfu  garenda  sit,  e.  27«  Yolf  XH.  p.  185  Half«         100)  p.  red.  ad  Qnir«  61 
Dramaan,  6etcbidi(e  Borns  T«  3l 
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Coi.  50)  und  all  Freund'  deg  Vaterlaades  g-epriesen,  vrkSl  et 
CatUina  ausklagt  batle;  ^)  Cäsar  gewana  ihn  später  durch  Geld.  ') 
Unter  den  jungen  Männern,  Vielehe  für  Cicero  oder  fiir  die  Re^ 
publik  die  Waffen  ergriffen,  ^ird  L.  Torquatna  ausgezeiGhttet, 
der  Sohn  des  früher  erwähnten,  ')  und  auch  nicht  fest  in  seinen 
Grundsätzen,  denn  er  belangte  62  P.  Sulla,  ohne  Cicero  zi|  schonen^ 
dessen  Härte  gegen  die  Verschwomen  er  bitter  tadelte.  ^)  Der 
Bitter  L.  Aelius  Lamia  zeigte  gleichen  Eifpr,  gegen  diese  za 
kämpfen,  und  büsste  dafiir  58  unter  dem  Consniat  de\  Gabinius 
mit  der  Verbannung.  ^)  Zur  Bedeckung  des  Consuls  gehörte  audi 
P.  Clodins,  ®)  und  selbst  Atticus  blieb  in  der  TerhängnissToUsten 
Zeit  nicht  zurück.  ^) 

§.  37. 
(a.  63.)  Cicero  stand  auf  der  Lauer,  und  die  Feinde  wurde» 
nicht  sichtbar;  sie  benutzten  die  Erlaubniss  und  Aufforderung 
nicht,,  nach  Catilinas  Beispiele  sich  zu  entfernen,  ^)  und  auch"  der 
grosse  Schlag  erfolgte  njcht,  für  welchen  jedem  bereits  die  Rolle 
angewiesen  war.  ®)  Die  Schuld  trog  zum  Theil  Catilina,  denn 
so  lautete  sein  letztes  Wort  i  man  möge  nichts  nnterJessen,  den 
Bund  SU  verstärken,  die  Nachstellungen  gegen  den  Consul  be« 
schleunigen,  nnd  zu  Mord  nod  Brand,  und  überhaupt  zum  Kampfe 
sich  TOrbereiten;  er  werde  nächstens  mit  einem  grossen  Heere 
Tor  der  Stadt  sein.  ^^)  Da  er  diess  nicht  yerbürgen  und  am 
wenigsten  Tag  und  Stande  voraussagen  konnte,  so  waren  seine 
VerhaltungsbefeLle  in  Betreff  der  Zeit  sehr  unbestimmt.  Er  rief 
die  Truppen  von  Fäsulä  nicht  herbei,  weil  er  es  nickt  vermochte) 
sie  waren  noch  nicht  zahlreich  genug;  während  er  rüstete,  warben 
auch  die  Feldherren  des  Senats,  besonders  und  zunächst,  nm  die 


OsBiiiia  meonua  coatlUomm  psKieeps  pericttlorarnqne  sodas.  Ball.  47  fia« 
2.  Th.  584  itt.  1)  ftd  Fan.  1$,  13  t  Moleste  fero,  me  coBsnlem  stadius 

toam  adoleseentis  perspexissey  te  menm  etc.  Oben  }.  34.  A.,21.  1.  Th.  6  A.  75. 
2)  Das.  S.  9  Ja«         8)  p.  SnlU  12  t  Slgnifs«  larentotis.  4)  2.  Tk.  5l7 

▲•  84  a.  819  A.  1.  8)  p.  red«  in  gen.  8  «.  18.  p.  Flanc  88.  p.  Sext  12  t 
^ro  rep.  vel  morteA  oppetere  onpielMit.  in  Pis.  27.  2.  Th.  246  A.  70. 
6)  Plnt.  Cic.  29.    2.  Tb.  203  A.  6l  7)  ad  Att  2,  1.   {.  6t   Slgnifec 

eqnitatas.   Nep.  Att.  4.   PoBq>onii  No.  18.  {.  2.  A.  98.  8)  Oben  f.  88« 

A.  8  m.  28.         9)  Oben  $.  84.  A«  85  t  19)  Sali.  82« 
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Hattptstadit  ta  decLen;  fol^tich  masste  er  siegen^  ehe  er  diese 
erreickte)  und  dano  bedurfte  er  kaom  noch  die  Mitwirlaiig  des 
Lentolus  und  ,der  Uebrigen^  welche  zaräckblieben,  am  in  Rom 
%u  wiithen.  Fielen ,  dagegen  die  Hänpter  der  Aristocratie  vor  deif 
Sdilacht)  80  entmuthigte  diese  Nadiricht  ihre  Kriegef^  sie  bewo^ 
wohl  Manchen  unter  den  Vornehmen  nnd  Geringen^  bei  eineif 
im  Allgemeinen  ihm  nicht  ungünstigen  Stimmung,  sm  ihm  tther-* 
Eugehen.  Man  konnte  nun  aber  seine  Aufträge  nicht  anders  deuten^ 
als  dass  man  nach  seiner  Ankunft  vor  den  Thoren  anzünden  und  ' 
morden,  das  Heer  die  Flüchtlinge  auffangen,  nnd  dann  eine  Ver« 
einigong  Statt  finden  sollte.  ^^)  An  ihm  also  war  es,  tuerst 
sn  handeln,  zu  schlagen  und  yorzurncken,  und  man  erkennt  darin 
wenigstens  einen  Plan,  obgleich  dieser  auf  gewagten  Voraus«^ 
Setzungen  beruhte.  Auch  deshalb,'  nicht  bloss  als  der  Aelteste 
im  Bunde  nnd  als  ehemaliger  Consul  erhielt  Lentnlns,  der  Trage, 
ängstlich  Zögernde,  die  obere  Leitung  in  Rom,  ^^)  der  rasche 
nnd  unerschrockene  Cethegns  wurde  ihm  untergeordnet.  ^  ^)  Jener 
wollte  nun  die  Rückkehr  Catilinas  erwarten,  Cethegns  dagegen 
durch  ein  Blutbad  unter  den  Optimaten  der  bewaffneten  Macht 
den  Weg  bahnen;  er  wurde  immer  ungestümer,  je  mehr  Zeil  , 
Tergieng,  ehe  sie  sich  zeigte,  und  erbot  sich,  die  Curie  anzugreifen, 
wenn  auch  nur  Wenige  sich  an  ihn  anschlössen«  ^*)  Lentnlns 
erlaubte  es  nicht;  in  der  Hoffnung,  dass  aus  Etmrien  die  rer« 
heissene  Hülfe  erscheinen  werde,  rerschob  er  die  Ansfühmng  der 
blutigen  Entwürfe  von  einem  Tage  zum  andern,  mit  dem  Erfolgej 
dass  auf  keiner  Seite  etwas  Entscheidendes  geschah,  nnd  seine 
Bande,  nnd  nach  ihr  anch  die  andre  einzeln  rernichtet  wurde« 
Der  Befehl,  der  Rotte  noch  mehr  Anhänger  zu  gewinnen,  war 
Ihm  willkommen,  nur  nahm  er  gegen  Catilinas  Grundsatz  anch 
Sclayen  auf;  ^<)  eben  dadurch,  dass  er  sich  auf  jede  Weise 
sichern  wollte,  entstand  die  Ge£üir;  er  tibersah,  dass  endloses 
Rüsten  und  ein  bedächtiger  VertheidigungS'- Krieg  die  Meuterei 
nicht  zum  Ziele  führt« 

Sallust  widerspricht   sich  hier.     Er  lässt   die  Verschwomen  ^ 
durch  Catilina  so  bescheiden,   wie  oben   bemerkt  ist,   und  dem 


11)  $  Cat.  4.        13)  Obea  {.  84.  A.  d5.  2.  Hi.  SSO  A.  11.  SSI  A.  22.  SM. 
IS)  2.  Tb«  SS8  fti«  n.  SS9«        14)  ML^  $  €at.  4<     .  15)  S^.  S9  n«  4di 
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Ifemäss  Ldnhilag  nodh  am  Vorabeod  seioer  Yerliaflliiii^  an  yeaen 
berichten.  ^®)  Gleichwokl  erzäblt  er,  man  Labe  sieb  ^eeioi^t, 
L.  Be^tia^  der  erwäblte  Tribao,  '^)  soUe,  sobald  Catilina  bei 
Fäsutä  eingetroffen  sei,  also  nicbt  erst,  wenn  er  Tor  Rom  stebe^ 
Cicero  bei  dem  Volke  anklagen,  dass  er  Catilina  widerrecbtlicb 
irerfbigt  und  verbannt,  ond  dadurch  den  Biir^rkrieg  herbeigeHihrft 
habe,  der  sich  anf  der  andern  Seite 'nnr  als  Nothwehr  heraas« 
stelle;  in  der  nächsten  Nacht  sollen  dann  die  Verbündeten  ihre 
*  Gegner  mit  Fener  ni^d  Schwerdt  angreifen ,  besonders  Cicero 
tödten,  die  Stadt  an  zwölf  Orten  anziiuden,  ^*)  und  die  Söhne 
ihre  Eltern,  ermorden,  worauf  man  bei  der  allgemeinen  Bestürzung 
za  Catilina  hindorchbrechen  könne.  ^^)  Erzwang  Cethegns  einen 
solchen  Beschluss,  so  wurde  er  doch  bald  zurückgenommen;  er 
bezog  sich  auch  nidit  auf  die  Zeit  der  Satumalien,  obgleich  Bestia 
dann,  nadi  dem  10.  December,  schon  im  Amte  war,  weil  man 
an  einem  Feiertage  das  Volk  nicht  versammelte*. 

Da  die  Kühnsten  unter  den  Genossen  fortwährend  zur  That 
drängten,  so  wählte  Lentulns  zuletzt  die  Nacht  der  Satumalieni 
oder  die  vom  19.  auf  den  20.  December;  ^^)  an  diesem  Feste 
überliess  man  sich  der  Freude,  und  eine  Aufregung  unter  den 
Sdaren  konnte  nicht  befremden.  Für  ihn  lag  ein  Vorwand  darin, 
sidi  gegen  den  Wunsch  des  Cethegns  ^  0  c>o^  i^^^te  Frist  zu  geben; 
er  glaubte,  das  befreundete  Heer  werde  dann  unfehlbar  in  der 
Nähe  «ein.  ^^)  In  seiner  Verblendung  entdeckte  er  sich  Provin" 
egalen,  durch  deren  Anzeigen  es  Cicero  möglich  wurde,  den  zu 
lang  gesponnenen  Faden  zu  zerrebsen.  Der  Consul  hoffte  anfangs, 
mit  Catilinas  Entfernung  -  sei  Alles  gethan;^')  das  Haupt  werde 
die  Glieder  nach  sich  ziehen,  oder  man  könne  diese  docli^  leidit 
nnschädlich  machen;  ein  zwiefacher  Irrthnm,  ^^)  wie  er  sich  auch 


16)  c.  44  fin.         17)  2.  th.  97  A.  tS.         18)  Oben  $.  34.  A.  38. 
19)  8*11.  43.  20)  3  Cat.  4  u.  7.   Plat.  Cie.  18:  /U/a  t£v  KQoyta&toy; 

*  diese  feierie  man  aber  Tor  Ciiars  Dictatar  nur  Eimb  Tag,  a.  d.  XXV  CaL 
lau.  oder  am  1^.  Oeo.  Dann  danerfen  sie  drei»  llacrob.  Sat.  1,  10,  Ton 
17tan  an,  a.  d.  XVX  Cal.  lan.  wie  die  Calend.  Praeneit.  «.  Amit.  in  Verr. 
Flacc  Ann.  p.  116  ed.  Fogf.  n.  aocb  Macrob.  1.  c.  bemerken;  in  nabe- 
kannter  Zeit  kam  ein  fierter  binsn,  nnd  durch  Calignla  ein  f&nfrer.  Sael« 
Galig.  17.  Dio  $9^  16,  Tgl.  60,  25  a.  Marcial.  14,  79.  21)  3  Cat.  4  In. 
22)  Sali.  44  üit.         23)  Oben  }.  34.  A  82.  24)  p.-Mar.  87i  latus, 
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seioer  Voraossicbt  riihiiite,  ab  die  Veracliwonieii  darch  ilirt  eigene 
Tborheit  ontergieD^n.  ^*)  Seine  Kondschafter  sioberten  ikn 
^ig^eltnassen  Tor  ihren  Dolcben,  zu.  einer  gerichtlichen  Verfolgung 
hatte  er  jetzt  nicht  mehr  Mittel  ab  froher,  da  aach  nach  Catilinas 
Schilderhebnog  die  Mitschddigen  in  der  Stadt  eine  strafbare  Ver- 
bindung mit  ihm  laugnen  könnten,  Qann  aber  halfen,  sie  ihm 
selbst  Die  Allobrogen  im  narbonensischen  Gallien  -^  an  den 
Ufern  der  Rhone  and  It^re,  in  Genf,  der  nördlichen  Daqphin^ 
und  einem  Theile  Ton  Saroien  t-  mit  einer  Hauptstadt  Vienna  — 
Vienne  —  onterwarfen  sich  Rom  im  zweiten  Jahrhundert  t<  Chr*« 
ab  der  Consnl  Q.  Fabius,  seitdem  Allobrogicns,  121  sie  besiegt 
hatte.  ^  ^)  Nach  der  römischen  Sitte  galten  die  Fabier  ann  liir 
ihre  Patrone;  ^^)  sie  schürten  sie  aber  nicht  .vor  der  Habsucht 
der  Statthalter  ai|d  Wucherer*  Durch  die  Schulden  der  Gesammt- 
heit  nyd  dev  Einzelnen  wurde  ihr  Zustand  endlich  unerträglich, 
und  sie  wendeten  sich  im  J.  63  durch  Abgeordnete  an  den 
Senat.  '")  Die  Mehrzahl  in  ihm  sah  in  den  Provinzen  eine 
Geldquelle,  welche  reraiegte,  weiin  man  Erpressungen  mit  Strenge« 
beahndete;  Cicero  selbst  hatte  noch  in  diesem  Jahre,  wenn  au^ji 
ans  andern  Gründen,  C.  Piso  yertheidigt,  welcher  wegen  ^u* 
bereien  in  jenend  Gallien  angeklagt  war;^^)  die  Beschwerden 
fanden  kein  Gehör.  ^®)  Ueberzeugt,  dass  die  beiden  Gesandten  '  ^) 
gern  jede  Bedingung  eingehen  werden,  weun  man  sich  yer« 
pflichtete,  ihre  Wünsche  zn  erfüllen,  beauftragte  Lientnlus  den 
Freigelassenen  P.  Umbrenus  '  ^)  und  auch  P.  Furius  ni^d  Manlius 
Chile,  ^^)  mit  ihnen  zn  unterhandeln.  Umbrenus  kannte  sie  und 
die  Angeseheiisten  in  ihrer  Heimath,  wo  er  ab  ELaufmann  und 
Wucherer  eine  Zeitlang  gelebt  hatte,  i|nd  redete  sie  an»  ab  sie 


iatvsy  iaqssiii^  est  9%wu  Troianos ;  a  ^a  nuaqvaniy  lae  oonsalei  doroueates 
epprioieaiSiii.  o.  39  s  Hostis  est  aoa  «päd  Anienem,— •  sed  in  «rbe»  in  foro; 
«^  ia  ipstiy   laquan,   curia  non  aemo  bostis  est.  25}  3  Cat.  7  s  Qaen 

(CAtU.)  ega  quam  ex  «rt>e  peUebam,  boc  proTidebam  aniiao,  femoto  CatUiaa, 
nee  aiibS  eue.  P.  LeaMli  soainuni,  neo  I«.  Co^sü  ad^m,  aec  C.  Cetbegi 
fnriosam  teaeritaten  pertimetceBdam.  26)  3.  Tb.  |3  A.  81  o.  226  |d. 

27)  Das.  226  A.  25.  28)  SaU.  4Q.  3.  Tb.  228.  29)  Oben  {.  32.  A.  87. 
30)  Sair.  1.  e.  Plat.  Cie.  18;  App.  2,  430.  Pio  37^  34.  81)  Diese  ZaU 

fiebt  Plat.  1.  c  82)  Sali.  401,  ^)  3  Cat.  6,  Tgl.  c.  2 1  obea  $.  30^ 
4.  6  a.  20.  2.  Tb.  J^l  A.  23. 
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tituik  im  irtiBer  Stimimiiig:  in  itr  Graecostaiis  auf  iem  Markte  Ter» 
weilten.  ^^}  Sogleich  lenkte  er  das  Gespräch. aof  ihr  Land,  nnd 
aie  klagten  ihm,  was  e^  wnaste  aber  scheinbar  mit  grosser  Ent* 
rästong  Temahm.  Ihre  Leiden  zn  endigen,  bemerkte  er,  sei  nicht 
schwer,  wenn  sie  Männer  sein  wollten,  Sie  ei^^ritfen  diess  mit 
Wärme,  nnd  bethenerten,  dass  sie  kn  Allem  bereit  seien.  Dem« 
nach  begleiteten  sie  ihn  nach  dem  nahe  gelegenen  Hanse  des 
D.  Bmtns,  welcher  sich  danials  nicht  in  Korn  beCsnd,  nnd  dessen 
Gemahlinn  Sempronia  snm  Bnnde  gehörte.  '^)  Anf  seine  £in« 
ladang  kam  anch  Gabinins,  ^*)  nnd  dieser  bestätigte  seine  Nach- 
richten tiber  die  Yerschwomng,  über  ihren  Zweck  nnd  Umfang; 
Tiele  Vornehme^  wohl  besonders  Crassns  nnd  Cäsar,  wurden  der 
Wahrheit  zuwider  als  Mitwissende  g^^nannt. '^)  Man  rerspradi 
den  Allobrogen  Befreiung  Ton  den  Schulden,  '*)  und  forderte  da«» 
gegen  Hälfe  für  Catilina  in  Elrurien.'^)  Ohne  ein  Unterpfand 
för  ihre  Treue,  ohne  sie  auch  nur  dnrdi  einen  Eid  zu  binden, 
machte  man  die  Fremden  zu  Vertrauten  in  einer  Angelegenheit, 
Ton  welcher  das  Leben  abhieng.  Sie  bezeugten  ihre  Bereitwil'» 
Ugkeit,  nnd  wurden  entlassen. 

Nun  erst  konnten  sie  mit  Ruhe  überlegen,  auf  welcher  Seite 
mehr  Vortheil  and  Sidierheit  sei.  Nach  langem  Schwanken  neigte 
sich  die  Wagschale  zu  Gunsten  des  Senats;  er  wollte  die  An- 
geber belohnen,  tind  mochte  zum  Dank  tHr  seine  Rettung  auch 
wohl  Anderes  zugest^en;  noch  war  er  im  Besitze  der  Gewalt; 
man  hatte  keine  Gewissheit,  dass  die  Abenteurer  an  das  Ruder 
gelangen,  und  dann  ihrer  Zusagen  eingedenk  sein  werden;  unter-» 
lagen  sie,  so  kam  für  die  Gallier  die  Reue  zu  spät«  *^)  Daher 
entdeckten  sie  das  Geheimniss  ihrem  Palron  Q.  Fabius  Sanga,  «') 


84)  I^cus  sid»stniotii8,  «bi  natiomus  snbsiitereat  legati,  q«i  ad  seastam 
fsseat  missi.    Is  Oraecestasis  appellatur  a  parte.    Yarro  de  1.  L  4.  p.  43 
.Bip.         85)  SaU.  1.  c;  oben  {.  80  A.  22.         86)  SaU.  1.  c;  oben  $.80 
A.  8,    Als  Redner  orzShlt  Cicero  nicbt  genau,  Umbren.  babe  d.  OalUer  n 
Oabin.  geffibrt.  3  Cat.  6.  37)  SaU.  40.  8  Cat.  2.  88)  Sali.  Leu, 

41.  Nach  Pinf,  Cic  18  anch  Unabhiagigkeit  TOn  Rom,  welches  Cie.  3 
Cat.  9  fin.  ebenfalls  andentet.  39)  Besfimipter,  im  Fortgänge  d.  Ver-. 

bandinngen.  Renterei.  3  Cat.  4.  n.  4,  6.  Flor.  4,  1.  §.  9.  40)  Sali.  41. 
4|)  Ders.  1.  c.  Plnt.  1.  c.  berichtet  falsch.  App.  2,  430.  Oros.  6,  0.  Tgl. 
Cic*  in  Pison.  31  n.  Th.  2,  247  ü^. 
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weloLer  sogleich  Cicero  davon  i»  Reanfiiiis  fetzte,  «<)  Der 
Consul.war  erfreut;  er  durfte  nur  benutzen,  was  sich  Ton  selbst 
fügte.  «^)  Waran  aber,  kann  man  hier  wieder  fragen,  Hess  er 
4ie  Catilinarier  nicbt  jet^  wenigstens  y^rbaften  und  richten?  Hai 
«ttsser  ihm  ein  Magistrat  in  alter  und  neuer  Zeit  nach  so  Tielea 
nnd  nach  solchen  Anzeiget  und  in  so  dringender  GefiJir  den  Yerr 
bracher  nicht  ins  Gefa'ngniss  geschickt?  Mit  Gttrios  konnten  nur 
■och  andere  Zeugen  auftreten,  von  Vettias,  den  übrigen  Spähern 
und  den  Optimaten,  welche  die  Mörder  an  seiner  Thär  gesehen 
Jutten,  konnte  Cicero  eine  Bekräftigung  ihrer  Aussagen  erwarten, 
nnd  von  seiner  Beredtsamkeit  nnd  Sachwalter -Kunst,  dass  anch 
der  geringnie  Beweis  geltend  gemacht  wurde :  aber  Mehrere  unter 
den  Verschwornen  stammten  ans  den  ersten  Familien,  sie  zählten 
viele  Anhänger  im  Senat  nnd  im  Volke,  nnd  geboten  über  be- 
waffnete Banden;  Cicero  wagte  es  nitht,  sie  anzugreifen,  bis  ihr 
Geständniss  ihn  rechtfertigte,  nnd  diess  war  nicht  zu  hoffien,  s* 
lange  er  es  nicht  zu  erzwingen  yermochte.  *^)   Bs  ist  i^nch  nichl 


42)  Sali«  1.  e.  CIc.  3  Cat.  2  neant  Fab.  aichtt  at  oonperi.  p.  don.  $2 
sagt  er»  Mnrena  habe  ibm  nüt  d.  Allobrogea  v.  ia  Oefeawart  seiaes  Stief* 
sohas  L.  Pioariaa  NaUa,  Tgl.  p.  Mar.  85  n.  Tb.  2,  370.  4.  Tb.  193,  die 
Aaseige  Toa  dem  AUea  drobeadea  VardeibAa  liberbracbt}  es  ist  glaablicby 
dass  Fabias  znerst  xa  Mareaa,  dem  erwfihltea  Coasal,  «.  daaa  mit  Harn  an 
€ic.  gieng,  w<^lcber  in  geinen  Reden  imoier  aar  berrorbebt,  was  gerade  d* 
Zweck  des  Vortrages  erforderte.  Jene  Mfinner  warea  Tielleicbt  Frennde, 
and  die  detign.  Magistrate  batten  bereiu  eia  gewisses  antlicbes  Aasebn; 
Beides  mochte  Fab.  bestimmen,  in  einer  bedenkiicben  Lage,  welobe  Racbe 
«.  Teraatwortnng  lürcbten  liess,  sieb  znarst  an  Mar.  sn  weadea.  "Wh  kea- 
aen  d«  Cbaracter  «.  die  TerbUtaisse  der  aatergeordaetea  Persoaea  jeaar 
Zeit  an  wenig,  nm  etwa  Cic.  Rede  bier  wieder  sa  Terdficbtigen ;  aacb  bat 
die  Critik  bei  dieser  Stelle  gescb wiegen,  wie  es  scbeiat,  anr,  weil  sie  d. 
Steia  des  Anstosses  nicbt  sab.  43)  3  Cat.  9  s    Qaid  Tero?    at  bomines 

Oalli  ex  ciTitate  male  pacaU  ^~  Testram  salutem  snis  opibas  anteponerent, 
id  non  diTiaitos  factnm  esse  patatis?  praesertim  qai  aos  non  pognando,  sed 
.lacdado  saperare  potneraat.  a.  das.  2;  Facaltatem  mihi  oblatam  patavi,  at, 
^pM>d  erat  diffidllimam,  qnodqne  ego  semper  optabam  a  düs  immortalibas, 
tota  res  noa  solum  a  me,  sed  etiam  a  senatn  et  a  Tobis  manifesto  depra- 
beaderetor.  Horteasins  sachte  dea  argwdbnisoben  Maaa  dadarob  an  bO" 
schwicbtigen,  dass  er  S9  bei  d.  Yertbeidigaag  des  Flaccns  nüt  grosser  Be^ 
wandeniag  t.  diesen  Ereignissen  spracb.  ad  A^t.  2,  ^S,  {,  2.  3.  Tb.  96  J^AZ, 
44)  Y^t  Qben  {,  35  4.  76. 


Digitized  by 


Google 


488  XXK.    TULLIL        (T.|.8T.) 

1«  lini^eii,  dass  ilm  bei  dem  Gedankea  an  FaWia  «nd  aa  4to 
fibrig^eo  Zuhräfer  einige  Schaam  anwandelte,  nnd  er  einen  Theü 
■eines  Glanzes  einxnbiiasen  fttrclitete,  wenn  er  sieb  öffentlich  anf 
eie  stützte,  wie  wenig  ihm  anch  daran  lag,  sie  linger  als  die 
Rlogheit  es  erforderte,  Tor  der  Rache  zn  sichern.  Ihn  Terlangle 
nach  arkundliehen  Beweisen.  Anf  sein  Anstiften  erwarben  sich 
die  Gallier  das  Tolle  Yertranen  des  Lentnlns,  der  im  stelzen  Be» 
wvsttsein  eines  heben  Berufes  nnd  nm  einen  znTersiehtlicben  Glan* 
benvin  ihnen  wa  nähren,  sie  Ten  den  sibjHiniscben  Büchern  nnd 
▼en  Antworten  der  Hamspiees  unterhielt,  ^*)  naeh  welchen  drei 
Corneliem  die  Herrschaft  in  Rom  bestimmt  sei,  Ton  ihm  Cinna 
t—  Cos.  87  —  84  —  ««)  nnd  Salin,  nnd  ihm  ak  dem  dritten;  die 
Hamspices  haben  anf  den  Grund  der  Anzeichen  Torher  rerklin* 
digt,  dass  in  diesem  Jahre,  dem  zehnten  nach  der  Freisprechnng 
der  Veatalinnen,  *^)  nnd  dem  zwanzigsten  nach  dem  Brande  des 
Capitols,*")  die  Republik  in  blutigem  Bürgerkriege  untergeben 
werde.  Auch  seine  Freunde  wurden  Ton  den  Gesandten  aafge* 
sucht,  namentlich  Cassips;  dieser  bezeichnete  ihnen  Antronius  als 
uitbetheüigt;  anf  ihre  Frage,  ob  auch  P.  SuUa  einverstanden  sei, 
erwiederte  er  angeblich,  er  wisse  ea  nicht.  «»)  Sie  yerbürgten 
sich  für  die  Treue  und  Hülfe  ihres  Volkes,  und  drangen  anf 
Brief  und  Siegel  und  auf  eidliche  Zusicherungen,  da  man  in  der 
Heimath  ^hne  hinlängliche  Gewährleistung  zi^  ^nem  so  wichtigefi 
IJnt^rnehmei^  sich  ^icht  herbeilasse«  *^) 

Ohne  Arges  zu  ahnden  achrieben  Le^fulus^  Cethegust,  Stati- 
lias  und  Gabinios  an  die  Allobrogei^)  ^  ^)  Cassiua  erklärte,  er 
werde  selbst  in  kurzem  iiach  Gallien  reisen,  und  in  der  Thal 
gieng  er  frtiber  ab  als  die  Gesandten;*^)  folglich  Torsagte  er 
sich  keineswegs  ans  Vorsicht.  Unter  so  Vielen  schöpfte  nicht 
Einer  Verdachlt;   sie  schrieben  a^ch  die  Briefe  e^nhändif,  nnd 


45)  8  Cat.  4  o.  S.  4  Gat.  1  a.  8.  p.  8nlU  21.  Sa».  47.  MM.  Ok.  17. 
'App.  2,  438,   Dio  37,  34.    Flor.  4,  1.   $.  &  46)  2.  Tk«  881  A.  28. 

47)  3  Gat.  4.  Sie  wurden  wegen  Ineeat  belan|t$  oben  §.  87  A.  8,  n.  müev 
Andern  teHheidigie  sie  M.  Piso,  Gos.  61;  Cic  Brut  67.  2.  Tk.  86  A. 
«8,  nickt  anck   Gato.  Porcfi  No.  23.   }.  1  A.  78.  48)  3  Gat.  4.  Sali. 

47.   2.  Tb.   460  A.  90  n.  8.  Tk.  179.  49)  p.  Salin  18.  2.  Th.  619  Ao. 

68)  Sali.  4t  «.  44.  61)  Deti.  44.  Cic.  8  Cat  6}  das.  n.  c.  2  M^weigt 

er  daYon,    d^s  er  es  Te^falaast   kMle.  62)  Sali.  44.    2.  Tk.;  161  io. 
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Tertl^fdftt  ti«  aiit  ihren  RiB^n.  <^)    Btn  Mensdi  ferner,  der 
•rtt  Tor  wenigen  Tagen  durch  Gabiims  nnd  Coeparios  gewonnen 
war,  **)  T.  Toltnreiat  ans  Crofon,  aollte  die  Allobrogea  zu  Ca« 
tÜiaa  begleiten,  damit  dieser  nnter  den  üblicben  Oebranchen  einen 
Bnnd  Mit  ihnen  erriehtete.  ^*)     So  wollte  k9  Lenfdns;  er  fiber- 
leidite  dem  Neogeworbenen  zugleich  ein  Beglanbiganga-Schreiben 
an  daa  Hanpt  der  Rotte,  in  welchem  er  sich  nicht  nannte;  durch 
den  Ueberbringer,   hiesi    ps   darin,   wirst  du  erfahren,    wer  ich 
bin ;  bedenke,  in  wie  grosser  Noth  du  didi  befindest,  und  sei  ein 
Mann;  erwege»  was  deine  Verhältnisse  fordern,  und  suche  Hiilft 
bei  Alien,    auch   bei   den  Niedrigsten.^^     Da  er  wosste,    wie 
wenig  Catilina  dazu  geneigt  war,  *^)  und  er  in  seiner  Sorglich« 
keit  es  gleichwohl  für  nolh wendig  hielt,  **)  so  befahl  er  Yoltur- < 
eins,  ihm  in  seinem  Namen  zu  sagen i  er  sei  als  Reichsfeind  ge- 
nchtet,  warum    er  die   Sdaren  Terschmähe?   und  ausserdem:   in 
der  Stadt  sei  Alles  bereit,  wie  er  geboten  habe,  er  mqge  nicht 
■ögern,  näher  zu  kommen,  *  ^)   Dem  Briefe  mochte  er  diess  nicht 
anreHMnien;  wie  aber,   wenn  Voltarcias   oder  ein   Gallier  sich 
nicht  bewährte,  oder  sämmtliche  Sendlinge  mit  den  Papieren  tob 
Cicero's  Wachen   oder  Ton  den  Truppen  des  Senats   angehalten 
ipmrden?    Die  Verschwomen  hatten  sich  das  Urtheil  gesprochen. 
Wäre  Fabius  einer  der  Ihrigen  gewesen,   wie  so  mancher  Opti- 
.«mt,  hätte  er  dem  Co|isnl  yerschwiegen,  was  die  Gallier  ihm  of«- 
lenbarten,  diese    Ton  ihrem  Vorhaben  abgelenkt,    oder  Lentolus 
Ter  ihnen  gewarnt,   so    würde  auch  der  glückliche   Zufall,  der 
gänsKclft  ausser  der  Beredinung  lag,  die  Aristocrs^tje  nicht  gerettet, 


53)  3  Cst.  7<  Neu  ille  (Cadl.)  nobis  si^toraalia  'conititnissety  — -  neqaa 
coiBBiUiMet,  vt  signani,  «t  literae  säte  testet  deniqne  manifesti  sceleris  de* 
prebeBderestnr.  Das.  9:  fam  Tero  iUa  AUobrognm  sollicitatio  sie  «  Lenialo 
ceterisqvo  donesticis  bostibos,  tanta  res  tarn  dementer  credju  et  ignotis  et 
barbaiif  y  eoBuuasaeqae  literae  Banqaaai  esseat  profecto,  nisl  a  dlis  immor- 
ttdÜMM  keie  teatae   aadadae   eoasiUiiiB   esset  ereptnm.  64)   Sali.   47. 

5&)  Dem.  44.  3  Cal.  2.  Bei  Plat.  Cie.  18  v.  19  nur  Titos  genannt.  App. 
2,  430.  ftS)  3  €at.  5.   Vgl.  e.  2  m.  4.  Salt  44  giebt  im  Wesentlicl^en 

PMSOIbey  aar  lies*t  ma»  bei  ibmi  Fac  cogites,  in  qnaute  calamitate  sis,  «. 
bei  des  ^mmm  ia  locui  sis  progressns,  oogiu.  Pbit.  Cic  18.  App.  L  c 
Flor.  4»  1.  {.  9.  37)  Obf  i|  f ,  30  A^  31,  »)  S^l  39  AtL  39)  per|. 
44.  3  Cat.  4.  Fiat.  1.  e. 
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oder  doch  CScero,  weitf  er  der  Starrere  War,  ^evwBmgmt  ]iidbe% 
liach  fracbtloseo  Redeo  .sich  la  einjBii  Uo^^en .  Kampf  sa  ttärseM. 
Er  empfieBg»  die  Botschaft,  man  sei  im  Besitzt  4er  tdiriCIt- 
licben  Urkjuudeni  mid  bald  aiuJi  die  andere,  in  der  folgende« 
Nacbt,  jn.  ^r  yom  z\i^eiten  zum  dritten  Deoember  werde  man  aln 
reben*  ^^)  Der  Weg  nacb  Elrorien  fiibrte  ober  die  mnlTisebe 
Brücke.  —  Ponte  Molle  — ^  ®^)  Dabin  acbickte  der  Consnl  die 
mutLigen  uud  kriegsknndigen  Prätoren  Valerina  Flaccus  nnil 
Pomp^nua  in  einen  Hinterbalt;  ®^)  er  belebrte  sie*  über  die  Uiv 
sacb  hihI  den  Zweck  dieser  Massregel,  and  überliese  es  ibnen, 
das  Weitere  anzuordnen,  ^^)  Abermals  nahm  e^  also  seine  Zn-» 
ilucLt  za  Bewaffneten,  nnd  wenn  er  oft  räbmt,  er  habe  als  Feld» 
herr  im  Friedensgewande  die  Stadt  rertheidigt,  to  ist  dies«  nnr 
gegründet,  sofern  er  selbst  dem  Getcimmel  sich  entaog.  Die  Prä* 
toren  giengen  am  Abend  insgeheim  nach  der  Brücke,  nnd  theilten 
ihre  Mannschaft,  „Tiele  tapfere  Männer  nnd  die  jungen  Reatiner, 
mit  welchen  Cicero  sie  verstärk te,^^  ^*)  um  am  Ein  -  und  Au»^ 
gange  auf  Villen  Posten  auszustellen.  Ohne  Zweifel  waren  die 
Gallier  tou  dem  Angriffe  zuvor  benachrichtigt,  wenn  ihnen  auch 
der  Ort  uud  überhaupt  das  Nähere  yerborgen  blieb;  Sallust  sagt 
freilich,  sie  haben  den  Plan  bald  errathen,  als  man  auf  sie  ei«- 
drang;  man  durAe  sich  aber  der  Gefahr  nicht  aussetzen,  daas  sie 
ihre  Gegner  verkannten,  ernstlich  widerstanden,  und  dann  för 
ihre  Dienste  mit  Wunden  nnd  Tod  belohnl  wurden,  oder  mit 
ihrem  grossen  Gefolge^*)  die  Römer  besiegten.  Unter  diesen 
wnssteu  zwar  auch  nur  die  Prätoren,  was  man  beabsichtigte,  aie 
konnten  aber  als  Anführer  zur  rechten  Zeit  dem  Gefechte  Einhalt 
thun.  ®^)  Uebrigens  erhellt,  dass  Lentnlns  auch  jetzt  nicht  die 
gemeinste  Regel  der  V9rsicLt  beobachtete;  bei  einer  so  wichtigen 
und  gefahrvollen  Sendung  musste  man  in  und  unmittelbar  vor 
Rom    eine    andere  ab  die  etruscische  Stra^sse  wählen,    und  ohne 


60)  3  Cat.  2 :  Itaqne  hettemo  die  «to.  4  Gat«  5  s  Is  et  avdiastertivs  etc^ 
Die  dritte  Rede  bielt  er  am  4.,  die  vierte  am^5.  Deoember.  61)  Sali. 

15.  3  Cat.  2,  Donaf.  Roma  vetns  3,  21.  62)  Sali,  «.  Cio.  11.  co.  ad  Att, 

:(,  25.  }.  2.  Pomptians  kfimpfte  im  J.  61  als  Slatlbalter  des  aarb.  OaUieas 
mit  d.  Allobr.  welche  sich  gegen  Rom  anflehRteq,  weil  es  ihre  I«age  nicht 
T^rbesterle,  3.  Th.   228  A.  38.  68)  Sali.  45,  6^)  3  Cat.  9; 

'$.  36  A.  89.         66)  3  Cat.  2.         66)  Das.  c.  3. 
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Vorvrisleii  der  AUblbi-t^tti.  Geg^en  dai  Eade  der  dritten'  Nacbt- 
waohe  \^aren  Bie  auf  der  Brücke;  eie  ei^Wn;  aicb,  sd^ald  die 
Xente  der  Prätoren  Ton  iwei  Seiten  mit  Gesdirei  ans  dem  Var- 
•tedi  Lerrodbracben;  Yeltnrcins  ermunterte  sie  znm  fiLampCe,  nnd 
l^birandite  das  Schwerdt,  bis  er  den  Abfall  bemerkte,  nnd  nach 
Terg^eblicben  Bitten,  ibn  entflieben  zn  lassen,  dem  Beispiele  seiner 
Gefäbrten  folgte.  Die  Briefe  TForden  mit'  nnyerietzfen  Siegeln 
Flaccns  nnd  dessen  Gelleren  eingehändigt.  ^''} 

i.  38. 
(a.  63.)  Am  dritten  December  erschienen  die  €^elangenen 
mit  Anbruch  des  Tages  Tor  Cicero.  ®^)  Man  begreift  nicht,  wie 
er  Terlegen  sein  konnte,  als  der  Wnrf  gehisgen  war.  Das«  an- 
gesdiene  Männer,  selbst  Patricier  wie  die  Gomelier  Lenlulns  nnd 
Celhegos,  sich  mit  Catilina  Yerbnnden  hatten,  erfuhr  er  nicht  erst 
letit,  auch  war  er  über  ihr  Schicksal  längst  mit  sich  einig;  ^^) 
die  Furcht  vor  Feindschafteii  nnd  Rache  sollte  ihn  nicht  au  der 
äuseersten  Strenge  hindern.  Die  Alten  lesen  in  e^ntseheidenden 
Augenblicken  gern  in  der  Seele  ihrer  Helden;  sie  leihen  ihnen 
dann  aber  oft  Gedanken,  belebe  nicht  zn  ihrer  Erzählung  stim- 
men; in  Cäsars  Geschichte  drängen  sich  solche  nngläckliche  Ver- 
suche, nnd  auch  Cicero  wird  Ton  Sallust  zur  Unzeit  auf  den 
Scheideweg  gestellt.  7<^)  Seine  Boten  eilten  zn  den  Häuptern 
der  Yerschwornen,  sie  in  seine  Wohnung  zn  bescheiden,  ehe  die 
Nachricht  Ton  dem  Ueberfall  auf  der  Brücke  sie  erreichte,  Zn<p 
erst  trat  Gabinins  ein,  nnd  gänzlich  unbefangen,  er  ahndete  nichts; 
dann  folgte  Statilius,  später  Gethegus,  und  zuletzt  Lentulus,  wahr- 
scheinlich, weil  er  nachgeholt  hatte,  was  ihm  durch  die  Abfer- 
tigung der  Gallier  am  Schlaf  entzogen  war.  ,  Man  eagt,  dass 
Mörder  nach  Tollbrachter  That  in  schrecklicher  Aufregung  oft 
das  Verkehrteste  unternehmen;  hier  taumelten  Verbrecher,  schlaf- 
trunken, wie  man  glauben  möchte,  oder  nach  nächdicLem  Schwel^ 
gen  berauscht,  dem  Henker  entgegen.  Sie  hatten  Briefe  geschrie-r . 
ben,  welche  es  unmöglich  machten,  ihr  Verhaltuiss  zu  Catilina, 
dem  Geächteten,   dem  Feldherrn  der  Empörer,    zu  laagnen;   we<« 

67)  SaU.  45.  Cic.  1.  c.  Plnt.  Cic  la  App.  2,  430.  Dio  87,  3«.  Flor, 
4,  1.  {.  9.  68)  3  Cat,  3,  69)  2  Cat.  12  fin.  n.  13.  Vaten  $.  39  A^ 
97  f,        70)  46, 
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Bli^Stemdeii  nacLLer  wwrien  de  Vor  des  Concol  ^fordert,  ier 
mehr  als  einmal  bewies  und  et  äffiBOttich  tidi  selbst^  beieufte, 
imn  er  jeden  ihrer  Schritte  kannte;  ob  die  AUobro^ea  tren  ^e^ 
'wes^n  oder  Cicero^s  Spähern  und  Wachen  enfgani^en  waren, 
Wuasteo  sie  nicht;  kein  Sclar  -wurde  den  Leuten  zo|^eIlty  an 
beobachten  nnd  zn  berichten;  |;leichwohl  erbebten  sie  nicht,  ak 
der  Consol  rief,  sie  kamen.  Nor  eini^  Unterg^rdnete  im  Bande, 
Caeparius,  welchen  man  bald  ergriff  nnd  znraekbrachte,  ^  ^ )  Man- 
ilas Chile  und  Umbrenus  ^2)  erhielten  zeitig  genug  Konde  tob 
den  letzten  Ereignissen,  und  yerliessen  Rom,  ohne  die  Genossen 
zn  t^amen.  Die  Geschichte  lehrt,  dass  bei  weitem  die  meisten 
Verschwörungen  gegen  den  Thron  Ton  dem  Adel  ausgegangen 
sind,  der  ihn-  stützte,  so  lange  er  ihm  dienstbar  blieb;  kaum  aber 
hat  er  sich  je  so  kopflos  nnd  unbesonnen  gezeigt,  als  bei  dieser 
Verschwörung  gegen  die  Machthaber  in  einer  Republik^  Man 
nahm  Catilina  zum  Master;  er  fand  sich  ein,  iJs  der  Senat  über 
seine  Umtriebe  yeiiiaadeln  sollte;  er  hatte  aber  nicht  Brief  nnd 
Siegel  gegeben*  Dm  eigene  Interesse  schärfte  dagegen  Cicero^s 
Blick;,  sogleich  nach  der  Verhaftung  der  Allobrogen  umgab  er 
sich  mit  geächteten  Optimaten  als  Zeugen.  ^')  Sie  riethen  ihm, 
die  Briefe  zu  öffnen,  ehe  er  sie  dem  Senat  Torlegte,  damit  Rem 
nicht  etwa  ohne  Ursach  beunrnhigt  würde;  darin  erkannte  er  die 
herrschende  Ansicht,  den  Zweifel,  welcher  auch  wohl  den  G€h- 
djnken  an  TÖoschung  und  Fälschung  erzeugte;  am  so  wenigar 
wurde  die  kostbare  Beute  von  ihm  berührt.  ^  *) 

Während  der  Senat  früh  am  Morgen  ^  ^)  auf  sein  Geheiss 
in  grosser  Anzahl  und  unter  dem  Schatze  der  Ritter  uod  der  an- 
dern Wachen  im  Tempel  der  Goncordia  sich  yersammelte ,  ^  ^) 
schickte  er  auf  eine  Anzeige  der  Allobrogen  den  PrÖtor  C  Sul- 
picitts  in  das  Hans  des  Cethegus,  wo  man  yfele  Dolche  und 
Schwerdter  nahm;  sie  legen  zurfitand,  aber  auch  fHr  die,  welche 


71)  8aU.  46  n.  47.  72)  3  Cst.  6.  73)  3  Cat.  3.  74)  B^i^ 

75)  3  Cat.  9.  76)  Sali.  46.  3  Cat.  9.    2  PbiL  7  v.  8.    Plnt.   Ci^.  19. 

Der  Tempel I  in  welchen  der  Consvl  Gabiains  a.  38  den  Senat  berief,  als 
Cicero  mit  dem  Exil  bedroht  wnrde,  p.  Sext.  11.  2.  Th.  ^3  A.  61  stand 
Vber  d.  lilarkte  an|  Capitplin;  et  Wfr  t.  CamiUns  gelobt  m.  ward«  y^  Tiber 
bergesteUt.    3.  Tb.  663  A.  24. 
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sie  sncLteli,  und  nim  am  to  beuer  mit  Btwebeii  ^rüstet  wa- 
rcBk^^)  Der  Prätor  Flaocus  brachte  die  Briefe  ia  den  Senat; 
er  Hatte  sie  also  ancb  aufbewahrt ,  damit  Cicero  anf  keine  Weise 
Terdächtig^  würde«  ^  ^)  Dieser  fiihrte  Lentnlus  seligst  berbei,  de» 
prä'toriscben  Ran^'in  ibm  zu  ehren;  die  Uebrig^n  kamen  mit  Be* 
decknng:,  nnd  warteten  amEin^ang^e  des  Tempda,  bis.  man  sie 
einzeln  yorlod.  ^  ^)  Zuerst  wurde  Volturcios  über  die  Reise,  die 
Briefe  und  seine  Verbiodungen  Tora  Consnl  befrag;  er  Tersidierte^ 
nichia  zu  wissen,  und  ab  jener  ihm  im  Namen  des  Senats  Be- 
gnadigung Tersprach,  gewann  er  kaum  Fassung  genug,  um  in  er» 
klären,  er  sei  yon  Lentnlus  mit  den  Auftragen,  deren  im  Vorigen 
gedacht  ist,  ^^)  an  CatiliUa  abgeschickt;  seit  wenigen  Tagen  inl 
Bunde  kenne  er  nur  die  gallischen  Gesandten;  doch  habe  Gabi- 
mint  ihm  Autronins,  Serrius  SoUa,^  Vargnntejus  '  ^)  und  Tiele 
Andere  ala  Mityerschwome  genannt^  >  2)  Es  folgte  daa  Verhör 
der  AHobrogen,  welche  nichts  verschwiegen ,  '^)  und"  weder  jetzt 
noch  früher  vor  ihren  Aussagen  eine  Abhülfe  derNolh  im  Vater- 
lande zur  Bedingung  machten.  ,  Ihr  Vertrauen  rechtfertigte  sich 
nicht;  auch  Cicero  überliess  sie  ihrem  Schicksale,  ak  sie  gebraucht 
waren;  die  Belohnung,  mit  welcher  man  sie  am  4.  December  ab- 
fand, stand  in  keiner  Verbindung  mit  dem  Zweck  ihrer  Reise.  "  *) 
Cethegus  erschien,  und  antwortete  auf  die  Vorhaltung,  dass  er  in 
seinem  Hause  Waffen  verborgen  habe,  eisernes  Gerath  zu  sam- 
meln ,  sei  seine  Liebhaberei.  Nun  aber  zeigte  man  ihm  seinen 
Brief;  er  erkannte  das  Siegel  an,  der  Faden  wurde  zerschnitten, 
und  das  Schreiben  vorgelesen,  worin  er  Senat  und  Volk  der  AUo- 
brogen  gelobte,  das  den  Gesandten  gegebene  Versprechen  zu  er- 
fÜDen,  and  sie  bat,  von  ihrer  Seite  zu  thun,  was  ihm  von  jenen 
zugesagt  s^.  Die  Handschrift  konnte  er  nicht  abläognen,  er 
wurde  betroffen  und  schwieg.  ^^)  Eben  so  verfuhr  Cicero  mit 
Statilius,   und  auch  der  Erfolg  war  derselbe«  f  ®)    Dann  Hess  er 


77)  3  C«t.  3  n.  S.  Fiat.  1.  c        78)  Salt  46;  obea  A.  62.        79)  8aU« 
,  L  e.        86)  Oben  A.  55  ^         81)  Oben  {.  36  A.  89  1  82)  Sali.  47. 

Oc  3  Cat.  4  libei^t  das  Leute,  p.  8ext.  69.  PUt  Cic  19.  App.  2,  43^. 
rior.  4,  1.  §.  9.  83)  3  Cat.  4.  p.  SaUa  3.  13  a.  l4.  p.  S«xt.  L  c  ad 

Att.  2,  I.  {.  3.  Sali.  47.  Dio  37,  34;  oben  A.  39  v.  45.  84)  8.  unten 

S.  39  A.  64.  m.  Tb.  3.  228  A.  36.  85)  3  Cat.  5.  2  Pbil.  7.  Sali.  47. 

86)  3  Cai.  5. 
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Lestulnt  einfreten,  «nd  tag^e  ihm,  als  er  aich  zn  dem  Sie^l  sei- 
nes Briefes  an  die  GalHer  bekaDot  hatte,  er  sehe  darin  das  Bild 
seines  Ahnherrn  P.  Lentalus,  welches  allein  schon  ihn  von  einem 
so  grossen  Verbrechen  hatte  abhalten  sollen.  "^)  Der  Prator  be- 
hauptete andi  naeh  der  Vorlesong  des  Schreibens  seine  Unschuld, 
nnd  fragte  die  Gallier  nnd  Toltarcins,  was  er  mit  ihnen  gemein 
habe,  nnd  wamn  sie  in  sein  Haas  gekommen  seien?  Sie  erwähn- 
ten die  nähern  Umstände  nnd  seine  Aeussernng  über  die  sibjUi- 
nischen  Biicher,  worauf  er  nicht  länger  längnete.  *  *}  Auf  Ver- 
langen des  Volturdui  ward«  nun  auch  noch  sein  Brief  an  Cati- 
Itna  geöffnet  nnd  vorgelesen;  es  vermehrte  seine  BestitrzuDg;  ihm 
blieb  nichts  übrig,  als  Siegel  nnd  Hand  sogleich  anzuerkennen.^^) 
Gabinius  war  nun  schon  in  den  Andern  überführt;  da  er  es  nicht 
wnsste,  seigte  er  sich  anfangs  keck  und  unverschämt,  bis  das 
Zengniss  der  Gallier  ihn  znm  Geständuiss  zwang.  ^^^  Ausser- 
dem erhoben  sich  mehrere  Senatoren,  um  mitzutheileu,  was  ihnen 
kund  geworden  war,  besonders  C.  Piso,  o^)  nnd  Jnnins  Silanns, 
welcher  von  Cethegns  gehört  hatte,  man  werde  drei  Consnin  und 
vier  Prätoren  tödten.^')  Die  Ungläubigsten  mnssten  nun  über- 
zeugt sein;  mehr  als  Wort  und  Schrift  Sagte  ihnen  das  Schwei- 
gen, die  bleiche  Farbe  nnd  der  gesenkte  Blick  der  Meuterer,  die 
sich  mitunter  versfohlen  einander  ansahen,  ^^)  und  eben  so  sehr 
sich  selbst  als  den  Verräthern  zürnten. 

Im  Verhör  wurden  Fragen  und  Antworten  von  Cosconius, 
M.  Messala,  dem  Prätor  des  nächsten  Jahrs,  Nigidins  Fignius  ^  *) 
und  Appius  Claudius®*)  tiufgezeichnet,- von  Mehrem,  nnd  von 
Senateren,  deren  Uebnng  im  Geschwindschreiben  so  wenig  als 
ihre  Treue  bezweifelt  werden  konnte.  ^  ®)  So  hatte  es  Cicero  an- 
geordnet; indess  brachte  man  die  Urkunden  vorerst  in  seine  Woh« 
ntfttg;  er  mnsste  erwarten,  dass  seine  Feinde  oder  Catilinas  Freunde 


87)  Er  war  162  Coasvl»  m,  g ebSrte  spSter  sa  d.  Oegaem  des  C.  Orao^ 
eins.  2.  Th.  529  A.  94.  88)  8  Cat.  6.  Sali.  1.  c.  89)  3  C«t.  ft.  Flor« 
4,  >.  {.  9.  99)  3  Cat.  5.  91)  €o8.  67.  Oben  {.  32  A.  87.  92)  Plnu 
(äc  19:  de.  n.  die  beiden  erwiUten  Cootaln  Sllanas  v.  Mnrena^  n.  die 
PrStoren  Flaeens  n.  Pomptinns,  oben  {.  37  A.  62,  Sülpiciui,  obea  A.  77, 
n.  Cosconius,  in  Folgenden  A.  96  MeteUns  CelSr,  oben  {.  34  A.  9,  stand 
sehon  im  Felde.  93)  3  Cat.  5.  94)  Oben  f.  36  A.  99.  95)  Co«. 
54;  oben  5.  32  A.  39.         96)  f.  SnUa  14;  Tgl.  Tb.  3,  195  A*  94. 
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iliD  der  Fälscbiin^  bescIialdig^teD ;  datier  besorge  man  auf  seioen 
Befehl  sogleich  eine  grosse  AnzaLI  Ton  Abschrifteii ,  'welche  er 
in  Italien  nnd  in  den  ProTinzen  verbreitete.  *^)  Diess  gewährte 
eine  unsichere  Biirg^sehaft;  im  folgenden  Jahre  sag^e  L.  Torgnatas 
vor  Gericht,  P.  Satla,  der  Beklage,  sei  von  den  Allobrogen  g^ 
nannf,  man  habe  seinen  Namen  getilgt,  and  es  ist  sehr  glanblich.*^) 
Sogar  Catulos  nnd  Piso  behaupteten  dasselbe  in  Beziehung  auf 
Cäsar;  sie  hasisten  ihn,  jener,  weil  er  bei  der  Wahl  des  Ober- 
pontifen  Ihm  nadisfehen  mnsste,  ^*)  nnd  dieser,  weil  er  anf  sein 
Anstiften  geriditlich  belangt  war,  ^°^)  und  machten  es  dem  Consnl 
zur  Pflicht,  die  Republik  durch  das  Zeugniss  der  Allobrogen  oder 
anderer  Angeber  von  ihrer  iSeissel  zu  befreien.  Mau  sieht,  dass 
die  Aristocratie  des  Alterthums  wie  die  nenere  den  Staat,  Repu- 
blik oder  Monarchie  gilt  gleich,  mit  guten  Redensarten  yorzu«- 
schieben  wusste.  Aber  der  Consul  fürchtete  Pompejos  und  das 
Volk;  der  Mann,  der  allerdings  die  regierende  Partei  unaufhör- 
lich beunruhigte,  hatte  ihnen  gute  Dienste  gelastet,  man  mnsste 
ihn  schonen;  erbittert  giengen  die  beiden  Consulare  in  der  Stadt 
mnher,  und  erzählten,  die  Zeagen  haben  gegen  Cäsar  ansgeeagt.*) 
Der  Senatsbeschlnss  wurde  an  dem  Tage  nicht  sogleich  schriftlidi 
abgefasst;  Cicero  konnte  am  Abend  in  der  Volksversammlung  den 
Inhalt  nnr  ans  dem  Gedächtniss  geben.  ^)  Man  hörte  im  Tempel 
Voltnrcios,  die  Gallier  nnd  die  Verbrecher.  Es  war  erwiesen^ 
dass  Rom  ejne  grosse  Gefahr  bedroht  hatte,  nnd  die  Grntgesimitea 
wünschten  aich  Glück ;  den  Znsammenhang  abeif  kannten  nnr 
Wenige;  es  wnrde  nicht  deutlich,  was* bei  dieser  Entwickelong 
der  Dinge  der  Verblendung  der  Gefangenen  und  dem  Zufall  oder 
der  Weisheit  des  Consnls  zuzuschreiben  war.  Der  Senat  dankte 
Cicero  in  ehrenvollen  Ausdrucken  für  die  Erhaltung  der  Repu- 
blik; 3)  er  belobte  die  Prätoren  Flaccns'nnd  Pomptinns  wegen 
ihrer  mnthigen  Mitwirkung  *)  nnd  C.  Antonius ,  weil  er  den 
Verschwomen  keinen  Einfloss  gestattet  habe,   weder  auf  seine 


97)  p.  Sidla  IS.  98)  Das.  18.  14.  15.  16.  2.  Th.  SIT  A.  87  n.  521 
A.  17  V.  28.  99)  8aU.  49.  8.  Th.  166  A.  25.  100)  SaU.'L  c;  oben 
J.  82  A.  87.  8.  Th.  166  A.  18.  1)  Sali.  1.  e.  Plut.  Caes.  7.  2.  Th.  95^ 

A.  88.  8.  Th.  168  A.  88  n.  89.  176  A.  80  f.         2)  8  Cat.  6.         8)  Das. 
V.  4  Cat.  8  u.  10.  p.  8«Ua  80.  p.  dorn.  52.  ad  Att.  9,  10.        4)  8  Cet.  6. 
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eignen  noch  auf  die  WentUchen  Besdiläite«  *)  Ueber  dk  V«r» 
schwornen  nrtlieilta  er,  sie  haben  sich  fe^n  den  Staat  rer^a* 
fen,^)  Tforauf  er  gebot,  sie  in  freiem  Gewahrsam  zn  bewachen.^) 
Leotalos  musste  die  Prätur  niederlegen,  *)  damit  die  Bedenklich* 
Leit,  welche  Mariiis  nicht  abhielt,  den  PrStor  C.  Servilins  Gianda^ 
über  den  nichts  namentlich  beschlossen  wurde,  zu  tödten,  *)  ^idit 
hinderlich  würde,  ihn,  den  PriTatmann,  sn  bestrafen*  ^^)  Dans 
übergab  man  ihn  dem  Aedil  Lentalus  Spiniher;  '>)  Cethegvs 
dem  Q.  Conificins;  ^  >)  Statilins  dem  C.  Cäsal*,  diesM  ab  nn* 
schuldig  zn  bezeichnen  nnd  Terantwortlich  zn  machen; '')  Gabi- 
nios  dem  M.  Crassnt,  damit  einer  der  angesehensten  Optimaten 
gewonnen  qnd  gebnoden  würde,  wiewohl  Cicero  ohne  Zweifel 
ihn  and  Cäsar  für  verdachtig  hielt,  nnd  sie  überdiess  einander 
persönlich  hassten.  *  *)   Ein  gleiches  Yer&hrtn  sollte  Statt  finden 


5)  Qvod  eos  —  a  suis  et  a  relp.  coasiliis  renoTissec*  C3c  L  e.  Blk 
nndeni  Worten  t  weil  er  auf  die  Zosicheraag  einer  eintrSglichea  PrOTinm 
sich  TOB  Catilina  xarficksog ;  oben  {.  31  A.  l7.  Dass  er  sidi  schon  hei 
dem  Heere  befand,  oben  {.  30  A.  53,  durfte  der  ZahSrer  oder  anfmerksaaO 
Leser  nicht  erst  durch  Cicero  erfahren,  obgleich  Ahrens  OratlV.  in  CniiK 
p.  148  in  einer  t.  Orelli  Orat  select.  XT  p.  228  abgedruckten  Ana.  Ter« 
BBibet,  der  Couiul  würde:  collegae  meo  praesenti  oder  abientl  getchriebea 
haben.  Das  Erste  hfitte  nur  ein  Oedaniator  schreiben  können,  nicht  Ci- 
cero, weil  er  den  Aufenthaluort  seines  Collegen  kannte,  nnd  da  auch  die 
Römer  ihn  kannten,  so  war  daa,  Letzte  öberil&ssig.  In  andern  FSUen  gilt 
et  für  ein  Zeichen  der  UnSchtheit  einer  Rede,  wenn  ihnen  darin  ersShll 
wird,  was  sie  wussten.  8.  oben  den  Schlnss  der  lotsten  A.  au  {.  35« 
6)  Salt  30,  wo  im  Bericht  über  den  5.  December  gesagt  wirdx  knm  aa«> 
Tor,  nSmIich  am  dritten,  ehe  man  die  Verhaftung  heschloss,  deren  Ursadi 
damit  angegeben  wurde.  7)  Sali.  47  a.  30;    4  Cat«  2.   3  u.  3.    Plat« 

Cic.  19.    App.  2,  430.    Dio  37,  34.  8)  Salt.  47.   3  Cat.  6.  4,  3.    Plut. 

h.  Dio  IL  cc  0)  Ut.  89.  Cic.  p.  Rabir.  p.  r.  7.  1  Cat  2.  VeUej.  2, 12. 
Plut  Mar.  28.    App.  1,  370.  3.  Th.  160.  10)  3  Cat  6;   al«B   sterben 

sollte  er  nach  Cic«  Absicht,  wie  die  Uebrigent  Marias  —  quo  miaus  prae« 
torem  ocdlderet  Man  kann  die  Wone  nur  nüssTerstehea,  mnd  auf  die  he« 
kannten  Rechte  der  Magistrate  besiehen,  wenn  man  rergisst,  wie  oft  Cie. 
auf  die  Todesstrafe  hiadeutete.  Also  wieder  ein  eriSatemder  Beitrag  auf 
Geschichte  des  3.  Decembers.  11)  8alL  47.  3  Cfat  6«  4,  3  a.  6.  p«  red« 
ad  Quir.  6.  2.  Th.  332  JL  29  a.  334  in«  12)  Salt  L  e.  TefiL  ad  Pumi 
12,  28  n.  Th.  2,  617  A.  98.  13)  8aU.  L  c  oben  $.  30  A.  39.  3.  Th« 

168,  die  A.  37.  14)  SalL   L  c   oben  }.  30  A.  43«  4.  Th.  87  A.  33. 

Plut  Cic  19  n«  22  a«  App.  der  ihai  aachsshieibt,  2,  430  lasse«  AUe  darck 
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geg^  Caeparios,  wekber  bald  auf  der  Flacbt  ergriffen  ud  ia 
der  Wohnnni^  des  Cd.  Terentiiu  bewacht  warde;  ^^)  fegen  Cas« 
aioB,  ^  ^)  P.  EarioBi  Manlius  Chile  luid  P«  Umbrenni,  wenn  man 
•ich  ihrer  bemächtigte.  *^)  ,^o  milde  zeigte  sich  der  Senat,  dass 
er  dorch  die  Bestrafang  Ton  neun  Verworfenen  die  übrigen  bes« 
•em  zu  können  glaubte.  <<  ^ «) 

Seine  Erkenntlichkeit  ge^n  den  Retter  War  nnbegrSnzt} 
man  sollte  ein  Dankfest  ^  ^)  unter  dem  Namen  des  Consuls  feiern^ 
well  er  die  Stadt  Tor  Brand,  die  Bürger  Tor  dem  Tode  und  Ita** 
lien  Tor  Krieg  bewahrt  habe.  ^^)  Noch  nie,  sagt  Cicero^  wurde 
einem  andern  im  Friedensgewande  dne  solche  Auszeichnung,  >  >) 
und  sie  unterschied  sich  auch  dadurch  Ton  allen  ähnlichen,  dass 
man  ein  Daukfest,  sonst  wegen  rühmlicher  Thaten  fiir  dasReich^ 
jetzt  aber  wegen  deiner  Erhaltung  bewilligte.  ^  ^)    Blehrere  Se« 


PsStorea  beanbiobtigen.  15)  Salt  47  ist  naoli  3  Cat.  6  sn  betlelitigeii« 

16)  Oben  A.  52.  17)  3  Cat.  6.  8all.  50  nennt  statt  Manlios  (f,  Annins« 
Oben  $.  30  A.  06,  20  n.  25.       18)  3  Cat.  6.        lO)  Snpplicatio,  wabrscbeinlicb 

5  Tage,  4.  Tb.  474. wenigstens  uiebrere,  3  Cat.  10.  20)  3  Cat  6  n.  10.  Brat«  73. 
DasLetxte:  Italiam  beUo,  bestStJgte  sieb  nicht,  wesbalb  Ahrens  (oben  A.  5) 
p.  149  n.  155  der  Meinung  ist,  die  F^ier  sei  nicbt  mit  diesen  Worten  be« 
schlössen ;  er  glanbt  ancb,  sie  sei  nicbt  am  3.  sondern  am  ^.  Dec.  nacb  der 
Hinrichtnng  der  Gpfangenen  angeordnet,  wie  Oio  37,  36  erzSble.  Uebeiv 
treibnng  kann  in  einem  ßelobnngs-Decret  nicbt  befremden  |  welches  von  ei» 
ner  im  höchsten  Grade  anfgeregten  Versammlung  nnd  in  einer  Zeit  abgefasst 
wurde,  wo  sie  nacb  der  Abwendung  der  nicbsten  nnd  grSssten  Gefahr^ 
•ach  der  Entwaffnung  eines  Tbeils  ihrer  Feinde,  die  andern  aicht  mehr 
fürchtete,  und  überseugt,  war,  ihr  Heer  werde  sich  auflösen ^  wenigstens 
werde  man  des  bellum  Transaljiinum  fiberboben  sein.  Dio  kann  nicht  ent« 
scheiden ;  er  bat  In  TÖllig  unzweifelhaften  FfiUen  so  oft  fabche  Zeitangaben^ 
dass  man  fast  ermfidet,  ihn  su  berichtigen,  und  es  ist  schon  su  fiel  znge« 
standen,  wenn  man  mit  Conrad!  Qnaest.  p.  138  annimmt >  er  babe  Alletfi 
was  er  im  Vorigen  gesagt,  zusammenfassen  wollen.  Endlich  war  es  aoi 
5.  Dec.  nach  der  Hinrichtung  bereits  Nacht;  nach  Sonnen -Untergang  durfte 
der  Senat  nichtt  bescbllessen,  3  Phit  lO.GeU.  14^  7  {.8.  1«  Th.  208  A*  45 ) 
er  hatte  sich  auch  schon  getrennt,  und  Cicero,  der  Vorsitzende  5  begab  sich 
unmittelbar  nach  der  Vollziehung  des  Urtheils  in  seine  Wohnung.        21)  3  Cat« 

6  u.  10.*  4,  3  u.  5.  p.  SnUa  30.  p.  Plane.  35.  2  PbU.  6.  ad  Farn.  15»  4 
§.  2.  Orator  41.  22)  3  Cat.  6.  4,  10  in  Pis.  3.  2  PbU.  1  u.  21.  14»  7 
B.  81  Non  ob  caedem  bostium;  eben  so  erklfirt  Q^intÜ.  2^  16«  {•  7.  Ali 
Cic.  Ciliden  Torwaltete,  fragten  die  Leute  s  Hicoine  est  illei  quiurben? 
quem  senatns?  ad  Fam.  2»  10«  §*  2« 

Dnimaan,  Geschichte  Roms  V«  32 
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natorea  be^ö^ten  rieh  nicbt,  dem  Aiitni|;e,  welcher  wahncbeiii* 
Mch  TOB  L.  Cotta  Coa.  65  asigieoi^,  ^')  beiznstiinmen,  aondeni 
aie  fiiften  LobeeerLebniigeii  Linzii;  L.  Crelliaa  Cos.  72  erklärte, 
Cicero  gebühre  die  Bürgerkrone,  ^^}  aod  Q.  Catnlos  be^iisste 
ihn  als  Vater  des  Vaterlandes.  ^^)  Er  selbst  bemerkt  nicht  wie 
Andre,  ^  ^)  dass  er  zoerst  so  gpenannt  sei ;  nach  Lirios  ^  ^')  «^elt 
Camillns  diesen  Titel,  aber  nicht  ^oi\  dem  Seoat,  sondern  bei  dem 
Triomph  Ton  den  Soldaten,  als  er  nach  der  Sage  Rom  befrei^ 
hatte;  Cicero  gab  ihn  vor  kurzem  Marias.  ^")  Es  v^ermehrte  seine 
Erbitterang  gegen  Cäsar,  dass  man  ihm  eine  gleiche  Ehre  er- 
igries,  ^^)  nnd  gegen  Antonias,  dass  er  den  Nameo,  welcher  dann 
aaeh  Aagnst^s  beigelegt'®)  nnd  Ton  Tiberias  '^)  nnd  Nero  ab- 
gelehnt wurde,' ^)  aof  eineStatae  desDictators  eingraben  Hess.") 
In  der  Volksversammlung  hörte  er  ihn  zuerst  aus  dem  Munde 
des  Cato. '^)  Seine  Freude  war  am  so  grösser,  daAtticus,  sein 
Jugendfreund ,  dessen  Achtung  einen  besondern  Werth  für  ihn 
hatte,  sich  gerade  in  Rom  befand.?^)  Einer  Belohnung  der  Alle- 
brogen,  deren  freiwillige  Anzeige  allein  die  Ursach  war,  dass 
man  endlich  gegen  die  Verschwornen  einschreiten* konnte,  und 
nach  grosser  Furcht  wieder  freier  athmete,  wurde  an  diesem  Tage 
nicht  gedacht. 

Die  Sitzung  des  Senats  hatte  bis  gegen  Abend  gedauert; 
Cicero  eilte  auf  den  Markt,  das  Ergebniss  dem  Volke  mitzuthei« 
leh,  welches  ihp  mit  Ungeduld  erwartete.  '  ^)  In  hoher  Begei- 
sterung nnd  entzückt,  dass  er  nun  den  Schleier  lüften  und  sein 
Werk  in  Tollem  Glänze  zeigen  konnte ,  nahm  er  das  Wort.  '  ^ ) 
Schon  der  Eingang  machte  die  Quiijten  za  seinen  Bundesgenossen. 


23)  a  Phil.  6.  24)  in  Pis.  8.    OeU.  S,  6.   {.  15.    Auch  tot  des 

Tolke  beieogte  er  spSter,  dass  der  Staat  darcli  Cic  noch  bestehe,  p.  red. 
ad  9mr.  7  fin.  2$)  p.  Sext  57  in  Pis.  3  Tgl.  p.  dorn.  52  s  Cal  princeps 
sen.  eio.  «d  Alt  9,  10.  luTenal.  8,  243.  26)   Plin.   7,   81    (80.)    Plst. 

Cic  28.         27)  5,  49.         28)  p.  Rabir.  p.  r.  10.         29)  8.  Tb.  662  A.  7« 

30)  OTJd.  Trist.  2,  39  u.  181.  Soet.  Oct.  58.  Dio  53,  18.  Flor.  4^  12  f.  66. 

31)  Soet.  Tib.  26.  Tacit.  A.  1,  72.  Dio  57,  8.  82)  Snet.  N<mi  8. 
33)  1.  Tb.  133  A.  96  «.  203  A.  100.  84)  Niebt  iberbavpt  saetst,  wie 
Pl«t.  1.  c  u.  App.  2,  431  erahlen.  ad  Faiii.  15,  4.  {.  2.  85^  Poapoui 
No.  18.  {.  2  A.  1.  36)  Plni.  Cic.  19.  87)  Die  dritte  Rede  gef«»  <^ 
tHiaa,  oder  die  aeante  coasalariscbe,  ad  Att,  2,  1.  $•  8. 
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Sie  waren  bisher  niclt  eben  fisst  ^wesen,  und  ein  Krieg  in  der 
Feme  schreckte  sie  nicht;  aber  sie  wollten  in  gewohnter  Art 
fortleben,  und  nicht  entbehren,  was  der  Leib  bedarf  3.  s)  and  nnn 
hörten  sie,  es  wurde  ihnen  mit  Farben  ans  dem  catilinariseheil 
Topfe  ansgemalt,  ^  e)  Jass  es  sich  um  nichts  Geringeres  gehandelt 
halte,  als  um  Mord  und  Brand  in  Rom  selbst,  nm  ihr  Vermögen^ 
das  Leben  ihrer  Weiber  und  Kinder,  und  nmi  ihr  eigenes,  und 
dass  die  Gefahr  abgewendet  sei,  abgewendet  durch  Cicero,  ^o) 
Gewiss  durfte  neben  dem  Gründer  der  Stadt,  der  ^u  den  Göttern 
erhoben  war,  auch  ihr  Erhalter  bei  der  Mit-  und  Nachwelt  auf 
eine  ehrenTolle  Anerkennung  rechnen;  dnrch  ihn  war  das  Feuer 
gelöscht,  ehe  es  zum  Ausbruch  kam,  und  die  Spitze  des  SchWerdteS 
Ton  dem  Nacken*  der  Quinten  zurückgestossen.  Wie  diess  he* 
wirkt  sei,  wussten  sie  noch  nicht,  jetzt  soUten  sie  es  erfahren.^') 
Seit  CatiUnas  Abgange  suchte  Cicero  den  Frereln  seitfer  Genossen^ 
weldie  in  der  Stadt  blieben,  auf  die  Spur  zu  kommen.  Als  er 
daher  vernahm,  dass  die  Häupter  der  Versdiwomen  mit  den  Alle« 
brogen  unterhandelt  haben  ^  Hess  er  Alle  in  seine  Wohnung  und 
dann  in  den  Senat  fähren.  Die  Väter  hörten  die  Zeugen  und 
das  Geständniss  der  Yerbifecheri  diese  wurden  unter  Aufsicht  ge« 
stellt,  und  der  Consnl  und  seine  treuen  Gehitlfen  belohnt.' ^^) 
Dass  mit  Catilinas  Entfernung  Alles  gewonnen  sein  Werde  ^  sah 
Cicero  Toraus,  als  er  ihn  vertrieb;  von  ihm  allein  drohte  Gefahr; 
wäre  er  nidit  nach  Etrurien  gegangen,  so  hätte  man  mindestens 
mit  ihm  kämpfen  müssen;  die  Andern  yermochten  nichts;  ^^)  sie 
wussten  nicht  einmal  ihr  Vorhaben  geheim  zu  halten;, es  lag  nun 
so  offen  zu  Tage,  wie  kaum  ein  Diebstahl  in  einem  Prirathause« 
Ciceros  Bemühungen  hatten  einen  so  glücklichen  Erfolg  gehabt, 
dass  man  darin  die  Fügung  der  Götter  erkannte;  menschliche 
Klugheit  allein  konnte  nicht  so  viel  leisten«  **)      Ein  höheres 


88)  Salt  48.  d9)  1*0111111  lumc  locam,  ^em  egö  -vai^e^  meis  oxiÜ6» 
Bibns  soleo  pingere^  de  flamma,  de  ferro  —  nosti  illas  Xijxv&ovg  —  Tald(9 
graTiter  peHexoit  (Crassns).  ad  Att.  1  ^  14.  §.  4.  lateüal.  8>  233  i  Arms 
iros  noctvma  et  flammas  —  parasiis.  —  sed  Tlgilat  codSqI.  40)  3  Cst.  1  ^ 
8all.  I.  c.  41)   Nar  nicht  darchaus  den   wahren   Zasaremenhang^   weil 

sonst   die   AUobrogen  an   seiner  Stelle  gepriesen  sein  wSrden.    3  Cat.  1^ 
42)   Das.  G.  1  fin.  n.  2—6.  43)  Das.  7.     Und^  docli  hatte  man  sie  fast 

einen  Menal»  Tom  8«  Not.  bis  snra  3*  Deo.  gewäluren  lassen.        44)3G«t.8/ 

32* 
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Walten  wurde  auch'  durch  Anzeichen  yerkündigt,  und  am  nnzwei« 
dead^ten  dadorcli,  dass  man  gerade  an  diesem  Ta^  —  am  3.  De- 
cember  —  ^n  dessen  Morgan  man  Angeber  nnd  Verschwome 
nach  dem  Tempel  der  Eintraebt  fiüirte,  statt  des  Jupiter-Bildes  im 
Capitol,  yrelches  Tor  zwei  Jahren  Tom  Blitze  zar  Erd^  geworfen 
war,  ein  anderes  errichtete,  nnd  zwar  so,  wie  es  die  Harospices 
rerlangten,  weil  man  dfinn  die  geheimen  Anschläge  gegen  die 
Repablik  entdecken  werde.  ^^)  Um  so  strafbarer  die  Menschen, 
welche  nicht  nnr  die  Wohnungen  der  Bürger,  sondern  aneh  die 
Tempel  anzünden  wellten.  ^  Behauptete  der  Consnl,  Er  habe  ihnen 
widerstanden,  so  würde  er  sich  zu  yiel  anmassen  nnd  unerträglich 
sein;« 6)  Jupiter  allein  leistete  ihnen  Widerstand;  «?)  er,  die 
Götter  lenkten  Ciceros  Gedanken ,  dass  er  zn  so  wichtigen  An- 
zeigen gelangte;«")  sie  yerwirrten  den  Geist  des  Lenfnlus  nnd 
der  Uebrigen,  Welche  sonst  nicht  ihr  G^hjBimniss  nnd  ihre  Briefe 
Unbekannten  nnd  Barbaren  anvertraut  haben  würden,  nnd  nicht 
weniger  war  es  ihr  Werk,  dass  Leute  aus  einem  Volke,  dem 
zur  Auflehnung  gegen  Rom  weder  der  Wille  noch  die  Kräfte 
fehlten,  und  Patricier  die  Aussicht  auf  Befreiung  eföflheten,  das 
Wohl  der  Römer  ihren  eigenen  Interes^n  Torzogen«  «  ^)  Mochten 
nun 'die  Qniriten  an  den  Feiertagen,  wie  es  von  dem  Senat  be- 
stimmt war,  mit  den  Ihrigen  Opfer  bringen;  nie  geschah  es  mit 
grösserem  Rechte;  ohne  Heer  nnd  ohne  Blutrergiessen  waren  sie 
im  Friedens -Gewände  durch  Cicero  alkin,  den  Anfiihrer  und 
Feldherrn  im  Friedens<-Gew,ande,  Tor  dem  kläglichsten  Untergange 
bewahrt«  Die  bürgerlichen  Unrohen  seit.  Sulla'  bezweckten  nicht 
die  Zerstörung  der  Republik  nnd  der  Stadt,  sondern  die  Urheber 
begehrten  nur  die  Herrschaft;    ganz  anders   yerhielt  es  sich  mit 

Warum  also  nlebt  offen  gestehen,  dass  man  ffir  Alles  den  Oiilliern  Ter- 
pflichtet  war;  die  Besorgniss,  sie  derRach^  preis  zn  geben,  hielt  nach  den 
Verhandlungen  im  Senat  nicht  daTon  zurück,  nnd  am  andern  Tage  wurden 
ihnen  Belohnungen  beschlossen.  *  45)  3  Cat  8  n.  9.  de  diT.  1,  12  fin. 
Dio  37,  9  n.  34;  oben  $.  82  A.  37.         46)  Allerdings.  47)  Nach  Or. 

in  Pis.  2  n.  3  Cicero  allein  t  £go  —  ego  —  ego  —  me  —  mihi  Yielleicht 
hat  HelTedns  diese  Stellen  gelesen.  48)  Seine  Gedanken  hatten  keinen 

Antheil  daran,  sondern  die  sehr  eigennützigen  der  AUobrogen,  an  welche  er 
so  wenig  dachte,  deren  wichtige  Rolle  in  diesem  Tranerspiel  er  so  wenig 
ahndete,  dass  er  nicht  einmal  ihr  Gesuch  bei  dem  Senat  boTorwoHet  hatte. 
49)  3  Cat.  9. 
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Catilina  und  seuier  Rotte ,  und  Cicero  rereitriie  Uiren  Plan.  <^) 
Er  yerlan^fe  keine  BelohnaDg^,  als  ein  ewi||^8  Andcinken  an  die- 
sen Tag.*<^^)  Nichts  Stummes  genügte  ihm,^^)  TFelches  anch 
weniger  yerdiente  Männer  erreicbed  konnten;  im  Gedächtnisse 
der  Römer  sollten  seine  Thaten  fortleben,  durch  schriAliche  Denk- 
mäler die  Nachkommen  sie  yernehmen;  wie  er  die  Stadt  fiir  im- 
mer gerettet  zu  haben  glaubte»  so  hoffite  er  andi,  man  werde  sei- 
nes Consnlats  sich  erinnern ,  so  lange  es  ein  Rom  geboi  and  es 
als  ein  glückliches  Zusammentreffen  preisen^,*  dass  in  derselben 
Zeit  ein  Bürger  die  Grränzen  des  Reiches  auf  ^e  unerhörte  Art 
erweiterte»  *  ^)  und  der  andre  den  Heerd  und  Mittelpunct  dieses 
Reiches  erhielt  ^')  Kriegerische  Thaten  wurden  höher  geachtet; 
Cicero  wünschte»  dass  die  seinigen  ihm  wenigstens  nicht  schade- 
ten; es  war  die  Pflicht  des  Volkes,  ihn  gegen  die  Anfechtungen 
der  Neider  und  Feinde  ^n  beschütsen;  mehr  konnte  es  nicht  für 
ihn  thun»  da  es  ihn  schon  zur  höchsten  Stufe  erhoben  hatte.  Er 
aber  wollte  als  Staatsmann  stets  dessen  eingedenk  bleiben»  was  durch 
ihn  geleistet  war»  und  dahin  streben»  dass  es  als  seio  Verdienst^ 
nicht  als  Zufall  erschien,  ^  *} 


50)  Dm.  g,  10.        50  b.)  Tgl.  «atem  {.  39  A.  39,        51)  3  Cst  c  11. 
u.  dts.  Seh.  Oron.  p.  410  Ort  14  est  ststna  Tel  imsgo.  52)  Pompejvs. 

Cicero  mochte  seit  seineni  Consnlat  als  togatas  imperator  sich  gern  mit  den 
Helden  alter  vnd  neuer  Zeit  snsammenstellen»  s.  vnten,  end  besonders 
wollte  er  Pompe]  os  nicht  nachstehen.     Oben  {.  8  A.  68.  53)  Der  Sinn 

ist  nloht  *m  verkennen,  anch  haben  3  Cat.  11  fast  alle  Handschriften  propa- 
gatam*  In  dem  Satse,  welcher  folgt,  rermisst  MadTig  Op.  Aead.  p.  191 
ein  TQn:  intelligo^  abhängendes  lYort;  er  lies't:  omni  tempore,  [hoo  praedi^ 
cstnm  in,  simni]  in  hac  rep.  dnoa  cives  exstitiue.  Mag  man  aber  omni  f. 
in  mehreren  Handschriften  finden,  so  ist  doch  nno  t.  Torznziehen,  weil  es 
dem:  eandemqne  diem  im  Vorigen  entspricht,  nnd  viel  stSrker  ansdrfickt, 
was  Gic.  herrorheben  will,  als  simnl,  welches  ton  M.  ohne  Riiehsicht  anf 
die  Urknnden  hiningefSgt  wird,  nnd  in  ihnen  nicht  fehlen  dnrfte,  wenn  seine 
Lesart  die  richtige  wfire,  da  ohne  dieses  Znsats  Alles  nusammennui. 
'54)  8  Cat.  12.  Eine  merkwürdige  Terwahning,  nm  so  merkwürdiger  >  da 
sie  oft  wiederholt  wird;  Cio.  fürchtete,  dass  anch  die  Römer  eine  Ent- 
deckung machten,  nnd  dann  seine  Lorbeeren  welkten ;  dadurch,  dass  er  Ung« 
net  nnd  immer  wieder  ISognet,  hnldigt  er  gegen  seinen  Willen  der  Wahr- 
heit. Die  Stellen ,  welche  schon  TOn  Mannt,  n,  Steinmetz  bei  jenem  Capi* 
lel  in  anderer  Beziehung  angeführt  sind,  dürfen  hier  nicht  übet^augen  wer- 
den, p.  Snlla  80;  Ego  sim  tarn  desiens,  ego  committam»  «t  ea,  qnae  pro  sa- 
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Die  Rade  erreichte  ihren  Zweck;  mit  Entsetzen  Temahm  die 
Menge,  Frelehem  Ungläck  sie  oitgangen  sei;  sie  pries  den  Mntk 
nnd  die  Weisheit  das  Consnls,  nnd  dieser  darfte  nnn  Ton  ihrer 
Seite  kein  Hindernss  Innditto,  wenn  er  über  die  Gefangenen  die 
änsserste  Strafe  yerhieng«  *^)  Er  begab  sich  in  das  Haas  eines 
Nachbars,  wo  er  in  der  Nacht  Tom  5.  anf  den  4.  December  blieb, 
weil  die  Fronen  nnd  Vestaünnen  in  dem  seinigen  das  Fest  der 
Bona  Dea  feierten,  Ton  welchem  die  Männer  aasgeschlossen  wa^ 
fen«  <*)  Als  man  nach  dem  Opfer  glaabte,  das  Feoer  auf  dem 
AJiar  sei  erloschen,  stieg  ans  der  Asche  Ton  neuem  eine  helle 
Flamme  empor«  Alle  Andern  sahen  e^  mit  Schrecken,  nor  die 
Vestaünnen  erkannten  darin  ein  günstiges  Anzeichen  nnd  geboten 
Terentia,  ihrem  Gemahl  zu  melden,  er  möge  voUbriogen,  was  er 
fttr  das  Vaterland  so  thon  beschlossen  habe;  die  Gö'ttinn  verbürge 
Ihm  Heil  nnd  Rahm.  *^)  Terentia  gehorchte.  Man  kann  om  so 
weniger  daran  zweifeln,  dass  der-  Consnl  diese  mit  ihr  verabredet 
hatte,  nm  anf  die  Öffentliche  Meinaog  so  wirken,  da  Fabia,  ihre 
3chwester,  als  Friesterinn  der  Vesta  den  Erfolg  sicherte. '  <) 

§."  39. 
(a.  63.)  In  dieser  Nacht  mochte  Cicero  mit  seinem  Brader 
mit  Nigidios  Fignlas  nnd  mit  andern  Vertrauten  das  Nächste  be-i 
sprechen.  Platarch,  ^^)  welcher  so  wenig  als  wir  das  Genaaere 
wissen  konnte,  vermathet,  er  habe  als  ein  Aiann  von  milder  Ge-r 
finnnng  mit  sich  gekämpft,  da  Strenge  seiner  Gemiilhsart  wider«* 
strebte,  und  doch  die  Umstände  sie  forderten.  Das  Ergebniss  der 
Berathang,  wird  nicht  gemeldet;  es  handelte  sich  aber  ftir  den 
Consnl  nicht  mehr  darum,  was,  sondern  wie  es  zu  thon  sei.   Der 


lato  onmiaiii  gefil,  cssa  magis  ^  felicitate  a  mo,  quam  firtate  et  coaiilio 
gesta  esse  vidouitiir?  ad  Fam.'S,  2  $.  41  Hoins  (Metelli  Nepotis)  ego  tene-i 
lAtati  si  virtate  atqae  aaiiao  aoa  reslitisseBy  qais  eiset»  qai  ne  ia  coasalafa 
non  caia  potias  existinarety  qaam  consilio  ffortev  fnisse?  ad  An.  1,20  }.4t 
RtUqoa  sie  a  me  agaatar  et  agentar)  at  aoa  Gommiltamas,  at  ea,  qaae  ges- 
simasy   fotcoito  gessiise  -ridearnnr.  6&)  Sali.  48.  Cic.  Orator  41  In  Die 

37»  34.  66)  Plat.  Cic.  19.  2.  Th.  204,  57)  Plnt.  Cio.  20.  Dio  37, 

33.  Tgl.  Plnt.  ThOmist.  13.  Vlig.  EcL  8,  105»  wo  Serr.  aach  die  ErsclMi- 
•aag  im  Haase  des  Cie.  eMflluity  and  Säet.  Tib.  14.  38)  Obea  }.  27 
A.  5  a.  }.  29  A.  33.         39)  Cic  19  a.  20. 
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Seaat  yerianimella  sick  am  4.  December®^)  wohl  wieder  im 
Tempel  der  Concordia.  Es  war  erwümcht,  dau  noch  einZeag^ 
auftrat;  die  Sache  nahm  aber  eine  unerwartete  Wendung.  Ein 
gewiaaer  L.  Tarqainiua  wnrde  «ng'eblkh  auf  der  Reise  zn  Cati* 
lina  ergriffen  nnd  jetzt  ror^fiihrt;  er  wollte  über  die  Vertch wo- 
ran^ Mittheilung^n  machen,  wenn  man  ihm  Sicherheit  gelobe. 
Als  Cicero  seine  Bedingong  erfüllt  hatte,  rerbreitete  er  sich  über 
^e  Zarüstuan^n  zn  Brand  nnd  Mord  nnd  über  die  Bewegungen  - 
der  Feinde  im  Felde,  ^0  Dann  folgte  das  Geständniss,  Crassns 
habe  ihn  abg^chickt,  Catilina  za  eröffnen^  er  möge  eilen,  die 
Terhafteten  Freunde  zn  retten  and  die  übrigen  zn  ennotbigen. 
Bei  dem  Namen  Craasas  erhob  sich  ein  Geschrei :  diess  sei  Vei^- 
laumdnng,  man  müsse  darüber  an  den  Senat  berichten.  Nach 
Sallast  sprachen  Einige  ans  Ueberzeognng;  Andre  fürchteten  den 
angesehenen  und  reichen  Mann,  oder  sie  waren  seine  Schuldner. 
Ci^ro  hielt  eine  Umfrage,  nnd  man  beschloss;  die  Anzeige  deg 
Tarqainins  sei  Verläomdnng,  er  solle  in  Gewahrsam  gehalten 
nnd  nicht  weiter  gehört  werden,  wenn  er  nicht  den  Urheber  sei- 
ner Lügen  nenne.  Für  die  llf einnng,  dass  er  yon  Aotronias  aiH 
gestiftet  sei,  damit  die  Sehen  Tor  Crassns  die  Genossen  schütze, 
gab  es  keine  Beweise,  und  ungereimt  war  es,  mit  Crassns  i|elbst 
an  Cicero  zn  denken,  der  "ihm  soeben  einen  Verschwornen  über- 
liefert ^^)  nnd  dadqrch  das  Verlangen  geäussert  hatte,  in  der  ge- 
fahrrollen  Zeit  ihn  auf  seiner  Seite  zn  sehen.  ®')  Als  diess  er* 
ledigt  war,  wies  der  Senat  die  Summen  an,  mit  welchen  die 
gallischen  Gesandten  nnd  Volturdus  als  Angeber  belohnt  wur« 
den.  «♦) 

Es    blieb  nun  noch  übrig,   den   Gefangenen   das  Urtheil  zn 
sprechen.     Wenn  Cicero  irgend  angewiss  war,  wem  er  das  Rieh« 


eO)  HottenM»  d|e.  4  CM.  3  «.  &.  Sali,  48,  61)  Sali.  A8t   Baden 

lere  qnae  TeltiurciQS;  dieser  hatte  aber  iiacli  c.  47  erkiSK;  se  niKil  an* 
plios  scire  q^am  legatos  —  Allobrogaa.  Oben  $.  38  A.  81.  62)  Oben 

A.  14.  63)  8aU.  48.  Plnt.    Crass.  13.    Dio  37,   3S.  4.  Tb.  87   A.  51. 

64)  4  Cat.  3  «.  3.  Sali.  50.  Oben  $.  34  A.  13  v.  $.  38  A.  84.  Waram 
nicht  auch  Cnriiis,  FaHia,  ¥ettiiis  und  andre  ZotrSger?  oben  §.  36  A.  64 1 
nie  waren  PriTaS-Knndsobaher  des  Cicero,  ond  gehörten  als  solche  %n  dem 
geheimen  Rfiderweil^,  irelchec  er  ans  mehr  als  einem  Grande  seiner  Chra 
wegen  verbarg. 
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feramt  übertrafen  sollte,  8o  bescUeanigten  |ena  die  EntscheidaBp. 
Pie  Clientea,  Sdayen  and  Freig^elaifeneii  des  Lentolns  and  Ca- 
Ihegns  wurden  anf  ihr  Anstiften  anff  afordert,  sich  durch  Gesindd 
9n  yerstärken,  and  in  die  Wohnongen  der  Optimaten  einsudrin- 
gen,  welche  sie  bewachten.  ^<)  Ein  dompfes  Gerücht  darchliaf 
die  Stadt,  man  wolle  Gewalt  gebrauchen,  die  Verhafteten  be* 
ireien;  gelang  es,  so  Termehrte  nun  Rachgier  die  Wnth,  und  Ci- 
eeros  Kopf  fiel  luerst.  Er  beschied  den  Senat  am  5.  Deoem- 
htt  ^*)  in  den  Tempel  der  Concordia,  ®^)  und  sicherte  ihn  durdi 
Wachen,  besonders  durch  Ritter,  wekhe  den  Markt  und  den  Ca« 
pitolinua.beseta^ten.  ®^)  Auch  Aerar- Tribüne  und  die  Schreiber 
achaarten  sich  um  den  Tempel,  o«)  und  das  Volk  mnsstß  den 
^riegseid  schwören,  um  zum  Kampfe  bereit  su  sein.  ^  <>)  Mochte 
der  Senat  -Cicero  eine  unbedingte  Vollmacht  und  damit  auch  die 
Befugniss  gegeben  haben,  in  der  Stadt  ein  Lager  su  errichten,^  O 
und  die  Verwegenheit  der  Meuterer  ihn  zu  einer  solchen  M{ui»> 
regel  zwingen,  so  gewahrte  doch  ein  bewaffnetes  Geridit  ein  un- 
erfreuliches Scheuspiel,  eine  Schutzwache  Ton  Miethlingen  und  auf- 
geregten jungen  Leuten,  die  im  blinden  Eifer  auch  die  Richter 
picht  sdionten,  wenn  sie  nicht  in  ihrem  Sinne  sprachen,  wie 


65)  4  Cat.  8.  SiOl.  1.  0.  Dlo  87,  U.  App.  2,  430«  €6)  4  CaC  Ei 

Fostremo  liestenio  die  etc.  das.  c.5;  U  et  nndiiuterdiis  etc.  p.FUcc40fia. 
p.  red.  in  lea.  5.  «4  Att  1^  19,  {«  6.  ad  Farn.  9,  1.  }.  4.  Uotea  \.  41  A« 
91  1  67)  Nicbt  ia  dem  Tempel  des  Jupiter  Stator.  Cic  spricht  in  Be^ 
aiehiuig  asf  dea  5.  Dec  oft  t.  d.  cIitiu  Capitoliaus ,  p.  red.  ia  soo.  5  «^ 
13,  p.  Sext.  12.  ad  Att.  2/1.  {.  6,  an  welchem  der  Tempel  der  Coacerdia 
Stand,  oben  {.  88*  A.  76,  and  TOn  diesem  als  dem  Tersammlangs-Orte  des 
Senats  an  jei^em  Ta^e»  2  Phil.  4j»  (46)  fin^i  Eteiüm  «I  ahhino  anaos — oo»t 
snlaH,  la  Tgl.  mit  4  Cat.  2,  Aach  Sali.  49  n^aat  Umi  ansdricklich,  n.  der 
Ansatz,  welcher  den  Angriff  aaC  Cisar  betrifft,  llsst  keiaen  Zweifel  tibrigj^ 
dass  es  sich  nm  die  Sitsnag  handelt,  ia  welcher  die  Terschwomea  gerich- 
tet wurden;  wire  sie  im  Tempel  des  Jnpiter  St.  gehalten,  so  wibde  dea 
PaUtinas  hesetst  sein;  oben  {.  35  in.  68)  4  Cat.  7.  p.  red.  in  sen.  6 
a.  13.  p.  Piano.  85  fin.  p.  Sext.  12.  ad  Att.  1,  1.  {.  6.  SaU.  49  fin.  50  u. 
51,  s.  die  Torige  A«  Snet.  Caes.  14.  Plat.  Gaes.  8.  Dio  87,  85.  App.  2» 
.430.  Oben  $.  36  fin.  n.  Pomponii  No.  18.  {•  2  A.  98.  69)  4  Cat.  7.  n. 
das.  Seh.   Orono¥.  p.  414.    Or.    8.   mnten  A.  82  n.  38.  70)  Dio  L  e. 

71)  Oben  {.  84  A.  85.  p.  Hil.  26:  Qnnm  senatns  ei  —  Pompeio  —  eom- 
adserit,  vt  Tideret,  ae  qaid  resp*  detrimeati  capeiei;  qao  aaoTOfsicnlo  satis 
armati  senper  coosalet  fnerant  etc. 
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Cäsar  fia  Erfabnui^  machta.^^)  ladesa  Latte  der  Consnl  Dicht 
die  Geno^diaung^' das«  alle  Senatoren  erschienen«  Mancher  unter 
denen,  sagt  er,  die  für  Freunde  des  Volkes  gelten  wollen,  ist  ab- 
wesend, Tersteht  sich,  nm  nicht  über  Leben  nnd  Tod  römlsdier 
Bürger  das  Unheil  za  lallen.  Der  Gedanke  an  die  Rache  der 
Catilinarier  oder  der  «Zweifel  an  der  Befagniss  des  Senats  mochte 
nicht  allein  die  Ursache  sein,  sondern  auch  einp  feindliche  Cre- 
dttnnng  gegen  Cicero;  Anhänger  der  Verschwomen  schadeten* 
diesen,  wenn  sie  nicht  kamen  nnd  stimmten.  ^^^  j}^^  Consal 
,„ hatte  seit  dem  1«  Januar  den  entmnthigten  Senat  aufgerichtet; 
es  konnte  daher  nicht  befremden,  dass  dieser  am  5,  December  so 
entschlossen  und  durchgreifend  handelle/^  ^  ^)  Die  Geschichte 
bestätigt  es  nicht«  M.  Brutus,  ein  Zeitgenosse,  behauptete  in  ei- 
ner Lobschrift  auf  Cato,  dieser,  sein  Obeim,  habe  zuerst  für  den 
Ted  gestimmt^  nnd  worde  wegen  eines  so  schimpflichen  Irrthums 


72)  Als  Pompejas  im  J.  52  Milos  Temrtliejlniif  erzwiogen  wollte,  be- 
scb&tzte  er  das  Gericht  dorch  Wachen;  p.  BüL  1:  lUa  praesidi«,  qaae  pro 
tenplis  omnibiis  cenitls,  et»i  contra  '▼im  collocata  snnt,  non  affemnt  tarnen 
oratori  aliqnd,  «t  in  foro  et  in  indidOy  qnamqnam  praesldiis  salntarihos  et 
aecesiaiils  saepti  spmis,  tarnen  ne  man  timere  qaidem  sine  allqno  timore 
possirnns.  2  Phil.  7:  Etiai«  nnsns  es,  cMVnm  Capitolinnm  dicere,  me  con* 
Snle,  plennm  serromm  armatornm  fnlsse.  Ut  iUa,  credo,  .nefaria  senatus 
consolta  ilerent,  fim  afferebam  senatni.  Das.  c  8  t  lUnd  cnins  est,  non  dico 
nndaciae  sed  —  stnltitlae,  —  cllvi  Capitolini  mentionem  facere,  qnnm  inter 
snhseUia  nostva  Tersentnr  armati?  5  Phil.  7  t  Illnd  Tero  teterrimnm  anditu 
uQn  modo  adspectn,  in  cella  Concordiae  ooUocari  annatos,  latrones,  sicarios; 
4e  templo  carcerem  ileri;  opertis  TalTis  Concordiae  -^  patres  ceoscriptos 
sententias  dicere.  13  Phil.  8  t  Hoc  nrchipirata  —  dominante  -*-  haec  snh« 
Sellia  ab  Itjraeis  oqcnpabantnr«  73)  4  Cat.  $,  Wer  sn  der  Bemerkung 
Anlass  gab,  ist  nicht  mit  Sicherheit  xn  ermitteln,  obgleich  d.  8ch.  Ambros. 
SB  Cic.  1.  o.  p.  370  Or.  Clodlns,  Piso  n.  Oabinins  nennt,  „aisentatores  Ca^ 
tilinae,^^  u,  d.  Seh.  Gron.  p.  #13  Or.  <f,  Metellns  (Nepos).  Clodins  stand 
fielmehr  noch  «nf  der  Seite  der  Nobilitit,  anch  war  er  noch  nicht  Senator. 
Plnt.  ac.  29.  2.  Th.  203  A.  62  n.  206  A.  87.  Cn.  Piao,  der  Mitschuldige 
ÖM  Catil.  in  der  ernten  Terschw5ning,  war  todt.  2.  Th.  89;  ein  andrer  Ca. 
Piso  diente  im  Heere  des  Pompejns  in  Jndla;  2.  Tb.  90  A.  96.  so  anch 
Oabinins.  8.  Th.  44  fin;  oben  {.  26  A.  91.  Metellns  gehörte  an  den  Oeg- 
nem  des  Consnls.  2,  Th.  29,  Wahrseheinlich  harn  anch  Crassns  nicht;  er 
wird  bei  diesen  Verhaadlnngen  nicht  nnter  den  Consnlaren  erwShnt.  -fgU 
ad  Att.  12,  21.        74)  «d  Farn.  1,  9.  $.  4;  oben  {.  82  A.  52. 
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getadelt.  ^ ')  Ab  Cicero  d«rch  einen  Vortrag  die  Verbandlnog 
«ingeleitet  liatte,  begann  die  Umfrage  der  Sitte  genaas  bei  den 
erwäblten  Consaln.  Jbnios  Silanoa  rerlangte  die  änsaersle 
Strafe,  ^  ®)  wabracheinlioh  aaf  Betrieb  des  Cato ,  detf en  Stief- 
adi weiter  Serrilia  seine  Gemablinn  war.  ^')  Eben  so  erklarten 
sich  Licinins  Marena,  sein  kSnfliger  Collie, '  ^)  nnd  die  Con- 
•alare  Lntatias^Catalns  Cos.  TS;^^)  SerrUios  Isanricnsy  Cos.  79; 
'die  Brüder  L.  und  M.  Lacollos  Cos.  74  «nd  75;  *«)  C.  Cnrio, 
Cos«  76;  L.  Torquatos,  Cos.  65;  M.  Lepidas,  Cos.  66;  *^)  L. 
Oellios,  Cos.  72;  «<>)  Yolcatios  Tnllus,  Cos.  66;  Marcins  Fignlns, 
Cos.  64;  L.'  Cotta,  Cos.  65;  L.  Cäsar,  Cos«  64;  obgleich  naher 
Verwandter  des  Lentnlos,  hatte  er  es  schon  am  3.  December  aoa- 
gesprochen,  dass  jener  das  Leben  Terlieren  müsse;  **)  C.  Piso,  ^ 
Cos.  67,  nnd  M*  Acilios  Glabrio,  Cos.  67.  In  den  Gntachten 
dieser  Optimaten,  nnter  welchen  mehrere  Catilinas  oder  Casars 
persönliche  Feinde  waren,  *  ^)  Temahm  man  den  Nachhall  ron 
den  Reden  des  Cicero,  «eine  Schilderang  der  Schrecken,  welche 
bereinznbrechen  drohten,  „kunstroUe  und  pomphafte^  Klagen  über 
das  Unglück  des  Qeiches  nnd  seiner  Bürger.  *^) 

Cäsar,  de«  erwählte  Prätorv  sprach  nnevst  gegen  den  Vorw> 
schlag  des  Silanos.  '  ®)  Ohnerachtet  der  ihm  angebomen  Milde 
\am  doch  das  Schicksal  der  Gefangenen  nicht  bei  ihm  in  Be- 
tracht; halte  es  ihn  bei  seinen  weit  aassehenden  Plänen  gefördert, 
80  würde  er  sie  aafgeopfert  haben;  eben  so  fem  lag  ihm  die 
Sorge  für  den  Senat,  welcher  bei  einem  Todesnrtheil  eine  grosjse 
Verantwortang  übernahm,  und  der  Eifer  för  Gesets  nnd  herge« 
brachte  Ordnung.  Seine  Aufgabe  war,  sidi  aofialehnen  gegen 
die  Aristocratie  nnd  gegen  ihre  Beschlüsse,  was  aach  derGregen- 
stand  sein  mochte,   nnd  ihr  Treiben   so  belenchten,    damit  es  in 


7^)  ad  Att.  12,  21.  4,  Th.  27  4.  100,  ^  76)  ad  Atf ,  L  c  4  Cat,  4. 
^•il.  50  a.  51.  Svef.  Caes.  14.  PUt.  Cio.  20.  Cato  22.  Caas.?.  App.  2, 430. 
pio  87,  96.  4.  Tlu  46,  77)  4.   Th.    15   v.   47,  78)    ad  Att.    t  c 

4.  Th.  192  A.  89.  79)  Cio,  nennt  ihn  nnd  die  folgenden  ad  Att.  12,  21. 
Tgl.  p.  Snlla  29  fin.  80)  4.  Th.  162  n.  179.  81)  Oben  $.  84  A.  23. 
82)  Oben  §.  88  A.  24  n,  8.  Th.   66  A.  .79.  83)   4  Cat,  6.   2  Phil.  6, 

«.8,    1,     8,  Th.   121.  84)   Oben  },  28  in.    m.   $.  88  A.  99  n.  100. 

35)  8«U.  51,  86)  ad  Att.  12,  21;   nicht  Mjbto,  wie  im  3.  Th.  170  in. 

gesagt  ist ;  s.  nnten  §.  40  A.  42. 
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dner  gebtttsifw  €resfali  encbien  unj  so  yid  ak  mc^di  Aofsehn 
erregte«  Damil  bewährte  er  sich  ab  der  Mann  des  Volkes  ^  welehet 
Bicht  Blat,  sondern  nor  .Sdints  gegen  Mord  und  Brandstiftonf 
begehrte,  nnd  «diesen  Sdinta  versagte  er  ihm  bei  d^  Abstinimang 
nicht  Cäsars  Rede  bei  Sallost  ist  in  seinem  Geiste  geschrieben^ 
wenn  anch  nicht  mit  seinen  Worten«  Ausser  Cato  rielleicht  der 
Einzige  in  der  Yersammlang ,  über  welchen  die  Furcht  keine 
Gewalt  hatte,  —  in  Cicero  wich  sie  dr  den  Angenbliek  dem 
Verlangen  nach  Ehre  «-*  erörterte  er  die  Frage  mit  Yollkommner 
Rohe»  Er  sah  in  doi  Versohwomen  eine'Rott^,  die  doreh  ihre 
eigene  Verkehrtheit  nntergieng,  nnd  nicht  einmal  länger  zn  hohem 
Zwecken  gebraucht  werden  konnte;  sie  hatte  ihm  genag  gedient^ 
die  Nobilität  eingeschüchtert,  und  sie  gezwungen,  sich  in  ihren 
Bliesen  nnd  Schwächen  zn  zeigen.  !Was  diese  jetzt  nnternahm^ 
war  ihm  nur  ein  ohnmächtiges  Widerstreben  gegen  ihre  Vernich- 
tung! der  Volksgunst  gewiss  wnsste  er,  dass  Pompe|os  bei  seinen 
eiteln  Entwüclbn  nnd  bei  ^er  falschen  Behandlung  Ton  Seiten 
des  Senats,  der  Ton  einem  Königthnme  des  Imperators  träumte, 
ihm  rerlallen,  nnd  er  einst  da,  wo  Catilina  zerstöreo»  Cicero  er- 
halten nnd  Poinpejns  prunken  wellte,  seinen  Thron  erbauen 
werde«  Die  Consnlare  nnd  ihr  Anhang  nannten  Republik  nnd 
Freiheit  nnd  dachten  an  das  Erbe  Sullas,  welches  ihnen  auf  dem 
Blutleide  der  Proscriptienen  Termacht  war,  an  ihre  Vorrechte,  ihre 
Paläste  nnd  Villen  und  an  ihr  Leben.  Cäsar,  nicht  weniger 
selbstsiichtig,  dachte  an  das  Diadem.  Auch  an  diesem  T^e  er- 
beb er  sich  gegen  die  Träger  der  suUanischen  Verfassung,  welche 
dem  Volke  yerhasst  ^ar,  wie  viel  man  auch  bereits  ihr  abge-r 
Wonnen  hatte.  Oft  kämpfte  er  mit  der  Aussicht  nnd  i«  der 
Hoffiinng,  In  unterliegen.  Es  war  ihm  erwünscht,  dass  der  Se^ 
nat  richtete,  und  dann  dem  Volke  gesagt  wiirde,  diess  sei  ein 
Vebergriff  in  seine  Rechte,  die  Ermordung  der  Vornehmsten  be-« 
weise,  wie  sehr  der  gemeine  Bürger  Tor  dem  blutdürstigen  Ehr- 
geize der  herrschenden  Faction  zittern  müsse.  Ist  Cäsars  Rede 
bei  Sallnst  im  Wesendieben  sein  Eigen thum,  wie  man  zn  glauben 
Ursache  hat,  so  beurkundet  auch  sie  seine  geistige  UeberlegenLeit^ 
Er  stand  neben  Catulos,  Piso  nnd  Andern,  die  ibn  yerdächtigt 
hatten,  um  in  ihni  einen  persönlichen  Feiud  nnd  den  Gegner  eU 
ner   ihnen   erspriesslichen  Ordnung   aus   dem  Wege   zn  räumen, 
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aber  er.bauerkfe  sie  nteht;  weder  mit  den  EtazefaMs  begcbäfti^ 
er  sidi;  npdi  mit  sidi  lelbit,  weil  er  tent  aiolU  mehr  der  Ver- 
treter eiaer  Partei  gewesen  sein  wörde. 

Während  er  den  Senat  wohlmeinend  zn  warnen  schien,  be- 
neichnete  er  dessen  Verfahren  als  einen  Ansflnss  der  Rachfier, 
•b  ein  tibereiltes,  wülktthrliches,  ^es^z-  nnd  Teriassnn|;swi<faige8i) 
nnd^hn  als  Richter  in  der  eigenen  Sache»  Wer  stiafe,  der  miissa 
Tor  Allem  den  Verdacht  meiden,  als  folge,  er  den  Eingebongea 
des  Zorns,  der  Habsucht  oder  einer  andern  unedlen  Leidensehaflt. 
Deshalb  begnadigte  Rom  die  Rhodier,  welche  im  Kriege  mit  Perw 
sens  dem  Feind  nntersttitzt  hatten,  s^)  nnd  es  Tei^alt  nicht  Glei- 
dies  mit  Gleichem  ,^  als  die  Carthager  in  der  Zeit  des  Friedeas 
and  des  Waffenstillstandes  yiele  Gränel  Terttbten.  Mochte  der 
Senat  andi  jetzt  bedenken,  was  er  seinem  Rufe  schuldig  war. 
Keine  Abweichung  also  Ton  Herkommen  nnd  Gesetz,  nnd  keine 
aufreizende  Reden.  Es  gesiemte  sich  eine  ruhige  Erwägung;  die 
Blicke  der  Welt  waren  auf  die  Versammlung  geriditet;  diese  war 
im  Besitze  der  Gewalt;  wenn  aie  Partei  nahm,  in  der  AufwaUung 
des  Zorns  beschloss,  so  nannte  man  es  Uebermnth  and  Grausam- 
keit Gegen  Verbrecher  wie  die  Gefangenen  konnte  man  nicht 
grausam  sein;  daher  traf  andi  Silanns  eine  sokhe  Beschuldigung 
nicht;  die  Strafe  aber,  für  welche  er  stimmte,  war  nicht  die  ge*- 
wohnliche  nnd  gegen  die  Ver£usung;  auch  handelte  man  nicht 
folgerecht.  Der  i  Tod  befreit  Ton  allen  Leiden;**)  warum  also 
wollte  man  jene  nicht  zuvor  geissein?  weil  das  porcbche  Gesets 
es  Terbot?  aber  andre  Gesetze  Torboten,  yerurtheilte  Bürger  z« 
tÖdten,  sie  gestatteten  ihnen,  ins  Exil  zu  gehen;  im  Geringen « ge- 
horchte man,  im  Wichtigen  nicht  Obgleidi  jene  Menschen  das  här- 
teste Loos  rerdient  hatten,  so  gab  man  doch  ein  Beispiel,  welchen 
unter  eiaer  andern  Regierung  dem  Unschuldigen  Terderblich  wer- 
den konnte.  Die  Dreissig  in  Athen  rerurtheilten  zuerst  nur  die 
Schlechtesten,  und  es  wurde  gebilligt;  man  lobte  es,  dasa  Sulla 
den  Damadppns  nnd  andre  seiner  Art  zn  erwürgen  befahl;  ^^) 
damit  begann  aber  grosses  BlntTergiessen.  Denn  wie  jemand  naoh 
dem  Hause    oder  der   Villa,    und  zuletzt  nach  dem  Gerätb  oder 


87)  Pordi  No.  12.  {.  5  ▲.  36  f.         88)  p.  Sext.  21  «•  das.  Sdb«  BeJb. 
p.  298  O».        89)  2.  Th.  462  A.  8  ««  467  A.  28b), 
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Gewände  eines  Andern  Yerlaofen  tra^,  be'vHrkte  er^  dass  dieser 
geächtet  wurde.  So  schleppte  man  die,  welchen  der  Tod  des  Da-* 
masippas  znr  Frende  ^reichte,  bald  selbst  zam  Tode,  and  das 
Morden  endigte  nicht,  bis  Snlla  die  Habsacht  derSeini^n  befrie« 
jiligt  hatte.  ^^)  Unter  dem  Consnlat  des  Cicero  durfte  man  einen 
solchen  Missbraadi  der  Gewalt  nidit  fürchten;  wer  yermochte 
aber  in  Znkanft  einem  Consol  Eiphalt  zn  thnn,  wenn  ihm  nach 
diesem  Beispiele  darch  einen  Senatsbeschloss  das  Schwert  in  die 
Hand  gef^ben  war,  wenn  das  pordsche  Gesetz  und  die  übri(:en9 
welche  den  Yemrlheilten  erlaubten,  sich  zn  rerbannen,  nicht 
mehr  galten?  Keineswegs  wollte  Cäsar,  dass  die  Beklaj^ten  ent- 
lassen würden ,  ond  das  Heer  des  Caülina  rerstärkten ,  sondern 
dius  man  ihr  Vermögen  einzog,  nnd  sie  in  den  bedeutendsten 
Munid^iien  eine  immerwährende  Geföngnissstrafe  erduldeten;  dass 
«ndlich  der  Senat  den  fiir  einen  Reichsfeind  erklärte,  welcher  es 
nntemahm,  sie  zu  befreien,  oder  auch  nur  bei  dem  Senat  oder 
bei  dem  Volke  auf  eine  Ermässigung  oder  Aufhebung  des  Straf- 
nrtheils  antmg.  ®  ^) 

Die  Rede  erregte  Furcht«>  Es  war  ausgesprochen,  dass  der 
Senat  gesetzlich  nicht  zum  Tode  yerurtbeilen  konnte,  und  seinen 
G^nem  der  Weg  gezeigt ,  ihm  beizukommen«  ^^)  ,  Q,  CatulnSy 
und  er  wohl  nicht  allein  unter  den  Consularen,  äusserte  seinen 
Unwillen.  ^^)  Andre  schreckte  auch  der  Gedanke  an  Ciceros 
Verantwortlichkeit.  Man  bemerkte  bei  der  fernem  Abstimmung 
ein  Schwanken,  wodurch  ihr  Ergebniss  zweifelhaft  wnrde;  sogar 
•Q.  Cicero,  der  Prätur  nahe,  nnd  nun  unter  den  Ersten  befragt| 


90)  Diess  konnten  Cnissvs,  dem  die  Rede  nicht  unbekannt  blieb ,  nnd 
Tiele  Anwesende  bexeogen;  Snlla  hatte  sie  bereichert;  aie  n.  die  Uebrigen 
hSrten  Ton  dem  Blotsfrennde  des  Marias ,  3.  Th.  140  A.  30,  Ton  dem 
Schiitzlinge  des  Volkes,  dass  die  NobHitSt  durch  dieselben  Mittel  gehoben 
war,  dnrch  welche  Catilina  sie  stttrsen  wollte,  nnd  dass  der  Weg,  den 
man  jeut  bei  der  Terfolgnng  seiner  Anhinger  einschlag,  so  wenig  xn  den 
Gesetzen  stimmte,  als  seine  Menterei.  91)  Sali.  51  n.  52.«  4  Cat.  4  n.  5. 
ad  Att  12,  21.  TeUej.  2,  35.  {.  3.  Snet.  Caes.  14.  Flor.  4,  1.  {.  10. 
Plnt.  Caes.  8.  Cic.  21.  Cato  22.  App.  2,  430  u.  431.  Die  37,  36.  3.  Th. 
170  n.  175.  Noch  im  J.  58  sagte  CSsar,  man  sei  geseuwidrig  Terlahren. 
Die  38,  17.    2.  Th.  249  A.  99.  92)  Snet.  1.  c  Soh.  O'ron.  arg.  ad  4  Cat. 

p.  411  Or.  93)  Plnt.  Cic  21.  Caes.  8.   Darnach  ist  Th.  3,  173  A.  63 

xQ  berichtigen. 


Digitiied  by 


Google 


510  XXEt.    TÜLLII.       (7.  $.69.) 

frat  ans  Bes^rpiiss  tiir  den  Bruder  Cäfar  bei,  und  sein  Yorg^an^ 
blieb  aicbt  ohne  Einflass.  ^*)  Der  Consnl  hatte  den  Tod  der 
Terschwornen  beschlossen.  So  forderten  es  seiire  Gnudsatie, 
nnd  er  bezeagte  es  früher  and  später  mit  aasdröcklichen  Worten^ 
Nach  seiner  Ansicht  war  es  nicht  nnr  erlanbt,/  sondern  and 
pflichtgemäss  und  yerdienstlich ,  wenn  man  einen  Feind  der  Re« 
publik  ersdbhig^.'  Mochte  der,  welcher  es  vollbrachte,  Priyatmann 
sein,  ohne  nnd  selbst  geg^en  den  Willen  des  Senats  es  unter- 
nehmen ,  weil  dieser  etwa  ^icht  frei  war ,  dnrdi  ihn  handelte 
der  Staat.  Es  galt  nnter  Anderm  Ton  den  Mördern  der  Gracchen, 
des  Sataminns,  Clodins  nnd  Cäsar,  nnd  es  wurde  auch  auf  An<* 
tonius  angewendet,  welcher  sich  aber  ebenfalls  zu  der  schredi« 
liehen  Lehre  bekannte,  in  einer  Zeit  der  Parteinngen  die  an'dre 
Partei  des  Hochverraths  beschuldigte,  ihr  zurorkam,  nnd  die 
Republik  an  ihr  rächte.  ^^)  Als  Mitbewerber  des  Catilina  sagte 
ihm  Cicero  im  J.  64,  er  gehe  einem  strengen  Gericht  und  einer 
harten' Strafe  entgegen.  ®®)  Er  rerheimlid^te  es  nicht,  dass  er 
ihm  und  seinen  Genossen  schon  Tor  dem  5.  December  den  Tod 
bestimmt  hatte,  und  er  folglich  den  Senat  nur  Tersammelfey 
um  sie  durdi  ihn  dem  Henker  zu  überlieftrn.  Manche  seiner 
Aenssemngen  verletzen  das  menschliche  Gefühl,  audi  wenn  man 
seinen  Massstab  an  das  Verbrechen  legt  und  den  reinsten  Eifer 
für  das  Wohl  der  Mitbürger  bei  ihm  voraussetzt.  „Schon  längst 
hätte  man  auf  Befehl  des  Consnls  dich  zum  Tode  fuhren  sollen,  o^) 
Wir  haben  einen  Senatsbesehlnss ,  welcher  dich  auf  der  Stelle 
zu  tödten  berechtigt.  ^*)  Wenn  ich  dich  jetzt  ergreifen  und  huh* 
richten  lasse,  so  werden  alle  Gutgesinnten  mich  eher  eines  zn 
langen  Zögerns  ab  der  Grausamkeit  beschuldigen.  Dann  erst 
will  ich  dich  tödten,  wenn  sich  kein  schlechter  und  verworfener 
Mensdi  mehr  findet,  der  behauptet,  es  sei  nicht  mit  Recht  ge- 
schehen« ^^^)  Ihr  Götter !  sie,  die  auf  unsem  Untergang  sinnen, 
sind  in  nnsrer  Mitte;  ich,  der  Consul,  sehe  sie,  ich  rufe  sie  auf^ 
aber  die  Angelegenheiten  der  Republik  zu  stimmen,  sie,  die  man 


94)  Snet  Caes.  14.  4  Cat.  2.  Plnt.  Cato  23.   App.  2,  431.   vgl.  obea 
{.  36.  A,  91.  95)  Das  Weitere  nnd  die  Bewetsstenea  «aten  io:  Cicero 

•Is  Staatsmann.       96)  Oben  }.  31.  A.  68.        97)  1  Cat.  1.        98)  Das.  c  2« 
99)  Das.  1.  c.         100)  Das.  1.  c 
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nH  dem  Sthwerdte  reHil^en  sollte,  TerwnnJe  ich  nicbt  einmal 
mit  einem  Worte.  ^^  Das  Nächste,  and  was  der  Verfassung  dieses 
Reiches  nad  der  Sitte  der  Vorfahren  ang^emessen  ist,  vrage  ich 
noch  nicht  zn  thnn;  —  denn  g^ebe  ich  Befehl,  dich  hinznrichten, 
so  bleibt  die  nbrig^e  Schaar  der  Verschwomen  im  Staate.*  ^ )  "Was 
be^nnst  da,  M.  Tiillios,  spricht  das  Vaterland ;  gebietest  da  nicht, 
meinen  Feind  in  Fesseln  zn  legen,,  znm  Tode  za  schleppen  und 
abzuschlachten?  ')  Hielte  ich  diess  flir  zweckmässig,  so  sollte 
der  Gladiator  auch  nicht  eine  Stande  langer  athmen.  Tö'dtet  man 
ihn  allein,  se  wird  der  Pest  des  Staates  ein  wenig  gesteuert, 
aber  nicht  fiir  immer  gewehrt.  *)  Die  härteste  Todesstrafe  hätte 
schon  längst  gegen  Catilina  verfngt  werden  sollen.  ^)  Catilina 
ist  entflohen;  was  erwarten  Diese  noch?  wahrlich,  sie  irren, sehr, 
wenn  sie  hoffen,  meine  Milde  sei  ohne  Granzen«  ^)  Milde  kann 
jetzt  nicht  mehr  Statt  finden,  die  Sache  selbst  fordert  Strenge.  ^) 
Wenn  mein  Consnlat  diese  Menschen  vertilgt  haben  wird,  weil 
es  sie  nicht  za  heilen  yermag,  so  wird  der  Staat  nicht  auf  eine 
kurze  Zeit,  Sondern  auf  riele  Jahrhunderte  Frist  gewinnen«  ^) 
Was  geheilt  werden  kann,  werde  ich  auf  jede  Weise  heilen; 
was  man  ausschneiden  mass,  weiFde  ich  nicht  zum  Verderben  des 
Staates  bestehen  lassen.  ')  Wer  gehen  will,  der  kann  sich  bergen^ 
wer  aber  in  der  Stadt  sich  regt,  wen  ich  auf  einer  That  oder 
auch  nur  aaf  Umtrieben  gegen  das  Vaterland  betreffe,  der  soll 
fühlen,  dasB  es  wachsame  Consoln- Waffen  und  einen  Kerker 
giebt,  wo  man  nach  dem  Willen  der  Vorfahren  fii|*  ruchlose  und 
.  offenbare  Verbrechen  büsst.  ^  ^)  Kein  Gutgesinnter  soll  umkommen ; 
die  Bestrafong  einiger  Menschen  wird  alle  Gefahr  Yon  euch  ab- 
wenden. ^^)  Lentulus,  obgleich  er  durch  Anzeigen  ond  eigenes 
Geständnis!  überfährt  nach  dem  Urtheile  des  Senats  nicht  allein 
die  Rechte  eines  Prätors,  sondern  auch  einea  Bürgers  yerloren 
hatte 9  legte  dodi  seine  Würde  nieder^  damit  die  Bedenk|ichkeit^ 


1)  Dai.  c.  4.  2)  1  Cat.  5.  8)  Das.  c  11.  4)  Das.  c.  12. 

6)  2  Cat.  2.  6)  Das.  c  3.  7)  Das.  c.  4.  8}  Das.  e.  5.  9)  Das. 
I.  c.  Für  nanere  spricht  nicbt  aar  der  Oegensatz^  wie  Steinmetz  gegen 
OrelÜ  richtig  bemerkt,  der  manare  liei't^  sondern  es  ist  auch  nach  den 
Handschriftea  Torznziehen.  10)  2  Cat.  12.    Sallost.  S5:   Ipse  (Cicero) 

Lentvlam  in  carcerem  dedodt.  ^-  Est  locus  in  carcere,  qnod  Tnlliannm 
äppeUatar  etc.  11)  2  Cat.  13. 
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welche  IMaHus  nicht  abhielt,  den  PriCtor  Gianda  zn  t^dten,  über 
welchen  nichts  namentlich  besohloMen  war,  bei  der  Bestrafoni^ 
eines  Priyatnianns  noch  weniger  hinderlich  würde.*'  ^^)  Cato 
rühmte  den  Consnl  am  5.  December,  weil  er  Tor  der  Umfra^ 
gerichtet  habe,  ^ ')  nnd  Cicero  läagnete  nidit,  er  Ireate  sich  diesea 
Lobes,  nnd  sa^te  später:  ,,idi  wollte  den  Tod  des  Catilina;  ich 
will  nicht,  dass  ein  Bürger  ein  Verbrechen  begeht,  wodardi  er 
das  Leben  verwirkt;  du,  Calenus,  willst,^ dass  er  nach  einem 
solchen  Verbrechen  das  Leben  nicht  yerliert  -  Wie  man  in  Krank* 
heiten  durch  das  Brennen  nnd  Aasschneiden  eines  Gliedes  den 
Körper  erhält,  so  mnss  man  zur  Bettung  des  Ganzen  das  Schäd« 
liehe  am  Staatskörper  wegschneiden.  **  ^  ^) 

Es  ist  also  erklärlich,  dass  er  zum  zweiten  Male  das  Wort 
nahm,  als  er  fürchtete,  dor^h  Cäsar  seine  Absicht  Tereitelt  zn 
sehen«  ^  ^)    Appian  lässt  ihn  nach  Cato  anfireten,  er  ne&nt  diesen 


12)  S  Cat.  6.    Oben  {.  38.  A  10.    Diess  also  schon  am  3.  December. 
13)  ad  Att.  12,  21.    S.  A.  15.  14)  8  PbU.  5.  15)  Die  Aedktheit 

der  fiertea  catil.  Rede  ist  aiir  nie  sweifelhaft  gewesen,  und  meine  Ueber* ' 
xensnng  darch  die  Angriffe  Ton  AhreSs  1832  n.  1837,  Ton  Orelli  (d.  oben 
die  ersten  Worte  der  leisten  A.  sn  }.  35.)  n.  Andern  nickt  ersch&tterC 
Indess  bin  ich  anch  mit  Schnitzer,  Kolster,  Hinrichs,  n.  mit  den  übrigen. 
Gelehrten  nicht  dnrchans  einverstanden,  welche  die  Rede  entweder  in  be« 
sondern  Schriften  oder  in  critischen  BlSttern  Tertheldigt  haben;  wer  soviel 
beweiset,  schadet  der  Sache,  obwohl  der  gleiche  Fehler  des  andern  Tbeils 
dazn  verleiten  kann.  Es  liegt  mit  fern,  MSnhem  von  nnerhannter  Tfichtig« 
keit  gegenüber  mit  Ucherlichem  Diinkel  mir  das  Sohiedsilditer-Anit  an- 
snmassen;  ich  will  mich  nnr  darfiber  nnslassen,  wamm  ich  die  angefochtene 
Rede  als  Urknnde  benutze.  Unter  allen  Gründen,  welche  Ahrens  Tor- 
bringt,  scheint  mir  nnr  einer,  nnd  zwar  ein  Snsserer,  bedentend  sn  sein, 
den  er  selbst  in  seiher  ersten  Schrift  nicht  so  sehr  hervorhebt,  als  in  der 
xweiten.  (Oratio  qnarta  in  €atil.  p.  152  t  Sallnstins,  in  cnins  fide  iam  tofs 
«siHUatio  aostra  aoqniescet  etc.  Qoaestiones  non  Tnllianae  p.  13 :  TenSen- 
dnm  ad  enm  locnm,  qni  omninm  est  gravissimns,  qnemqne  fnndameatn» 
commentationis  ffeci.)  Cicero  schreibt  im  J.  45  an  Atticns  12,  21 :  Me  anteai 
hie  landat,  (M.  l3rntns  in  seinem:  Cato,  4.'Th.  27  A.  100)  qnod  retnlerim, 
non  qnod  pateCecerim,  qnod  cohortatns  sim,  qnod  deniqne  ante,  qnam  con- 
8nlerem,'ipse  indicaverim.  JMit  Recht  verwirft  A.  Q^uest.  14  die  Ergänzung 
bei  Schniuer  p.  23  t  ante  qnam  „Catonem"  consnlerem.  Schon  vor  dem 
5.  Dec.  sprach  de.  im  Senat  nnd  Tor  dem  Volke  mit  grosser  Hefügkeil 
gegen  Catilina  and  gegen  dessen  Blitschuldige  ^   er  bedrohte  sie  mit  der 
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wiggtefei   aselvt     Ibii   hat   d«n  GetdudittachnBiber   va   redki» 

lAHestea  Strafe»  wmk  sie  lü^  nAtee»  nmA.  «cliilderte  die  Oefilireii  eHet 
SÜBde  Ia  Rob^  (Gbte  /L*,  97  1)  folglich  emaknte  «nd  fichfete  «»,  Mte 
^  «OBsnlereK  Wellte  aiam  lo  erU&reii,  mid  eiiBeluDeQ')  d«M  e»  desbelh 
yrnt  Ceta  f  eieU  eeit  qeee  ennia,  qaia  Gate  landibas  extalerat  ia  ttoela«» 
petseribeadaqae  ceatverat;  idcirco  ia  eiaa  leateatiaai  eet  facta  diaceeaief 
lid  Att.  12  9  21  >  dasa  jejter  Uni  aicht  Uoss  wegea  seines  Verfahreas  am 
5.  Deo»  bewaadeiie,  «o  kSnnite  »aa  nock  die  Worte:  qvod  patefeeeriai,  §Bm 
mdk  aafibrea;  die  Terichw^rang  wurde  am  3.  Dec  an  das  lidit  gebraebt^ 
(oben  {.  88.  A.  7S)  als»  sohea  YOr  d^  fiaftea;  diese  wa»  eatsduedea  «in 
Uterea  Terdieast,  dessen  üebergebaaf  Ci«k  in  der  S<ArSft  dM  fimtns  buss^ 
fiel;  ja  ancb  bei  dem  Znsatsei  qaod  cebortatns  siai>  dacbte  er»  nacb  der 
Btelle  B«  artbeiloB)  welcbe  er  ibm  giebt^  an  eine  Irabere  Zeit;  ea  folgt 
ann  eistt  qnod  deaiqne  ante,  qaafli  conanlerem,  l|>se  ladtoaTeriai.  Wie 
weaig  jenes  gelSngnet  werdea  kann>  so  i  beweisen  dock  eben  die  liptiten 
Worte>  nnd  sie  beweisen  in  einer  solcken  Terbindnng.  nai  so  mebr,  dasa 
man  die  Gegner  der  Tierten  Rede  nickt  widerlegt  kats  Cic,  richtete  sehen 
TOT  der  UmfBsgey  nnd  xwar,  wie' der,  Oegensatx  lehrt,  nniaittelbar  Torhoi^ 
«n  S.,  Dec  Bithin,  als  er  im  Anfange  der  Sitanng  daranf  aatrag,  aber  die 
Bestrafnng  der  Tetschwornen  an  atimaien.  Er  durfte  dem  Senat  ni«)ht.Tor« 
greifen >  nnd  nicht  auf  die  Todesstrafe  dringen)  durch  die  Fnrcht  Tor  de« 
eigenen  YeraatworcUchkeit  werde  er  ohnehin  daTOa  abgeschreckt  $  der  fiMUI 
Mlhe  -femHheilen;  spSter»  als  man  ihn  wegen  seines  Terfahreaa  in  Anv 
ipmch  nahm^  kam  ef  immer  daranf  znrnck,  er. habe  nnr  gehorcht,  nü 
YOllaogen.  (S.  nnten.)  Aber  er  konnte  mit  der  Oewandtkeit,  die  ihm  als 
Redner  n.  Sacitwalter  im.h(kbsten  Grade  dgea  war,  der  Relation  eine  solche 
Vassnag  geben»  wenn  nach  kurfe,  doch  TerstSadlich  einen  selchen  Vortrag 
haltea,  dass  es  jedem  denäich  wurde,  welche  Aatwort  er  wiiascht%  während 
er  TOUkommen  nnparteüsch  an  sein  nnd  nnr  seines  Amtes  m  wAHen  schien« 
Dadurch  ermmhigte  er  die  YersaBynlnng $  sie  sah»  weder  er  noch  sie  sei 
gefShrdet,  wenn  sie  den  Gefangenen  das  Leben  nbsprach;  der  Consnl  wtrde 
trenigel*  klUiM  sein»  hfitto  er  nieht  das  Volk  beschwichtigt»  di«  Jlanden 
der  Terschwomen  nmMMdllch  geaMcht,  nnd  iberiiaapt  seine  Massregeln 
genommen»  Nnn  erst  gaben  die  Waehea  TOr  dem  Tenqpel  Teile  ZaTomicht» 
Deshalb  nennt  Cio.  seine  Relation,  in  Pisen.  7  salntaris  n.  diligens»  nnd  da 
aie  sein  wichtigster  nnd  feierüchster  Act  in  dieser  Sitsnng  war»  so.  Ter* 
langte  Cato»  dasa  tum  in  der  Utknnde  Aber  die  Terhaadlungen  des  Tage« 
ihrer  gedachte,  nicht  der  Rede,  mit  welcher  €icero  anf  eiaen  spitem 
Aalass  die  Abstimmung  nnterbrach»  denn  sie  war  nicht  eine  Relation,  niehl 
•in  Antrag  iber,  eiaen  andern  Gegenstand»  nnd  konnte»  so  wenig  als  di« 
Stiauiea  der  eiaaelnen  Senatorjfta  in  den  Senatsbeschlnss  nu^enommen  wer« 
den.  Bei  diesem  Trwde  das  Gatacbten  des  Cato  snm  Grunde  gelggt;  et 
ehrte  aber  den  Consnl,  nnd  nicht  ans  Bescheidenheit  oder  aas  Feigheit» 
«m  eiaem  Andern  die  Schuld  an&nbirden»  wenn  man  das  Todesnrtheil  den 
Draawaa »  Geschichte  Roais  V»  33 
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Sertigen  .Tenvdit;  wie  er  aber  übrigens  die  2ieitMfe  nidit  iipmer 

Ricktern  saa  VeAreebea  iMchte,  soadtm  weil  er  tok  Bewmdefaiif  gegeil 
4em  Mann  duckdreageft  war,  dea  er  tot  dem  Yalke  Vater  des  Vau», 
landea  aanate,  der  aack  seiaer  UebeneogaBf  dem  Senat  die  Riohtaag 
fegeben  hatte,  wahread  er  aeUwt  aar  bewirkte ,  dmi  am«  aach  eiaar  Ter« 
iiraag  tick  wieder  faad. 

I>ieM  berechtigt  aber  aickt  in  der  Meiaoag,  Cioero  kabe  aar  aiaanl 
feeprochea,  die  Rede,  weiobe  maa  jetxt  mit  dem  Naikea  der  ^iwtea  eatit» 
beaeiebnet,  aad  die  aickt  die  Relatiea  teia,  kaan,  weil  sie  die  Qatachtem 
dei  Silanat  aad  C9sar  erwfihnt,  sei  ein  Machwerk  aas  spSterer  Zeit.  Aa 
eiaer  diiagendea  Veranlassung  sa  einem  sweiten  Vertrag«  feklte  es  ikaA 
nicht.  Cfisar  warnte  dea  Seaat  tot  eiaem  Tedesartkeile ;  es  streite, gegen 
die  Gesetze,  and  werde  fftr  den  Staat  aad  Iftr  die  VerSama^ang  selbst  die 
bedenküebsten  Folgen  haben.  Er  Terstaad  «es,  aaf  die  Gemnther  sa  «wirkea^ 
seit  dem  enten  Aagenblicke  seines  5ffentlichen  Lebens  hatte  er  sich  der 
Aiistocratie  feindlich  geneigt;  maa  kannte  seine  Klugheit  and  seinen  Ein^ 
ilnss  {  er  war .  der  Oiüistling  des  Velkes ,  nnd  wie  man  glauben  sMsste^ 
aach  aiit  Pompejas  eage  Teriranden,  welchen  BMin  mit  einem  siegreiche« 
Heere  erwartete;  die  Mittel,  es  äu  ahnden,  wenn  4r  nioh«  gehirt  whrde^ 
lagen  alse  in  seiner  Hand;  dass  et  nur  durch  Tenbehrte  Volkfgunst  in 
seiner  eigenen  Laofbahn  einen  neuen  Fortsckriit  machen,  die  Optimalen  im 
Veifegenheiien  stineU)  nicht  aber  um  jeden  Preis  die  Veiaetawomen  retiea 
woAlte»  wusste  man  nicht,  snmal  da  Viele  äia  selbst  fiitr  schuldig  hiettan^ 
Man  aiHbste  demnach  Toranssetsen ,  wenn  sich  keine  Nachrieht  darikbev ' 
fiade,  dasa  der  Senat,  welcher  ohnehin  in  diesen  Zeiten  stets  eine  gross« 
Feigheit  kund  gab,  Ton  seiner  Rede  tief  ergriffen  wurde,*  und  es  wird 
durch  die  bestimmtesten  Zeugnisse  bestätigt.  Vorher  wollten  Alle  wie 
'  Silanus ;  .sie  waren  für  die  Todesstrafe ;  Jetzt :  oseteri  Verbo  alias  alÜ 
Turie  adseutiebaatur;  Sali.  62 1  taatnm  metnm  iniooit  aspeiiora  saadeatiba% 
identfdem  ostentans,  ^aanta  eos  in  postemm  a  pleb«  romana  maueret  Jnwdia» 
«t  D.  Silnnum  non  piguetit  etc.  Suet.  Caes.  1«;  Flut.  Caes.  8.  Cete  22« 
Dio  er,  ee.  App.  2,  431.  SaUust  a.  a.  O.  last  Cato  sageat  Ezpergiscimiai 
atiquando  et  eapessite  remp.  .-*  UM  tos  separatim  sibi  quisque  consilium 
ci^itls.  *-*-  Faoile  paterer,  tos  ipsa  re  corrigf ,  qaeaism  Teiba  comeaMiiis« 
Olekhwohl  Uea't  maa  bei  Ahrens  9iNeat.  p.  10  t  Maximas  error  Schnitsefi 
in  eo  Tersatur,  faod  post  Gaesaris  oratioaem  Giceronis  eobottatioa«  opus 
fcisse  existimat.  9B0d  omaAim  est  ftfsissimnii.  Acoepimas,  Caesaris  sen- 
lentiam  praeter  eaeteras  pUcuisse  «enutui,  ut  esm  Ttlde  pit»barent  omnes^ue 
ante  Cntonem  sequerentur,  aUos  poeniterei  soToritatis.  Itaqae  unusquisque 
Optim«  sdebat,  quid  esset  dfcendum;  sine  nMa  haetitatioae  eahn  Caesaii 
est  assenius.  Ergo  aou  opus  fuit  ourrentes  oonirmare  et  cohortari«  Eben 
diese  currentes  Aiussto  maa  zam  Stehen  bringen,  wieder  in  die  Baha  leilen 
und  ermuthlgen,  weA  sonst  der  Consul  sein  Ziel  Terfetihe.  Wenn  seine 
Rede  wenig  oder  «ioht«  TMdiochte>  «mI  «rst  Galo  den  Sieg  iber  Usar 
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gtftoan  leobaeKM,'  t»  wollte  et  Mch  hier  nitjr  inr  AUgemeiaett 

#sticliie4,  «•  «rkeA  ätt^ni  «ar  üb  «o  m^w^  wie  Mhr  die  Venaumtmig 
•rseliftttert  war«  W0I191K:  weiM  MaD^  dairii  -nfelil  ▼Me  Sebatdren  SngtCÜck 
wd  dmi  C«Miil  Uiofcutn,  toU  Erwarfnag,  ob,  and  wie  er  die  Dinge  ink 
Oleis  bringea  werde?  aichta  lieig  ■tb^,  beiondera  den  Coiftiüarett  uad  dea 
▲adera^  welcbe  seiae  .Wfinsoibe  theiltea,  and  naa  ffirehteten ;  den  Vebrigea 
freitiiA  aiebty  aofera  sie  Cfitar»  Freunde  waren  ^  oder  dadnrohy  dMt  Ü€ 
Ikm.  beislinunCeB )  atk  aad  den  Coosal  sicher  sa  ateMen  hofften.  Ahreaft 
^aest.  p.  10  An^  t  inter  graTiiiima  aignmeata,  qaibas  orationeei  nea  a  ^Cfee« 
laae  aeriptani  sed  a  Veterafere  eeafeciam  probesj  aaxietatem  seaatas ,- qaaot 
Üle  prae  se  lert,  refenu*  Haee  et  omninia  acriptoraa  teatiaioaie  refellJtai) 
■ee  rebaa  gastia  ee^robatar. 

B«  aei|t'  sieb  also  im  Verigen  kein  ffiademlse»  sondern  ein  gentigeadef 
Oraad^  der-Afeiavng  an  'aein,  dass  dcero^  den  Senat  nicht  sich  selbst  ftber- 
liaas,  dass  er  iha  Tielmebr  fir  seine.  AbsicM  xn  gewinnen  suchte  >  aber 
«Bter  dem  Sidieia^  ala  richte  er  nicht-,  weil  man  Ihn  eben  nie  sollte  be^ 
MhnUUgen  kSnnen,  er  habe  aaf  die  Todesstrafe  angetragen.  Man  machte 
Ihai  aneh  in  diesem  Jahre  nnd  später  aar  den  Vorwurf ,  dass  er  römische 
Mbger  oha«  0rthell  and  Recht  habe  ttMten  lassen.  Alle  Abschnitte  dei^ 
^fiert#n  eatil.  Rede  tenratben  ihren  Zweck ;  innerhalb  der  Schranken^  welche 
das  Amt  and  die  Sorge  ffir  die  eigene  Sicherheit  an.  ehren  gebot»  dringt 
der  Verfasser  mit  jedem  "fforte  aaf  d.  strengste  Beahndvng  des  Verbrechens* 
Behoa  ia  der  RelStiea  wurde  darauf  hingewirkt;  fa  dem  sweiten  Vortrage' 
geschdi  es  mit  grösserer  Ausführlichkeit  u.  Kunst ;  deshalb  koante  er  oratio 
geaaaat  wdrden.  ad  Att.  2,  f.  Die  Beseichnung  oratio  consularis  ber^hUgt 
aieht  aa  der  Atteahme»  dass  diese  Stelle  sich  aaf  die  Relation  beziehe^ 
wie  Ahrens  WJI1>  9^aesr.  p.  Sa.  9;  eonsidares  sind  alle  Reden  ^  welcbe 
Cie.  wihrend  seines  Consulats,  nl6ht  bloss  solche  ^  die  er  in  seiner  EigenA 
aabaft  als  Ciiaial  hielt  ^  der  Ausdruck  wird  In  demselben  Briefe  Ton  einei* 
geriohtlichen  gebraucht.  Veraer  bedarf  es  keinei  Beweises ,  dass  es  dem 
Coosal  gestattet  war^  Ia  einer  Sitzung  fiber  denselben  Gegenstand  zum 
aweitea  Male  zu  spredien»  and  es  wird  auch  TOn  niemandem  gelfingi|eti 
Gieero  beaotsie  diese  BefugaisSi  and  seine  Rede  ist  die  noch  iDrhandene 
"Vierte  «aiiUaariselM.  Mag  Plat.  Cie.  21  fiber  Zweck  n.  Erfolg  terkehrt 
mrtheilea,  so  meldet  er  doeh  aicht  anr^  dass  der  Consul  ton  nenem  einen 
Vonrag  hielt ^  soadera  er  deutet  aaeh  durch  die  Bemerkung,  jener  habe 
«heüa  SUaaasi  iheUa  Cisar  beigestimmt^  anTerkennbar  anf  den,  welcheif 
iFOrliegt.  Appiaa.  2 5  499  a.  431  aaterscheldet  die  Relation  u.  die  Rede; 
ob  Clo.  aaoh  aeiaer  Meiaung  Tor  oder  nach  Cato  sieh  erhobt  als  er 'zum 
aweiten  Male  spHioh)  Ist  hier  ebenfalls  gleichgültig;  die  Thatsache  fand 
der  Grieche  lä  den  Qa^en,  das  üebrige  beruht  auf  seiner  Auffassung. 
€ioero  sagt  selbst  2  Fhil.  45  (46),  also  nach  seinem  Vorgaben  am  19.  Sep^ 
aoaiber  44  t  (1.  Tb.  197  A.  6d,  n.  199  A.  72.)  81  abhino  annos  prope 
eigiati  fcoe  ipso  ia  tenplo  (Coacordiae)  aegavi^  pesse  mortem  immataraat 
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kericUen,  wer  rieb  Casiür,  aii  mmieu  widentM  Ulie,  iiidkt  CalM 


efie  considari»  qmamMo  Tcrias  avie  nega^  tfeaL  Die  Z«itaBfd>e  «id  BMb 
mekt  «Ue  Werte  fihree  evf  die  4.  Mtfl.  Hede  e»  2,  wd  naa  Uee^t  Neqa« 
eaim  twpU  more  fferti  lire  peteft  «ecidere»  aeqee  iaaietare  oeeeeUti,  ae« 
Misere  sepSeati.*  Weea  aUo  die  illere  Rede  eelcht  ist^  le  ist  es  «eck  di* 
jiBgerey  med  wenn  ie  jesett  eeasaleri  Aestess  giebt»  freiliiA  sehr  mk  Vwß» 
«echt>  (s.  «eCee  d.  A»  *n  4  Cef.  2.)  se  aeek  ie  diesen  Die  Oegeee  irer-* 
werfen  eber  die  2.  FIslippice  lieieeswegs»  soedere  sie  bedieeee  siiA  eiastt 
Bern  seiieB  sehr  abgeeatatee  Mittels ,  andre  Zeegaisse  xe  eatkrtiiea»  Arndt 
QaiadUaa.  6»  8»  §%  109  gtebt  alndieh  jeae  Stelle  i  Neqae  graveia  BMiteM 
aeddere  fire  forti  pesse,  aeqae  iauBetaraBi  eoasvlari»  eei|ve  ■iioraai  sa^ 
pieati;  ferner  Seaeca  Saasor*  6  t  Mori  aee  iauBaCara  eeeealari^  aee  aiaeta 
sapieatiy  a«  Dio  45,  M  hat  daraaf  Beaeg  geaomBiee.  Dieser  schöpfte  uktß 
Ahreas  Orat.  IV.  ^.  d9  aas  der  2.  Phüippica,  aad  was  9aiatlUaa  hetijftt 
ohserraadam  est,  leeaai,  ia  feo  Terba  exsteet,  iadioari  aallaai»  qfai  fnitassi 
leage  alias  fait,  at^pie  hedie  eziatimatar.  Das.  p.  40.  Deeh  aicht  aach  die 
2.  PhiUppiea,  die  aar  eiaea  Theil  der  StHke  wiederhell?  Deaa  wire  e« 
eia  waaderbater  ZalaU,  dass  Qaiatüian  ia  deai,  was  er  hiasafigt,  die 
Aasdracke  bis  anf  eisige  se  wftUte»  wie  d.^Tl  der  4.  oatiL  Hede.  Dasselbe 
gilt  TOB  Seaeca.  Aaf  der  aadera  Seite  hieese  es  alle  Oeseise  der  Grüik 
Teraofatea^  aad  der  WUlkfibr  Ther  a.  Th&r  dffaea,  wean'BMa  behaaptets^ 
jene  Rfisier  haben  eine  Stelle,  xa  welcher  Cic  in  eiaer  fir  icht  erUirte* 
Rede  daroh  die  Anf&hraag  der  erstea  Weite  sich  bekeaat,  mm  eiaer  Sdnrik 
fibaag  eataeHOMa« 

Abert  Bis  eo  die  si  reriba  fedssel  (deen»),  id  pfofeeto  ie  bae  tpliteia 
adatedam  steaiachesa  (12,  21)  siiBiaie  Attica«  celasset»  aed  Teibo  sueanissst 
eto.  OreUi  Oral.  sei.  XT.  p.  241  aa^  Ahieas  Or.  IV.  p.  42.  WeU  ahw 
,  Cic  seiaem  Terlreateslea  Freaade,  der  sein  Lebea  aad  sefee  Schriflea  wi4 
keia  Andrer  kaante,  dar  selbst  ^  Werk  über  sein  Ceasalat  verfssste^ 
PoBipoBii  No.  IS..  }.  2.  A.  IS,  a.  aai  5»  Dee.  60  ia  Rem  war,  im  J.  44 
aicht  erslhlte,  dass  er  an  jeaeai  4.  Dec  aach  der  Relalioa  cfae  Rede  ge« 
baltea  habe,  ist  die  Rede  aicht  gehaltea.  Haee  ila  sabtiUter  deoioaslrafil 
Alureas,  at,  qaeauNlo  eias  epiaio  coafatari  pos^,  aeqaaqaaa  perspidaBk 
Grell.  L  c  Wie  koaate  jedech  Bratas  glaabea,  Cato  habe  saetet  fir  den 
Tod  gettimiat,  wean  die'  4.  catiL  Rede  ich!  ist,  ia  welcher  aasdi4cklich 
gesagt  wird,  der  Aalrag  sei  t^  Silaaas  aasgegaagea  ?  Ahreas  Or.  IT.  p*  61. 
Es  giebt  wehl  eia  Mittel,  dea  Kaetea  sa  Ifisea»  4bae  Ihm  sa  aerhaaaa* 
Biatas  war  63  als  eia  jaager  Maaa  Tea  22  dTahrea  aicht  im  Senat ;  4.  1%» 
IS  A.  81;  er  hörte  aicht  selbst,  seast  würde  er  aicht  se  leicht  Tergessea 
habea.  Cic  Rede  las  er  ebne  Zweifel  aach  ihrer  Bekaaataiackaag ;  ad  AML 
2,  1;  sie  wieder  sa  lesea,  als  er  aach  eiaer  laagea  Reihe  fea  Jahrea 
eine  Lebschrift  aaf  Cate  eatwarf,  fihlte  er  sich  aicht  Terealasst,  Das 
Allgemeiaste  i^aabte  er  xa  wissen,  aad  übiigeas  wellte  er  keiae  Oeschishts 
der  TersofawGraag  s^reibea,  aad  aicht  Cicero  Terheitlichea»  i 


Digitized  by 


Google 


XXDC    TULLD.        (7,fd9.)        517 
V^füniff  ftb  dem   ealMbeidtMteii   hcTTorfieben.  >a)     Der   Consol 


ObMi;  MF  WM  9ui  angittiiy  hm9  da  lateregse  fir  Um.  Kn  ftma  My 
(UtfC  der  SeaatsbescUn»  t,  JH.  Dea  Mf  dem  OatecliteK  Cetoe  beruhte  |  die 
l^de  Elivforckt  gegen  den  Verwandten  ls.onnle  ihii  xn  der  Bfeinnng  Ter* 
leiten  9  dieser  iMkbe  nicht  bloM  nach  Cftiar,  aendem  fil>erhanpf  snentt  aoff 
die  hlHeste  Strafe  angetragen,  nnd  die  Mehrzahl  soi  ihm  beigetreten« 
Tielleicht  hatte  er  die  Dinge  absichtlich  entstellt ;  wer  unter  fremden  Namen 
'Wncher  trieb,  nm  sich  der  Schande  zn  entsiehen,  4.  Tb.  21  in.,  der  mochte 
auch  Ton  de^  Wahrheit  abweichen,  nm  einen  Tergdttertea  Mann  na  feiern. 
Immec  ist  der  Aasweg  de?  letzte,  dass  man  eine  Hed6,  deren  Aechtheit 
^m  ]»eswei|eln  fibrigens  hein  binlinglicher  Qrnnd  sich  darbietet,  deshalb  ffir 
das  WeriL  eines  Declapators  hfilt,  weil  Pmtas  sie  bei  dem  seinigea  nicht 
Terglich.  Das  Schweigen  des  Sallnst  ist  TOn  gar  heiner  Bedentnng;  Ich 
wiederhole  nicht,  was  von  Andern,  besonders  TOn  Hinrichs  p.  51  and  TOn 
mir,  oben  {•  <3«  A.  IS  f.,  darüber  gesagt  ist«  Aach  folgt  nichts  daraus, 
dass  Saeton«  Caes,  14  jene  Rede  nicht  erwähnt.  Cicero  kam  mit  dem  nach- 
paligea  Dictator  oft  in  Berfihraag;  in  keinem  endem  Falle  wird  ipan  eine 
T|iat|ache  in  seinem  Leben  deshalb  Uognen,  yr^  das  Zengnfss  dei|  Saetea^ 
der  sich  pnr  gelegentlich  mit  |hm  beschfiftigt,'  sie  nicht  Terbftrgt. 

Die  innem  Or&ndO)  nach  welchen  die  Rede  angeblich  nntergeschohea 
oder  doch  nicht  TOn  Cicero  Terfasst  ist,  betreffen  die  Sprache  and  den 
Inhalt.  Die  ^rache  hindert  nicht,  sie  als  icht  ansnerkennen ,  mSgen  nach 
einaelBe  Ifeadangen  a,  Ans<|rlicke  befremdlich  seia«  So  nrtheilen  sach^ 
knndige  Qelehrte«  Ma4Tig  Op.  Aead.  p.  192:  Hanc  orationem  fnit  anper, 
qni  a  Cicerone  abindicandam  9§sb  dispntaret  |is  aignmentis,  qaae  aon  tarn 
singnlatim  referenda  Tideantnr,  qnam  aaiTersnm  genns  dispnutionis  qnam 
mnlta  habeat  fntilia,  moneodnm  etc.  Ygl.  anch  Kolster  Dissert.  1839.  Wie 
in  aadera  Werkea  Ciceros  yermisst  man  in  diesem  ia, einigen  Stellen  eiae 
strenge  Oedanken  -  Folge «  einen  geaaaen  ^nsammenhang  hnd  angemessena 
Ueberginge,  ai^d  aaph  meiner  ^Meinung  mehr,  als  Hinrichs  p.  17  in  den 
Bemerknagen  gegen  £ichstj|dt  a«  Schnitzer  zugeben  mag;  die  ünganst  des 
jlchickaals  nad  die  Siinden  der  Abschreiber  stempeln  es  aber  nicht  sofovt 
sa  eiaer  Schalfihang.  Bei  dem  Nachweis  der  historischen  Irrthfimer  ist  der 
Irrtham  avf  der  Seite  der  Critiker*  S.  aatea  die  A.  sa  der  Rede.  Vieles 
ibergehe  iA  aa^  werde  es  abergehea,  weil  es  schoa  Toa  Aadera  erledigt ' 
4st,  oder  fia  dea  iM>befangenen  Forscher  sich  seihst  widerlegt.  Es  ist 
weder  ateiae  Absicht  and  meine  Aufgabe»  noch  erlaabf  es  dei'  Raam^  hiet. 
mehr  fib«  diesen  Oegeastand  sa  sagen,  als  der  im  Vorigen  niher  bezeich- 
aete  Zweck  erfordert.  Maa  wird  Tielleicht  einwenden,  wie  es  an  ge* 
gchehen  pflegt ^  das  Wichtigste  sei  .nicht  beachtet;  ich  hin  aber  überzeugt, 
daiS  den  Theil  de?  Beweisföhrang  ausgenommen,  in  weichem  der 'Brief 
aa  Atticus  12,  21  zum  Omade  liegt,  alles  Aadre  ohne  Nnchtheil  fir  Q^ 
schichte  a.  Critik  aabeaehtot  Ueihea  heiuue«         >  1^)  2j  ^^* 
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ft|Nncb  abdk  iob  sehe,  cUmi  mmr  Albr  BCike  a«f  mkh  r^rkbol 
sind;  es  bekümmert  euch,  dass  nicht  nnr  euch  and  der  Repoblik, 
tondern  auch  mir  Gefahren'  drthen«  -Ener  W^Uwpllea  lind«tt 
Meiden  Schmerz;  aber  denkt  nicht  an  midi,  aondem  an  endk 
iind  an  enre  Kinder.  Wenn  die  Götter  yon  eoch,  dem  Volke, 
den  Vestalinnen,  den  Tempeln,  dem  Yaterlande  Mord  und  2^er- 
ptöran^  abwenden^  so  ^ill  ich  gern  artrag«n,  was  über  mich 
verhängt  ist«  ^^)  Denn  der  Tod  kann  nicht  schimpflich  sein  lÜr 
den  braven  Mann,  nicht  anseitig  flir  dett  Conanlar,  nidit  mm 
Unglück  fiir  den  Weisen.  '^)  Seht,  welche  Stürme  Aber  mia 
hereinbrechen  werden,  wenn  ihr  nicht  eure  Massregeln  nehmt« 
Ihr  richtet  nicht  einen  Gracchus  oder  Saturninus,  sondern  Men* 
fchen,  die  in  der  Stadt  blieben,  .nm  sie  anzuzünden ^  euch  Alla 
yu  ermorden,  and  Catilina  zu  empfangen^  ihre  Schnld  ist  durch 
Anzeigen  und  durch  ihr  Gestand niss  erwiesen,  and  sie  sind  schoa 
vielfach  von  endi  gerichtet,  ^d)  Denn  ihr  habt  mir  gedankt^ 
Lentulds  zur  Niederlegung  der  Pratur  gezwungen,  ihn  nnd  die 
Uebrigen  in  Gewahrsam  geschickt,  mir  zu  Ehren  ein  Fest  an« 
geordnet,  2°)  und  die  Aliobrogen  nnd  Voltorcius  belohnt.  Doch 
ich  will  so  reden,  als  wäre  über  4ie  Thataache  und  über  dia 
Strafe  nodi  nicht  vor  each  enrtscfaieden.  Wie  ihr  auch  nrtheÜam 
mögt,  ihr  müsst  einen  Beschluss  fassen,  ehe  es  Nacht  wird/*^) 
Pas  CTebel  hat  sich  nicht  nur  über  Italien,  sondern  auch  über 
viele  Provinzen  verbreitet ;  man  mnss  ihm  schnell  Einhalt  thun.  ^  ^) 

17)  4  Cat.  1  v.  2.  Die  zebnte  cousnlarisclie  Rede,  ad  Att  2»  !• 
8  Cat.  12:  Vestrom  est,  Qi^tes,  si  caeteris  sua  recte  facta  prosant^  nSU 
Biea  Be  qando  obsint»  proridere.  p.  Sext.  21:  E^  fllas  Yes  Uatas,  ia 
taata  improboram  mnltitiidine ,  qaam  gerebam,  non  mibi  morSy  von  ezsiÜMi 
Ob  oeulos  Tersabaat^r?  18)  4  Cat.  2.    2  Pfail.  45  (46).    ^aiatil^  6,  8« 

S.  109.  Seikec.  Snas.  6.  Dio  45,  46.  Oben  A.  15.  Abrens  Ont.  IV. 
p.  51:  Nnlla  radQoa,  naila  eoaldctnra  a^seqid  potidmos,  qnae  caosa  faeric 
Cic^roai,  cur  se,  qn!  conivl  esset,  coniolarem  nominaret.  Er  aeaat  sieb 
aiicbt  Consalffr,  sondern  er  deatet  aaf  die  Ztakanft.  In  diesem  Jabre  seMitztta 
ibn  Aiat  a.  Wacben  Tor  Anklagen  n.  Nacbstellnnf  en ;  ancb  darffie  er  nMt 
lllrcbtea,  dass  die  Feinde  in  Etrarien  in  der  knnen  Zeit  bis  zam  Endo 
dei  'becembers  genug  erstarken  vrerdea,  nm  bis  Rom  Torandringen.  Jenseits 
des  Consalats*  Wechsels  war  er  webrlos;  aber  den  Coasular,  den  Staus« 
maaa  auf  dieser  Rangstufe,  ereilte  der  Tod  nickt  zu  Mb.  19)  4  Cat. 

2  al  8  in.  20)  Sapplicationem.    Das.  c.  3.     Abrens  erkennt  daria  den 

Dedamator.  8.  oben  {.  sa  A.  20.        21)  Oben  §.  38.  A.  20.        22)  4  Cat.  3. 
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Ikr  hakt  his  dalum  aiwei  eiaaader  entg^ftmiAamiiB  Gntatdkiem 
v«nion«ieB:  Silanog  sfioinit  fiir  den  Tod,  Cäsar  für  die  härteste 
Strafe  nach  dieser.  Der  Eiae  glanbt,  dass  Meafchea,  deren  Ab- 
«cht  6s  war,  uns  Allen  und  dem  römischen  Volke  das  Leben 
nn  ranhen,  nidit  einen  Aogenblick  UiDger  leben  mdssen;  er  er^ 
innert  daran,  dass  schlechte  Bürger  oft  anf  diese  Art  in  unserem 
Stallte  ^ebüsst  haben.  Dem  Andern  erscheint  der  Tod  nicht  als 
eine  Strafe,  sondern  als  eine  Nothwendigkeit  oder  Wohlthat; 
er  Terlanft^  man  solle  ^die  Verbrecher  in  Mnnici^en  nnd  dort 
auf  immer  in  den  Kerker  schicken«  Den  Städten  diese  anfzn- 
bürden,  ist  unbillig;  doch  wenn  ihr  es  beschBesst,  werde  ich 
Mittel  finden,  es  aaszoffibren.  Wenn  Bürger  in  den  Mnnicipien 
die  Gefau^enen  befreien,  so  soll  es  nach  Cäsar  streng  beahndet 
werden;  er  nmgiebt  jene  mit  furchtbaren  Wachen ^  und  gestaltet 
niemandem,  anf  eine  Milderung  ihres  Schicksals  anzutraf^n;  die 
Hoinun^  nimmt  er  ihneo,  die  allein  im  Ung lti<^  trästet.  Und 
endlich  entzieht  er  ihnen  das  Vermög^en«  Nur  das  Leben  lässt 
er  ihnen  iibri^,  weil  sonst  Ein  Schmerz  sie  jeder  andern  Strafe 
ihrer  Verbrechen  überhebe;  die  Alten  lehrten,  der  Freyler  bü^^e 
auch  in  der  Unierwelt.  ^'}  Sehe  ich  anf  mich,  so  darf  ich 
mlleioht  von  der  Seite ,  *  welcher  Cäsar  als  Freund  des  Volkes 
sich  zo^e wendet  hat,  -wenig^er  furchten,  wenn  ihr  seinen  Vor^ 
schlag  genehmigt;  es  handelt  sich  hier  aber  nicht  um  meine  Ge- 
fahren, sondern  um  den  Nutzen  des  Reiches.  Cäsar  hat  als 
wahrer  Freund  des  Vx>]kes  gesprochen  J  er  ist  nicht  wie  jene,  die 
in  den  yorigen  Tagen  beistimmten,  als  man  römische  Bürger  Ter- 
haftete,  mir  ein  Oankfest  und  den  Angebern  Belohnungen  beschloss, 
und  heute  uicht  erscheinen,  um  nicht  über  Leben  nnd  Tod  römischer 
Bürger  zu  entscheiden ,  als  ob  jene  Beistimmuug  nicht  schon 
genug  sagte.  ^^)  Nun  weiss  Cäsar,  dass  das  sempronische  Gesetz 
zu  Gunsten'  der  römischen  Bürger  gegeben  ist,  dass  aber  der 
Feind  des  Staates  aufhört,  römischer  Bürger  zu  sein,  und  der 
Urheber  des  Gesetzes  selbst  auf  das  Gebot  des  Volkes  für  seine 
Vergehen  gegen  den  Staat  gebnsst  hat.     Er,  der  Mann  von  so 


23)  Das.  c.  4.  Cisar  bei  Sallost.  51:  De  poeaa  possamas  eqvideH 
dkoro  idy  qaod  ms  liabet:  ia  lact«  atque  miseriis  uertea»  aeramnanua  re- 
^priem  Boa  «radacum  «sse;  eau  cnacta  morcaliam  mala  disaoWere,  ultra 
Beqae  cai«e  aequo  gaoitta^  loomaa  esse.  24)  4  Cat.  S.     Obea  A.  7^ 
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milA»r  Gtnkumug^  TerarthaOt  Leatalas  sa  ewi^Mi  Kerker  «•! 
9«m  Yerkst  seiow  Güter.  ^O  BeschlieMt  ihr  daiselbe,  se  wM 
Biir  in  ihm  ein  bei  dem  Volke  beliebter  Gefahr«»  «o^etelll;  wena 
ihr  dagegen  Siknae  folgt,  so  werdet  ihr  leicht  mioh  luid  e«ch 
gege»   den  Vorwurf  der  Gransamkeit   Tertheidigen ;    denn   was 

2$)  4  Cat  5.  A^reai.  Orat.  IV.  p.  109  i  Terkenot  dia  Windopg«!^ 
■ih  welclien  Cic.  som  Ziele  %n  komniea  sachte.  Wie  dieser  1  Cet.  11  nickt 
selbst  sagt,  sondern  d.  Vaterland  sagen  ISsst:  Nnnqnam  in  hac  urbe  ii,  qal 
a  r^  pnblica  defecerant,  dTiara  iara  tennemnt^  so  kehanpfete  er  kler,  Oisar^ 
dar  aa  das  semproaiscke  Gesatx  erinnere,  aadi  welchea  aar  das  Volk  flbea 
{«eben  and.  Tod  eines  B&rgers  richte,  kaba  dnrck  seine  Oegeawart  aad 
4l»stlianinnf  es  aasgesprochen ,.  das»  die  Verschwornea«  seit  der  Sen^t  sia 
fir  B^eicbsfeinde  erkjirt  kabe,  (oben  {•  38.  A.  6.)  nickt  mekr  rSai,  Bfirger 
seien,  jenes  Oesets  lolglick  nickt  anf  sio  angewendet  werden  kSnne,  nickt 
klndre,  darck  dea  Seilat  sie  snai  Tode  Ternrtkeilen  sa  lassea«  Verkfelte  es 
siek  aadeni,  aad  wire  Cisar  ia  der  Tkal  andrer  Meinang,  so  witde  er 
aiekc  kloss  Ifr  eiae  modere  Strafe,  sondern  aberkanpt  gar  nickt  geetinunt^ 
aad  gegen  die  Verkandlnng  im  Senat  Einsprnck  getkaa  kaken«  Akrens 
p^  HCl  fin. ;.  Age,  falsa  rint  ea^^  qnae  exposDuunns»  seipatnaque,  ^od  reoß 
contra  remp.  decrejeml  fecisse».  ideo  <^ndemi|asse  paieains.  p.  1X1 1  Ex' 
mm  — >  oratione  ipsa^  do  qna  dispntatio  insiilotn  99tf  —  s^ro  non  fore  ohn, 
scanua,  reos  noadnm  faisse  damnatos.  Si  fvissent,  quid  Tolnit  senatas 
aoastitnere?  Der  Critiker  kat  aick»  an  die  Pkilippiken  ged^ckt^  dia  ebanfalla 
als  anickt  na  Torwerfen  lind,  weaa.  maa  anf  seiaa  Weise  aHkeiU;  deaa 
ifßtoK  iladet  dort  dieselbe  Tactik^  .  Cic^  erreickte  es  e9t  nack  den  Oefeditea 
TOB  15.  April  i3,  (1.  Tk.  :{97  A.  24.)  nnd  aU  er  die  TierxQknte  Pbitippica 
gekalten  katte,  dass  der  Senat  Aotonin;i  als  Reicksfeiad  Ackteta.;  (1.  Tk« 
173  a.  306  A^  84.)  dennock  wiederholte  er  sckon  YOrher  nnanfbSrlick  ini, 
Senat  aad  Tor  dem  Volke ,  thatstcUick  sei  Antouins  geicktet,  er  sei  nickt 
Biekr  Bürger,  ja  er  nannte  ikn  ans  eigener  MncktfaUe  kostis,  aioki  ad-« 
Torsarins»  aad  dea  Kampf  mit  ikm  kellnm,  nickt  tomultns,  nnd  mackte  nock 
ansdrficklick  anf  dieses  VerfMiren  aafmerksanu  (1,  Tk.  227  in.  u,  303  A.OS.) 
Im  J.  63  war  er  nock  nickt  so  knkn,  er  wendete  aker  deoselben  Kunstgriff 
an:  dnrck  die  Erkllrnng  des  Senats,  die  Versckwomen  seien  Feinda  des 
Refckes,  darck  die  Bescklüssa  sn  Ekren  des  Consnls  a.  s.  t  sind  Jena 
sokon  gerichtet,  eke  nock  der  Senat  fSrmlick  das  Unkeil  gesproekea  kat» 
aad  CSsav  sep»st  sagt  dnrck  seiaa  Oegeawart  and  dnrck  die  Tkeilaakma 
an  der  Akstimmnng,  dass  dm  sempron.  Oesetx,  welckes  dem  Volke  das 
Rickteramt  fibertrSgt,  bei  Menschen,  die  nickt  mekr  Bürger  sind,  nickt 
in  Befrackt  komm«. 

Akrens  112  fin.  s  Continno  alio  mendacia  prior  arror,  aiai  fraadem  malaeria 
dicere,  camnlatar.  ScHptom  enim  axstat,  C.  Oracckam  latorem  legis  8ea^ 
prooiae,   ex  eadem  loge^  inssn  popati  foip.  poeaas  depaadissaw    p.  113  t 
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Urnen  beaatnifl,  iil'  mmig^  kart    Bei  4er  Bestraftm^  eines  eo 
v^:ellelnrea  Yerbieehemi  kaiui  an  e^  Ton  Grensamkeit  nidit  die 
Bede  adn.    Niebt  GefidiUesiskeit,  —  wem  hegt  aie  feiner  ab' 
■ur?  —  aendem  MensAeBfreqndlichkeit  luid  MüleideA  bewegen 
adch,  im  dieser  Sadie  Ernst  su  zeigen«    Denn  idi  sehe  die  Stadf^ 


Mendadam  ab  oamibiis  eontiiiao  «gnitiim  nnagiam  e^q^edjit^  neo  camfae  otan 
dnciC  9<^^d  QceroBi  qid  adscribat,  tvrpi  pnrUsimam  macnla  caado^Mi 
iagviaablt  "^as  daa  Cetiete  betrifft,  go  ist  ea  nicbt  acbwar,  Cicero  xq  iStb%r^ 
flbreiiy  daia  er  aidt  nar  tot  Oaricbt,  sondern  aaoh  im  Senat  nnd  Tor  dim 
Telke  wiiie»tlichy  «ad  anf  die  Oefidir  Ua,  aageablicklioh  widerlegt  sn 
werden  9  Halbwahiea  and  Uawäbres  TOibracbte»  wenn  tr  seine  Absishi 
dadnroh  erreicbte;  aar  ein  Tbeil  4er  aabUosen  Beweise,  welcbe  sieb  tat* 
dringen,  kann  weiterbin  in  seiner  Cbara^eris^ik  eine  Stelle  finden.  Die 
|«esart  ininsfay  darcb  ii^elcbe  maa  seiae  Ebfo  xa  rettea  Tersncbt,  irir4 
aicbt  darcb  die  ^aadscbrifie||  begrftadet,  and,  was  wicbtiger  ist,  sie  besagt 
das  Oegentbeil  TOn  dem,  was  Qe.  aacb  dem  Swecite  der  Rede  and  sacb 
dem  Zasammenbange  sagea  wollte.  Sbea  desbalb  kaaa  maa  aacb  n^bl 
mit  Scbaiuer  deaiqae  in  ne^e  Twrwandelns  ne^e  ipsam  latorem  Sean 
prqiniae  legis  iassa  popali  poeaas  reip.  depea^isse,  obgleiob  Hiaricbs  p^  26 
ibm  beipflicbtet  C9.sar|  Ist  der  Siaa,  Ter^eis't  >aa|  das  seqproa.  Gesetz  { 
er  zeigt  aber  in  der  Tbaf  cla4arcb,  dasf  er  bier  «timmt,  wie  wenig  e|  die 
gegenwSrtige  Teibandlang  berftbrc,  and  Terbielte  es  ficb  anders,  so  iiai 
das  Volk  selbst  sieb  Ton  dem  Urbeber  des  6esolses  lösgesagt,  Ibn  t^dtea 
lassen;  es  begebrte  das  Recbt  nicbt,  iber  Leben  f.  Tod  der  Bürger  s« 
liebten,  aad  wird  es  jetzt  aicbt  begebrea,  C.  Oraccbns  warde  bei  der 
Bewerbaag  am  eia  drittes  Tribanat,  f&r  121,  aicbt  gewfiblt,  weil  maa  sich 
ainf  Anstiften  der  Nobilitlt,  wie  Plntaroh  in  seinem  Leben  c  12  andeatef, 
afaiea  Betrag  erlanbte,  denn  die  Ifebnabl  der  Stimmen  war  f&r  ibn^  Naa 
folgert  Cicero,  das  Volk  bebe  Oracobas  als  eiaea  Meaterer  «ifgegebea, 
seiaea  Tod  gewollt,  aad  diess  dadarcb  besengt,  dau  es  iba  aicbt  wieder 
wSblte,  and  ibn  dadarcb  tot  seiaea  wobl  bekanatea,  mScbtigea  Oegnera 
scbttste.  Da  es  121  aadi  dem  Seaatsbescblasse,  die  Consnln  möcbten  Aber 
die  Sicberbeit  des  Staates  wachen,  sich  nicht  in  Masse  ffir  ibn  erbob^ 
Flnt.  16  in.  aad  er  aar  dadarch  seinen  Verfolgern  entgieng,  dass  er  einen 
Irenen  Diener  bat,  ihn  za  t5dtea,  so  darfte  de.  am  so  i^ebr  wagea,  die 
Dinge  aaf  jeae  Art  za  entstellea. 

Der  Einwarf  eadlicb  bei  Ahreas  p.  114  <  Haeo.  (oratie  IT.)  sola  est» 
qaa  memoratar  1.  Sempronia,  cains  meta  qais  potnerit  prohiberi,  ae  de 
eoaforatis  dioeret.  —  Sallnstias  qaidem  grsTi  de  caasa  institnit,  nt  in  oratione^ 
qaam  alt  Caesarem  in  senata  percarrisse,  legis  Porciae  reodaisceretnr  efo. 
ist  scbOB  T.  Hinrichs  p.  25  darcb  die  Verweisang  aaf  CSsars  Worte  be4 
Sallast  &1  widerlegt;  Aa  qaia  1«  Porda  Totat?  at  aliae  leges  item  coaU 
demaatis  dTibas  aon  animam  eripi    sed^ouillam  permitti  iabent;  n»9  Teai 
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4a9  ladit  der  Weif,  iil  Flamnum  au^elMH  Ui  eelie  llM»e«  toa 
lUibeig^rabeBeii  Btir^em,  Tor  inenue»  Augen  eldil  4ec  wiiAeBdU 
Oetliecr«ii)  me  er  in  eerem  Blute  schwelg  Denke  icb.  mk  I^ea» 
tnl«f  alt  Herracher,  Gabiniae  im  Pvi^r,  '®)  CatJUnit  mit  dbaa 
Iteere  in  Rom»,  so  sdiaadre  icb  Tor  dem  Jammmr^eacbrei  der 
Mütter,  der  Flacht  der  Jan^franen  and  Jüngling,  der  Misshaad* 
laiig^  der  Vestalinnen.  Man  wird  ans  fiir  mitleidige  halten,  wenn 
wir  g^e^n  Menschen,  welche  diese  Frevel  Tiertiben  wollen,  mit 
der  äossereten  Strenge  rerfahren,  fiir  grausam,  wenn  wir  nach« 
•i^rhtig  sind.  Es  mösste  .  denn  jemand  L.  Cäsar  der  Härte  b^ 
•choldigea,  we^ü  er  rorgestem  Lentirfns,  «lern  Gemahl'  eeinei^ 
Schwester,  das  Leben  absprach,  and  daran  erinnerte,  dass  sein 
Grossrater  anf  Befehl  des  Consals  getödtet  and  der  unmiindige 
Sohn  desselben  im  Geföngnisa  erwürgt  sei.  ^^0  Damak  rerfolgte 
der  GrossYater  des  Lentolus  den  C.  Gr^cchns  mit  bewaffneter 
Hand,  and  doch  wollten  diesepr  und  seine  Genossen  nidil  doi 
Staat  »erstwen,  ««) 

An  Mitteln  snr  YoUziehong  enres  Beschlusses  f^t  es  mir 
nicht ;  es  ist  Alles  yorbereitet.  Leute  Ton  jedem  Stande  and  Ton 
jedem  Alter  steheii  ans  zur  Seite ;  der  Markt,  die  Tempel  um 
den  Markt,  alle  Zugänge  zu  diesem  Orte  sind  besetzt.  Nalb  Tiek 
jähiigem  Streite  ^^)  sind  die  Bitter  wieder  mk  ench  yereinigt^  ^^) 


h  Porda  aliaeqae  lefes  panitae  sont,  ^libas  leglbas  ezsilina 
BÜssiun  est  S.  aatea  die  Bemerkaiigea  fiker  die  Bafagniss  das  Seaats^ 
^)  Gic  fcbUdert  die  Sclirecken  dar  T jraaais ;  mlitigar  erklärt  daher  d. 
8c]io|.  Oroa«  p.  413  Or.  Pnrparati  dicaatar  laleUlle«  majores  circa  tjraaaaB, 
liU  Mannt,  a.  A.:  praetextatnm,  in  magistrata.  27)  4  Cat.  6.    L..Ciaar 

Cos.  d4  war  dar  Broder  Toa  Jnlia,  der  OeaMhlian  des  TertckwonMn  Lei^ 
lalns,  8.  Tb.  125  A.  29,  n.  der  Sohn  t.  L.  Gftsar  Cos.  90  a.  t.  Faltia, 
der  Tochter  des  FalTias  Flaccaa  Cos.  125^  "nalchea  der  Coaanl  L.  Opiaies 
121  als  Anbfiafer  des  jQngera  Oracahos  adt  seinea  SShaea  l5dton  liesa. 
3.  Th.  120  A.  91.  Anders  als  de^  schwaahe  i«.  CSsar  a.  Cicero  arthaill 
Fiat.  C.  Gracdi.  17  .aber  die  Ermordn^g  des  anaifiadigen  a.  aaschaldigea 
JiogUngs.  ;28)  4  Cat  6.  2.  Th.  529  A.  100..         29)  Er  betraf  besondan 

d.  Oedchte.  2.  Th.  490  ^,  86  f.;  aber  aach  als  AnhSnger  des  Manaa  aad 
Ciana  warea  die  Rüter  Salla  a.  dem  saUanisohen  Seaat  ▼erhastt..  Das. 
473  A.  86.  80)  Sie  richteten   seit  dem  J.  70  mit  dem  Seaat;   ea  gab 

4laher  weniger  Anlass  aar  Eifersacht  n.  an  Reibnngea.  4.  Th.  j391  A.  A. 
.«gi  oben,  {.  32.  A.  61  a.  €& 
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'Wtnn  Me8%  YeMmiwkt  im  mefaimii  Coiurabt  KefiMligi  yrikiy  md 
wir  iteli  äunäk  ÜMlMteii,  m  M  dta  Rnch  tob  jetet  alt  in  seinent 
IbmHi  geskbert'O  Afit  gletchem  Btfer  Üben  (rick  dlio  Sdiatcl. 
Tribne  dsfefimdlen,  >  O  ^  Sdireib«r, «  <  )  ^e  Frei^elMme,  selbst 
;roB  dvr  BieHrifslNi  ClasM^  die  FreigakssesaB   tbeileaikre  6e- 

fa  6i  fUM  keuMB  Sdaye«  ia  eiMem  iigead  eiträfliek«i  i 


tl)  1  C«t.  7.  Za  (Sc  gi-Ssstem  Terdrosse  eatitandea  bald  neae  Zer^ 
•wtrfaisse  dwA  die  PaAfangea.  Akraas  tadelt  as  Orat.  IV.  p.  119,  dass 
«L  Radaar  lia  aickt  Tcraassali;  dlasa  Ist  kaia  Bawala  fegaa,  saaden  Ar 
dia  Aachtbell  dat  Eada;   s.  antaa»   Cio.  ala  Stuttaiaa^. ■  p,  116  iK$p  A- 

Qoid  negotii  aqaitibas  ia  seoatu?  Im  Seaat,  im  Tempel  d^^Coraardia  warea 
sia^ nicht,  sondern  pra  templo,  in  cUto  Capitoliuo,  "nie  Cic.  wiederholt 
bemerkt;  oben  A.67.  Mannt,  an  ad  Att.  2,  1  erkJfirt  freilich  auch,  in  cliT4» 
€ap.  in  aada  Concordiaa.  d2)  4  Cat.  1.  c.  Tgl.  MadVlg  de  tribnnis  aerar. 

Disput.  <3)  4  Cat.  7  t  Scribaa  item  nnirarsas;  ^ai  dun  «asn  haao  dies 

ad  aaraiiaai  Irafaeatassat,  Tide»  ab  agcspadatlona  sortis  ad  salnsam  aaa^ 
paaem  assa  canTarsas.  Ahrans  In  d«  langen  4.  an  dieser  Stelle^  Orat.  IT. 
jf,  126  —  137  tadelt  aat  Recht  d«  Schal.  Gron.  p.  4l4  Or.,  welcher  die 
Gefangenen  am  5.  Dec.  in  den  Senat  fahren  lässt:  Ipso  die  conTenemnt  ad 
aerarinm  scribae  nt  sortirentnr  officia,  qni  scriba  esset' consnlis,  qai  tribnni 
^leUs.  *  Videmnt  coninratos  addnd  ad  senatum ;  dimisemnt  sortem  et  omnes 
liraadsarant  pvaaaidinm.  Er  rigt  as  famer,  dass  jener  n,  die  Sehol.  Bob« 
ia  Or.  ia  Olod«  et  Car«  p.  832  Dr.  behaupten,  die  S^raiber  seien  den  vea- 
^ddedanen  Mag^traten  dnrch  d.  Laos  zngetheilt.  Von  einem  Loosen  spreche' 
In  dieser  Bexiehnng  nnr  Plin.  Ep.  4,  12,  a.  seine  Worte  haben  sich  nicht 
anTerfSlscht  erhalten ;  es  ergebe  sich  anch  ans  Ut.  40,  29,  Cic.  p.  Clnent.  45 
a.  A.,  dass  die  Magistrate  Ihre  Sffentllcben  Schreiber  wSblten.  Bei  Cic. 
'Catll.  t  e.  handelt  ei  sieh  avn  aber  nicht  nm  die  Wahl  der  Schreiber  fSr 
die  Magistrate f  soadara  man  wollte  dnrch  dm  Loas  ermiiteln,  war  dea 
BenatsbascMass  aiedarschreibmi  werde.  Dass  man  ^daraa  denken  dfirfe,  wird 
Ton  Orelli  Or.  sei.  XV.  p.  252  eingerfinmt;  er  meint  anch,  der  Verfasser 
der  Rede,*  welcher  nicht  lange  nach  Cic.  lebte,  habe  in  einer  allgemein 
Irekannlen  Sache  nicht  so  sehr  Irren  kSnnen.  Dann  idier  erregte  d.  Znsatxs 
casm  Wieder  Zwdfai  In  ihm,  infelhc  istnd  Tocabnlnm  casn,  ^is  enim 
credat,  casa  scribas  nniTersos  sese  congregassef  Sehr  wahr",  nnr  mnss  maa 
^0.  rhetariadia  Kunstgriffe  nicht  Tergessen.  Er  sachte  fße  Wachen  anf 
}eda  Art  dnrcii  mtVattfasige  1.<nite  zn  TersUrken ;  auch  aHe  Schreiber  hatte 
er  aofgebaten;  es  sollte  aber  als  efn  ZnfsU  erscheinen,. dnss  alle  sich  ein* 
fandaa,  and  der  Senat  dnrch  d|a  Mlttheilnng  eraraibigt  werden,  sie  seiea 
-aaf  die  Nachricht,  dass  awn  sich  mit  den  Gefangenen  besohfiftige,  TOn  dem 
Aerarfam  herbeigeeilt,  die  Versaaunlong  ca  beschittzen.  Veber  die  Lesart 
freipieatassef  s.  Steinmetz.  '    ^ 
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%mi»äitj  Icr  aiebt  w  a^  Vi^r^reabit  jtiier  Bllrs«r  mit  Ah- 
«cheu  denkt  Mpge  m  Mch  dabw  aidit  heaunliigeBr^  hm  «im 
iSendliiig  iet  Lemtolut  Ter^cbt  hat,  zw  srewaltsammi  Befreiui^ 
der  Gefai^ettea  Gesindel  z«  erkaolen;  e»  ut  ihm  nicht  güumgm^  *  *) 
Ifach  detai  Allen  k#Mit  ibr  anf  dai  rÖQueehe  Volk  reohnen;  ser^ 
dais  andk  ihr  emi#  Pfliditen  gefen  da»  remMcbe  Talk  eifiUlt 
Ihr  habt  einen  Consol,  der  nach  Tielfiichen  Gefahrai  zn  eoreio 
Heil  iipch  lebt;  alle  3%de  aind  einif ,  de^  Staat  zq  vette^{  dan 
WQ^  FadLeln.  iind  Waffen  mnla^erte  Yaterla&d  eihebt  ILehend  die 
Bände  za  eneh^  bedenkt,  wie  ifveni|^  daran  lehlte,  daM  das  Reich 
in  Binep  Nacht  Temichtet  wurde.  '  *)  Von  den  BesdiHssen  den 
henti^eii  Ta^ea  bängst  es  ab,  dass  ein  solcher  Frerel  in  Zaknnft 
von  den  Bfir^m  nicht,  rertibt,  nicht  einmal  beabsichtigt  werden 
{jinn.  Ich  weiss,  dass  ic^i  m|r  Yiele  yerfeinde;  den^M^di  werde 
iA  nie  bereuen,  was  ich  gethan  habe*  Dem  Tode  kann  ehnehin 
niemand  entgehen,  nnd  mie  ist  jemandem  ein  se  grosses  Loh 
gespendet,  ab  mir  yon  euch.  ^®)  Gewiss  wird  man  ei^st  neben 
dem  altern  and  füngerii  AAicanas,  Aemilio^  Paall^s,  Marias  i^id 
Pompejjos  auch  meiner  ehren yoU  gedenken;  es  n^üsste  d^nn  grös-p 
ser  sein,  ans  Provinzen  zn  öffnen,  als  den  abwesenden  Siegen^ 
die  Heimath  za  erhalten«  Freilich  ist  man  nacb  einen^  Siege  aber 
innere  Feinde  in  so  fem  nngänstiger  gestellt,  ab  man  sie  nadi 
'  der  Yereitelqng  ihrer  Absiebten  liegen  den  Staat,  weder  mit  Gre«  . 
walt  zügeln  i|och  dqrch  Wohlthateii  z^  besänftigen  Termag.  So 
wird  der  ^ampf,  weichet^  ich  gegen  schlechte  Bürger  94ten\on^ 
men  habe,  iiie  erdigen;  doch  hoiffe  ich  mit  earer  und  aller  Ga^ 
gesinnten  Hülfe  leicht  na  widerstehen.  ^'')  Statt  eines  Heers  nnd 
einer  Provinz,  die  ich  abgelehnt  habe,  **)  um  die  Stadt  zq  schiivr 


d/^)  a  Cst.  3;   Obern  A«  65,  8^)  4  Cat  9.    U  der  Naehit  v.  d.  a. 

e«f  d.  a.  I^ecy  iv  welcher  Cit.  die  AUobrofen  Terhaltea  Hess;  oben  {•  37 
^  OQ;  «ioht  in  der  flacht  der  S^tarjiaUea,  t.  d,  lg,  Alf  d»  2Qt.  E^ee.«  die 
ILentalos  Brietst  ^am  Mördern  iind  sur  Braed«|tift«ef  bftstieunte;  obea  }.  S7 
^  20.  ^  erbeUt  i^iu  Or.  p.  Flaeco  ^t  O  mox  Uli^  qn^e  iwiem»  aetei««i 
.liaio  «rbi  tepabras  obtalisdy  ^lu»  Qelli  ad  bellniii,  GatUiaa  ad  «riieoi,  oasf 
loratl  ad  ferram  ^  aanunam  Tocabaotar  i  qnmai  egg  t^  FUcpe,  -<*-  flaiif  HiM» 
\9m  obtestabar  etc.  Wfiren  die  Gallier  sieht  ergriüsa«  die  JBiriefe  aicht  g^ 
iMMaBePf  so  ^ar  ea  a^  Ci^  um  Vi<m  geaohehee.  ao)  4  Cat.  10 1  abe» 
}.  88  A  8  «.  22..        87)  4  Cat.  10.         88)  Qbe«  $,  42  K 
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neA,  r^rbm^  iA  rön  etdi  nvr  eSa  ■Itftet  Aikienketi  an  nelft 
Gontolat,**)  wenn  ihr  •$  ^währt,  bin.  idi  mit  einei^  fasten 
Maner  nnig;eben.  Sollte  Seh  derch  die  Gewalt  der  Frevler  in 
meinen  Erwartnagen  ^täasdit  and  fiberwvnden  werden,  m>  lasst 
eudi  manen  kkinen  Sohn  empfehlen  sein.  MSgt  ihr  nttn  fibe^ 
ener  nnd  des  Volke«  Heil,  über  enre  Gattinnen  nndKinderi  über 
Altar  and  Heerd,  <iber  das  Wohl  des  ganzen  Vaterlandes  einen, 
gewissenhaften  nnd  männlichen  Beschloss  fassen.  Ihr  habt  emen 
Consnl,  der  keinen  Anstand  nimmt,  euren  Beschlttssen  Folge  tu 
leisten,  nnd  enre  Anerdnnngen,  se  lange  er  Mbt,  an  yertretem  *^} 

§.40. 

^  83»  &  December.)  Diese  Bede  nntetbradk  die  V^hand'^ 
fang,  ssie  lenkte  sie  nicht  anf  einen  andern  Gegenstand;  daher 
stimmten  nnn  Üb  übrigen  Senatoren,  keineswegs  begann  die  Um* 
frage  V6n  neuem  bei  den  altern,  Welche  schon  gesprochen  halten» 
Cäsars  Worte  Waren  noch  nicht  Verhallt;  die  Anstrengangen  des 
Consnls  schienen  firachtlos  «n  sein;  gab  er  doch  keine  BUrgschafl^ 
für  £e  Zaknnft;  nnr  für  den  Aagenblick  schötsten  seine  Bewaft» 
neten,  nnd  eine  Anklage  bei  dem  Volke,  die  vielleicht  CSsar  *nrf< 
den  gefärdit^en  Legionen  desPompejns  nnterstütxte,  kondten  sfn 
ohnehin  nidit  abwenden.  Dass  die  Mehrzahl  sich  jenem  an- 
scUoss  oder  doch  näherte,  erhellt  ans  der  Rede  des  Cato,  selbst 
aas  den  allgemeinsten  Bemerkungen  über  ihren  Inhalt  nnd  Eriblg,t 
wenn  man  auch  von  Sallust  absieht.  Uebrigens  sind  wir  von  dem 
Gntachten  der  Binzelnen  wenig  nnterriditet  Tiberius  Clandins 
Nero,  der  Vater  von  Livias  erstem  Gemahl  nnd  Grossvater  des 
Kaisers  Tiberius,*')  War  der  Meinung,  die  Gefangenen  müssen 
in  Gewahrsam  bleiben,  bis  man  nadi  Catilinas  Besiegung  genauer 
natersudhen  könne*  *^)    Es   war  Silanus  nisht  n^hr  sweifelhaflp 


ne)  Ygh  oben  {.  88  A.  SOI»-)  40)  %  Cat.  II.  Plat.  Cic  21.  App.  2, 
481,  IHo  a7,  86  Arn.  Et  friatd  slea  weiteriiim  e^bea,  dats  Cie.  viebaebr 
seir  bald  die  gaua  yeraatwordidikeit  tob  sieb  ab  auf  den  Seaat  wtlsM; 
mid  tfess  war  van  Aalkng  seiae  Absicht.  Desbalb  eibielt  a»iae  Rede  ein« 
«olohe  Vassaag.  Er  sebiea  aicfat  tM  esttcbeidan»  er  beförderte  aar  aacb 
Kfiften  eiae  solde  EaisabeidaBf ,  "wie  er  sie  vrftascbte;  ihtt  des  Bnbai^ 
«ad  dem  Seaat  den  Hasi.  41)  2.  Tb.  183  A.  1.  vgl.  Tb.  1,  418  A.  4. 
#2)  8o  Appiaia.  2>  488  fia.  welcbev  die  da^ela  Worte  bei  SaUast^  88^r« 
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tes  die  Milie  Bi^a  md  eato  #lui«tMhl6t  •«iMt  grosscM  Em« 
fliusef  Tar^b^ttf  r#den  we^de.  Br  befaad  siofa  Tor  Aodern  im 
Gedränge,  d%am  er  batte  ia  derHeff«eligv  sieht  nnr  die  Comdere 
floiiAerA  die  neistea  $eeatenB  aef  sei«er  Seile  im  wAen^  die  C»* 
tiU«aii9r.ziie»t  cum  Tode  rermfüieill;  *')  nea  wurde  er  niekl 
smr.Terlassen,  sondern  aian  becei^iiete  aack  teiaea.  Antrag  de 
geaetswidfig  und  gela]yrlicb$  aelbtt  Cicero  TennodMe  den  Dingett 
lyeitte  Wendeeg  zjä  geben.  .  Ein  antdrwtklidier  Widerraf  galt  fiir 
idkimpfiieli^  deah^ilb  dent^te  er  «eiee  Worte,  die  äosserate  Strafe 
eei  QeTäogniaa,  den«  4^rgere$  Jkana  man  gegen  ekien  rönusoben 
Senator   nicht  Terfiigen;    er  stimme   wie  Nero,    der  aber  in  der 


JtilMi  de  et  se,  praeddii  adAdi»  tefemodita  c«ani«rat.  Sie  babta  dea« 
aalHaa  Siaai  wie  ua  Deata^lieB :  aiokerer  ge^ea.  Weaa  maa  aach'  CatiUaai 
Niederlafe  aoch  aadere  Verhreaher  erfriff ,  so  hatte  d^  Senat  iMlir  Be« 
weise,  nad  ^r  war  Tor  der  Rache  geschützt  J^ero  mochte  sich  mit  Absicht 
äweideatig  aasdr&ckea ;  die  Schuld  der  Beklagten  konnte  er  nicht  Ifiagnea, 
da  sie  gestanden  hatten;  er  gab  aber  za  erkennen ^  dass  die  Sache  noch 
ilcht  geendigt,  and  es  am  so  bedenklicher  sei,  am  Leben  za  strafen.  Dasst 
praesidia  sich  allerdiags  anch  auf  die  Sicherstellant;  des  Gerichts  bezieht^ 
Im  aaa  Sankst  Sl  ad  -ersehen.:  De  timore  saperraeaaeaa  est  dissainii,  qnaai 
|icaesea4  diligentia  alarissimi  viri  coaaaüs  iaau  praasidia  aiat  ia  acaus.  PI»« 
tarch  Caes.  7  a.  Cic«  21  Ifisst  Cfisar  sagea,  was  Nero  beaatragt  hatte,  aad 
App.  1.  c  erzShlt,  jener  habe  nach  diesem  gestimmt}  Beides  becnht  anC  ei- 
nem Irrfhnm.  Cäsar  verlangte  ewiges  Oeffingniss,  oben  J.  39  A.  91,  and  er 
aprach  als  ernannter  PTStor  frSher  als  Nero;  er  erklSrte  sich  cnerst  gegen 
die  Todetstvafe,  ad  Att.  12,  21.  4  Cat.  4.  Hat.  Cic.  2e.  Cato  22.  Caea.  7. 
Diie  27»  26»  Piass  Ist  ench  die  Haiaaag  das  Sallast^  der  e.  50  ia.  aar  ge« 
togeatlich  bemerkt,  SUaaas  sei  darch  Clsaia  Rede  beVogaa,  Nera  beisntre* 
tea,  als  er  nimlich  wahrnahm ,  dass  der  Senat  doroh  jene  ersohittert  wai^ 
dass  Mehrere»  and  anch  Nero, -die  Todesstrafe  Terwarfea.  App.  folgt  hier 
Plntarch  nicht,  sondern  Sallnst,  welchen  er  adssTersteht,  and  diess  ist  nach 
mir  eiast  begegnet,  s.  oben  {.  39  A.  86,  nad  Raaldas  ia  Aaim.  XXXI  sd 
Plntarch )  er  Tortheidigt  d.  -?alg.  bei  App.  nQüaeuS-ft^  addidit,  gegen  Casaa« 
heaasy  -der  n(^ij(9t$  —  yytifiip^  — »  ceaaai^  sa  laaea  Tonahlag,  aad  das 
ILeciht  liit  ia  so  fem  aaf  sdaer  Seile»  alt  der  Gnealw  aaoh  dein  Easammeap» 
hange  oflienbar  glanbte,  Cäsar  habe  aaoh  Nero  gaspuooheay  ^whtr  aichs,  weaa 
av  aaaiaMit,  App.  berichte  der  Wahrheit  geaiias^  and  sich  dabei  aaf  SalNit 
hanieht.  Da  Nero  stimmte^  als  Cic  die  vietie  oaiiL  Rede  gehaliea  hia««^ 
so  beweiset  es  nichts  gegen  derea  Aechtheit,  daaa  aaia  Oataohtea  aicht  da* 
lia  erw&hnt  wird,  wie  A^reas  meint.  Ow$iu  IV.  p.  84  n.  66.  4M)  Oben 
).  d^  A.  76  n«  77. 
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lAfOB^  de«  Gerichts.  ^efevdcM  tliittt.  ««) 

CioBro  »hAdLtito'  es  gleich  mATj  4«»  d^  Conf^  de»  küBfiigea 
Jekref  aor.  Fei|>hei(  «einer  Fahne  nnlrea  wurde,  vnd  di^a.er  en 
*IhiI  eine  «eltha  AM  .s«  beachöiiifen  tiMhIe.  Sein  Torfanf  wmi 
«eine  ErUänln^  rerkitetea  Viela  zan  Ab&H)  .bis  Cale,  derMeh» 
w«Uteydk«trfha%«0  dtafioB^  an«  der  Erateurran;  weckte.  Bk 
hatte  üick  im  .  da«  Triknnat  benorben,  dunk  Penpejais  mdift 
Renif  w«vde,>^).  nM  ^fcörte  on^rn,  das«:  .€ioa«o  den  ltnp»> 
ratar  aadi  |elsl  möch'  .üftör  aHe  andern  Heldeii  erhob 9  "wefl 
er  na«h  dem*  Cdoaalat  ihn  beeohütaan.  äMkLi^''}  ZmaicfaU  fab 
IM  äber^  difs  fiteatoachiff  an  eÜMr  Andera  fiÜt>pe  ToltttberBofähre*» 
fand  iftief  idae  Mittel,  war.  er  mit -dem  CoMoleiai^«  Diasee  tagt 
in  Bnahapg'.  tnfden  5*  Sepemberi.  CUo.  Wa^tt  d4s  Leben ;  '«e« 
wusate,  dent  I3i-  s&eh,  larch  sei»  Gntachtesb  Tetbaast  naekle)  ^dalw 
er  myt  dahKopfia  4ii£lir  wteda  .einstehen  tntissen;  dennoeh'  «prash 
er.  nnl  WIriAe,  .er-  äei^  grossen  Eifiar  üUdhieH  ant  aeuiei  Mei* 
mmkg  .aibhtiaartiokf  Ten  ihm.  kam  I^shm^,  Batfi  und  Tiiat;  sieht 
daas  *eeldie£iefah^  nichi  erkaiintO)  aoAldeni  «r  ^ubte,  nnler  sd 
grossen  f^<iiffaien  im.  Stefctte  «diqrfe^tnan«  aar ^an. die  GefiJir  des  Y&* 
tariaades  dea^ea.  «^  DerConstil  werde  Ton  ihm  gepriesen,^  Weil 
er  die  Verichwörttng  eatdeekty  *^pn  Sbnat  emalfajgtf  nnd^  sehoil 
tor  dar  Uasfira^  das  Uttbeü  ffi&Mt  hatte»  ^ß}  AM  die  Meaterec 
anMhie  er  dagefea  eiaen  ao  he£l^to  An^rME^  wer  Hilde  empfaU| 
wurde  durch  seinen  fbarigen  Vortrag  der  Mitschuld  so  verdäeh» 
tig,  sa  lelAaft  rsshilderte  er  das  Un^'iek,  welches  Born  durah 
Brandstiftung  und  Umsturz  det  YeiDsssuag  bcdisdite,  das«. der 
ganze  Seiiat  ihm  beistimmte.^®)  Plntarch  giebt  ein  Bruchstiick 
aus  seiner  Rede,  welches  mit  dem  Vorigen  wohl  zu  yereinigen 
ist.  barnach  wendete  er  sich  uamAtelbar  an  Silanus  ,und  Cäsar, 
und  schalt  jenen  wegen  seiner  Unbeständigkeit,  und  diesen,  weil 
er  anter  dem  Scheine  der  MüaaohanMebe. den  Staat  .unCcrgraha.«^) 


44)  Sau.  59.  8aet.  Cms.  14.  Plat;  €lc.  21  v/€ato  22*;  ^^^  asm«  «r 
den  Sesitor,  and  Uer  den  Bfirger.  45)  p.  Sexc  26.  Teile}.  2,  95.  ■'Poiw 
tu  No.  23.   {.  2    A.  4.  46)  Pore«  I.  6.    A.  3..  47)   4    Cat    10.' 

48)  p.  Sezt.  28  fin.  «§)  ad  Alf.,  12,  21.  Yellej.  2»  95;  eben  §.a9A.l5. 
50)  Tellej.  I.  c.  51)  Cato  23.  3.  Th.  174.  Plat.  sagt  eicht,  wie  Hiaricbe 
f,  22  doatet»  er  liabe  gekdft,  dass  es  eine  satehe  Redcf  gebe^  ans  w^Aer 
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DAss  Salfant  In  ix/tit  laagwi Vörtrafa^  ifMbmt  rnmUn  imiB** 
mea  des  Cato  in  seiii  WeA  otefesolMltet  ist^*^)  nicht  nnr  dk 
Worte  Teritndart)  sondern  anck  Vieles  nnterdKkkt  «der  lünsn^e« 
fÜ^  fcaf,  ist  nacb  den  Vorigen  nickt  tn  rerkennen.  Der  Redner 
ntemt  fi^eidi  anfiui^  einen  Stsndpttnct,  wo  ein  TodesnrAeil  od* 
eine  scUeenig^  VoHneknnf  ds  naerläsdi<&  erscMnt,  nnd  der 
Slnwor^  das  Fladiwfirdife  eei  nnr  keaksiehtift,  nicht  aosgnfiihrt^ 
nun  müMe  nnterseheideni  entkntflet  wird.  Das  Verbreehen,  sagl 
er,  Über  welches  wir  Verhandefa^  ist  Ten  der  Art,,dass  nicht  die 
Beahndnnf  sondern  die  Vethütnn|:  sich  ab  das  iHingendste  hei^ 
nasstellt;  ist  et  ToDbracfat,  so  ^ebt  es  kein  Geridit  mehr,  wel* 
ches  man  anflehen  kann,  nach  der  Brobetunff  der  Stadt  bleibt 
den  BoMegten  nichts  mehr  tibri^.  Ihr,  denen  Hans  nnd  Vüa  nnd 
•in  üppiges  Leben  das  HiUiste  ist,  erwacht  endUich,  wenn  ihr 
nicht  en«r  Thenerstes  einblissen  wollt,  nnd  gedenkt  eoer  Pflidn 
ten  gegen  den  Staat«  Freiheit  nnd  Leben  stehen  anf  deili  Spiele» 
Hier  spiicht  man  Ton  Senitnuith,  Ton  Mitleiden«  Sdion  langst 
haben  wir  die  rediten  Namen  für  die  Dinge  rerloren;  eben  des* 
halb  ist  das  Reich  seinur  Anflösnnf  nahe.  Möge  man  nicht  nm*  - 
aer  Leben  rerschenken,  nicht  alle  gnten  Bürger  Torderboi,  wäh*« 
rend  man  einige  lasterhafte  sdiont«  In  wohlgefiigter  Bede  hat 
Cäsar  Ton  Leben  nnd  Tod  {gesprochen;  er  halt  für  Brdichtnnfy 
glanbe  ich,  wie  Ton  der  Unterwelt  gessjgt  wird;  demnach  stimmt 
er  liir  Einsiehnng  des  Vermögens  nnd  liir  Gewahrsam  in  des 
Mnnicipien,  ab  ob  man  nnr  in  Rein  gewaltsame  Belreinnf  fUrcIn 
ten- müsse,  nnd  nicht  Ti^mehr  in  den  Städten,  wo  wiA  weniger 
Mittel  snm  Widerstände  finden«    BnerBeeddnss  über  diese  Lenti 


er  ja  eiae  Käsers  Stelle  ittittlieilt,  sonders  aar,  es  werde  bebaiqitety  dass 
SiaA  keiae  andre  tos  Catd  bedue.  Die  Frage»  ob  das  Weik  Seht  wsr,  aaS 
trelckeai  #r  sebSpfte^  sius  auf  skb  berahea;  ihsi  $9it  es  fir  li^i^  dSMi  er 
wIedMbeU  Cie.  21  a.  Caes«  8  die  Baaetkaag  iber  den  Aas&U  aaf  Cisai^ 
nnd  der  Inhalt ,  se  weit  wir  ihn  keaaea,  berechtigt  nicht ,  aSdrer.  If eianng 
a«  sein.  Bei  der  Nnchrioht  aber  Cato  1«  e.  Cicero  habe  Catos  Rede  dnrcb 
Oeaehwindschreiber  anlMichnen  lassen»  Terwechselte  er  die  Zeiten»  wie  Hinc» 
lichtif  beaMfkt.  Der  Confnl  hatte  aa  8.  Dee.  bei  dsai  Terhöre  derOefan- 
geaen  eiae  solche  MaMregel  aöthig  befanden»  oben  {.  58  A.  94|  nan  siehi 
nicht»  wanun  er  sie  jetat  anf  Einen  Vortrag  besohrinkte.  la  8«  Th«  174 
A.  88  ist  diecs  nicht  beachtet.         82)  c,  82. 
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«ulscheidet  ca^eidi  über  dai  Heer  des  CatOina  und  ober  seioe 
stmintlidieii  Öenosseu;  zeift  die  gelinkte  Sohwädie,  and  sie 
dringen  Alle  mit  frecbem  Mathe  auf  ench  ein.  Männer  Ton  der 
edelsten  Abkanft  haben  sich  yerschworen,  die  Vaterstadt  anzn* 
aünden;  sie  rufen  die  Galller  gegen  ans  auf)  das  Volk,  welches 
nns  am  meisten  hasst;  der  Anführer  der  Feinde  steht  in  der 
Rühe,  nnd  ihr  wisst  nicht,  Ynt  ihr  die  Feinde  behandeln  sollt, 
die  innerhalb  der  Mauern  ergriffen  sind?  Habt  Mitleiden!  die 
jnngen  Leute  fehlten  aus  Ehrgeiz;  gestattet  ihnen  freien  Abzuf 
mit  den  Waffsn;  wahrlich,  das  Mitleiden  wird  sich  Air  euch  in 
Leid  yerwandeln.  Zaghaft  und  erwartend  blickt  ihr  Einer  auf 
den  Andern;  die  Götter,  meint  ihr,  werden,  wie  schon  oft  in  den 
grössten  Gefahren,  auch  |etzt  den  Staat  erhalten;  sie  helfen  nur, 
wenn  ihr  wachsam,  thätig  nnd  besonnen  seid»  Manlius  Torqna« 
tna  Hess  seinen  Sohn  hinrichten,  weil  er  gegen  seinen  Befehl 
mit  den  Galliern  kämpfte;  der  freffUclie  JtfngHng  wurde  das 
Opfer  eines  angezügelten  Mnthes,  und  ihr  seid  in  Zweifel,  wag 
über  die  grausamsten  Feinde  des  Vaterlandes  zu  beschliessen  sei» 
Wahrscheinlich  erlaubt  ihr  früheres  Leben  nicht,  an  diese  Ver* 
brechen  zn  denken.  Wohl!  ehrt  die  Würde  des  Lentnlns,  *') 
wenn  er  je  Götter  nnd  Menschen  geehrt  hat;  Terseiht  der  Jugend 
des  Cethegus,  wenn  er  nicht  schon  zum  zweiten  Male  das  Vatei^ 
land  bekriegt;*«)  nnd  die  Andern,  wäre  ihnen  je  etwas  heilig 
gewesen,  so  hatten  sie  nicht  solche  Pläne  gegen  die  Republik  ge* 
schmiedet.  Wir  sind  umringt;  Catilina  ist  nns  mit  seinem  Heere 
auf  den  Fersen;  andre  Feinde  sind  innerhalb  der  Mauern,  im 
Herzen  der  Stadt,  keine  unserer  Massregeln  bleibt  verborgen,  um> 
so  mehr  müssen  wir  eilen.  Da  also  der  Staat  durdi  yesruchte 
Bürger  auf  {las  äusserste  gefährdet  ist,  da  jene  durch  die  Allo*- 
brogen  nnd  durch  Volturdns  überfuhrt,  nnd  geständig  sind,  dass 
sie  Mord  und  Brand  und  andre  Gränel  gegen  Mitbürger  nnd  Va« 
terland  beabsichtigt  haben,  so  stimme  ich  dafiir,  dass  sie  nach 
der  Sitte  der  Vorfahren  mit  dem  Tode  bestraft  Werden.  «*) 

Lauter  Beifall  belohnte  den  kühnen  Mann,  während  dieSe« 


69)  Antpielang  anf  PrStar  asd  Patridat;  obea  $.  98  A  8.        5%)  Obea 
{.  27  A  21.  «&)  8aUBst.  52.  Cie.  ad  Att.  12,  21.  p.  Sext.  28.  Venej. 

2f  85.  Svet.  Caes.  14.  Flor.  4,  1.  $.  10.  Fiat;  Gato  23.  ac.  21,  Caes.  8 
Apf.  2,  431.  Dio  87,  86. 
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Hator^tt)  Wddie  für  BeBingmu  gestimBt  hartem  ^  einander  iwt 
Fdgh^t  bescboUigteii.««)  TSfur  Cätar  behanrte  bei  seiMeni  WU 
dersi^niche;  er  red^tCprti^  aic)i  gegen  deu  Vorwarf,  das«  eia 
BinTerstäiidiuss  mit  den  Yen^bwomeB  die  Ursaeh  feiner  Milde 
sei,  da  er  Tielnielir  aar  seiner  Ueberzeogqng  feige,  pach  welcher 
die  Gesetze  depi  Sapat  nicht  «rlaoben,  Bürger  anm  Tode  s«  vw» 
nrtheilen«  Diese  Toranlasste  einen  Wortstreit  swiscben  ihm  imd 
Cato,  der  angeblich  dur^  ein  lasherliches  Erdgniss  unterbrochen. 
Wnr^  Er  erhielt  einen  Brief  Ton  Senrilia,  der  Stiefschwester 
seines  Gegners  nn^  Gemahlinn  desSilanos*  Man  glanbte,  er  nn« 
terhandle  jetvt  noc(|  mit  den  Gefaageneor)  das  Schreiben  sollte 
Torgeleseii  werden ;  fr  überreichte  es  Cato,  der  am  meisten  daranf 
dnmg,  nn4  es  nnwiltig  niit  deii  Werten  snrii^kgab:  nimm,  dn 
Tmnl^enbold!  <^)  Mitunter  beschäftigte  man  sich  im  Senat  mit 
PriraAriefen,  jedoch  nicht  so,  da^s  man  sie  während  der  Sitxang 
abschickte  oder  empfieng;  ein  Abenteuer  an  Terabreden,  war  diess 
nicht  die  geeignete  Zeit,  and  hätte  Servilia  sich  so  weit  yergessen, 
so  mochte  doch  ihr  Bnhler  sich  nicht  mit  ihr  aar  Schon  stellen, 
nnd  ihr  Bruder  beaeugte  ihm  8e|b0t,  dass  er  im  Genosse  des 
Weins  mäst(ig.  sei.  *  ^)  -Durch  solche  Erdichtungen  rächten  sich 
die  Repubiicaner  an  dem  Dictator»  Cäsar,  legte  sich  nicht  sofort 
zum  Ziele,  weil  ea  ihn  förderte,  wenn  das  VeriiBdiren  des  Senats 
nnd  das  eigene,  sein  Eifer  fh'r  Gesetz  und  Volk  so  Tiel  als  mög^ 
lieh  Aufseheipi  ersegte;  deo^  Gefangenen  sollte  gestattet  werden^, 
sich  auf  das  Volk  zu  berufen.  ^^)  Als  er  es  nicht  erreidbte,  und 
zu  der  Todesstrafer  Einziehong  des  Verml^gens  hinzugefügt  wurde, 
rügte  er  es  mit  grossem  Nachdruck,  dass  man  gerade  das  Härteste 
in  seinem  Vomoblage  annehme,  uqd  wendete  sich  an  die  Tribüne« 
Sie  unterstützten  ihn  nicht,  ab^  unter  der  Vermitteluog  des  Cen- 
suls^  der  ihn  nicht  noch  mehr  erbittern  und  nicht  Zeit  verlieren 
WcUte,  sah   er  seinen  W^nsch  eifiillt«  «<»)    Der  Senatsbeschluss 


$6)  ftaUosf.  U.  Cledias  luuuile  ha  1. 18  Calt  des  Henktt  seiner  BBt« 
bfirgeri  der  es  Tertdivldetet  dais  man  Menschea  obae  Urtbeil  mad  Redtf 
tSdiem  Uess.  p.  doa.  9.  ad  Fwa.  1,  9.  {.  4:  Nobis  coasiilibus  es  fuiduMats 
UifiU  ex  oalend.  laovsriis  eosfimaBdi  sttuitos,  ut  neniaesi  Birori  ^lorterei^ 
Nonis  Oeoeabr.  taatua  Tel  aunl  fidase  in  Ülo  ordlae»  Tel  «ttotoriutis. 
57)  Fiat.  Csto  24,    Bruu  $.  4.  Tb.  15  A.  13.  58)  3.  Tb.  739   A.  89 

m.  90«         59)  8uet.  Cses.  14.  Unten  {«  43  A.  78  t       80)  Flut.  Oc.  ZL 
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trnrdö  ttadi  Catos  GiiHH&tea  Ab^fSeuM^  dtte  Ansseicbnaii^  fiir  iLn, 
und  eine  Demätbiifmiii^  itir  Silanus}  anf  den  Anti^  des  Bitten 
erwähnte  man  darin  ancli  die  Verdienate  des  Cicero.®^)  Den 
Rittern  Ter  dem  Tempel  ^^)  fenn^te  es  nicht,  date  die  gvte 
Sache  {gesiegt  hatte*  Nach  einer  Andeatnn^  bei  Saunst  wurden 
Hue  Ton  Cafnltts  nndPiso,  den  PriratfeHiden  Cäsars,  ^  ^ )  aufgereizt^ 
ihn  zn  tSdten^  sie  draa|^en  mit  den  Schwerdten  auf  ihn  ein^  ab 
«r  sich  entfernte.  Der  Consnlar  Curio  miid  einife  Andre  dockten 
ihn  mit  der  Toga,  und  man  sagte  auch,  Cicero  habe  aus  Furcht 
TOT  dem  Volke  durch  einen  Wink  den  Mord  rerhindert.  ^«) 

Schon  neigte  si^h  der  Tag,  und  man  wnsste  nicht,  was  die  Nacht 
bringen  werde;  der  Consul  eüte,  das  Urtheil  ta  Tolkiehen«  Ei^ 
stellte  Wachen  ans,  so  weit  es  nöthig  war,  und  die  Trinmyim  trafeil 
auf  seinen  Befehl  die  erforderlichen  Anstalten  zurHinrichtung.®«) 
Dann  führte  er'  selbst  in  Begleitung  vieler  Senatoren  Lentulus  Tom 
Palatium  ans  der  Wohnung  des  Lentulus  Spintheif  ®®)  über  die  hei« 
lige  Strasse  und  den  Markt  nach  dem  Gefangnisse  des  Capitölinns^ 
die  Uebrigen,  Cethegus,  StAtilius,  Gabinins  undCaeparius  ersohie« 
neu  unter  der  Aufsicht  der  Pratoren.  ^^)  Wenn  man  in  dem 
Keriier  etwaf  zur  Linken  hinau&tieg^  fand  sich  eine  etwa  zwölf 
Fass  tiefe )  ringsum  mit  festen  Mauern  umgebene,  und  oben  mit 
einem  steinernen  GeWö'lbe  überbaute  Grobe  ^  das  Tullianum,  eis 
finsterer  Ort  mit  einem  Modeir* Geruch«  ®")    Hier  wurden  Lentu* 


61)  ad  Att  12>  21;  oben  $.  39  A.  15.  Salt.  53  U.  55«  VelleJ.  %  U. 
finet.  L  c.  Flor.  4^  1.  §.  10»  Dio  37^  36i  App.  2^  431.  62)  Oben  $«  39 
A.  81  n.  Tli4  3)  174  A.  7l.  63)  Oben  }.  38  A.  99.  64)  3.  Tb.  1.  t, 
BaU.  49fitt.  ersfiklt  se,  als  sei  es  •■  ^ecfen  Pee*  fMcftteb^n^  er  ist  dadarob 
Im  geführt,  dats  aicbt  bloss  aiS  louft^a  der  Tenpel  der  Concordia  adt 
lYacben  angebeO  war$  die  Zeit  ir^rd  tOü  Snet.  Caes.  14  tt.  ▼.  Plat  Caes.  8^ 
ricbdg  angegeben.  65)   Diess  war'  das  Oescbfift  der  trinniTiri  capitales^ 

nicbt  aber,  die  Verbreöber  selbst  tom  Leben  stta  Tode  sn  bringee.  Sali.  55« 
Var.  M.  5,  4.  }«  7.   vgl.  8»  4.  {.  2.   Ut.  ep.   11  a.  32^  ^.  .66)  Oben 

{.  88  A.  11»  67)  8aa  1.  C«  Plat.  Gis.  22.  68)  8aU.  1.  C  Üen  Naaed 
bat  ancb  Uv.  29,' 22;  d«g(>gea  34,  44 i  inferior  «aroer.  Der  Erbauer  ist 
aidit  ait  OeWiaab^  «i  ennitteU  s  Vaire  de  1.  1.  4.  p.  42.  Bip.  a.  Fest.  r. 
TvlUannnl,  nennen  deO  KSnig  Serr.  Tnllins.  Bis  «af  die  Zeit  der  Kaiier 
gab  es  in  Rem  kein  anderes  GefSngniss  dieser  Art.  InTOnaL  8at.  8  fin.i 
Felides  praTOmm  aiaTOs,  lelicia  dicas  saecnla,  qnae  qnondam  snb  regflnia  «t* 
qse  tfibnnis  Tidemnt  nne^contentan  earcere  Rosuni« 
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las  ond  nadi  iliiii  die  Aadeht  binabgelassea,  und  toh  den  Heu» 
kern  mit  einem  Stricke  erdrosselt  ®^)  Cicero  riüunte,  er  habe 
durch  die  Yerhaftan^  nnd  Hinricbtan;  Ton  fBnf  Menschen  die 
Stadt  Tor  Brand,  die  Btir^r  Tor  Vemicfatnng,  Italien  Tor  Ver- 
YTöstang:,  nnd  die  Repnblik  ror  dem  Untergang^e  bewahrt.^^*)  Der 
Tod  war  neun  Verschwomen  bestimmt;  ^  O  die  Tier  Andern^  de- 
ren man  sich  nicht  bemächtigen  konnte,  ^nd  gegen  Welche  Sila- 
nos  ebenfalls  die  änsserste  Strafe  beantragt  hatte,  ^  2^  waren  L* 
Cassins,  .P.  Furios,  P.  Umbrenns  nnd  Manlios  Chilo,  an  dessem 
Stelle  Sallost  Q.  Annias  nennt.  ^')  Den  Verwandten  nnd 
Freunden  der  Erwürgten  wnrde  gestattet,  sip  zn  begraben.^*) 
Später  behauptete  M.  Antonios,  dessen  Matter  Julia  in  zweiter 
Ehe  mit  Leutolos  Termählt  war,  Cicero  habe  diesem  das  Grab 
rerweigert,  nnd  endlich  nor  auf  die  Fftrbitte  der  Terentia,  an 
welche  Julia  sich  wendete,  den  Körper  ausgeliefert.  ^  ^)  £9  war 
Nacht  geworden,  als  der  Consul  mit  den  ersten  Männern  der 
Republik,  mit  Consnlaren,  Triumphalen  nnd  andern  Senatoren  auf 
dem  Markt  erschien,  und  fnerlich  verkündigte:  sie  haben  gelebt 
Die  Anhänger  der  Verschwomen ,  welche  das  furchtbare  Wort 
Ton  Gewältthätigkeiten  abschrecken  sollte,  da  Rettung  nun  teicht 
mehr  möglich  war,  entfernten  und  rerbargen  sich,  am  nicht  audi 
ergriffen  zu  werden.  ^  ®)  Schweigend  nnd  mit  Entsetzen  sahen 
die  Römer  ihren  ehemaligen  Prätor  und  Consul,  nebst  den  Andern 
zum  Tode  schleppen,  und  Mancher  dachte  bei  den  grauenvollen 
Auftritten  an  ein  Opferfest  der  Aristocratie;  ^^)  doch  hatte  das 
Volk  Ton  Cicero  yemommen,  dass  Alle,  auch  die  Geringsten, 
gleich  sehr  gefährdet  seien;  7'*)  es  schloss  sich  jetzt  an  sein  Ge- 
folge an;  in  den  Strassen,  welche  der  Zug  berührte,  stellte  ma|i 
Fackeln  ror  die  Thären,  die  Frauen  eilten  auf  die  Dächer,  den 


69}  SaU.  $$.  Cie.  p.  FUca  38.  2  PhiL  7  a.  8.  Liv.  102.  VeUej.  2, 
84  fio.  laTenal.  10,  286.  Flor.  4,  1.  j.  10.  Eatrop.  6,  15  (12.)  Gros.  6,  6. 
Plat  Cic  22.  Antoa.  2.  App.  2,  481.  Dio  37,  86  a.  80.  46,  20.  2.  Tk. 
161  A.  12.  382  A.  33  a.  559  A.  16.  70)  p.  SaUa  11.  71)  3  Cut.  «. 
72)  8aU.  50.  73)  I.  a.  8.  obea  {.  30  A.  96.  20  m.  25  «.  {.  38  A.  17; 

and  fibttr  ilire  Eatwetchang  Toa  Rom  {.  37  A.  52.  $.  38  A  72  a.  16  t 
74)  Plnt.  Aaloa.  2.  75)  2  Plül.  7  (8).  PlaC  1.  o.  76)  Plat.  Cie.  22. 
App.  2,  431.         77)  Plat.  1.  c  78)  Obea  $.25A20.   S.30A28. 
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BMTeripleioIiIklieii  Sduraspieli  za  ^emessea»  vni  Alles  säminie  eis 
in  den  Jnbelraf,  dtta§  Cicero  die  Vetentedt  eriialten,  und  Ton 
■eoeai  ^^ndet  habe«  Diess  war  melir  ak  dae  Üaakfest,  es 
"war  ein  luerhörter  Triumph.  ^0)  Der  Gefeierte  selbst  verbrei- 
tete so  idmell  als  möglich  die  Nachricht  tob  dem  wichti^n  Er- 
eignies,  um  den  3tiirm  aasserhalb  Roms  sb  beschwören,  aber  aach 
ans  Bitdkeit  Es  g^niigte^  den  Trappen  in  Italien,  besonders  in 
Efmrien,  den  Italem  and  Allobrogen  Anseilt  zn  madien;  er 
schrieb  aber  an  die  Statthalter  md  Befehlshaber  im  ganzen  Reiche 
und  am  aasföhrlichsten  an  Pompejas  in  Asien,  welchem  er  anf 
einem  andern  Felde  der  Ehre  nachstrebte*  Er  hatte  aoi  Ueber- 
zeogoog«  nnd  noch  mehr,  am  darch  ihn  gehoben  vnd  beschützt 
zn  werden,  seine  Thaten  vor  allen  andern  genesen ,  nnd  ohne 
den  Neid  und  den  Argwohn  der  Nobilität  zn  beachten,  ihn  bei 
seinen  Entwürfen  nnterstützt;  es  sollte  nun  auch  aaf  der  andern 
Seite  nicht  an  einer  geziemenden  Anerkennnng  fehlen,  diese  als 
Billigung  seines  Verfahr^M  die  geheimen  Feinde  entwaffnen.  ^^) 
Da  er  jetzt  über  den  Senat  yefliigte,  so  geschah  es  mit  seiner 
Genehmignag,  dass  jener  aaf  den  Antrag  des  Cato,  welcher  am 
10.  December  das  Tribunat  übernahm,  monatlich  Getraide  zn  yer- 
tbeilen  beschloss.  Man  wollte  die  dürfHge  and  feile  Menge  da- 
durch dem  Eioflasse  der  Unruhstifter  und  besonders  Cäsars  ent- 
zieheii;  das  Heilmittel  war  aber  eben  so  kostspielig  als  gefährlich; 
es  lockle  noch  mehr  Gesindel  nach  Rom,  and  bestärkte  es  im 
Müsslggange  nnd  i«  d^  Neigung  zu  Meutereien«  *  ^) 

$.  41. 
(a.  63^     Alles,  was  Cicero  durch  eine  sorgfältige  und  nuab« 
Rissige  Entwickelung  seines  Redner- Talents,  durch  dieCingebung 
an  Pompejas,  an  die  Volks -Partei  nnd  dann  an  die  Nobilität  zu 


79)  Pfart.  Cic.  22.  YeUej.  2,  85.'  {.  4.  -vg^  Salliist.  48  in.  n.  Oie.  Om- 
tor  41.  ai)  p.  Solu  24.  p.  Plane.  34  lln.  n.  das.  Seh.  Bob.  p.  270  Or. 
SigniBcat  (teterensis,  der  An^figer  des  PUndns)  epistolnm  non  mediocrem 
ad  instar  Tolominis  scriptam,  qoam  Pompeio  In  Aaiam  de  rebus  suis  in  con-> 
snlatn  gestis  miaerat  Cicero  aliqnanto,  nt  Tidebatnr,  insolentids  scriptam, 
nt  Pompeii  j^tomaehnm  non  medlocriter  commoToret :  qnod  qoadam  snperbiore 
iactantia  omnibas  se  gloriosis  daoibns  anteponeret.  8«  nnten  }.  43  A.  85. 
82)  Porcü  No.  23.  $.  2  A.  a 
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erreichen  g«8trd>t  ktte,  fewahrte  il^  te  Jabr  63,  vtid  der 
ft«fte  December  «9?ar  wMer  d^  Häienpaiict  Heines  Consalats. 
3eitdem  begana  enw  Rdbe  ron  Leiden  und  Demndit^ngen  fclr 
ibn,  weldie  sieb  nur  mit  sehiem  Leben  endigten,  wenn  er  aneh 
mitnnler  Ton  seinem  Falle  sieb  zn  erbeben  sebien.  Jeder  Dnbe« 
fang^ne  erkannte,  daaß  die  Yerbeissnngen  jenes  Tages  niebt  in 
Erfdllmig  g>iengen ,  dass  er  die  Römer  nicbt  Tor  Bürgerkrieg, 
Oligarobie  und  Allmnberrsdiaft  sicberte,  nnd  AnUss  oder  Vor- 
"^and  gab,  Catittnas  Gegner  ansngveilen,  nnd  s^  fern  dieser  den 
Staat  in  sefoe  PnTatbandel  bineinxog,  andi  fUr  Andre  scbmerz^ 
liebe  Folgen  batle.  Gleiebwob)  scbwelgte  Cicero  in  der  Erinne^ 
rang  an  die  Terbangnissrellsle  Zeit  seines  Lebens;  4b  war  sein 
Stob  und  sein  Trost,  dass  er  mit  einigem  Scbein  Tön  Wabrbeit 
in  eittem  beispletloseft  Verdienst  die  Quelle  seines  Missgescbicks 
fttcben  dtiirfie.  Dureb  stete  Selbstrerberrlicbang  täiiscbte  er  sich 
nnd  A.ndre  iber  seinen  Antbml  an  der  Unterdräcknng  der  Ver- 
scbwemen;  es  kam  bald  niebt  mebr  in  Betracbt,  dass  er  nicbt 
einmal  gewagt  baffe,  anf  die  Aussägen  der  Rnndschafter  und,  wie 
fast  nie  eine  BebÖrde,  Tom  Zqfall  begünstigt,  g^en  <Ke  Verbre* 
ober  ein^nscbreiten ,  bis  diese  in  ib'rem  Wabnsinn  sich  üun 
itberlleferten ,  nnd  ibm  nnr  übrig  blieb,  ibre  Hinricbtnng  zn  fie^ 
wirken,  nnd  dass  eodücb  nicbt  er  es  war,  der  Gatiiina  nnd  dessen 
Heer  Tertügte.  Es  fragt  sieb  jedocb  annäcbst,  wie  die  Mit-  nnd 
Naebwell  in  dieser  Hinsidit  über  ibn  nrtbeiUe.  Die  regierende 
Faction,  welcbe  bei  Satins^  in  der  Rede  des  Calo  nnd  nocb  mebr 
'  in  andern  Tbeilen  seines  Werkes  wegen  ihrer  Feigbeit  qnd  Selbst« 
sncbt  gebrandmarkt  wird,  beforderte  ans  Fnrcbt  vor  Catilina  die 
Wabl  des  niedrig  Gebornen  znm  Gonsnl,  nachdem  sie  lange  Alles 
anfgeboten  Latte,  sie  zn  reriiindertt.  Als  er  nnn  mit  kühner  Ver^ 
a^vng  der  Gefebr  rorankämpfle,  „die  Wohnnngen,  Villen,  Ger 
mälde,  Statnen  nnd  ein  froher  Lebensgennss  gesichert  waren,*^*'} 
überschültele  de  ihn  mit  Leb  nnd  Ebre^  nnd  nrar  Wenige  dachten 
wie  Calo  an  den  Staate* ^)  Auch  in  den  folgenden  Jahren  wnrde 
ihm  noch  znweilen  die  Genngtbnnng ,  vsich  öffentlich  preisen  zn 
hören.  Crassns  hasste  ihn,  weil  er  Pompejas  auf  seine  Kosten 
rühmte;  ats  dieser  aber  nach  dem  mitbridatisch^  Kriege  im  Se-* 


83)  Sali.  &2,        H)  Oben  $.  88  A.  20  I. 
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Bat  Toa  der  Venchwöriui^  scliwiei^,  bezeufte  Crassns,  um  fSm  zo 
beschämen,  und  de»  Gekränkten  noeh  mehr  ge^n  ihn  tu  erbittern: 
dass  er  noch  Senator,  Bfirger  ond  frei  sei,  ja,  dass  er  noch 
äthme,  rerdanke  er  Cicero;  so  oft  er  Gattinn,  Hans  und  Tater- 
stadt ansehe,  erblicke  er  sein  Geschenk.'^)  Ail^ebKeh  Süsserte 
Pompejos  nach  der  Rückkehr  ans  Asien  bei  d^m  ersten  Zasam- 
mentreffen  mit  Cicero  nnter  Umarmnng^en  nnd  Gltickwünschen,  ^ 
ihm  sei  er  dafür  yerpffichtet,  dass  er  eiii  Taterland  M^ieder 
finde.  **>  Aber  diess  ^enti^e  nicht;  in»  der  Carle,  Yör  dem 
Tolke  sollte  er  es  aassprechen,  and  es  geschah,  seit  er  bemerkte, 
dass  der  Tertheidi^er  der  manilischen  Rogation  ihm  auch  jetzt 
noch  ntttzliich  werden  konnte.  ^^)  Andre  Zeitgenossen  schrieben 
fiber  das  Consalat  de?  Jahres  63,  *  ^)  oder  sie  hnldig^ten  detii  Ta- 
ter des  Taterlandes  im  mündlichen  and  Schriftlichen  Terkehr.  *  ^) 
Aach  spater  fand  maif  seine  Ansprüche  anf  eine  anbedin^e  Be* 
Wanderan^  meistens  g^egriindet.  ®  ^) 

Er  selbst  gab  schon  im  Jahr  65  zo  erk^nen,  dass  er  anf 
^nen  ewigen  Nachruhm  reebnete.  ^  Seit  dem  5.  December  oder 
den  Nonen,  an  welche  er  in  Briefen,  Rcfden  nnd  Schriften  nn- 
flofhörL'ch  sich  nnd  Andre  erinnerte,  hatte  er  einen  reichen  Stoff, 
sieh  za  loben,  ^  ^ )  and  er  läognet  aach  nicht»  dass  er  ohne  Maass 
nnd  Ziel  das  Lob  sich  angedeihen  Hess.  ^  ^)    So  wenig  beklagte 


85)  ad  Att.  1«  14.  {.  4.  4.  Th.  88  A.  57  n.  481  A.  91,  86)  2  PUL 
5.  Tgl.  4  Cst.  10.  87)  ad  Att.  1,  16.  $.  6.  de  off.  1,  22  fia.  Miki  qai- 
dem  certe  Tir  abondana  bellids  landibnsy  C^.  Pompiiios»  maltia  andientibas, 
Iioo  trifindty  nt  dioeret,  frnstra  se  triomplmm  tertian  deportatnran  fnisse,  nisi 
neo  in  remp.  benefido,  nbi  triampharet ,  esset  habitnnls.  88)  8.  unten. 

89)  Ueber  SaUnst  s,  oben  {.  88  in.  9^  PÜn.  7,  31  (80)  s  TannOatllina 
fogit  ingeoinm.  —  Saite  priains  OBaivB -^parens  patriae  appellate,  piians 
in  toga  trinmphnm  lingaaeqne  lanrean  merite !  Yellej.  2,  34  fin.  Consnl  Ser*  . 
gU  CatUinae  —  coninrationem  singnlari  -firtnte,  constantia,  tigilia  coraqve 
aperait;  c  66.  {^  4  wird  Antonins  angeredet:  Fanuun  gloiianiqne  factoram 
Htqne  dictoram  adeo  non  abstnlisti,  nf  anxeris.  Lnoa^.  7,  63  t  Tnllins  — 
cnhu  sab  inre  togaiine  paclficas  saetas  trerndt  CatiUna  secares.  InTenal.  8. 
936  f«  8ed  figüit  consnl,  TexÜlaqite  restra  coercet.  —  Tantum  igitnr  nnros 
intra  toga  coatalit  ilU  nominis  et  titnli,  4(nantvm  non  Leneade  — ^  Octavins 
abstnlit  —  gladio.  8ed  HoAn  pafreiitem,  Rotaa  patrem  patriae  Giceronmn 
Üben  dixit.  Plnt  Cio.  22  lln.  91)  p.  SnUa  1:  MnltU  mihi  locls  et  daU 
facnltas  est,  et  saepe  dabitnr,  de  mea  lande  dicendt        92)  ad  Att.  1, 14.  {.  4. 
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er  jlie  Notwendigkeit ,  wenn  sie  überlianpt  Statt  fiHid,  an  lenem 
Tage  4as  Todesnitkeil  Ton  ftinf  Menschen  za  befördern  and  es 
sn  yoU^iehen.  yyO  ihr  Nonen  meines  Consnlats !  ich  darf  sie  mit 
Recht  den  Gebnrtstaf  dieser  Stadt  oder  doch  den  Tag  ihrer  Ret« 
tang  nennen.  ^^)  Sie  haben  mir  Neid  nnd  Tiele  Feindschaft,  aber 
aach  einen  nngemeinen  und  nnsterbKchen  Rahm  gebracht.  ^^  ^  *) 
Als  Clodios  ihm  yorwarf,  dass  er  gwr  ruhmredig  sei,  yersicherte 
er»  dass  er  nie  anders  als  getwangen  yon  sich,  sptreche,  nar,  wenn 
man  ihn  gransam  nenne  9  weil  er  das  YerdeHbien  des  Vaterlandes 
abgewendet  hahe«^^)  Aber  schon  yorher  stellte  er  sich  den  er» 
sten  Feldherm  Roms  an  die  Seite,  er  glanbte  sogar,  als  Held  im 
Friedensgewande  sie  an  Verdiensten  zu  übertreffen«  ^  ^)  Möge 
man  den  altem  nnd  jängem  Airicanns  preisen,  Aemilios  PauUos^ 
Marios  nnd  Pompejos^  neben  diesen  werde  auch  ihm  einigem 
Rohm  zn  Theil  werden«  ^^)  Einen  andern  Lohn  als  ein  ewiges 
Gedächtniss  seiner  Thaten  begehre  er  nach  nicht.  Am  liebsten 
yerglich  er  sich  mit  Marins  nnd  Pompejos.  Es  schmeichelte  ihm, 
dass  dieser  einst  yor  Gericht  dayon  sprach,  zwei  Retter  der  Re« 
pnblik  seien  ans  Arpinnm '  henrorgegangen,  *  *)  and  er  erwähnte 
es  selbst,  3^)  nnd  das  gleiche  Schicksal,  da  das  andankbare  Vater« 
bnd  Beide,  seine  grössten  Wohlthäter,  yerbannte.  ^^^)  Pompejnn 
bewanderte  er  am  meisten,  und  neben  ihm  zu  glänzen^  ihn  wohl 
gar  zn  yerdunkeln,  war  sein  höchstes  Ziel.  Es  mnsste  als  eine 
g^iinstige  Fügung  erscheinen,  dass  es  in  derselben  Zeit  zweiBür« 
ger  gab,  unter  welchen  der  Eine  die  Grunzen  des  Reichs  bis 
in  die  fernsten  Weltgegenden  ausdehnte,  und  der  Andre  den 
Heerd  und  den  Sitz  des  Reichs  erhielt.  ^)  Da  nun  aber  kriege-^ 
riache  Thaten  mehr  Anerkennung  finden,  als  andre,  so  fürchtete 
Cicero  eine  lange  Zeit,  Pompejua  nachzustehen,  bis  dieser  in 
Cäsars  Schlingen  yerwickelt  wurde,  und  sich  mit  ihm  gegen 
die  Aristocratie  yerband.  ^)  Und  doch  machte  der  Imperator  ihm 
nicht  einmal  den  Vorrang  streitig;  er  nannte  ihn  nicht  nur  einen 


93)  p.  Flacc.  40.  94)  ad  Att.  1,  19.  }.  6.  Brst.  94.  Tgl.  ad  Fan. 

1»  9.  }.  4.    ad  Att  10,  1.    p.    red.   ia  seiu  S.  95)  p.  dorn.  34  n.  35. 

96)   Tofatos  dox  et  iinperator.    2  Cat   13.    3,  10.  97)  4  Cat.  10  da 

off.  1,  22.  98)  de  leg.  2,  3.   Oben  No.  1  A.  2.  99)  p.  SoUa  7.  p. 

red.  ad  Qiiir.  8,  p.  Sext.  54.        100)  ia  Pisoa.  19.        1)  3  Cat  11  «.  12, 
2)  ad  Att  2y  17.  4.  Th.  502  A.  53. 
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yweilei^  Marim,  «^lAJiani  er  «cbttb  An  mA  ibtfr  sich  selbfft,  hihI 
bekannte,  er  habe  JUr  den  Staat  Siege  erfechte^,  aad  Cicero  iem 
Staat  erLalteftk ')  Dieser  soUte  dazu  beitrafge»,  daaa  sobe  Eiii^ 
liditoagei^  in  Apien  bestätigt  ^wUv,  und  er  den  geaagstigteB 
Censolar  ^ßg^  dieF^de  besdiiitse«#  Aii  die  Triin»?irn  zer«^ 
fielea,  wb4'  eis  »quer  Bürgerkrieg  begauB,  wkrißk  Cicero  an  Atli« 
sxmi  er  s^itao  dfe  Xiiaten  dieser  groasen  Fddberrn  nicht  über  die 
aeinigen^  mid.glaabe  obneiraf^hlet  seiner  Bedrängniase  aocii  glöck«« 
licher  .ze  aein«  .*)  Um  dieaelbe  Zisit  war  DijDn;^iins  nndankhar 
gegen  ibn»*9«.nnd  doch  hatte  er  ihn  achtan^yoller  behaadcdt,  ab 
Scipio,  der  jüngere  A|ricaniis,  den  Panätioa/^  ^)  Noch  gegen 
das  Ende  aeineii  Lebens  malzte  ihn  eine  ihm  anfgedrangene 
Müsse  an  die  freiwillige  des  altem  Scipio  Afiicannsy  der  sich  zn 
2^iten  in  die  Einsamkeit  ztornokzog,  am  nach  den  Staatsgeschaf- 
ten  zu  rohen«  ^)  Man  zieht ,  wie  er  s^ch  zeit  seinem  Consalat 
zn  den  Grössten  und  Ansgezeiohnetsten  seines  Volkes  zählte,  ihr 
Bild  ihm  immer  gegenwärtig  war,  nnd  er  bei  jeder  Gelegenheit 
sich  mit  ihnen  zusammenstellte.  Selbst  dadurch  erhielt  er.  noek 
nicht  das  rechte  Maass  für  seine  Verdienste«  Jene  hatten  dedk 
nur  erobert,  über  äussere  Feinde  ^gesiegt,  durch  ihn  wurde  dage- 
gen der  Staat. Ton  neuem  gegründet,  ^  war  sein  zweiter  Bamn*- 
las«  ^)  Er  war  auch  sein  zweiter  Brutus,  sein  Befreier;  dag 
Vodk  bezeogte.  et  einst  während  seines  Exils  im  Theater;  durch 
Beifall  und  Seufzen  unterbrach  es  das  Spiel  des  Aesopus  im 
Brutus  des  Aerius,  ab  jener  den  Vers  yortrqg :  Tullins,  qui  liber- 
tatem  civibus  stabiliyerat,  »)  Ja»  er  hatte  so  viel  geleistet,  dasa 
es  die  menschlichen  Kräfte  überstieg,  die  Götter,  auf  deren  Bei«* 
Stand  er  schon  im  November  63  sioh  und  das  Volk  Terwies,  ^> 
Ibsbesendere  Jupiter,  wirkten  durch  ihn.  9, Er,  er,  Japiter,  hat 
ihre  Anschlage  yereitelt,  er  hat  das  Capitol,  er  diese  Tem]>el,  er 
diese  Stadt,  er  euch  Alle  gerettet/^  i<>)  „Euch,  ihr  Götter, 
gebe  ich  die  Ehre;   denn  meinem  Geiste  kann  ich  es  nicht  za-i 


a)  ad  Att.  2,  1.   §.  6.  4)  10»  4.  5)  ad  Att.  9^  12.  6)  de 

Öff.  3,  JU  7)  3  Cat.  1.    T|L  e.  8  n.  1  Cat.  13  fin.     In  der  Rede  gegen 

ihn,  welobe  filscUicli  SaUist  ingesdiiiebea  wird :  Romnle  Arpinas.  Salt  ed. 
Qerl.  Vol.  1.  p.  233.  QuintU.  9,  3»  $.  89.  8)  p.  Sezt.  38.  2.  Th.  294 

A.  29.        9)  2  Cat  13.        10)  3  Cat.  9}  oben  $.32  A.37u.  $.  38  A,43. 
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idkreibeB,  dass  iek  fo  Tiele,  «o  grofie,  so  niamdcli&idie,  m  mier» 
wartete  Din^  in  feii«r  hoobt  stürmischen  Zeit  ^nrekseiiant  hA^i 
waLrKck,  ibv  habt  in  neiner  Seele  das  fenrige  TeriaA|;en  ge* 
W^ckt)  das  Vaterland  za  erbalten;  ihr  seid  die  Ifrsadi,  dass  idk 
keinen  andern  Gedanken  hafte,  ihr  endlich  habt  in  der  Flnsfeis 
mks  des  Irrthoms  nnd  der  Unwissenheit  in  meiner  Seele  Lidit 
geschaffen.^*  ^>)  Clodins  spottete)  er  nenne  sich  Jnplter-and  WD* 
narra  seine  Schwester,  ^*)  weil  er  sich  oft  in  Gesellschaft  der 
Götter  anffiihrfe,  besonders  in  den  lYerken  über  kein  Consolat, 
nicht  nur  mit Zorersieht  hoffte,  ron  ihnen  belohnt  su  werden,^') 
sondern  sich  aach  mit  ihnen  ftir  Eins  tn  nehmen  schien,  ^*) 
Pemnadi  schwor  er  am  Ende  des  Cönsnlats,  welches  nach  sei« 
■em  eignen  Zeo^ntsse  Cnrio  eine  Apotheose  nannte,  ^^)  dnrdi 
ihn  allein  sei  die  Repnblik  nnd  die  Stadt  Rom  gerettet  >  •) 

Keine  Zeit  yermochte  diess  erhebende  Bewvsstsein  xn  schwa-« 
<&en«  Die  Vertheidigung  des  SoDa  im  J.  6^  war  fielmehr  eine 
Lobrede,  in  welcher  er  sich  selbst  leierte.  *^)  Er  beklagte  sich 
in  der  Carle  nnd  dann  in.  einem  Briefe  att  Metellas  Celer,  dass 
dteser  durch  seinen  Bruder  Nepos,  Ciceros  Feind,  sieh  habe  ab« 
halten  lassen,  im  Senat  seine  Thaten  so  rfihmen.  ^'>  Auch,  das 
Schffeigen  des  Pompofaa  in  dem  Berichte  nach  dem  mithridafi^ 
sehen  Kriege  und  in  dem  Privatacfareiben  an  ihn  wurde  gerügt^ 
'  obgleich  mit  der  Schonung,  weldie  die  Yei^Sltnisse  forderten.  *  9) 


11)  p.  SaUa  1«,   Tfl.  €,  31.  12)  p.  dorn.  84.    2«  Tb.  2^    A.  6S^ 

13)  4  Cat.  2.  14)  3  Cat  Is  Deonmi  —  erga  tos  «more,  laboribasy  cos« 
yÜüt  perisallsftie  isels.  Das.  e.  St  Haee  onaia  ita  sant  a  me  Sd«iiii»trata, 
«t  deoTMi  imnaitaliikm  nntn  atqae  consilio  et  gssta  et  proTisa  esse  Tidean* 
tnr.  Das.  c.  10  s  Haiti  saepe  lioeores  d|is  isiiaoHalUies  insti  bahiti  samt  aa 
debitiy  sed  profeoto  iostiores  nvaqiiani.    p.  8«Ua  81t   Dii  patrii  ae  pemates» 

qni  lioo  imperiam  —  me    consule,  Testro  nniaiBe  anxilioqae  serrastis. 

p^  domo  87  t  Q*^**^*  ^  Capiteline  -^  teqne  Inno  regina,  et  te,  castos  ai^ 
Irffl,  Miaenra,  qnae  semper  adtatiix  coasHlonim  meoramy  testis  laborate  ex« 
Stidsti,  preeor  ae  ^aeso ;  Tosqae  obtestor»  qvonun  ego  a  teaqUis  ac  delvlnis 
paatiferam  illam  et  nefariam  flammam  depalL  Die  05tter  sollea  ihm  aaa 
aach  seia  Hans  wiadetgebem  baao  ego  derodonem  c^tis  ms!,  faam  ero 
ia  sede«  meas  resdtntvs,  taia  dani^e  «aufictam  esse  et  eoanaissam  patabo. 
U)   ad  Att.    1 ,   H,    $.   7.  16)   ia  Pisoa.   8.     S.  aatea   {.  44  A.  9. 

17)  8.  besonders  e.  1.  2.  9.  11.  14.  30  a.  81.  2.  Tb.  817  A.  «2  1 
\»)  ad  Farn.  ^  2.  19)  «d  Faaf.  8,  h 
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ktmäe  «r  tm  Ha«i  auf  dam  Pilifhim,  am  neben  'den 
GraMen  xn  wolinan^  und  »eine  ländlichen  Besiteiingpen  wurden 
mmIi  nnd  nach  yemiekrt  nnd  rersdionerti  ^^)  Die  Fnrcht  yer 
den  Rächern  Citilinat  hatte  immer  auch  Antheil  an  dem  Wun« 
sehe,  öffentfi<^  anf  das  ehrenyolkte  ^naont  sa  werden.  Es  blieb 
in  den  Briefen  an  Atticos  nicht  nabemerkt,  dass  im  J.  61  dieser 
Dienst  ihm  von  Pompejos  versag  wnrde^  Crassus,  dessen  Voi^ 
tng  Cicem  ergänzte»  ^^)  desto  freigebiger  war,  nnd  Messala, 
y,ein  traflHdier  Conaoli^^  hm  jedem  Anlass  ihn  lobte,  und  ihn  snm 
Mnafer  wählte«  ^^)  In  der  Meinung,  Attions  werde  seinen  Bin* 
der  Qninttts,  Statthalter  in  Vordnrasien,  ab  Legat  beflmten,  er« 
sachte  er  ihn,  nach  lUiften  dahin  sn  streben,  dasa  er  dort  gelobt 
nnd  gdiebt  werde,  welches  sich  nicht  bloss  9m£  die  Streitigkeiten 
nwkdhen  den  ProTincialen  nnd  den  *^n  ihm  begünstigten  Rittern 
bezieht.  ^^)  Am  wichtigsten  war  ihm  aber  die  Verhenüchnnfg 
seines  Consulals  in  gebundener  und  nicht  gebundener  Rede,  in  la* 
teiniscber  nnd  griechischer  Sprache«  Er  wendete  aieh  deshalb  an 
den  Dichter  Archias,  ohne  «eine  Absicht  zu  erreidien.  ^*y  Auch 
Qülini^  ein  andrer  grieohisdier  Dichter,  täuschte  seine  Hoflhnn» 
gen.^*)  Von  Herodes  in  Athen  eriiielt  er  im  J«  60  eiri  Send^ 
pchrMben  fiber  die  catilinarische  Verschwärtnig,  weichet  ihn  we« 
gen  der  schkchtos  DarsteHung  so  wenig  befriedigte,  dass  erAtti-' 
cos  beklagte,  weil  es  ihm  Torgelesen  war.  ^®)  Dem  Stoiker 
Posidonins  in  Rhodns  schiekte  er  die  Ton  ihm  selbst  verfasste 
Dtnkarhrift  über  diesen  Gegenitand,  damit  auch  er  ihn  behandelte^, 
der  Grieche  lehnte  es  ab,  weil  er  angeblich  dorch  die  Vonsitge 
jenes  Werkes  Ton  einem  gleichen  Yersnehe  abgeschreckt  würde.  ^^) 
Atticos  durAe  dagegen  nicht  answeichen;  er  «cbrieb  griechisdk 
iiher  daa  CononlaC,  aber  flüchtig,  ohne  Soig&lt;  wahrscheinlich 
beschäldgte  ihn  gende  die  Beredumng  seiner  Zinsen ;  der  Freund 
war  nicht  aufdedett.' ^  *)  ^e  Cicero  die  Arbeit  empfieng,  ent*f 
wisrf  et  selbst  eine  Sehri^  in  griecluschar  Sprache,  worin  er  über 


20)  S,  vQteat  YttrmSgea.  21)   Nosti   iam   In   hac  mftteria  «eaitiis 

nsitoos  ad  Att.  1,  14.  }.  4.  22)  Das.  {.  3.  ♦.  &  a.  ?.  28)  ad  Att, 

I»  15 1  9«oiihuii  laadi«  airidissiKi  seaiper  falmas.  PonpoBÜNo.  16,  }.  2A.  10^ 
24)  4.  Th.  V^2  A.  2|,  ^)  ad  Att  1,  16.   {.  9.  Tgt  das.  ^.  9  m,  12, 

26)  ad  Att.  2,  2.    8.  aalsii  M.  Cio.  fil.  bei  dem  Jahre  #5.  ^7)  ad  A^^ 

2,  1}  oben  f,  7  IIa.        26)  PonpoiiU  No.  1&  $i  2  A.  18. 
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geioe  Tiurten  Bericht  entatteie.  ^*)  Da  sie  g>eeigaet  war,  j^Btänt 
AngelegeidieiteB  in  eia  Rostiges  Lioht  sa  aidleiiy^^  wurde  Atti- 
cns  aufgefordert,  de  in  Griechenland  sn  Terhreiten« ' <>)  Ein  la« 
teinisches  Werk  aollle  spiUer  hinznkemmen,!  und  ein  Gedidit, 
,,weil  er  aof *  jede  denkbare  Art  sich  zn  leben  gedachte/^") 
Aa<A  beqaemte  sich  Pompe^  nicht  einmal,  sondern  oft  und  am- 
fiihrUch  im  Senat  es  aoisnsprecben,  dass  das  römisde  Reich  und 
der  ganze  Erdkreis  durch  flie  Entwafinnng  der  Yerschwomen  ge* 
rettet  sei.  Der  Consnlar  wiinsehte  diese  Anerkennung  nur  d«* 
Repablik  wegen;  fiir  ihn  hatte  de  wenig  Werth,  denn  seine  Tha- 
ten  waren  weder  so  unbekannt,. dhss  es  euies  2iengnl8se8,  noch  so 
aweifelhtfll,  dass  es  des  Lobes  hednrfte. '^>  Und  da  nnn  ein 
solcher  Glanz  ihn  nmgab,  wurde  der  Bmder  gewarnt,  als  Pr*- 
prätor  in  Asia  nicht  durch  eine  schledite  Verwaltung  die  Ftmpi» 
za  besdiimpfen».^^) 

Indess  hatte  er  Clodius  beleidigt  ^«)  vnd  dieser  sann  auf 
Rache.  Um  so  mehr  suchte  er  durch  gerichtliche  Reden  dck 
Freunde  zn  erwerben.  Er  rerthodigte  im  J.  59  ainch  L.  Flaccas^ 
welcher  nnter  sdnem  Consnlat  als  Prätör  die  Allobrogen  Terhaf«* 
tete. '^)  Das  Verdienst  des  Clienten  erinnerte  an  die  sdni^en; 
jener  war  gesichert,  wenn  die  Richter  Ten  der  Dankbarkeit  gegem 
die  Retter  des  Reiches,  die  auch  de  gerettet  halten^  redit  leibhaft 
durdidrungen  wurden  j  der  Redner  «nterUelt  de  von  seinen  Tha^ 
ten,  ^®)  und  Hortensius,  der  andere  Anwalt  rühmte  eboifeUsy 
«m  die  Waffen  de»  Qodius  abzustumpfen.  ^ 7)  Dennoch  wnrde 
Cicero  rerbannt,  und  wie  man  glauben  sollte,  wegen  der  Hand'« 
Itong,  wekhe  ihm  als  die  preiswiirdigste  «rsdiien.  Er  yerstand 
es  nicht  weniger  als  der  Feind,  die  Dinge  zn  seinem  Vortheüe 
zn  wenden.  Nach  der  Rückkehr  im  J«  57  sagte  er  dem  Senat^ 
dem  Volke,  den  Pontifen  nnd  seinen  Gegnern,  man  werde  es 
nnn  nicht  mehr  wagen,  sein  Consulat  zn  tadeln,  da  er  anf  eine 
80  ehrenToUe  Art  hei^estellt,  und  ihm  yon  den  angesehensten 
Männern,  ron  Göttern  und  Menschen  bezeugt  sei,  dass  er  die  Re* 


29)  ad  AU.  2, 1 :  vn6fiyrjjtia,  89)  Dm.  v.  Att.  1,  19.  f.  8.  81)  Das. 
«ad  nnten  dieOesdnchte  des  J.  09.  82)  ad  Att.  1,  19.  §.  6.  83)  ad 
Q«.  Fr.  1,  1.  $.  12.  84)  2.  Tb.  212  A.  19.  85)  Obern  $.  87  A.  62. 
88)  8.  die  Rede  fOr  Flaocns,  beaenden  o.  88.  40  m.  41.  2.  Tb.  2S2  A.  69. 
87)  ad  Att.  2,  25.  8.  Tb.  96  A.  12. 
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imbllk  tweimal  i^erettet  habe,  inrA  die  Thit,  weldie  ikn  einett 
ewi^ett  Nachrobm  sicherte,  «sd  dann,  als  er  die  gegen  alle  Gat* 
fesinntea  g^ckteteii  Streiche  mit  seiner  Brost  aul&Bg  imd  sich 
entfernte.  ^^)  Nicht  jeder  war  aber  Ton  der  Gröase  seiner  Verw 
dienste  tfberten^t,  senst  hätte  man  ihn  ^eg^n  -  Ciodias  in  Scbutx 
genommen ,  der  ihn  als  eiaen  Verbrecher  bestrafen  liess  (  deshalb 
sollten  Rom  nnd  die  Nachwelt  nnn  andi  noch  dnrch  L.  Lnecejas, 
dlBn  Günstling  des  Pompefas,  erfahren,  wie  viel  man  Cicero^s 
Consulat  verdanke;  er  wnrde  im  J.  66  ron  Ihm  ersncbt,  seine 
Geschichte  Yon  der  catilinarischen  Versehwömog  bis  com  Ende 
des  Exils  tn  schreiben;  auch  machte  er  Versprechnngen ,  aber 
er  erfüllte  sie  nicht.  >  ^)  Cicero  war  nicht  bloss  darauf  bedacht, 
seine  Gegner  za  widerlegen;  er  rächt  sich,  so  weit  er  es  Ter- 
mochte,  namentlich  an  L.  Piso,  unter  dessen  Consniat  er  ItaKen 
yerlassen  mnsste.  Jener  yergalt  ihm  im  J.  55  dnrch  einen  hel^ 
ligen  AngrifP  im  Senat,  nnd  er  erwähnte  in  einer  eben  so  bittem 
Erwidemog,  wie  Grosses  durch  ihn  als  Consnl  geschehen  sei^ 
besonders,  dass  er  Catilina  ans  Rom  entfernt  «nd  den  andern 
Yerschwomen  die  Waffen  und  die  Fackeln  entrissen  habe,  als 
sie  die  Bürger  morden  und  die  Stadt  in  Asche  legen  wollten« 
Der  Senat,  sagte  er,  und  das  Volk  fnhlen  ihre  Verpflichtungen 
gegen  ihn;  es  zeigte  sich  bei  seinem  Empfange  nach  dem  Exil| 
Alles  wegte  ihm  entgegen,  ja  Rom  selbst  16's'te  sich  beinahe  toH 
Grund  und  Boden,  um  seinen  Retter  so  begrüssen.  *^) 

Damab  gab  es  aber  bereits  ^in  Triamrirat,  eine  Verschwin 
mng,  über  welche  er  sich  nicht  einmal  missfällig  äussern  ^uillte, 
ohne  sogleicli  zu  büssen.  *')  Im  Schmerz  über  sein  Nichts  rief 
er  das  Bild  der  Zeiten  zurück,  wo  er  sich  rem  Ritterstande  z« 
der  höchsten  Würde  emporschwang,  und  diese  mehr  ehrte  aUi 
sie  ihn;  „denn  der  Mensch  nähert  sich  den  Göttern  am  mdsten, 
wenn  er  Staaten  gründet,  oder  sie  erhält.<<  So  sdirieb  er  im  J« 
64.  «2)  ^^as  Vaterland  erhalten  sichert  eine  Stelle  onfer  den 
Seligen  im  HimmeL*^  **)    Dass  dkr  Senat  ihn  dabei  nntentütstei 


88)  p.  red.  ia  sea.  10.  sd  Qair.  2.  p.  dos.  28  «.  87.  89)  4.  Tb« 

^54  A.  21  1  S.  nntea  d.  Gsidiickte  des  J.  56.  40)  in  Fis.  2  u.  22. 

Z  Th.  78  nadi  A  84  a.  8.  74.        41)  2.T]i.  222  fia«        42)  de  rep.  1,7« 
48)  Du.  6,  18.  (8). 
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war  doch  in  der  That  auch  u^n  Werk.  **)  Wie  Loonte  er  da* 
lier  im  Streite  mit  Clodias  Gewtilt  mit  Gewalt  yertreiben^  so  ban* 
dein,  dass  man  den  Retler  der  Repoblik  ihren  Verderber  nanole?*  ^) 
Si>äter  Hess  er  sich  in  den  Gesprächen  über  die  Gegetse  durch 
Atticils  an  (fordern,  Geschichte  sa  schreiben;  es  werde  dem  Vater* 
lande )  welehes  nnr  dnreh  ihn  noch  besiehe,  sam  Ruhm  und  znr 
Zierde  g;ereLchen.  Aber^  sa^t  sein  Bruder  Qoinlus,  zu  den  alten 
Zeiten  maf  er  nicht  snriick^ehen^  er  will  .die  Dinge  erztihlen,  an 
weichen  er  selbst  Theil  genommen  hat;  Atlicus  billigt  es;  dann 
wird  er  auch  tou  seinem  merkwürdigen  Jahre  sprechen«  *®)  Von 
diesem  sprach  er  noch  oft  genug,  ohne  Geschichte  zu  schreiben« 
Eine  Veranlassung  fand  sich  Im  J.  52,  als  er  Milo  vor  Geridit 
▼ertral,  den  Morder  des  Clodins,  „der  einen  Bürger,  welchen  der 
Senal,  das  Volk,  alle  Nationen  für  den  Retter  der  Stadt  und  sei* 
ner  Mitbürger  erklürten,  durch  bewaffnete  Sdaren  yertrieb/^  «7) 
,iI>och  würde  Cioero  Lob  Terdienen,  wenn  er  geglaubt  hatte,  ohne 
eigenen  schweren  Kampf  so  iiel  für  die  Römer  und  ihre  Binder 
tbun  SU  können?**)  Er  entdeckte  und  yereitelte  die  Entwürfe 
der  Verschwomen;  alle  Leiden  flössen  fiir  jhn  und  fHr  die  Sen 
nigen  aus  dieser  Qnelle*^^  *^)  Aber  auch  grosse  Freuden.  Fragt« 
man  sich  doch  sogar  in  Asi^n,  als  er  im  J.  51  Proconsul  in  Cill* 
den  war:  ist  diess  der  Mann,  der  die  Stadt?  dem  der  Senat? 
Coelins,  welchem  es  gemeldet  wurde,  konnte  das  Fehlende  kieht 
hinsofügen.  *  ^)  Längst  schon  sagte  ihm  eine  traurige  Erfahrung^ 
dass  der  Tod  von  fünf  Menschen  der  Aristocratie  oder  dem  Staate 
nicht  in  dem  Maasse.  genützt  habe,  ab  er  anfangs  yerhi^ss;  dem 
TriumTirat  folgte  im  J.  49  der  Bürgerkrieg,  und  drückte  auch  ihn 
persönlich  noch  tiefer  hinab*  Da  dachte  er  nicht  daran,  wie  yiel 
er  an  Würde  und  an  Ehren  Terloren^  sondern  was  er  erreicht^ 
gdeistet,  und  mit  welchem  Rohme  er  gelebt  hatte;  dorch  das 
herrliche  Bewnastsein  liihlte  er  sich  gehoben,  dass  er  sich  einst 
«m  den  Staat  die  grössten  Verdienste  erwarb,  als  er  es  Termochte.^  ') 
Unter  Cäsara  Dictafnr  lebte  ei»  meistens  den  Wissenschaften  und 
der  Schriftstellerei,    und    yieUeicht    glaubte  Mancher,    dem   sein 


M)  «d  Wum.  1,  9.  {.  4.  45)  p.  Plaae.  30  Aa^^    -   46)  6%  leg.  U 

2  u.  8.  47)  p.  BIÜOB.  27.        48)  Dw.  80«        49)  Pas.  87.        80)  ad 

Fam.  2,  10.  81)  ad  At|«  10|  4.  }.  1« 
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Rnliai  nidit  fleichgültt^  -war,  fiir  «nes  MauB,  über  datseai  Yer» 
dianate  der  Senat  unter  der  Zottimmitn^  d«a  römiscliett  Volkes 
auf  eine  so  ehrenrolle  Art  sich  ansfetprochen  batte^  wie  übet 
niemanden,  ^zieme  sich  eine  aoiche  Beschäfiiganf  nicht.  * ')  Sie 
liess  ihn  die  Gegenwart  yergessen,  oder  yeraetxte  ihn  in  die  Zei* 
ten,  wo  Hortensins  dnrch  sein  Consnlal  «nanfeneimi  berührt 
"Wurde,  dann  aber,  ak  er  seine  .Thaten  sah»  sich  den  Bewnnderent 
«o^osellte«  ^')  War  doch  auch  das  Wort  nnter  dem  Bann^  nnd 
^r  schon  dadurch  seines  Ansehens  beranbt,  wie  er  im  J.  46  an 
Papirins  Pätns  schriebt  einst  dachte  ich,  es  stehe  mir  an,  fVei  im 
reden,  da  dem  Staate  durch  midi  die  Freihmt  eihalten  war,  **) 
nnd  an  Li^arinss  wäre  mein  Einflnss,  wi9  er  in  dem  Staate  sein 
sollte,  «m  welchen  ich  mich  nach  deiner  Meinung  so  yerdient 
gemacht  habe,  so  würdest  dil  dich  nicht  in  de^  traurigen  Lage 
befinden,  >^)  Br  hatte  gerafft,  im  Senat,  in  der  Volksrarsamm- 
lang  und  Im  Gericht  am  Ruder  zn  bleiben,  *  ^)  nnd  nun  herrschte 
ein  Anderer  nnd  durch  andere  Mittel;  um  so  mehr  wurde  er  yer* 
letzt,  wenn  man  ihm  als  ehemaligem  Consnl  nicht  iroUe  6«reeh* 
tigkeit  widerfahren  liess,  und  damit  seine  Ansprüche  «uf  eine 
glänzende  Stellung  verkannte,  wie  Brutos  im  J.  45  in  seiner  Lob« 
Schrift  auf  Cato.  *^)  „Wir  haben  dem  Yateilande  nicht  weniger 
geleistet,  als  unsere  Pflicht  erforderte,  mehr  gewiss,  als  es  Toa 
dem  Muthe  oder  der  Klugheit  irgoid  eines  Menschen  Teriangt 
wird."»«) 

Auch  nach  Cäsars  Tode  konnte  er  diess  nicht  gdtend  madiea; 
der  fünfte  December,  „an  welchem  wir  Grosses  get^an  haben," 
tröstete  ihn,  er  nährte  aber  zugleich  seike  Unzufriedenheit«  * *} 
Unter  den  politischen  Stürmen  war  die  catiKnarische  Verschwö- 
nug  ÜBT  jeden  in  den  fernsten  Hintergrund  getreten,  nur  nicht 
filr  ihn.  Er  lebte  oA  auf  dem  Lande,  nicht  wie  der  ältere  Sdpio 
Afiicanus  ans  freier  Wahl,  sondern  weil  er  als  Staatsmann  sieht 
wirken  konnte,  nnd  schrieb,  nm  seine  Gedanken  toü  andem 
Dingen  abanmhen,  das  Werk  über  di^  Pflichten,  welchee  er  sei- 


A2)  Ontor  4l.         U)  Brat.  M;  oben  }.  2S  A.  81.  54)  sd'Vs^ 

9,  16.        $S)  Das.  6,  13.        U)  Osbenare  et  regmire.  St)  ad  Att.  12, 

21|  eben  }.  3»  A.  14.  4.  n.  27.         M)  ad  Fsm.  5,  18.  88)  ad  Att. 
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Bern  Sohne  wijhn&ete.  ^^)  Diesen,  itn  würdigen  ^rii'ger  seiaei 
NamenH,  wie  er  hoi%e,  *  i)  belehrte  er  dftrin  nnter  Ändernd  dber 
die  VerhaltitllM  des  grossen  Mannes  in  der  Toga  zum  Feldherm« 
Sdpio  AfricannS)  der  Eroberer  von  Nnmantia,  niitzte  der  Repn« 
blik  nicht  mehr  ab  Sdpio  Nasiea  dadurch,  dass  er  Tiberins  Grao- 
diBS  tödtete«  ,^enn  wahr  ist  ond  bleibt,  was  der  Vers  besagt  l 
Cedant  arma  togae,  coneedat  lanrea  landi,  wie  sehr  er  auch  vott 
neidischen  nnd  sch|e(^fgesinnten  Menschen  angegriffen  sein  mag* 
Wichen  nicht,  nm  Anderes  ta  übergehen,  die  Waffep  der  Toga^ 
als  ich  das  Rnder  fUhrte?  Nie  erfreute  sich  die  Republik  bei  der 
grössten  Glefahr  einer  solchen  Rohe,  so  schnell  entfielen  in  Folge 
meiner  guten  Massregeln  den  rerwegensten  Bürgern  die  Waffen. 
Wann  ist  je  im  Kriege  so  Grosses  geschehen?  Welcher  Triumph 
ist  mit  diesem  zu  yergleichen?  Vor  dir,  mein  Sohn,  dem  Erben 
meines  Ruhms,  den  meine  Thaten  mahnen,  mir  ähnlich  zu  wer- 
den, darf  ich  mich  rühmen.^  o^)  Doch,  hörten  und  lasen  auch 
Andere  noch:  ich  bin  sehr  besorgt,  nicht  um  meiA  Leben,  denm 
ich  habe  genug  gelebt,  sowohl  was  die  Zahl  der  Jahre,  als  was' 
Thaten  »nd  Ruhm  betrifft.  ^^)  Schmerzlich  war  mir  der  Ge- 
danke, Senatoren,  dass  die  Republik,  welche  ihr  einst  mit  mir 
gerettet  habt^  in  kurzem  untergehen  werde.  **)  In  meiner  Jn*« 
geod  habe  ich  sie  Tortheidigt,  ich  will  als  Greis  sie  nicht  yer- 
lassen;  yerachtet  habe  ich  die  Sohwerdter  des  Gatilina,  die  deini- 
gen,  Antonius,  werde  ich  nicht  fUrchtetf.^^)  Und  das  Volk  ver^ 
nahm:  wie  Gatilina  durch  meine  Thali^keit,  durch  das  Ansebn 
des  Senats,  und ^  durch  euren  Eifer  ond  Muth  yemichtet  ist,  so 
wird  auch  Antonius  bald  unterdrückt  sein.  ®  ^)  Am  20.  December 
•^44  —  wurde  die  Republik  neu  gegründet;  halte  ich  den  Ta|r 
nicht  überlebt,  so  wäre  mir  doch  dadurch  ein  reicher  Lohn  ge- 
"v^orden,  daas  ihr  alle  einslimmtig  riefet,  der  Staat  sei  zum  zweite« 
Male  durch  mich  gerettet.  ^7)  Im  Senat  äusserte  Cicero  im  Jahre 
43,  nicht  lange  vor  seinem  Tode:  yieUeicIit  sc|gt  jemand,  d« 
sprishst  TOD  dir  selbst?  nngerni  aber  der  Kammer  über  das  erli^ 


60)  de  oll.  3,  1.  61)  Das«  c.  2.  62)  Das.  1^  22.         63)  ad 

Fan.  10,  1.         64)  2  PliU.  15.  65)  Das.  c.  45.  (46.)  Vgl.  3  PhU.  11. 

66)  4  PhiL  6.        67)  6  PhSt  1.    Es  bezieht  sieh  aaf  die  3  ■.  4  Pkilqppiea. 
1.  Th.  224  A  95  a.  227  A.  32. 
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tene  Üniretlii  macht  midi  gegen  meine  Gewolmlieit  ralimredig« 
Ist  es  nicht  ^nng,  wenn  yerdiente  Bürger  bei  Menschen^  wekhe 
die  Tn^^nd  nicht  kennen^  Leinen  Dank  finden?  Man  hat  das  6e* 
rücht  verbreitet )  ich  werde  mit  den  FasCes  anf  dem  Bfarkt  er* 
scheinen;  ^")  als  wäre  ich  ein  Gladiator,  ein  Räuber  oder  Cati* 
lina,  nicht  der  Mann,  der  dahin  gewirkt  hat,  dass  nichts  der  Art 
geschehen  könne;  ich,  der  ein  solches  Untemehmea  des  Catilinn 
vereitelte,  sollte  plötzlich  selbst  als  ein  Catilina  auftreten?  ^*) 
Mir  wurde  während  meines  Censulats,  obgleich  ich  nicht  mit 
Waffen  gekämpft  hatte,  nicht  wegen  einer  Niederlage  der  Feindoi 
sondern  wegen  der  Erhaltung  der  Bürger  auf  eine  neue  und  u»* 
erhörte  Art  ein  Dankfest  beschlossen.  ^  <>>  Nach  der  Schlacht  bei 
Mntina  hatte  Cicero  noch  die  Freude^  dass  ein  Cassius,  wahr» 
scheinlich  Parmensis,  ^0  ^^  einem  Briefe  an  ihn  seine  Toga  er»' 
wähnte,  welche  glüddicher  sei  als  Aller  Waffen^  ond  auch  jetit 
den  Staat  von  den  Feinden  befMt  habe^  ^  ^) 

i.  42. 

(a.  630  Bis  BU  seinem  lotsten  Athemzuge  Ibetraijiteto  et 
also  die  Hinrichtung  der  Catilinarier  als  eine  verdienstliche  und 
bewunderungswürdige  TJiat  Es  fehlte  aber  auch  nicht  an  Zeit* 
genossen,  die  es  lächerlich  ÜBinden,  dass  er  nach  der  Unterdräckung 
einer  meuterischen  Rotte  sich  mit  den  Siegern  von  Zama  und 
Aqua  Sextiä  verglich,  oder  sogar  wähnte,  sie  verdunkelt  zu  haben« 
Ajidere  tadelten  sein  Verfahren  als  gesetswidrig,  ungerecht  und 
grausam;  sie  nannten  es  einen  Mord«  Dass  die  gehässigsten  Be« 
schnldigungea  folgen  werden,  verbarg  er  sich  nicht  7^)  „Dam 
erst  will  ich  dich  tödten,  Catilina,  wenn  es  keinen  Verworfenen 
mehr  giebt,  der  läugnet^  dass  es  mit  Recht  geschehen  sei;  so 
lauge  sollst  du  leben  als  noch  jemand  dich  zu  vertheidigön  wagt.^  *) 
Wenn  die  grössten  Männer  dadurch,  dass  sie  das  Blut  des  Satur« 
ninus,  der  Graochen  und  des  Flaccus  vergossen,'  sich  nicht  nur 
nicht  befleckt,  sondern  «ich  JBhre  erworben  haben |  so  darf  ich 


68)  1.  tb»  301  A  51  i  Od)  14  Pbil.  A.  tO)  Das.  ti,  B.  tl)  2.  tb« 
162  A.  21.  72)  ad  Fan.  12,  Id.  Vgh  Plnt.  Cie.  24  m.  Seneo.  da  breT« 
tit.  5 1  Cicerd  —  qoodeas  iUmn  ipsimi  considataiii  soam  nön  siae  causa,  sed 
•iae  fine  laadatnm  deteitatu  i        73)  Öbea  }.  41 A  91 «« 49.        74)  1  Gat.  2« 
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dodi  woU  nicbt  erwaHen,  dans  ick  darch  die  Hinriditnii^  diesei 
Feindes  seines  Vaterlandes  mfck  verliasst  macben^werde.  ^  ')  ScboD 
längst  sollte  er  getödtet  sein,  aber  wie  Viele  würden  meine  An«» 
klarem  für  erdicbtet  balten,  nnd  ibn  in  Scbntz  nebnien!^.^^)  So 
hörte  er  nicht  aof  die  Stimme  des  Vaterlandes,  welches  ibn  he^ 
lehrte,  weder  in  der  Sitte  der  Vorfahren  noch  in  den  Gesetzen 
lie^  ein  Hindemiss,  den  Verbrecher  am  Leben  zn  strafen.  ^^) 
Man  konqte  anch  anderer  Meinnn|^  sein;  der  Consnl  beschwidi* 
tigte  die  Furcht;  sie  wich  der  Rubmsncht,  aber  sie  yerstammta 
nicht.  „Eure  Pflicht  ist  es,  Qniriten,  dafiir  zn  sor^n,  dass  meine 
Thaten  mir  nidit  Nachtheil  bringen,  mir,  der  ich  zo  enrer  Retlnn^ 
mich  allen  Grefahren  preis  gegeben  habe/^  ^ ")  Der  Senat  sollte 
dagegen  das  Todesnrtheil  fallen,  ohne  Cicero*s  künftiges  Sdiicksal 
Eo  beachten;  das  Heil  des  Reiches  war  yon  grösserem  Gewicht  "*  ^) 
),Zwischen  mir  nnd  den  schlechten  Bürgern  hat  ein  Krieg  begon* 
nen,  der  nie  endigen  wird;  ich  weiss  sehr  wohl,  wie  sehr  ich 
einer  solchen  Menge  yon  Nichtswürdigen  gegenüber  bloss  gestellt 
bin.  '^)  Sie  sind  erbittert,  weil  ich  ihre  ruchlosen  Anschläge 
rereitelt  habe,  nnd  noch  mehr,  weil  sie  glanben,  nichts  Aehnli'- 
ches  unternehmen  zu  können,  so  lange  ich  lebe.^*')  Man  sprach 
schon  Ton  einer  strafbaren  WiUkühr,  als  Catilina  sich  Ton  Rom 
entfernte,  und  nannte  es  eine  Verbannung."^)  Weit  mehr  zürnte 
man  Cicero  nach  dem  Tode  der  fiinf  Verschwomen ,  oder  dieser 
diente  doch  zum  Verwände,  ihn  zn  yerfolgen,  obgleich  der  Senat 
gerichtet  nnd  Cato  entschieden  hatte.  *^)  Jeder  kannte  die  per- 
sönliche Feindschaft  zwischen  ihm  und  Catilina  und  Mne  aufrei- 
zenden Reden.  Er  begnügte  sich  am  5.  December  nicht,  die  Be* 
tathong  im  Senat  einzuleiten,  nnd  kaum  war  das  Urtheil  gespro* 
ehern,  als  er  hinausstürzte,  und  es  yollziehen  Hess,  um  dann  wie 
ein  Heerführer  nach  dem  Siege,  nicht  wie  die  Obrigkeit  yon  der 
Richtstätte  heimzugehen.  <  ^)  Wenn  seine  Handlung  ihm  ah  yer* 
lienstlidh  und  nothwendig  erschien,  so  musste  eine  solche  Noth* 
Wendigkeit  die  schmerzlichsten  Gefohle  in  ihm  erregen;  man  be* 
merkte  diess  aber  nicht)  seine  Reden  nnd  das  Gepränge,  mit  trel- 


76)  Dm.  0.  12.  76)  2  Cat  2.  TT)  1  Cat  11.  78)  3  Cat.  12. 
79)  4  Cat.  1.  2.  5.  80)  4  Cat.  10.  p.  SnlU  9  lim.  81)  p.  S«1U  10. 
82)  Obea  }.  dS  A.  98  t        83)  SaUist»  22.        84)  Dio  88»  14. 
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ttiem  tt  Biiik  siHickeog')  alt  är  Zweck  enreicLt  wai^  Kesiieii  tet« 
tenthen,  was  in  seinetii  Inaem  sich  bewegte^*  «sd  da  6r  sidb  nirt 
«nanfhÖrlidi  j^ineii  Feldherrn  in  der  Toga  nannte^  so  Weckte  et^ 
dadarch  eben  so  oft  die  Widrige  Vorstellaag,  dast  das  TaiUanHiil 
sein  Sdilachffeld  gewesen  war,  iind  die  Schaar  der  Henker  sei* 
Heer.  Das  iibersehwängliche  and  nie  endigende  Selbsdob  irerletztd 
Äberdiess  die  Eitelkeit  der  Gh>s8en,  und  madite  sie  geneigt^  ämr 
tn  demS thigen ,  oder  doth  seine  Feinde  gewähren  zn  lasseü« 
Wollte  man  ihn  an^i^ifen,  so  iehlte  es  nicht  an  Mitteln  und  att 
iSelegenheiti  Angesehene  aiid  selbst  patridsche  Gesdilediter  be^ 
trauerten  in  einigen  der  Erwürgten  ihre  Blntsfrennde,  "*)  vnd  ei 
War  nicht  leidet,  den  Vorwurf  zu  entkräften,  dass  ro'mische  Bürget^ 
get((dtet  seien,  welche  das  Volk  nicht  gerichtet  habe»     '    ' 

Der  Tribun  Metellas  Nepos  htaderte  deshalb  Citer^  atn  letzteil 
Tag^  seines  Consulats,  die  äblidie  Rede  zn  halten ^  *^)  and  tf 
bedrohte  ifan  auch  im  Anfange  des  nächsten  Jahrs;  er  irerlaiigtt^ 
dass  man  Pompejus  mit  den  Legionen  zurückrufe  ^  damit  er  das 
Leben  det*  Bürger  beschütze.  *^)  In  dem  Processe  des  P.  Sulla  62j 
Welchen  Cicero  rertheidigte,  Wnrde  dieselr  Ton  dein  Auklägei^ 
Iti  Torquatos  ein  K^nig  genannt  und  beschuldigt,  dass  e^  sicli 
eine  unerträgliche  Macht  anmesse,  Lentnhis  und  andl«  Bürget 
ermordet,  und  zu  Gunsten  des  Sulla  die  Urkunden  yerfalsdit  habe^ 
er,  ein  Fremder^  der  dritte  fremde  K^nig  Roma  nach  Nunui  und 
dem  altern  Tarqninius.  • »)  Cloditts  spradh  61  TOil  sekeill  Käbig« 
thume^  ^»)  und  rerfolgte  Ihn  seitdem  angeblich  wegen  des  Miss« 
brauches  der  eonsalarischen  Gewalt^  bis  er  58  als  V;  TritraH  ihM 
Verbannen  UesS)  *®)  and  «ein  ftchönes  Haos  auf  dedi  Paktinui 
liebst  einigen  der  WerthtoUsteil  VlHen  zar  SmSi^  tdt  seili  'Vei^- 
bi^echen  feerst^rtOi^O  Auf  seid  Befragen  erklärte  Cäsa^  datnali 
tor  dem  Volke  5  g^gtm  Lentolut  nnd*  gegen  dessett  Blitsbhnldigd 
sei  nicht  nach  den  Geaetzen  rerftdiren,  d«>eh  kcjnne  imiii  te  jetzt 
nicht  mehr  so  strenge  beahndeü)  der  Ci^nsUl  Pisa  rügte  die  Qtam 


S5)  Ausser  t«tiiiua  %ateil  I^talai  iL  Cethegü  Ptttiäe»;  dsilkib  tdrl 
aie  YerschwdfUaf  tou  Gomeliml  SeTShis  M  Sense«  Itais.  6  ptttkiaia  aefai 
geaaBBt«  8t)  2.  Th.  89  A  60  f.  a.  aatM  }.  44.  A.  7.  87)  I.  Tbi 

«8  A.  84  f.  88)  ip;  8alla  7.  &  9.   lOi  14.  1$.    i.  Th.  8i7  A  86  li 

a«M9  A.  lB.2.        89)aiAtt.  1,16.  $.i.  2.T]u216A4li       89)  9.  THi 
941  A«  49  u.  JU7  A«  78j         91)  Das*  998  A  48« 
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samkmi  gegea  die  VencbwQrnea,  «nd  sein  CoUe|;e  Gabisia»  di^ 
fesetzwidrig«  HinricLtin^^.  •^)  Die  Leiden  des  nD^liicUicheB 
CoDsnlan  wprdea  *dadorch  yermelirt,  daiui  er  die  Nacbstelliuf«» 
des  Aatroniot  und  der  andern  Fliiditlin^e  Yon  der  Rotte  des 
Catilina  in  Griechenland  fürchtete.  ®')  Später  zerfiel  er  mit 
IL  Antonius  9  der  nun  auch  die  Opfer  seiner  Blutgier  beklagte^ 
«nd  daran  erinnerte,  data  er  mit  Hälfe  bewaffiieter  Sdayen  aie 
Temiobtet  und  dann  seine  That  in  seblecliten  Versen  besungea 
kbe»  ^*)  Er  sa^e  in  einer  schrifUichen  Antwort,  bis  dabin  sei 
sein  Consulat  nur  yon  Godius  ^tadelt.  ^^)  Nach  Appian  be- 
stimmte er  mit  Cato  den  Senat,  die*  Gefangenen  ohne  gerichtliche 
Untersuchung  zu  yerurtheilen,  folglich  die  Entscheidung  nicht  dem 
Volke  zu  überlassen,  ^^)  yrogegen  Fufius  Calenus  in  oner  yon 
Dio  erdichteten  Rede  ihn  als  einen  Unruhstifter  und  Mörder 
•chtaäht,  *^)  und  er  in  einer  andern,  welche  man  falschHch  Sallust 
zugesdirieben  hat,  wegen  2^rriittung  des  Staates  und  grausamer 
Behandlung  der  Bürger  angeklagt  wird.  ^^) 

So  lange*  Worte  genügten,  wusste  er  sidi  zu  yertfaeidigen ; 
er  nannte  die  Gegner  Freunde  und  Anhünger  des  Catiliua,  seines 
Nachlass,  sein  Vermächtniss  an  das  römische  Volk,  wodurch  nun 
freilich  das  grosse  Werk  der  Befreiung  ab  unyollendet  erschien^ 
und  behauptete,  er  habe  als  Consul  nur  den  BescUuss  des  Senats 
Tollzogen«  Bei  seiner  Rechtfertigung  kam  er  stets  auf  das  Eine 
oder  auf  das  Andre  zurück.  ^^)  Demnach  gehörten  die  milch* 
bärtigen  jungen  Leute,  welche  sich  61  nach  dem  Veigehen  des 
C3odins  gegen  die  Bona  Den  bei  dem  Volke  yerwendeten,  zu  der 
Heerde  des  Catilina,  zu  seinen  Brüdern  und  Genossen;  ^^^)  er^ 
Uttert  über  die  Einigkeit  zwischen  Pompejus  und  Cicero,  der 
gegen  Clodius  gezeugt  hatte,  spotteten  sie  über  jenen,  den  „Cneiu 
Cicero/'  0  Bei  Ciceros  Verbannung  wurde  die  ganze  Mannschall 
des  Catilina  aufboten  $  ^)  man  lockte  sie  durch  die  Hofßiuagy 


92)  Das.  249.         98)  ad  Att  a>  2.  «•  ep.  7  a.  8.  p.  Plane  4l  a.  42. 
94)   1.  Tlu  198  A.  19  «.  207  A.  SS.  95)  2  PUL  5.  96),  2,  431. 

97)  46»  20.  98)  SaUait  ed.  Oeri.  Vol.  1.  p.  282.  99)  de  orat.  1,  1 1 
C— lalata  dereaiiaas  ia  mediamrenui  onmiaa  oertamea  aiqao  diieito— t 
et  boe  tea^as  osuie  pest  consalaiaA  obiecimas  üs  flaeilbaSy  ^»  per  mm 
a  oowaaai  peite  depalsi,  U  aosmec  ipses  redaadanuit.  100)  ad  Alt. 

h  11  J.  8.         I)  Das.  l,  16.  {.  8.         2)  p.  led.  ia  sea.  18. 


Digitized  by 


Google 


XXIX.    TUIXn.        (7.^42.)        549 

Blut  tn  Ter^essen,  ')  mid  mnier  Raab  mnj  Zenilonmg  Ikmi 
Hun^r  ZQ*  stillen.  *)  Die  alte  Heeremuicht  der  Yencbwomes, 
die  zerstreute  and  besiegte  Scfaaar  trat  anter  einedi  neaen  Ao- 
IHbrer  and  bei  einer  anerwarteten  Veränderong  der  Dinge  wieder 
ziuammen,  ^)  and  der  Tempel  des  Castor  wurde  der  Wafienplati; 
der  alten  Soldaten  des  Catilina;  ^)  sie  yertrieben  Cicero,  weil  et 
den  Untergang  des  Reichs  Yerbäfet  batte.  7)  Ibr  Haapt  war  jetzt 
Clodias.  Plntarch  bezeugt  ihm,  er  habe  sich  63  an  das  Gefolge 
des  Consuls  angeschlosseo ,  •)  aber  er  entartete,  and  wagte  es, 
wie  die  Meuterer  der  frühem  Zeit,  Cicero  anzofeindeii.  Nusi 
Latte  er  Ton  Catiliia,  seinem  Yertrauteo,  *)  tob  welchem  er  abr 
sein  Ankläger  Geld  nahm,  ^^)  den  Dolch  empfimgen,  den- ■!• 
rastenden,  dessen  Spitze  gegen  Cicero,  Pompefus  und  Mila  goichlflt 
war.  ^0  Ab  er  an  der  Göttinn  frerelte,  eiJiielt  er  ein  günstiges 
Urtheil,*  obgleich  Cicero  als  2^u^  S^^^  ^^  aufbrät;  dieser  klagte 
im  Senat!  zweimal  sei  Lentulis  freigesprodien,  ^2)  und  eben  so 
oft  Catilina,  ^')  jetzt  werde  Clodins  als  der  Dritte  Ton  den  Richi* 
tem  gegen  den  Staat  losgelassen.  ^*)  ADe  Catilina.  and  Addioos 
yereinigten  sidi  in  ihm;  *^)  deshalb  wird  er  nicht  tob  ihnea 
anterschiedeni  „euren  Händen  and.  eurem  Rachen  habe  idi  als 
Consul  die  Republik  entrissen.  ^  ^)  Sollte  es  mir  schwer  gewordea 
sein,  —  Tor  dem  Exil  -^  den  Rest  der  Menschen,  die  ich  !■ 
ihrer  BlSthe  and  Macht  ohne  Schwerdt  überwand,  mit  dem 
Schwerdte  zu  besiegen?^  ^^)  Der  ruchlose  Tribun  wurde  58  tob 
den  Consoln  Gabinios  und  Piso  unterstützt.  Es  konnte  nicht  bei- 
ft*emden;  sie  waren  Freunde  Catilinas,  und  also  CicerM  Feinde. 
Gabinius  lebte  mit  jenem  als  Liebhaber  nnd  Mann,  <«)  and  diente 
ihm  als  Latementräger.  ^®)  Er  beforderte  Ciceros  VerbannuBgi 
und  hielt  Tor  dem  Volke  eine  Rede  gegen  ihn  und  gegen  den 
Senat,  wie  9iaB  selbst  Ton  Catilina  als  Sieger  nicht  gehört  habe« 


8)  p.  red.  ad  Q«.  5.  4)  p.  don.  23.  <)  p.  Sezt.  19.         6)  k 

Pisoa.  5.  7)  p.  red.  im'  sea.  IS.  8)  Ci«.  29;  oben  {.  86  fin.  9)  ^e 
bar.  r.  8.  10)  Das.  20,  n.  oben  $.  29.  A.  52  v.  54.  II)  p.  MO.  14. 
12)  2.  Th.  529  A.  5,  a.  530  A.  8.  13)  Obea  {.  81.'  A.  12^  14)  ad 
Att  I3  16.  {.  5.  15)  Addiniis  war  der  Zuamme  des  Manilas »  welcher 

in  Etmrien  bei  VisiU  rSst^.  YgL  lir.  40,  43;  oben  §.  30.  A.  29C 
15)  p.  den.  5t.  17)  p.  Plane.  85.  18)  p.  »ed.  in  se^,  4  «.  5k 
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tVfilrJle«  ^*)  Der  An^e,  Piso,  beweinte  ia  Ced^^s  seinea  VeF% 
wandten.  ^^)  Wäre  er  damals  Consul  g^ewesea,  an  ^atte  er  die 
Yerscbwornen  geschont,  woU  gar  Catilioa  Sold  nnd  Getraide 
gescfaickt,  wie  seine  Klagen  über  die  Grausamkeit  des  Senata 
▼erriethen.  Was  Cicero  als  Consnl  yerhinderte,  das  y^Ubrachte 
€lodias  mit  Hülfe  der  Consuln;  aar  durch  die  Flacht  entgien^ 
jener  dem  Schicksal',  aaf  dem  Grabe  des  Catiliiia  geachtachtet 
an  werden«  '')  Aach  in  Sergius,  welcher  dem'Haapte  der  Ver^ 
achwomen  als  Waffeiktrager  gefolgt  war,^  fand  Clodiua  einen 
Ireaen  Gelahrtea.  ^  ^)  Bndlich  pflegte  Antonias  sich  seiner  Aehn? 
lUhkeit  mit  CatiHna  an  rühnien;  an  Verbrechen  war  es  ihn^  gleich^ 
fia  Thütigkeit  nicht;  man  darfte  um  so  mehr  hoffen »  dau  anch 
fr  bald  aaterlag.  2«) 

Diess  Mittel,  |ede  Besohaldigaag  la  Betreff  der  Yerschworaea 
-aariekaaweisen ,  war  allerdiags  beqnem.  Die  Ankläger  eiferte^ 
für  Geseta  und  Fre^eit,  nad  Cicero  nannte  sie  Catilinarier,  dia 
{hm  "Eüraten,  wml  er  das  Yerhrechen  bestraft  halte,  und  die  Re% 
yaUik  gegen,  aie  beschiltate.  Löge  nm  Lüge«  Die  Eosten  trog 
4er  Staal;  er  wurde  darch  diess  Yorgebea  des  Consolars,  welchem 
4ie  Hobilität  im  ejgeaen  Interesse  Glaaben  schenkte,  in  desse« 
4}treitig1^eitea  yerwi^elt,  oad  gezwnagea,  ihin  Beistand  an  l^isten^ 
«nd  fhn  an  entschädigen.  ^*)  Cicero  fand  nctch  fiaen  andern 
Answi^g.  Wäre  ef  aodk  weniger  yerdiensdich  gewesen,  dass  ei^ 
I^Eenterer  tödten  Hess,  so  konnte  man  do^  nicht  iba  in  Ansprach 
^rahmen,  da  et  aar  aaaführte,  was  der  Senat  beschlossen  hatte^ 
Vor  dem  liinften  December  qnd  noch  i^n  diesem  Tage  weilte  er 
4en  Besohlass  vertreten,  allein  daftir  verantwortlich  sein,  and 
jdso  allein  die  Folgen  tragen ;  er  wusste,  dass  nach  ^en^  Todes- 
^Iheile  die  Yolkspartei  ihn  angreifen,  dass  er  mehr  gesichert 
•ein  werde,  wenn  man  (lir  eine  gelindere  Strafe  stimmte,'er  ver^ 
langte  aber,  dass  der  Senat  ihn  nicht  achonte,  nicht  an  ihi^ 
dachte«  ^  ®)  Die  Folgen  des  strengen  Gerichts  zeigten  sich  bald, 
^d  nnn  worde  die  Ye^antwortlichkeit  dem  Sen^  allein  i^nTger. 


2ß)  p.  Saat  12.  2.  Tk  246  A.  69.  2l)  p.  rßd,  in  sen.  4.  p.  dom.  24. 
%  Th.  63  A.  46,  22)  in  Pis.  7.  ,  23)  p.  dorn.  6  a.  6;  oben  {.  30.  A.  15. 
94)  4  PliO.  6.  96)  y^  Tb.  2,^  A,  98  t  26)  2  GfU  L  4,  1.  2. 
$.  6.  11. 
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Wirket  Dieser  g^b  den  Congola  eine  nnbeschraiiLte  Vollmaclit 
zfir  Erhaltung  des  Reichs,  ^^)  ,,die  höchste  Gewalt,  welche  nacii 
^römischer  Sitte  einem  Magistrat  übertragen  werden  kann,  und  iha 
«rmkchtigt,  Trappen  aaszoheben,  Krieg  zu  fuhren,  Bondeagenossen 
and  Bärger  auf  jede  Weise  za  zügeln,  und  ;n  der  Stadt  nnd  im 
Felde  oberster  Anfiihrer  nnd  Richter  zu  sein,  während  sonst  ein 
Consol  ohne  einen  Volksbeschloss  zu  dem  Allen  nicht  berechtigt 
l3l/(  2  8^  Der  Senat  erklarte  überdiess,  die  Verschwomen  haben 
sich  gegetk  den  Staat  yergangen,  ^  ^)  ond  yemrtheilte  mehrere  snm 
Tode.  ^®)  Man  konnte  hier  an  sich  nicht  Yon  einem  Büigeiw 
morde  sprechen ;  denn  Menschen,  die  sich  znm  Vmstnrz  des  Staates 
yerbanden,  hörten  auf,  Bärger  zn  sein,  '>)  nnd  Oicero  überkam 
schon  dnrcti  jenen  ersten  Bescblnss  ansdräckllch  die  9efngnisS| 
sie  hinrichten  zu  lassen;  '^)  nach  dem  letzten  mnsste  er  gdiorchen, 
und  nur,  wenn  Gehorsam  gegen  den  Senat  ein  Verbrechen  war^ 
konnte  man  ihn  anklagen.  '^)  Bereits  am -ii^nÜten  Deeember 
sicherte  er  sich-  den  Rückzug:  „ihr  habt  einen  Gonsnl,  der  kehl 
BedenksA  trägt,  euren  Beschlüssen  zu  geborchen.^^  *  ^)  6r  wiedei^ 
Jiolte,  so  oft  er-  daz^  veranlasst  wurde,  dass  er  num  eben  aucb 
nichts  Anderes  nnd  nicht  mehr  gethan  habe«  Nur  so  fjßm  er 
eijieB  Befehl  vollzog,  handelte  er  gemeinsdiafUidi  mit  dem^Senat^ 
yme0r  62  bei  der  Vertheidigung  des  Solla  sagte;  **)  der  Gegner^ 
Torquatns,  machte  ihm  königliche  Willkühr  zum  Vorwurf;  er 
schaltete  nicht  wie  ein  Herrscher,  sondern  ihn  leitete  der  Wille 
der  Väter  und  aUer  Gutgesinnten.  '®)  Um  dieselbe  Zeit  äusserte 
er  in  einer  Rede  gegen  Metellus  JVepos:  euer  Verfahren  vnrd 
getadelt,  Senatoren,  nicht  das  meinige,  ein  Verfahren,  welches 
4ett  grössten  Beifall  verdient,  aber  eudi,  nicht  mir  in  Bechnnng 
XU  bringen  ist;  denn  Ihr  habt  beschlossen,  Ihr  habt  gestimmt, 
Ihr  habt  gerichtet.  '^)  Femer  schrieb  er  an  Metellus  Celer,  den 
Bruder  des  Nepos,  dieser  sei  ihm  durch  seinen  Einspruch  hinderr 


27)  Oben  {.  a4.  A.  84  «.  M.  28)  SsUsst.  B,  C.  29«  Tgk  €i«% 

p.  Milen.  26  %  Die  38,   U.  29)  Oben  {.  38  A.  6,  m.  §.  39  A.  2S, 

30)  Obe»  §.  40.  A.  54  «.  50.  81)  1  Cat.  11.  3,  0.  32)  I  Cat.  2; 

Obern  {.  35  A.  55,  a.  $.  30  A,  98.  33)  Vellej.  2,  34  fia.t   Auetor» 

Miiatn,  iessi  consnlis  U  ciffcere  Becati  s«M.  34)  4  Cat  11  tiai>i  oben 

§.  39  Ib.  35)  c  31 1    Tebemens  fai  Tobiseui.  30)  p.  8aiU  7. 

37)  QointU.  9^  3.  f.  40.  43.  45. 19  n.  50.    Untes  }•  44.  A.  8  «.  0. 
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Uok  i^wordeoi  am  Ende  des  Consalate  eine  Rede  m  lirite% 
weil  er  Andre  todte^  ohne  sie  zn  boren;  der  treffliche  Bllr^r 
aetzte  ilin  mit  Menschen  in  Eine  (Hasse)  welche  der  Saut  nnter 
der  Zastimmnag^  alier  gaten  Römer  als  Brandstifter  und  Mörder 
bestraft  hatte.  ' «)  Den  Pontifen  sag^te  er  57  nach  dem  Exil^ 
er  sei  stets  der  Meiaani*  gewesen,  dass  er  der  Repoblik  uütze^ 
wenn  er  in  seinen  Reden  der  herrlidien  That  gedenke,  wedordi 
er  im  Auftrage  des  Senats  nod  unter  dem  Beifall  aller  gotea 
Qliiger  das  Vaterland  rettete.  '^)  Clodks  bebanpto,  der  Aafb«^ 
sei  von  ihm  erdichtet;  der  Senat  habe  aber  bei  seiner  BersteUang 
nnd  dorch  diese  deatlich  genug  bezeugt,  dass  seit  der  GröadaBg 
der  Stadt  nie  ein  Consnl  so  gewissenhaft  yoHzog,  was  ihm  ge« 
boten  war.  «<>)  Anf  dieselbe  Art  rertheidigte  er  sich  56  in  der 
Bede  ftir  Sextins:  ¥rie  fem  begieng  ich  denn  an  jenem  Tage 
ein  so  grosses  Verbrechen ,,  als  Ich  euch  bewies,  dass  man  nns 
Alle  lödten  wolle,  nnd  euren  B^chlttssen  mich  nnterwaif  ?  ^^) 
Und  im  nächsten  Jahres  ich  habe  in  meinem  *Consnlat  nichts 
ohne  den  Rath  des  Senats,  nichts  ohne  die  Zustimmung  des 
Volkes  unteniommen.  *^)  Bei  seiner  Verbannung  erkUirto  L.  Pis« 
Im  Dienste  des  Clodins,  Grausamkeit  gefalle  ihm  nicht;  der 
Elende !  erwiderte  Cicero  55 ;  ein  Consul  yerartheilt  den  Senat 
in  der  VolksTeraammInng  wegen  Grausamkeit !  denn  GiceA  be« 


88)  ad  Fan.  6,  2.  ).  4,  89)  p.  don.  SS.  40}  Das.  19.  Maa  las 
in  dem  Verbannaiigs- Gesetze  des  Cladios:  Qnod  M.  Tullias  falsam  S.  C« 
retnlerit.  Das.  Wolf  i  8lgnificatar  li.  1.  Senatas  oansaltnat  de  Cadltaariis 
ad  aldaam  sapplidam  danBaadlst  id  8.  G«  a  GkeroBO  sappoiitvai  eise  et 
fnmde  relataai  ad  aetariam.  9*am  reai  Csctaai  aouaaniqBaaiy  credlaasx  an 
^ais  Gioeroaem  eias  criaüais  iasijaalaiit  praeter  kan«  Ctodiaia  al|  aliis  dooed 
i|MUm.  Cioero  war  62  ia  dem  ^rooesse  des  P.  8aUa  ▼oa  dessea  AnUl^er 
Torqaatas  dffentlicli  beschaldi^,  er  habe  ia  der  Url^ande  aber  das  Zeagea^ 
Verlidr  im  Seaat  t.  8.  December  Sallas  Namea  tflgea  lasiea.  Oben  $.  88, 
A.  98.  Diess  beaatzte  Clodias,  der  seiaen  Feind  am  jeden  VM%  stürsen 
wollte,  nad  es  Tantaad,  die  Diage  s«  saiaem  VortlMila  sa  eatiteUea; 
er  tpracb  gaaa  allgemein  Ton  einem  erdiehtelea  oder  TerCMsditea  SeaatSr 
bescUasse  ia  der  Aagelegeabeit  der  Verschwomea,  m.  der  Coasalar  deateto 
es  aaf  das  Tedesartbeil,  wie  allerdiags  aaeh  der  Oegaer  Terlaagte,  wefl 
er  ia  dieser  Hiasioht  gerecbttartigt  war,  wibrend  er  Torqaatas  aiebt  an 
wideriegea  TenMcbte.    Oben  1«  c  n.  Tb.  2,  2S7  A,  79.  41)  a.  Ca 

42)  Ia  Bis.  8. 
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Tülurte  es  nicht;  er  |*eborchte,  er  biett  den  Vortrag*;  JBess  war 
die  Sache  des  Consnlt,  die  Bestimmang^  der  Strafe ,  das  Urdieil 
>mur  die  Sacke  des  Senats.  *')  In  dem  Processe  des  Milo  52 
bemerkte  er:  wäre  es  ein  Unrecht,  frevelhafte  Bür^r  zn  tödten^ 
•0  wiirde  nothwendi^  folgten,  das«  Seryilins  Ahala,  P.  Nasica, 
Opimias  und  Bfarios  sich  eines  Verbrechens  schuldig  machten^ 
oder  der  Senat,  a^  ich  Consal  war.  **)  Dann  erkühnte  tidi 
Enletzt  Antonius  nach  Casars  Tode,  sein  Consalat  zn  tadeln,  nnd 
doch  g^ehörte  es  nur  dem  Namen  nach  Cicero  an,  der  Sache  nach 
dem  Senat;  denn  was  hatte  er  ohne  dessen  Rath  und  Willen 
besdilossen  nnd  gtih^nl*^^  Antonius  läag:nete  nicht ,  dass  sein 
Stiefrater  Lentnlus  an  der  Verschwörung  Thell  nahm,  lind  be* 
klagte  sich  doch  tiber  dessen  Bestrafung;  so  lobte  er,  was  yon 
Cicero  ausgieng,  nnd  tadelte,  was  lediglich  dem  Senat  anzurechnen 
war;  Jener  brachte  die  Schuldigen  zur  Haft,  nnd  dieser  bestrafte 
Sie.  ^®)  Also  das  Ergebniss:  Cicero  die  Ehre,  nnd  dem  Senat 
^e  Verantwortung.  *^^*^  Man  kann  noch  höher  hinau%eheni 
die  Republik  tödtete  ihre  Feinde  im  Innern,  um  nicht  yon  ihnen 
getödtet  zo  werden.  *^)  YTie  .aber  die  Handlung  des  Consuls  sieb 
als  weniger  verdienstlich  herausstellt,  wenn  man  auf  seine  Be- 
wegungsgründe  nnd  auf  den  Zufall  achtet,  welcher  ihn  von  Anfang 
begünstigte  nnd  die  Entwickelung  herbeiführte,  so  wird  die  Be^ 
hauptung,  er  habe  nur  gehorcht,  durch  das  Vorige  vnderiegt« 
Mit  mehr  Recht  konnte  er  es  für  sidi  geltend  machen,  dass  er 
Catilina  nnd  auch  die  übrigen  Versf^wornen  wiederholt  gewarnt 
batte,  «•) 

f.  43. 

(a,  63.)  Der  Senat  vemrtheilte  die  Catilinarier.  Cicero,  der 
^ie  töd^en  liess,  wurde  in  den  Augen  seiner  Feinde  nicht  dadurch 
gerechtfertigt  Sie  läugnet^n  die  Befugniss  des  Senats,  die  pein- 
liche Gerichtsbarkeit  bei  Capital -Vergehen  auszuüben,  nnd  da  sie 
ihn  nicht  zur  Rechenschaft  ziehen  konnten,  verfolgten  sie  den 
Magistrat,  welcher  die  richtende  Versammlung  berufen,  Vorsitz 
und  Vortrag  gehabt  und  dc^  Urtheil  vollzogen  hatte.     Ueber  ]Liebe^ 


43)  Pas.  5  «.  7.  Tgl.  de  ont.  2,  39.  44)  c  3.  45)  2  PhiL  5. 

46)  Das.   c  8.  46*)  Uatea  $.  44.  A.  6  o.  8.  47)  p.  8iUa  H, 

48)  1  Cat.  3.    2,  4.  3.  8.  12;  obea  }•  35.  A.  39  «.  28. 
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nni  Toi  römiscb^  Bürger  enf$chied  nacb  dem.  Gtietsa  der  zwölf 
Tafeln  nur  das  Volk  in  den.  Centviiatr  Comitien.  *^)  Ee  wurde 
nidit  immer  beobachtet;  man  machte  haofi^^  Ananahmea ,  meistens 
Bu*  unter  scheinbarem  .Vorwandei  ^^)  weshalb  C.  Sempronins 
Gracchus  im  J.  J2$  ab  Tribnn  das  alte  Geset«  erneuerte »  und 
zugleich  einen  Magbtrat  bei  dem  Volke  zu  belangien  gestattete^ 
wenn  er  einen  Bürger,  der  nicht  yom  Volke  yerurtheilt  war,  am 
Leben  strafte.  ^  0  ^^*  Volk  könnte  die  Strafgewalt  Andern 
übertragen;  Cicero  rügte  es  im  J«  63  als  rerfassungs widrig,  dass 
in  de^  Processe  des  Rabirins,  welcher  angeblich  Satnminus  er- 
tfhlagen  hatte,  der  Prätor,  nicht  das  Volk,  Dornnvirn  zu  Richtern 
ernannte;  ^^)  er  lobte  das  Gesetz  der  zwölf  Tafeln  ^^)  npd  bezog 
sich  auf  das  sempronische ,  ^*)  nm  Andre  anzuklagen  oder  zn 
Tertheidigen.  Als  er  Catilina  und  dessen  Mitschuldigen  Tertiigen 
wollte,  sah  er  i^  den  Gesetzen  kein  Hindemiss,  weil  Menschen^ 
welche  sich  gegen  den  Staat  auflehnten,  in  Rom  nidit  mehr  für 
Bürger  galten.  '*)  Darin  wjLderlegt  er  sich  selbst;  „das  römische 
''Voll^  ist  der  Meinung,  dass  nur  ihm  das  Urtheil  über  Freihdi 
;pnd  Bürgerrecht  zustehe,  und  diess  ist  gegründet.  ^®)  Wer  in 
ilas  Exil  geht,  um  sich  der  Strafe  zu  antziebeny  dem  wird  da« 
Bürgerrecht  nicht  genommen,  sondern  er  giebt  es  anf«'*^}  Keia 
flomop  h«nn  die  Fseiheit  oder  das  Bürgerrecht  Terlieren,  wena 
er  ihfli  nicht  selbst  entsagt.^  ^f)  Auch  yerwies  er  auf  Beispiele 
.|uis  der  altem  Zeit,  wo  man  ohne  ein  Yorgüngiges  Volksgeiicbl 
Meuterer  mit  dem  Tode  l^estraft  habe.  <^)  Die  Gregner  erinnerten' 
fm  die  Gesetze,  sie  betrachteten  sie  als  gültig,  den  Fall  alsi 
^eignet,  sie  in  Anwendung  zu  liringen,  ^^)   oder  sie  machten 

49)  De  leg.  3,  4:  De  capite  ciris,  aisi  per  BMiximnB  coaitlafaai  — r 
^e  fernnto.  p.  Sext.  39:  Quyam  et  sacrads  legibus  et  XII  taboUs  saadtna 
^set,  «t  neqve  priTÜegium  irrogari  ticnetf  Be^ae  de  capite,  nisi  ooibHüs 
«entoriatb,   ro^ari  elc  50)  iTeber  die  oft  besprocbenea  BteUes   bei 

ftAjh.  6,  13  u.  LiT.  9^  ^  s.  IHrUea  Ut.  Abb.  1.  8.  108  t  m.  Zaeharise 
^uUa  2,,  8.  168  t  51)  p.Rabir.  p.  r.  4  t  C.  Opacchos  legem  tvlit»^  ae  de 

capite  ciriam  R^iaiassn  vestro  indicaretor.  Plnt.  C.  Oraccb.  4.  52)  p.  Rabir. 
]p.  r.  1.  c.    3.  Tb.  162  A.  97.  53)  de  leg.  3,  19.  54)  Yerr.  5»  63. 

p.  Rabir.  L  c   Gell.  10,  3.  $.  13.    Oben  {.  14.  A.  92  f.  55)  1  Cat.  II. 

56)  VeiT.  II.  Üb,  1,  5.  57)  p.  Caedn.  34.  58)  p.  doiii.  28.  .  59)  1  Cat.  12. 
60)  CU^r  bei  Salliist  51  fpricbt  nlcbt  hlojn  von  4.  1.  Poida;  oben  {.  89 
die  A.  25  fin.  ' 
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XScero  dafiiv  venaUwortUdi,  dass  er,  in  der  That  almr  der  Senat 
■üit  ihm  ma  nicht  beachtet  hatte,  ®'}  und  erklärten  es  iiir  ein 
Geständniss  der  Schnld,  dass  er  6S  vor  der  Yerurtheiluii^  sieb 
Terbannte*  Wie  er  non  kla^e,  man  habe  sich  ;egen  die  Gesetze 
^d  Reehts^wehnheiten  Ter^angen,  ^  ^)  so  wusste  er  nichts  Be- 
Iriedi^endes  zn  erwidern,  wenn  nuin  gegen  ihn  in  Betreff  der 
Catilinarier  dieselbe  lUage  erhob.  Der  Senat  war  nach  dem 
Vorigen  «ich^  h^f^i^»  ii^  ^^  richten  und  zum  Tode  za  veror* 
^heilen ,  denn  das  Volk^  hatte  ihm  nicht  Auftrag  nnd  Vollmacht 
g^egeben.  Dass  es  den  Eingriff  i^  seine  fechte  dddete  nnd  keiner 
«einer  Tribone  Einspruch  that,  kann  nicht  befremden,' da  Ciceros 
Reden  nnd  llassr^geln  die  grössten  Besorgnisse  erregten,  jeder 
Einzelne  Iiir  sein  Leben,  für  Habe  nnd  Gnt  zitterte,  nnd  der 
Versuch,  die  Ge&ngenen  zn  befreien,  eine  schleunige  Hülfe  notb- 
weadig  zu  machen  schien.  Der  Consul  durfte  in  Folge  dee 
SenatsbeschliMses :  er  nnd  sein  College  sollen  tiber  die  Sicherheit 
des  (leiches  wachen,  die  Verbrecher  tödten;  6')  er  wagte  es  nicht. 
.Ohne  nn  ahnden»  wie  bald  sich  Gel^enheit  jßnden  werde,  die 
jPrpbe  zu  bestehen»  sagte  er  jn  diesem  Jahre  als  Anwalt  d^» 
JUbirins;  hätte  LMnenns,  der  Ankläger,  Bürger  geipordet,  wie 
fiainruinus,  4ätte  er  ^as  Gefäugni^s  erbrodien  und  das  Capitol 
mit  Bewaffneten  besetzt,  so  würde  ich  Aun,  was  Marina  that, 
4ch  würde  an  den  Sen^t  berichten,  euch  snr  Vertheidigung  der 
JlepnbUk  auffordern,  und  bewaffnet  mit  euch  dem  Bewaffneten 
.widerstehen.  ®^)  So  kühn  war  er  nicht;  ihn  schreckten  andre 
Gefahren,  nnd  das  Schicksal  des  Opimins,  der 'von  dem  Senat 
ermächtigt,  dnrdi,  jedes  Mittel  den  Staat  zu . beschützen,  ®^)  mehrere 
B^irger  lödtete,.  nnd  Ton  dem  Tribun  Q.  Decios  .deshalb  bei  dem 
Volke  belangt  und  nur  auf  die  Verwendung  der  angesehensteii 
Jblänner  freigesprochen  wurde^  ^^)  Er  tadelte  es  selbst,  dass  er 
Ton  seiner  Befugniss  keinen  Gebrauch  ma<Jite,  das  Schwerdt  in 
der  Scheide  stecken  Hess,  nicht  handelte  wie  Opimius  und  Ma-r 
irins^  ^^)  warum  i|oUte  er  Hass  und  üble  Machrede  furehten,  da 


61)  Oben  ▲.  86  f.  62)  p.  dorn.  17.  63)  Oben  A.  28.  64)  p.  Rabir. 
p.  r.  12  nacb  Niebubrs  ErgSoxangen.  65)  Cic  ^e  or.  2,  30  fin.  Plniarcb^ 
(Q.  Graoch.  14.  66)  Cic.  de  or.  2,  2S  n.  30.    Orat.  part.  $0.    Ut.  61. 

67)  1  Cat.  2.    2>  2.  . 
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jene  so  selir  ^rülinit  worden?  ^s)  Indess  berief  fr  den  Senat; 
dieser  sollte  den  Starm  beschwören,  Menschen  das  Urtheil  spreche», 
die  auf  Aergerefi  sannen,  als  die  Gracchen  nnd  Sataminos.  *^) 
Er  berief  ihn  aber  nicht  Termö^  des  Beschlusses,  weldier  jedes 
Mittel  zur  Sichernn^  des  Reiches  zu  seineV  Yerfti^an^  stellte; 
denn  er  worde  dadurch  nur  ermächtigt,  selbst  einzuschreiten,  nicht 
bei  der  Anordnung  eines  förmlichen  Gerichtes  das  Volk  mo  äber- 
gehen.  donst  hStte  man  sich  im  Kreise  bewegt;  die  Behöfde, 
wekhe  einen  Magistrat  mit  ausserordentlicher  MachtfiÜle  in  Thätig>- 
keit  «etzte,  wHre  wieder  yon  diesem  Torgeschoben.  So  war  es, 
aber  so  sollte  es  nicht  sein;  es  liegt  darin  keine  Recbtferti^ng^ 
für  d»n  Senat  oder  fUr  den  GonsnL  Erlaubten  die  Umstiinde, 
jenen  zu  yersammeln,  an- untersuchen  nnd  richten  zu  lassen,  und 
Reden  zu  halten,  so  konnte  man  auch  das  Volk  Tersarameln. 
'  Cicero  woBte  es  nicht;  es  war  ihm  Terdächtig;  wie  sehr  er  es 
Torbereitet  hatte,  fürchtete  er  doch  Ciisar,  Crassus  und  die  Tiefen 
Freunde  nnd  Verwandte  der  Geftmgrenen.  VieHelehl  g^ang^  es 
ihnen,  die  Menge  umzustimmen,  zu  bewirken,  dass  es  zum  Hand- 
l^emenge  kam,  dann  wnrden  die  Verschwomen  dem  Osnsul  enl* 
rissen,  und  er  hatte  nicht  einmal  Mannschaft  genu^,  sich  au  decken« 
Hätto  man  dam  Senat  das  Strafredit  nicht  sdeitig  madiem 
können,  so  würde  dddi  ein  Todesurtheil  und  dessen  VoUriehun^ 
sehr  bedenklich  gewesen  sein.  Nicht  durch  Gesetze  aber  durck 
den  Gebrauch  war  statt  der  Klage  wegen  HechTerrath,  perduellio^ 
welche  die  Hlnrichtong  nach  sich  zog,  die  MajestiTlsklage  ein- 
geführt, und  dadurch  dem  Verurtheilten  das  Exil  geöffnet.  ^^) 
Cicero  sagt,  schon  die  Verfahren  haben  den  Henker  yon  dam 
Markt  und  das  Kreuz  von  dem  Marsfelde  entfernt;  ^*)  es  sei 
eine  Grausamkeit  und  widerstrebe  der  fetzigen  Sitte,  dass  Labienns 
den  Babirius  und  Tftbero  den  Ligarius  ^  ^)  in  der  Absidit  an- 
klagen, sie  des  Labens  zv  berauben.  ^^)    In  den  Reden  gtgem 


e»)  1  €at  la.  1»)  4  Cat.  2.  70)  Aqaae  ef  Igds  iateitfcde. 
&  Diek  Crimuulrecht  dar  Rdner.  S.  29  «.  89.  «.  Th.  8,  161  die  A.  9^. 
71)  p.  lUbir.  pevd.  r.   8.  4  a.  5.  ^72)  Im  J.  46.    8.  Tk.   707  im. 

78)  p.  Rabir;  U.  cc  c  8  t  De  pevdiielUoiiis  ivdlciOy  qm6d  a  ■•  rablatam 
esse  criminari  soles,  meum  crimen  est,  doo  RabiriL  9^od  atinan,  Qniritesy 
ego  Id  aut  primns  rat  solns  ex  hac  rep.  snstulissem !  —  Sed  ista  laas 
primaH  est  aMdonua  Bostrotam}  —  deiode  valtomia  rironua  lofttaa,  q«i 
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Verrei  tcbiUert  er  et  als  «ia  flucLwiircBges  Verbredieii ,  dass 
^eser  romiscbe  Bürger  geisseln  and  hinricliteii  liess*  ^  *)  Wie  er 
es  aasspracbt  man  entfliehe  ins  Exil,  wie  an  einen  Altar,  wenn 
man  den  Banden,  dem  Tode  und  der  BescLimpfong  entgehen  wolle, 
welche  dnrch  die  Gesetze  bestimmt  seiend  ^  ^)  so  nennt  Cäsar  bei 
Sallnst  die  Ton  Silanns  beantragte  Todesstrafe  eine  angewöhnliche 
Massregel,  eine  von  den  Gesetzen  nnd  der  Verfassong  abweichende; 
„das  porcisehe  Gesets  untersagt  die  Geisselang ,  ^  ®)  aber  andre 
Gesetze  gebieten,  rerartheilten  Biirgem  nidit  das  Lebe^  za  nehmen^ 
sondern  ihnen  die  Yerbannang  za  gestatten.^  ^^) 

Den  Catilinariern  blieb  noch  ein  Rettangsmittel;  sie  konnten 
nach  den  yalerischen  Gesetzen  ^^)  and  nach  dem  pordschen  7*) 
sich  anf  das  Volk  berafen;  aach  verlangte  Cäsar,  aber  ohne  Er* 
folg,  dass  man  es  ihnen  nachliess»  ^®)  Das  Volk  sollte  nicht 
richten,  obgleich  noch  Yor  knrzem  Babirios  als  Schützling  der 
Nobilität  gegen  den  Sprach  der  Daamvim  Hälfe  bei  ihm  gesacht 
hatte.  *>)  Cäsar  war  sein  Gegner  and,  wie  man  glaabte,  der 
Freund  der  Verschwomen;  er  galt  bei  dem  Volke;  Rablriag 
warde  nar  .dadarch  Yor  der  Bestätigang  des  Urtheils  gesichert, 
dass  man  die  Versammlung  aaflöVte;  jetzt  erwartete  man  ans 
demselben  Grande  eine  Aufhebung  des  Senatsbeschlosses ;  mam 
eilte ;  die  Vollziehung  folgte  unmittelbar.  ^^) 

Was  bewog  Cicero,  Yon  Anfang,  wenn  auch  nicht  in  einem 
bestimmten  Antrage,  auf  die  Todesstrafe  zu  dringen?  Erscheint 
sein  Verfahren  als  Nothwehr?  Die  ükuf  Menschen,  welche  seine 
Henker  erwürgten,  konnte  er  leicht  anschädlich  machen,  wie 
Cäsar  ihm  bewies  ^  und  hätte  Cc^tilina  auf  die  Masse  des  Volkes 


testmiB  libertatem  non  acerbitate  svpplicionnn  Snlestttt,  sed  lenitate  l^gnm 
mutam  tsse  tolneniiit.  p.  Ugar.  4:  Nön  liabet  eaia  Tim  isU  accniatioy  «t 
9>  Ugirliis  condtmnetur,  sed  nt  necetur.  Das.  5  t  Res  eaim  eo  speetat| 
•  nt  ea  poena.  In  qua  adhnc  sIt,  non  fidMaini  esse  coatenti)  qvae  est  Igitar 
alia^' praeter  aoHem?  8i  eaisi  in  ezsilio  est,  siciiti  est,  q«id  atoplins 
postalatis?  74)  Obes  $.  14.  A.  92  f.  75)  p.  Caecin.  34.  75)  Pordi 
No.  7.  77)  SaUast.  51.    Oc.  4.  €at.  5.  78)  Cic  de  rep.   2,  5U 

liT.  2,8.  d>  55  a.  10,  9.  7d)  ^ereU  1.  e.  80)  Oben  {.  40.  A.  59. 
81)  8.  Th.  162  A.  1.  82)  Declam.  ir  Cio.   Te  consiile  fortnnatam  — » 

Boaafli  Cioero?  com  t«  sablata  lege  Porda,  erepta  libertate,  omaiui  aostro« 
nm  titae  aecisqae  potesutea  ad  te  «aaa  revocaTeras» 
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reclmen  diirfen,  so  würd^  er  tie  tu  den  Wafl^n' g'erufe*  baben, 
nicht  enfflolien  setn;  aucb  dlie  Crefan^BeB  befreite  sie  nicht,  «Bdl 
mit  Beifall  Ternahm  sie  deo  Bericht  über  deren  Verhör.  Wie 
oft  wiederholte  der  Consnl,  die  Glieder  ohne  Haupt  fiirchte  er 
nidit!  was  vermochten  die  Fünf,  nachdem  Rom  über  ihre  Ent» 
-würfe  belehrt,  bis  auf  wenige  Ausnahmen  ^^n  tie  erbittert^ 
nnd  2Qm  Widerstände  Torbereitet  war?  Die  Meisten  vnter  dem 
Blitschuldigen  hatten  sich  gerettet;  es  Teränderte  nichts,  wenn 
fene  etwa  ihre  Keiner  erbi^achea  und  sie  yerstärkten.  In  Etmrien 
masste  das  Entsdieidende  geschehen;  dürfte  man  hoffen,  das  Heef 
CatiHnas  zu  entmothigen,  so  genügte  die  Nachricht,  dass  die 
Verschwörnng  in  Rom  entdeckt  und  vereitelt  sei;  eine  schonongs« 
lose  Härte  entflammte  die  Rachgier  des  Catilina  nnd  der  «brigea 
Fiührer,  nnd  gab  ihnen  die  Gewissheit  |  dass  sie  nicht  leben 
würden,  wenn  sie  nicht  siegten« 

Cicero  war  Catilinas  persönlicher  Feind.  Dieser  hatte  ihn 
Vielfach  verletzt,  seinen  Verwandten  Gratidianus  gemordet,  **) 
Fabia,  die  Schwester  seiner. Geinahlinn,  der  Schande  preis  ge« 
geben,  *^)  ihn  selbst  als  Mitbewerber  vom  Consnlat  aoszoschliesse« 
versacht,  ihm  seine  niedrige  Abkunft  vorgeworfen,  nnd  sein  Le« 
ben  bedroht.^*)  Wie  sehr  er  dadurch  gereizt  war,  seigt  die 
.Rede,  in  welcher  er  als  Candidat  ihn  angriff;  ^^)  es  konnte 
aber  doch  seinen  Hass  gegen  die  Gefangenen  in  Rom  nicht  in 
dem  Grade  vermehren,  dass  er  sie  deshalb  tö'dten  Hess* 

Sucht  man  die  Ursach  seiner  Strenge  in  der  Furcht,  so  ward« 
die  Gefahr  für  ihn  nur  grosser',  wenn  man  jenen  ^  die  selbst  ihm 
lücht  mehr  zn  schaden  vermoditen,  das  Leben  raubte.  Ihre  Fa^ 
milien,  die  Uebrigen  im  Bunde',  nnd  die  Gegner  der  Aristocratie 
waren  nun  um  so  mehr  veranlasst  und  befähigt,  ihn  anzufeindeni 
V?ie  er  wohl  einsah.  Anders  verhielt  es  sich  mit  Catilina }  et 
und  der  Consul  hatten  sich  eine  Fehde  auf  Leben  und  Tod  an« 
gekündigt;  Einer  masste  fallen« 

Vielleicht  virar  Cicero  nnerbitdiA)  wefl  der  Frevel  gegea 
die  bestehende  Verfassung,  gegeü  das  Vaterland  ^  gegen  die  Mit« 
bürger,  oder  vrie  man  es  sonst  nennen  vnU^  ihn  empörte.     Abef 


8S)  Ofcea  NO.  2  A.  37.  St)  Oben  {»  27  A«  1  85)  1  Gat«  5« 

86)  Obern  {.  31  A.  82« 
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IßT  scbonte  clodi  P.  Sulla,  welcber  entschieden  zu  ien  Yerscbwor- 
nen  gehörte ,  er  Tertheidig^te  iIid.  ^^)  Er  tertheidigte  aach  Tiele ' 
Andere )  deren  Verg^ehen,  Bestecbnng  bei  den  Wahlen  ^  Unter* 
Bchlagang  öffentlicher  Gelder  und  Erpressungen  in  den  ProWnzen 
als  schleichendes  Gift  dem  Staate  nacbtheiliger  "waren  als  das 
tollkühne  Untemebmen  einig^er  Abenteurer.  Er  erklärte  sich  so» 
gar  bereit,  Catilina  nach  dessen  Räubereien  in  Africa  vor  Geridil 
zu  rertreten,  als  man  die  erste  Verschwörung  schon  entdeckt  hatte^ 
und  über  den  Character  nnd  die  Absichten  des  Mannes  kein  Zwei« 
iel  sein  konnte;  es  sollte  ihm  den  Weg  zum  Consulat  bahnen.^*) 

Diese  Rücksicht  überwog  jede  andere  in  ihm;  der  Empoi^ 
kömmling  fand  bei  seiner  Bewerbung  grosse  Sdiwierigkeiten« 
Nach  der  Wahl  wollte  er  sich  bewähren,  seine  Schuld  an  das 
Volk  abtragen,  wie  er  sagte;  die  stolzen  Gegner  i0der  Nobilität 
beschämen,  die  Ausgezeichnetsten  in  ihr  Terdunkeln,  Allen  als 
Stütze  gegen  die  Volkspartei  nothwendig  werden,  ihnen  beweisen^ 
dass  er  nicht  nur  als  Redner  und  Sachwalter,  sondern  auch  als 
Staatsmann  Ungewöhnliches  leiste;  ^er  Republik  nützen,  aber  auch 
Au&ehen  erregen,  nnd  noch  mehr  als  diess,  als  einzig  und  un- 
erreichbar bewundert  sein»  Deshalb  kämpfte  er  gegen  die  ihm 
angebome  Feigheit;  aus  demselben  Grunde  schilderte  er  Gatilina 
als  ein  Ungeheuer  ohne  Gleichen,  die  Gefahr  als  beispiellos  nnd 
über  alle  Maassen  furchtbar,  nnd  nichts  Anderes  führte  den  Auf* 
tritt  am  Schlass  herbei,  er  sollte  ihm  einen  glänzenden  Abgang 
rerschaffen.  Nicht  bloss  auf  dem  Schlachtfelde  fordert  die  Ruhm* 
incht  ihre  blutigen  Opfer. 

Vor  seinem  Consulat  glaubte  Cicero  von  den  Optimaten  yer» 
achtet  zn  werden;  Ton  jetzt  an  klagte  er  über  ihren  Neid.  Dock 
bezeugten  sie  ihm  ihre  Dankbarkeit,  so  lange  Catilina  lebte,  nnd 
Zum  Theil  auch  später:  obgleich  seine  Verwaltung  nicht  in  jeder 
Hinsicht  ihren  Beifall  erhielt.  Sein  Gesetz  gegen  Wahlumtriebe 
erschwerte  es  ihnen,  die  Prorinzen  zn  plündern,  da  ein  städü* 
sches  Amt  yorausgehen  musste;^^)  ein  anderes  steuerte  dem 
Missbrauche  der   sogenannten  freien  Gesandtschaften.     Senatorea 


87)  p.  Sulla  3:  Istam  ipsam  pei«onam  vehementem  et  «crem,  quam  mlU 
tum  temptts  et  res  publica  impesnit^  iam  Tolnntas  et  natwa  Ipsa  detrazit« 
68)  Oben  {.  29  A  &1*         69)  Oben  J.  8d  A  50i 
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reiB^teki  hatfig*  in  iLrea  eig^enen  An^^lecrenbeiien  mit  einem  Schein* 
AoAraj^e  als  Gesandte  auf  Kosten  der  Provinzen,  nnd  ohne  in 
der  Zeit  bescbHinkt  zn  sein,  mochten  sie  Rom  aas  politisdiea 
oder  aas  andern  {Gründen  verlassen,  etwa  nm  Erbschaften  zn  her- 
ben, oder  aaf  Wacher  geliehenes  Geld  einzntreiben.  „Nichts 
war  schändlicher;^  deshalb  konnte  der  Senat  seine  Zastimmnng 
nicht  verweigern,  als  Cicero  daraof  antrog,  solche  Gesandte  nicht 
mehr  sa  ernennen;  man  gewann  aber  einen  Triban,  we]<;)ier  Ein* 
sprach  that,  bis  der  Consal  sich  aaf  die  Forderang  beschrankte, 
niemand  solle  in  jener  Eigenschaft  länger  als  ein  Jahr  abwesend 
sein.  ^^)  Die  Nobilität  war  dagegen  erfreat,  als  er  seinen  Ein«« 
flnss  fiir  L.  Lacollos  verwendete,  der  aaf  Anstiften  des  Pompejas, 
seines  Nachfolgers  im  mithridatischen  Kriege,  darch  Tribane  fast 
drei  Jahr  gehüidert  vrurde,  einen  Triamph  za  halten,  und  erst 
jetzt  zum  Ziele  kam.  ®0  Er  wird  gerühmt,  weil  er  bei  der  Ter* 
folgnng  der  Catiliuarier  Eifer  zeigte.  ^  ^)  Aber  Cicero  wollte  sich 
auf  allen  Seiten  sichern,  und  besonders  durch  den  Sdiutz  des 
Pompejus.  Man  fürchtete,  der  Imperator  werde  sich  nach  der 
Rückkehr  aus  Asien  zum  Herrs&er  aufwerfen ;  Crassus,  Lucallus^ 
Metellus  Creticus^')  und  Andere  hassten  ihn  zugleich  wegeta 
seiner  Anmassungen.  Was  auch'  werden  mochte,  seine  Gunst 
war  wÜnscheuswerth.  Cicero  hatte*  in  seinem  Dienste  das  mani* 
lische  Gesetz  empfohlen,  damit  das  Consulat  ihnl  nicht  entgieng} 
jetzt  beantragte  er  fiir  ihn  ein  Dankfest  von  zehn  Tagen,  wäh* 
rend  es  bis  dahin  nie  über  fünf  dauerte,  und  der  Senat  wagtö 
~es  nicht,  die  Ehre  nnd  in  ihr  mittelbar  den  Triumph  za  verwei* 
gem.  ^  *)  Auch  der  Consul  huldigte  ihm  mit  innem  Widerstreben« 
Der  Gefeierte  hatte  in  dem  Bericht  an  den  Senat,  welcher  jenem 
Beschlüsse  vorausgieng,  von  Catilina  geschwiegen,  und  Cicero*« 
Verdienste  in  dem  Briefe  an  ihn  kaum  erwähnt,  weil  er  diö 
Stärke  nnd  die  Stellung  der  Parteien  in  Rom  nicht  ^nau  kannte, 
und  nicht  Anstoss  geben  mochte«  ^^) 


90)  de  leg.  8^  8.  1.  th.  ISS  A.  92  v.  93.        dl)  Acad.  pr.  Hb.  2.  t,  I. 
Th.  4,   161  A.  8.  162  A.  13,  %  4dl  A.  97.  92)  Oben  $.  36  A.  93^) 

n.  {.  39  A,   79  u.  80.  93)   2.  Th.  S4  £■•  94)   4.  Tk.  474  ütu 

93)  Das.  A.  SO.  Es  fiadet  sich  hier  eine  nicht  beachtete  Schwierigkeit. 
AU  Coasnl  bewirkte  Cicero  den  Betchlass  über  die  SappUcation,  de  proT« 
cons.  11,  nicht  erst  im  nächsten  Jahre«   Der  firief,  in  wekhea  er  jneldeie^ 
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Bald  wurden  die  Anzeithen  nodi  bedroUidier*  Am  10.  De^ 
tember  übernalimeii  die  neuen  Tribnne  ihr  Amt.  und  unter  ihnen 
Metellas  Nepos.  Im  Seeräuber -Kriege  und  im  mithridatischen 
Le^t  des  Pompejus  war  er  ans  Asien  zurück^kommen  nnd 
Tribun  {geworden,  um  jenen  in  Rom  zu  Tertreten.  ®  ^ )  Den  Consul 
berührte  es  nicht,  er  hatte  stets  flir  Pompejug  gekämpft.  Meteilas 
sprach  aber  von  dem  5.  December,  ron  der  Ermordung  rombcher 
Bürger;  ^^)  verrieth  sich  darin  die  Gesinnung  seines  Gönners, 
50  mochte  Cicero  nun  auf  sein  eigenes  HeU  bedacht  sein*  Er 
rief  P.  Sextius,  den  Qaästor  seines  CoDegen,  ^  ^)  Ton  Capua  zu* 
töck,  wohin  er  entsendet  war,  wie  Q.  Pompe  jus  Rnfns,  ®^)  einen 
Aufstand  der  Söldner  Catilina's  zu  verhüten.  ^^^)  Vor  Gewalt-» 
fhätigkeiten  war  der  Imperator  des  Friedens,  der  ohne  Waffen 
siegte,  nun  vorerst  gesichert;  0  sein  Versuch  aber,  Metellns  durch 
Clodia,  die  Gremahlinn  seines  Bruders  MeteDus  Celer  nnd  Sdiwe« 
ster  des  P.  Clodios,^)  und  durch  Mncia,  die  Gemahlinn  des  Pom* 
pejus, ')  zu  besänftigen,  hatte  nicht  den  gewünschten  Erfolg.  *) 
DU  Furcht  bestärkte  ihn  in  dem  Entschlüsse,  am  Ende  des  Jahrs 
die,  Römer  nochmals  an  ircSne  Verdienste  zn  Erinnern;  vielleicht 
wurde  der  Tribud  von  einer  Anklage  abgeschreckt,  wenn  die 
Meinung  des  Volkes  sich  kund  gab.  Cicero  deutet  darauf  hin, 
dass  er  ein  Bruchstück  des  Vertrages,  an  welchem  er  sich  jetzt 
gehindert  sah,  in  die  Rede  für  Sulla  aufiiahm.  * )  Torquatus,  der 
Gegner,  hatte  ihn  wegen  der  Ereignisse  vom  5.  December  geta- 
delt. „Merke  au^  Torquatus,  wie  sehr  ich  es  scheue,  dass  man 
mich  auf  mein  Consulat  verweiset.  Mit  lauter  Stimme,  damit  AOe 
es  hören  können,  sage  ich  und  werde  ich  immer  sägen:  mögt  ihr 
Alle,   deren  grosse  Zahl  mir  zur  höchsten  Frende  gereidit,  mit 


die  Vefsohwomeii  seien  entwaAnet  «•  getfidcet^  (oben  $.  40  ^n,}  gdaagte 
erst  im  Anfange  des  J.  62  zn  Pompejns.  Dieser  benachrichtigte  den  Senat 
a.  Cicero  t or  d.  5.  Dec.  von  dem  Tode  des  Mithridates  e*  dem  Ende  des 
Krieges,  um  dadurch  d.  Feier  des  Danhfestes  zu  veranlassen;  sein  Schrei- 
ben war  nicht  die  Antwort  anf  Cic.  Brief;  er  kennte  aber  schon  wissen, 
dass  d.  YerschwSmng  entdeckt  war,  e.  Catäina  sich  v.  Bom^  entferttt  hatten 
Oben  {.  35  A.  07.  06)  2.  Th.  20.  07)  ad  Vam.   «,  2«   J.  4^ 

98)  Oben  $.  32  A.36  n.  f.  3$  A«84.  00^  Oben  {.  84  A,  8.  100)  p.  8ezt. 
4.  1)  Pas.  c.  6.  2)  2.  Th*  376  A.  «.  8)  Ai  Th.  6$7.  4)  ad 
Vam.  Sy  2.         5)  p.  SnIU  11  Ba. 
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dein  Geiste  ^egenwäHi^  sein,  "wie  mit  dem  Körper;  öffnet  eure 
Herzen  and  Ohren,  bea<^tet  wo&l,  wa9  ich  Ton  den  Din^^en  ntigem 
werde,  die  g^ehässig  sind,  wie  jener  meint:  als  ein  Heer  rachloser 
Bürger)  darch  geheimen  FreTel  vereinigt,  dem  Vaterlande  de« 
gransamsten  and  kläglichsten  Untergang  bereitete,  als  zar  Yer» 
nichtong  and  zom  Verderben  der  Bepnblik  im  Lager  Catilina,  in 
diesen  Tempeln  und  Wohnangen  Lentnlns  als  Aufiihrer  anftrat, 
habe  ich  als  Consul  dorch  meine  Massregeln,  dnrch  meine  An^ 
etrengangen,  anter  Lebensgefahr,  ohne  Kriegsgetiimmel,  ohne  Ans- 
hebnngf  ohne  Waffen,  ohne  Heer,  dnrch  die  Verhafhing  nnd 
Hinrichtung  von  fiinf  Menschen  die  Stadt  yor  Brand,  die  Bürger 
vor  dem  Tode,  Italien  yor  Verwüstung,  den  Staat  Tor  dem  Rain 
bewahrt  Ich  habe  das  Leben  aller  Bürger,  den  Erdkreis,  diese 
Stadt,  unser  Aller  Heimath,  die  Burg  der  Könige  und  der  ans* 
wärtigen  Nationen,  das  Licht  der  Völker,  den  Sitz  des  Reiches^ 
dorch  die  Bestrafung  yo^  fünf  wahnsinnigen  and  ruchloten  Men<* 
sehen  erhalten/^  ^)  Am  3i.  December  diess  und  Aehniiches  aus- 
zusprechen, war  ihm  nicht  gestattet;  Metellns  erfrechte  sich, 
„ihmy  einem  Con|pl,  der  die  Bepublik  gerettet  hatte,  eine  Krän- 
kung zuzufügen,  welche  nie  dem  schlechtesten  Büi^ger  in  if^gend 
einem  Amte  ynderfuhr;*^  er  erlaubte  ihm  nur  den  übliche« 
Schwur,  dass  er  nicht  gegen  dje  Gesetze  gehandelt  habe;  ,>'wer 
Andere  bestrafe ,  ohne  sie  zu  hören,  den  müsse  man  auch  nickt 
hören/^7)  Cicero  schwur:  durch  ihn  allein^*)  sei  die  Republik 
und  die  Stadt  gerettet;  das  Volk  bestätigte  es  durch  ein  allge- 
meines Beifallsgeschrei,  und  begleitete  ihn  in  seine  Wohnung« 
„So  yerwandelte  sich  die  Schmach  in  die  grösste  Ehre«^®)  Was 
erwartete  aber  den  Priyatmann,  wenn  man  den  Consul  mit  einer 
solchen  Kühnheit  angriff?  Noch  an  demselben  Tage  Hess  er  Me- 
tellns, den  er  für  den  Augenblick  unter  allen  Menschen  am  mei- 
sten hasste,  darch  gemeinschaJDlidie  Freunde  ersuchen,  ihn  nicht 
weiter  zu  beunruhigen;  die  trostlose  Antwort  lautete:  es  stehe 
nicht  mehr  bei  ihm.  ^^) 

6)  Das.  11«  t)  ad  Fab.  1.  c.  8)  Klea  «iiiM  opera.  ia  Pisoa.  f. 
9)  ad  Farn.  1.  e.  a.  «,  1.  ad  Att.  1«  15.  $.  2  n.  e,  1.  J.  19t  Literanw 
datarau  pridi«  aal«  lanoar.  saaTem  bakait  recordatioaem  clarissiaü  iarisia- 
xaadl:  qaod  ego  aon  enun  oMiias.  p  Salla  11.  ia  Fiioa.  3  a.  das.  Aacaa. 
p.  7  Or.  de  top.  1,  4w  Bat.  Ci«.  23.  Dio  37,  38.  Tgl.  43,  1  in.  10)  ad 
Faa.  S,  2. 
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C^liiia  fHfcft»  iniesB  Beine  Sadie  telbst  Der  Veteran  Sullas 
ytm  FÜsnIa  in  Etrorien,  Manlias  Addinns,  *^)  hatte  bei  dieser 
Stadt  fttr  ihn  i^eworben,  i^)  nnd  mit  Marcius  Rex,  welcher  ihn 
beobachten  sollte,  nnterhandelt,  nm  den  ohnehin  schlaffen  Consalar 
in  Unthäti^keit  211  erhalten.  *')  Im  Anfange  des  Noyembers  ent« 
*Wieh'  Catilina  Yon  Rom;  er  ^eng  nicht  nadi  MassiUa  ins  Exil, 
wie  seine  Prennde  terbreiteten  ond  er  selbst  schrieb,  sondern 
•Is  Feldherr  zn  Manlins  ins  Lag^er.  Beide  wurden  frir  Reichs« 
fi^de  f^rklärt«  *  *)  CScero  sollte  die  Verschwornen  in  der  Stadt, 
und  sda  CoHe^  ihr  Heer  entwaffnen;  *^)  demnach  erschien 
Ct  Antonius  in  Btrnrien.  Sein  Qnastor  P.  Sextias  wnrde  zuerst 
In  Capna  beschSIHgt.  Die  Stadt  ^ar  seit  dem  zweiten  panischen 
Krie^  weg;en  ihres  Einverständnisses  mit  Hannibal  eine  Präfectar; 
fim  J.  59  erhielt  sie  darch  Cäsar  als  Colonie  eine  günstigere 
SteUnng;^*)  Man  konnte  den  Einwohnern  nicht  yertranen,  und 
lÜrditete  besonders  die  Fechterbanden,  die  hier  abgerichtet  nnd 
dann  verkanit  oder  Termiethet  wurden.  Als  Cicero  erfahr,  dass 
rieh  Aufwiegler  in  der  Stadt  befanden,  befahl  er  Sextins,  mit 
seinen  Truppen  sie  zu  vertreiben.  Dietfler  entfernte  Aulianns, 
einen  Kriegstribuii  des  Antonios,  der  schon  vorher  zn  Pisadrom 
in  Vmbrien  und  im  dsalpinischen  Gallien  ftir  Catiüna  thatig  ge* 
Wesen  war.^^)  Auch  C.  Marcellos  ergriff  die  Flucht;  er  hatte 
sich  mit  der  zahlreidisten  Fechterbande  in  den  Waffen  geübt,  nm 
vnter  diesem  YoiWande  sich  ihr  nähern  nnd  sie  verführen  zu 
kennen.  ^^)  Capua  wählte  Cicero  zn  seinem  Patron,  obgleich  es 
die  Dankblarkeit  wohl  nicht  empfand,  die  es  zur  Schau  tk'og,  nnd 
seine  Decur^nen  bezeugten  66  im  Processe  des  Sextins,  dass  er 
sich  am  Ihre  Mitbürger  verdient  gemacht  habe.  ^»)'  D^r  ^uastor 
verweilte  dann  eine  'Zdt  lang  in  Rom,  weil  ßcero  Sc&atz  be^ 
durfte,  und  stiess  endlich  zu  Antonius,  mit  dem  geheimen  Auf- 
trage, den  Consul,  welchen  nur  die  Anweisung  der  Provinz  Ma* 
cedonien  von  Catilina  abgezogen  hatte,  ^0)  zu  bewachen,  und  über 


II)  Oben  ).  86  A.  2».  12)  $.  34  A.  9^.    th  £ttiiriie  faWibäs; 

1  Cat.  1  11.  2,  10«        18)  Oben  {.  34  A.  2  n.  $.  36  ia^''^      141  {.  35  A. 
W  v.  ^.  §.  36  A;  tr:  43  a.  44.  1^)  $.  36  A.  46.         If)  3.  Hi.  197 

ÜE.  •  «.  267  fin.     -   17)  p.  Sexc.  4';  oben  $.  30  A.  16.        lä)  [p.  flexi.  1.  c.| 
obea.J.  30  A.  10*        19)  p.  6ext.  I.  c.       "2Q)  Obea  {i'sir'A.  ÜO. 
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ihn  zu  bendtt^n.  ^*)  Im  nörffidiea  Tlieik  Ton  Itdien  «m  adrta« 
fischen  Meere,  in  Pkennm  und  auf  dem  seaoniidien  Greln^te)  liev 
Metellas  Celer  nach  der  Ton  dem  Senat  erhaltenen  Yollmaeht  Ua* 
mhestifter  in  Fesseln  legen.  ^^)  Eben  so  yerfnhr  C'  Mnrena  ia 
Gallien  jenseits  der  Alpen.  ^  ^)  Catilina  wurde  dadordi  anf  sieh 
beschränkt.  Er  gebot  anfangs  nnr  über  2000  Mann,  ^*)  welehe 
theUs  er  selbst  herbeigeführt,  ^^  theik  Manlins  gesammelt  hatte. 
Mehrere  junge  Römer  kamen  zu  ihm,  ohne  im  Bunde  zu  sdn,^  ^) 
auch  Yerschwome,  so  weit  es  ihnen  gelang,  sidi  zn  retfen,  nnd 
Yeterane  aus  den  Colonien  des  Sulla.  In  grossen  Massen  mel- 
detea  entlaufene  Sclayen;  er  wies  sie  zurück,  damit  man  ihm 
glaubte,  dass  er  nicht  ein  Spartacus  seji,  sondern  die  Rechte  der 
römischen  Bürger  yertheidige.  '^)  Diese  wusstea  ab^  durch 
Cicero,  was  ihnen  beschieden  war;  ob  Sdaven  oder  Freie  sie 
beraubten  und  mordeten,  konnte  ihnen  gleichgültig  sein;^  ne  teg>^ 
ten  sich  nicht  für  ihren  angeblichen  Beschützer  und  Radier,  wel- 
chem das  Halbhandeln  verderblich  wurde.  Seine  Soldaten,,  nadb 
Cicero  der  Auswurf  der  Menschheit,  ^^)  ordneten  sich  wie  im 
CoDSular-Heere)  er  errichtete  in  der  Hofinung,  rerstärkt  zn  wer^ 
den,  2  Legioneo^  jede  zu  10  Cohorten,  die  Cohorte  zu  3  Mani- 
peln,  und  in  kurzem  hatte  er  die  Genugthnung,  diese  ToUzählig 
zu  sehen.  ^^)  Kaum  den  vierten  Theil  konnte  er  nach  Art  der 
Legionare  bewaffnen ;  die  Uebrigen  fiihrten  Wi^ispiesse ,  Lanzen 
und  zugespitzte  Pfahle;  3°)  gleichwohl  gedachte  er  nach  den  her- 
gebrachten Regeln  der  Kunst  zu  fechten,  wie  jene  Eintheihng 
beweiset*  Da  die  Feinde  an  Zahl  und  Rüstung^  ihm  überlegea 
waren,  3  0  dprfie  er  von  einem  Parteigänger -Kriege,  von  abge- 
sonderten Schaaren  mit  tüchtigen  Obern  >yeit  mehr  erwarten;  dar* 
an  mahnte  das  Beispiel  des  Sertorins  und  die.  Nähe  deY  Apenni- 
nen.  ,Gute  Nachrichten  aus  Rom  sollten  ihm  Zulauf  Terschaflen; 
bald  aber  hörte  er,   dass   dort,  wo  man  auf  seinen  Beistand  ge- 


21)  p.  8ezt.  4  a.  5;  oben  {.  36  A.  84  a.  liier  ha  Torigea  A  98  f« 
22)  SaUost.  42;  TgL  c.  80  a.  oben  §.  34  A.  9.  23)  Sali.  42;  oben  {.  84 
4.  10. ,         2^.S$n.  56.  2S)   Oben  $.  UA^^a.}.  S6A.4e. 

ie)    $.36  A.  49.,  27)   Sali.   56  fin.  28)   Oben  f.  U  A.  21  t 

29;^  Sali.  i.  c^  Nacb  übertiiebenen  Berichten  an^  späterer  Zeit  standen  g^ 
gen  20,000  Mann  nnter  seinen  Fahnen.  Plat.  Cic«  16.  App.  2,  4SI. 
30)  Sali.  1^  Apjf.  U.  CO.*  31)  2  Catil.  II. 
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feo^nel  hatte,  AHes  Terioren  sei,  und  nan  worden  die  Reihen 
gelichtet,  das  Gesindel  yerlief  sich,  welches  niu*  doroh  die  Ans« 
sidit  aof  Beete  herbei^toekt  war.  '  ^) 

i.  44. 

a.  6S.     Die  berichtet,    er  habe  den  Abgang  dordi  Sdayen 
eraet^t,*^)  wogegen  Sallnst  seine  Soldaten  stets  als  Freigebome 
bezeichnet,  welchen  einige  Freigelassene,  ond  wohl  nur  die  sei* 
nigen,  sich  sogesellten.  ^  *)  Verstärkungen  konnten  nnn  überhaupt 
nicht  mehr  sn  ihm  gelangen;  er  wnrde  Ton  C.  Antonios  und  Me* 
lellos  Ceter  immer  enger  nmkreis^t.     Jenem  war  Macedonien  be* 
stimmt,  indess  blieb  er  bis   zom  Ende  des  Feldzogs  in  Italien, 
nnd  Metellos  yerwaltete  mit  dem  Titel  eines  ProooQSob  an  Cice« 
ro^s   Stelle   das  cisalpinisehe  Gallien.'«)    Man   zweifelte  wegen 
seiner  eheuc^gen  Yerbindong  mit  Catllina  an  der  Trene  des  An- 
tonios;'«)  er  wnsste  es,    nnd    dass   Sextins    als  Aufseher   nnd 
KondschaAer   so    ibm   kam.     Vielleicht,   sagt  Cicero   schonend, 
wünschte  er  den  Sieg,    es  hemmte  ihn  aber,    dass  er  die  Wech* 
selfalle  des  Krieges  zn  sehr  fürchtete.  *'')    In   seinen  Verhält- 
nissen dorllle  er  CadKna  nicht  entschlüpfen  lassen,  oder  ihm  wohl 
gar  den  Sieg  zuwenden;  auch  hatte  er  ihn  als  einen  ongläckH- 
ohen  Abenteorer  aofgegeben;   eben  so  wenig  nn>chte  er  bei  den 
letzten  Anstrengungen,  Freiheit  und  Leben  zu  retten,  ihm  feindlidi 
gegenüber  stehen,     Dio  glaubt,   er  habe  yerhüten  wollen,  dass 
jener  Geheimnisse  offenbarte;  welche?  man  kannte  ihre  Verbin- 
dung; und  auf  wekhe  Art?  durch  Zuruf,  du/ch  Vorwürfe  wah-^ 
rend  der  Schlacht,  sagt  Dio;  man  -Vrürde  sie   nicht  gehört  oder 
mit  Schwerdtstreichen   beantwortet  liaben.  '  ^)     M.  Petrejns,   der 
Legat  des  Proconsols,   und  Sextius    trieben   zum  Angriff,   damit 
der  Kampf  sich  nicht  bis  i|^  den  Sommer  hineinzog,  wo  der  Geg- 
iler  leicht   daich   die  Gebii^   entkommen,    oder  in    der  Ebene 
streifen  und  noch  mehr  Verarmte  und  Missyergnügte  für  Mch  au^ 
bieten  konnte.  ^^)     Dadurch  beschleunigten  sie,  was  ohnehin  be* 
schlössen  war;,  Antonius   erklärte,  seine  Fossgicht  sei  ärger  ge- 


82)  SaB.  &d~-tö.  aft>  87,  83.  34)  o.  44.  59.  61  m  obea  {.  39 
A.  J9.  85)  Olieii  §.9l  fi».  2.  Tb.  26.  86)  Oben  $.  31  in.  o.  dsf.  A 
15  t        67)  p.  8ext.  5.        38)  37,  89.        89)  p.  I^xt.  1.  c 
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worden;  er  tdbe  «ich  genöllug^,  Petrejat  s«  seinem  SteBvt«MI«r 
%VL  ernemnen.  ^^)  Dieter  ist  tob  dem  gleichnamifea  Pratorier. 
und  Legaten  des  Pompejas  zu  «ntersclieideii ,  welcher  in  J«  49 
▼on  Cäsar  besiegt  wurde;*')  er  war  alter,  über  30  Jahr  hatte 
er  als  Kriegstribon  and  mit  höherem  Range  gedient,  ehe  er  nach 
Etmrien  gieng.  *^)  Die  Soldaten  achteten  ihn  wegen  seiner  Er- 
fahrong  and  Tapferkeit,  *')  and  er  bewährte  sieb  «edi  jetzt;  eh« 
gleidi  er  nicht  gegen  einen  CSsar  befehligte,  so  lastete  er  doch 
weit  mehr,  als  der  andere  Petrejns  später  im  Westes. 

Ehe  Antonios  ihm  das  Heer  übergab,  war  Catillna  yoa  Fae^. 
solae  aafgebrodien,  nm  aber  die  Alpen  »i  den  Allobrogen  %m 
entfliehen.  Er  sog  in  nordwestlicher  Richtang  und  in  grosser 
Eile  nach  Pistoria  in  Etmrien,  —  aoch  Pistoriom  genannt,  ;elsl 
Pistoja  -^  nnd  weiter  ühm  die  ApenAinen,  fisnd  aber  die  Am^* 
gänge.  besetzt,  da  MeteUos  Celer  durch  Ueberläefer  Ten  seinen 
Vorhaben  nntenichtet  and  ihm  mit  drei  Legionen,  anf  der  andern 
Seite  des  Gebirges  gefolgt  war.  **)  Deshalb  gieng  er  mnA  Pi* 
storia  zorlick;  mosste  er  sich  durchschlagen^  so  wollte  er  sieh  lie* 
her  mit  Antonins  messen,  der  zwar  mehr  StreitkräAe  hatte  als 
Metellns,  aber  vielleicht  in  einem  Scheingelechte  ihm  die  Rettenf 
möglich  machte.  Die  Veränderung  im  feindlichen  Heere  war 
ihm  also  unbekannt.  Wie  aber  auch  der  Kampf  sidi  gestalten 
and  endigen  mochte,  eingesdilossen  und  ohne  Unterhalt  konnte 
er  ihm  nicht  länger  ausweichen«*^)  Er  yersammelte  im  Anfange 
des  Jahrs,  im  Winter,«®)  die  Trappen,  sie  anzureden*  Sallnst 
giebt  unter  seinem  Namen  ein  rhetorisches'  Kunstwerk.  *'')  Dass 
er  sprach,  ist  gewiss;  die  Noth  forderte  es  nnd  die  Sitte,  nnd 
man  sollte  in  jeder  Beziehung  in  ihm  den  Befehlshaber  in  einem 


40)  Sallnst.  59.  Seh.  Beb.  zs  or.  p.  Flacc.  2.  p.  229  Cr«  Die  1.  «. 
41)  8.  Th.  456  «.  608  A.  44.  Unter  Andern  kalten  Olawietp.  n.  OrelU 
Onom.  Beide  fftr  eine  n.  dieselbe  Petson.  42)  Sali.  50,    Dmreb  eine 

falsche  Lesart  bei  Appian.  2,  457  ist  nan  zu  d.  Melnnog  Terleite^  ein  Pe% 
trAJaa,  n.  swar  dieser»  habe  in  seinem  V.  Tribnnat  ein  strenges  Gesets  tlhet 
die  Declmation  gegeben;  Pigb.  8,  p.  248  nennt  anch  d.  Jahr»  85  t.  Chr, 
8.  Th.  8,  471  A.  49.  43)  p.  Sext.  5.  44)  Sau.  57  n.  58.  45)  Ders. 
58.  46)  p.  Sext.  5.  Die.  37»  89.  Genauer  kenn  d.  Zeit  nickt  bestiauu 
werden»  obgleich  Ideler  i^  seinem  Handbache  d.  Chrom«  2.  8.  111  ei  Yer« 
sacht  hat.    Vgl.  Th.  8»  624  fin.        47)  0.58. 
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rechtmässigen  Elriege  erkennen.     Wie  fräLer  in  Rom  klagte  er 
ohne  Zweifel  im  Lager  hei  Pistoria  über  ein  hartes  nnd  unver- 
dientes Loos,   und  hier  wie  dort  zeigte   er  in  der  Ferne  Reich- 
thnm  nnd  Ehre.     Die  Ueberlegenheit  der  Feinde  an  Zahl,  mochte 
er  hinzufügen,    komme  auf  dem  beschränkten  Boden  und  bei  der 
Uebnng    und    Tapferkeit    seiner    Veteranen    nicht    in    Betracht; 
werde  man  nicht  Tom  Glücke  begünstigt,  so  möge  man  nicht  un* 
gerächt  das  Leben  lassen;  die  Gefangenen  erwarte  das  Schicksal 
des  Lentulns.     Bald  nachher  führte  er  die  Soldaten,  deren  Zahl 
auch  fetzt  noch  weit   mehr  betrug  als  3000,  *^)  auf  eine  Hoch* 
ebene,  welche  zur  Linken  yon  Bergen  und  zur  Rechten  von  Fei* 
sen  begränzt  wurde,  und  es  ihm  geiitattete,  sich  in  zwei  Treffen 
aalzustellen;  acht  Cohorten,  auserlesene  Leute,  bildeten  das  erste, 
die   Uebrigen,  dicht  zusammen  gednngty  das  zweite.     Er  schickte 
alle  Pferde  zurück,  auch  die  seinigen,  die  Gefahr  gleich  zu  machen. 
Den  rechten  Flügel  yertraute  er  Manlius  an,    den  linken   einem 
andern  Veteran  aus  Faesulae,   wahrscheinlich  P.  Furius;*^)   er 
selbst  umgab  sich  mit  Freigelassenen  und  Colonisten,   und  bahm 
seinen  Standpunct  in  der  Mitte  neben  dem  Adler  des  Marius.  ^  ^) 
Aof  feindlicher  Seite  Waren  die  Soldaten,   welche  man  zum  Be- 
huf dieses  Feldzages  wieder  aufgerufen  hatte,  fiir  die  erste  Linie 
bestimmt,  und  die  andern  zum  Rückhalt.     Petrejus  kannte   jene 
grösstentheils  als  ihr  Waffengefahrte  aus  früherer  Zeit;    er  mu- 
sterte sie  zu  Pferde,   redete  sie  namentlich  an,  erinnerte  an  ihre 
Thaten,  nnd  beschwur  sie,  das  Vaterland  yon  der  schlecht  gerü- 
steten  meuterischen  Rotte  zu   befreien«     begeistert   forderten  sie 
das  Zeichen  zur  Schlacht  ^')   Die  Tuben  ertonten,  und  die  Heere 
setzten  sich  in  Bewegung^     Mit  laugsamen  Schritten  nickten  sie 


48)  Wire  Die*«  Angab«  richtig,,  87,  40,  so  hfitte  mau  dem  anderm  TheHe 
4.  Sieg  nicht  so  lange  streitig  machen  kdnaen.  49)  Oben  {.  80  A.  25« 

tO)  SaU.  80.  Ueber  d.  Adler  TgL  oben  {.  88  A.  94.  Es  ist  xm,  bedanem, 
dass  Sallnat  nicht  statt  der  Rede  des  Catilina  eine  genaaere  Beschreibnng 
des  Oertlichen  n.  d.  Stellungen  gegeben  bat,  n.  ancb  fibrigens  Manches  nur 
andentet.  Die  Fr^elasienen  waren  ohne  Zweifel  ehemalige  Sdaten  des 
Cat.  n.  beanfiragt,  ihn  sn  tSdten,  wenn  er  auf  keine  andere  Art  der  Oefan« 
geasdiafi  entgehen  konnte ;  Patroi^e  Terlaugten  oft  Kix  d.  Geschenk  d.  Frei- 
heit einen  solchen  Gegendienst ;  die  Colonisten  gehörten  «n  d.  Tersnchtesten 
n.  znTerlissigsten  iLriegem  des  Snlla,    Sali.  28  fin.  81)   Salt  K  €k 
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Tor,  damit  es  bei  dem  Zusammentreffen  nidit  an  Kraft  nnd  Atbem 

feUte.  ^2)     Sobald  sie  aber  nur  noch  so  weit  yon  einander  ent* 

femt  waren»  als  die  Warfi^eschosäjB  trappen,  erhoben  sie  ein  lautes 

Geschrei,   und   ohne   die  Spiesse  zu  gebrauchen,   griffen  sie  zom 

Schwerdt;   nur  im   Handgemenge   fand   die  Wuth  Befriedigung» 

Anfall  und  Widerstand  hielten  sich  das  Gleichgewidit;   nirgfends 

Erfolg  oder  Weichen;;  dem  Tode  wurde  eine  reiche  Emdte,  und 

man   bemerkte    es    nicht,    denn    augenblicklich    füllten '  sich    die 

Lücken,    auch  in  den  Reihen  des  CatiHna,  der  überall  zu  sein 

schien,  jetzt  Torankampfend  Feinde  niederwarf,  und  dann  wieder 

an  andern  Orten   die  Seinigen   ermuthigte,  der  Yerwirrong  ab« 

half  und  fiische  Mannschaft  herbeiführte.    Als  nun  aber  alle  seine 

Truppen   in    das   Gefecht   yerwickelt   waren,   liess   Petrejus   daa 

zweite  Treffen  yorgehen,  ui^d  zuerst  die  prätorische  Gohorte  gegem 

die  Mitte  der  feindlichen  Schlachtordnung,  welche  sie  bei  einem 

heftigen  Anlauf  durchbrach.     Die  Zersiirengten    entflohen^  nicht^ 

aie    yertheidigten   sich  einzeln.    Mann  gegen  Mann,   bis   sie  die 

Wahlstatt  mit  ihren  Leibern  bedeckten.    Manlius   und  der  Fae« 

sulaner  schwächten  sich  durch  Entsendungen  yon  den  Flügeln  nach 

dem  Puncte,  wo  man  ihre  Hülfe  bedurfte;  dann  worden  auch  sie 

mit  Uebermacht  angegriffen,  nach  der  Mitte  gedrängt,  umgangen^ 

and  mit  dem  grössten  Theile  der  Ihrigen  erschlagen.   Der  Kampf 

war  entschieden«     Catiüna  wollte   als   Soldat,   nicht  im  Kerker 

endigen;  mit  einigen  Wenigen  stürzte  er  sich  auf  die  Feinde;  die 

dichte  Masse  cffnete   sich   yor  seinen  Streichen,  und  unter  d^ 

yon  ihm  erlegten  Kriegern,  weit  yon  den  Seinigen,  sank  er  bln«^ 

tend  zur  Erde;  man  fand  ihn,  als  er  noch  athmete;   es  war  sein 

letzter  Augenblick;   auch  jetzt  noch  zeigte  sich  in  den  Gesichts* 

Zügen  der  Ausdruck  ungezähmter  Leidenschaft.  ^3)    Kein  Freige« 

bomer  anter  seinen  Streitern  wurde  gefangen;    an  den  Körpena 

der  gefallenen  sah  man   nur  Wunden  auf  der  Brust ,    „so  hattei% 


52)  3.  Th.  513  A.  37.  53)  VeUej.  2»  35i  Q«em  spiritnm  suppHde 
debneraty  proelio  reddidit.  Flor.  4,  I.  $.  11:  —  Repertns  est;  pnlcherriva 
morte,  si  pro  patria  'sie  concidisset.  Seine  Freunde  errichteten  ihm  sp&ter 
in  Rom  ein  leeres  Grabmahl;  sie  bekränzten  es,  als  C.  Antonius  im  Jr  59 
Temrtheilt  wnrde,  n.  Tersammelten  sich  sn  einem  Schmanfts»  da  nnn  Ein 
Feind  des  Terstoii>enen  gebusst  hatte,  p.  Flaco,  38« 
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Bi«  Sur  mJI  JUr  Feuijle  Leben  geschoot^^  lUeae  koiMltem  da» 
Sieges  aidit  firoh  werden;  de  ziOdten  viele  Todte  und  Yerwm« 
dete,  und  Mancher  trauerte  auch  nm  Verwandte  oder  Freund» 
in  dem  überwundenen  Heere.  ^  *)  Den  Kopf  des  Catilina  schickte 
Antonios  xnr  Beglaabigong  seiner  Botschaft  nadi  Rom.  ^  <)  Denn 
der  ProconsnlHl^eriditete;  ihm  blieb  die  Ehre,  da  Petrejas  anter, 
■einen  Anspielen  gefochten  hatte.  ^  ^)  Die  Soldaten  begrfissten 
ihn  als  Imperator,  obgleich  das  Gesetz  diese  Ansaeichnang  nnv 
erlaubte,  wenn  die  Zahl  der  feindlichen  Todten  grösser  war,  und 
sie  im  Böigerkriege  gar  nicht  Statt  finden  sollte, ^7)  und  der  Senat 
gebot,  ein  Dankfest  zu  feiern.  ^^)       , 

Man  entledigte  sich  nun  andi  der  Yerschwomen  und  ihrer 
Anhänger,  welche  nicht  bei'Pistoria  gefochten  oder  tidi  gerettet 
Latten»  Sie  waren  zom  Theil  Ton  Catilina  entsendet,  in  yerschie^ 
denen  Gegenden  einen  Aufstand  zu  erregen,  und  die  ELrafte  des 
Feindes  Ton  ihm  abzulenken.  Ihre  Unternehmungen  konnten 
schon  deshalb  nicht  gelingen,  weil  sie  sich  übereilten,  grossen 
Geräusdi  machten,  und  dadurch  warnten.  <  ^)  Der  ^rator  M.  Bi» 
bulus  unterdrückte  die  Bewegungen  auf  dem  Gebiete  der  Feiig* 
ner,  wo  M.  Marcellus  zu  rüsten  Tersncbte.  C»  Marcellns,  der 
Sohn  des  Vorigen,  wendete  sich  yon  Gapua  nach  Bruttinm,  und 
wurde  hier  von  Q.  Cicero  entwaffliet.  ®<>)  Nicht  glücklicher  wa* 
ren  L.  Sergius  und  dessen  Gefährten;  Metellus  Celer  yereitelto 
ihre  Absicht,  über  die  Alpen  zn  gehen.  ®*)  Sfo  wollten  bei  den 
ADobrogen  Schutz  suchen^  deren  Beschwerden  der  Senat  nicht 
beachtete,  obgleich  ihre  Gesandten  durch  Anzeige  und  Zeugniss 
dem  römischen  Reiche  wesentliche  Dienste  leisteten.  ^  ^)  Die  ^rtn 


54)  San.  60  «•  61.  Cic.  p.  Flacc  2.  p.  8ext,  5.  p,  Coel.  31.  Llr,  103« 
Vellffj.  1.  c  Täler.  M.  2,  8.  $.7.  Eatrop.  6, 15  (12).  Flor.  4,  1.  $.  5  n.  11. 
Obseq.  123.  Gros.  6,  6.  Fiat.  ac.  22.  Dio  ß7,  40.  App.  2,  431.  55)  Dio 
1«  c-  56)  p.  Flaco.  2  t  Damnatns  est  is  (Antoniss)  qni  CatiHsaiB  iatere^ 
Mit;  10  «ach  Ut.  w.  die  Meisten.  57)  ad  Farn.  5»  &,  die  Ueberschrift; 

Dio  1.  e.  Obseq.  123  t  Laareatos  fuces  ia  proTittdam  —  Macedoniaia  — * 
tvlit.  AfiMmity  evm^^ttilnu  pgrtendisse  fictoriam,  cam  ad  eoa  laanua  Tic« 
trioem   tolerit^    qaaia  ia  Capitolio  •  debaerat  depoaere.  58)   Dio   1.  «. 

59)  Sali.  42.  Dio  37,  41;  obea  $.  43  A.  17  f.  60)  Otos.  6,  0.  .  Obea 
$.  30  A«  10  a.  {,  43^A«  la  a.  Tb.  98  A.  68  v.  S,  407.  61)  Vgl.  obea 
},  30  A  15  «.  }.  42  A.  23.        62)  Obea  }.  87  A.  26  a.  4l  a.  {.  30  A  6^ 
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wSbimiJeii  BeArttckaD^Q  hatten  eiäett  Avfiniiir  xnr  'F^iHge^  uil 
uaii  Ibcbt  mft  waehselndem  Oläck,  bis  C.  Pemptiniis  diese  OaBier 
r^m  neuem  unterjochte.  ^')  In  Italien  konnte  man  sich  lange  ieg 
Raobgesindeb  nicht  erwehren,  welches  fifr  Spartacos  oder  CalSliiin 
^werben  war,  oder  diess  Yorg^b;  eine  Bande  soldier  ehtlanfenen 
SclaTen  wurde  im  J.  60  ron  C.  OctaTins^  dem  Vater  des  Aogn« 
stos,  aofgerieben.  ««)  Ein  Anhänger  des  CatHina,  P.  Sittins, 
war  schon  64  nach  Spanien  entwichen,  und  diente  jetzt  in  Man^ 
fitaniea;  er  wird  als  kühner  Partei^ogrer  in  der  Geschichte  Casara 
erwähnt,  welcher  46  im  airicanischen  Krie^  ihm  Tiel  yerdankte.^*/ 
Es  ^nüg^te  nicht,  die  Bewaffneten  sn  rerfolgen.  Die  Unter-* 
snchnngen  dauerten  fort,  grösstentheib  in  persönlichem  oder  im 
Partei  ^Interesse,  Der  yomehmen  Jo^nd  war  die  Gelei^eoheiS 
willkommen,  nach  der  Beseitigung  der  Gefahr  ab  Ankläger  sich 
in  das  öffentliche  Leben  einznl^hreni,  nnd  das  Ansehn  der  Yer-^ 
•chwomen  oder  andere  Rücksichten  leiteten  sie  bei  ihrer  WaU; 
deshalb  wnrden  nicht  alle  Mitschuldige  des  Catilina  belangt« 
Aeussere  Gründe  bestimmten  auch  die  berühmtesten  Sachwalter, 
Hortensius  nnd  Cicero,  gegen  jene  sn  sengen  oder  sie  sn  rertheiv 
digen,  nnd  die  Gerichte,  sn  yemrtheilen  oder  freisosprechen.  Von 
einem  ausserordentlichen  Gerichte  nnd  yon  der  Todesstrafe  war 
nach  Cicero*8  Consulat  nicht  die  Rede,  obgleich  Dio  erzählt,  man 
hal^  Mdirere  hingeriditet.  ^^)  Unter  den  Angebern  hatte  der 
Ritter  L.  Vettios  'die  ETauptrolle:  Cicero,  dessen  Kundschafter  er 
gewesen  war,  ^'^)  wurde  nicht  weniger  gehasst  nnd  gefürchtet, 
da  man  gbubte,  dass  er  die  Listen  fiille;  die  Feinde  erdichteten, 
andi  jetzt  noch  sei  seine  Wohnung  der  Sitz  einer  geheimen  Po- 
lizei; er  berathe  sich  mit  Terentia,  seiner  Gemahlinn ,  nnd  dens 
gemäss  mache  Vettius  die  Ajizeigen  hei  dem  Senat«  ^*)  Die 
Gerichte,  sagt  er,  yerfnhren  in  den  letzten  Monaten  yor  dem  Pro^ 
cesse  des  P.  Sulla,  mit  grosser  Strenge.«»)  Mit  Exil  nnd  Geld 
büssten  die  Senatoren  L.  Vai^nntejos,  ^  <')  Seryins  Snlla^O  wd 


68)  a.Th.  226.  Oben  5.87  A.  08.  M)  4.Tk.  381  ia.  68)  8.Tk. 
670  fia. '  66)  87»  41.  67)  Obea  }.  86  A.  60  f.  66)  (Salh»t)  Cr. 
U  Gio.  Tot  1.  p.  281  ed.  Gerl,  68)  p.  SalU  83  (82).  76)  Das. 

o.  2;  obea  }.  27  A.  18,  }.  80  A.  Ol  a.  }.  8^  A.  88.        71)  p.  SaUa.  1.  c. 
2.  Tk  828. 
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IL  Pofciu»  liMoa,  '  ^  dtr  Bittar  €.  C«nkVa» '^)  vnd  der  SwatW 
V.  A«tmuM  PäM^  ^r«)  IHistr  Ute  6«  alt  P.  SvUa  wegen 
WaUoflltfidbe  nadi  den  eripwieAe»  Gesetse  TenürtheMt,  wekhes 
Tea  dem  Senat  und  Ten  den  Aemtern  a— whloes,  nidit  yeiiwnnte.^  ^) 
Sin  Yelki-Tfibttn  L.  Caeolliiis,  der  Halbbnider  dee  SiiUa,  trug 
im  J.  65  darauf  an,  änen  die  Strafe  xn  erianen,  er  nakn  aber 
die  Bng^ation  smriick,  ehe  ne  an  das  Volk  gehabe. '<)  Ab  nun 
62  Aatrenins  srnnJenJngendfireoiid  nnd  Collegen  in  derQnäitnr^^^) 
Cicero^  ersachte,  för  ikn  an  sprechen,  wfirde  dieser  der  ilim  an« 
fedbomen  HiMe  nnd  Weichhdit  des  Gemnthea  nadigegeben,  nnd 
ea  gern  rergesaen  haben  ^  das»  er  selbst  dmrdi  ihn  in  Lebenage* 
frhr  gerathen  war;  aber  er  daehte  an  das  Vaterland,  die  |tficblkw 
gar,  ^e  Stadt,  die  Tempel,  an  die  B^ndüauA^eln  nnd  Dokhe,  und 
Indf  es  für  nngesiemend,  den  Genossen  der  Verbrecher,  welche 
er  hatte  todten  lassen,  in  Schatz  an  nehmen.  Er  blieb  fest,  anch 
ala  ^  beiden  C.  Maroelloa,  Vater  nnd  Sohn,  ihm  adr  werthe 
Freunde,  <He  Bitte  deaBeUagten,  ihres  Verwandten,  nnterBttfttten,^  •) 
«nd  zeogte  mit  vielen  aagesefaenen  Männern  ^  ^}  gegen  ihn  *»)  wie 
▼wher  gegen  Andereu  *^>  Ifiemand  war  mehr  geeignet,  über 
aeine  Verhindnng  mit  Cati)ina>  nnd  über  aeine  Sitten  Anftchlnsa 
sa  geben.  ,,  Schon  aeifr  IHIherea  Leben  beaeichnete  ihn  als  schul« 
<g.  Stets  wcor  er  yerwege«,  mnthwillig  nnd  ausschweifend;  bei 
aeinen  Bnhlachaflen  fliegt^  er  aioh  nicht  nur  durch  sdiändÜche 
Worte,    sondern  anch  mit  FanstacUägen  und  Fnaatritteti  zu  yer- 


72)  p.  SalU  L  c  VovcU  No.  8.  78)  p.  SaUa  1.  c*  2.  Tk  «11^  ist  sa 
lasen:  aber  er  iwde  itfcbt  Inaf engtet;  im  folgeadsQ  Jahre  «•  «.  w« 
74)   p.  SnUa  1.  e.  75)    Obea   }.  83  A.  88.    2.  Th.  514  A.  62  «.  68. 

76)  2.  Tli.  815  ia.  «.  823  A.  87.  77)  Oben  }.  27  A.  0  f.  Tgl.  $.  30 

A.  89.  78)  p.  BnlU  6.  Th.  2,  899  A.  17  n.  21.  Diesen  lelbit  xm  Ter. 
theidigen,  fehlte  ihnen  also  nnr  d.  BeffiMgvng;  nicht  ans  Abschen  gegen 
sein  Vergehen  sogen  sie  sich  xnrfiok.  Widerspräche  in  Cicero's  WerlLen 
geltan  der  heattgen  Gritik  für  ZeicBen.d.  Unftohtheil)  d.  Redner  setite  Tor* 
ans,  dass  seiae  ZnhSrer  sie  nidit  l>enierkten;  er  machte  ihnen  starlie  2n« 
nnthnngen,  nnd  wurde  bei  d.  gl&eUichen.  Erfolge  iauner  kfihner.  8o  hatte 
er  p.  Salla  2  fin.  gesagt:  Quid  Antronio?  nonne  sodales  —  non  Toteres 
amici  —  defnemnt?  ^-  Stamerant,  tantam  ülnd  esse  maleficiaiay  qood  non 
nodo  naa  occaltail  per  so,  sed  etiam  aperiri  Ülnstrari^ne  debesec.  79)  p, 
8nlU  2  n.  4.  8^  Das.  8.  7.  17  a.  30* 
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fteUlffen^  ei  wfrieb  £•  Leute  ms  Ihran  BeiUiviqreD,  Mordtle 
jUe  Nachbaroi,^  plfadavte  Sm  HeiligAiiaiar  dhr  BnBJl6^o»dgt^4 
itöHe  £e  ircnditKcIieii  YtiiiattAmfeB  darck  WaffNi^ewdt,  yer- 
aditote  ABe  bei  ^tes,  «ni  kämpfte  ge^en  die  GutgesiBaleii  IM 
■oUscbteii  UalenieiuDWigeii,  fügte  tidi  aidit  der  RepeUik,  mmi 
yvUtk  eelbet  dem  SdkidLsal  nielit.^^  «^>  AatreBiae  Vvde  yennw 
tlieilt>  •')  irad  lebte  eeildem  mit  enden  Catifiaaiien  ia  Adiaj» 
im  ExU.  Sein  Hau  kaefte  61  der  Consol  M.  Meuala.  •«>  BdA 
fiesg  auch  Cieepe  ala  YerbaBster  «ber  daa  ioniadie  Meer,  aidil 
ebme  die  Besergniss,  dass  nu»  ibm  Tergekea  werde.**)  Br 
naante  aeiae  Feinde  m  allen  Zeiten  den  Rest  yon  dar  Rotte  de» 
Catilina.  •«)  Mehrere  Verscbweme,  nnd  TielUdit  andi  L.  Ser^ 
fint,  der  sich  später  mitClodinS  Wrbaad,*?)  retteten  sieh  dadareb»  , 
dass  sie  die' MilecbnUigen  yerrietfaen.'  C«  Comelins  liess  seues 
Sebn  gegen  P.  SaUa  aossagen,  ••>  freilich  wieder  den  Witte» 
der  «Mitten  Optim^iten,  es  beweist  aber,  wie  weni^  ü»  fSnAina-^ 
rier  nadi  der  Entscheiden^  dnander  schenten«  Dass  Cicero  ittr 
SoUa  sprach,  der  offenbar  nieht  nnr  an  der  zweiten,  sondern  aack 
an  der  ersten  Yerschwörnng  Theil  genommen  hatte,  wnrde  Ten 
dem  Ankläger  L.  Torquatos*^)  mit 'grosser  Bitteikeit  geri^f 
er  mosste  nnn  zagleidi  sidi  selbst  rechtSerdgen.  Sein  CSlient  er^ 
hielt  ein  günstiges  Urtheil,  nnd  gewann  ihn  wahrsdieinlidi  dudi 
eine  Anleihe  als  Bebtener  zum  Ankauf  des  Eboses  anf  dem  P»« 
ladam;^®)  auch  konnte  sein  zahlreicher.  Anbang  dem  Consnlar 
bei  ernstem  Kämpfen  Schutz  gewähren.  Vorerst  wnrde  Cäsar, 
der  Prätor,  wieder  angegriffen.  Die  Gegner  der  Yolkspartei,  nnd 
besonders  seine  personlichen  Feinde  Catulos  nnd  Piso,  yersnchten 
im  Torigen  Jahre  durch  Riehterspmdi  and  dnrdi  offene  Gewalt 
ihn  zu  beseitige^  welches  misslang,  zumfJ  da  Cicero  aus,  Fnrdit 
Tor  der  Menge  seine  Mitwirkung  Tsrsagte.  ^^)  Jetzt  mussten 
Vettins  und  Q.  Curies  ^  ^}   fegen  Zahlung  ihn  als  Mitschpldigea 


81)  Das;  aO.         82)  Dm.  25.   2.  Tk.  5l4  A.  57  m.  $1S  A.  7t;  okea 
{«  27  A.  10  t         85)  p.  SnlU  7.         84)  ad  Att.  1,  18  fin.  85)  Ohm 

}.  42  A.  88.  88)  Das.  A.  99.  87)  Das.  A  23  o.  Uer  im  Ten««« 

A.  61.  88)  p.  Salla  18  n,  19.  88)  Oben  $.  88  fia.  §.  88  A  98  «. 

^  42  A.  88.  Die  Oesdik^te  des  Pfocesses  s.  im  2.  Th.  516.  90)  Dm. 
(.21  A.  22;  s.  «Meat  TenAgeü.  91)  Oben  {,  88  A.  99  «.  f;  40  A.  08. 
92)  Obea  }.  80  A.  99  «.  }.  84  A.  74. 
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JUi  GiJIBm  Mätkffkm^  «r  rief  Cfoero  ziun  iemgem  ftr  sich  anf^ 
dieMr  fil^  ftdb|  Indl  ülfo  'Angebw  Msttoi  Ar  ftr«  Verwe* 
genkek.?») 

£s  kt-  hitr  Ttrbioide»)  was  Bicht  getränt  wei^aa  durfte^ 
viiil  ancL  Gicevo  aa^lit  Br  hatte  )ieitte  Provi^  clat  euMdpiiiiadM 
CkJlien,  MeteUut  Celer  al>gttr«teii ;  »*)  aath  dorn  QnmcbiCteai  mA 
tadki  Ton  Rom  za  enifanieii ,  wo  alleiM  er  mit  sebtem  Pftiad« 
wadiem  konnte^  adef  4er  Republik  wafen»  wie  er  lag^e.  ^  WKre 
er  Bach  daa  Alpes  gegfaageH)  so  würde  er  statt  des  MeteHsa 
einige  gefahrlose  Streifieüge  g^gett  die  Gebhrgsatämaie  wätemmm* 
ine%  ««)  lud  nicht  spiiter  in  CUfden  tot  den  fardiem  geadtteit 
haietti»«)  in  |cdem  Fafle  hätb  er  aidi  iBanche  Kränkong»  er^ 
spart.  Denn  es  bestätigt  sieh .  nicht,  dasa  er  als  Priyataiann  bis 
tu  Caesars  Consnlat)  oder  von  62^^59,  wd  man  Ckrdins'  gegen 
ihn  an  bewafBseB  aafieng,  Im  Senat  die  gewiditlgat^  Stimme 
hatte;  ^^y  er  wurde  das  Ziel  der  V erfelgnngen ;  ,,in  der  gaiiMil 
Ztit  nach  seinem  Consalat  warf  er  siah  den  Wogen  entgegen^ 
wekhe  dorch  ihn  yom  Staate  abgelenkt  nnn  |^en  ilw  selbst  her« 
ansttirmton/'  ^*>  Die  Urheber ^  «einer  Bedrängnisse  waren  in  dec 
That  Pon^ejns  nad  Cäsar;  fener  stand  Im  Bintirgrande,  diesem 
kernte  man  dentli^er  trkennen.  Sie  wollten  ihn  nicht  Terletsen^ 
aber  es. ergab  sich  von  sdbst*  Pompejos  yeriiess  jetxt  Asien;  er 
sann  auf  ein  Mittel,  anch  im  Frieden  Heerführer  an  bleiben,  nnJ 
»eine  Ehre  erforderte,  dass  die  Einrichtungen,  wdbhe  er<in  und 
luidi  dem  mithridatischen  Kriege  gemacht  hatte,  beatitigt  wardea» 
Die  feindliche  Stimmang'diB  Sonata,  der  Neid,  die  Faraht,  daaa 
er  mit  den  Tulpen  als  Gebieter  in  Bom  einriicken  werde,  waten 
ihm  kein  Geheinudsai»  Sein  Legat,  Metella«  Nepos,  gieng  Am 
Torana,  nm  als  Tribnn  des  J.  62  der  NobiMtät  an  widerstehen. 
Gate  sah  im  Geiate  die  Hanptstadt  yon  den  Legionen  beaetzt  mid 
Pompejns  mit  dem  Diadem;  andi  er  wurde  Tribnn,  damit  dea 
Sendliag  aeine  Absidit  nidit  erreichte*  » «)  Aber  Caesar  sah  weiv 
ter^  er  wnsste,  dasa  Pompeyos  bei  aeiner  Sehen  Tor  der  oSen^ 


93)  3.  Th.  184  fin«  94)  Obea  {.  32  fia.  a.  liier  im  Vorigea  A.  8^ 
9i)  ad  Farn.  $,  U  96)  8.  Tlu  364  ia.  m.  oaten  iL  Oeschidite  des  J.  31. 
99)  adFaii.  1,  9.  {.4.  T.2«  p.84a  edSeli.  98)  de  er.  1,  L  99) Per- 
di  No.  23.  $.  2  A.  3. 
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P(&en  Meiimif  bmJK  ft^rfallMni,  toy^m  sdt  tan  Scheiaa  dhs 
Beehto  darA  feine»  EiMfleee  ^  Senet  Md  Yelk  m  temchem 
ramschte,  and  ibm  nor  gefährlich  teil  wenn  er  mit  dem  Senat 
Hieb  eini^.  Dieee  n  Tfirhi«dera>  Im«  er  evttarLi  sein  -würde^ 
wnr  «eiBe  Aufgabe  $  MeleUns  wttrdi  etfn  Verlrauler)  sein  Werk« 
leeeg;  er  leitete  ihn  mit  «einem  Rall^»  nnd  ermmthigte  ihn  dardi 
den  Bäckhelt  im  Yolkeb  Bs  mur  offMÜLtadig^  deet  der  Tribnn 
«VI .  den  I^^rem  in  A^ien  k«m$  rdokth  ihn  handelte  Penq>^«% 
ivie  »an  ghal^te;  wenn  er  Cicero  ßa^riff^  weU  er  Biifgnr  geledlet 
hatte^  ao  \f«rde  Tielmehr  der  Senat  angegfiSen,  deteen  BewUnete 
der  Gensal  tellnog.  ^^^)  Poilipblas  tmd  dfr  Senat  goiethen  in 
Streit,  Mieetrenen  nnd  Hast  eihielten  nene  Nahrnng,  und  der  Im* 
perator  aah  aich  wieder  nnr  Yolhepirtei  hingedrängt,  snm  Tfinm* 
irirat,  in  welchem  er  Cäsar  die  Macht  Tekachadbn  sollte,  ihn  nnd 
den  Senttt  an  ttharwältigen«  Hie  Bänke  des  naAmaKgrn  Dieta* 
Ion  dnrchschente  Metdlos  so  wenig  als  Cato  oder  Cicero.  Bf 
^eUte  einen  neuen  aiwserordentliehen  Anflrag,  die  Yesttngemng 
dea  Oherbefehb  über  Heer  «nd  Flatta  liir  aeimn  Gönner  erxwia« 
gen,  oder,  wenn  er  nidil  durchdrang,  wenigsteni  die  (fenehmi«* 
gang  der  Yerfiignngen  in  Aaien.  ^em  Yerfthren  gegen  Cicero 
fm  Malen  December  63  war  daranf  heseehnet,  den  Senat  etna«* 
s€Jiii<Alem,  es  war  eine  Yorbereitong  an  dem  Antrage,  det  bald 
folgte*') 

.,  So.mnsstn  der  Better  der  Bei^oblik,  dessen  Friedensbelan 
krin  Gdiör  landen, "»)  zwischen  iwel  Uebeln  wählen.  DenFeiad 
gaiiähren  lassen,  hiess  ihn  in  seinem  Yerhaben  beslärken;  sidk 
ih»>  Widerselsen,  Tielieicht  Pömpejaa  beleidigen,  der  ohnehin  für 
.  aasien  Yolks^rennd  gell,  dnrch  sein  Schweigen  ihn  an  f^erdanmieä, 
^l  seine  Dienste,  anch  den  letaten,  die  Bewillignng  des  Dank« 
fcslea^  an  veigeaaen  schien;  ^).  indeas  war  er  besehimpA,  lietellns 
halte  ihm  sogar  aagekiindigl»  dasa  er  weiter  gehen  wenfo.  Br 
wAeiügtn  sich  daher  sogleioh  am  andern  Tege^  am  1.  Jannar, 
im  Senat  in  seiner  Oegenwar^  nnd  bewies  ihm,  dasa  er  ein  enl» 
Bchlossener  Gegner  sei.  Mehr  berichtet  er  nicht  *)  Wie  sehe 
es  in  seinem  Innern  tobte,  ao  mochte  er  doch  mit  einiger  Mässi- 


lOit)  Oio  '8^  M.  0  Obe»  i,  ^  A.J.  2)  lh$.  A.  9  m.  1^ 

S)  Das.  A.  9ft.  4)  ad  Fan.  5,  2.  S.  4. 
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{^g  von  lern  Vnrffibi  spn^fhan^  ^vicdcliaft  Sbm  witofalirt,  da  «r 
80  Tiel  für  das  Reick  ^tbaii,  mki  die  MitioIiiiUigeii  dea  CatUina 
wdit  yenirtbeilt  habe.  Damit  Terscbaazte  er  siob  binter  dem  Sa* 
nat,  scboa  jetzt  seine  gewöbalicbe  Tadik.  ')  and  fiir  Cäsar  sebf 
erwünscbt.  Es  kam  bier  öder  dann  auf  dem  Markte  ^m.  fiaea^ 
Wortwecbsel,  wonA  er  gefra^  warde,  wer  sein  Vatar  sei?  and 
er  den  Vorwurf  borte,  er  babe  mebr  Biur^r  darcb  Anklage^  fOr 
tifdtet,  ab  dorcb  Yertbeidigeng:  gebettet <^)  Metellat  rerfolgte  seine« 
Plan,  ein  Binsebreiten  das  Pompejas  mit  der  bewaffneten  Macbt  da 
das  einzige  Sicbeningsmittel  in  Yors^ag  an  bringen.  Am  3.  jTa- 
nnar  und  an  de^  näcbsten  Tagen  bialt  er  Reden  aü  das  Yalki 
in  welcben  immer  das  dritte  Wort:  Cicero  war;  er  drobte,  den 
Staat  mit  Gewalt  Ton  einem  Menseben  an  befreien,  der  die  Bü|w 
ger  morde.  ^)  Ab«r  er  sdurieb  niobt  gegen  ibn$  die  Rede,  wel* 
obe  derConsnlar  entwarf,  und  nacb  ibm  benaont,  war  niebl  eine* 
Erwiderung  auf  einen  sdiriftUcben  Angriff,  f )  Wir.  kernten  den 
Inbalt  nnr  durcb  ttäige  dürffigiB  Bradistöake,  naeh  wekben  CU 
coro  Torgab,  wie  in  der  zweiten  PUlippica^ar  babe  in  der  Cafia 
gesprooben,  und  die  Hinriebtang  der  Yerscbwomen  lediglicb  als 
das  Werk  des  Senala  bezeicbnete.  *)  Ibn  erwarteten  nacb  barw 
tere  Prüfungen.  Cäsar  eröffnete  im  Einrerstä^dnissa  mit  dem 
Tribun  den  Feldzug  am  1»  Januar.  ^  wendete  sich  mit  der 
Forderung  an  daa  Yolk:  nidU  Q.  Catulus  soUe  den  Bau  des  Ca« 
pitab  beendigen,  weldiea  zur  Zeit  des  Sulla  das  Fea«r  zemtefi 
batte,  sondern  Pompefus^  und  seinen  Namen  solle  umu  in  die  Ish 
ncbrift  setien«  Die  Nobüilät  eilte  berbei,  aia  verbinderte  d^i 
Frerel,  «nd  erbitterte  den  eiteln  Mann,  den  man  ibr  entftenidan 


5)  Oben  }.  42  A  26  i  6)  Flut.  Cie.  26.  7)  ad  Fan.  m.  Pl«t. 

a  cc  Die  37,  42.  8)  ad  Att.  1,  18.  J.  6t  Meteüina.  Gell.  18,  7.  {.  7. 
Qafaita.  9>  8.  ).  J«^  u.  Ftlse.  9.  ^p.  871  P.  t  Orado  coatra  coadanem  if, 
Meteiü.  Priic  !•  p.  886t  Cio.  eoiHfa  MateUui.  gal^l.  Otaa.  sa  4  Ott.  1 
p.  412  Or.  t  MataUiaa  aratfe.  ad  Alt.  8»  12.  f.  2  besieU  tUk  aal  «Ina  aa* 
dta,  da  der  TC.  tob  dem  Oagaer  sagt,  welohea  sie  betraf,  er  babe  aie  ei^ 
■•■  Streit  Bit  ibn  gebabt  9)  Qaintfl.  9,  8.   f.  40.  48.  4^.  49  a.  50; 

eben  {.  42  A.  87.  Er  macbte  spiter  Zaatxe,  ad  Att  1,  18.  }.  6  gebSrea 
I«  dieaea  aicbt  awb  die  Worte  bei  Qaiat.  1.  e.  ).  43t  Yeait  ek  Aiia,  boo 
ifsaB  %nmk  >0BaBi?  trib.  plebig  Teait  ex  Asia,  le  scbrieb  etv  alsjlet.  g^u? 
Toa  der  Flacbt  sa  Pomp,  sarfickfekebrt,  war,  .  8.  nataa  A.  JU. 
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vrolhe.  **)  Ss  erweiterte  iem  Rist  nach  dem  Wondie  dee  Pri* 
tors,  duss  MeteUns»  weiui  eudk  ans  andern  Gründen,  darauf  an- 
trug) Pompejoa  mit  dem  Heere  zQriiduninifen ,  damit  er  die  Ord* 
>Ban|^  im  Staate  herstelle  nnd  die  Bfiifer  beschütxe.  Der  Senat 
widersetzte  sich,  Cato  an  der  Spitze,  in  der  ^rSssten  Entrfistnn^, 
nnd  aadi  dnrch  Bewaffnete;  nach  einem  blntigen  Kampfe  yerior 
da  Tribon  sein  Amt,  wie  Cdisw^  sein  trener  Grefahrte,  der  aber 
bald  wieder  eing^esetzt  wurde,  nnd  entwich  zn  Pempe|us.'^)  So 
oft  nnd  in  den  Terschiedensten  Weisen  hatte  Cicero  in  det*  Cnrie, 
anf  dem  Mariite  nnd  ror  Geridit  sich  bezeugt,  dass  den  Römern 
dnrch  Ihn  Leben  nnd  Habe  erhalten  sd,  nnd  mm  erklarte  mav^ 
nnd  wegen  der  nicht  endigenden  VemrtheUnngen,  bei  weldiMi 
anch  er  durch  seine  Aussagen  mitwirkte,  nicht  ohne  Innen  Scheia 
Yon  Wahrheit,  es  gebe  keine  Sicherheit  mehr,  nmn  müsse  bei 
den  Truppen  HülBi  suchen«  Ueberdiess  wurde  der  Held,  unter 
.dessen  Schilde  er  ^cfa  zu  bergen  hoAe,  dazu  ersehen,  ihn  und 
den  Senat  zu  sügeln;  yer^bens  hatte  er  fahrdang  dazn  beige- 
tragen, dass  er  zu  einer  solchen  Höhe  emporsti^,  wmui  er  jetzt 
an  seine  Gregner  sich  anschloss,  nnd  MeteHus  unterstützen,  war 
Sclbstrernichtuttg.  Demnach  überliess  er  Andern  ^  Verthetdi- 
gung  der  Republik,  schon  im  ersten  Jahre  nach  seinem  Consulat 
nnd  nadi  so  grossen  Yerheissangen;  weder  hier  noch  doK  An- 
stoss  zu  geben  und  nicht  ins  Handgemenge  zu  gerathen,  be« 
lierrsdito  er  seinen  Zorn.  >  ^)  Es  wurde  Ihm  schwer,  und  nun 
ilberbrachto  man  ihm  einen  Bri^  yon  Metellus  Cder,  ^*)  weMier 
s^  darüber  beklagte,  dass  er  ihn  besehimpft,  seinen  Bruder  we« 
gen  eines  Wortes  rerfolgt  und  nidit  einnud  ans  Rücksidit  anf 
Ihn,  den  Proconsul  im  dsalpinisdien  Gallien,  und  auf  seine  Fa^ 
milie  mit  einiger  Schonung  behandelt  habe.  „Niemanden  wird  es 
befremden,  wenn  ihr  einst  eure  Willkübr,  die  Yerlangnung  der 
Hilde  nnsrer  Vorfahren  bereut;  dass  du  in  deinen  Gresinnungen 
gegen  such  und  gegen  die^  Meinigen  didi  so  Teränderlidi  zeigen 
würdest,  habe  ich  nie  yermuthet^  ^*)  Diess  wurde  sichtbar  in 
dner  gereizten  Stimmung  geschrieben,  nach  dem  Empfange  ent- 


10)  8.  Th.  17».        II)  2.  Tlu  81«  He  BmiditigMf  am  Eade  dss  dri». 
ton  Thdls,    «ad  ia  diesea  8.  182  Av  9.  12)  8.  Th.  181  A  4  n*  8. 

18)  Oben  A  94.         U)  ad  Vaia.  S,  l. 
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steUendldr  Nadiridifto  Ton  der  Hand  desNepos  sölbft.  *^)  Cicero 
antwortete:  man  habe  Metelloa  nicht  die  Wahrheit  i^emeldet» 
^Ich  habe  im  Senat  geäossert^  da  seist  darch  deine  Verwandten 
abgehalten )  meine  Verdienste  in  einer  Rede  ansnerkennen ,  wie 
es  deine  Absiofat  war;  dass  mich  in  der  Zeit  meines  grössten 
Crlanzea  nach  deinem  Zeugnisse  Terlan^e,  ist  nicht  eine  Beschim'» 
T^nngy  sondern  ein  Beweis  meiner  Achtnn|>  Der  Proyinz  ent- 
sagte ich  nicht,  nm  dir  nützlich  zn  werden,  aber  ich  war  daraaf 
bedacht,  sie  dir  znzawenden.  Mög^t  dil  dich  anch  daran  erin« 
Bern,  was  ich  nach  deinem  Abgange  für  dich  gethan  habe,  und 
was  nach  dem  Allen  fon  dir  zur  Vergeltung  geschehen  ist»^ 
Im  Folgenden  verbreitet  er  sich  über  seinen  Streit  mit  Nepos^ 
welcher  durch  diesen  herbeigeführt  sei«  „Ohnerachtet  der  nner* 
träglichen  Kränkung  habe  ich  im  Senat  nie  gegen  ihn  gesprochen^ 
sondern  bei  den  Verhandlungen  über  ihn,  ohne  mich  zu  erheben, 
denen  beigestimmt,  deren  Gutachtea  mir  das  gelindeste  zu  sein 

^  45. 

(a.  62.)  Cicero  tTurde  duiHch  diese  Zerwürfnisse  nnter  dett 
Factionen  in  seinem  innem  und  äussern  Leben  auf  das  sdimerz« 
IJchste  berührt.  War  ihm  auch  der  Zusammenhang  nidit  toII» 
kommen  deutlich,  entgieng  es  ihm,  dass  CäAar  Freund  und  Feind 
sich  dienstbar  machte^  um  seine  Herrschaft  zn  gründen,  so  fiihlte 
er  doch  jetzt  schon  sein  Niehts  und  das  Bedürfniss  einer  Stütze« 
In  Pompe  jus  hofite  er  sie  zu  finden,  der  nach  seiner  Meinung 
nnter  allen  Römern  ihm  am  meisten  verdankte,  und  als  der  6e^ 
priesenste  und  Mächtigste  vor  Andern  zn  helfen  yermochte»  Sehn«« 
suchtsToll  blickte  er  nach  dem  Osten;  ein  Wort  des  Gewaltigen 
würde  den  Gegnern,  wie  er  glaubte,  die  Waffen  entrissen  haben« 
Jener  berichtete  endlich,  er  erwähnte  aber  nur  die  eigenen  Tha« 
ten;  ungewiss  über  die  Lage  der  Dinge  in  Rom,  schrieb  er  kalt 
und  nüchtern  audi  an  Cicero,  ohne  Catilina  zu  nennen.  *  ^)  Me« 
teOnsNepos,  bis  dahin  sein  Waffengefahrte,  behandelte  als  Tribun 
den  Consnl  des  Jahres  68  wie  einen  Verbredier;  mit  Groll  im  Herzen 


15)  D0bes  ezisdauure^   te    Hudmis  de  rd>«s  a  fratre  esse   ceUtnM« 
16)  ad  Farn.  $,  2.        17)  Obea  {.  40  fia.  u.  {«  43  A.  96. 

DrvBuaa,  C}«aclüebte  Roms  V.  37 
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gieng^  er  nach  dem  Siegle  der  Optimaten  zn  dem  Jossen  Inperti* 
tor  zariick,  der  seine  Klagen  aoch  über  Cicero  yemahni.  Das 
Heer  mit  einem  solchen  Fährer,  nnd  der  Fahrer  mit  eiaer  sol* 
chen  Stimmong^  im  Anzöge  lieas  den  Consalar  an  seiner  Zoknnfl 
yerzweifeloi  and  in  der  Stadt  war  Cäsar,  der  Mann  des  Volkes, 
welcher  gegen  die'  Hinrichtung  der  Yenohwomen  Binspradi  ge^ 
than,  ond  Metellas  sich  zogestllt  hatte,  nnd  wohl  nnr  die  Tmp*- 
pen  erwartete,  am  auch  die  Menge  gegen  die  Könige,  die  Tj^ 
rannen,  anfzareizen.  Man  begreift,  wie  sehr  Cicero  sich  ernie- 
drigt nnd  gefährdet  iiihlte,  wenn  man  lies't,  wie  er  im  Anfange 
des  Jahres,  ehe  noch  Metellas  die  Niederlage  erlitt  nnd  landflnch« 
tig  warde,  an  Pompejas  schrieb.  „Dein  Bericht  hat  mir  wie 
Allen  ein  anglanbliches  Vergangen  gewährt.  Er  lässt  ans  den 
Frieden  hoffen,  ron  welchem  ich  immer  gesagt  habe,  dats  da  al*- 
lein  ihn  ans  verschaffen  könnest.  ^")  Deine  alten  Feinde,  die 
letzt  deine  Freaade  sind,  sehen  mit  Bestiirzang  ihre  grossen  Hoff«» 
nangen  yereitelt.  ^^)  In  dem  Briefe,  welchen  da  an  mich  ge« 
schrieben  hast,  finde  ich  zwar  nar  einen  schwachen  Ausdruck 
deiaer  Geneigtheit,  indess  ist  er  mir  angenehm  gewesen.  Denn 
nichts  freut  mich  mehr,  als  das  Bewasstsein,  eiuen  Andern  yer- 
pflicbtet  zu  haben;  wenn  er  es  auf  seiner  Seite  fehlen  lässt,  so 
bin  ich  nicht  im  mindesten  dariiber  betriibt,  dass  er  mir  mehr  ver- 
dankt, als  ich  ihm.  Ich  zweifle  nicht  daran,  dass,  wenn  es  mir 
nicht  geluogen  ist,  darch  den  Eifer  in  deinen  Angelegenheiten 
mir  dein  Wohlwollen  zn  erwerben,  die  öffentlichen  uns  einander 
näher  führen  werden.  Ohne  Rückhalt,  wie  es  mein  Charakter 
aod  unsre  FreundschafV  fordern,  will  ich  dir  sagen,  was  ich  in 
deinen  Briefen  vermisse.  '  Nach  dem,  was  ich  gethan  habe,  er- 
wartete ich  nnsrer  persönlichen  Verhältnisse  nnd  der  Repablik 
wegen  einen  Glnckwunsch;  dein  Schweigen  hat  wohl  nur  seinen 
Gruad  in  der  Besorgniss ,    bei  irgend  jemandem  anzostossen.  ^  ^) 


18)  In  der  Rede  für  das  manilisclie  Geseti ;  4.  Th.  422  A  47  «. 
424  1,  eine  Schmeichelei  uod  ein  Vorwurf  für  den  Worlkarfea»  der  sich 
so  wenig  dankbar  bewies.  19)  £s  wird  daraof  hiagedeiitety  dai^  Cisar 

durch  Rollas  Ackergeseta  Pompejas  zn  schaden  gesncht  habe,  8.  Th.  lil 
A.  20.  152»  A.  24  n.  155  A.  49,  dass  er  ihn  auch  jetot  aoch  beneide,  «nd 
seine  Verbindung  mit  Bletellns  Nepos  nichis  Anderes  bezwecke ,  als  Vater- 
aehmnngen  zn  befördern,  welche  den  Abwesenden  Terhasst  ■a^teo,      20)  Nicht 
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Wisse  aber,  dass  die  ganze  Welt  die  Handlungeit  billigt,  dorch 
nvelche  das  YaterlaDd  gerettet  ist,  Naeb  deiner  Rückkebr  wirst 
da  erkennen,  wie  viel  Kiagbeit  und  wie  Tiel  Gröase  der  Seele 
leb  bewiesen  babe,  und  dann,  obgleich  viel  ^'sser  als  Afrioanas, 
keinen  Anstand  kiebmen,  mit  mir,  einem  Manne,  der  nicht  yiel 
kleiner  ist,  als  Lälios,  im  Öfientlicben  nnd  im  Privatleben  Hand 
in  Hand  zn  geben.  ^^  ^^)  Mochte  Cicero  sein  Freund  sein,  anch 
wenn  er  sidi  znm  Herrn  anfwarf,  oder  wenn  er  doch  anter  dem 
Schatze  der  Legionen  d^n  Senat  nöthigte,  Metellas  wieder  als 
Tribnn  fiir  skdi  wirken  zn  fassea,  und  in  ein  Gesetz  zu  willigen, 
welches  ihm  nnter  einem  nichtigen,  iHr  die  Curie  and  besonders 
ISir  Cicero  sdiimpflichen  Yorwande  den  Oberbefehl  verlängerte, 
wenn  er  also  im  Vertraaen  auf  sein  Schwerdt  der  Regierung 
Trotz  bot,  wie  nach  dem  Kriege  mit  den  Marianem  und  mit 
Sertorius?  ^^)  Cäsar  hatte  recht  gesehen;  Pompejus  wagte  es 
nicht,,  als  er  erfuhr,  and  zwar  durch  Metellns,  dass  schon  der 
erste  Versuch  dieser  Art  dieOptiraaten  empörte.  Die  Misshand- 
lung  des  Tribons,  des  Unverletzlichen,  konnte  von  ihm  benutzt 
werden,  als  Rächer  des  Tribunats  und  des  Volkes  aufzutreten, 
wie  spätei^ein  ähnlicher  Fall  yon  Cäsar;  er  beschränkte  sidi  nun 
aber  in  seinen  Wünschen;  man  sollte  nur  die  Einrichtungen  in 
Asien  bestätigen,  und  den  Soldaten  Acker  anweisen.  Deshalb 
bestimmte  er  seinem  Legaten  M.  Piso  das  Consulat,  und  um  zur 
2^it  der  Wahl  gegenwärtig  zn  sein,  bat  er,  sie  zu  yerschiebea. 
Dass  er  seinen  Plan  geändert  hatte,  wusste  man  nicht;  er  war 
durch  Metellus  Unternehmungen  noch  verdächtiger  geworden,  und^ 
dennoch  ruhte  Cicero.  Sich,  nicht  den  Staat  oder  auch  nur  die 
Nobilität,  wollte  er  sichern;  er  blieb  zurück,  als  Cato  gegen  die 
Verlegung  der  Comitien  kämpfite.  Piso  wurde  gewählt,  ^^)  und 
im  Spät  jähr'  landete  Pompejus  in  Italien,  wo*  er  das  Heer  ent- 
liess.*») 


bei  Cis«r  «tfd  Crassvs,  wie  Manvtias  gtaubt^  sondern  bei  dem  Volke.  Als 
PoBp.  sdirieby  war  er  Ton  den  Ereignissen  des  &.  Deoembers  nnd  von  der 
Btimninng,  welche  sich  an  diesem  Tage  knnd  gab,  (oben  $.  40  A.  79)  noch 
Hiebt  nnterrichtec ;  .^arch  dai  Volk  hoffte  er  aber  nnter  der  Vermittelong 
des  Met.  Nepos  seine  Absiditen  sn  erreichen ,  wenn  der  Senat  hinderlich 
wnrde.  21)  ad   Farn.   $,  7.  22)  4.  Tb.  346  A  26  n.  380  A.  36. 

23)  2.  :|:h.  86  in.  24)  4.  Th.  478  IIa. 

37* 
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So  g^eniig^  er  dem  Gresetze,  aber  er  w^r  mtn  wehrlos,  bift 
er  sich  mit  Cäsar  verband.  Anfang  blendeten  freilich  die  mit 
Lorbeeren  umwundenen  Fasces;  er  und  Andre  ahndeten  seine 
Ohnmacht  nicht  Andi  Cicero  befand  sich  unter  denen,  welche 
ihn  und  seinen  Einflnss  überschätzten  $  er  glaubte,  dass  die  erste 
Rede  des  Feldherrn  im  Senat  oder  yor  dem  Volke  snm  Theü 
wenigstens  über  sein  Schicksal  entscheiden  werde.  In  dieser  Un*- 
gewissheit  suchte  er  die  Freunde  sich  günstig  zu  erhalten,  nnd 
ihre  Zahl  zu  vermehren.  Er  sprach  für  A*  lacinins  Archias,  der 
bei  den^Luciillas,  Metellas,  Catulos  und  andern  angesehenen  Fa- 
milien sehr  beliebt  war,  und  beschuldigt  wurde,  dass  er  sich  das 
Bürgerrecht  angemasst  habe.  ^  ^)  Cicero  TertheidSgte  aber  dea 
Dichter  nicht  bloss,  weil  er  selbst  Beistand  bedurfte;  er  aditele 
ihn,  und  hoffie,  er  werde  sein  Consulat  besingen.  Dieser  Wonscb 
wurde  nicht  erfüllt,  obgleich  seine  Bemühungen  einen  glücklichen 
Erfolg  hatten*  2  6) 

Nicht  80  leicht  beschwichtigte  er  die  Feinde  des  C.  Antonius. 
Sein  College  vom  J,  63  verdankte  ihm  die  Provinz  Macedonien^ 
nnd  eilte  nadi  dem  Tode  des  Catilina,  ^7)  sie  auszubeuten,  wie 
er  selbst  zu  erkennen  gab,  auch  für  Cicero,  welchem  ein .  AnCheil 
am  Ertrage  als  Lohn  fUr  seine  Gefälligkeit  bedungen  sei.  '  Diess 
war  ohne  Zweifel  gegründet,  nnd  es  e.Eklärt  das  Folgende.*^  ^) 
Antonius  plünderte  die  Provinz;  als  er  in  gleicher  Absicht  und 
nm  zn  triumphiren  die  Dardanier  und  andre  Völkerschaften  an  den 
Gränzen  bekriegte,  wurde  er  geschlagen,  nnd  erlitt  grossen  Ver^ 
lust.  ^®)     Man  sagte,    Pompejns  werde   nach  seiner  Ankunft  vor 


25)  Mehr  darfiber   im  4.  Th.  202;    die  Klage  geliSrt  in  dieses  Jahr, 
Rieht  in  das  folgende;  das.   A.' 26.  26)  Ueber  die  betreffende  Literatur 

und  die  Versuche ,  anch  die  Rede  für  Archias  einem  Declamatör  stt  über- 
weisen, s.  J.  Tan  llensde :  Cicero  (fikonXdifov  p.  185.  Orelli,  In  der  hShem 
Critik  stetSy  ohne  eigenes  Urtheil,  sagt  Vol.  2.  P.  2.  p.  151:  Utmm  hcec 
oratinncnla  ipsi  TnlUo  triboenda  sit,  necne,  eqoidem  infyat,  Id  Tideo,  molta 
in  seatenitüs  praesertim,  declamatoiio  modo  fere  elatis,  non  sine  caosa  re* 
prehendisse  Schroeternms  alia,  in  Terbis,  nimis  acriter  Tidetar  is  esse  cafil^ 
latns.  lorat  interim  hie  apponere  indidnm  SJotsii,  cnins  Acta  literaria  (Tom* 
ly.  p.  50)  nandsd  non  potnerat  ipse  Schroetems  et«.  Stuereabwf  ver* 
misste  1832  den  dceronianischen  Spraehgebraach,  and  widerrief  in  der  Aus- 
gabe TOn  1839.  27)  Oben  §.  44  A.  57.  28)  Obeu  {.  81  iitt.  a.  Th.  1» 
538  A.  17.  29)  I.  Th.  1.  c.  A.  18. 
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Rom  fcranf  Mngen,  ihn  abzunfen,  and  zu  gleicher  Zeit  wolle 
ein  Prätor  mit  dem  Volke  über  ihn  verhandeln.  Cicero  glanbte, 
dass  er  der  eigenen  Ehre  wegen  sich  nicht  mit  der  Sache  befassen 
könne;  dennoch  überredete  er  den  Senate  Antonios  jetzt  noch  nicht 
darch  einen  Andern  zn  ersetzen,  wie  die  Gegner  verlangten.  ^  <*) 
Pie  Erpressungen  des  Proconsols  dauerten  fort,  nnd  am  so  ge^ 
wisser  yerfiel  er  dem  Gericht^ '^)  Sein  Qaästor,  F.  Sextios 
hatte  als  sein  geheimer  Anfsehor  Dienste  geleistet.  ^  2)  Er  er- 
sachte  Cicero,  den  Triban  Q.  Fufins  Calenns,  welcher  am  10.  De- 
oember  62  das  Amt  antrat,  and  die  übrigen  Frennde  nm  ihr  Für« 
wort,  daniit  er  nicht  über  ein  {ahr  in  der  Provinz  bliebe^  dann 
änderte  er  seinen  Entschloss,  nnd  der  Consnlar  gewährte  ihm 
gern  die  Bitte,  in  der  Corie  sich  für  ihn  zo  verwenden.  '  ^) 

Einige  Jahre  spliter  war  er  als  Triban  der  Beschützer  des 
Cicero.  Es  konnte  diesen  nicht  bernhigen,  d^sa  Pompejas  die 
Waffen  niederlegte,  da  er  noch  inmier  nicht  wosste,  ob  er  die 
Hinrichtung  römischer  Biiiger  billige.  Seine  ganze  Seele  war  dar 
von  erfüllt,  als  das  Verbrechen  eines  Wüstlings  die  Qnelle  un- 
säglicher vi»l| ähriger  Leiden  für  ihn  wurde,  und  Pompejas  nnd 
Cäsar  das  Werkzeug  zuführte,  durch  welches  sie. ihn  bei  deqa 
Widerstreben  gegen  ihre  Allgewalt  bis  zur  Vernichtung  demüt 
thigten.  P.  Clodins  '  ^)  buhlte  mit  Pompeja ,  der  Gemahlinn  des 
Prätors  Cäsar,  nnd  erschien  im  December  in  dessen  Wohnung, 
als  man  hier  das  Fest  der  Bona  ]>ea  feierte,  bei  welchem  sich 
kein  Mann  zeigen  durfte.  ^^)  „Du  wirst  gehört  haben,  dass  CIo^ 
dius  in  Cäsars  Hause  bei  dem  Opfer  für  das  Heil  des  Volke»  in 
Weiber-Kleidung  sich  hat  betreffen  lassen,  dass  er  mit  Hülfe  ei- 
ner jungen  Sclavinn  entkommen  ist,  und  Alles  mit  der  grössten 
Entrüstung  davon  spricht«     Die  Sache  ist  dir  gewiss  sehr.nnan- 


§.  46. 
(a,  610     D«s  ^ahr  fand  Rom  in  grosser  Aufregung.     Catt-. 
lina  war  gefallen,  seine  Bande  aufgelö's*t,  Cäsar  musste  nach  der 


30)  ad  Farn.  S,  6.  31)    8«    Boten   die   Geschiehte  des  Jahres  59. 

32)  Ob^B  $.  82  A.  36.  §.  36  A.  84  q.  {.  43  A.  98.  33)  ad  Farn.  1.  0» 

34)  Obea  $.  36  fia.        3$)  2.  Th.  204;  oJbea  $.  38  fin,.        36)  ad  Act.  ix 
12.  {.  4,    AtticQ^i  war  den  Clandiem  nahe  befreendiel. 
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Prätor  eine  Prorin^  äbernebmeii,  and  das  Volk  worde  Twwak't« 
Dennoch  sehnte  sich  die  NobiUtät  yergebens  nach  Rohe;  sie  aah 
dem  Processe  des.Clodins,  einem  neoen  Parteikampfe,  entgefen, 
ond  erwartete  Pompejos  vor  den  Thoren,  ohne  sein  UrtJ^eil  eher 
das  Yerg^angene  nnd  seine  Pläne  zn  kennen«  Wena  er  dnrck 
einen  pninkvollen.  Aufzog  die  Meng^  blendete,  der  Triomph  über 
die  Seeräaber  sie  daran  erinnerte,  dass  er  ihren  Bnng^r  gestillt 
hatte,  so  konnte  er  auch  ohne  Heer  seiner  Herrschsacht  firöhnea. 
Kanm  war  eine  Gefahr  rersehwanden ,  ab  eine  andA  drohte; 
ein  Streit  mit  den  Rittern  lähmte  die  Kräfte  dar  Optimalen,  and 
M>g  sidi  in  das  folgende  Jahr  hinein,  wo  Cäsar  ans  Spanien  sa- 
Hickkam,  ond  „das  dreiköpfige  tlngehener^^  die  Aristoeratie  aer- 
trat  Diese  Entwickelong  beforderte  Cato  darch  einen  nnTerstän« 
digen  Eifer;  sein  Aage  war  nicht  scharf  genag,  Kebelgestaltea 
Ton  Klippen  zn  nnterscheiden.  Er  yerfolgte  Qodios  and  Pom- 
pejas  nnd  sohmähte  dann  €äsar,  als  dieser  sie  anfnahm,  and  nps 
der  Stärkere  war.  ' ' )  Aber  er  bewies  wenigstens  einen  redli* 
dien  Willen  and  einen  männlichen  Moth.  Cicero  beschaftigtOM 
dagegen  nnr  seine  eigenen  Interessen:  das  Gerächt,  er  theile  mit 
C.  Antonius;  das  Zögern  des  Proconsols,  zn  zahlen,  währtod  ihn 
Schulden  drückten ;  ^ «)  die  MissTerständnisse  zwisdien  seinem 
Brader  (^intes  and  Atticas,  ^^)  welcher  jenen  als  Legat  nach 
der  ProTinz  Asia  begidten,  nnd  dortCiceros  Thaten  yerkündigea 
sollte,  ^o)  and  lieber  aaf  seinen  Giitern  nnd  bei  seinen  Rechnun- 
gen blieb;  die  Furcht  vor  den  Feinden  nnd  die  Ungewissheit,  ob 
Pompejus.  ihn  ded^en  werde;  bald  auch  sdn  Yerhältniss  zn  Clo^ 
dios,  nnd  zuletzt  die  Reibangen  zwischen  dem  Senat  nnd  den 
Rittern,  seiner  treuen  Leibwache  vom  J.  68. 

Es  rerletzte  ihn,  nnd  schien  ein  ungnustiges  Anzeichen  za 
sein,  dass  der  Consnl  M.  Piso,  der  Schützling  des  Pompejos,  ^^) 
im  Senat  nicht  ihn  querst  fragte,  wie  die  nächsten  Vorgänger^ 
sondern  C.  Piso  Co«.  67,  welcher  als  Statthalter  im  narbonensi« 
sehen  Gallien  die  Allobrogen  in  einem  Aufruhr  besiegt  hatte«  *^) 


37)  Pordi  No.  23.  {.  8  A.  15.          88)  mä  Att,  1,  12.  18  n.  14.  t|^ 

das.  ep.  16.  }.  la  n.  oben  {.  45  A.  28. '  89)  «d  Att.'  1,  17.    PoBpea» 

No.  18.  $.  2  A.  9.        40)  ad  Att.  1,  15.  41)  Oben  $.  45  A  28.  2.  Tk, 

86  A.  60.        42)  2.  Tb.  94  fia. 
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Cicero  erwalmt  absicbtlicli  das  anbedeateiide  Verdienst;  der  Senat 
narrte )  midi  bekümmert  es  nicht,  kann  ich  doch  nan  der  Ach- 
tnags-Bexengangen  g^gen  den  verkehrten  Menschen  —  denCon- 
Stil  —  mich  überheben^  nnd  ihm  zum  Trotz  meine  Würde  im 
Staate  behaupten.  *')  Auch  gilt  es  fast  iiir  eben  so  ehrenvoll, 
als  der  Zweite  zu  stimmen,  nnd  man  hat  nicht  za  grosse  Yer» 
pflichtungen  gegen  den  Consul.  Der  Dritte  ist  Catnlos,  und  der 
Vierte  Hortensius.  ^^  *  *)  ^iso  ist  ein  kleinlicher  nnd  verschrobe- 
ner Character,  und  gehört  zu  den  Spöttern,  die  keine  Heiterkeit 
kennen,  anch  ohne  Witz  Lachen  erregen,  mehr  durch  ihr  Geneigt 
als  durch  ihre  Worte.  Mit  der  Republik  ^at  er  njcht«  zu  ver- 
handeln, den  Optimaten  steht  er  fern;  man  darf  für  den  Staa^ 
nichts  von  ihm  hoffen,  weil  es  ihm  an  Willen,  und  nichts 
fiirchteB,  weil  es  ihm  an  Math  gebricht.  Sein  College  —  Mesi- 
ttla  —  erweis't  mir  sehr  viel  Ehre,  er  nimmt  Partei  für  die 
gute  Sache  «ad  vertheidigt  sie.  Sie  sind  schon  nicht  n^ehr  ganz 
^^^•^^^)  yyMessala  ist  ein  treffiicher  Consol,  kraftig,  fest» 
ihatig,  er  lobt  mich,  liebt  mich,  wählt  mich  zum  Muster.  Bei 
dem  Andern  lasst  Ein  Fehler  die  übrigen  nicht  aufkommen:  er 
ist  träge,  schläfrig,  unerfahren,  untüchtig  zu  den  Geschäften;  an 
bösem  Willen  fehlt  es  ihm  eben  so  wenig,  dass  er  Pompe|ui 
hasst,  seit  dieser  in  einer  Rede  an  das  Volk  den  Senat  gelobt 
hat.  Es  ist  aber  audi  kaum  zu  sagen,  wie  sehr  alle  Gutgesinnten 
ihm  entfremdet  sind.  ^^  *  ^) 

Bald  widerfuhr  Cicero  die  noch  grössere  Kränkung,  dass  er 
wegen    der  Handlungen,    welche    seine  Ansprüche    begründeten. 


43)  VerderblicheaAntrflgea  des  Pico  mich  widersetzen,  nnd  schweigen, 
wenn  min  in  ihm  Pompejns  angreift.  Und  dar&ber  eodschied  die  Reihen« 
folge  bei  der  Abst^nmung?  44)  Der  princeps  sen^tns  nnd  die  Nebenbnh^ 
1er  in  der  Beredtssmkeit ;  einiger  Trost,  nd  Att^  1,  13.  $.  2.  Die  Rache 
wwde  TOribehaHea;  Piso  überdiess  der  Freond  des  Clodins,  bfiMte  mit  dem 
Veriwte  der  Pr«naz  Sjrien.  üntea  A.  71.  45)  .ad  Att.  t  c  Aehnliche 
Bemerkungen  wiederholen  sich  Ton  jetzt  an  bei  Cic.  sehr  oft;  die  Uneinig- 
keit nnter  den  Feinden  und  Machthabem,  die  Anstrengungen  eines  Dritten 
^llea  ihm  wieder  aafhelfen;   die  Hoffnung  der  Schwäche.  4^  ad  Att. 

1,  14.  {.  7;  Tgl.  das.  ep.  16.  {.  7.  In  einer  gant  andern  Gestalt  erscheint 
Piso  IrShery  ehe  er  Cic.  Eitelkeit  beleidigte  nnd  Clo^dins  der  Strafe  zu  ent- 
ziehen suchte  y  und  unter  Ter&Aderten  Umst&ndea  auch   nach  dieser  ^K 

2.  Th.  87  A«  72  V.  74. 
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öffaatliek  rerhölmt  wurde«  Clodins,  hatte  bisher  nichts  ge^en  iha 
unternommeii ;  Hess  er  als  Ankläger  Caülina  eiit»chliipfen,  so  konnto 
jener  sich  nicht  fiiglich  darüber  beschweren,  da  er  bereit  gewesen 
war,  den  Gegner  za  vertheidigen ;  *'^}  im  J.  63  sah  man  ihn  avT 
der  Seite  des  Gonsnk,  ^^)  nnd  noch  am  Ende  des  folgenden  be*. 
stand  Ewischen  Beiden  ein  freundschaftlicher  Verkehr.  ^^)  Als 
sie  dann  aber  zerfielen,  wurden  die  patridschen  Clandier,  und 
zum  TheU  auch  die  Frauen,  welche  ihnen  angehörten,  eine  GeiBset 
für  den  Consular«  Clodius  schickte  ihn  ins  Exil;  Fnlyia,  sein« 
Wittwe ,  yerlSslgte  ihn  nach  äirer  Verbindung  mit  M.  Antonios; 
fein  Bruder,  Appius  Claudius,  yor  ihm  Statthalter  in  Cilicien^ 
begegnete  ihm  mit  geringer  Achtung,  und  Ciodia,  die  Schwester,, 
Gemahlinn  des  Metellu»  Celer,  rergalt  ihm  seinen  Spott.  « ^)  Bei 
mehr  Vorsicht  und  Selbstbeherrschung  wüfde  er  diesen  Stiinne« 
entgangen  8«n.  Er  tadelte  es,  das«  nicht  ein  Consular,  eondent 
ein  Prätorier,  Q.  Comifidus,  im  Senat  zuerst  auf  die  Bestrafung 
de8\  Verbrechers  antrng,  welcher  an  der  Bona  Dea  gefirerelt 
hatte.  ^^)  Auch  er  war  Consular,  und  auch  er  schwieg,  weil 
er  das  angesehene  daudische  Geschlecht  mit  den  Tielen  YocnebT 
men  Verwandten  fürchtete,  die  Zahl  seiner  Feinde  nicht  reimeh^ 
ren  mochte,  und  Anklagen  an  sich  keine  Gunst  brachten;  ersi 
dann  flachte  er  der  That,  als  der  Thäter,  tou  ihm  gerdzt,  iha 
persönlich  belddigte.  Nuu  folgten  übermüthige  Herausfordenin« 
gen;  Clo4ius  nahm  sie  an,  und  griff  nach  einigen  Niederlagen 
Im  Zungengelecht  zu  andern  WaBen,  mit  welchen  er  ücgte.  Auf 
die  Erklärung  der  Pontifen,  man  habe  da^  Heilige  entweiht,  mnss- 
ten  die  Consoln  in  einer  Rogation  darauf  antragen,  dass  die  Rich-i 
ter  nicht  auf  die  gewöhnliche  Art  unter  dem  Finflusse  der  Par^. 
teien  durch  das  Loos  bestimmt,  sondern  ypn  dem  Prätor  gewählt 
würden.  ^^)  Der  Consdl  Pis.o  selbst  suchte  es  zu  yerhindem; 
Clodius,  welchen  er  dadurch  retten  wollte,  „erwdchte  die  Gutge^ 
sinnten  durch  seine. Bitten;  er  umgab  sich  idber  auch  mit  eiaef 


47)  Oben  $.  29.    2.  Tb.  202  A.  51,  48)  Oben  {.  36  ^.    ?.  Tb. 

203  A.  58.  49)  2.  Tb.  212  A.  19.        50)  Das.  376  A.  10.        51)  Is 

Init  princepSy  ne  tu  forte  aliqaem  nosnüm  pntes.  ad  Att,  I,  13.  $.  8.  Obea 
$.  45  flu.  2.  Tb.  206  A.  88  v.  617  A.  99.  Die  Gescbicbte  des  Process9^ 
s.  du.  206  1         52)  2.  Tb.  207  A.  95. 


Digitized  by 


Google 


XXIX.    TULLH.       (7.  §.46.)       585 

0cUa^erti|:eii  Baniey  und  Cicero,  anfane^  threnge  yvie  Lycarg^S)*  ^) 
vmie  tS^lidi  milder;  Cato  drängte  und  (lieb, —' das  Gesetz  dnrdi 
das  Volk  bestätSgen^  z«  lassen  —  karz,  man  musste  erwarten^ 
dass  aas  diesem  Handel,  mit  welchem  die  goten  Bürger  sich  nicht 
befasalen,  nnd  desto  .eifriger  die  schlechten,  dem  Staat  grosses 
Unheil  erwachs.^^^^)  Fär  den  Consular  waren  die  alten  Rech« 
nangen  noch  nicht  geschlossen,  and  jetzt,  nm  die  Mitte  des  Ja- 
nuar, kam  Pompefns  Yon  Brandosium  in  seinen  Garten  yor  Rom. 
Man  giang  ihm  entgegen,  nnd  Senat  nnd  Volk  yersammelten  sich 
Us  sn  seinem  Triumphe  im  September  oft  ausserhalb  der  Hören 
Cicero  lauachle,  wie  er  sich  über  Catiliaa  äussern  werde;  auch 
über  die  Rogation  sollte  er  entscheiden;  aber  er  hielt  zor<ick; 
•r  musste  den  Boden  kennen,  ehe  er  mit  Zuversicht  auftrat;  man 
verwarf  sonst  Tideicht,  was  er  In  Asien  angeordnet  hatte,  tin4 
gab  seinen  Veteranen  kein  Land;  alles  Andere  war  Ihm  gleidi« 
giillig«  ^.*)  Nur  im.  AUgemeinen  lobte  er  die  Beschlüsse  jes  Se- 
nats, nnd  yersicherte  d^n  Cicero,  welcher  neben  ihm  sass,  damit 
sei  auch  über  die  ReUgions-t Frage  genug  gesagt.  Der  Jfftchbar 
£md  darin  einige  aber  nur  eine  schwache  Beruhigung  in  Betreff 
seines  Consolats.  Crassus  entschädigte  ihn  ddfch  eine  Rede, 
worin  er  seine  Verdienste  pries,  und  ihm  för  seine  eigene  Ret- 
tung dankte.  Es  befremdete  äen  Imperators  woUte  Crassus  sich 
die  Gunst  erw6rben,  dieser  yerschmähte?  That  Cicero  wirklich 
Crros$es,  da  der  Senat  die  Lobeserhebungen  so  gern  Temahm, 
nnd  jener  dadurch  der  Schuldner  eines  Mannes  wurde,  der  ihm 
nicht  eben  yerpflichtet  war,  weil  er  in  aUen  Schriften  Pompefon 
auf  seine  Kosten  gerahmt  hatte?  Als  der  Gefeierte  den  Eindruck 
1>emerkte,  sprach  er  selbst  yor  dem  neuen  Zuhörer;  wenn  er  je 
in  seiner  Kunst  etwas  yermoehte,  so  war  es  jetzt,  wo  Catiliua 
noch  onmal  überwunden  wurde«  Sein  Vortrag  galt  dem  ernsten 
nnd  würdeyollen  Verfahren  des  Senats,  der  Einigkeit  der  Ritt^ir 
mit  ihm,  dem  Einyerständniss  in  ganz  Italien,  der  Vertügnng  der 
Verschwonien,  den^  w^ty^ile«  Gttraid^   ii^^d   de^  ^ergestel][tei^ 


58)  Der  atdscbe  Redner,  Demosthenes  Zehgenosse,  n.  als  Ankläger  ge^ 
IfircAtet.  Cic.  Bmt.  9  v.  34.  Dlod.  Sic.  16,  88.  54)  ad  Att.  1,  13.  §.  9« 
Diess  Bekenntnis«  sagt  nebr,  als  d.  erbittertste  ^ind  gegen  Cic.  Torbiingei^ 
iLonnte.  55)  2.  Tb.  ^08.  4.  Tb,  419  fin. 
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Bobe«  ^^}  Em  war  ilim  nicht  anbekanai»  dait  Craatos  llia  wie 
Pooipejns  katate,  *^)  «nd  diesem  nvr  eine  Veile^enheit  bereatea 
wollte;  gleichwobl  gewährte  aoch  daa  Lob  ans  feinem  Mosde 
ihm  eine  grosse  Gemagthamog;  ^  ^)  der  kalte  und  nndankbare  Framd 
musste  nun  einseben,  dass  er  ihn  nicht  Temacbläwigen  konnte, 
ohne  sich  selbst  zn  schaden;  aa^h  bezeugte  er  ihm  Toa  jetzt  aB 
wiederholt  öffentlich  seine  Bewunderung, 

Die  Rogation  unterstützte  er  nicht  Sie  gdaagte  an  das  Volk» 
und  Piso,  der  Coniul»  wi4«nrieth,  sie  zu  bestätigen«  Cato,  welr 
chem  H(Hrtenaius  und  viele  Audere  beisiiaimten ,  überhäufie  ihn 
mit  Vorwürfen,  und  er  entU^ss  die  Versammlung,  weil  er  bei 
diesen  einmüthjgen  Bestrebungen  der  Optimalen  nichts  hoffen 
durfte«  ^  ^)  Da  der  Senat  nicht  nachgab,  schmähte  Clodios  dhssen 
Wortführer  Tor  dem  Volke;  tj^  (Hoero^  iu  wibnchmnüch  sehen 
iiber  sein«  unbefugte  Theilnahne  a«  dem  Feste  der  Frauen  ge* 
spottet  hatte,  sagte  er  nur:  er  habe  Alles  yemommen.  ^o)  Nadi 
dieser  Verhöhnung  irat  auch  der  Consular  in  die  Schranken,  «nd 
mit  blinder  Wntb,  weshalb  der  Gegner  bald  gänslich  im  Vortheii 
war.  ,|So  lange  es  sich  darum  handelte,  das  Ansehn  des  Senats 
^u  Tertkeidigen,  habe  ich  so  hitzig  und  kräftig  gekämpil,  dans 
Alles  mir  Beifall  zurief  und  sich  um  mich  schaarte«  Ist  je  in 
deinen  Augen  die  Saohe  der  Republik  mit  Muth  Ton  mir  Ter« 
fochten,  so  würdest  du  mich  jetzt  bewundert  haben«  Denn  als 
der  Mensch  keinen  andern  Ausweg  sah,  i^  dass  er  Tor  dem 
Volke  Beden  hielt,  und  auf  eine  gehässige  Art  meinen  Namen 
einmischte,  ihr  Götter,  welche  Schbchten  ich  -da  lieferte,  *weld|# 
Niederlagen  ich  anrichtete,  welche  Angriffe  ich  machte  auf 
Piso,  Curia,  ai|f  die  ganze  {tolte;  wie  ich  ausfiel  anf  die  Lddit- 
fertigkeit  der  Alten  und  die  Ausschweifungen  der  Jugend  1  wahr^ 
lieh,  i<:h  wünschte,   dass  da  mi4i  nicht  nur  bei  DReinen  B«^ 


M)  ad  An.  1,  1^  }^  4  u.  i.  4.  T)u  481.  Pon^eiss»  an  weldken  Er« 
pesti  hier  daclite,  tibernaliin  die  obere  Leitung  der  Zvfnhr  ent  im  J.  57. 
.2,  Th.  307.  17)  4.  Th.  381  A.  39.  424  A.  62  «.  4»3  A.  69.  &8)  Hie 
dies  me  Tilde  CraMO  adiu^it  ad  Att.  1,  c.  {.  5.  59)  Cicero  ae«ü  sick 
nicht;  in  solckea  Fillen  btidb  er  in  seiaet  Wobaug.  ad  Att.  1.  c  §.  6i. 
^.  Th.  208  fta.  60)  Covperisse  oiaaia.  ad  Att.  1,  14.  {«  6.  2.  Th.  209 
A.  5$  oben  }.  35  A.  81. 
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•eUäMea  Mte»,  Maden  andi  be!  meUie«  beumml^nui^swtfrdH^ea 
Kämpfen  Ziuekaaer  teia  aiöclilesl.^^  ® ' )  Er  setzte  Yoraot,  eim 
gmAHBAieT  Sprsek  werde  Uin  gegen  Cledi«$  siobeni;  incle«! 
nahm  der  Senat  auf  den  VorBcUag  des  HortenBins  die  Rogation 
snr&ek,  und  willigte  darin,  das«  man  dia  Richter  darofa  da«  Lodt 
wählte.  Da  zog  Cicero  die  Segel  wieder  ein;  yon  armaeligen 
nnd  bestecMichen  Lentan  erwartete  er  keine  Yenurtbeilnng.  o^) 
Die  Klage  begann,  nnd  er  wurde  ab  Zange  Totigeföhrt.  Da« 
Gefolge  dea  Clodias'  empfiang  äin  mit  Gvesiäirei;  sogleich  erhoben 
aich  die  Richter,  die  er  bis  anf  wenige  ala  den  Answnif  der 
Menschheit  schildert;  sie  nmringten  Ihn,  d«i  Mann  zu  beschlftzen 
„aaf  wekhem  das  Heil  tn  Rekhs  bemhte;^  tioI  ahrenroUer 
als  wenn  die  Athenknaer  Xenocrates  nicht  erlaubten,  aain  Zeügw 
niss  zn  beschwören,  ^^)  oder  die  Riahtar  in  Roas  die  Reckinnga^ 
Büdier  des  Metelks  Numidicaa  nicht  antehan  ihociten.««)'  CI«« 
äins  Tertfwaifelta,  nnd  alle  amna  Yartheidiger  saidten  zusammen.  «<) 
Bnrch  Cieero's  2^gnisa  wurde  erwiesen,  daaa  er  zur  Zeit  der 
Mysterien  nicht,  wia  jOt  behauptete,  in  luteramna,  sondern  in 
Rom  gewesen  war.»«)  Es  mag  sein,  data  er  spater,  als  ^Yer« 
aöhtdichkeat  heuchelte,  um  den  .Feind  gewisser  zn  treffen,  den 
Einflüsterungen  der  Terentia  dia  Schuld  beimass;  man  erdichtete 
dann  aber,  sie  habe  ihren  Gemahl  aus  Eifersucht  gegen  Clodia, 
die  Schwester  des  Beklagten,  zn  dem  bedenklichen  Schritte  auf- 
gereizt. »7)  Am  andern  Morgen  erdthien  Cicero  mit  einer  so 
zahlreichen  Begleitung,  wie  am  letzten  Tage  seines  Consulats, 
Aber  Cäsar  wollte  der  Yolkspartei  ein  rüstiges  Werkzeug  er^ 
halten;  er  überredete  Crassna,  seinen  Schatz  zn  effiian,  und  Cle* 
dins  wurde  freige^roehen.  •»)  Der  Zeuge  zAmte  den  Richtern, 
weil  sie  ihm  nicht  geglaubt  und  seinen  Racheplan  yereitelt  hatten* 
er  ailmte  auch  Cäsar,  wagte  aber  erst  später  darauf  anzuspielen^ 
dass  der  GemaU  der  Pompeja  yergasa,  was  er  seiner  Ehre  schul* 
dig  war.  ®»)    ^^Der  Republik,  schrieb  ar  AtUcua,  ist  eine  tieft 


61)  ad  Alt.  l,  16,  J.  1.         6a)  Das.  },  1  n.  «.   2.Th.  210.        65)  p 
B^iXbo  5.  Val,  Bfax  2,  10  ezt.  J.  2.  64)  ad  Att.  1.  c.   2.  Tfc,  38  i^ 

64)  ad  An.  1.  0.   2.  Tlu  210  A,  lOb).  66)  2.  Th,  212  A.  1«  «.  19. 

67)  Plat.  Cic  ^0  a.  30.    2.  Th.    913  a.  376  ▲.  8,  66)   2.  HK  213, 

69)  Das.  211  A.  U  a.  222  A.  7a 
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W«Bd6  i^esdilageii;  i&6  Yerrachtheil  wM  feJocb  ärei  SK^«» 
»icht  frob.  Man  glaabte,  die  besten  Bärg>er  worden  non  IHr  die 
Strengte  unter  meinem  Consnlat  bfiraen;  ich  aber,  derselbe  Consnl, 
•r—  in  einem  Briefe  an  dich  darf  ich  mich  rühmen  -f  troslele 
«md  beruhig  die  G^tg^ednnten,  jeden  insbesondre,  nnd  yevfolgte 
vnd  än^tigtn  die  käuflichen  Richter,  nnd  Alle,  die  jenen  Sieg» 
befördert  haben,  so  dass  sie  ^nz  kleinlant  werden«^  7<>)  Anf 
sein  Anstiften  wnrde  dem  Consnl  Piso  die  Proyinz  Syrien  ent- 
«o^en,  weldie  ihm  schon  zn^sagt  war.  Dadurch  rerhinderte  er 
^gleich,  dass  Cledins  sich  dort  als  Qnästor  bereicherte,  '  ^}  nnd 
fum  15*  Mai  zermalmte  ev  ihn  im  Senat,  theils  dnrch  eine  g^ 
Wiohtife,  nnnnlerbrochene  Bede,  theäs  in  einem  Wortwechsel^ 
anS'  Wekheoi  er  Binig^es  in  einen  Brief  an  Atticns  anfisahm;  da» 
Uehoftf  Tarier  an  Kraft  nnd  Sch^heit,  wenn  man  es  nicht  la 
dent  An^nhUcke  hörte,  der  es  Kertenief.  ^  *)  Den  Gegner  braute 
das.Ges^rei  der  Senatoren  znm  Schweigen;  Gioero  blieb  das  letzte 
Wort,  aQ4  er  dünkte '  sidi  der  Stibrkere  zu  sein,  snmal  da  er 
H^n  auf  den  Beistand' des  Pompejos  rechnete.  „Dieser  Handd 
gab  mir  eine  Gelegenheit,  den  Hnthwülen  zn  zügeln,  nnd  die 
fugend    zn    beachra'iiken.     Ich    machte   einen  lebhafte^  A^griff^ 


70)  ad  Att.  1,  le.  $.  4.        71)  Om.  1.  e.    Ofi  ia  Clodu  et  Cuioa.  f. 
91  B.  92  ed.  Pejr«  et  Beier.  2.  Th,  215  A.  36.  72)  Mehr  darober  im, 

2.  Th.  215  ff.  Die  oratiQ  in  P.  Clodimn  et  C.  Cvrioneoi,  welche  schoa 
Quintilnui  unter  diesem  Namen  anfahrt,  n.  Mai  durch  die  ▼.  ihm  geffande- 
■en  Br«chitficke  nnr  snm  Theil  ergMnzt  hat,  ist  nicht  die  oratio  perpetna, 
sondern  dia  altenatlo.  ad  Att.  1 ,  Id.  $.  4.  2.  Th.  215  die  A.  37.  D»- 
selbst  ist  213  A.  2$  a^  216  A.  43  die  ErUSnug  d.  SteUe  ans  ad  Att.  L  et 
Narra,  i^^sm,  p^trojio  tno,  ^i  Ai^ates  aqnas  copcnpi^it;  npstl  eaim  buh 
rinasy  nach  ScboL  Qob.  zn  cap^  4  d^er  Rede  (ed  Pejr.  et  Beier  p.  102^ 
Orell.  Schol.  p.  335)  sn  berichtigen,  wo  Cicero  sa^:  Nee  enim  respexit 
(dodins)  Ülnm  ipsnm  patronnm  libidinis  snae  non  modo  apnd  Baias  esse, 
veram  ans  ipsas  afnas  habere,  ^ae  gnstn  tarnen  AipinatiB  fnissent;  «.  der 
Schal«  C.  Corionem»  qjai  de  proscriptlone  Snllana  fnndnm  emerat  in  Canpa* 
iMn,  qnl  Marii  nuper  ffnerat  et  ipsins  Arpinatis.  Quo  se  ezemplo  ffacillime 
Cicero  porp^aTil,  non  es»e  id  in  so  reprehendendni^ ,  qnod  mnnicipi  sno  C. 
lüarlo  cQoinlari  nnnqvam  Inerit  infame.  •>—  de  oiF.  1,  25i  NihÜ  landabüimsy 
nihil  magno  et  praeclaro  Tiro  digninii  plaoabilitato  atfne  elementia.  Da«.  38  s 
Obiorgatioi»es  nonnnnqoam  inoidnnt  necessariae.  -^  Sod  in^  procal  abaH,^ 
9nm  qaa  iiihil  recte  fieri,  nihU  poofiiderato  potest« 
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nni  Teradiwendete  ADe  Kräfte  meines  Geiste«;  mcbt,  dats  iA 
irgend  jemandien  haMte,  sondern  in  der  Hoffinngy  den  kranken 
Staat  ZQ  heilen^  welchem  dnrck  das  erkoofte  nnd  YttboLlte  Ge<- 
rieht  ein  grosser  S€badhn  zagefiigt  ist"  ^•) 

Bs  wart  Cicero  erwönscht,  dess  Cäsar  gegetl  deli  Sommelr 
ab  Proprätor  nach  Spani^  abgieng^^^)  nnd  noch  mehr  befine>- 
digte  ihn  sein  Yerhältniss  zn  Pompe)nS)  nicht  sow«>hl  die  Gonst 
des  angestaunten  Feldherm^  dessen  Gesinnungen  ihm  oft  yerdach*- 
tig  worden,  als  die  allgemein  verbreitete  Meinung,  gegenseitige 
Liebe  und  Achtung  habe  sie  innig  yerbnnden«  Dieser  Glaube 
schien  ihm  fih*  seine  Sicherheit  zu  biirgen.  Der  Eine  geberdete 
flieh  ab  Freund,  weil  er  die  Folgen  des  fünften  Decembers  und 
des  letzten  Processes  fürchtete,  der  Andre,  weil  er  wahrnahm, 
dass  wider  sein  Vermuthen  der  Held  jenes  Tages  ihm  nützlich 
werden  konnte. ^^)  Mochte  es  sein;  „der  Slutigel  des  Schatzes^ 
der  dende  hungrige  Pöbel,  dem  Cicero  yor  irad  nadi  tdner  Be» 
förderung  z«  den  Aemtmm  so  yiel  Schmeichelhaftes  gesagt  fcattei 
cweifelte  nicht  an  einer  auft*ichtigen  Hingebung  des  Pompefus^ 
die  anbärtige  Jugend,  Clodius  und  der  übrige  Nachlau  des  Ca« 
tilina,  nannte  ihn  Cneus  Cicero;  die  Bande  war  so  eingeschiidi« 
ierty  dass  kein  Pfeifen  hörbar  wurde,  wenn  der  Consular  unter 
den  stürmischen  Beifalls-Bezeugnngen  des,  Volkes  bei  den  Spielen 
erschien.  "^  ®)  Sein  angeblicher  Vertrauter  wählte  aber  gern  Ne« 
benwege,  wohin  er  ab  Aristocrat  ihm  nicht  folgen  durfte»  Jener 
hatte  M.  Pbo  die  Fasces  yerschafft,  und  dodi  geschah  nichls  für 
Asien  und  die  entlassenen  Legionen»  ^7)  Deshalb  bestimmte  er 
das  Consulat  einem  andern  seiner  ehemaligen  Legaten,  L*  Afra- 
nius;  er  sparte  das  Geld  nicht,  nnd  war  glücklicher  ab  der 
Senat,  welcher  besonders  durch  Cato  ihm  entgegenynrkte*  ^ ^) 
Der  Widerstand  erbitterte  ihn,  an  sich,  und  weil  er  die  Absicht 
erkannte;  man  hielt  es  für  gefährlich,  seiner  Eitelkeit  ein  Opfer 
zu  bringen«  Diese  Ueberseugung  theilte  auch  Cicero;  gleichwohl 
fand  Cato  keine  Hülfe  bei  ihm;  er  feierte,  und  spottete  über 
Freund  und  Feind.   Magnus^  ein  zweiter  Philipp  yon  MacedoBien^ 


TS)  ad  Att.  1,  18.  {.  3.  74)  3.  Tk.  187.  73)  (Hm  A.  6$. 

76)  ad  Att.  1,  le.  $.6.  4.  Tb.  481.        77)  Oben  {.  43  A.  23.        78)  UTK 
86  A.  83»  4.  Th.  482  ÜB. 
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kfimpfito  mit  g^Menen  Waffen  für  ien  Sohn  des  Anlos  —  den 
niedrig  gebemen  Afranins.  —  Piso,  der  Consnl,  dem  Sdianspie- 
1er  Doterion  älmydhy  besorgte  die  Geldspenden,  wie  man  sagte ;  ^  9) 
ein  gutes  ABzeichen)  dass  der  Senat  dorofc  einen  lahmen  Tribmi^ 
Lnroe,  ein  Oesela  gegen  Bestedknngen  beantragen  UeMM'j  Qodios 
hatte  dieses  Geietz  snm  yorans  beobachtet,  seinen  Riditem  Ter^ 
sprochen,  nnd  nic&t  gezahlt.  ■  ^)  Alle  Ränke  nnd  aach  der  Triumph 
über  die  Seeränber  nnd  über  Milhridates  am  29.  und  dO,  Septem- 
ber *i)  brachten  Pompejus  dem  Ziele  nidit  naher;  erst  als  Cäsar 
eingriff;  sah  er  seine  Wtinsdie  erfnllt.  s^) 

Unter  den  Staatsmännern  dieser  Zeit  handelte  nnr  Cäsar  nach 
einem  allgemeinen  nnd  deutlich  gedachten  Plane,  und  daher  fol- 
gerecht Er  schwankte  nicht  zwischen  widersprechenden  Lieiden- 
sdiaften,  verschmähte  kein  Mittel,  und  irrte  nicht  in  der  WahL 
Andere  waren  nicht  besser,  nnr  minder  klug«  Pompejns  hoffb 
die  höchste  Gewalt  zu  erschleichen;  bald  hemmte  ihn  die  Furcht 
vor  dem  bösen  Schein,  bald  die  Eitelkeit;  sein  Streben  sich  ror- 
Budrängen  und  tu  prunken  schreckte;  Yon  ihm  rerdunkelt  grub 
Cäsar  unbemeikt  seine  Minen;  er  wurde  ni<&t  einmal  das  flaopt 
einer  Partei,  als  bis  es  zu  spät  war«  Auch  Crassus  yerlangto 
nach  Einfluss,  aber  noch  weit  mehr  nach  Gelde;  die  Habsucht 
schwächte  den  Ehrgeiz;  er  wurde  reich,  durch  den  Reidithum 
Triumyir,  und  endigte  auf  einem  Raubzuge  gegen  die  Parther« 
Mit  dem  Wahlspruche:  Gesetz  und  Freiheit  rüstete  Cato  gegen 
die  Feinde  der  Republik«  Das  Ganze  wollte  er  retten,  und  doch 
übersah  er  nur,  was  yor  ihm  lag;  der  Zusammenhang  zwischen 
den  Ereignissen  des  Tages  nnd  einer  Ibmen  Zukunft  blieb  ihm 
rerborgen.  Sein  Ruf  war  seine  einzige  Waffe ,  nnd  diese  warf 
er  weg,  als  er  ans  Liebe  zu  Verwandten  oder  im  Eifer  für  Senat 
nnd  Reidi  Recht  nnd  Gesetz  yerläugnete«  Oft  tadelte  ihn  Cicero 
wegen  seiner  Unfngsamkeit.  Aber  Cicero  war  das  Spiel  der 
Leidessdudlen  und  der  Umstände«  Dk  Ruhmsndit  und  die  Feig^ 
heit  kämpften  in  ihm;  in  seinem  Leben  wechselten  Riesenschritte 
snr  Unsterblichkeit  nnd  sdunachyolle  Rückzüge.  Nicht  immer 
waren  die  Sterne  so  günstig,  wie  im  J.  63,  wo  er  Alles  Yor 


19)  Vgl.  Tk.  2,  87  A.  75.  80)  «d  Att.  t,  16.  {.  7;   das.  ep.  la 

$.  4  a.  7.  m.  Th.  #,  48a.  81)  4.  Th.  484.         ^88)  9.  Tli.  211  A.  2%. 


Digitized  by 


Google 


XXIX.    TüLLII.         (7.4.46.)         591 

sieh  niederwarf;  es  fehlte  an  nacUialtig;er,  ond  besonders  an  eige^ 
ner  Kraft;  er  fehlte  es,  und  balf^  um  Hälfe  za  finden,  er  be- 
mühte sich  tun  äossere  Stützen.  Diess  Anschmiegfen  lenkte  ihn 
aus  der  Bahn ;  nm  zn  galten  hnMi^e  er  fremdem  Ehr^iz  nnd 
anch  dem  Unreeht.  Währeid  er  ans  Furcht  eder  Eitelkeit  sicii 
Andern  hingab  oder  die  Gesetze  yerachlete,  beförderte  er,  was  er 
▼erhindem  wollte.  *  Das  Bestehende  wurde  dadurch  erschilttert, 
Ruhe*  und  Ordnung^  gefährdet;  und  was  war  er,  wenn  die  Gesetze 
ihn  nicht  schützten,  nnd  der  Redner  yerstummte?  Der  Wttnsdi, 
unter  den  Ersten  zn  sein,  bei  den  Reibungen  zwischen  ihnen 
sich  durchzuwinden,  und  wenn  er  dennoch  in  den  Streit  Ter« 
wickelt  wurde,  einen  sichern  Rückhalt  zn  haben  und  den  Namen 
eines  guten  Repnblicaners  nicht  zu  verwirken,  kurz,  die  Berech* 
nungen  der  Selbstsucht  braditen  ihn  zum  Fall ;  er  fand  kein  Ver- 
trauen und  keinen  wahren  Freand;  man  gab  ihn  auf,  wenn  man 
ihn  entbehren  konnte,  oder  schob  ihn  zur  Seite,  wenn  er  im 
Unmnth  über  seine  Erniedrigung  die  Furcht  niederkämpfte  nnd 
den  Mächtigen  hinderlich  wurde.  Einst  empfidd  er  die  manilische 
Rogation ;  jetzt  that  er  nichts  für  Pompefus ,  dessen  Verfiigttngen 
in  Asien  der  Senat  nidit  bestätigte;  er  war  nun  Aristocrat  nnd 
mochte  die  Gunst  seiner  Partei  nicht  yerlieren;  Pompefus,  hoffle 
er,  werde  zufrieden  sein,  wenn  er  nichts  gegen  ihn  unternehme; 
wie  sehr  er.  darin  irrte,  zeigte  sich  dann,  als  jener  Qodins  ent- 
waffnen sollte. 

Den  Rittern  yersagte  er  sich  nicht.  Der  Senat  besehloss, 
^tnfallig  in  seiner  Abwesenheit,  man  solle  untersuchen,  wer  —  im 
Processe  des  Clodlus  —  als  Richter  Geld  angenommen  habe,  nnd 
schien  demnach  nur  die  Ritter  und  Schatz -Tribüne  för  schuldig 
zu  halten.  Sie  fiihlten  sich  durch  den  Sdiimpf  und  durch  die 
Beschränkung  eines  einträglichen  Gewerbes  tief  yerletzt,  konnten 
aber<  Öffentlich  sich  nicht  beklagen.  Nach  Cioeros  SchUdernng 
waren  die  Richter  deB  Clodius  Senatoren,  welche  Um  eensoilsehe 
Rüife  gebrandmarkt  hatte,  yon  Allem  entUosste  Ritter  nnd  yer- 
schuldete  Schatz  «Tribüne,  Menschen,  die  man  nicht  nur  mit 
Gelde,  sondern  auch  durch  die  nächtliche  Fürsprache  gewisser 
Frauen  nnd  yornehmer  Knaben  gewann.  > ')     Die  Ritter  hatten 


SS)  sd  Alt.  1,  le.  {.  3. 
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Ae»  txktet  sdttem  Consulat  iiir  ihn  das  Scbwerdt  g^ecogto,  lani 
-wUerttanden  auch  wohl  eiMem  «weiten  CatUina  und  den  Rädinm 
des  ersten;  jnan  dnrfte  sie  nitht  beleidigen.  Sehr  ematlich  nnd 
mit  vielen  Worten  verwies  er  dem  Senat  sein  thörigtea  Begtnnett 
in  einer  Sache,  die  freilich  den  andern  Theile  nicht  sehr  zut  Ehre 
yereichte.^^»^)  DerConsnlar^  sagt  man,  befolgte  die  YorschriDtea 
der  hohem ' Staatsknnstk  Die  höchste  gebot^  den  Senat,  der  dnrch 
seine  Gleichgültigkeit  gegen  Laster  nnd  Yerbredien  und  durch 
die  eigene  sittliche  Entartung  die  Achtung  des  Volkes,  und 
damit  sein  Ansehen  verloren  hatte,  in  seinem  Vorhaben  za 
bestärken,  mochte  er  anch  nur  ans  Hass  gegen  Cäsar  und  Crassus, 
die  Gönner  des  Clodias^  einmal  einen  Krebsschaden  su  heilen  ver- 
suchen. Eine  Verbindung  zwischen  Curie  und  Rittern  auf  Kosten 
des  Rechts  nnd  der  Gerechtigkeit  konnte  für  den  Staat  nicht  er^ 
spriesdii^  sein,  nnd  auch  nidit  fiir  Cicero;  der  Bestedilichkeit, 
die  man  nicht  rHfm  sollte,  Tordaakte  es  Ck>di«s,  dass  er  üA  auf 
dem  Kanipfplatse  behMptato*  Bald  folgte  ein  anderer  rerdriessli«» 
dier  Handel,  >, unerträglich  nnd  doch  von  Cicero  ertragen  nnd  in 
ein  günstiges  Licht  gestellt.^  Die  Ritter,  welche  die  SinkönfVe 
Asiens  von  den  Censoren  gepachtet  hatten,  baten,  den  Vertrag 
aufituheben;  sie  haben  sich  übereilt,  und  su  viel  geboten«  Crassns 
ermuthigte  sie,  weil  Cäsar  vor  der  Reise  nadi  Spanien  ihn  be* 
lehrte,  dass  man  dem  Senat  jede  HüUsmacht  entziehen  müsse« 
Eine  schändliche  Forderung!  schrieb  Cicero  an  Atticns;  indess 
fürchtete  er  eine  Trennung  der  Ritter  von  dem  Senat,  wenn  man 
sie  nicht  befriedigte;  er  bewies  am  1.  und  2.  December,  wie 
nöthig  es  sei,  der  Einigkeit  unter  den  Ständen  ein  Opfer  zn 
bringen,  nnd  die  Senatoren  hörten  ihn  mit  Beifall;  nur  der  er^ 
wählte  Consnl  Metellus  Celer*^)  war  anderer  Meinung,  nnd 
Cato ,  der  wegen  der  Kürze  des  Tages  jetzt  nicht  stimmte,  ^  ®) 
dann  aber  am  meisten  dazn  beitrug,  dass  man  die  Ritter  auch  im 
folgenden  Jahre  nicht  beschied,  nnd  Cäsar  59  als  Consnl  sie  vor* 
pfliditete.  ^^)  Cicero  giebt  in  einem  Briefe  Rechenschaft  von 
•einem  VeiiUirent  meinem  Gmndsatse  treu  sudie  idi  die  von  mir 
befestigte  Bintradit  m  erhal(en|  da  es  jedoch  nngevriss  ist,  ob  sin 

84)  Das.  1,  17  {.  Bt  In  eaasa  aoa  teremda.  «.  2,  1.  }.  6i  Qtüd  ve« 
tSßMf  qaaai  in  fadido»  vemire,  qvi  ob  rem  indicandaB  peeaniam  aooepeiit? 
64)2.Tb.27A86,        86> ad Att.  1,  17.  {.8  a.a|l.  {«8.        87)8.Tk.211« 
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TMi  Daaer  sein  wird,  so  Mum  icb  nur  wa  SUiknmng  meinet 
Ansehens  dben  andern  Weg;  eclirifUidi  kann  ich  midi  nicht  nä« 
her  darüber  erklären;  hier  nur  so  Tieli  Pompe|os  ist  mir  innig 
befrenndet.  Ich  weiss,  was  dn  sagen  wirst;  an  Vorsicht  soll  es 
nicht  fehlen«  >  *)  Ausserdem  sachte  er  bei  dem  Mangel  an  gros- 
sen Familien -Verbindangen  dnrdi  geriditliche  Reden  sich  Gönner 
sn  erweri>en,  das  dritte  nnd,  wie  er  glaabte,  das  wirksamst« 
Schutzmittel  geg^  seine  zahlreidien  Feinde.  Es  ist  wahbchei»* 
lieh,  dass  er  auch  in  diesem  Jahre  Mehrere  rertheidigte.  *•) 

«.  4T. 

(a»  60.)  Der  Aufenthalt  in  Bom  gewiShrte  ihm  wenig 
Fronde.  Doch  rerliess  er  es  selten,  und  nur  auf  kurse  Zeit) 
er  musste  die  Feinde  bewachen.  Am  12.  Mai  kam  er  Ton  dem 
Pompejaaum  zurück,  wo  er  einige  Tage  rerlebt  hatte;  ^^)  dann 
gieng  er  am  1.  Juni  auf  sein  Gut  bei  Antium,  weil  er  die 
Fechterspiele  des  M.  Metellus  nicht  sehen  mochte,  welche  dieser 
wahrscheinlich  bei  dem  Leichenbegimgnisse  seines  Vaters  gab,«^) 
und  im  December  besachte  er  das  Tusculannm*  *')  Sein  Bmder 
Quintus  stand  in  Asia;  er  selbst  trug  dazu  bei,  dass  ihm  die  Statt« 
halterschafl  Torlängert  wurde,  und  doch  sehnte  er  sich  nach  ihm, 
und  noch  mehr  nach  Atticus.  ^')  Es  war  ehrenToU,  und 
Terbörgte  ihm  nach  seiner  Meinung  einigermassen  eine  ruhige 
Zukunft,  dass  sein  Haus  sich  noch  immer  am  Morgen  füllte^  und 


88)  ad  Att.  l,  17.  ).  8;  ebea  so  ep.  19.  ).  5:  Deiade  tidi  aostros 
fvblicaBOS  lactte  a  seaata  diilaBsi  —  paUTl  aüU  -^  Bndora  praeddi«  esse 
qaaereada.  Ilaqae  —  PonpeiaB  addwd  ete.  ad  Fua.  1 1  8.  {.  2 1  Aaifsa 
-*  disallM  eoBsalaris  —  ealpa  est  oonuiy  qai  a  saaata  et  erdlAeM  ooa^ 
laactisiiBaBi  et  hOBiaeM  darissianni  abaMenwmt  Aaders  lastet  es  ad 
Att.  2»  1.  §.  6i  NoUb  iu  6zistiiaeS|  ae  mei  praesidü  caasa  eua  Olo  -^ 
Poapaie  ooalBaotaM  esse.  8ed  ita  res  erat  iaatitaU,  at,  ai  imter  ads  esset 
alif«a  forte  diaseaslOy  Ma^iaias  ia  re  pablica  dlaoordias  Tcrsaii  OMef  aeeesse. 
Aacb  de  off.  8,  22  Aa«  ist  aar  tou  der  Repablik  die  Redet  EfO  etiam  oaA 
Catpae  laeo  laepe  diaieati.  Mioiis  aifei  praefraoce  -fidel>atar  aerariam  Teoti« 
galiaqae  defendere,  onnia  pvblicaois  negare  —  illa  ordiannt  ooaiaactio  ad 
•alatem  rei  pablicae  pertiaebat.  89)  ad  Att.  1,  17.'  {.  2 1   Aa  ia  Ibreasi 

labore?  quem  aatea  propter  aaibitioaeia  sasliaebam,  aaao^  atdigaltkteairttteri 
gratia  possiai.  99)  Das.  1,  20  ia.  91)  Das.  2^  1.    2.  Tk.  57  üü. 

92)  ad  Att.  2,  2.         93)  Das.  1»  18.  {.  I  a.  ad  fa.  fr.  1>  1.  {«  1. 
DnuBu»,  GMcUdkte  Rons  ?•  38 
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mm  ^MM  6do%e  ikn  Mif  dkn  Markt  beg^Idtete;  aber  et  koMile 
dioch  mit  niemandeni  feine  Yerkältoisee  offen  bespreche!,  oder 
ebne  Zwaaf^  sohentes  und  klagen.  ® «)  Mit  jedem  Ta^  Termin^ 
derte  aioh  sein  Einfloes»  Diese  acbmerzlich^  Bemerkanf  erxeagte 
Missmnth  nnd  Bitterkeit  In  ibni,  nnd  mitunter  beschlicb  ihn  anth 
die  Ahndanfr,  data  Aerferea  sieb  Torbereite  nnd  seiner  ObnoMcbt 
spotte«  Er  liiblte  den  Drang,  ans  sich  beranszngehen ,  besonders 
wenn  die  Leidensdiaft  ihn  nberwaltifte;  dnrck  Schmäbnngen  nnd 
Hohn  wurde  siber  nichts  geändert.  Clodios,  sein  Feind,  wollte  dens 
Patriciat  entsagen;  er  wollte  also  Tribun  werden;  und  warum? 
Wer  half,  wenn  es  som  Kampfe  kam?  Pompe  jus  bezeugte  dem  zwei» 
ten  Griindeir  des  Reichs  öffentlich  seine  Bewunderung;  er  hatte 
aber  aadi  Wflnsche,  und  solche,  die  dem  Senat  sehr  müisfielen) 
die  Wahl  war  schwer,  und  die  Ritter  stiess  Cato  zurück. '  Cicero 
^richt  Ton  dem  Allen  in  den  Briefen  an  Atticns ;  er  ist  fiir  dieso 
Zeit  mehr  Berichterstatter,  als  man  ihn  selbst  handeln  sieht;  eben 
deshalb  schrieb  er  meistens  in  grosser  Verstimmung;  ein  Glück 
für  ihn,  dftss  der  Freund  seine  Mittheilnngen  tren  bewahrte« 

Das  Jahr  begann  unter  schlediten  Vorbedeatnagen.  Man 
konnte  der  Göttinn  JuTentas  nicht  opfern  ^  weil  C.  Memmias  die 
Gemahlinn  des  M.  Lncallus  in  die  Geheimnisse  eines  ander« 
Opfers  einwebte.  Es  hatte  eine  Scheidung  zur  Folge.  Dieser 
neue  Paris  sdionte  noch  weniger  als  der  alte;  er  besdiimpl^n 
nicht  mr  Menelaus,  sondern  auch  Agamemnon.  Im  Auftrage  den 
Pompejns,  dessen  Quästor  er  gewesen  war,  suchte  Memmius  fru» 
her  zu  yerhindem,  dass  L.  Lucullus,  der  Bruder  des  Beleidigten, 
nach  den  Feldzügen  gegen  Mithridates  triumphiHe.  ^  *)  Die 
Schmach  einer  Familie,  welche  grossmMthig  die  Rede  f^r  die  ma« 
nflische  Rogation  rergass,  berührte  Ciiiero  nicht,  nnd  doch  war  er 
unzufrieden,  wenn  Andre  ihm  nicht  eine  aufrichtige  Freundschaft 
bewiesen.  ^  ®)  M*  Lucullus  erhielt  bald  Gelegenheit ,  sich  ihm 
Ton  einer  bessern  Seite. zu  zeigen.  Denn  Clodins,  der  nach  sei- 
ner Freisprechung  als  Quästor  nach  Sicilien  gieng,  Erschien  jetzt 
wieder  in  Rom.  ^^)  Dort  hörte  man  von  ihm,*  er  wolle  um  die 
Aedilität  werben;  es  wnrde  Cicero  hinterbracht,  und  er  fand  es 


94)  ad  Att.  L  e.        95)  Dat.  I»  18.  {/6.  4.  Th.  Ul  A.  8.  178  A.  4^. 
179  A.  48.         96)  ad  Att.  1.  c  {.  1.  97)  2.  Tb.  217  A.  51  a.  «3. 
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Mkr  fbabUdi;  ein  Patrider  konmta  aidit  VdLtsribu  werdes.»«) 
^Der  Priester  im  Boaa  Dea*^  war  darduuis  harmlos  «»d  «abe* 
fimgen;  er  «nteriiielt  siek  mit  Cicero  ^  ^b  i^meiBschafllick  mil 
ihm  Candtdatea  das  Geleite,  und  schien  nicht  zn  särnen)  wenn 
jener  ),den  leichtfertifon  Menschen  sowohl  durch  ernste  Reden 
im  Senat  als  dorch  Witz  nnd  Spott  ron  seiner  Unhescheidenheit 
sn  heilen  snchtef  ihm  scherzend  im  yertraalidien  Gespräche  derbe 
Streiche  Tersetste.^  **)  ),Bin  gewisser  Tribnn,  &  Herennins» 
den  du  vielleicht  nicht  einmal  kennst,  doch  kannst  dn  ihn  kennen^ 
er  ist  dein  Zanftgenosse,  nnd  Sextus,  sein  Vater,  pflegte  Geld 
unter  euch  za  Tertheilen,^<*<>)  Herennins  also,  ein  Niditswirdlger 
und  sehr  arm,  bemüht  sich,  Clodins  durch  einen  Plebefer  adeptt« 
ren  za  lassen,  und  zwar  soll  das  ganze  Volk  auf  dem  Marsfeldo  ' 
darüber  stimmen*  So  oft  er  —  in  den  Tribut -Comitien  *—  den 
Versuch  erneuert,  wird  ein  College  durch  Einspruch  ihm  hinder» 
lich«^  ^)  Cicero  konnte  schweigen  oder  den  Gegner  besänfUgeui, 
wenn  es  noch  möglich  war;  er  zog  es  Tor,  ihn  im  Senat  mit 
Vorwürfen  zu  empfangen,  da  die  Adoption  ein  Cnrial- Gesetz  ei^ 
forderte.  Seine  Worte  machten  kdnen  BindrudL,  ^)  und  dieCon* 
suln  remachlassigten  die  Sache)  Metellus  Celer  meinte,  man 
wende  sich  nur  zum  Schein  an  |ene  Conütien,  und  Afranius  war 
ohne  Kraft  und  Mnth.  ^  Es  fand  sich  nicht  Bin  tüchtiger  Staats» 
mann*  Der  „Tortrante  Freund,^  Pompejus,  gefiel  sick  in  seiner 
gestickten  Toga;  ^)  Crassus  mochte  bei  niemandem  austossen,  «nd 
die  Andern  hofften  in  ihrer  Thoriieit  im  Besitze  ihrer  Fischteidia 
au  bleiben,  wenn  fioch  die  Republik  untergieng;  *)  nur  Biner^ 
Cato,  war  Aätig,  aber,  wie  es  schien,  nicht  auf  die  rechte  Art,*) 
Ab  naher  Verwandter^)  konnte  der  Consul  Metellus  dn  ernstes 
Wort  DHt  Clodins  spredien,  und  es  gesdiah,  obgleidi  nicht  Ton 
Anfang;   er  wird  deshalb  gerühmt,  *)   und  doch  wurde  auch  er 


98)  ad  Att.  2,  1.  {.  4.         f»)  Das.   1.   s.  100)  ta  der  ZtuA  des 

Atüeas  M  de«  WeUea  oder  Pfoceiiea.  ad  Att.  1^  10  }.  7i  Ceaial  ille  — 
sascepiste  aegotiBai  didtar,  et  doad  diTisores  kabete.  ,  I)  ad  Att  1,  18. 
f  6.  ep.  19.  {»  6.  2.  Tk.  219.  2)  ad  Att.  1»  18.  }.  9«  8)  D^.  $•  f 
m.  ep.  19»  {.  4.  ep.  20.  {.  0.  4)  4.  Tfc.  475  A  55.  ^)   Bs  beaiehft 

aich  besoadeft  aaff  Hotteadas  aad  Lncattas.  8*  Tk.  100  A.  87  «•  4.  Th* 
170  ia.  0)  ad  Att.  1>  18.  }.  8«  7)  2.  Tk.  28  ia.  8)  ad  Att.  }f  19 
{.  4.  ep.  20  A.  0.  2,  1.  ).  8. 
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fetStttctit;  Clodios  f^elobte  Alles  nad  babarrte  bei  seilen  PIam* 
Wenn  er  sieb  re^e,  sollte  Attioas  aas  Griecbenland  berbeieilea,*) 
nnd  docb  böH^  Cicero  nicbt  aaf^  iba  %m  reizen.  Er  sagte  ibm 
Im  Senate  als  man  darüber  yerbandelfe,  dass  er^Tribnn  werden 
wollet  in  SiciUen  Aedil^  ond  nan  Tribon;  jeden  Ta^  anders; 
iumerbin!  nnr  mo^  er  wissen^  dass  er  als  Plebejer  den  Staat 
eben  so  wenig  werde  aernitten  können,  als  es  den  Patridem  sei» 
nes  Gelichters  nnter  Ciceros  Consnlat  gelungen  sei.  Vor  den 
Volke  madie  er  es  sich  znm  Verdienst,  dass  er  den  Weg  Ten 
Sidlien  nacb  Rom  in  sieben  Tagen  snriickgelegt ,  nnd  sieb  bei 
Nadit  in  die  Stadt  begeben  habe,  damit  man  ihm  nicht  entgegen 
gieng;  diess  könne  bei  ihm  nicht  befremden,  da  er  in  drei  Stun- 
den Ton  Rom  nadi  Interamna  reise,  ><')  nnd  schon  frtiher  bei 
Nacht  eingezogen  und  niemand  ihm  entgegen  gegangen  sei^  ob* 
glddi  et  damals  mehr  als  je  hätte  geschehe»  sollen.  >^)  Nicht 
genag;  im  Priratgespräch'  wurde  aoch  auf  seine  Bnhischaft  mit 
der  Sdiwester  Clodia,  der  Gemahlinn  des  Metellas  Celer  ange* 
apielt  i^*)  die  alten  Wanden  warden  an^rissen^  nene  hinzu- 
gefügt, nnd  kanm  zeigte  sich  ein  Mittel,  dem  Gegner  za  wider- 
stehen, wenn  nnn  anch  er  znm  Angriff  sdirift«  Die  Vornehmen 
lebten  dem  Vergnügen;  sie  beneideten  Cicero  nm  seinen  fünften 
Deoember;  seit  dem  Tode  des  Latatias  Catalas  sah  man  ihn  allein 
auf  dem  Wege,  welcher  den  Optimaten  rorgeschriebeh  war,  und 
ohne  Schatz  nnd  Gelahrten«  ^ ' )  Es  schadete  ihm  femer ,  nnd 
folglich  der  Repnblik,  dass  die  armen  Pächter,  bis  dahin  Cato  so 
tren  ergeben,  auf  dessen  Betrieb  nicht  einmal  eine  Antwort  von 
dem  Senat  eriiielten«  Sie  Hessen  sich  nan  nicht  wieder  herbei, 
den  capitolinischen  Hügel  za  besetzen,  wenn  anoh  ihre  Gresinnnn- 
gen  gegen  Cicero  sich  nicht  änderten»  Ihre  Fosdemngen  waren 
nnyerschämt,  man  konnte  es  nicht  läagnen,  aber  nnter  keiner  Be- 
dingong  darfle  die  Carie  sich  die  Ritter  yerfeinden.  ^*) 

Es  blieb  also  Cicero  nichts  übrig,  als  dass  ei^  sich  an  Pom- 
pejos  anschloss,  nm  nicht  TÖilig  wehrlos  za  sein,  wie  wenig  anch 


9)  Das.  2,  1.  {.  5.         10)  Obern  }*  46  A.  M.         11)  Obern  }.  U  §■• 
•d  Alt.  2>  1.  $.  4.  12)  Dn.  L  c.  2.  Th.  218  in.    NiUI  a  me  sspenun 

in  ^siiqMm  sit.   ad  Att.  1,  19.  {.  6.  18)  Das..  1,  18.   i  8.   sp.  19. 

J.  6.  ep.  29.  }.  4.  2,  1.  {.  6.         14)  Oben  f.  46A«86.  adAtt.ll.ee.ad 
9m.  fr.  1,  1.  f.  19.  8.  Th.  219  A.  11. 
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di«  Selbatsnoht  aad  Eitelkeit,  der  Tnunphal-Sduniick  und  die 
"vveissen  Fussbinden  ,,des  All^waltigeii^^  geinen  BeifiiU  liatteii.'*) 
Sdion  im  Tori^n  Jahre  bewies  er  ilun,  daM  aack  er  ibm  noth- 
wendig  8ei|  und  beweg  ihn  dadarch)  seine  Verdienste  ^wiederholt 
vnd  in  den  ehrenToUsten  Aasdräcken  im  Senat  ansnerkennen.*®) 
Er  bedurfte'  sein  Zengniss  nicht,  aber  der  Staat,  dessen  Feinde 
durch  eine  Uneinigkeit  zwischen  ihm  und  Pompejas  ermnthigt 
sein  würden.  Daher  war  diese  Verbindung,  durch  welche  er  nur 
zugleich  fiir  die  eigene  Sicherheit  sorgte,  kein  Abfall  vom  Staat; 
und  übrigens  yerbarg  er  sich  nicht,  das«  er  seinem  Lobredner 
nicht  anbedingt  rertranen  konnte.  ^^)  Atticus  empfahl  ihm,  toi^ 
sichtig  zu  sein,  und  seine  Würde  nicht  zu  Tergesseu ;  darin  er- 
kannte er  seine  Liebe  und  Klugheit;  die  Warnung  war  über- 
flüssig. Dass  es  sich  nicht  geziemte,  ohne  eigene  ELraft  nur  von 
einem  Andern  Schutz  zu  erwarten,  begriff  er  selbst,  zumal  da 
pian  in  dem  Andern,  der  sich  an  die  Menge  wegwarf,  am  ihre 
Gunst  bohlte,  keine  Spur  Ton  Grösse,  Erhabenheit  und  Adel  fand; 
indess  war  et  ihm  doch  heilsam,  und  noch  weit  mehr  der  Repu- 
blik, wenn  er  durch  das  Ansehen  dieses  Mannes  seine  Feinde 
entwaffnete.  ^  *)  Noch  immer  fürchtete  Atticos  die  Folgen,  daher 
wurde  ihm  fast  mit  denselben  Worten  nochmals  dasselbe  gesagt.^  ^) 


15)  aa  Att.  2.  $,  16)  Obea  $.  4$  A  «8  n.  77.  |7)  «4  Att. 

%y  19.  $.6,  iTO  res  publica  den  priTatU  rebos  untergeschoben  wird»  Tfie 
fiberaU  bei  Cicero.  18)  Das.  1»  20.  $.  8.  19)  Das.  2,  1.  $.  6.  Atti. 
cos  hatte  in  der  That  andre  Sorgen.  Fornponü  No.  18.  {.  2,  er  gab  aber 
dem  gelstreichen  Frennde  gern  Anlass  sich  ansxnsprechen»  nnd  rilgte  es 
nicht ,  wenn  dieser  Im  Eifer »  darch  aUe>  denkbaren  Scheingrinde  sich  s« 
rechtfe^lfen,  se|a  eifeoer  Ankliger  wurde.  War  In  Pompejns  nihil  noa 
populäre,  n.  populans  levitas  n.  d[iese  sehr  tadelns'virorth}  wie  haadelie  di^nn 
Cicero,  wenn  er  auch  deshalb  sich  m|t  Ihm  Teibaad,  well  sein  Einflnss  bej| 
dem  Tolke  Ihn  decken  konnte  nad  soDte;  ad  Att.  1,  20.  $.  8  a.  2,  1.  f.8| 
wie  dnrfie  er  Ton  sich  sagen,  neo  tarnen  —  a  me  —  qnicqnam  pepntare  fit, 
aas.  1,  19.  }.  8,  oder  behaapton,  et  nihere  sich  Pomp.,  nt  iUe  esset  mo» 
lior,  et  aliqnid  de  popnlafi  leriia^  deponeret?  Das.  2,  1.  {.6.  Clodins 
droht;  die  Hinrichtung  rdm.  B&rger  giebt  ihm  einen  Vorwand,  Cicero  bei 
dem  Volke  ananklagen,  Poaqpejns,  der  bei  dem  Volke  giü,  soU  es  TorhuH 
dem»  oder  doch  daa  Aeniserste  abwenden;  diess  ist  dar  Sinn  der  langen 
Rede,  wobei  aach  .die  oft  bospvocheao  dignitas  bedeatend  verletzt  ward«, 
da  der  Coasal  4««  Jstees  68  sein  SdM  ins  Sc^Oeppua  aehoMn  Messj^  oaA 
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Dia  CoBtiilarf  ytrstaade»  tibh;  fchweiceBd,  ohae  Brief  uJ  Sie» 
gel,  iibenuiimeit  sie  VerpflicktaBgen  g^g^u.  einander.  Cicero 
eoUte  Üe  erste  Probe  bestehen)  er  bewabrte  sieb  nicbt,  vad  »ach 
SWM  Jabree  llberlietf  nan  aacb  ibn  seinem  ScbicksaL  Es  ge- 
lang  Pompejas  niebt,  darcb  Afranius  die  BettiUignng  seiner  Ei»* 
ricbtnngen  ia  Asien  berbeianftibreD)  ^^)  and  als  der  Triboa  L« 
Flavias  in  sdnem  Dienste  ein  Ackergeseis  beantragte,  damit  we* 
Bigstens  seine  VetersBen  die  LSndereiea  erbidten,  welebe  er  ih« 
aeB  bei  ibrer  Bntlassang  yersprocben  batte,  gerietbem  die  OpCi* 
BMiteB  in  Anfrnbr«  Viele  Interessea  werden  dadurch  gefiflirde^ 
JU|d  Ten  Allem  abgesehen,  war  die  Demätbigung  des  stolsee 
Kriegers  dea  Meisten  erwünscht:  sein  UBtemebmea  endigte  sich 
mit  eieer  Niederlage.  ^0  Cicero  befand  sich  im  Gedränge;  der 
Senat  end  Pempc/jos  sahea  anf  ihn;  er  sachte  daher  darcb  seine 
Torschliige  eine  Einigeag  an  yermitteln.,  welebes  er  nicht  «er- 
leichte«  Die  Sache  werde  im  Anfange  des  Jahrs  im  Anregeng 
gerächt,  und  im  Jnni  kaum  mehr  erwiüint,  *^) 

In  ditfisem  Meaat  war  Cäsar  nach  der  Verwaltang  SpaBiems 
wieder  yor  Rem«  ^')  Im  soiner  Abwesenheit  ftUte  es  nicht  na 
Umtrieben  f^gem  die  Aristocratie,  aber  an  einer  gaten  Leiteng; 
'  man  asaehte  Rückschritte;  jetat  setzte  er  sogleich  mit  dem  ge« 
WiJinten  Erfolge  seine  Hebel  in  Thatigkeit.  Der  Triumph,  hoffte 
man,  werde  seine  Bewerbung  um  das  Consalat  Tereitela;  er  war 
kein  Poitapejus;  er  entsagte  dem  Geprange  und  wurde  gewählt« 
Dann  yersöhnte  er  jenen  mit  Crassus,  Dass  er  einen  Bund  mit  ihnen 
eni<&tete,  blieb  vorerst  geheim,  nicht  aber  seine  Absicht,  durch  ein 
Ackergeseta  an  bewirken,  was  FlaTies  nicht  Tennecbt  hatte.  *«) 
M aih  fredittosen  Versu<&en,  seine  Wahl  an  Terhindem,  erkauften 
GbSo  und  Andre  die  Stimmen  fiir  Bibnhis,  welcher  sein  College 
wurde«'*)  Cicero  war  stun^m;  und  wie  sollte  er  in  Zukunft 
bandeln?  In  den  Reden  gegen  das  serrilische  Ackergesetz  konnte 
er  sich  das  Ansehen  geben,  als  Tertheidigte  er  sagleich  die  Ehre 
des  Pompejui;  jetal  würde  dieser  durch  emnen  Widersland  er« 


ea  er  ab  dsn  Oegaer  sciaer  Ptrtei»  der 
seUlderc.  -  M)  4.  1%.  #9».  81)  Dts.  4ei.  a»)  Das.  4«i.  ad  AU. 
1,  ta  {.  a  ep.  19.  §.  #.  2, 1.  f.5.  St)  <aeu  }.MA.H«  9l)^Tb. 
IM  ia.  1  n,  496«       24)  t.  n.  191  A.  M  ä.  «4. 
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bittert  sda.     Bs   brachte  ilm  ia  eine  talir  anbequeme  Stellvnf^ 
dass  aein  Beachätaer  bei  Caaar  Schola  aachte;  diefiJaft  awiadiem 
Pompejus  und  dem  Senat  wurde  zu  grosa,  ab  daaa  Cicero  boffen 
durfte,  Beiden  au  genügen;  trennte  er  aich  rom  der  ehnmacht]|;en 
Curie,  80  war  es  um  seinen  Ruf  feschebeni  da|:e|:en  yerfiel  er 
der  Rache  des  Clodius,  wenn  er  dem  andern  Theile  die  Freund- 
schaft aufkündigte,  yielleicfat  auch  acbon,  wenn  er  wahrend  der  Ver- 
handlungen aaf  dem  Lande  feierte«   Er  sollte  sich  nicht  znrückzie» 
hen$  liesa  doch  Cäaar  durch  ComeHns  Baibus  ihm  eröffnen,  er  wer^e 
In- Allem  seinen  und  Pompejus  Rath  befolgen^  und  darauf  bedacht 
aein,    den  Streu  zwischen  diesem  und  Craasns  zu  endigen.     Den 
Antrag  war  lockend.     Mit  Pompejus    hatte  Cicero  sich  schon  ge* 
einigt;  kamen  die  Andern  hinzu,  besonders  Cäaar,  „welchem  ein 
«ehr  günstiger  Wind  wehte,  und   den   andi  bessern,  doch  dem 
Staate  nicht  schaden  hiess,**^*)    ao  mnaaten   seine  Feinde    sich 
zum  Ziel  legen,  er  schloss  Frieden  mit  der  Volkapartei  und  hatte 
ein  ruhiges  Aiter.    Aber  Caliiope  ermahnte  ihn  in  aeinem  Werke 
ober  das  Conaulat,  aeinea  Rufes  eingedenk  zu  sein  und  des  Bei- 
lalla  der  Cruten.  ^^)    Noch  Im  März    dieaea  Jahrs  hatte  der  Se- 
nat erklärt,  dass  er  in  Rom  unentbehrlich  sei.    Ein  Oerikht  er« 
regte  Besorgnisse  tär  das  jenseitige  GaMien;  man  wählte  Gesandte, 
den  Zuatand  der  Provinz  zu  unterau^en,  und  daa  Loos  traf  Cir 
cero  und  Pompejus;  aber  „die  beiden  Unterpfänder  fUr  daa  Heu 
der  Republik*^    durften  aich  nicht   entfernen;    aie  w'urden  durch 
Andre  ersetzt«     So  beriditet  Cicero;    es  kam   woU  auch  In  Be- 
tracht, daaa  der  Eine  bei  einem  plötzlich   auabrechenden  Kriege 
nicht  an  seiner  Stelle  war,  und   der  Zweite   nicht  mehr  Krieg 
fiihren  aollte.  2«)     Indeaa  hatte  jener  nun  die  Freude,   Atticas 
nach  dessen  Rückkehr  Ton  Bpirus  zu  sehen,  obgleich  nicht  Tor  dem 
31^  December,  da  er  in  diesem  Monat'   nach  Toscnlnm  reia'tei 
und  erst  am  Ende  des  Jahrs  wieder  in  Rom  eintrafl  2<^)  JBr  er« 


20)  ad  Att  2,  1.  {.  6.  >7)  Das.  2»  «.  {.  a.  4e  off.  8,  21s  Qai  ia* 

tetw,  honestui  aaa  esse  ia  ea  dTitate,  qnae  tibera  faic,  qaaeqaa  ame  4a- 
beat,  rggaate,  scd  ai,  qvi  id  faoere  possit,  esia  TttUet  qaa  hnao  abtarga« 
tioaa  avt  qao  potiaa  coaTkia  a  «aata  ewror%  coaer  a^allcre?  4.  Th.  496, 
28)  ad  Att.  1,  19.  {.  2  «.  8.  «]>.  20.  }.  6.  2,  1.  }.  1<K  a.  Tb.  22a  4.  TK 
i9^la.        29)adAtt.2,2a.3.  FoapoaU  Na.  I8u  f,  li 
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Hf artete  aiuli  C«  Antoniis  eot  Maoedoniea,  setaea  AemaÜgem 
Collegen,  der  toh  Mehrem  mit  einer  Ankla^  bedroht  wurde«  '  ^y 
Die  Bemerkung,  das«  er  mit  den  widitigtten  Dingen  aocl 
nngknblich  Tiel  beschäfldgt  sei,  '0  ^C'nn  aich  nnr  anf  gericbtlich« 
Reden  nnd  anf  Schriftstellerei  beneben ;  als  Staatsmann  hatte  er 
Mnsse  genng»  Unter  jenen  Reden  wird  eine  naber  beadcbnet, 
sie  ist  nns  aber  aneh  nicht  erhalten.  M.  Favonins  bewarb  sich 
Tergebens  nra  das  Tribnnat|  nnd  belangte  seinen  glöcUichen  Neben« 
bnhler  Metellos  Sdpio  '^)  wegen  Bestechnngen  b^  der  WahL 
Das  Geld  mochte  besonders  der  Tribns  des  Klägers  znfliessen ; 
«ie  begünstigte  ihn  weniger  als  die  comelische,  in  welcher  die 
Arpinaten  stimmten;  *')  am  feindlichsten  zeigte  sidi  die  Tribns 
des  Lacce|as,  dessen  Frennde,  Cäsar  nnd  Pompejns,  nicht  wiinschca 
konnten  y  dass  der  Schatten  nnd  das  willenlose  Werkaeng  des 
Cato  im  nädisten  Jahre  mit  amtlicher  Macht  ihre  Pläne  dnrch- 
kreuzte.  '  *}  FaTonios  lärmte  vor  Gericht,  „als  habe  er  in  Rhodos 
mehr  die  Mühlen  als  Molo  gehört,^  nnd  er  eiferte  wohl  nidit 
bloss  gegen  die  Bntartnng  der  Grossen ,  aondem  anch  gtgem 
Ciceros  Unbeständigkeit,  der  die  WahU Umtriebe  ttrenger  rerpSnt 
hatte,  und  nun  dodi  die  Strafe  abzuwenden  suchte.  Scipio  wurde 
nnter  dem  Einflüsse  seiner  Beschützer  freigesprochen.  '  <)  Dass 
Cicero  nicht  mit  Staats «>Gesdiäften  überhäuft  war,  beweisH  der 
lange  Brief,  in  welchem  er  etwas  spat  den  Bmder  in  Asia  über 
seine  Pflichten  belehrte,'*)  nnd  der  Entschluss,  über  sein  Con* 
snlat  zn  schreiben,  wie  einst  Lutatins  Catnlus  Cos«  102.  'O 
9, Sage  nicht,  wer  wird  seinen  Vater  loben?  '•)  Giebt  es  etwas 
Grosseres  anf  der  Welt,  so  möge  dieses  gelobt  nnd  ich  getadelt 
Werden,  dass  ich  piein  Consnlat  nnd  nidit  etwas  Anderes  gelobt 
habe,  wiewohl  ich  nicht  lobe,  sondern  erzähle.^  '^)  Zuerst  rer- 
ftsste  er  mit  der  äussersten  Sorgfalt  ein  Werk   in  griechis<A«r 


aO)  ad  Alt  a,  2  IIa.  81)  Das.  1»  19  1«.  82)  S.  Tk.  45.  83)  Obei 
No.  1.  A.  18.  84)  4.  Tk.  454.  85)  ad  Att  2,  1.  $.  7.  8.  Tk.  88  A.  48. 
88)  ad  Qa.  fr.  1»  1;  abea  A.  88.  87)  ao,  Bnrt.  85.   Serr.  saTiif. 

Asa.  9,  710.  ad  Faa.  5,  12.  {.  4<  Bcribam  Ipae  de  ntat  sudtonui  tamea 
ezeiaplay  et  clarovui  Tirorwn.  d%)  Mack  MoBgaalt's  rnktiger  Aaslesvaci 
■ua  soU  dem  Vater  aickt  lokea,  u.  neck  wealfor  siek  selkst.  88)  ad  Ati. 
1>  19.  }.  8.  Das«  stiMnit  das.  1,  20.  ),  8;  wea»  PoMpejaf  —  l^eatlicA-^ 
kUlift,  WM  ick  getkaa  kske»  so  ist  ev  es,  der  di^daick  an  Achtn«  gewlanl. 
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Spradie;  *^)  in  jBefer^  weil  es  dordi  Attieni,  der  ein  SdiDlicliee 
Bchrieby  ihn  aber  nicht  Befriedige,  ^0  in  Griechenland  verbreitet, 
sein  Name  durch  Inhalt  und  Form  dort  Terherrlidit  werden  sollte. 
Er  sdiickte  es  ihm  nm  die  Mitte  des  Märzes  mit  der  Erklärang, 
er  wolle  nicht«  wie  Locallos  —  in  der  Geschichte  des  marsischen 
Krieges  —  dorch  Sprachfehler  an  den  Römer  erinnern,  nar  gegen 
Meine  Absicht  können  sie  sich  eingeschlichen  haben.  *^}  An 
einem  lateinischen  Commentar  arbeitete  er  später,  aber  auch  noch 
in  diesem  Jalire.  **)  Wahrscheinlich  vollendete  er  ihn  nicht, 
weil  er  den  Gegenstand  in  dem  griechischen  schon  erschöpft  hatte, 
und  das  Gedicht,  Ton  Welchem  sogleich,  seine  Zeit  ausfüllte,  nnd 
ihn  mehr  anzog;  denn  er  sagte  56  in  einem  Briefe  an  Lnccejns, 
wenn  dieser  sich  nicht  mit  seiner  Geschichte  befassen  wolle,  so. 
schreibe  er  sie  Tielleicht  selbst.  **)  „Er  wollte  sich  aof  jede  All 
loben,^^  auch  in  einem  lateinischen  Gedichte.  ^*)  Schon  in  diesem 
Jahre  finden  sich  Verse  aas  dem  ^ritten  und  letzten  Bache  in 
einem  Briefe  an  Attlcos.  *^)  Im  zweiten  sprach  Urania  nebst 
Jupiter,  «^y  ond  im  dritten  CaUiope.  **)    Man  spottete  besonders 


40)  Comaieitariani  ooasaUtos  ■•!  graece  oompotituB )  vnofirtj/jia.   ad 
AU.  1,  19  {.  8,  ■.  2»  1  in.  41)  Oben  {.  41.         42)  ad  Au.  1,  19  .$.  a. 

ep.  20  $.7.  2,  1  la.  4.  Th.  173  fin.  Platarch  beaatmte  das  Bacb,  Grass.  13, 
Caes.  8.  Dia  40,  21  beliebt  sieb  aaf  eia  anderes ;  s.  Plat.  Cic  41  «.  antea. 
43)  ad  Att.  1,  19   {•  a  44)  ad  Farn.  5,   12   {*  4.'   OreUi  Termatbet 

Orat.  seL  XT.  p.  182,  er  babe  die  Coameatare  aar  aicbt  bekannt  genaobt; 
aber  den  griecbiioben ,  weleber  denn  docb  den  RSmein  aacb  in  den  Pro- 
finsen  nicbt  entgangen  sein  würde,  Tersebloss  er  aicbt;  carabis,  at  et 
Atbenis  sit,  et  in  caeieris  oppidis  Oraedae,  ad  Att.  2,  1  in.  wie  das  Gedicbt 
jeder  las,  wer  mocbte.  Ans  der  Stelle  de  leg.  1,1,  welcbe  Orelli  anführt, 
ist  aar  abfnnebaien,  dass  aan  über  die  allgeia.  rdm.  Geschichte  alter  oder 
aeaer  Zeit  kein  Werk  Ton  Cie.  besass,  TgL  ad  Att.  10,  13b),  Plat,  Cio.  41 
«.  Die  40,  21,  aicbt  aber,  dass  er  dea  lat  Coaunentar  übe?  seia  Coasalat 
gebein  bielt,  wie  später  eiae  Zeitlang  die  drei  Bücher  de  teBporibas  meis. 
ad  Farn.  1,  9  {.  8.  T.  2.  p.  200  8cb.  8.  anten  s  Cic  als  Geschichischreibeiw 
45)  ad  Att.  1,  19  {.8.  Schal,  Beb.  a.  p.  Plane.  30.  p.  207  Cr.  Noa.  y. 
ETenms,  p.  204  in.  Laetaat.  3,  17.  Senr.  xn  Virg.  Ed.  8, 106.  46)  2, 3  }.  3. 
Bracbstüeke  ans  deai  xweitea  giebt  d.  Vf,  de  diT.  1,  11  — 13.  47)  de 

diT.  1,  11.   ad  9n.  fr.  2,  9  $.  1  a,  2.  48)  md  Att.  2,  3  {.  3.     Diese  $ 

Bcbrift  darf  aicbt  mit  d.  tres  libri  de  temparibas  meis  (obea  A.  44)  Ter- 
TPeclkselt  werdea,  wie  es  aacb  aeaeriiich  geschehen  ist,  (Spaldiag  an  Q^iniil. 
11,  I  {.  24,  a.  Haad  ia  Eiscb  Eacjd.  17»  8.  240.   S,  aatea.)  oder  aOt 
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^  fiber  den  Yen;  Gedant  anna  to^ae,  concedat  laurea  laadL  ^^) 
Cioero  vritrde  in  der  Rede  ^^en  Piso,  dea  er  de^  abfertigte, 
a^in  eigener  Ausleger;  *^)  deanoch  masste  «r  tidi  Toa  aeaem 
gegen  Antonius  Tertbeidigea ;  *^)  Quintilian  bedauert ,  dass  er 
•einen  Feinden  solcbe  Blossen  gab,  ^^)  and  Plntarch  spricht  vaa 
einem  unböscfaeicienea  Selbsflobe.  ^  ^)  Ohne  ZweifeJ  gehörte  aadk 
der  Vers:  O  fortunatam  natam  me  consnle  Rooiani  **)  diesem 
Gedichte  an,  nicht  dem  andern:  de  temporibns  tneis,  ol^eidk  er 
darin  bei  Gelegenheit  seines  Exils  ebenfalls  der  frühem  bessern 
Zeiten  und  seiner  Verdienste  gedenken  mochte.  Es  missfiel,  dass 
er  sich  als  den  zweiten  Romulus  bezeichnete.  *  ^)  Um  der  Jugend 
einen  Dienst  zu  leisten,  und  den  Wünschen  des  Atticus  entgegen 
%ü.  kommen,  sammelte  und  yereinigte  er  jeta;t  die  Redea,  welche 
er  als  Conaul  gehalten  hatte.  ^*} 

$.  48. 
a.  59.     So  blickte  er  am  Vorabende  grosser  Ereignisse,   die 
auch   ihn   in   den  Strudel  hinabzogen,    stolz   aad  freudig   ia  die 
Vergangenheit,   wo   er   das   Staatsschiff  lenkte,  *^)     Auch   nach 


4ea  Oedicbte,  welches  acero  im  J.  64  CIsar  sdickle.  2.  Th.  536  A.  94 
m.  8.  Tb.  322  ▲.  66.  %9)  de  off.  1,  22 }  Tgl.  obea  j.  41  A.  62.  tff)  U 
Pis.  29  V.  30.  2.  Th.  73  A.  40.  224  A.  97  a.  248  A  84.  31)  2  Phil.  9^ 
32)  II,  1  §.  24.  33)  Comp.  Den.  c.  Cic  2.  Er  las  statt  laadl:  linguae} 
SO  auch  9«intll.  1.  c.  «.  in  spScenw  SCeit  VIctoriiis  Yar.  lect  3,  24.  BM 
Cic.  haben  die  melffea  Q^niUchrifton  Undi.  (Saltast.)  ia  CIc,  Tot  1.  p.  284 
Oeil.  Der  Brief  aa  Laecejas  ad  Pan.  3,  12  bereohtigt  tm  den  ScUasse, 
das«  ia  dem  eigeaea  Werke  die  Besoheideaheit  «.  die  liebe  aar  Wahrheit 
alcfat  ebea  Tor waltete,  «gleich  de  eg,  1,  38  gf>9t^  wirdi  Deforme  est 
de  ae  ipaam  praedioare,  falsa  praesertim,  et  cam  irrisioae  aadieatiBm  iaptaii 
miiitem  glonosam.  ~  34)  laTonal.  10,  122.  QaiaOl.  11,  1  $.24,  '  33)  Qainta, 
L  o..  rgl.  3  Cat.  1  a.  obea  }.  41.  Ueber  düe  ZasammeBsteUaag  der  Wdtter 
Büt  gleichen  Endigaagea  bemerkt  er  de  or.  3,  34:  Et  gemiaaiia  Teihoram 
habet  faiterdam  fim  —  et  iUa,  qoae  simiHcer  desinnnt,  ant  qaae  oadaaS 
similiter  etc.  Man  findet  sie  bei  ihm  aacb  in  angebnadeaer  Rede;  so  aagl 
«r  1  Cat.  10  t  lllam  praedaram  tnani  patientiam,  um  Catil.  sa  TorhShnen, 
a.  p.  AUren.  9i  Operamm  harnm  qnotidianamm ,  mit  BeBiebnag  auf  d,  Aao 
klSger,  dea  RechtsgelehHen  Serrias  Salpicins,  die  jarist.  Fonaela  IScherlich 
aa  machen.  Valtaire  meinte,  Cic.  könne  einen  so  scfalechlen  Yem  aieht 
geschriebea  haben;  es  bedarf  keines  Beweises,  dass  Homoeoieleuta  aacA 
bei  gatea  idm.  Dichtera  nicht  selten  sind.  36)  ad  Att.  2,  1.  {•  2  ••  11« 

37)  Das,  4,  16  $.  3.    ad  Vaa,  0,  13  $.2. 
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imxL  Consnlat  Latte  seine  Stimmer  noch  Gewicht  in  der  Carie, 
^enii^er  freilich^  ab  er  rühmte;  ^*)  nun  aber  wi^rde  das  Rader 
ihm  ^natich  entrissen,  * 9)  und  er  fand  kanm  noch  eine  Stelle 
itß  nntersten  Raame*  '®)  In  seinem  Leben  wechselten  die  höchsten 
Ehren  nnd  Bedrän^isse,  ®^)  nnd  diese  begannen  jetzt,  seine 
Leidenstage.  ^^)  Cäsar  war  Consul,  nnd  schaltete  im  Staate  wie 
in  seinem  EigenAnme,  i<m  die  WajGTen  zu  schmieden,  mit  weldien 
er  nach  zehn  Jahrei^  ihn  angriff.  Er  yerpflichtete  sich  Pompeios 
darch  ein  Ackergesetz  ^')  nnd  darch  die  Bestätigung  seiner  Ver- 
fiigangen  aos  der  Zeit  des  letzten  Krieges;  ®^)  den  Rittern  erliess 
er  durch  das  Volk  einen  Theil  der  Pachtsamme  für  Asien;®*) 
seinen  GoUegen  M.  Bibnlo^  den  Wortführer  des  Senats,  zwang 
er,  Curie^nnd  Markt  zu  räamen,  ®<')  die  übrigen  Gregner,  sein 
Ackergesetz  zn  beschwören,,®^)  nnd  den  Senat,  ihm  ausser  den 
ProTiozen  nnd  Truppen,  welche  er  durch  ein  Gesetz  des  TribunA 
P,  Yatiuins  Tom  Volke  erhalten  hatte,  das  jenseitige  GblBen  nnd 
«ine  Tierte  Legien  zn  bewilligen.  ®®)  Nun  bedurfte  er  Bürg^ 
mchaften,  das»  man  in  seiner  Abwesenheit  die  Zugeständnisse 
%ieht  sorücknahm.  Pompejns  war  vorerst  gebunden;  durch  die 
fulischen  Gesetze  wurden  seine  Wünsche  erfiillt,  das  eigene  In- 
teresse erforderte,  dass  sie  gültig  blieben;  auch  gab  Cäsar  ihm 
seiae  Tochter.*^)  Aber  Cato  grollte;  selbst  das  Leben  hatte 
keinen  Werth  fär  ihn  ohne  Freiheit,  und  man  konnte  ihn  nicht 
sdirecken  oder  l^techen;  ih  Ciceros  Seele  zn  lesen  war  nidit 
schwer;  aucJL  yerriedi  er  sdion  jetzt  den  unerträglichen  Schmerz 
über  den  Verlust  seines  Ansehns.  Beide  wurden  auf  yerschiedene 
Art  durch  Clodius  beseitigt,  Cicero  jedoch  erst  daan,  als  die  Ver« 
sndie  Cäsars  misslangen,  sich  seiner  Mitwirkung  zn  Tersichem,  ^  ^) 
oder  ihn  auf  eine  schonende  Art  unschädlich  zn  machen.  Sobald 
er  die  Gewisdieit  erhielt,  ^bss  ein  Bund  gegen  die  bestehende 
Verfassung  erriehtet  wer,  mqsste  er  seine  Massregeln  nehmen; 
er  konnte  sidi  ihip  ansdüiessen,  oder  Widerstand  lebten,  oder 


<8)  ad  Fan.  1,  9  f.  #.  T.  2.  p.  243  8di.  SO)  ad  Att.  2,  7  {.  2, 

60)  ad  Fan.  9,  1&   §.  2.  61)  Hoaores  e|  labores.    ad  Fam.  13,  29, 

62)  Tenpus  Beut;   tempora  mea.   p.  Sei^.  58.   ad  Farn.  1»  9  }.  8.   T.  2, 
p.  260  Seh.  63)  3.  Th.  197  A.  2  «.  4.  207  A.  83.  64)  Das.  21| 

A.  24,  *      65)  Das.  1211  ia.        66)  Dm.  205  A.  62.        67)  Das.  205  A.  63, 
68)  D«i.  218  Ia.    .     69)  Das.  203  A.  45.         70)  Vgl.  oben  {.  47.  A,  27, 
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tlcli  aui  jjein  ö'fFeotlicben  Lebern  znriidLziebeii«  Wenrn  er  ifdi  mM 
Cäsar  einigte,  so  war  er  uoterg^eordnet  und  smn  Werkzeofe  er» 
niedrig;  er  yerliess  die  Partei,  welcher  er  seit  seiaem  Consolat 
angehörte,  dereo  Grundsätze  er  feierlich  fiir  die  seinifren  erkliurt 
Latte,  und  half  die  Ordnang^  im  Staate  zerstören,  ohne  welche  er 
nichts  Temochte*  Tor  einem  solchen  Schritte  also,  Tor  dem  Ab- 
fall' Yon  sich  selbst,  warnte  ihn  die  Sor^^  für  seine  Würde  nacl 
fiir  seinen  Ruf.  Ge^n  Catilina  hatte  er  das  Leben  eingesetzt, 
die  Republik  zu  retten,  wie  er  sich  bezeugte)  jetzt  fand  sich 
eine  Geleg;enheit  sa  einem  ernsteren  Kampfe.  Unftbertrefflick 
war  seine  Redner^^abe;  mochte  er  sie  der  Sache  widmen,  welche 
er  die  gute  nannte,  oder  auch  nur, J um  sich  gleich  zu  bleiben, 
naoh  seinen  Aeosseningen  fiir  jeden,  besonders  für  den  Staats- 
mann, eine  nn erlässliche  Pflicht,  die  Pläne  der  Triumyim  ent- 
Bohleiem,  die  Senaloren  ermnthigen,  das  bethörte  Volk  ron  seinoos 
Wahne  heilen,  weon  seine  Worte  nicht:  fmditeten,  durch  den 
Einsprach  der  Tribüne  nachtheilige  Beschlüsse  Terhindem,  wenn 
man  sie  überhörte,  Gewalt  mit  Gewalt  yertreiben,  wie  er  als 
Consul  sa  den  Wafi'en  sei^e  Zuflucht  nahm,  and  im  änssersten 
Falle  die  yielfachen  Bethenrungen,  dass  er  nichts  Höheres  und 
Heiligeres  kenne,  als  Freiheit  und  Vaterland,  mit  seinem  Blute 
besiegeln«  Schon  der  Gedanke  an  eine  solche  Rüfanhml  und  9m 
die  Gefahren  in  ihrem  Gefolge  erfüllte  ihn  mit  Bi^tsetzea^  ^Casar 
war  stärker  ab  der  ganze  Staat, ^^  ?  O  ^(^  bedurfte  seinar  Macht 
nicht  einmal  gegen  Cicero,  es  genügte,  Clodius  gewähren  zu 
lasten«  'Der  Goosniar  wollte  in  der  Republik  leben  und  glänzen, 
nicht  in  ihrem  Dienste  erwandern  pder  sterben  j  er  betrachtete 
sie  SQ  sehr  als  Afittel  zum  ZwecJ^,  dass  es  ihm  yerhasst  was, 
wenn  Andre  an  seiner  Stelle  ihr  dienten  und  nun  auch  den  Dank 
dayon  tr^gei^  Um  Weder  sich  zi^  entehren,  noch  zu  wagen, 
konnte  er  seine  öffentliche  Laufbahn  endigen,^  wenifstens  alt 
Staatsmann,  nur  noch  in  den  Gerichten  auftreten,  und  übrigens 
bei  einer  stillen  Beschäftigung  mit  den  Wissenschaften  seines 
früher  erworbenen  Ruhms  sich  freuen.  Da  er  den  bedenkUcheii 
Verhandlungen  auswich ,  so'  schien  diess  einen  Entsdihiss  ans«* 
deuten,  den  keiner  m^hr  yeral^schente  aU  er«     Sich  ujcht  mehr 


71)  ad  Att.  7,  % 
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ift  die  Anfele^enlieUett  des  Staates  mischeii,  biess  sich  zsm  bSrger- 
licheii  Tode  Terdammen ,  und  galt  ihm  fiir  deo  frossten  Frevel 
ao  sich  selbst.  Er  blieb  auf  dem  Kampfplatze,  rerliess  ihn  nur 
so  Zeiten )  wenn  alle  HoffiiaDg  sdiwand,  sich  darohzawimden, 
and  wies  aoch  die  Antrag  zarück,  dnrch  welche  Cäsar  bei  seiner 
ausgezeichneten  persönlichen  Achtung  gegen  ihn  anf  ^e  ehren- 
Tolle  Art  ihn  zu  entfernen  suchte.  UnTerkennbar  erwartete  er 
nnr  den  günstigen  Zeitpnnct,  Cäsars  Abgang  nach  Gallien,  nm 
Philippiken  anzustimmen;  aber  Cäsar  erlasste  ihn,  der  auf  aeina 
Kosten  nochmals  einen  fünften  December  za  feiern  gedachte,  in 
der  Republik  nnr  sich  liebte,  und  gleich  anfähig  zum  Erhalten 
und  zum  Zerstören  nur  Andern  lästig  wurde,  mit  seiner  eisernen 
Hand,  and  warf  ihn  zn  Boden;  dann  gieng  er  nach  Gallien.  ^^) 
Es  zeigte  sich  zuerst  in  dem  Processe  des  C.  Antonins,  wie 
aehr  Cicero  gegen  die  TrinmTim  erbittert  war.  Er  hatte  seinem 
ehemaligen  Collegen  im  Consnlat  Macedonien  überlassen,  nm  ihn 
dem  Einflüsse  des  Catilina  zu  entziehen,  und  weil  er  ohnehin 
keine  Provinz  übernehmen  mochte.  ^')  Auch  rerhinderte  er, 
dass  man  ihn  zurückrief,  ab  er  ohne  Maass  nnd  Ziel  seine  Hab- 
sacht  befriedigte.  ^*)  Dies«  sprach  für  die  Behauptung  des  Pro- 
consuls,  er  müsse  einen  Theil  des  Geldes,  welches  er  erübrige, 
an  ihn  zahlen,  ohne  Zweifel  die  Bedingung,  anter  welcher  die 
Provinz  ihm  abgetreten  war.  Cicero  machte  ihm  Vorwürfe,  weil 
er  seine  Zusagen  nicht  hielt,  nnd  deutet^  darauf  hin,  dass  er  bald 
seine  Hülfe  -^  einen  gerichtlichen  Beistand  -^  bedürfen  werde; 
so  erfolgte  die  Zahlung,  obgleich  sehr  spät.  '  <)  Im  J»  60  gieng 
C.  Odarius,  der  Vater  des  Augnstns,  mit  dem  Titel  eines  Pro- 
consuls  nach  Macedonien.  ^®)  Antonios  war  im  Anfange  des 
Deoembert  noch  nicht  in  Rom;  er  wnsste,  dass  ihn  zwei  Processe 


72)  de  oft  1,  22  fiii.1  Ad  rem  gerendam  qai  aooodity  carealy  ae  Id 
»odo  couideret,  qvam  Ol«  res  konesu  sit,  ied  edam,  at  liabeat  eflideadi 
iBcaltetemi  ia  qeo  ipso  oonsiderandofli  est,  ae  aat  tenere  desperet  propter 
IfBATiMB  «et  aimb  coaüdat  propter  cnpiditateie.  Tgl.  de  rep.  l,  1  ■.  8. 
n.  Tase.  1,  I5i  Licait  esse  otioso  —  aiihl,  sed,  aesdo  qao  mo^o,  inhaeret 
ia  BeatUms  qaasi  secaloraia  qaoddasi  aagariaia  fataroram.  —  9"0  qaideoi 
deiaptO}  qais  tarn  esset  aaeas,  qai  senper  ia  laboribas  et  pericalis  Tireret  ? 
73)  Obea  {.  31  IIa.  74)  Obea  }.  45.    1.  Tb.  637  A.  14  a.  538  A.  19. 

75)  Obea  {.  31  fia.  76)  1.  Th.  538  A.  22.   4.  Tb.  230  fia. 
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erwartetem  tn  der  Tbat  belangte  ihn  im  Asfan^  des  JaLra  69' 
L.  Caiiinias  Gallas,  spater  sein  Schwiegersohn,  welchen  Q.  Fabins 
Maximas  als  Mitankläger  nnterstiitzte ,  we^^n  Erpressangen  ^'') 
bei  dem  Prätor  Cn.  Lentulos  Marcellinns,  ^")  und  M.  Coeliaa 
w^en  Theünahme  an  der  Verschwömn^  des  Catilina*  ^  ^)  Nach 
seiner  äossem  Stollnn^  geborte  Antonius  snr  senatorischen  Partei, 
welche  Ccnar  anf  jede  Weise  rerachtlich  zn  machen  sachte;  des* 
halb  dor^e  deif  Tribon  Yatinias  seine  Rogation  über  die  Ver^ 
werfnng^  der  Richter  erst  d4na  bestätigen  lassen,  ab  der  JBeUa^e 
sie  nicht  mehr  benalsen  konnte*  *^)  Es  erklärt  sich  ans  dem 
yorig;en9  dass  Cicero  ohnerachtet  seiner  Sehen  vor  dem  Gerede 
der  Leute  Antonios  ^efen  Ganinius  Gallos  yeilheidi^e.  Er  war 
nicht  frei;  jener  erzählte  yielldcht  in  Rom  nnd  äffentlich,  was 
er  in  der  Provinz  nur  sa  Vielen  mitgelheilt  hatte,  wenn  er  nicht 
Alles  aufbot,  ihn  lo  retten.  In  seiner  Rede  g^eng  er'  in  die 
froheren  Zeiten  zurifck,  nnd  erwähnte  die  Verdienste,  welche 
sich  der  Client  an^blich  im  K.rie^  mit  Catilina  erwarb;  empfahl 
es  sich  doch  als  ein  Mittel, -die  Richter  ^nsti^  zn  stimmen,  dass 
man  ihm,  anter  dessen  Anspiden  g^foditen  war,  den  Sie^  einen 
Andern  in  Rechnung  brachte.  Bei  dem  Namen  des  Calilina  yerlor 
Cicero  die  Haitang;  er  vergass,  was  er  sich  wahrscheinlidi  zur 
Pflicht  gemacht  hatte;  wie  durch  einen  Zanberschlag  sah  er  sich 
in  einer  Doppelgestalt,  in  colossaler  Grosse  nnd  zu  einem  Zwerge 
zasammengeschmmpft;  der  Schmerz  drohte  seine  Brust  zu  sprenge» 
und  ergoss  sich  in  Klagen  ober  den  schmachToUen  Znstand  de« 
Republik.*^)  Antonius  wurde  rerurtheilt,  nnd  abwesend  anoh 
in  dem  zweiten  Gerichte,"^)  wie  Milo  und 'Andern  Aehnliches 
begegnete,*')  Er  gieng  ins  Exil,  *^)  nach  der  Meinung  der 
Missrergniigten  eine  'Genugthnung  für  Catilina ,  den  er  yerrathen 


77)  1.  Th.  639  A.  27  n.  28.  2.  Th.  199  A.  44.  78)  Nldit  Ca.  Leat. 
Glodiaau,  wie  im  1.  Th.  539  gessgt  ist.  8.  TIl  2,  40S  A.  9,  ■.  646  A.  76. 
79)  I.  Th.  638  A.  26,  m.^d.  Beneirk.  sa  dieser  SieUe  in  dem  Zpacsea  «■ 
Ende   des  xweiten  TheiU.  80)    1.  Th.  639  ia.    3.  Th.   216  A.  68. 

81)  2.  Th»  222  A.  79.  82)  1.  Th.  640  A.  88.  83)  1.  Th.  49  in. 

84)  Veber  seine  feimeni  Scychsale  s.  Th.  1,  70  A.  14,  «.  610.  Th.  8, 
464  A.  63  «.  471  A.  60.  p.  Flacco  38s  Ojtpressiis  est  C.  AnioniM;  estet 
haboit  qvandaa  iüe  infamiam  snaai.  im  Tatiif.  11  üa^i  Nnae  qnidem  C.  As- 
toaias  hac  aas  re  Buseiiani  saam  consolatir  etc.  p.  Coel.  81s  Aocosaiic  — 
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liatte,  hbJ  ies^n  Grab  sie  bekränzten«  ^<)  Kaam  war  enttcbieden, 
alt  ,,bös|:e8innte  Menscben^  Ciceroa  Worte,  und  zwar  entstellt, 
Wie  er  versidiert,  Cäsar  Linterbrachten ,  mit  dem  Erfolgte,  dass 
Clodior  noch  an  demselben  Tage  ton  einem  Plebejer  adoptirt  und 
dadurch  befiibigt  worde^  sich  um  das  Tribnnat  za  bewerben,  ^iMid 
dann  den  Feldzag  gegen  den  Cönsnlar  zn  erolFnen«  ^^)  Leicht 
kennte  Cäsar  durch  Vatinius  ausfuhren,  Was  dann  Clodius  nnter- 
Bahm;  aber  selbst  dieser  sollte  nicht  weiter  gehen,  wenn  Cicero 
die  Warnung  reratand,  und  seinen  ohnmächtigen  Zorn  beiu^wich* 
ligte.  Es  war  ihm  nicht  gleichgültig,  dass  maa  seinea  Feind 
bewaffnete,  imd  am  wenigsten,  dass  Pompe|as  als  Augur  dabei 
thätig  war*  "^)  Cäsar  yerdankte  ihm  nichts;  aber  Pompejns,  dea 
er  stets  yor  allen  Feldherren  gepriesen  und  nach  KräAen  gehoben 
hatte,  hielt  er  fiir  seinen  Schuldn^jr.  Noch  Tor  kurzem  bezeugte 
der  Triumyir,  dass  Rom  nnd  jede^  einzelne  Bürger  durch  ihn  ei^ 
halten  vsei,  sein  Zeugniss  sollte  einen  Angriff  der  Gegner  yerhliten^ 
weil  es  zu  beweisen  schien,  dass  der  Held  des  Krieges  und  der 
Held  des  Friedens  mit  einander  stehen  nnd  fallen  wärden ,  nnd  * 
nnn  liess  jener  sich  in  den  feindlichen  Reihen  betreffen*  Nnr 
Cicero  konnte  es  befremden ,  da  er'  sich  als  den  Mittelpnnct  des 
Staates  betrachtete,  -«nd  nicht  glauben  mochte,  dieser  und  der 
Erste  in  ihm  werde  sich  ihm  Tersagen,  wenn  es  sich  um  seine 
Erhaltung  handelte»  ^  Pompejus  hatte  im  Bunde  mit  ihnl  fiir  Asien 
nnd  flKr  die  Veteranen  nichts  gewonnen ;  er  wendete  sich  an 
einen  Andern,  der  helfen  wollte,  aber  Gegendienste  forderte, 
namentlich  bei  Clodius  Adoption. 

Zunächst  sollte  das  julische  Ackergesetz  seinen  Kriegern  Län- 
deroien  yerschaffen.  Cicero  befestigte  sich  nicht  in  seiner  Gunst, 
wie  er  bei  Cäsar  und  bei  den  Optimaten  anstiess,  als  er  auf  das 
Land  reis'te,  um  weder  fUr  nodh  gegen  den  Antrag  zu  stimmen. 
Er  glich  einem  Menschen,  der  auf  sumpfigem  Boden  durch  die 
Versuche,,  sich  empor  zli  arbeiten,  immer  tiefer  versinkt.  Indess 
begann  nun  wieder  der^  Bdefwechsel  zwischen  ihm  und  Atticus. 


M.  Coeliiu  —  C.  Aatoniaia;  —   coi  mlsero  pnieelari   in  rem  p«  beaeicii 
BemoiM  alhil  profnit»  aocait  opinio  siftleficii  C0|(ilad.  85)  p.  Fiaco.  88; 

oben  §.  44.  86)  1.  Th.  539  A.  31.    2.  Th.  222  fio.  224  A.  96.    8.  Th. 

226  A.  90.     Cioeros  Schwiegersoha,  P.  Dolabella,  folgte  dem  Beispiele  des 
Clodias,  ■.  wurde  47  Triboa.  '  2.  Tb.  568  A.  100.  87)  2.  Tb.  224  iLm. 
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Auf  dem  Gate  bei  Tttscolam  yerweflle  er  nar  eine  knne  Zeit ; 
M  war  der  Stadt  b«  nahe^   eb^leidi  es  unter  andern  UmstKndea 
darch  «eine  La^e  einen  besondem  Werth  für  ihn  erhielt     BaU 
schrieb  er  ans  Antinin^  wo  er  den  ^'ssten  Theil  des  April  Ter- 
lebte.  "^)    Dann  begrab  er  sich  aaf  das  noch  entferntere  Formiannm, 
in  der  Hoffnung ,    dass  Atticns    im   Anfange   des  Mai   ihn   dort 
besuchen  werde,  welches  nicht  geschah«  *d)    Sie  sahen  sich  gegen 
die  Mitte  des  Monats  in  Arpinnm,  worauf  jener  sich  nach  Epims 
einsdüffte.  ^^}    Cicero  erfreute  sich  auf  den  Villen   der  Gesdl- 
schaA   seiner    Gemahlina    Terentia    and   der   Kinder    TuUia    nnd 
Marcus«     Der  Unterricht  des  Knaben  in  einem  noch  zarten  Alter 
konnte  seine  Zeit  nicht  ausfiillen,  ^0    ^^  hatte  Müsse  y   trüben 
Gedanken    nadiznhangen  y   weshalb   Atticns   ihb   wiederholt   auf- 
forderte ^  Bücher  zu  schreiben,  ^^y    An  guten  YorsHizen  and  an 
Versprechungen  Hess  er  es  nicht  fehlen;  er  nahm  diess  und  jenes 
zur  Hand.  ®?)     Sein  Freund  war  der.  Meinung ,  dass  ein  trockener 
Gegenstand ,   den  zu   erforsdien   und  sdiön   zu  formen  nicht   so 
leicht  gelange  das  beste  Heilmittel  fiir  ihn  sein  werde,  etwa  die 
Abfassung  eines  geographischen  Werkes.   Nichts  widerstrebte  mehr 
seiner  innersten  Natur.     Die  Aufgabe  war  ihm  von  Anfang  be- 
denklich,  und  nun  schickte  Atticns   als  HüUsbucfa  die  ihm  last 
unverständliche    Schrift    des    Serapion    Ton    Antiochien   über    die 
mathematische  Geographie.  ^^)     Doch  wollte  er  allen  Fieiss   an- 
wenden; mehr  konnte  er  nicht  rerbürgen;  das  Unternehmen  war 
gar  zu  schwierig«  *')     Er  mnsste  sich   nicht  nur   einte  wider- 
wärtigen Stoffes   bemächtigen,   sondern   auch  zwischen  Männern 
richten,  deren  Wissenschaft  ihm  so  fremd  war,  dass  er  glaubte, 
alle  Städte  des  Peloponneses  lägen  an  der  Küste.  *  f )     Eratosthenes 
wurde  zum  Führer  ersehen;  nun  ergab  es  sich  aber,  dass  Sera- 
pion und  Hipparchus  von  ihm  abwichen;  *^)  was  sollte  werden, 
wenn  noch  Tjrannion  hinzukam?  ^")     Und  es  kostete  so  Tiel 


88)  ad  Att  2,  8. '      89)  Das.  2,  9  fin.  «.  ep.  10.        90)  Das.  2,  16  Iii. 
m.  17  $.  2;  vgl.  ep.  18  in.  v.  J^omponü  No.  18,  }.  2  A.  41.  91)  ad  Alt. 

2,  7.  8.  9.  12  n.  15.  {.  3.  92)  Das.  2,  12  $.  4.  ep.  14  $.3.  93)  Das. 
2,  12  {.  4.  94)  Das.  2,  4  in«  95)  Das.  {•  *•  96)  Das.  6,  2  }.  2« 
97)  Das.  2;  6.  Sirabo  2.  p.  76  v.  77.  98)  Ein  gelebrter  Asiat,  Strabo  12 
p.  548,  Lncnllas  Gefangener  im  aithrid.  Kriege,  4.  Th.  138  in.  a.  in  Rom 
aaoh  der  Lehrer  der  S$liae  des  iL  u.  9*  Cicero, 
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Mitbe,  die  Sacben  za  erorteni,  sie  waren  so  gldt&artii^,  mU  se 
weni^  zu  einer  blühendea  Darsfelloog  geei^et.  ^^)  (Jn^m  las 
Cicero  die  Mahnbriefe  ans  Rom,  nnd  immer  kiirser  wnrde  die 
Erwiedemnf ;  er  wollte  ernstlich  mit  sich  sn  Rathe  g:ehen,  nnd 
endigte  damit,  dass  nichts  zn  hoffen  sei.  ^^^)  Dies*  batte  Atticos 
sich  schon  selbst  gesagt,  nnd  ihm  daher  aufgegeben,  zwei  Reden 
niederzuschreiben,  und  ihm  zn  schicken.  Cicero  antwortete,  an 
der  einen  habe  er  früher  gearbeitet,  er  habe  aie  dann  ruhen 
lassen;  nnd  in  der  andern  aei  der  gelobt,  welchen  er  fetzt  nicht 
liebe,  ^y 

Zn  seiner  GemüthiB- Verfassung  stimmten  weder  Lobreden 
Bocb  Geographie ;  eine  geheime  Geschichte,  worin  er  die  Männer 
geisselte,  die  ihm  Eratosthenes  nnd  Serapion  zu  Gefährten  auf* 
drangen,  hatte  mehr  Reiz  fiir  ihn.  Ein  solches  Werk  also  sollte 
Atticua  lesen,  und  vorerst  er  allein,  Anecdota,  der  Geschichte  des 
Tfaeopompus  ähnlich,  welcher  Philipp  von  Macedonien  angriff, 
nur  noch  riel  bitterer;  ^)  es  half  den  Innern  Sturm  beschwören 
nnd  die  täglich  eingehenden  widrigen  Nachrichten  aus  Rom  er^ 
tragen»  ')  Doch  kam  Cicero  nicht  über  den  Anfang  hinaus;  so 
hefkig  bewegten  ihn  Hass  und  Furcht,  dass  er  sich  nicht  genug 
sammeln  konnte,  um  auch  nur  durch  eine  Spott-  und  Schmäh* 
Schrift  sich  an  seinen  Feinden  zu  rächen.  *)  Später  trieb  es  ihn, 
seinen  Plan  wieder  aufzunehmen,  besonders  nach  dem  Exil  und 
nach  Cäsars  Tode.  ^)  Denn  Ton  jetzt  an  bb  zum  mntinensischen 
Kriege  fast  immer  unter  dem  Druck,  vermochte  er  den  Gegnern 
nur  dadurch  beizukommen,  dass  er  in  einem  für  die  Nachwelt 
geschriebenen  nnd  also  für  ihn  nnschädlidiett  „heraclidischen^* 
Werke  sie  zeichnete.  ®) 

Da  er  auf  dem  Lande  sich  nicht  ernstlich  beschäftigte,  kaum 
ein  Buch  las,  und  im  Müssiggange  sich  gefiel,  ^)  so  Wurde  et 
durch  Besuche  nicht  in  der  Arbeit  mlterbrochon.     Er  mochte  aber 


99)  ad  Att.  2,  6.  100)  Das.  2,  7  a.  ep.  14  {.  2.  1)  Ponpejiif, 

tradictor  —  Clodii  —  ad  piebem.   ad  Att.  2^  7  n.  ep.  9  {.  1.  2)  das. 

2,  6  $.1.  Dionjs.  H.  de  praecip.  hifttor.  g.  6.  Athen.  10  p.  435  Casavb» 
3)  ad  Att.  2,  8  J.  1.  2.  Th.  225  A.  8.  4)  ad  Att.  2»  12.  ^  5)  ad  Fan. 
1,  9  i.  8.  T.  2.  p.  260  fin.  Seh.   ad  Att.  14,  17  u.  15,  3   {.  2.  6)  ad 

Att.  15,  27.   B.  «Bten:  7)  ad  Att  2,  6. 

DraniMiii ,  Gecchlcht«  Ron»  V.  39 
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nieBMidleii  teken  ab  Altio«9)  welcbeii  er  drlttgend  zu  sidi  eftilte^i 
weil  et  mit  ihm  über  Clodins  and   die   andern  Ar^en    in  Rom 
n\<h   effM  uttterbalten   konn(>e.      Uebri^ns   waren   Fremde    ihm 
lägffg^,  bMonders  die  glitten  Mnnidpalen  yen  Formiä;  sie  wnssten, 
was   der  Anstand   forderte,    nnd  wie   sebr   der  grosse  Censniar 
dafdi  seine  Gegenwart  sie  ebrte;  kein  Tag  vergieng,  an  welckem 
aie  ibn  niebt  begrilssten  «nd  dnrcb  ibre  KJelnstadterei  mr  Ter^ 
eweiinng  braeblen.     Um  die  rierte  röiüiscbe  Stande  war  er  frei. 
Nan   ersdiienen   aber    die   Gnts- Nachbaren,    mit   ihm   zn    philo« 
sophiren;  G.  Arrios  versicherte,  nur  aos  diesem  Grande  gehe  er 
nicht  nadi  Rom;  Sebosns  fiibrte  sich  als  Freond  des  Catulon  ein; 
kaum  war  der  Eine  mit  Sen&en  empfangen,  so  meldete  sich  der 
Andre.  *)     Ihr  gelehrtes  Geschwätt   langweilte  Cicero,   wie  das 
Ton  Atticns  rerordnete   Tagewerk;    nur  yon   Clodins   mochte  er 
hören,  von  dem  Triomriral  und  von  der  RepabHk.     Freilidi  sagt 
er  das  Gegentheil;  an  den  Staat  wolle  er  nicht  mehr  denken;  ^) 
sdn   Hass    gegen    die    ScUechtgeslonten    sei    seine    Politik;    er 
empfinde  nicht  einmal  Verdrnss,  es  gewahre  ihm  yiehnehr  Frende, 
wenn  er  gegen  sie  schreibe,  die  Anecdota.  ^^)    Haschte  er  nadi 
)eder  Neoigkeit  ans  Rom,  so  geschah  es   nicht,  weil  ihn  etwa 
nach  seiner  frühem  Stellang  yerlangte;   mit  Widerwillen  sass  er 
«m  Rnder,   ab  es  ihm  noch  gestattet  war,  jetzt  wollte  er  yom 
Lande  den  Schiff  brach  der  Leate  sehen,  die  ihn  yerdrnngten,  *>) 
yon  dem  practisdien  Leben  sich  zar  Theorie  wenden;  die  Schule 
des  Theophrastns  erlaubte  es,  sie  tadelte  es  sogar,   dass  er  nicht 
immer  gemhet  hatte;  „znriidL  also,  mein  Atticns,   zu  den  herr* 
liehen  Stadien,  yon  welchen  ich  mich  nie  hätte  entfernen  sollen,^  ^  >) 
„lass   uns  philosophiren ,    mit  einem  Eide   kann  ich   yersichem, 
es  geht  über  AUes.^^  ^')     An  ihm  bewährte  es  sich  nicht;  er  war 
entnervt,  die  Masse  drohte   ihn  aufzureiben.  ^*)     Daher  die  Be- 
gierde,   mit  welcher   er  den  Nachrichten   aus  Rom  entgegensah« 
In  Antium  überbrachte  man  ihm  täglich  Briefe  von  Atticus,  seltener 
im  Formiaoum;  ^<)   entstand  durch  die  Nachlässigkeit  der  Botea 
ein  Verlust,  so  bat   er,  die  Lücke   durch  ein  anderes  Schreibea 


6)  Das.  2>  14  f.  3,  «.  ep.  16  }.  2.        9)  Das.  2,  4  {.  S.        10)  Du. 
2,  6  §.  1.  U)  Das.  2,  7  §.  2.  12)  Das.  2,  16  J.  2.  13)  Das« 

2,  13  tin.  14)  Das.  2.  14  {.  2,  1$)  Vn.  2,  11. 
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roh  l^kiÄem  fii&atf  anszofdlleii.  * «)  Diese  Mitthefloii^eii  haften 
einen  besondern  Reiz  ter  iln,  ^reil  die  Vo^hnge  in  ier  StaJt 
ttklit  bloss  altgezei^j  sonjiern  andli  besprocb^n  tvofden,  nnd  er 
öline  Zwang  antworten  dnrAe.  Ati  den  Freund  ergiehg  eioe 
Anflbrdemng  nach  der  andern,  mit  der  grössten  Genauigkeit  zii 
berichten,  vor  Allem  über  Clodins,  *^)  nnd  zugleich  die  Stimmung 
und  die  Absichten  der  Machthaber  nnd  des  Gegners  tu  erforschen. 
Wie  „Alabarchea**  *»)  gesinnt  war,  konnte  Theophanes,  sein 
Günstling,  ihm  sagen,  welchem  er  die  GehetmniiiBe  entlocken 
mnsste.  ^^)  Bei  seiner  Yerbindnng  mit  den  Clandiem  kam  er 
aach  wohl  durch  Unterredungen  mit  Clodius  nnd  mit  dessen 
Schwester,  „der  Stieraugigen**  *'>)  gefährlichen  Anschlägen  auf 
die  Spur.  5^*)  So  hoffie  Cicero,  wefl  er  seinen  schlanfen  Feind 
nicht  kannte,  nnd  ihm  nur  deutlich  wurde,  dass  jenet*  auf  Rache 
sann,  nnd  eine  starke  Hand  bereit  war,  ihn  2u  nnterstiitzcn,  wenn 
sich  auf  der  andern  Seite  nicht  die  grösste  F«gsamkeit  zeigte. 
Deshalb  verbannte  er  sich  aus  Rom ;  es  sicherte  ihn  vielleicht 
aber  es  steigerte  seinen  Schmerz.  Mit  Unwillen  dachte  er  an 
den  „Eroberer  von  Jerusalem,"  **)  der  es  sich  zum  Geschäft 
machte,  Patricier  in  Plebejer  tu  verwandeln,  *  ^ )  im j  wegen  seiner 
Hingebung  an  Cäsar  gehasst  wurde.  *  *)  Dieser  „Sampsiceramus  "  *  *) 
half  durch  das  julische  Ackergesetz  die  öffentlichen  Einkünfte  ver- 
schleudern;  ^  ®)  er  heirathete  die  Tochter  des  Cäsar;  ^^^  unver- 
kennbar rüstete  er,  Tyrann  zu  werden,  ^s)  Und  wer  sollte  es 
verhindern?  Catos  Eifer  beschleunigte  nur  die  Umkehr;  2^)  die 
Tritonen  ergötzten  sich  an  ihren  Fischteichen,  ^o)  und  auch  an^ 
die  übrigen  Gutgesinnten,  „so  wurden  sie  genannt,*^  konnte  Cicero 
Aidit  rechnen,  nie  hatten  sie  ihm  auch  nur  ndt  Worten  ihre 
Dankbarkeit  bewiesen^  Indess  würde  er  dennoch  Mittel  zum 
Widerstände  finden,    wenn   er   sich   jetzt  nicht  auf  die  Theorie 


16)  t)as.  2,  8  in.  u.  fin.        17)  Das.  2,  4  {.  5.  ep.  5  $.  2  n.  fio.  7  $.  2. 
18)  Pompejns.  2.  Th.  226  A.  12.  19)  md  Att.  2,  5.  ep.  12  {.  8.  ep.  17, 

4.  Th.  5S1  A.  91.         20)  2.  Th.  376  A.  4,  u.  381  A.  67.  21)  ad  Alt. 

2,  d.   ep.  12  §.3.   *p.  14.    Y|l.  6p.  22  §.  2.  22)  Pompejas.  4.  th.  466 

A.  75.  23)  OUtk  A.  87.    ad  Att.   2,   9.  24)  Das.   2,   l4   t.   14. 

25)  i.  Tb.  226  A.  II.        26)  ad  Att.  2, 16.        27)  bas.  2,  17.        28)  Das.  1.  o. 
29)  Das.  2,  9  }.  3,  m.  ep.  ll.  ^0)  Dos.  2,  9  $.  2;   oben  $.  47  A.  5. 

39* 


Digitized  by 


Google 


612  XXIX.    TÜLLU.        (7.  $.49.) 

der  Staafiweislieit  beschränkte*  *  ^  Nor  die  Andern  fdklten,  mit 
sich,  der  in  Andorn  ,,die  Wellen  zählte ^^^  '^)  war  er  zofriedea; 
Torzii^lich  belobte  er  sich  we^n  der  Standhaftigkeit,  mit  welcher 
er  den  Antrags  Cäsars  ab^lehnt  hatte,  sein  Rathgeber  nnd  Bondes- 
genosse zo  sein.  '')  Man  sah,  dass  er  sich  treo  blieb,  nnd  das 
Leben  aof  dem  Lande  zeogte  von  seiner  Traoer  nm  die  Repnblikb 
Diess  yergass  er,  als  er  Tollia  zusagte,  sie  zo  den  Spielen  nadi 
Antiom  zo  fuhren ;  aber  er  bemeriLte  das  Ungeziemende  nodi 
zo  rechter  Zeit ,  nnd  gieng  nicht.  '  *) 

§.  49. 
(a.  59.)  lo  der  Villa  bei  jenem  Orte  besochte  ihn  Pompejos 
anf  der  Reise  nach  Capoa,  wo  er  in  Folge  des  jolisdien  Gesetzes 
seinen  Veteranen  Aecker  zomessen  wollte.  '  ^)  Es  bewies  einige 
Zoneigong,  dass  der  TriamTir  nicht  ihn  yermied  nnd  sich  das 
Geständnis's  ersparte,  er  habe  bei  der  Adoption  des  Clodios  als 
Aogor  mitgewirkt.  ^  ^)  Die  Thatsache  konnte  er  nicht  längnea^ 
er  milderte  aber  das  Herbe  durch  die  Versicherang,  dass  Clodins 
ihm  habe  yersprechen  müssen,  Cicero  nicht  zo  belästigen.  '7)  Als 
dieser  die  Unterredung  auf  den  Staat  lenkte,  äusserte  er  sehr  ent- 
schieden, Cäsars  Gesetze  haben  seinen  Beifall,  und  übrigens  möge 
der  Cousol  seine  Handlungen  selbst  vertreten.  '  ^)  Nach  Caceros 
Meinung  sprach  der  künfUge  Tyrann  Ton  seinem  Werkzeuge; 
ihr  Verhältniss  war  ihm  nun  nicht  mehr  zweifelhaft,  das  Sdaren- 
|och  nicht  abzuwenden,  wenn  nicht  etwa  die  böse  Rotte  zerfiel, 
oder  die  Menge  sich  gegen  sie  auflehnte.  Der  Wnnsch,^  dass 
Beides  oder  doch  das  Eine  geschehen  möge,  war  Terzeihüch,  die 
Hoffnung  würde  bei  mehr  Welt -und  Menschen -Kenntniss  sogleich 
aufgegeben  sein.  Aber  auch  Cicero  glaubte  gern,  was  er  wünschte, 
nnd  manche  Reisende,  der  ans  Rom  kam,  bestärkte  ihn  in  seinem 
Glauben,  unter  Andern  der  jüngere  Curie.  Aus  seinen  Reden 
konnte  er  abnehmen,  dass  der  Streit  schon  begann,  nnd  die  „llber- 
muthigen  Könige*^  rerabscheut  wurden,  **)    Es  war  nicht  andeis 


3))  ad  Att.  2,  16   {.  X  32)  Das.  2,9.  83)  Das.  2,  4  {.  S 

m,  6,  {.  1.         34)  Das.  2,  8  u.  10.         5S)  Das.  2,  12  a.  10  {.  2.    4.  Tk. 
498  A.  26.  86)  ad  Att.  2»  12.  87)  Das.   2,  0   {.  1.  88)  Das. 

2,  16  J.  1.  89)  Du.  2,  7  }.  2,  m.  8  }.  I. 
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sa  erwarten;  die  Macht  dies  Senats  erreg^te  Missyergniig^en,  wie 
Tiel  mehr  die  Willkühr  der  drei  Menschen,  die  keine  Massi^ng^ 
kannten;  *^)  unfehlbar  wnrde  anch  das  Volk  g^egen  sie  erbittert; 
bei  der  Yermessang^  des  Ackers  konnten  sie  doch  nur  5000  be- 
denken; die  übrigen  zürnten.*^)  Wenn  sie  mit  Clodins  nicht 
eiDig*  blieben,  so  wagte  und  yermochte  er  nichts.  ^^)  Cnrio  brachte 
nun  zwar  im  April  die  Nachricht,  er  bewerbe  sich  nm  das  Tri- 
btinat,  und  nur,  um  Cäsars  Gesetze  aufzuheben,  dessen  ärgster 
Feind  er  sei;  und  Cäsar  behaupte,  er  sei  nicht  adoptirt,  und 
könne  folglich  nicht  Tribun  werden ;  anders  lauteten  aber  die 
Briefe  des  Atticus.*^)  Wahrscheinlich  verbreitete  Clodins  solche 
Gerüchte,  am  den  Consular  zu  täuschen  und  sicher  zu  machen; 
er  sprach  selbst  von  einer  Reise  zu  Tigranes  in  Armenien,  als 
werde  er  kein  städtisches  Amt  verwalten.  Cicero  war  erfreut; 
es  verzögerte  seinen  Process  mit  ihm,  und  gab  Anlass  zum  Spott 
über  den  Patricier,  der  Plebejer  wnrde,  damit  er  bei  Tigranes 
eine  gute  Aufnahme  fand;  nnd  welch*  ein  Schauspiel,  wenn  er 
durch  die  Weigerung,  nach  Asien  zn  gehen,  mit  den  Triumvim 
in  Streit  gerieth!  Man  misshandelte  ihn  doch  gar  zu  sehr;  einst 
in  Cäsars  Hause  der  einzige  Mann,  —  am  Feste  der  Bona  Dea,  — « 
wnrde  er  jetzt  nicht  einmal  den  Zwanzig -Männern  zugesellt,  — « 
die  nach  dem  jnlischen  Gesetze  Acker  vertheilten,  —  nnd  statt 
einer  einträglichen  Gesandtschaft  gab  man  ihm  die  magere«  **) 
Auf  dem  Zerwürfnisse  :; wischen  „diesen  Menschen ^^  beruhte  alles 
Heil,**)  nnd  doch  fiihlte  Cicero  sich  entrüstet,  als  man  immer 
wieder  darauf  zurückkam,  Clodins  sei  nicht  Plebejer;  man  mochte 
es  diesem  sagen,  aber  nicht  ihm,  auf  -  welchen  es  nun  freilich 
berechnet  war;  er  wusste  durch  Pompejns  selbst,  wie  es  stand.*®) 
Zu  Zeiten  wollte  er  unter  jeder  Bedingung  seinem  Feinde  die 
Stirn  bieten.  Solche  Anwandlungen  von  Muth  waren  aber  selten 
md  von  kurzer  Daner.  Dann  dachte  er  auf  einen  Rückzug  ans 
Italien,  vne  er  bereits  Rom  verlassen  hatte.  Er  konnte  Ptolemäns 
Anletes  den  Beschluss  überbringen,  in  welchem  Rom  ihn  an-i 
erkannte.  *^>     Cäsar  nahm  den  König  in  Schutz,  nm  Pompejua 


40)  Das.  2,  9  {.  a.  41)  Das.  ^,  16  {.  1.  4^)  Dm.  2,  9  $.  2, 

43)  Das.   2,   12   {.  2  u.  3.  44)  Das.  2,  7   §.  2.  45)  Das«  t  ^ 

46)  VäB.  2;  12  ii>.  47)  Dai.  2,  S  u.  16.   0.  Tb.  212  A.  37. 
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90iJi  mebf  V(K  rerpflicbten,  und  da  er  Cicera  zu  endernen  wöaschfe, 
90.  durfte  dieser  sich  ihm  nar  aatra^en.  Gewiss  wördem  die  Leate, 
welcbß  ieUt  seiner  überdrüssig  waren,  sich  bald  nach  ihm  geseluit 
haben«  Aber  sein  Ruf!  die  Optimaten,  wenn  es  solche  noch  gab^ 
Rannten  ihn  dann  einen  Abtrünnigen,  der  erkauft  sei ;  insbesondre 
Cato,  welcher  ihm  für  hundert  Tausende  galt;  nnd  wie  mnsste 
es  ihn  in  den  Angen  der  Nachwelt  h^nbaetzen!  Gleichwohl  bat 
f^r  Atticos,  nicht  Alles  abzulehnen,  wenn  Theopha^ea  die  Sache 
l^erührte.  ^  ®)  Eine  freie  Gesandtschaft  ga)>  weniger  Anstioss;  er 
behielt  es  sich  vor,  diesen  Ausweg  zu  wählen,  iobaU  Clodlos 
Plan  sich  weiter  entwickelte;^^)  es  war  ihm  nun  anbequea, 
dass  er  als  Consul  die  Zeit  der  Abwesenheit  beschränkt,  nml 
fOgar  yersucht  hatte,  den  Missbrauch  gänzlich  abzustellen.  '^) 

Gegen  Ende  des  Mai  oder  im  Ani^nge  des  nächsten  Menals 
fah  man  ihn  wieder  in  Rom.  ^  ^)  Keiu  Landgut  konnte  ihm  die 
$tadt  ersetzen,  auch  musste  er  nadi  der  Ahreise  des  Atticns  den 
feio4  selbst  beobachten,  i|nd  zugleich  dofch  die  Vertheidigeng 
^influssreicLer  Männer  Tor  Gericht  sich  bewaffiiea.  Das  Acker- 
gesetz, welches  er  nur  in  Briefen  tadeltf,  ^^)  war  bestätigt^  diese 
Klippe  also  glücklich  umschifft,  und  übr^ens  durfte  er  wohl 
nicht  mehr  fürchten,  bei  einer  Ahstii^vuing  dem  $eeat  oder  Cäsa« 
VA  mjüsfallen,  welcher  das  Verderblichste  voUbraekt  in  Itfibem 
i|chieB«  Der  Consul  rügt^  es  nicht,  daf«  er  «cb  den  Beralhunge» 
Mk  d<!r  Curie  so  lange  entzog,  and  ihm  damit  für  das  folgende 
JMr  den  Krieg  ankündigte.  Bei  seiner  Milde  yersucbte  er  nodi- 
mels,  sich  mit  ihm  zu  einigen;  in  yerbindllehen  Aosdtücken 
igsacbte  er  ihm  den  Antrag,  das«  er  ihn  als  Legat  nach  Gallien 
begleiten  oder  unter  dem  Verwände  eines  Gelübdes  eine  freie 
Gosandtftchaft  übernehmen  möga^  Das  Zweite  gewährte  nicht 
genug  Sicherheit  gegen  Qodius,  welcher  ihn  dennoch  als  Privat 
mann  behandeln  und  wegen  Dungermord  anklagen  konnte  $  das 
Andre  verlieh  ihm  in  einem  hohem  Grade  einen  «ffsntlichea 
Character,  und  hinderte  ihn  nicht,  nach  einem  kurzen  Aufenihake 
in  Gallien  wieder  in  Rom  zu  sein,  u^d  eich  mit  dem  Titel  zn 
begnügen.  <^)      Durch  eine   solche   Verbindung  mit   dem   Feinde 


48)  ad  Alt.  2,  6.        49)  Das.  2,  4.        50)  Oh^ft  |.  43.        5l>  ad  All. 
2,  8  fin.  m.  Ofw  18.        62)  Das.  2,  J16  {.  t,        6S)  Das^  2^  18  i.  ^    AU 
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der  ArM^^atie  yerwirkte  er  aber  deren  Aebtan^  ud  Scbnt^ 
und  jede  Reke  in  eine  ProTinz  erscbien  bei  den  allgemein  b^ 
kannlen  Reibungen  zwischen  ihm  und  Clodios  ab  Fiacbl.  Yiel- 
leicbt  enUweifte  sieb  der  Verwegene  mit  seinen  Gönnern ,  und  ia 
jedem  Fall  wollte  Pompejes  ihn  ziigeln;  warnn  aUo  ein  G«*ede 
▼eranlaaaen,  unter  dem  Hohngdachter  der  catilinariscben  Jugend 
sieb  hinter  den  Legionen  yerachanzen^  oder  mit  den  Behrecklichen 
Galliern  sich  messen?  ^*}  Bei  Gioero  kam  nur  Ruf  und  Sidier« 
beit  in  Betracht,  nicht  die  Republik.  So  anch,  ak  im  Smmne» 
C*  Coseonius,  einer  der  Vollzieher  des  julischen  Ackergesetzesi 
aiit  Tode  abgieng,  und  Cäsar  ihm  dessen  Stelle  antrug,  um  ihn 
eine  öffentliche  Anerkennung  der  neuen  Ordnung  der  Dinge  ab* 
sugewinnen,  und  ihn  zu  binden.  Es  verletzte,  dass  man  ihn  jetai 
•rat  fand,  und  er  für  einen  Verstorbenen  eintreten  sollte;  mm 
LiHckenbiisser  zu  sein,  hielt  er  sich  fiir  zu  gqt,  auch  wurde  die 
Gefahr  nicht  einmal  dadurch  abgewendet;  während  er  den  Hasa 
dkr  rechtschaffenen  Bürger  gegen  „fene  Menschen  ^<  theilte,  blieb 
sein  Verhältniss  zu  den  schlechten  uuTeränderl.  ^^)  Der  Wei- 
gerung,  sich  anzuscUieasen ,  folgte  die  Verbannung  nicht  woh 
ipittelbar,  dennoch  ist  der  Zusammenhang  zwischen  Beidem  nichl 


Shnliche  Bediogangen  enuiiuite  ihn  57  Ponppejvs  xn  seinem  Legaten  ^  2.  Tk« 
307  A.  24  a.  310  in.,  nnd  im  J.  44  DolabeUn;  1.  Th.  156  A.  96  n.  97. 
A  Dolab.  mandata  habebo,  qnae  mihi  Tidebantnr,  id  eit  nihil,  ad  Att.  15«  19. 
54)  Noa  labet  fogere,  areo  pngnare.  ad  Att.  2,  16  $.  1  n.  ep.  19  {.  3. 
De  prOT.  eons.  17:  fife  llle  —  Caesar  —  nt  qninqneThratam  acdperemjt 
l>(^giiTit ;  —  mihi  legatloaem,  qnam  Tellern,  qnanto  onm  honore  t ell«m,  detulit, 
0«ae  ego  omaia  non  ingrato  animo,  aed  obstinatiene  qnadam  sententiae 
repndiaTi.  Qnam  sapienter,  non  dispnto,  —  oonstanter  qnidem  et  fortitev 
certe«  ad  Fam.  14,  3.  Cicero»  bewarb  sich  nicht  nm  die  Legaten  -  Stelle^ 
n.  er  entsagte  ihr  nicht,  als  er  glanbte,  Glodins  sei  TersShnt,  wie  Platarch 
tn  seinem  Leben  e.  30  erzfihlt.  Auch  Die  38,  15  ist  im  Irrthnm ;  Pompejns, 
meint  er,  habe  ans  Eif ersucht  gegen  €fisar  gerathen,  nicht  nach  Oallieu 
•n  gehen;  er  hatte  jetst  mit  dep  €oninl  töllig  gleiche  Interessen,  nnd  um 
wenigsten  hielt  er  Gic.  in  der  Absicht  anröck,  ihn  seinem  Feinde  zn  übeis 
liefern.     8.  nnten.  55)   D.  h.  Clodins  wnrde  nicht   dadnrch  gehindert, 

ihn  zu  belangen,  ad  Att.  2,  19  $.3,  n.  Tb.  3,  206  A.  74  f.  Cosconins 
hatte  SU  den  FAnff  gehSrt,  einem  Anssehnsse  in  der  Commissio«  der  Zwanzig, 
weldie  Acker  anwies,  2.  Th.  231  A.  52,  3.  Th.  ^iß^  A^TO,  n.  lou  Cieem 
nnr  mit  Absehen  genannt  wnrde.    Das.  A.  72, 
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zweiftUiaft,  ^  ^)  denn  noii  wor^tn  die  Unterhan^Onngen  iihgtkit^ck&m^ 
and  das  Volk  wählte  auf  Cäsars  Betrieb  Glodias  zum  Tribmi.  >7> 
Olmerachtet  seiuer  eigenen   grossen  Bedrängniss  betcbäfUgto 
ikh  Cicero  angelegentlich  mit  Ponipejns,  welcher  na  diese  ^ett. 
Im  Jnli,   noch   in  Capna  stand.  '*)     Er   glaubte  sidi   geboi^geo, 
wenn   jener   die   Gegner  der  Optimalen  yerMess,    nnd  ihn  dann 
in  SchntK  nahm.     Denn  er  galt  ihm  noch  immer  für  den  Ersteit 
im  Staate,  fiir  so  mächtig,  dass  er  sich  nnr  aas  fk'eiem  Entschlösse 
an  Andre  anlehnte,  an  Gäsar  nnd  Crassns,  die  ihm  ihre  Dienste 
anboten,  ihm  behiilflich  wnrden,  noch  hoher  za  steigen,  als  Konig 
sn  herrschen,  damit  er  ihnen  Provinzen  nnd  Heere  TerschajGfVe 9 
wnrde  es  ihm  nnn  bemerklich,   wie  sehr  seine  Verbindung  mit 
ihnen  missfiel,  so  entsagte   er  ihr  rielleicht  bei  seiner  Sdiea  tov 
der  öffentlichen  Meinung,, nnd  Cicero  war  gedeckt.     Oft  gewann 
es  das  Ansehn,   als  sei  Cäsar  wegen    seines  Einflusses  auf  die 
Menge  die  Seele  nnd   der  Mittelpunct  des  Bundes,   ebgleioh  er 
bis   dahin    nur    als   Unruhstifter    sich    herroigethan    hatte;    dann 
fiihlte  der  grosse  Feldherr  nach  seinen  Triumphea  über  drei  Welt-« 
theile  sich  beengt  nnd  gedemüthigt,  man  mnsste  ihm  einen  Weg 
zeigen,  sich  der  Abhängigkeit  zu  entziehen,  nnd  Cicero  farohtete 
keinen  Plebejer  und  Tribun,  wenn  es  gelang.    Daher  seine  lehr- 
hafte   Theilnahme    bei    den  Aeusserungen    des    Unwillens    gegen 
Pompej|us  im  Theater,  bei  den  Kämpfen  der  Gladiatoren  und  den 
Apollinar<p Spielen   im  Juli;    ohne  2^weifel    wurc^e    der  Triumrir 
in  Capna  sogleich  durch  C^sar  davon  in  K^enntniss  gesetzt,   und 
dass  dieser  mit  Schweigen  empfangen,  war;  er  konnte  daraua  er-i 
sehen,  wie  sehr  er  durdi  den  Bund  mit  dem  Consnl  an  Achtung 
und  Liebe  verlor.  '»)     Noch  weit  mehr  verletzten  ihn  die  Edicte 
des  Bibulus,  welche  auch  ihn  nicht  schonten,  nnd  von  dem  Volke 
/mit  Begierde  gelesen  wurden;  ®<>)  er  war  gegen  Lob  und  Tadel 
sehr  empfindlich,    und   gewohnt,    n^r  bewundert  ^nd   gepriesen 
zu  werden;  man  durfte  also  wohl  hoffen,  dass  er  seine   letzten 
Schritte  bereute.  ®')    Doch  konnte  audi  das  Gegentheil  geschehen) 
der   Schmerz    über  eine   solche  Schmach   konnte   ihn    nnd   seitte 


&6)  VeUe}.  2,  45.  ^7)  8.  Th.  23S  A.  63.  58)  ad  Alt.  2,  19.  {.2; 
•bea  A,35.  59)  ad  Alt.  1.  c.  a.  ep.  21.  4.  Th.  502;  vgl.  Th.  3»  206  fio. 
60)  ad  Att.  2,  19  fin.  «.  ep.  ZI  {.  ?.  3.  Th.  2Q8,        6.|)  fid  At^  ^  21,  }.  % 
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Gettossen  za  Gewalttätigkeiten  fortrelifsen ;  ®^)  in  so  fern  sollte 
man  lieber  das  Unal)anderliche  ertragen ;^^)  das  Reden,  Klagen^ 
Senfeen  und  Zischen  fiilirte  zn  nichts,  als  dass  es  den  Blitz  her- 
beizog, während  das  Gewitter  sonst  wohl  vorüber  gieng.  ^*)  Den 
Römern  wurde  demnach  aufgegeben,  zu  murren ,  damit  Pompejus 
sich  besserte,  «und  nicht  zn  murren,  damit  er  nicht  im  Zorn  mit 
Cäsar  und  Clodins  zum  Schwerdte  griff.  Er  kam  von  Gapna  zu- 
rück, und  es  musste  sich  zeigen,  welche  unter  jenen  yergchiede- 
Ben  Ansichten  die  richtige  war.  Am  25.  Xnli  Tertheidigte  er 
sich  ohne  Math  und  Kraft  vor  dem  Volke  gegen  die  Edicte  deg 
Bibnlns;  in  einer  so  kläglichen  Gestalt  hatte  Cicero  ihn  noch  nie 
gesehen;  es  bewegte  ihn  bis  zn  Thränen,  und  doch  war  daraus 
abzunehmen,  dass  er  sich  seines  tiefen  Falls  bewusst  wurde,  und 
mdk  aufzurichten  wünschte,  dass  man  ihm  nur  die  Hand  reichen 
durfte.  ®')  Noch  yiel  deutlicher  ergab  es  sich  im  Priyafgespräch 
mit 'Cicero,  wie  sehr  er  seiner  Verhältnisse  überdrussig  war,  und 
sich  nach  einem  Heilmittel,  einem  Leitstern  sehnte.  ®  ^)  Sein  Ver« 
trauter  wurde  leicht  getäuscht,  und  bedaoerte,  dass  er  das  Heil- 
mittel nicht  zu  finden  rermochte;^^)  das  wirksamste,  derRath,  sich 
Ton  Cäsar  zu  trenuen,  und  mildem  Senat  die  Volkspartei  niederzukäm- 
pfen, konnte  leicht  die  Folge  haben,  dass  man  ihn  selbst  durch  Clodins 
heilte;  im  Jahre  44  versicherte  er,  es  sei  yon  ihm  angewendetes) 
Für  Cäsar  war  es  eioe  Lebensfrage,  dass  sein  College  im  Trium- 
yirat  und  die  Nobilität  sich  noch  nicht  einigten;  deshalb  Hess  er 
Tiele  der  Angesehensten  durch  L.  Vettius  einer  Verschwörung  ge- 
gen Pompejus  beschuldigen.  ^^)  Auf  einen  Wink  des  Tribuns 
P.  Vatinius  sagte  der  Angeber,  Cicero,  den  er  nicht  nannte,  aber 
genau  bezeichnete,  habe  geäussert,  man  bedürfe  einen  Senrilins 
Ahala  oder  Bmfus;  nach  neuen  Einflüsternugen  des  Tribun» 
wosste  er  ferner,  dass  C.  Piso,   der  Gemahl  der  Tnllia   im  Ge-» 


62)  Dm.  {.  2  u.  3 :  Ttmeo,  taai  Tehemeas  ^ir,  lamqne  acer  ia  ferro,  et 
laoi  iasaetas  coBtomeliaey  ne  omni  aaini  Smpetu  dolori  et  Iraesadiae  pateat.  -r^ 
8enUiuit ,  ge  anllaoi  ollins  partü  Tolantatem  teaere ;  eo  magis  Tis  nobit  est 
dipendn.  630  ^^'  2, 19.  $.  2.  64)  Das.  2, 20.  {.  4  f.  ep.  21.  {,  1.  6^)  Das. 
2,  21.  }«  2  t  Ded^erat  ex  astrif.  Das.  2,  23.  {.  2:  IUa4  te  scirf»  volo) 
Sampsioerauiam  r—  reslitai  ia  evn  locam  cnpere»  fz  qvo  decidit.  66)  Dav 
2,  ?2.  §,  ^.  ep.  ?3.  {.  3[,  67)  DiW,l.  «.  «8)  2  Phil.  10,  ^9)  2,Th, 
233  fin.  4.  Tb.  499  A.  37. 
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Iieiimiiss  fei.  UnTerkenpliar  'wat  dma  ma  €r«w<«fce .  Ton  Lufea, 
denAock  fürchtete  Cicer»,  dass  et  i»  Poai|^ef«s  eiiieii  oagüaBtifea 
EUdrock  zarticUiess,  und  Cäsar  ia  keiner  andern  Absicht  Yettuu^ 
«einen  Kundschafter  in  cler  Zeit  des  Catilina»  anch.  gegen  ihn  er« 
kauft  hahe.^») 

Es  bestärkte  ihn  in  dem  Eotschhuse^  mit  welchem  er  rom 
l^ande  zurückkam  I  onler  t»  bedenklichen  Umständen  den  „Vater 
des  Vaterlandes**  nicht  geltend  zu  mach^,  sondern  die  Republik 
Siich  seihet  zu  iiberiasaen;  dennCiodius  war  als  erwähltar  Tribun 
ihm  bereits  auf  den  Fersen.  „Aus  Freundschaft  g^en.  Fompejna** 
pder  durch  die  Nachwehen  der  Rede  fiärC.  Antonina  geaehredkt,^  ^) 
sprach  er  weder  gegen  nodi  fttr  die  Triumrim;  im  letzten  Falle 
würde  er  seine  eigenen  Handlangen  gemissbilligt  haben ;  er  suchte 
zwischen  Beiden  durchznachlüpfen^^^)  ub4  diess  wurde  am  ge- 
wissesten erreicht,  wenn  er  sich  gar  nicht  mit  den  öffientlichea 
Geschäften  belasste.  ^')  Zugleich  schrieb  er  an  AUicus  in  ^i* 
rus»  er  werde  der  Sicherheit  wegen  in  den  Briefen  ihn  Purins 
und  sich  Cälius  nennen;  doch  erschien  ih|n  das  Erste  bald  als 
überflüssig,  nnd  auch  das  Andre  wurde  nicht  an^efuhrt.^*)  Viele 
Gutgesinnte  folgten  seinem  Beispiele,  oder  sie  waren  Torange« 
gangen,  nachdem  sie  freiwillig  oder  gezwungen,  wie  auch  er,  das 
yerhasste  Ackergesetz  beschworen  hatten.  ^  ^)  m^QU  allen  Seiten 
umgarnt  sträuben  wir  uns  nicht  mehr  gegen  die  Snechtsehafti 
sondern  fürchten  Tod  nnd  Verbannung  als  die  grössern  Uebel, 
obgleich  sie  die  kleinem  sind«  —  Nur  Einer  spricht,  nnd  leistet 
offenen V Widerstand,  der  jüngere  Cnrio«**^®)  „Ich  missfalle  mir 
selbst;  sofern  Alles  unterdrückt  ist,  seige  ich  noch  einige  Haltung^ 
aber  nach  Massgabe  meiner  grossen  Thaten  habe  ich  nicht  Mnth 
genug/^  ^  ^ )  Gleichwohl  konnte  er  es  nicht  ertragen;  we«n  Andre 
unternahmen,  was  er  nicht  wagte;  sie  vertraten  und  beschämten 
ihn.  Der  Consul  Bibulus  rächte  die  Nobilität  durch  öffentliche 
Ans<diläge,  in  welchen  er  seinen  GeUegen  nnd  dessen  Helfer 
sehmähte,    nnd  sie  qiendet«  ihm   überschwengliehes  Lob;    „ieh 


70)  ad  Att  2y  2«.  J.  2.  p.  Seit.  63.  in  Taiin.  10,  If.  m.  die  fibrifeu 
Stellen  im  2.  Th.  L  c.  71)  Olben  {.  48  A.  80.  72)  ad  Att.  2,  19.  }.  2. 
73)  Dm.  2,  22.  {.  U  ep.  23  {.  8.  74)  Dm.  2,  10.   }.  8.  ep.  20.  f  S. 

75)  Dm.  2,  18.  {.  2.   p.  nanc.  22.   Tgl.  Th.  3,  198  A.  17  u.  205  A.  03, 

76)  ad  Att  2,  18.  }.  1.  77)  Dm.  {.  2. 
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vrÜ9ß  Mcbt  ^dnun,  ßbpit  mmi  feiert  übn  als  iem,  Ewige»,  det 
dorcb  Zögern  den  Untergang  des  Staates  abwende«*^  ^*)  er  Ter« 
liess  cbs  Haus  nicht»  welche«  Vatinins  bewachte,  ^  ^)  und  doch 
wurde  er  wegen  aeiner  Gdicte  gepriesen,  ^^eine  seltsame  Art,  znm 
höchsten.  Ruhme  su  gelangen,^  « ®) 

f.  50. 

(a.  Ö9.)  Cicero  schwieg  nur  in  der  Curie  nnd  in  der  Yoihs« 
Tersammlung«  Er  rertheidigte  yor  Gericht  Thermus,  Flaccos.  nnd 
Tiele  Andre,  wekhe  nicht  genannt  werden,  so  dass  er  kaum  in 
den  wenigen.  Aogenblicken  d^r  Erholung  seinem  Diener  einen 
Brief  an  Atticos  in  die  Feder  sagen  konnte.  "')  Dadurch  erv 
warb  er  sich  die  Gonst  der  Menge;  auch  gab  es  ihm  Geleg^nheit| 
^n  frühere  Zeiten  sn  erinnern;  diQ  Bekkgten,  und  ihre  Frenode 
begrüsaten  ihn  in  seiner  Wohnung,  sie  bildeten  sein  Gefolge^  er« 
wähnten  sein  Consulat,  nnd  zelten  sich  zu  >edem  Gegendienst^ 
bereit.  Diess  ermuthigte  ihn  so  sehr,  dass  er  mitunter  aioh  Cle^ 
dins^  YoUkommen  gewachsen  glaubte.  ^^)  Früher  ^sF^accus  stand 
ip  dies/^  Jahre  A.  Mjnndua  Tharmus  w^en  unbekannter  Ver- 
gehen ¥or  Gericht,  und  zwar  zweimal;  eben  so  oft  trat  Cicera 
liir  ihn  auf.  Er  wurde  in  beiden  Processen  freigesprocheii,  unci 
diess  erregte  bei  AUen,  welchen  das  Wohl  der  BepubUk  nicht 
gleichgftftig  war,  eine  grosse  Freude;  mit  andern,  Worten»  er  ge« 
hörte  zu  den  rüstigen  Streitera  Tom  X«  63,  mid  sollte  fallen,  wi^ 
nach  ihm  Flaccus,  und  nach  diesem  Cicero,  ein  Angriff  soHte  den. 
nndem  TorhereUen;  die  Richter  rereitelten  den  rucUosen  Plan. ^') 
I;.  Valerius  Flaccus  war  Prätor  unter  Cioeros  Consulat,^  und  yer- 
haftete  die  allobrogischen  Gesandten.  ^^)  Dann  rerwaltete  er  im 
9.  62,  aber  nur  in  diesem^  ^')  nach  P.  Serrilius  Glahulos,  *<  ®) 
und  als  Vorgänger  des  Q.  Cicero  ^  ^ )  die  Provinz  Asia.  ^  ^)  Ihn 
l^angte  Decyimns  Laelius  wegen  Erpressnagen,  ^®)  ein  junger 
Mann  aus  einer  angesehenen  Familie  und  nicht  ohne  Beredtsauw 


78)  Dm.  ?,  19.  §.  I.         79i}  8.  Tli.  9(t9  A.  1.         80)  ad  AtU  A  ^ 
i.  4.  81)  Vu.  2,   22.    }.  1    «.   ep.   28  m.  82)  Dm.  2^,    2»  {.  1. 

83)  p.  Flacc  39.         84)  Obea  {.  38  v.  87.  8S>  p.  Flap«.  ^  t,  im^mii 

tenipoiis  cnnfnatioiiMa  etc.  Mamit,  im  arg«.  di#s$Hr  Ilede  imbsh«  ingif  #ei., 
86)  p,  FL  32.  Seh,  ßob.  su  c.  34.  pw  24i&  Or.  87)  p.  Fl.  21,  22.  u.  32« 
88)  Das.  2.  3  «.  28.        89)  Dm^  3.  Macr<|^  Sat^  2»  1. 
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keit,  ^^)  der  einen  nngemeineu  Eifer  bewies ,  and  wie  einsl 
Cicero  in  einem  fiLnlichen  Falle,  * ' )  selbst  die  Proyinz  bereis'te, 
um  mit  grossen  Kosten  sich  Urkunden  and  ein  Heer  von  Zeagen 
zn  yerscbaffen.  ^^)  Doroh  seinen  Vater  war  er  Pompejüs  näher 
geführt,  und  da  dieser  mit  Fiaccus  in  Feindschaft  lebte,  so  glaabte 
man  in  Asien,  Laelius  sei  sein  Werkzeug,  und  werde  tou  ihn^ 
anterstiitzt.  9  3)  Unter  den  Mitanklägern  wird  Luccejus  in  der 
Rede  kaum  erwähnt;  er  behauptete,  Flaccas  habe  ihm  Geld  ge« 
boten,  um  ihn  zu  beschwichtigen,  and  nannte  sogar  die  Summe; 
Ciceros  Gegenrede  widerlegte  ihn  nicht.  9*)  L.  Baibus  9*)  ge- 
beerte wahrscheinlich  zu  den  Laeliern,  ^  ^)  und  trat  nur  wegen  der 
Verwandtschaft  in  die  Schranken,  wogegen  Appniejns  Decianns 
seine  eigenen  Interessen  rerfocht.  Während  eines  dreisslgjahrigen 
Aufenthaltes  in  Asten  hatte  er  hier  durch  Wucher  Besitzungen 
erwerben,  und  er  fühlte  sich  empört,  als  ein  Räuber,  der  die 
ganze  ProTlnz  ausbeutete,  gegen  ihn  das  Gesetz  geltend  madite.*') 
Der  Statthalter  verfblgte  ihn  angeblidi  aus  Hass,  weil  Appulejus 
Decianns,  der  Vater,  den  seinigen  einst  in  einen  Process  rer- 
wickelte.  ^*)  Asien  kannte  er  bereits  durch  den  Vater,  welcher 
rerurtheilt  wurde,  weil  er  in  der  Volksversammlung  bei  der  An-» 
klage  des  F.  Furius  seinen  Unwillen  über  den  Tod  des  Tribans 
Appulejos  Satarninns  äusserte,  und  nach  Pontus  insEül  gieng.^^) 
Die  Untersuchung  gegen  Flaccns  leitete  der  Prätor  T.  Vettinsj 
Wir  erfahren  nichts  Näheres  über  ihn,  als  dass  ihm  fiir  das  fol- 
gende ^ahr  Africa  zur  Provinz  bestimmt  wnrde.  *  ®  ^)  Audi  wer- 
den nur  wenige  Richter  namentlich  aufgeführt,  L.  Pedacaus  ') 
önd  L.  Lncullus.  ^)  Die  Belastnngs- Zeugen  kamen  gr^sstentheils 
aus  der  Provinz  Asia;  Cicer»  nennt  sie  Griechen,  ')  und  richti- 
ger Ljdier,  Mysier  und  Phrygier;*)  ausserdem  wurden  rctoische  ver- 
nommen, ')  und  zu  Gunsten  des  Beklagten  P.  ServiHus,  Q.  Me- 
tellus  Creticus  ^)  and  Griechen  aus  Athen,  Sparta  und  Massilien.^) 


90)  p.  FI.  8.  91)  Obern  §.  16.       '92)  p.  FL  5  «.  6.        93)  Das.  6. 

94)  Das.   33.     Der  Scholiast    ibergeht   iha   in    d.    A.    au    e.   1.    p.   228. 

93)  geb.  Bob.  1.  c  96)  2.  Tb.  394.          97)  Scb.  Bob.  p.  228  ••  23Ö. 

p.  Flaco.  2.  21.  29.  32.  37.  98)  p.  Fl.  82.        99)   Scb.   Bob.  p.   239. 

p.  mabir.  9.  Valer.  M.  ^  1.   Daiaaati  {.  2.  App.  1,  870.        100)  p.  Fl.  34. 

1)  Das.    28.          2)  Das,  34,          8)  Das.  4.  12.  24.  27  u.  s.          4)Daa.2, 

6)  Das.  4. 34.  40.  6)  Das.  40.        7)  Das.  26« 
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ttelr  ak  dieM  tobienjui  seine  Sadiwaltm*  ikn  einen  ^lüddichen 
Ans^o^  ZU'  TerbiirgeDy  Hortentios  und  Cicera.  Wie  schon  friiJber 
lentete  jener  darauf  Verzklity  zuletzt  zn  sprecken.*)  Cicero  liebte 
die  Schliusreden,  in  welchen  er  das  Ganze  noch  einmal  zusammen 
fasste»  durch  bewegliche  Worte  die  Richter  erweichte ,  und  daher 
die, Kunst  sich  auf  das  Olänzendste  bewähren  konnte»  Es  war 
Hortensius  nicht,  unbekannt,  dass  er  ihn  noch  immer  za  seineji 
Neidern  zahlte,  ond  eben  so  wenig,  dass  er  jetzt  besonders  ge* 
Io)>t  sein  wollte,  weil  Glodius  dadu^  yielle^cht  von  einer  Auif 
Uag;e  abgeschi^eckt  wurde.  Die  Gelegenheit,  seinen  Wunsch  zu 
erfüllen,  fand  sich  ungesncht,  und  er  kargte  nicht.  Der  Gefeierte 
meldete  es  Atticus;  er  sollte  an  den  gemeinschaftlichen  Freund 
berichten,  wie  sehr  das  Verdienst  in  dem  Briefe  anerkannt  sei*^) 
Demnach  erwähnte  Hortensius  Catilina  ond  djLe  Allobrogen. 
Uebngens  wird  der  Inhalt  seines  Vortrages  nur  angedeutet.  Ec 
suchte  Mithridates  zu  widerlegen,  welcher  sich  einen  Beschlnsa 
der  Pergamener  gegen  Flaccus  yerschafft,  vnd  nach  dem  plötzU«» 
chen  Tode  eines  andern  Zeugen  behauptet  hatte,  der  Beklaglq 
habe  ihn  aus  dem  Wege  geräumt.  ^^)  Dann  zeigte  er,  dass  die 
Stadt  Tralles  durch  ihren  Abgeordiieten  Mäandrius  den  Clienten 
belästige,  weil  sie  von  diesem  gezwungen  war,  ihren  Gläubiger 
Castricins  zu  befriedigen.  M) 

Mochte  auch  noch  Anderes  Ton  ihm  berührt  werden,  so  blieb 
doch  das  Meiste  und  Wichtigste  Cicero  vorbehalten.  ^^)  Ei; 
sprach  zur  Sache,  wenn  er  sich  über  die  Prätur  des  Flaccus  und 
über  die  graueuTolle  Meuterei  der  Catilinaner  verbreitete,  aber 
noch  weit  mehr  sprach  er  fiir  sich:  man  sollte  aufhören,  die 
rohmwiirdigste  That,  als  ein  Verbrechen  zu  bezeichnen.  ^»^  In 
Flaccus,  seinem  treuen  Gehnlfen,  wurde  er  selbst  oder  die  Repu-* 
klik  angefeindet,  in  dem  CKenten  der  Patron,  der  in  dem  Trauer- 


8)  Das.  17  «.  23.  8.  Th.  94  ib.  «.  96.  /  9)  ad  Atf.  2,  2S.  i,  2. 
10)  p.  Flacc.  7  n.  17.  II)  Das.  22  fin.  23.  Unten  A.  49.  12)  In  der 
Bede ,  -welche  wir  besltsen,  finden  aich  Lücken.  Schon  Macrob.  Sat.  2,  ,1 
Yerodsste  ^Bxelnes.  Durch  Mai  sind  Mediol.  1814  einige  Brnchstftcke  hin-, 
ngefigt.  8.  anch  die  nene  Ausgabe  <  Or.  p.  Scauro»  p.  TnlUo,  p.  Fiacco 
partes  ined.  t.  Cramer  n.  Heiniich  Kiel  1816  p.  91  >  n.  Or.  p.  Tnllio  etc. 
fragm.  ed.  Pejron  et  Bejer.  Lips.  1826.  p.  293.  19)  8ch.  Bob.  tm  Or. 

p.  Flacc  c  1.  p.  228  OrelL 
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q>!el  Tom  J.  «S  die  ertt^  Holle  ^ebkÜ  bäft^  *^)  Dettki  naii  in- 
dett  an  B«iit^  Aeasse^an^en  in  cleit  Briefetf  an  AtticM,  tmii  ait 
^e  än^licbe  Sdi^,  den  Faden  ta  teti^isisn,  an  Weletiem  das 
Sthwerdt  ilber  setnetn  Kopfe  bibn^,  so  ^fd  man  nidit  daran 
stweifeln,  dass  die'Klaj^  tibe^  de«  Znstattd  des  Reiches  erst  bei 
der  scbrifHItiieii  AbfAssung*  der  Rede  Umm^elotainen  atnd,  wie 
er  för  Bfilo  enders  tptacb,  als  er  sebrieb.  ünt  mit  der  ^ssten 
Yonicht  kottiite  er  die  Er^iir^ten  änt  dem  Grabe  beraotbesdiwo- 
rto)  eli  min  acboii  das  Raebegt^cbrei  den  Glodioi  VerHabm;  mit- 
ter  Jeder  Bedlog^ng^  schadete  ei^  sidi  and  Flaccos  dnrc&  AosfaDe 
^gtn  die  Herrscher.  Fttr  eihe  solche  UnbesonVieotieit  hätte  er 
schon  einmal  g^ebtisMf  emYorabende  dfer  Bntscheidoe^,  tireldie  er 
init  Zittern  ervrairtete,  v!äi  eben  durch  sdne  thSti^keit  vor  Gericht 
gHnsli^  wenden  wollte,  tre^  er  ee  W6hl  nicht,  von  Neuem  An- 
stoss  to  i^ben,  auch  l>ei  Poni]pejns,  dem  Etn^f^il,  der  Bm  nach 
seiner  Meinung  zn  besdkfftsen  yermothte.  Ucibrig^tts  kann  es  nicht 
befremden,  dass  er  sMne  Knnst  fiir  Flacca^  iftnfbot,  db^Ieith  die 
Rade  selbst  das  Urtheil  des  Macrobias  befelKfi^t,  dass  er  tor  An- 
dern gefrevelt  hafte.  >*)  Man  sollte  ihn  mit  Nathsicht  behandeln, 
Veit  er  die  Sendung  der  YeTsehwornen  ergWff«  Aber  räuberi- 
sche Statthalter  waren  aoch  eine  Pest  tär  dato  Reidi;  Cicero  be- 
wies es  in  den  Yerrinen;  ab  wahrer  Yater  des  Yateflandes 
mosste  er  ihnen  nicht  durdihelfen,'  sondern  nidit  anfhören,  sie  ^- 
richtlich  zv  Terfol^n.  Die  geschriebene  Rede  fifr  Placces  zeti^e 
Tön  seinem  tiefen  Schmerz  Ober  die  ZerTtittnAg  des  Staates,  nnd 
dnrch  diese  Rtede,   ttie  dorch  viele   fihiillchei  belSrderte  er  de 


20)  p*  Fl»  2  s  M y  fbHe,  «(uae  res  faoc  fadido  leAtattfry  «pdii  agatar,  cd 
•aasaa  fsaiMiieata  iadannu^  nai  TMetia.  c.  6  t  Seraio  est  tota  Asia  iBmI- 
patasy  Oa.  Polapei■a^  ^od  L.  FUcoo  «st  Telieaieiilat  iniiiiioasy  contaiidisia  a 
D.  LaellOy  —  nt  hano  Eoc  indlcio  arcesseret.  c  88  (37)  <  Niuo  a  FUeco 
Leatali  poemaa  per  tos  expemntar.  iftMm  pocestis  P.  Leatulo  —  ■•eure 
TtctimaiS  gfudoreai  etc.  litenas  f^tnr  Lentalo,  ^arehcemiis  Cöfliego.  a.  89 : 
Hoa  ladlestis  in  hac  caasa  de  exteris  BatfonibaS,  —  da  Ttbis  ac  d4  Testra 
re  pabUca  iadicads.  c.  41 1  8ed  qM  ea  cominenioro,  tunke  tank,  qanai  age- 
baanir  —  ia  caelam  laadlbas  aitefrebaatvr?  naac  Yereor,  ae  aoa  inocfo  aoa 
ptoilaf,  Veram  «»tiaak  alt<ltt!d  obdnt.  e.  42:  Sed  —  tibi  babeaat  poteaüaai, 
stttl  bOaores,  Sibi  ca#teroiNim  GOttModomm  Sttdimss  IscalCates:  Uceac  tis,  qal 
ha^b  SUta  «MS  Tolaenmt,  ipsis  eMe  taltis.  21)  8at.  t,  1 1    NooenCissl- 
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treibst.  Wo  es  Opttmateu  ^h  Tde  Flaccos,  Sathwaltei*,  ^e  eg 
o'ffentlicli  bedanerten,  dass  ttän  sie  nicht  zu  Consuln  wä&lte,  sta(i 
sie  zu  belatigen,'^^)  liiiitl  Gerichte,  die  sie  Areisprachen  ond  damit 
erklärten,  dass  es  am  Mittage  nicht  Tag;  8ei,  da  war  der  Ner^ 
des  staatsbürgerlichen  Lebens  erstorben. 

'  ,,Als  ich  Rom  unü  Italien  yor  Motd  niid  Verheerung  be- 
wahrte,  ^berliess  ich  mich  der  HoiFnnAg,  dass  ich  FlacenB  einst 
bei  der  Bewerbang  nin  eih  höheres  Ehrenanit,  nicht  aber  rot 
Oericht  nnterstüt^n  vrerde^  denn  er  war  mit  mir;  wie  sein  Ahn- 
herr**) hdf  er  das  Vaterland  befreien.  **)  Die  R^patlik  fleht 
ench  an,  nnn'auc^  ihn  zu  beschützen;  ihr  gilt  dar  Angriff,  tind 
nur  ihr,  Richter,  vermögt  sie  noch  zii  schirmen.*^)  C.  Afatonias, 
durch  welchen  €atilina'fiel,  ist  vertartheilt;  wie  sollte  der  nicht 
fürchten,  welcher  Cafilma  aus  der  Stadt  vertrieb T^e)  Man  hat 
Zeugen  ans  Asien  gegen  ihn  *  aufgestellt ;  Wenn  seine  Xugend, 
sein  Privatleben,  sein  Verfahren  in  änderte  Provinzen  gegen  ihii 
spricht,  dann  wollen  wir  diese  Asiaten  hören.  So  viele  Provin- 
zen und  Italien  selbst  erheben  sich  für  ihn,  und  ich  v^rde  ihil 
tertheidigen ,  wenn  auch  ganz  Asien  auf  seine  Bestrafung  dringt. 
Mit  seinem  Vater,  welcher  Consul  war,  zog  er,  als  Jiiogling  m 
den  Krieg.  *^)  Er  diente  ald  Kriegstribnn  unter  P.  Servillus  in 
Cilicien,*»)  und  als  Quastor  2»)  unter  M.  Piso  in  Spanien. '<>) 
Dann  kämpfte  er  gegen  die  Creteuser.  ^  ^  Die  Anklage  ftchweigt 
davon,  weil  ihn  in  diesen  Verhältnissen  kein  Vorwurf  trifft;  aus 
demselben  Grunde  übergeht  sie  seine  Rechtspflege  wahrend  der 
Prätur.  Aber  die  Zeugen  sagen  gegen  ihn  aus,  leichtsinnige, 
dürftige,  treulose  und  verwegene  Menschen.  Und  warum  sie  be- 
fragen,  da   ihr  selbst   urtheilen    könnt?     Flaccus  hat.  Weder   ^k 


22)  p.  Vlacc.  1.        23)  Yalerios  Poplicola,  der  Zeitgenosse  des  Utem 
Braus.  24)    p.  Fl.   1   v.  11.  25)  Das.   1  n.  2.  26)   ^  a.  lli 

27)  Der  Vater  war  im  J.  100  Consnl  mit  Marios,  nach  dessen  t^offe  er  S6 
als  Cos.  snff.  t.  seiner  Partei  nach  Asien  geschickt  worde^  nm  in  d.  Pro- 
rinz  n.  Im  mithrid.  Kriege  Solla  xn  enetzen.  Sein  Legat  Fimbria  liess 
ihn  tSdten.  2.  Th.  451  fin.  v.  452  A.  33.  2d)  Serril.  Isonricns,  Cos.  79, 
Ton  78  an  drei  Jahre  ia  Cilicien,  die  SeerSuber  sn  bekriegen.  4.  Th.  3d6 
A.  45.  29)  p.  PI.  8  0.  26.  30)  Piso  Cos.  61,  nach  d.  Prfitnr  Statt* 

halter  in  Spanien.    2.   Tb.  85  A,  56.  31)  c.  3  n.  26.    Unter  MeteUus 

CreUcus  Cos.  69.   2.  Th.  52  A.  44. 
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Prator  noch  soiift  tich  jlnrdi  Hahtnckt  entelirt  Die  Zeuges  sind 
Griechen; '^)  dieses  Volk  gla'iitte  durch  seine  Bildung j  Gewia- 
•enhafligkeit  und  Treae  ist  übm  stets  fremd  geblieben.  Es  giebt 
zwar  . auch  Yiele  rechtschaffene  Menschen  in  ihm,  gegen  Flaooot 
sind  aber  nnr  schlechte  und  nnrerschamte  apfgeboten.  Anch  Römer 
sengen  gegen  }hn;  man  sah,  dass  sie  dorch  seine  gerichtlichem 
Estscheidaiigen  erbittert  waren;  dennpch  sprachen  sie  mit  Massi» 
gnng  nnd  innerem  Widerstr.eben.  '  ^)  ,  Auf  die  Andern  hat  das 
Geld  gewirkt  ^  Laelios  iat  frei^big  geweseq.  V)  Veberdiess  rer- 
breitete  er  in  Asien,  Po^pejas,  dardi  welchen  die  Proyinz  yob 
den  Seerä'nbem  nnd,  Ton  Mithridates  ^befreit  war,  sein  Freund 
ond  der  Feind  des  Flaccus,  habe  die  Klage  veranlasst  So  er- 
swaog  man  die  Beschlüsse,  welche  uns  als  Zeugnisse  Torgelesen 
werden.  '')  Durch  die  Ziigellosigkeit  der  VolksTersammlungen 
ist  Griechenland  ins  Verderben  gestürzt;  wenn  diess  ron  Athen 
gilt,  was  soll  man  Ton  Phiygien  oder  Mjsien  erwarten? '  6)  £||| 
Tomehmer  junger  Mann  kommt  in  eine  ihrer  Städte,  und  yer- 
langt,  4sss  man  das  Volk  beruA;  die  Reichen  schreckt  er  durch 
die  Drohung,  sie  werden  ihm  als  Zeugen  nach  Italien  folgen^ 
die  Armen  lockt  er  durch  das  Reisegeld  aus  den  öffentlichen 
Cassen  und  durch  Geschenke  aus  der  seinigen ;  jene  Leute  mögen 
sich  ohnehin  gern  an  uns  rächen;  so  beschliessen  sie,  was  man 
wünscht,  und  wir  sollen  darin  ein  Zeugniss  erkennen.'^)  Falsche 
Rechnungen  sind  bei  ihnen  in  der  Ordnung;  selbst  Pompejus  hat 
diese  Erfahrung  gemacht,  wie  aus  seinem'  Schreiben  an  Hjpsäus 
und  aus  dessen  Antwort  erhellt;*"}  es  musste  Laelins  leicht 
werden,  sich  solche  Beweismittel  zu  verschaffen.  Die  Urkunden 
können  auch  in  Rom  verfälscht  sein;  das  Gesetz  verlangt,  dass 
man  sie  binnen  drei  Tagen  dem  Prätor  iibergiebt,  und  die  Richter 


82)  Von  den  Griecben  seiner  Zeit  spricht  Cic.  oft  mit  d.  grSsitea  Ter* 
achtanfy  aater  Anderem  in  d.  Briefen  an  seinen  Bmder.  1,  1.  }.  5  m.  ef. 
2.  }.  2.  Die  sicnliftchen,  welche  er  gegen  Verres  Tertrtt,  machten  eiae 
Ansnahme.  Verr.  üb.  2.  c.  8.  rgl.  p.  Flacc.  7.  So  stellt  er  anch  p.  Fl.  2f 
den  aiiatiscben  die  wahren  Griechen  entgegen ,  deren  Gesandten  den  Cliea« 
ten  lobten.  Wahr  ist  for  Sachwalter  n.  Schauspieler,  was  %m  ihrer  jedes« 
maligea  RoUe  stimmt.  83)  c.  4.  84)  c.  5.  85)  e.  6.  86)  c  7, 
87)  €.  8.  88)  c.  9.    P.  Plantias  Bjpsins  war  im  mithrid.  Kriege  El- 

ster des  Pomp.    Ascoa.  in  Milon.  arg.  p.  86  Cr.   2.  Tlu  840  fin. 
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ste  bedeg^ln,  ml  et  ist  kaom  am  dreitii^feD  ^cheben.  *«) 
Alles  beroht  also  aof  den  Aassagen  der  Zea^n,  and  diese  woh- 
nen bei  dem  Kläger,  sie  sind  offenbar  mit  ihm  einverstanden.^ <>) 
Ich  würde  ench  bitten,  den  Gästen  des  Lälias  nicht  zn  glaoben, 
wenn  der  Rechtshandel  einen  geringem  Mann  beträfe,  und  Flac* 
CHS  stammt  Ton  dem  Consnl,  durch  welchen  die  Könige  Tertrieben 
gind,  er  selbst  hat  als  Prätor  dazu  mitgewirkt ,  das  Vaterland  za 
befreien.  **) 

Jetzt  Ton  den  Anschnldignngen.  Man  klagt,  dass  TOn  den 
Städten  Geld  für  die  Flotte  gefordert  sei.  Flaccns  war  dnrch 
einen  Senatsbeschlnss  ans  der  Zeit  meines  Consnlats  dazn  befagf, 
md  in  einem  Küsten -Lande  mnsste  er  Ton  dieser  Befngniss  Ge* 
brauch  machen.  Ohnerachtet  der  grossen  Verdienste  des  Pompejos 
konnten  sich  Seeränber  zeigen;  anf  seinen  fiath  bewachte  maa 
sogar  die  italischen  Kasten  mit  Schiffen  und  mit  Renterei,  als  er 
aas  Asien  zurückgekehrt  war.  *  ^)  Das  Geld  ist  aber  Ton  Flaocos 
cor  Ausrüstung  einer  Flotte  Terwendet,  wie  ganz  Asien  besengt« 
Dass  er  es  nicht  in  die  Rechnaugen  eintrug,  ist  kein  Verbrechen, 
und  wenn  sein  Nachfolger,  Q.  Cicero,  es  nicht  Terlangte,  so 
glaubte  er  im  Nothfall  schnell  Schiffe  herbeischaffen  zu  können.*') 
Die  Städte  sind  auch  einzeln  klagbar  geworden«  Acmonia  in 
Phrj-gien  bringt  durch  seinen  Abgeordneten  Asclepiades,  einen 
ehrlosen  'Menschen,  zur  Anzeige,  es  habe  206,000  Drachmen  ge^ 
zahlt;  Beweise  aber  giebt  es  nicht.  Jener  sagt,  wir  haben  ein 
ontergeschobenes  Belobongs- Schreiben  seiner  Stadt  Torgelegt;  es 
fehle  das  Siegel;  man  sieht,  wie  wenig  die  Zeugnisse  JerChrie* 
chen  Glauben  Terdienen;  das  Schreiben  können  wir  entbehren; 
es  ist  aber  nach  der  Sitte  des  Landes  mit  asiatischer  Kreide  ge* 
siegelt,  das  Zeogniss  dagegen,  welches  angeblidi  dem  Kläger  zu» 
gestellt,  offenbar  aber  hier  geschmiedet  wurde,  mit  Wachs.**) 
Auch  Doryläom  zeugt  gegen  Flaccns;  wo  ist  die  Urkunde?  Räu- 
ber haben  sie  auf  dem  Wege  genommen;  ein  seltsames  Gelüste« 
Ein  Mensch  ans  jenem  Orte  hat  in  die  PriTatcasse  des  Flaccns 
gezahlt;  niemand  kennt  ihn,  er  ist  gestorben;  Laelius  trägt  die 


B9)  €.  9.  40)  €.  10.  41)  c  11.  42)  12. 13.  43)  14.  Damit 
Bt  bewiesen  y  dass  Fl.  nicht  iiafi«  d.  Torwaade  d.  See-RfUtmigea  erpresste 
wie  Yerres.    Obern  f.  14.  44)  13.  10. 

Dm««»,  GtsdUchto  Romi  V.  40 
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ScboIJI,  weil  er  iLm  zu  fiel  Feigen  rersetste,  md  docb  yerda^ 
tigt  er  Flaccas«  Die  Stütze  der  Yerbandliuig)  Mithridateft,  schreitet 
seitdem  mit  einem  Hamisdi  einher;  sein  Zeagniss  ist  schon  dordi 
Hortensios  entkräftet  *^)  Am  meisten  bemüht  sich  Heradides 
ans  Temnos  in  Aeqlis  die  Griechen  aufzuregen,  ein  alberner 
Schwiiitzery  der  in  der  Redekunst  unterrichtet,  und  alle  Procesae 
Terliert.  Er  und  zwei  Aßtbürger  wollten  sich  die  Reisekostesi 
liir  nenn  ScIaTen  rergüten  lassen,  obgleich  sie  ohne  Begleitun|p 
gekommen  sind.  *^)  Sie  spredien  von  grossen  Summen,  weldie 
Flaccns  in  ihrer  Stadt  erpresst  habe.  Heradides  ist  gegen  ihn 
erbittert,  und  rerläumdete  ihn  schon  früher  bei  Q.  Cicero,  als  sei 
er  auf  sein  Anstiften  Ton  Recuperatoren  widerrechtlich  Temr- 
tbeilt.*^)  Seinen  Landsmann,  Ljsanias,  hat  man  noch  nicht  Ter« 
nommen;  er  ist  besonders  dein  Zeuge,  Dedanus;  da  er  als  Jung* 
liug  dich  in  sdner  Blosse  ergötzte,  so  hast  du  ihn  immer  in  die« 
i^m  Znstande  erhalten.  **)  Di(B  Beschwerden  der  Stadt  Tralles 
»-  in  Ljdien  —  würden  mehr  Eindruck  auf  mich  machen,  wenn 
sie  nicht  dem  Maeandrius,  einem  bettelhaften  Menschen  Ton  nie» 
driger  Gesinnung,  ihre  Sache  anTertraut  hätte.  Sie  basst  Fiaccos^ 
weil  er  sie  nöthigte,  ihre  Schuld  an  Castridas  abzutragen.  ^^) 
i/di  Recht  nahm  jener  das  Geld,  welches  die  Städte  zu  den  Spiolem 
seines  Vaters  aufbrachten  und  bd  ihr  niederlegten;  eine  Rdha 
Ton  Jahren  hat  sie  e^  auf  hohe  Zinsen  ausgeliehen,  und  dock 
klagt  sie  jetzt  über  Beraubung.  Indess  ist  sie  nidit  so  uuTer- 
schämt,  mit  Laelius  zu  behaupten,  Mithiidates  habe  ihr  das  Gdd 
genommen;  der  König  begünstigte  sie,  und  sie  nannte  ihn  Gott 
«nd  Retter  in  einer  Zdt,  wo  die  Griechen  in  Asien  die  Roma 
erschlugen. « <>)  Mögen  die  Trallianer  die  Athenienser,  Lacedä* 
monier  und  die  andern  Männer  aus  dem  wahren  und  achten 
Griechenlande  ansehen,  die  nebst  den  Massiliem  gekommen  sind, 
Flaccns  zu  beloben.  ^O  Ihr  Colonisten  in  Asien  richtet  eoch 
iielbst;  oder  habt  ihr  nidit  das  Sprüchwort:  dnenPhrjgier  besseH 


45)  17.         46)  18.         47)  19  in.  21.         48)  21.    Dem  KlSger  irM 
danit  Vasveht  a.  Wocher  TorgeworfoB.  Sdi.  Bob.  p.  242.  49)  C.  ge« 

lidrte  so  dea  Wodiereia,  welche  ia  die  ProTinxeo  fieofea,  «■  oadi  der 
Enidte  der  Statthalter  a.  der  üater^^Beaaiten  bd  d.  TetanHea  Elawahastn 
die  Nadüese  sa  haUea.         60)  22—25.         51)  2«. 
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llitii  ttttr  inftlL  SdUä^?  bezeichnet  nicht  ein  anderes  die  Canef 
ab  trenlof ;  ist  nicht:  der  Niedrige  der  Mjsier,  Ansdrack  def 
grössten  Teraohtan^?  und  in  welchem  Lastspiele  der  Griechen 
hat  nicht  ein  Ljrdler  die  erste  Rolle  nnter  den  Sdayen?  *^) 

Da«  t'olgeade  betrifllt  die  Juden;  deshalb  hast  da,  Laelinsi 
diesen  Ort,  nidit  -weit  von  den  aarelischen  Stofen,  wo  man  sie 
findet^  tnr  Verhandflong  gewählt.  *')  Dm  weisst^  wddi^  eine 
Masse  sie  bilden,  wie  einig  sie  sind^  wie  Tiel  sie  iümr  die  Volks« 
yersammlimgen  rermögen;  ich  werde  leise  sprechen;  es  fehlt  oIh 
nehin  nicht  an  Menschen,  wekhe  sie  gegen  mich  und  gegen  alle 
Rechtschaffenen  anfreiaen,  JährUch  wird  aus  Italien  und  ans  den 
Provinzen  fHr  Rechnvng  der  Jaden  Gold  nach  Jerosalem  ansge« 
fuhrt;  Flaccns  untersagte  es  in  Asia;  wer  wird  es  nicht  billigen^ 
da  der  Senat  noch  nnter  meinem  Consnlat  nachdrücklich  dagegen 
Teringt  hat?.  ^*^)  Man  mnss  dem  barbarisdien  Aberglauben  sidt 
mit  Strenge  widersetzen  nnd  fest  bleiben^  wenn  anch  die  Joden« 
Scbaar  deshalb  soweilen  Tor  dem  Volke  ein  Geschrei  erhebt* 
Pompejtts,  sagt  ihr,  hat  doch  al>er  nadi  der  Eroberung  Ton  Jem« 
salem  im  Tempel  nichts  berührt;  es  zeugt  Ton  seiner  Klugheit^ 
i»B»  er  in  einer  so  argwöhnischen  und  schmahsüchtigen  Stadt  kei« 
nen  Anlass  zur  Verlaumdung  gab.  '*)  Das  Gold^  welches  Flac 
«US  zuriickbehielt,  ist  Terreöhnet  und  befindet  sich  im  Schatze) 
auch  behauptet  niemand,  er  habe  es  entwendet.  Jeder  Staat  hat 
seine  Religion,  Laelius^  auch  der  unsrige;  dass  die  jüdische  mit 
dem  Glänze  unseres  Reiches,  mit  der  Gewichtigkeit  unseres  Na« 
mens,  und  mit  den  Einrichtungen  unsrer  Vorfahren  sich  nicht  Ter« 
•inigen  lasse,  erkannte  man  schon  früher,  als  Jerusalem  noch  in 
der  alten  Verfassung  war,  und  das  |üdische  Volk  mit  nns  im  Frie« 
den  lebte;  wie  Tiel  mehr  gilt  diess  jetzt,  wo  jenes  Volk  sich 
«ns  feindlich  gezeigt  nnd  seine  Unterjochung  bewiesen  hat,  Tfie 
Wenig  die  unsterblichen  Gütter  es  lieben.^  ««) 


&2)  %t.         58)  28.  p.  avent.  d4.  tgL  th,  1»  i04  fin.  a.  tb.  d^  620 
A.  91,  5a* )  Vgl.  oBten   $.   58  A.  3#.  54)  28.   4.  Th.  467  A.  80* 

65)  p.  Flaco.  28.   Die  Lesart  aachi  qvod  est  ricta,  ist  sweifelbaft,  de>  Qe» 
danke  aber  auch  eluie  die  rhetor«  ZasAue  ToUkoBiMea  deadieiu 
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(ft»  59.)  )tWir  Lommeii  ann  su  dea  BMdiwerdea  der  rS« 
ttiflchen  Biir^r^  ond  suerst  %n  dir,  Dedaniu.  ^^)  Da  treibst 
Handel  in  einer  freien  Stadt;  ^^)  schon  dreissi^  Jahr  findet  maa 
dich  anf  dem  Markte,  al»er  anf  dem  per^meniicben;  nach  lan^^ 
Zeit  kehrst  An  nach  Rom  xoriicL  Ei  sei !  warom  machst  dn  aber 
die  Einwohner  Ton  ApoUonis  nngliicklicher  ab  Mithridates  oder 
dein  Vater?  '*)  Anf  ihrem  Gebiete  Wolltest  da  Güter  besitzen; 
ann  wohl;  hättest  da  aur  ^kanft!  In  jener  Stadt  lebte  Amja- 
tas,  ein  angesehener  Biir^r.  Decianns  lockte  seine  Sdrme^er- 
mntter  xn  sich,  und  nahm  ihre  Güter;  er  entführte  seine  sckwaa* 
gere  Gemahlinn,  die  in  seinem  Hanse  eiae  Tochter  ^bar,  and 
mit  dieser  noch  jetzt  bei  ihm  ist.  Der  Mann  warde  ^emisshan- 
delt  und  yerstnmroelt,  and  der  Einflnss  anf  die  schwachen  Weiber 
benatzt,  falsche  Urkunden  anzaferti|;en,  als  seien  die  Güter,  deren 
Dedanns  sich  bemächtigte,  feil  ^boteo  oad  ron  ihm  erstanden. 
Der  Kanf  wnrde  fdr  an^ltig  erklärt,  nnd  die  Pergamer  weiter» 
ten  sich,  ihn  in  ihre  Urknnden  einzntra^en.  *®)  Ifan  klagt  De« 
danns,  Flaccns  habe  io  seiner'  Abwesenheit  ^e^en  ihn  entschie- 
den; er  war  an  demselben  Orte,  nnd  stellte  sich  nicht.  ^^)  Diess 
ist  also  die  Ursach  seiner  Feindschaft  Nach  der  Bdiaaptaap  des 
Laelins  ist  er  Ton  Flaccos  bestochen;  was  konnte  man  dadnrdi 
erreichen?  dass  er  die  Verhandlnng^  in  die  Län^  ziehe?  nnmög^ 
lieh,  das  Gesetz  hat  für  diese  sechs  Standen  bestimmt*')  S« 
rerhält  es  sich  anch  mit  der  Angabe  des  Loccejas,  *')  der  Be- 
klage habe  ihn  mit  zwei  Millionen  Sestertien  beschwichtigea 
wollen;  den  Mann,  welcher  bereit  war,  eine  solche  Snmme  weg<* 
zawerfen,  beschaldigst  da,  Laccejus,  der  Habsadit?  was  hätte  er 
in  dir  erkaaft?  Gehdmnisse?  wir  wissen  Alles«  „Er  wünschte 
geschont  zn  werden  ;^^  jetzt  machst  da  ans  rerdächtiir,  denn  da 
sprachst  so,  als  wärst  da  aaf  irgend  eine  Art  gewonnen.  *') 

Grosses  Unrecht,  sagt  ihr,  ist  Andre  Sextilins  widerfahren. 
Als  seine  Gattinn  Valerie  ohne  Vermächtniss  starb,  handelte  Flao- 


56)  0.  29;   obea   A.  97.  57)   la  ApoUonis  la   LjdieB;     e.   21. 

58)  c.  29;  obea  A.  99.  59)  c  80  o.  51  fia.  60)  82,  61)  88. 

62)  Obea  A.  9«.         68)  c  3$. 
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€»  80,  ab  olb  die  Erbscbaft  ilim  gehöre,  und  lie  war  eime  Frei* 
l^orne,  ®^)  ond  darch  die  Heiratk  in  der  Gewalt  ibret  Mannet. 
Wohl;  aber  wie  wurde  diese  bewirkt?  durch  ein  einjährige« 
•Zvsammeuein,  ^*)  oder  durch  Kauf?  ^®)  Jenes  war  nnmöglich, 
denn  an  dev  gesetzmassigen  Vormundschaft  konnte  ohne  die  Ge«* 
aehmigung  aller  VonnÜBder  nichts  geschmälert  werden,  und  der 
Kauf  setzt  die  Zustimmung  aUer  Vormünder  Toraus,  Flaccus,  auch 
Vormund,  hat  aber  gewiss  nicht  darein  gewüligt  ^^)  „Er  hatte 
nicht  in  seiner  eigenen  Angelegenheit  handeln,  der  ErbsdaU  nidU 
fedenken  soUen.^  Dir,  L«  LucuUus,  sind  in  Asien  sehr  grosse 
Erbschaften  angefallen;  würdest  du  gestattet  haben,  dass  ein  An* 
drer  sie  sich  anmasste?  Valeria  erklärte  aber  ihr  ganzes  Ver- 
mögen für  Heirathsgut;  damit  ist  nichts  gesagt,  wenn  man  nicht 
neigt,  dass  sie  nicht  unter  Flaocna  Vormundschaft  stand;  war  diess 
der  Fidl,  so  hatte  jehe  Erklärung  ohne  seine  Genehmigung  keine 
Gültigkeit,  **)  Der  Zeuge  Lurco  ®^)  ist  erbittert,  weil  man  un- 
ter der  Verwaltung  its  FUcous  seinen  Freigelassenen  rerurtheilt 
hat;  ee  gesteh  nichta,  als  dass  der  Proprator  seinem  Edict  ge- 
mäss die  Klage  anordnete.  Da  dieser  die  Habe  der  Valeria  mit 
seinem  jungem  Verwandten  L«  Flaccus  gemeinschaftlich  erbte^ 
nnd  ihm  als  einen  minder  Begüterten  seinen  Antheil  überliess, 
so  liegt  schon  darin  ein  Beweis  für  seine  Uneigennützigkeit. 
„Falddius  hat  ihm  funfsig  Talente  gegeben.^*  Eine  arge  Besohnlr 
4igung;  der  Mensch  ist  nicht  hier,  «r  beschwört  es  nicht,  son« 
dem  schreibt  es  den  Seinigen,  um  es  yor  der  Mutter  zu  yerbeiv 
gen,  dass  er  das  Geld  mit  den  Griechen  bei  Gastgelagen  reiv 
schwendet  hat.^^^)     „Er  pachtete  unter  dem  Torigen  Sutthalter 


64)  IpgeBva.  Sdi.  Bob.  p.  244:  de  Ubertif  Flacoi;  fenaven  ihr  Vater 
liatte  TOB  dem  Vater  des  Fl.  die  Freiheit  erhalteo,  gio  besass  die  Rechte 
der  freieo  Geburt.  65)  Usa  c.  84.  Oai  last.  1,  111:  |7sa  In  iqaniUB  coo« 
Teniebat,  qvae  anao  coatinae  aapta  peneverabat,  naa  Teint  aanaa  passes* 
sSoae  nsn  oapiebatar;  —  iuqae  lege  XII  tab.  oaataai  erat,  si  qua  aollec  ee 
jaoda  ia  auisaia  mariti  coi^Teniriv  vt  qaoianois  t^ocUo  abesset.  66)  C<H 
empt^QAe.  Qai  l>  IIS:  CoenptioBe  ia  maanm  coaTeBina^  per  inaocipatiQBeBy 
i.  e.  per  ^aBdaat  iaiagiBariam  veaditioaeny  adhibitis  hob  bubbs  quam  qBin« 
qae  tescibw  etc^  67)  c.  34.  3.  Hasse  d.  OGterrecht  d.  Ehegattea,  8.  69 
«.  das.  72;  wanua  Cic.  d.  coafarreatio  als  dritte  Form  dar  streagea  Ehe 
nicht  erwfihat.  Eggers  über  das  Wesea  d^  alt-rom.  Ehe  mit  hubbs.  S.  95* 
68)  c.  35.        69)  m.  Aafidins  Larocu  c«  35^  Tgl.  c.  4.        70)  c.  36. 
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Jlerrilfais  dobola«  den  Ertrag  der  Gäter  tob  TnJlei,  nni  Fkcc«s 
ioUte  diesfl  bettätigen.  ^  Wean  ei  diesem  eine  solche  Saame 
saUte)  to  brachte  das  Unternehmen  grossen  Gewim;  wamm  lässt 
er  dann  dier  sein  albanisches  Gut  feil  bieten,  nnd  warum  am 
scheint  er  nicht  seibat?  „Man  wollte  ihn  nicht  ren  den  6n^ 
Schäften  abmfen)^  er  war  im  Begrüff,  einen  Wettstreit  mit  den 
Griechen  einzo^hen;  diesi  liegen  wohl  schon  besiegt  am  Bode% 
denn  er  allein  überwand  ganz  Asien  durch  die  Grösse  der  Becher 
nnd  im  Trinken.  ^  0 

Doch  wamm  rede  ich  so  lanfe  Ton  diesen  Birifenj  wamm 
•diweige  i<di  ron  nnser  Aller  Seil,  tob  der  Republik,  deren 
Schicksal,  Riphter,  Ton  eurer  Entscheidung  i^hiingt?  Ihr  seht,  in 
wie  bewegter  Zeit  wir  leben,  wie  Alles  um  nns  her  ans  den 
pDgen  geht.  Gewisse  Menschen  glauben,  die  Zerrüttung  sei  noch 
nicht  gross  genug,  wenn  nicht  die  rerdiensty ollsten  Männer  wie 
die  Verbrecher  behandelt  werden^  C.  Antonius  ißt  remrtheillj 
die  Feinde  4«*  Reiches  schmückttti  CatiUnas  Grab  mit  Blumen, 
und  feierten  den  Tag  mit  einem  Schmaus.  Nun  seU  Flaceus  für 
ivoi  Hinrichtung  des  Lentulus  büssen,  der  entschlossen  war»  eack 
in  den  Amon  eurer  Gattinnen  und  Kinder  su  ermorden*  Lasai 
nns  also  Lentulus  m>d  Cethegus  Sühnnpfer  bringen,  nnd  dieVoiy 
bannten  herstellen;  wir  wollen  dagegen  die  Strafe  fär  nnsiere  zn 
froBse  Liebe  gegen  das  Vaterl^d  erdulden«  Schon  nennen  nns  die 
Aufeber;  man  ersinnt  Beschuldigun^n ;  nicht  düe  nnerfahrenn 
lldenge,  ^^)  Senatoren  nnd  Ritter  sind  dazu  ersehen,  die  Männer 
fu  8tüiri;en,  welche  sot  Grosses  ToUbracht  haben;  hörte  mich  das 
Volk,  es  würde  mir  lieber  Belohnung  als  Strafe  bescUiessen^^  ^) 
Wm  kann  kläglicher  sein!  wir,  die  wir  den  Händen  des  Lentun 
Ins  Feuer  und  Schwerdt  entwunden  haben,  müssen  auf  die  un^  « 
erfahrene  Menge  nnsere  Hoffnung  setzen!  Stets  haben  weise 
Richter  bei  ihrem  Sip.ruch  bedi^cht,  was  dsr  Nutzen  des  Staates  ern 
fordert^  bedenkt  c^ich  ihr,  dass  ihr  lüoht  nur  über  Flaccns,  son- 
dern aii^ch  über  die  Retter  des  Reiches,  über  alle  Cbtgesinnlen, 
über  euch  nnd    die    allgemeine  Wohlfahrt   stimmen  werdet.^«) 

^1)  €.  37.  72)   Qadliis  setzte  sie  aur    sa    bald   ia  nSflgkeü 

78)  o.  38.  74)  c.  89,  Laset  den  Terbrecber  entfcUfipfea,  dessea  SchaM 
nicht  gelSag^et  wardea  kann,  damit  die  Fdado  seines  SachwaltMa  aiclit  er« 
Sialhigt  werdei^  dieses»  die  fttfitse  der  EepaUÜL«  ilun  nach^^aseaden^ 
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Beachtet  auch  i^  Urtheil  der  Prorinzen;    eim  Tbeil  reo  Aden 
felbst,  Gallien  und  viele  andre  haben  Gesandte  geschickt,  Flaoeot 
sn  beloben«     Ge^n   die   Zeag^en   Septimins   nnd  Coelint  Vfetdem 
P.  Serrilias  nnd  Q.  Metellas  , —  Cretiens  —  anfbeten;  <K#  städti« 
•che  Rechtspflege  wird  Bürgschaft  leisten  fiir  die  aeiatiedie,    das 
ganze  frohere  Leben    des  Fiaccns    das   Eine  Jahr    Tertheidlgen^ 
welches  man  angreift,  nnd  so  möge  es  ihm  anch  zn  Statten  kom- 
men, dass  er  meine  Gefahren  getheilt  hat,  dass  er  Ton  Monicipiea 
nnd  Colonien,  von  Senat  nnd  Volk  nnf  das  ehrenroUste  belobt 
ist.  7«)     O  Nacht,  in  welcher  beinahe  eine  ewige  Finstemiss  lii^ 
diese  Stadt  begonnen  hätte,  wo  man  die  Gallier  zum  Kriege,  Ca« 
tilina  nach  Rom,  die  Verschwornen  zn  Mord  nnd  Brand  herbei« 
rief,  nnd  ich,  den  Himmel  nnd  die  Nacht  zn  Zengen  nehmend, 
dich,  Fiaccns,  weinend  den  weinenden  besehwar,  deinem  Schntze 
Stadt  nnd  Bürger  empfahl!    Da  ergriffest  da  die  Unglücks -Boten,- 
ih   fiir    das  Reich   yerderblidien   Briefe  flelen  in  deine  BKnde« 
Wie  hat  dir  damals  Alles  gedankt!   o  fiinfler   December  nntet 
meinem  Consnlat,    dich   nenne  ich  wohl  mit  Fag  den  Geburtstag 
dieser  Stadt,  oder  doch  den  Tag  ihrer  Rettnng!^*)     Jetzt  mass 
ich  fürchten,  dass  Flaccas  dorch  den  Eifer  liir  das  Vaterland  awt 
durch  seinen  Moth  sich  geschadet  habe;  was  zn  eurem  nnd  def 
Eurigen  Heil  durch  ihn  geschehen  ist,  wird  er  nie  bereuen;  hi« 
tet  euch  wohl,  Richter,  dass  ihr  nicht  einst  bereuet,  einen  solchen 
Bürger  nicht    geschont   zn    haben.     Wie  klein  ist  die  Zahl  der 
Gleichgesinnten,  welche  euch  und  Andern,  die  euch  ähnlich  sind^ 
yn  gefallen  streben,   da  sie  Bhrenstellen  nnd  Alles,  was  sie  be« 
gehren,  auf  einem  andern  Wege  sich   leichter  rerschaffen    kö'n« 
sen!^^)   nnd  wer  wird  so  wahnsinnig  sein,   diesen  Weg  niohl 
einzuschlagen,    wenn  man  Flaccus  wegen  seines  Eifers  für  deor 
Staat  bestraft?     Aoch   diesem  unglücklichen   Knaben  wird  enev 
Spruch  die  Bahn  yorzeichnen;   er  fleht  .zu   euch  und  euren  Ki»* 
dem ;  er  rfcfaf et  seine  Bficke  auf  mich,  mit  Thränen  bittet '  er  nns 
meinen  Schutz,  nnd  verlangt  Ton  mir  für  seinen  Vater  die  ehre»- 
ToUe  Stellung,  die  ich  ihm  einst  für  die  Rettung  des  Vaterlandes 
^gesichert  habe.*^  ^  *)    Fiaccns  wurde  freigesprochen.  ^  ®) 


75)  0.  40.  8  Cat.6;  oben  {.  38.        7t)  o.  40.        77)  c  41.        78)  e.  tt« 
70)  Macrob.  Sat.  2,  1.  Er  war  In  J.  67  Legaf  dei  L.  Piso  Cos.  58  ia  Ma- 
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In  d«r  Hofoiui^)  dasf  sei»  ei^rener  Zostamd  ßUL  dadarcb  rer* 
bessem  werde,  sah  sieb  Cicero  getäuscht.  Der  Consol  Cäsar  rer* 
•ebaffte  udi  auch  ib  Beaiehung  auf  ihn  immer  mehr  Werkzeog;e9 
seine  Eatwärfe  aoszofiihren.  Oarch  das  Edict,  in  welchem  Bf- 
hnlus  ans  seinem  Versteck  die  Consalar-Comitien  bis  zam  18.  Ge- 
lobet Terschob,  wurde  nichts  gewonneo;  "<^)  das  Volk  wählte 
gleichwohl  Cäsar«  Schwiegervater  und  Pompe>iis  Günstliog,  Lt 
Pisa  *^)  und  A.  Gabinius,  *^)  welche  im  Auftrage  der  Trlumyini 
und  aua  Eigennutz  sich  mit  Clodias  yerbanden.  Cato  zürnte;  **) 
Cicero  gewährte  Piio,  seinem  Verwandten  durch  C.Piso,  TulUas 
Gemahl)  die  Bitte,  bei  seiner  Wahl  die  Abstimmung  zu  über* 
wachen«*^)  Bs  sollte  scheinbar  als  ein  Beweis  der  Achtung  und 
jles  Vertrauens  ihn  auszeichnen,  in  der  That  aber  yerhinden, 
dasa  er  das  Einyerständniss  mit  Clodius  entdeckte«  Nur  Atticas 
^fuhr,  wie  aehr  jener  ihn  beschäftigte,  Zuversicht  und  Verzagt« 
beit  in  ihm  wechselten,  obgleich  er  auch  gegen  Pomj>eja5  seine 
Besorgnisse  äusserte«  ,)Pie  Drohungen  des  Clodius  und  die  Her* 
ausforderungen  berühren  mich  wenig;  denn  nach  meiner  Bf einnng 
kann  ich  entweder  mit  Würde  kämpfen,  oder  ohne  Mähe  aas« 
weichen«  —  Unser  Pnblins  ^<)  feindet  mich  an ^  der  Handel,  zu 
welchem  du  ohne  Zweifel  herbeifliegen  wirst,  ruckt  näher.  Idi 
glaube  auf  unser  ehemaliges  consularisches  Heer  sämmüicher  Gut« 
gesinnten  oder  »eoUioh  Gutgesinnten  bauen  zu  dürfen.  Pompejus 
neigt  sieh  mir  sehr  ergehen;  er  versichert,  Clodius  werde  kein 
Wort  gegen  mich  vorbringen  ^  darin  hintergeht  er  mich  nicht,  aber 
er  vrird  selbst  hintergangen.  Cäsars  Antrag,  sein  Legat  zu  wer« 
den,  mag  ich  jetzt  nicht  annehmen;  warum  nicht?  ich' will  lieber 
kämpfen;  doch  steht  diese  noch  nicht  fest  Nochmals  sage  ich, 
wärst  du  hier!  sollte  es  nothig  sein,  werde  ich  dich  rufen.*®) 
Dia  Drohungen  hören  nicht  auf;  Pompejus  beruhigt  mich;^  er 
schwört,  es  habe  keine  Gefahr,  und  ftigt  hinzu,  man  müsse  zuvor 
ihn  tödten,  ehe  man  mich  verletze;  kommt  es  zum  Kampr,  so 
rufe  ich  dich«  ^7)  Qodins  bebarrt  in  seiner  Feindschaft,  undPom« 


oedonlen.    in  Pison.   23.            90)  ad   Alt.  2,  20  lln.    u.  ep.    21.    f.  t. 

61)  2.  Th.  64.          82)   B.  Tb.    45   A.  18  u.   219   A.  85.  83)  Pordl 

Ve.  23.  {.  4  in.            84)  p.  red.   in   sen,  7.  in  Pls,  5.  85)   Qodins 
86)  nd  Att.  2,  19.  5.  1  u.  8.         87).  Pas«  2,  20.  5.  3. 
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pefos  bftbesert,  er  werde  nichts  gegen  mich  imteniebm^i.  Ihm 
xa  i^laiibeo  würde  bedenklidi  seio;  ich  rüste  daher,  and  rechne 
ftaf  die  Hülfe  aller  Stände«  Die  Zeit  nähert  sich,  wo  Ich  deiner 
bedürfen  werde.**")  MitVarro^^)  bin  ich  zufrieden;  PofnpQJoi 
spricht,  wie  ich  es  nur  wünschen  kann;  ich  hofie,  es  wird  sich 
Alles  SU  meinem  grossen  Ruhme ,  oder  doch  ohne  Nachtheil  Hir 
mich  endigen,  ^o^  W|e  wollte  Ich^  du  wärest  in  Rom!  hätten 
wir  dies«  vorausgesehen,  so  wärest  da  ge^wisa  hier  gebliel^o* 
Dann  würden  wir  unsem  Pulcher  ^^)  leicht  zügeln,  oder  docb 
seine  Absichten  kennen.  ^^)  Es  steht  jetzt  so:  er  stürmt  nmher| 
wüthet,  ist  mit  sich  selbst  noch  nicht  einig,  9')  kündigt  .Yielei^ 
den  Krieg  an,  and  scheint  sich  dem  Znfall  zn überlassen.,  Be- 
merkt er,  wie  yerhasst  der  jetzige  Zustand  der  Dinge  ist,  so  ge^ 
winnt  es  das  Ansehen,  als  wolle  er  die  Urheber  desselben  an- 
greifen; dönkt  er  dann  wieder  an  ihre  Macht  und  an  ihr  Heer^ 
so  neigt  er  sich  zu  ans.  ^*)  Mir  droht  er  sowohl  mit  Gewalt, 
ab  mit  dem  Gerichte.  —  Pompejus  hat  mit  ihm  yerhandelt,  and 
wie  er  selbst  mir  sagte,  —  einen  andern  Zeugen  habe  ich  nicht 
—  sehr  ernst:  er,  Pompejus,  werde  als  ein  höchst  treuloser  ond 
schlechter  Mensch  erscheinen,  wenn  ich  mich  durch  den  gefährdet 
•ehe,  welchen  er  selbst  dadurch  gegen  mich  bewaffnet  habe,  dasa 
er  seine  Aufnahme  anter  die  Plebejer  gestattete.  Doch  er  und 
Appins^')  haben  ihm  ihr  Wort  Terpfändet;  bleibe  man  ihm  nicht 
treu,  so  solle  jedermann  erfahren,  dass  ihm  nichts  heiliger  gewe« 
sen  sei,  als  nesre  Freundschaft,  Anfangs  machte  Glodins  viele 
Einwendungen,  zuletzt  versprach  er  mit  einem  Handschlage ,  ge» 
gen  den  Willen  des  Pompejus  nichts  zn  nnternehmen.  ^  ^)  Indess 
bat  er  doch  auch  nachher  aich  sehr  hart  über  mich  geäussert, 
Ich  würde  ihm  ohnehin  nicht  trauen,  und  so  rüsten,  wie  es  ge« 
schiebt;  mit  dem  Staate  befasse  ich  mich  nicht;  im  Gericht'  bin 
l(h.  desto  fleissigerj  diess  macht  mich  bei  der  Menge  beMebt^  und 


88)  Der  sehnte  December,   an  welchem  Clodivs  als   Tribna   sein  Aat 
antrat.  89)   Die  Freunde  des   Pompejos.  90)   ad  Att  2,    21  fia. 

91)  Zooaae  de«  Clodins.  92)  Oben  }.  48  A.  21.  93)  Er  war  es.niir 
an  sehr.  94)  Zu  den  Optimaten,  CSsar  blieb  im  lotsenden  J.  mit  Tmp* 
pen  TOr  Rom,  bis  Cic.  Terbapnt  war.  9&)  Sein  Brnder,  96)  Er  hielt 
•eine  Ziisafe;  F.  wiUiste  in  Cio.  Verbannung,  nnd  ebne  Sehei^abe  konnte 
Clodins  es  jetzt  schon  wissen,  da  jener  gftnzlieh  ante?  CSsars  Leitan|  stanit 
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llikrt  mir  Tide  Meiucliea  zo^  go  dass  idi  miduiter  M oth  fSUe^ 
den  Kampf  aa  besteben.  —  Jetzt  bedarf  ich  deinea  Ratb,  deine 
Liebe  vad  Treve«  Eile  also  berbei;  da  kanatt  dorcbVarro  wir- 
ken, Vieles  Ton  Godiaa  berauslocken ,  nan  bangt  Alles  daroa 
ab,  dass  da  Tor  dem  Wechsel  der  Tribone  eintriffst.  ^ 7)  Der 
Blatsfreaad  ansrer  Stieräogigen  d")  tobt  ond  droht  nidit  wenig; 
gegen  Pompejos  langnet  er,  —  dass  es  mir  gelte  —  ge^u  die 
Uebrigen  rühmt  er  sich  seiner  Anschläge;  zögere  daher  nicht  ei<* 
Den  Aogenblick.  ^^)  Ich  glanbe  in  dem  WolwoUen  der  Men* 
sehen  eine  starke  Schntzwehr  zu  haben ;  du  aber  wirst  meine  Noth' 
tedigen  oder  dieilen;  in  kurzem  hoffe  idi  dich  zn  sehen/* '^®) 

Sein  Wanach  wnrde  erfiillt  ')  und  der  Briefwechsel  mit  Af-r 
fScas  unterbrochen,  fiir  ans  in  sehr  angelegener  Zeit.  Im  Anfange 
des  Novembers  schrieb  Gicero  seinem  Bruder  Quintas  in  Asias 
wenn  Clodios  mich  anklagt,  so  Wird  ganz  Italien  herbeiströmen, 
«nd  mein  Rahm  nur  grösser  werden«  Bei  dem  Eifer,  mit  wel- 
chem die  Freunde  nnd  selbst  fremde  Menschen  mir  ihre  Ergeben^ 
heit  bezeugen,  wird  es  mir  sogar  gelingen,  Gewalt  mit  Gewalt  zn 
Tortreiben.  AJle  tragen  sich  mir  an  mit  ihren  Kindern,  Frean-* 
den,  Clienten,  Freigelassenen  nnd  SdaTen,  und  mit  ihrem  gan-« 
cen  Yermogea.  Die  Gutgesinnten,  einst  meine  Wache,  brennea 
Tor  Begierde,  mir  ihre  Liebe  zu  beweisen,  uud  selbst  soldie,  ^e 
mir  froher  abgeneigt  oder  lan  waren,  rerbinden  sich  ietzt  ans 
Hass  gegen  die  Könige  mit  den  reditschaffbnen  Bürgern.  Pom« 
pejos  rerspricht  Alles;  auch  Cäsar;  ich  yertraue  ihnen  so,  dass 
tch  in  meinen  Rüstungen  nicht  lässig  werde.  Die  erwählten  Tri* 
bune  sind  mir  zugethan;  die  künftigen  Consaln  zeigen  sich  yoa 
der  besten  Seite;  die  künftigen  Prätoren  Domitius,  ')  Nigidios,  ') 
l^emmios  *)  und  L^enlulua  ^)  sind  meine  aufrichtigen  Freunde  und 
wackere  Bürger;  es  gilt  auch  Yon  den  übrigen,  aber  von  diesen 
em  meisten.     Sei  daher  guten  Muthes,  und  hoffs  das  Beste;  *) 


97)  ad  Att.  Z,  22.    $.  1  n,  3,  08)  Oben   {.  48   A.  20.  9S0  ^ 

Att.  2,  28  Ho.         100)  Das.  2,  25.  {.  8.  1)  Pomponli  No.  18.  {.  2  fit. 

2)  I*.  Domit.  Abenobarbas  Cos.  54}  mit  Catos  Scbwester  TarmSblt     3.  Tb. 
18  A.  23.  -        3)  P.  Nigidlas  Fignlns;  oben  {.  36  ^tL  4)  C  Memmias, 

tSsars  Feind^   wie  Donutiiu.   8.  Tb.  221  fia. :     der  rSmUcbe  f  aris ;     obe« 
^.  47  A.  95.  5)  L.  Leafnlivi  Cnu  Cos.  49.  2.  Tb.  54&  6)  ad  Qu. 

fr.  1,  2  fia. 
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GUdiBi  dl>eniaIiBi  9m  atluiteii  Dectmber  das  Tribunal,  uai.  am 
letzten  binderte  er  den  abgebenden  Consnl  Bibnhu,  die  TriomTim 
pi  sobmiben«  ^)  Aebnlicbes  war  Cicero  begegnet,  *)  welcben  sein 
Feind  nacb  einem  mit  Vmsicbt  nnd  Robe  entworfenen  Plan*  tov* 
ent  nicbt  zn  beacbten  scbien« 

a,  58«  Seit  seinem  Consolat  wnrde  Cicero  als  Staatsmann 
immer  mebr  zurückgedrängt.  Die  Nobilität  biBtk^cbtete  Sollas  Dio» 
tatar  als  die  Zeit  ibrer  Wiedergeburt)  nacb  den  Siegen  über  die 
Crraccben,  über  Satnminus  und  Manns  boffie  sie  nun  obne  An» 
ieditungen  das  Reidi  auszubeuten.  Aus  diesem  Traume  wurde 
sie  durcb  Catilina  anfgescbreckt;  er  erklärte,  ibre  Vorrecbte  seteli 
oin  Raub  an  der  Gesellscbaft)  man  müsse  sie  mit  den  durcb  Ea« 
Pressungen  und  Wucber  erworbenen  Scbätzen  nnter  den  Ruinen 
ibrer  Paläste  begraben.  DieFurcbt  yor  ibm  öfinete  einem  Manne 
Ton  niedriger  Abkunft  die  Scbranken,  und  er  lös'te  sein  Wort; 
seine  ungemessenen  Ansprücbe  wurden  nicbt  befriedigt.  Es  £ind 
sieb  in  Cäsar,  in  dem  Haupte  der  Volkspartei,  ein  neuer  Gegner 
der  Optimaten,  dessen  Plan,  ein  Königtbum  zu  gründen,  sobon 
gereift  war,  ak  Cicero  nocb  dedamirte,  um  Consul  an  werden, 
und  jetzt  mebr  als  je  beftige  Reibungen  yeranlasste.  Cicero  war 
gescbaffen,  der  WertlÜbrer,  aber  nicbt,  das  Haupt  einer  Partei 
^n  sein,  je  böber  er  stieg,  desto  gewisser  wnfde  sein  FalL 
Durcb  seine  Rednergaben  und  ein  glübendes  Verlangen  nadt  Ein- 
41uss  wurde  er  Cäsar  gefäbrlicb,  der  nicbt  in  seinen  Rüstungen 
gegen  Pomipejus  in  Gallien  unterbrocben ,  dqrcb  Verfügungen  des 
Senats  genotbigt  werden  wollte,  Tor  der  Zeit  zn  scblagen,  und 
desbalb  yor  dem  Abgänge  nacb  der  Proyinz  eine  Einigung  mit 
Cicero  oder  dessen  Entfernung  wünscbte.  Lies't  man  die  catiUi 
nari^en  Reden,  und  siebt  man  suigleicb  Cäsars  Vorbereilungen 
^ur  Aüeinberrscbaft,  sa  icbeint  ein  scbreeklicbes  Zusan^mentrefien, 
^in  Kampf  auf  Leben  und  Tod  awiscben  dem  Valer  des  Valerlundea 
und  dem  Tyrannen  unvermeidlicb  zit  sein.  Feigbeit  ttWd  Atilde  gabeA 
den  Dingen  eine  andre  Wendung.  Cäsar  qnterbandelte,  er  liesi^ 
init  sieb  dingen.     Ma^i  koni^^  il^i|  aber  nicht  ^qscben^    Ajb  dei;^ 


?)  ^  T».  436  A*  tt.       9)  Oben  ),  43. 
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ConnJar  ifan  «orückiiHes  and  scbwie^,  «Ime  Crewabrieitfang,  iam 
«r  anrJi  in  Zuknaft  tchwei^en  werde,  entfesselte  der  TriniBTir 
die  Radi^er  eines  Priyalfeiodes  ^  vnd  Cicero  waaderte  iat  ExiL 
Die  Geschichte  seines  Lehens  rerliert  sich  in  den  nächsten  Jah« 
ren  in  der  Geschichte  des  Clodins,  und  konnte  nicht  Ton  ihr  ge- 
trennt werden.  ^}  Jener  trag  nicht  nur  den  Sieg  davon,  sondero 
er  erschütterte  anch  im  Streite  mit  Cicero,  ond  am  seine  Voiw 
theile  «t  hehanjatrai,  de^  ganzen  Staat;  er  wurde  eine  Zeit  lang 
wäirend  der  Fddziige  Cäsars  in  Gallien  der  Mittelpanct  der  städ^ 
liscbea  Angelegenheiten,  wogegen  sein  Feind  Rom  rerliess,  nnd 
dann  nnr  als  Sdiützling  des  Pompe jns  in  dessen  Dienste,  sich  wi^ 
4er  zu  zeigen  wagte.  Deshalb,  und  um  nicht  zn  wiedei^olen, 
i$i  der  Stoff  in  dieser  Schrift  so  ^geordnet  und  rertheilt,  dass  hier 
BOT  weiter  ansgefiihrt  wird,  was  Clodias  nicht  anmillelbar  he? öhrL 
In  den  erslen  Monaten  des  Jahrs  blieb  Cäsar  als  Proconsol 
von  GalHea  Tor  Rom,  .damit  er  seine  Gesetze  Tertheidigen,  .nnd 
den  Angriff  des  Clodias  aaf  Cicero,  welchen  der  Consul  Piso  im 
Senat  als  den  Dritten  befragte,^  ^)  leiten  nnd  unterstützen  konnte.* ') 
Der  Tribun  zögerte,  aber  nur  scheinbar.  Er  Terpflichtete  Vor« 
nehme  nnd.  Volk  durch  mehrere  Rogationen ,  wenn  auch  nichl 
A.lle  dnrcfa  dieselben,  and  eben  deshalb  mochte  Cicero  den  Ein« 
sprach  seines . Freundes ,  des  .Tribuns  Ninniiis,  nidit  zulassen,  obr 
gleich  er  die  Gesetze  später  als  höchst  rerderbUch  bezeichnete.*') 
Die  Consuln  Piso  und  Gabinius  waren  an  Cäsars  Weisupgen  ge^ 
Imadeli.  Zum  Ueberflnss  versprach  Clodias  ^  sie  liir  ihren  Bei« 
stand  mit  Prorinzen  zu  belohnen,  *3)  Dann  machte  er  den  An- 
trag, man  möge*  dem  Erde  und  Wasser  untersagen,  welcher  ohuo 
Urthßil  und  Recht  römische  Bijrger  getödtet  habe.  *«)  Cicero 
wurde  nicht  genaunt;  er  sollte  zuvor  seine  Schuld  bekennen,  oder 
doch  sich  selbst  verdächtigen;  dann  kannte. er  nicht  mehr  vor« 
wenden,  der  Senat  habe  die  Hinrichtung  beschlossen,  und  er  den 
Besehhuft  Mir  vollzogen^  In  der  That  erschien  er  mit  den  üb« 
liehen  Zeicheti  der  Trauer,  das  Volk  um  Schutz  aiiziifleheo«  '») 
Auch  der  SenAt  legte  Trauer  an,  als  Gabinius  sieb  weigerte,   die 


9)  2.  Th.  236  f.  10)  p.  red.  in  sen.  7.  In  PUoni.  5«  2.  Th.  65  A. 

62.  11)   8.  Th.  222  A.  8.  12)    2.  Th.   237  A.  90  «.  240  A,  19. 

13)  2.  Th.  243  A.  47.  1^  Das.  A.  49.  15)  2.  Th.  244. 
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geei^eten  Massrei^Ia  zor  SidieruDg  des  Bedrolten  zu  yeranlas- 
tett;  es  sollte  die  Menge  aofregen,  wesbalb  ein  Edict  der  Con- 
saln  es  rerbot.  ^®)  Indess  wurde  Cicero  mit  seinem  Crefolge  Yon 
den  Banden  des  Clodins  gemissbandelt  nnd  yerbcäint.  ^^)  Er 
scbickte  Freande  zn  Pompejos,  und  dieser  erklärte:  es  sei  die 
Sacbe  der  Coosoln  nnd  des  Senats  einznscbreiten ,  nnr  anf  ibre 
Verfilmung  könne  nnd  -werde  er  gegen  einen  Tribnn  die  Waffen 
ergreifen.  ^  ^)  Demnacb  baten  die  Frennde  den  Consnl  Piso  um 
seine  Vennittlnng;  sie  wurden  mit  scbnöden  Worten  abgefertigt, 
dann  aucb  Cicero ;  nnd  als  der  Consular  zuletzt  selbst  zu  Pompejus 
gieng,  sab  er  sieb  an  Cäsar  verwiesen,  welcber  in  einer  Volks« 
Versammlung  die  Rogation  des  Clodins  billigte,  wenn  aucb  scbein- 
bar  nnr  den  Grundsatz,  nicbt  die  Anwendung.  ^^)  Nun  erfiillte 
Cicero  den  Wnnscb  seiner  Gegner,  dass  er  dnrcb  die  Flacbt  sich 
verurtbeilen  möge.  In  seiner  Abweseabeit  sollte  Minerva  die 
Stadt  beschützen ;  er  weihte  vor  der  Abreise  am  Ende  des  Märzes 
ihr  Bild  auf  dem  Capitol.  ^^)  Ein  Gesetz  des  Clodins  verbannte 
ihn  darauf  wegen  Bürgermord,  und  ein  anderes  überwies  den 
Consuln  die  Provinzen,  über  welche  man  sich  früher  geeinigt 
Latte.  ^0  ^^^  Cicero  entfernte  der  Tribnn  auch  M.  Cato;  er 
wollte  sich  an  Ptolemaus,  König  von  Cjprns,  riehen,  nnd  Cäsar 
bewirken,  dass  der  hartnäckigste  Vertheidiger  der  Republik  vor- 
erst scbwieg,  nnd  sich  für  alle  Zeiten  entehrte.  Die  Insel  wurde 
durch  Cato  auch  ohne  einen  Schein  von  Recht  eine  römische  Pro- 
vinz.'^)  *  Cicero,  welcber  nach  seiner  Rückkehr  das  Nichtige 
und  Schimpfliche  eines  solchen  Unternehmens  hervorhob,  ^') 
büsste  auch  noch  mit  dem  Verluste  seines  prachtvollen  Hauses 
nnd  einiger  Villen;  ^*)  ein  Heiiigthnm  der  Freiheit  auf  einem 
Theile  seines  Hausplatzes  sollte  es  ihm  unmöglich  machen,  sich 
hier  wieder  anzubauen,  nnd  an  den  blutdürstigen  Tjrannen  erin- 
nern. ^*)  Als  diess  Alles  vollbracht  war,  glaubte  Clodiui  die 
Triumvim  entbehren  zu  können.  Er  befreite  für  Geld.  Tigranes, 
den  Sohn  des  Königs  von  Armenien,  einen  Gefangenen  des  Pom- 
pejus, welchen  er  mit  Schmähungen  verfolgte,  bis  er  sich  in  seine 


16)  Das.  245  n.  246.  17)  247.  18)  247.  19)  248  o.  249. 

20)  256.  (Sallust.)  in  Cic.  Vd.  1.  p.  281.  Oerl.  PedM  ingnces.        21)  2.  Tb. 
257 -<^  262.        22)  262.        23)  267  a.  832  A.  77  f.        24)  268.        25)  271. 
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Wobnue»  eiafloUoAi.  **)  Obgleich  Dm  andi  GaHBitn  mit  fbm 
zerfiel  and  verwundet  Trurde,  ^^)  und  der  Senat  im  eigenen  In« 
teresse  darauf  drang,  Cicero^s  Exil  zu  endigen,  so  mochten  die 
CoDsnln  doch  nicht  auf  seine  Herstellnng  antragen.  2')  Daher 
sollte  Pompejos  helden«  Der  Verbannte  hatte  schon  im  Mai  an 
ihn  geschrieben,  und  ihn  dann  einen  Heuchler  genannt*^*)  In 
seiner  Olmmacht  sehnte  er  sich  nach  Cicero;  er  konnte  aber  nach 
seiner  eigenen  Aussage  ohne  Cäsar  nichts  fUr  ihn  thun,  und  von 
diesem  erliielt  der  Abgeordnete  der  Optimaten,  der  erwählte  Tri* 
bun  P.  Sextius,  eine  wenig  befriedigende  Antwort.  *<^)  Clodins 
reriangte,  dass  man  mit  seinem  Feinde  und  mit  dessen  Beachutzem 
gar  nicht  unterhandelte;  er  yei^alt  den  Abfall  mit  einem  Angriff 
auf  die  julischen  Gesetze. '^  In  dem  seinigen,  in  welchem  er 
die  Ermordung  der  Catilinarier  bestrafte,  war  jeder  Yersndi,  es 
aufzuheben,  hart  Terpönt;  '^)  diess  machte  ilm  kiihn;  eine  Roga* 
tion  Ton  acht  Collegen  na  Gunsten  Cicero's  im  October  hatte 
Jkeinen  Erfolg.  >>) 

Um  nicht  mit  Spott  und  Steinwürfen  Ton  ihm  entlassen  za 
werden,  gieng'der  Consuiar  um  Mitternacht  mit  einer  zahlreichen 
Begleitung  ans  der  Stadt.  '  *)  In  seinem  Gefolge  befanden  sieb 
dienten.  Freigelassene  «ind  Sdaren,  welche  ihm  undTerentia  ^^ 
hörten«  T.  Agusioa  war  auf  der  ganzen  Reise  sein  treuer  Ge« 
fährte.  '<)  Sallostius  bemühte  sich  Tor  Andern,  ihm  zu  dienen, 
und  seine  Sorgen  zu  verscheuchen«  *  ®)  Clodius  Philetäms  wurde 
wegen  einer  Augenkrankheit  zuräckgeschickt.  '^)  Er  wird  ge« 
lobt,  so  auch  Pescennius* '*)  Unter  den  Sdaren  erwarb  sich 
Orpheus  die  Zufriedenheit  seines  Herrn« 'd)  Weniger  Eifer  zeig« 
ten  Aristocritus,  Dexippus  *<')  und  die  übrigen,*^)  deren  Zahl 
nicht  gering  war.  *^)  Cicero  yersprach  ihnen  die  Freiheit  lür 
den  Fall,  dass  er  sein  ganzes  Vermögen  einbüsste,  doch  bemerkte 


26)  273  m.  278  in.  27)  275  am  28)  276.  20)  D«.  A.  1$ 

m.  18.  aO)  2.  Tb.  277  v.  280.  81)  281.  82)  258  lii.  85)  281. 
84)  Plat  Cic  31.  App.  2»  436.  Dir.  38,  17.  Unter  Anden  gab  üun  Jn« 
Tentiiis  Leterensls  d.  Geleite,  gegen  welcben  er  Im  J«  54  fir  Piancins  uf« 
trat.  p.  PUno.  30.  35)  ed  Fan.  13,  71.  36)  de  dir.  1^  28.  ad  Fain. 
14,  4  Bn.  37)  ed  Farn.  1.  c  38)  Das.  1.  o.  30)  Das.  §.  3« 

40)  ad  Fem.  14,  3.  {.  2.  41)  Des.  ep.  4.  {.  3.  42)  ad  Att.  3,  10. 

J.  1. 
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«f,  mall  'Werjle  sie  Siiien  als  einem  Theile  seiner  Habe  nicbt  ^n* 
gesteben.  *^)  Nach  der  Veniicberung  seiner  Freande  war  nicbts 
gewisser,  ab  dass  Rom  sich  bald  ermannte,  and  ihn  nach  einigen 
Tagen  znriickrief;  **)  wahrscheinlich  beschloss  er  anfangs,  diess 
anf  seinem  Gute  bei  Arpiunm  za  erwarten;  die  Furcht  trieb  ihn 
aber  weiter  nach  dem  Süden.  In  der  Nähe  |enes  Ortes  über- 
nachtete er  auf  einer  Yilla  bei  Atina.  ^<)  Der  Sdimerz  raobte 
ihm  die  Rnhe;  er  entschlief  erst  am  Morgen,  nnd  sah  nnn  an« 
geblich  im  Tranme  Marius,  welcher  anoh  das  Vaterland  gerettet 
hatte,  nnd  geächtet  war;  sein  Landsmann  erschien  ihm  mit  Licto- 
ren,  deren  Fasces  Lorbeeren  schmückten,  nnd  mit  der  Verheissnng, 
von  seinem  Monnroent  werde  die  Hülfe  kommen.  Hier,  in  .dem 
Ton  Marias  erbauten  Tempel  der  Virtus  wurde  im  J.  57  auf 
eine  ehrenvolle  Art  über  ihn  yerhandelt.  *^)  So  lange  er  sich 
in  Italien  befand,  omgieng  er  die  Städte,  aus  Furcht  vor  Nach* 
Stellungen,  und  weil  er  in  seinem  Znstande  nicht  gesehen  sein 
wollte.  Er  zog  gegen  Westen,  nnd  an  der  Küste  von  Lucanien  *^) 
nnd  Bmttien  bis  Vibo  hinab,  yor  dessen  Thoren  Sica,  praefectos 
fabmm  nnter  seinem  Consnlat  nnd  ihm  rerpflichtet ,  anf  seinem 
Gute  ihn  aufnahm.^')  Atticns  sollte  folgen,  den  Reiseplan  mit 
ihm  besprechen,  nnd  wenn  er  nach  Achaja  übersetzen  würde, 
ihm  zur  Seite  sein,  damit  Antronins  nnd  die  übrigen  rerbannten 
Anhänger  des  Catilina  *^)  sein  Leben  schonten;  die  Anfforderang 
fand  aber  kein  Gehör.  «^)  Auch  blieb  er  nicbt  lange  In  Vibo, 
weil  er  die  Nachricht  erhielt,  das  Verbannungs  -  Gesetz  laute  auf 
400  Millien  Ton  Rom.  ^®)  Damit  wnrde  ihm  zugleich  Sicilien 
Terschlossen  nnd  Malta,  welches  mit  der  grossem  Insel  m  Einer 
Provinz  vereinigt  war;**)  der  Statthalter,  C.  Virgilius,  in  der 
Prätur  College  seines  Bruders,    wagte  es  ohnehin   nicht,   gegen 


48)  ad  Fan.   14,  4.   f.  8  «.  ep.  1.   {.  8.  44)  2.  Tli.  251  A.  8. 

45)  Es  ist  lelir  gUvbllch»  d«M  sie  sein  ElgentbaM  ifr,  ad  Att.  15,  3,  ob« 
gleich  Mch  PlandM  Uer  eise  BesitxiiDf  hstte;  nuten  A.  65.  48)  de  dir. 
1,  28  n.  2,  67.  VaL  M.  1,  7.  }.  5.  ▼«!.  p.  Plane.  82  n.  Th.  2,  298  A.  28. 
47)  ad  Att.  8,  2  fin.  48)  Plnt.  Cic.  82  nennt  ihn  Tibi««,  n.  ist  der  Mei« 
anng,  d.  Sehen  Tor  Qodiu  habe  ihn  abgehalten,  den  Oaste  seine  Wohnnng 
In  d.  Stadt  sn  öffnen,  ad  Att.  8,  2  a.  ep.  4.  p.  Plane.  40  n.  41.  48)  Oben 
{.  44.  49)  ad  Att  8,  2  n.  ep.  4  n.  1.  50)   2.  Th.  257  A.  81. 

51)  ad  Att.  8,  4. 
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den  WSUeB  des  Clodiiis,  seines  ehemaligen  QnSston,  *  ^)  sidi  mit 
ihm  za  befassen.  ^')  Weisen  der  Stiirme  auf  dem  Meere  ^en^ 
Cicero  za  Lande  nach  Brondosiom,  um  sich  einzoschiffen.  ^«)  Sic« 
herleitete  ihn,  aber  ^egen  sein  Versprechen  nar  bis  zn  jener 
Stadt. '^)  Am  10.  April  traf  er  bei  Thurii  ein,^®)  um  die 
Mitte  des  Monats  anf  dem  Gebiete  yon  Tarenf,*^)  vnd  am  18tea 
bei  Bründosium.  **)  Er  schrieb  hier  den  Seini^n  am  SOstea, 
nls  er  nach  einem  Anfeuthalte  Ton  dreizehn  Ta^en  im  Garten 
eines  Gastfrenndes  M.  Laenios  Flaccns  im  Betriff  -war,  in  See 
za  ^ehen.  ^^)  Laeoias,  dessen  Vater,  Brader  and  beiden  Sohne 
behandelten  ihn  ohnerachtet  der  eigenen  Gefahr  mit  zarter  Aof* 
merksamkeity  wie  dann  auf  der  Rückreise,  ond  Terschafflen  ihm 
ein  sicheres  Schiff.  ®o)  Als  er  es  bestieg,  wnrde  nach  der  Sa^ 
die  £rde  erschüttert;  die  Seher  denteten,  sein  Exil  werde  ron 
karzer  Dauer  sein.*^)  Sein  Ziel  war  Cjrzicas,®^)  und  zunächst 
Djrrhacbiam,  eine  ihm  befreundete  Stadt.  ®') 

Atticas  ersachte  ihn,  sich  einstweilen  auf  sdnen  Gütern  in 
Epirus  niederzulassen;  die  Furcht  Tor  Autronius  und  ror  dessen 
Mitschuldigen  erlaubte  es  nicht.  Aus  demselben  Grande  mied  er 
Athen ,    obgleich  sehr  ungern.  ^  *)    Es  war  ihm  sehr  erwönschf^ 


52)  2.  Th.  217  A.  &0.  ftS)  p.  Plane  40.    8.  Gtratomi  m.  Waudav 

das.  Aber  seinen  Namen.  Cic  batte  ihm  ohne  Zweifel  scbon  frnher  ge* 
scbrieben,  n.  war  absclilfisig  beschieden;  Plnt.  Cic.  32;  er  lobt  ihn  ad  9«« 
Ir.  1,  2.  J.  4  wegen  seiner  Yerwaltung.  54)  p.  Plane  1.  c    Man  war 

nach  dem  richtigen  Caleader  im  Febrnar.  55)  ad  Farn.  14,  4  fin.  56)  ad 
Att.  8,  5.  57)  Das.  8,  6.    Weder  XIV  noch  VJII  Cal.  Mat  —  lg.  ■. 

24.  April  —  kann    d.    richtige   Lesart  sein.    8.   das  Folgende.  58)  ad 

Att.  3,  7.  p.  Plane.  41.  Plnt.  32.  59)  ad  Fam.  14,  4.  {.  2.     Nach  der 

Sitte  d.  Römer  dachte  er  an  d.  Zeit,  in  welcher  Terentia  d.  Brief  empfi«ng; 
deshalb  spricht  er  ▼.  d.  Einschiffang,  als  sei  sie  schon  eriolgt.  Die  Lesart 
y  Cal.  Maias  —  27.  April  ^  welche  Orelli  Torsieht,  ist  falkch;  d.  Schlass 
des  Briefes  fordert  prid.  Cal.  M.  Dass  C.  nach  Plnt.  l.  c  Ton  d.  Winde 
snr^ckgeworfen  wnrde,  der  anfangs  gOnslig  war,  ad  Farn.  1.  c  {.  5:  ^ 
(nantae)  tempestatem  praetermittere  aolnemnt,  dann  aber  sich  nmsetmte,  Sa- 
dort  in  d.  8%Bho  nichts,  welches  Oarat.  %u  Plane.  41«  annimmt;  da  C.  wohl 
nicht  ohne  Abschiedsgmss  an  Terentia  Italien  Toriassen  mochte,  «.  d.  Aboa* 
teuer  nicht  erwfihnr,  so  wurde  d.  Brief  entschieden  Tor  d.  ersten  Abfahrt 
gesdirieben.  60)  p.  Piano.  41.  p.  Sext.  63.  ad  Fam.  13,  63.  61)  Plnt. 
32.        62)  ad  Fam.  14,  4.  {.  2.  u.  ad  Att.  3,  6.  63)  ad  Att.  8,  8.  p. 

Plane  41.  64)  ad  Att.  3>  8  in  p.  Plane.  41. 
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iäM%  stdk  rfn  ßesdiiftzer  bei  ilini  ein&nd.  Ca«  PlancHto,  der^cfcn 
■dnes  Freundet,  eine«  H^miBdieB  Ritten  ans  Atfna  in  Latfnin, « *") 
nnd  Qniistor  des  Propraton  Ton  Makedonien  L.  AppalejnS)  ^^y 
mite  anf  die  Nadiridit  yen  seiner  Anknnll  in  Djlrrhachintf  mit 
Znrücklassnojp  der  Lictoten  «^)  ihni  ent^^en,^*)  md  ÜihMd 
ihn  nadi  Thessalonidi,  nvelches  de  am  23.  Mai  er^ei^en,  in' 
seine  Wdhnuni*.  *^)  Dem  Statthalter  schien  diess  hedenklidi  stt 
•ein,  dodi'  Kess  er  es  feaohehen,  ^  <*)  nnd  det  Senat  rer^lt  Phxt^* 
das  durch  eine  öffentlidie  Belobanf .  ^  ^)  Schau  frilheir  hatte  diesei^ 
Cicero  sdne  Br^benheit  bewiesen  $  er  meldete  ihm,  C.  Antonias|> 
in  dessen  Heere  er  als  KLriegvtribnn  in  Macedonien  diento^  ^  *} 
Terbreite  das  Gerücht,  dass  er  lUr  ihn  Gdd  sammle.^*)  Da  ditr 
RttckLehr  seines  Schiitxlin^  sich  yei^gerte,  yrar  er  frtiher  Wi»* 
der  in  Rom.  ▼«)  In  seinem  Tribnnat  66  7«)  bemthto  er  dd^ 
weniger  für  Cicero,  ^ «)  wd<Aer  gleichwohl  54  ihn  als  erwählten 
Aedil  rar  Geridit  veirtheidigle,  nnd  ihn  dann  durch  Trostsdirelba» 
anisnrichten  snchte,  als  e^  in  Folge  seiner  Verbindung  mit  PoaiN^ 
ftjw  unter  Casars  Dietatur  im  Exil  lebte.  ^7)  Dem  Consnlar 
widflMten  auch  Andere  ihre  Dienste,  tum  Thdl  -mil  grossen  Aul^ 
opferatagen,  wie  L.  Lirinefus  Tr3rpho|  en  Freigelassener  des' 
L.  Regalas,  wekdier  ihn  in  der  sttirmisdie»  Jahrsseit  mehrmalig 
yon  Rom  xn  ihm  schickte,  v«)  Aber^nicbi  konnte  ihn  bemhiglfmi 
und  baM  ängstigte  ihn  aadi  das  Schicksal  seines  Braders^QnliituM 
Als  er  in  Djrdiachiam  h^rto,  dass  diesef  aus  der  Proivtez  Asi» 
nurftckkomme,  gieng  dn  Bote  nadi  Athen^  ihn  iiadi  ThessaloMch 
einsnladen»  Dann  wollte  er  in  der  Bmiedrignng  dcfa  lieber  Sei», 
neu  Blicken  entsiehen.  ^  •)  Qnintus  reis'te  nicht  fibef  Blaoedoirisni 
wie  «niangs  Torausgesetst  war;  e»  wünschte  ohne  •Yenug  üi. 
Rom  SU  sdn,   weil  man  Um  mit  einer  Kli^  Wege»  Erprissun^ 


M)  p.  »Uae.  S.  16.  n.  ti  n.  W.  66)  tias.  ü  t.  II  67}  MM 
wardaii  des  (fiOMt,  H  d.  Proriak  aagestaaden,  Sa  Roia'iitöai^'  <kai;  16|  1% 
68)  p.  Plane.  41.  p.  red.  U  seil«  14.  (»)  p;  Plamo.  1.  2^  10.  25.  28— Mi 
BS.  41—48.  ad  Att.  8,  14  «..22.  ad  Fan.  14,  1.  f.  4.  Scb.  Bob.  U  PUae« 
p.  2U  Or.  10)  p.  Plaac  42«  71)  Dm.  81  2.  Th.  294  la.  H)  p, 
PJaae.  11  u.  25.  78)  ad  Att.  1,  12t  {.  2$  oiiea  {.  61  Ba^  74)  p.  PlaMU' 
10.  78)  Dasr  1.  a.  a.  11.  82.  ad  Qo.  ir«  2^  1  6a.  '^  7^  p.  PUac.  82i 
77)  ad  Faai.  4,  18  a.  14.  78)  Das.  18,  60.  ad  Alt  3,  17.  4.  Tk.  t06 

A.  89.,         79)  ad  Alt.  %  6.  0  iK  lOi 

DniMUHi,  QMchkhte  Boas  ▼.  4l 
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gi^  UMOe;  l>«r  AmgrUt  fiA  Cio«rO|  wk  ms  ^ubt«;  iki  nMh 
«DfliidJicbtr  %n  tuckern  ^dUchto  man  den  Bpudec  ibai  Bacbsii«» 
•BMl^Af'"^)  ^^  (hiiui  <ifc(rd*eM  jfiribea  nwMie,  da  tr  amen  Theil 
arripea  GüMen  bei  dar  AwitvaAdftw^  ftir  sieb  t^rwendel  batte.«') 
]^w:  leiit  J«^iidfi:a«iid,  der  lütgat  des  Qawti»,  JU  Aeiiaa  Tabere« 
Uni,4Ndk  TbM$al4ni«li^  iMid  binltübraabte  Ibm,  dass  die  Uml^ 
fliiiJiyli^  lUtte  im  Catilwa  ««itaaUasaea  sai^  ibn  an  tödlen.  Sa^ 
gbiilh  Mi»  ««  mI  ateem  Bfieksqg^  üadk  Asian,  inrakbaA  fedoci» 
l?laiiilina>dilr«b  dia  araaMerte  Za«icbeniiif  tenaa  Scbateaa  Tarbui» 
^ai^*"^)  Atfia««  mOk  ibm  ebasiaUs  a«  aaiii«»  jetzi^aa  Wabf 
a^e  odir  in  SfriitM  der  Sutaabaidaiig  antgtfa«  zu  aaben,  wid  «r 
f4t«lMrafch  ei)  «al«r  d^r  Badiagmig,  daaa  »ia  bald  erfolgte.  «O 
lillr  ItaUeit  Uieb  ea  ^ikbl  ner  düfch  Briefe,  aandem  aucb  darch 
Baiaeiide  Ia  YarWndmig,  Vrakba  attf  daai  Wege  üach  Aeimi  Tbaa- 
flaktüdk  beiibrtcA;  ibre  Beticbte,  wabre  und  iakcbe^  stiinBlas 
<ia  »iaht^zii  den  träWlicbte  JkUttbaUqw^p^^  Aof  Attloat»  aad  erbiel- 
t^  Jbik  in  emto  peinlicbeil  Spwaang»  ^^)  Anaaaft^em  b^räaaten 
ibd.  riato  Bämar  anf  dar  fittckbebr  reu  Asien.  Lidni«»  Caecifta» 
in  lUibeaarZelSfaeln  CüeMl^'^J  Tanitfiaftis  daaa  er  baU  in  iiatfa» 
Min  iKarde,  «|id  he^paKb^e  dadaiecb  aeine  elmaabeba  AbLnnA.  ««> 
HUK.dtnAe  ;er  akll  anfertraae«;  iar  terbarg  aber  aeinen  Zoatand 
^•4|  tar  FaeiadaajiiAl»  oder  w  trag  ibn  iriebnAr  snr  ädunu 
Bmb  Xr^fdUMatec  dH  Ccaasaa  ersäblW  in  Rinn,  er  a^  «aaaeral 
inliglhr.«^  tfigebännM  «O  Anddre  nifiaKen)  er  habe  dan  Ver« 
^aM'Teridi^n«/?'}  .  Die  bälgen  Beiacbe  nnd  die  Nabe  dea 
Aatraniiia  Ueiien.  ibtk  in  einaal  Sfcbraiben  Tom  6«.  Aagnsl  nnd. 
tftKkm  wMtt  anf  Gffniana  nrticUUttnien«  «»)  JUesa  bette  die 
abgelaffan^Inael^  we  er  Ten  Kom;abgeaQbnitlen  .aein  wiirda,  wenig 
KaklbirnJua);  ^er.  n^nie  aaa  antk  in  ider  Abftiabt,  die  Fceande 
an  gröisem  Anstrengongen  za  spoman.  Sein  Scbwiegeraokn  Piao, 
4tticna|  Sax^^a  nfd  Terei^tia  b^eaerten,  «eiiie  Angelegenheit 
i^ierde  bidd.  eimj.,g^n(|ti0a  Wendung  j|/ib^men,  da  aei  nicht  nlh* 
^ :_  "    s  \  ,u  :     .  .....  .  .     ,    • 

n  at)  Do^^a  €c.  .m^  ^.  17.  ^j  9«^  fr.  i>  a.  2.  tli«  19X  ia.      Sl)  ad 

Qe.  fr«  ]>  fll  $.  8.        102)  n.  nipc.  %X  t|^  f.  Iig«r.:7  a.  Th.  5»  706  A. 

ea.     83)  «^  At^  5»  la  II  ai  14     aia  oai.  a>  14  n.  is.     m)  eben 

{.19.     :    96)4i0,f«iiu  6,6.         «9^)«a  411.  3,  15,  |.  1^8.         86)  Das. 
8>  13.  {.  2.    S.  aatta.  86)  ad  4«^  6,  J3  6a^  f|^  U.    f.  6.  e^  16. 
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■Mti,'  IttM  er  sloh  mwh  weiter  entferne»  *®)  In  Epims^  auf  Jen 
CNilefn  im  Atticas,  trar  er  Italien  näher  als  in  Thessalonicli, 
we  tiberdliets  eine  Seuche  aaBbrach;®^  er  blieb  aber,  auf  die 
MngenJe  Bitte  ie$  Plandos,  wie  er  sa^e,  in  der  That,  weil  er 
an  der  Kutte  die  Nachwehen  seines  5.  Decembers  flircbtet^.  ^^) 
B»dlick  yersd^eu^^  ihn  die  Anzei^,  es  werden  S(>ldaten  seines 
Feindes )  des  Consnls  L.  Piso,  einrücken,  welchem  Macedonien 
bestimmt  war.  »')  Am  26.  Norember  schrieb  er  an  Atticns  nnd 
an  Terentia  ans  Djrrhaohivm,  vnd  hier  fand  ihn  das  folgende 
Jahn  **)  Kr  glaubte  in  den  Manern  der  Stadt  sicher  sn  sein, 
wefl  er  sidi  mehrmals  lifr  sie  verwendet  hatte.  ^  ^ )  Atticas  reis^te 
IS  der  Meinung,  dass  nun  Alles  auf  das  Beste  eingeleitet  sei,  im 
Deoentflber  z«r  Besergung  der  eigenen  Gesdiäfte  nach  Epirus,  dem 
Freunde  e^  •  untrügliches  Zeichen,  dass  man  an  seiner  Rettang 
Tenweifle  und' ihn  aufgegeben  habe.  ^^) 

,  ,»  {•  5a. 

•  (■.  Ö8.)  Es -Ist  nun -nach  fibrig,  Cicero  in  der  Verbannung 
va  beobachten ,  nnd  seiae  Aensserungen  in  und  nach  dieser  Zeit 
ms  Tergleichett.  Man  erhalt  dadurch  einen  Massstab  fKr  die  Kraft 
«id  die  Würde,  mit  welcher  er  die  Schläge  des  Schicksals  er« 
ti«f ,  für  seine  Wahrheits-^  und  Vaterlandsliebe,  nnd  überhaupt 
llir  i»m  sittlichen  Werth,  der  im  Unglück  erprobt  wird.  Ohne 
ZweiM  wurde  er  tief<^  gebengt,  als  mancher  Andere  in  einer 
ahniiehen  Lage.  Er  war  nicht  im  Bürgerkriege  yon  der  siegen«* 
den  Partev,  sondern  im  Namen  des  Gesetzes  verfolgt,  und  wegen 
einer  Handlung,  welche  ihn  bereditigte,  sich'  einen  zweiten  l\o* 
mukfs  SU  nennen.  Rom  nnd  Italien  bewaffneten  sich  nicht  fiir 
ihn;'  am  mebten  refdankten  ihm  die  Grossen  des  Reiches,  da  sie 
besonders  durch  Catüfna  geCKfardet  waren;  und  auch  sie  rüsteten 
nicht,  sie  freuten  sich  sogar  seines  Falls,  wie  er  meinte,  und  be- 
lotdecten  ihn  taub  TerderUichen  RaA.  Wie  gern  er  nur  in  An« 
dem  die  Ursack  seiner  Leiden  suchte^-  s6  mtisste  er  do<A  mitunter 


9«>  ad  9«.  11^.  1^  4i  f.  1.  ad  Wtm.  14,  2  Üu.  91)  ad  Farn.  14,  1. 

).  C  92)  ad  iktli  8,  21  «.  22:  98)  DaT.  ep,  22.  ad  Farn.  1.  c.'2.Th« 
2aS  M.  68«  94)  ad  Alt  «.  ad  Fan.  U.  xt.  95)  ad  Farn.  I4|  1.  {.  8. 
a.  ep.  8.  }.  2.         98)  ad  Att.  3,  25.  PoBpoaii -Tfo.  18.  }.  3  Bn: 

41* 
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aii«b  sich  MÜbtt  anklagen,  anjl  diets  war  ikm  da»  ScbneriBchsto » 
er  hatte  den  Bnidi  mit  Clodini  enwnngea,  Cäaan.  Schatz  abge« 
lehnt,  aoB  Karzsichtigkeit  Pompe  jus  vertrant»  anf  sich  selbst  z«* 
riickgewiesen  das  Leben  mehr  geliebt  als  die  Shre,  nod  dordi 
eine  übereilte  Flucht  sich  für  schnldig  erklärt  nnd  das  Rechl  rar« 
wirkt,  sich  femer  den  Yertheidiger  der  Republik  sm  newaaB« 
Dachte  er  endlich  an  die  Zeit  nach  seiner  Herstellnng,  so  er* 
schien  er  sich  als  ein  Verarmter  nnd  Begnadigter,  der  sich  aidit 
einmal  an  den  Urhebern  seines  Missgeschieks  rächen  konnte^ 
wenn  er  ron  neuem  gegen  sie  antrat,  von  neuem  nnd  flir  imos« 
yerbannt  wurde,  und  wenn  er  schwieg,  sich  in  der  Masse  Teiier^ 
den  Freunden  ein  Ajnstoss  nnd  den  Feinden  ein  Spott  Dennoch 
▼erzweifelte  er  nicht  so  sehr,  als  man  glauben  sollte ^  doBnl  ihm 
schneller  geholfen  wurde.  Er  konnte  mcht  an  die  Seinigea 
schreiben  oder  ihre  Briefe  lesen,  ohne  in  dem  Maasse  so  weinen^ 
dass  er  fast  erlag;  9^)  jede  Zeile  kostete  einen  Strom  Ton  Thri* 
nen;  es  erschöpfVe  ihn,  er  mnsste  die  Feder  weglegen,  nnd  oll 
war  er  nniahig,  lie  audi  nur  anznsetzen.  ^  *)  *  In  Thränen  ser* 
fliessen  nnd  deshslb  endigen  war  bei  ihm  eine  stehende  RedeMi»^ 
a(t,  die  er  auch  vor  Gericht  besonders  am  Schlosse. des  Tortn^gas 
gebrauchte,  nm  die  Gemütber  zu  erweichen.. ^ ^)  Mit  den  Me»* 
sehen  hatten  ihn  die  Götter  Terlassen;  sie  hörten  ihn  ni^t,  mnd 
er  mochte  nicht  mehr  beten.  ^^^)  Er  beklagte  es  sogar,  dasa  er 
noch  lebte.  ^)  Viele  brare  Manner  tödteten  sich  bei  einem  sei« 
eben  Schmerze  im  Exil.  ^)  Cicero  w^rde  von  Atticns  erasahnl, 
diesem  Beispiele  nicht  zu  folgen;  nun  wohl;  er  wollte  ni^ 
Rand  an  sich  legen ,  aber  er  bereute  es ,  dass  es  nicht  Iraher  ge* 
schab«  Niemand  hatte  mehr  Vrsach,  sich  den  Tod  so  wönsd^n; 
die  Zeit,  wo  dieser  ihm  zor  grössten  Ehre  gereicht  hätte,  war 
nun  nicht  mehr.  ^)    Als  er  alles  Andere  verlor^  mnsste  et  auch 


97)  ad  Fah.  14,  4  ia  «.  2  ia.  96)  ad  9«.  fr.  1,  8.  {.  1  ■.  Aa.  ad 
Att.d  10  IIb.  12fiii.«d  Fan.  14,  I.  $.  7.  99)|KFUae.  31  «.  41.  p.IUUr. 
Poft.  17  ÜB.  TgL  de  rep.  6,  14  a.  15.  Ad  Att.  11,  2.  100)  *d  9«.  fr. 

1,  3.  }.  4.  1)  de  rep.  6,  15 :  —  Püs  omiiilnu  retfaendw  e«t  aräius  k 

cvstodia  corpons;  nee  ims«n  eins,  a  fno  ille  est  Yofris  datni»  ez  koadana 
Tita  aigrandiUB  ect,  na  mnnna  knmaanai  aasigaataai  a  deo  defagiMe  tida« 
amint  fi.  unten  die  ChamcteristilL.  2)  p.  CUeat«  Od.  3)  ad  AM.  3y 
7.  }.  2.  ad  Q«.  fr.  1,  3.  }.  2. 
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jbm  Leben  entsann.  ^)  Hälfe  er  es  weniger  geliebt)  so  iTFÜrde 
er  nicht  so  nngliicklicb  seio.  ^)  Nichts  konnte  man  tadeln,  als 
^ss  er  seinen  Fall  überlebte,  *)  ond  diess  war  die  Schuld  des 
Attieus  nnd  der  Uebri^en,  die  ihn  am  Selbstmorde  hinderten,  ein 
Missgriff,  tür  weldien  er  nnn  büsste.  ')  Bs  geziemte  Atticas, 
ihn  Ton  sehimpfliehen  Schritten  abzuhalten;  er  würde  mit  Ehren 
gestorben  oder  jetzt  Sieger  sein,  wenli  man  ihn  gewarnt  hätte.  -^ 
Mochte  der  Freand  ihm  yerzeihen;  noch  weit  mehr  klagte  er 
nich  sdbst  an,  in  fenem,  seinem  zweiten  Ich  sachte  er  einen  Mit- 
schaldigen.  *)  Anders  lautete  es  in  einem  Briefe  an  seinen 
Bruder:  die  Götter  sind  meine  Zeugen,  dass  ich  ans  keinem  an- 
dern Grande  mich  nicht  getödtet  habe,  als  weil  man  erklärte, 
dein  Leben  sei  zum  Theil  durch  das  meinige  bedingt.  ^)  Bald 
aaohher  wnrde  diess  berichtigt :  die  Thränen  der  Meinigen  erlaubten 
mir  nicht,  zu  sterben,  welches  für  meine  Ehre  und  als  ein  Mittel, 
grossen  Schmerzen  zn  entgehen,  gewiss  das  Angemessenste  war.  *  ^) 
Sr  drohte,  es  nachzuholen.  Länger,  schrieb  er,  könne  er  diess 
Leben  nicht  ertragen.  ^  ^)  In  Epims  werde  sich  ihm  ein  Weg 
s«T  Rettung  öffnen,  oder  —  wie  er  im  Vorigen  gesagt  habe; 
dann  möge  Atticos  ihm  auf  seinen  Gütern  eine  Grabstätte  anwei- 
sen, nnd  lor  seinen  Broder,  für  Weib  und  Kinder  sorgen.  >^) 
Auch  Terentia  las:  wenn  man  in  Rom  durchdringe,  so  werde 
er  zurückkommen,  wenn  nicht  -p-  das  Uebrige  könne  sie  selbst 
hinzufügen;  ^')  und  der  Bruder:  so  lange  es  diesem  nützlich -sef^ 
md  man  hoffen  dürfe,  wolle  er  leben.  ^*)  Atticus  blieb  ruhig; 
er  empfahl  ihm,  TemünfHg  zn  sein,  und  sich  zu  fassen,  ^^)  und 
-ab  Cicero  die  Gründe  nannte,  warum  er  durchaus  yerzweifeln 
niisse,  *  ^)  meldete  er  ihm,  man  erzähle^  der  Schmerz  habe  seinen 
Verstand  zersüttet  ^i)  Jener  spraA  selbst  ron  einer  Lähmung 
der  Geisteskräfte,  ^*)   aber  Andere  sollten  nicht  dayon  sprechen; 


«)  ai  Att  8,  Ml  i.  2u  S)  ad  Fa^  14,  4  io.  0)  Dm.  f.  S. 

1)  ad  Alt.  S,  9.  J.  I.  ad  Qa.  IK  1,  4.  §«  4.  8)  ad  Att.  8,  15.  {.  5  n. 

flu.  Ik  ep.   13.  8)  ad  9«.  fr.  1,  8.  $.  1.  10)  Das.   tp.  4.  {.  4. 

.11)  Das.  1»  8.  §.  %  ..12)  ad  Att.  8,  19.  §.  2  n.  8.  ep.  23  Bn.  18)  ad 
Vam.  14,  3.  {.  2.  14>ad9a.  ir.  1,  8.  {.  2  n.  4.  f.4.  15)  ad  Att.  8,10l 
$.  2.  6^  11'  18.  18.  {»2.  18  ia  «.  {.7.  18)  Das.  8, 10.  {.2  a.  15.  {.2^ 
47)  |>aa..3,  JI3.  {.  2.  1»)  Das.  8,  7  Ha.  ad  Qa.  fc;  1,  4.  ).  4  u.  lUi. 
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«r  erwiederte :  sein  Verstand  lai  gessad,  und  er  vermiite  nvr  dtttt 
Geleg^enheit,  dayon  Gebrauch  za  mache«.  ^  ^) 

In  dieser  Hinsicht  konnte  man  also  onbeaerft  sein,  und  Maa 
durfte  auch  nicht  fiirchten,  dass  er  ans  Ueberdrass  des  Lebens  aicii 
entleibte.  Nicht  das  Lehen,  sondeni  sein  Zustand  war  Ihm  ye^- 
hasst;  daTon  zeuf^ea  die  stets  wiederholten  Bitten,  der  Noth  ah« 
suhelfen.  ^^)  Atticus  sollte  in  semem  Namen  Briefe  schrethett, 
damit  kein  Mann  Ton  Einfluas  iberfanfea  wurde«  ^^)  Er  eelbat 
jdankte  Allen,  welche  nach  Terentia's  Berieht  ihm  WehlwoUea  he. 
wiesen,  >^)  besonders  seinem  Schwiei^rsohn  Piso,'*)  nnd  äna^ 
aerte  auch  seine  Erkenntlichkeit  ge^n  die  erwälten  Consula 
Lentolus  and  Metellns  Nep<tt  und  gegen  Andre«  >«)  YieilMii 
wurden  sie  dadurch  reranlasst,  sidk  ernstlich  fiir  ihn  za  hemühea; 
denn  was  auch  geschehen  mochte,  es  befriadigte  iha  akht;  maa 
that  aicht  geaug,  und  TerfehUe  du,  Rechte.  "^^  Wer  so  wünscht 
and  treibt,  dem  ist  die  Drehung,  sich  su  tedtea,  aar  eiM  Maltel, 
auf  die  Säumigen  Eindruck  aa  machea.  Und  warum  soUto  maa 
es  nicht  aaweaden,  sich  das  Anaehen  geben,  als  leide  maa 
nicht?  Die  Weisheit  and  der  Kummer  sind  gar  wehl  su  rersi^ 
nigen;  der  Mensch  ist  kein  Kieselstein;  Craeter,  «ner  der  tot« 
aiiglichstea  Academiker,  hiek  die  GeflihUosigkeit  weder  flir  mög^ 
lieh  noch  für  lobenswerth;  ^^)  und  wie  keaatea  Andre  gegeo 
den  Schmem  gleichgültig  sein,  wenn  selbst  Hercaics  ia  laute 
Kiagea  ausbrach,  wie  uum  es  hei  Aotphedaa  lies't?  ^7)  jf«^ 
Tnllia'S'  Tode  bezeugte  sich  Cicero  in  der  Schrift,  in  welsher  er 
sich  tröstete,  er  habe  stets  gegen  das  ScUboksal  gekimpft,  und  es 
überwunden^  auch  durdi  die  Yerbaaauag  sei  eeio  Mhth  aicbl  ge^ 
hroohen,  wie  jetzt  nach  deai  Verksto  der  Teichter.  ^*)  Er  wkd 
durch  seine  Briefs  widerlegt,  ol^^Wcb  ^er  darin  ahsiehtlidi  iiber^ 


19)  ad  Att.  3,  13.  {.  2  a.  1&.  (.  2.  Dem  glftckliohea  Atticas  auusta 
schoa  der  Oedanke,  sich  im  tSdteo,  als  Wahatiaa  ersobeiaeB;  nack  Tielta 
^hrea  betckleBnigte  ei^  «Udsrohr  dasEMe  eiaev  ^anheittaffia  ICiiMikM^  da« 
er  sicli  der  Hakrang  enthielt.  Pamfouii  No,  la  {.  9  fla,  M)  ad  An.  1^ 
22.  {.  1:  Mi  Pampoai^  P"9oa»  «t  tetam  et  tarn  Meis  aablüceai  «H«t«v 
«1)  £Mii.  3,  1$  £b.  22)  ad  Fa«.  J«,  1«  {;  «  a.  3.  }.  -2.  23)  KN^  14,, 
a  ia.  Tgl.  dai.  ep.  1.  ^  ^  «•  S.  |.  2.  H)  Ud  A«.  ^  24  Ha.  S^)9m. 
8,  IS,  {.  e.  17.  f.  2.  la  $.  2i  20  tt^.  23.  $.  1.  24  ia.  26)  Tasa.  3p  «, 
23)  Bas.  2»  8  tt.  9.        23)  Udlaau  3,  23.  n^  Cic  »arad.  IV,  Ic  81  asUd 
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treibt.    Dio  erdichte,  vin  es  sodi  nielir  ^erronuIiebeB,  PhSheai, 

ein  Mann  aus  AtLeo,  weleben  der  Yerbaante  Lief  eiwt  kennen 

^rnti)   sei  snflKlIig^  naeh  Maeedonien    g^kemmeo,  und  babe  ibh 

*We|;en  seiner  Yenagtbeit  wie  einen  Siibillknaben  gfescholten,  al>er. 

aneb  das  Gleicb^ewtcbt  eini^ermassen  in  ibm  bergestellt    Die  Un- 

lerrediini*  wird  aasffibdicb  mi(g;etbeilt.  ^  ^)     Sie  begfinnt  mh  dem 

Vorwarfei  scbäme    dicb  deiner  Tbränen  und  wetbisAen  Klagen, 

da  9   der  du  fUr  so  Viele  g^prodien  bast!    Darin  lie^  es  eben, 

aatwortete  Cicero ;  ftfr  Andre  spreöben ,  und  sich  selbst  beraibeh 

int  etwas  gaiit  Versobiedenes«  Demnach  fehlte  es  ihm  nie  an  Tröst- 

^iinden,   als  unter  Cäsars  Dictatnr  mehrere  seiner  f  rennde  im 

£xil  lebten.    Fast  in  allen  Briefen  dieser  Art  findet  sich  der  Oe» 

daake,  welchem  er  ^aher  wohl  eine  besondere  Kraft  beile§fte:  es 

'0ei 'besser,  zu  hören,  ^as  in  Rom  yor^ohe,  als  es  zn  sehen;  lUr 

cnnrn  ^t^esinmten  Bürger  gebe  es  nichts  KMfgficheres,  als  in  Rom 

jMU  sein.  ^'^)    In   der  Zeit  des  Cio4in»  woflte  er  lieber  sehen  ab 

hären,  nnd  diess  en^fdkl  er  anoh  M.  AfareeUus  Cum.  61,  der  mss 

JSass  gegen  den  Dictator  nioht  bi^nadigt  sein  moclbte:  frei  ist  mo» 

-jetzt  nirgends,  nnd  welcher  Oi^  kann  mehr  BeiK  för  nns  haben, 

als  die  Heimath?  ^0 

Fragt  man  niAi  weiter,  was  er  im  &il  beweinte,  so  neigt 
tUk  während  desselben  in  den  Briefen  nicht  die  mindeste  Spnr, 
rdnss  der  Zustand  der  Republik  ihn  beMbte;  nur  von  Ihm  ist  die 
-Bede  9  nnd  nur  in  Beziehung  anf  ihn  soll  man  aus  Rom  herilk 
ten,  das  Uebrige  geht  ihn  nicht  an.  Noch  vor  kurzem  glaubte  er 
den  Ersten  des  Volkes  nicht  nachzustehen,  und  jetzt  war  er  Ton 
einer  imermemfichen  H<A(e  in  den  Staub  hinabgedröckt.  ^>)    Mali 


-et^pttüues  dfMQskn  aii!ni|  i&d  conitanünii  —  tarn  ego  acceplae  me  eonfiterer 
^nioriam.    Diese  Worte  ^nd  sa  CloAns  gerichtet.  29)  36i,    18  —  i^. 

'bfino  Zweifel  Igt  sie  bidit  ans  der  CtfiuoDitie  eines  Unbekannten  entnoili^ 
*9ien,  Welche  Die  inPi^  Cfc^ro  «nsdiriiby  wie  YTilm^ns  de  Dioa.  fönt.  p.  39 
'vemniihet,  siqdefn  ToaJ^nem  telb^rerfasst;  er  liebt  es,  Reden  eiiizamlsolien,^ 
«ild  weobtelt  hier  einmifl  mit  der  Form.  90)  ad  Fsm.  0,  13.  6,  |  n.  % 
Vgt  ad  Farn.  I,  8  n.  0  lln.  91)  f)as.  4,  9  n.  9.  2.  Th.  596.  32)  Oben 
'$.  «1,  89)  ad  All.  9,  19.  $.  2.  15.  $.  2.  19.  {.  3.  ad  Qnu  fr.  1,  3.  {.  1,2t 
ffittd  qnides^  nee  fStoiendvA  est,  wsc  fieri  potest,  me  dintins,  qnam  ant  tunm 
-tempas  ant  firma  spOs  potttAablt,  tn  tarn  m&ctrs,  "tamqne  tnrpi  Tiu  commo- 
rarit  nt,  qnimodofratre  fnetim,  liberis,  coainge,  copfis,  genere  ipso  pecnhib^ 
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9««Ue  iuQ  ferner  seui  Yenn%ea,  nur  eiMtt  Theil,  aber  da» 
]B[aiui  und  die  YiUen,  deren  Besito  ihn  auch  äasserlicb  xa  des 
Optiinaten  erbob;  yielleicbt  nahm  man  ibm  Alles,  nnd  wer  ye^» 
bürgte  ibm,  dasg  er  et  je  wieder  erhielt,  and  er  |e  wieder  mm 
•einem  rongen  GJanze  ond  Ansehn  jelaa^e?  '*)  Mit  ihm  Utte« 
Terentia,,  die  Kinder,  '^>  and  der  Brocler,  welchen  man  nnr  mmß 
^aaf  |*e|^en  ihn  anfeindete.  ^^)  Nach  dem  Exil  erwähnte  er 
dieas  Alles  a^cfa  in  d«n  Reden;  ^7)  nichts  aber  hatte  ihn  nna 
inehr  beschäflig^  nnd  ihm  grossem  Knmmer  Temrsachl,  als  dan 
Vaterland,  seine  persönlichen  Interessen  waren  dem  Wohle  des 
römbchen  Vcilkes  tief  untergeordnet;  %?)  nnr  in  den  Briefen  mm 
Attipos  traten  jene  anch  jetzt  noch  als  die  wichtigeren  herror^ '  >} 

Ueber  die  Ursach  seiner  Yerbannnng  mochte  et  keine  Redien- 
Scbaft  geben,  sofern  sie  in  ihm  zn  soeben  waiv  ErsI  nach  Jahrem 
.entlockte  ihm  die  Erbitterung  gegen  einen  andern  Feind,  Manatios 
JBnrBa,  das  Gestimdnisf ,  er  hasse  &n  noch  mehr  als  Qodint» 
denn  jenen  habe  er  yertheidigt  nnd  diesen  angegrifcn.  ^'')  Man 
joUte  Torgessen,  dass  er  einen  gefahrlichen  tollkühnen  Menagen 
,dorch  fortgesetate  schnöde  Verhöhnung  ans  einem  Freande  in 
einen  ergrimmten  Feind  Terwandelt^  nnd  im  Zorn  aber  die  eigene 
Ohnmacht  durch  nuzeitige  Klagen  ihm  die  TrinmTim  als  Vei^ 
böndete  angeführt  hatte.  L.  Bomitins  Ahenobarbas  gelangte  sfelik' 
Kam  Consalat,  weil  er  die  jnlischen  Geaetxe  aa&aheben  drohte; 
awisohen  ihm  nnd  Cicero,  wekher  yon  denselben  Gegnern  bof- 


^Missimvi;  dignitate,  aaetot^te,  existliaatiOBe,  gratia  aoa  iaiariory  f9^ 
qvi  niaqiiam  fnernnt  amplissimi,  i»  nnoc  in  hao  tarn  afflicta,  perdhaqae  fortaaa« 
aaqaa  ne,  aeqiie  meos  lagere  diathu  possim.    Das.   {.  4.  94)  a4  An. 

9,  10.  {.  Z  «.  I&  4a.  t  Ala»  «t  lacis,  Yelis  esse  fliqve«;  qacaifBi,,  qai  N» 
et  qni  ^rsepota^  ian  essa  aoa  possw^.  35)  ad  Fan.  14»  ^  {.2  «^  ^  }.]^ 
^  Th.  270  ia.  36)  Qbea  {.  52.  A.  dOU  97)  Z.  Tk.  ?69  1  98)  p^ie4. 
ad  Qoir.  1.  p,  dem.  57.  de  bar.  f .  0  a-  |0.  in  Piaoa.  14.  99)  4,  1.  }.  Xi 
^pfnoran,  —  te»  ^  primls  tea^oribos  errotrif  aoftri  «nt  potias  laroiis 
^Hic^s^  e<  lalii  timoris  so^iu  faissef ^  —  plvniaani  oparaa  ad  confideadnfi 
redltnoi  meam  contnlisse.  —  ^oa  adhae  ia  nos^  statu«  9>od  di^cilliaia 
iraaiperari  po.yse  ar|»itri^  snians,  splei^dorem  noalrnp  ^laai  forenseai,  «l  ia 
fenata  aactoritaterny  et  «päd  ^rirps  bonos  gratiam  au^,  qaaai  optarasa^ 
consecati  f nnms,  |a  re  aat^m  lami^ari  -t*  yalda  Ubofasi^as^  40)  aA  '•% 
Tx  ?.  J.  ?.  ^^  Th.  214. 
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iaUngIt  lud  Atn  s«  w^aiIT  '^on  einem  Bechtacliajffeneii  nnterstiitzt 
worde,  fand  sich  kein  Unt^rachied,  als  dats  Domitios  sein  Scbicks^ 
sich  telbet  bereitete.*^)  Ciceros  Unf^lUck  entsprang  aas  «einen 
Verdiensten  um  den  Staat ;  iLn  nnd  die  Seinig;en  woU(,e  man 
Terderben,  weil  er  den  Staat  rettete,  *^)  und  dessen  Feinde  sioh 
Übeneo^teni»  dass  sie  nichts  Termedilen,  so  lange  er  nicht  gesliirit 
war.  *^)  Die  iibrii^en  R<Mner  wossten,  wie  viel  sie  ihm.  Ter« 
dankten;  nnr  Ein  Triban,  nnd  zwar  der,  welcher  nach  den  Ge- 
setzen nicht  Triban  sein  durfte,  liess  siph  gegen  ihn  dingen;  es 
gerekbte  dem  Verfolgten  sn  ewi^m  Rnhm^  **)  Bei  keinem 
Volke  ist  4io  vollkommene  Tugend  beliebt;  Aristides  wnrde  we^en 
Miner  ansgezeichneten  Gerechtigkeit  verbannt,  »-^  nicftt  i^n  er- 
wlihnen,  was  in  Born  geschah.  *^)'  Ancb  Clodins  hasste  nicht 
sowohl  Cicero,  als  den  skvngen  Ernst,  die  Würde  und  die  Re** 
publik;  er  verletzte  jenen  nicht  mehr  ab  den  Senat,  die  Ritter, 
alle  Gutgesinnten  und  ganz  Italien,  und  frevelte  nicht  weniger 
nn  den  ^nsterbUchen  Gcjttem  ab  an  dem  Consnlar.  * «)  Deshalb 
kann  ipan  nicht  von  einem  Exil  sprechen.  Als  G^binius  im  J.  54 
nach  dem  Beispiele  dea  Crassu^  *7)  im  |ieftigen  Wortwechsel 
Cicero  einen  Exüirten  nannte,  geriethen  Senatoren  nnd  {litter  in 
Anfnihr..^^)  Für  seine  Answandemng  war  nnr  Qedrängoias  der 
richtige  Ausdrqck,  ^9)  oder  unverdientes  Schicksal,  ^^)  ]Mis8« 
geschickt ^)  und  Leidenszeit,  * ^)  Anders  verhielt  es  sich,  wenn 
ein  wackerer  Sdiauspieter  den  Vers  eines  leiten  Dichter^  betonte, 
welcher  Senat,  lUtter  und  Volk  anzuklagen  schien,  weil  sie 
seine  Verba|ini|i|g,  itoine  V^reibimg  duldeten;  di^nn  yrsr  es  er* 


4|)  ad  Att.  4,  8  b).  3.  Th.  SO  io.  4?)  ad  Farn.  14,  2.  f.  1.  43)  Das. 
Ty  2.  {.  2  t  Qaam  omnis  res  publica  la  meo  cspite  dlicrimeo  esset  aditara 
etc.  ad  Att  7,  8.  {.1:  Ego,  la  caias  caasa  rei  pabl.  sidas  coasistabat* 
1>ss.  10,  4.  {.  »:  Hi  saat,  qai,  aisl  ma  dviute  expnlisseaty  qbtia^re  se 
•«a  poaso  patafrera^  lioenlisui .  capiditataia  saaram.  ad  Faia.  6»  6.  {.  ^s 
9><ua  Be  et  re  pabl.  expalisteat  il,  qai  illam  cadere  posse,  staute  me,  aoa 
pat^raai  etc.  44)  de  leg.  3«  0.  .  4$)  Tuto^  5,  86.  46)  de  bar.  r.  3. 
47)  Die  39,  60.  TgL  ^  26  a.  Tb.  4,  9<  ▲.  15^  46)  ad  Qa,  fr.  3,  ^ 

}•  4.  8.  Tb.  ^  A»  41.  49)  liabores  w  Qegei^atfe  d.  ^ipaores.   ad  Faau 

48«  4  ia.        50)  lad^gi^Maa  Ibrtaaa.  p.  Md.  ad  Qair.  3.        51)  Ca^amitas, 
^  Att.  3,  19.  j.  9.  52)  Tempas  a^^aa^.   p.  Sei^  i».  Clades.   Pas.  1%, 

>  AerasuM.  Das,  22.  Casas.  Dm.  67.  a.  ßd  Fem.  i,  12.  }.  ^ 
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frenlicliy  zu  bemefk»,   dass  das  ^auBto  fHoMn  V^M,  feam 
Worte  auf  lliii  deatet^.  *»> 

Warom  hielt  et  aber  nickt  Staad,  da  Min«  fagmwarl  ftr 
Born  Ton  so  grosser  Wicbffgieit  war?   k  den  BHefea  ^rd  däa 
Fra^  nicht  mit  Rom,  sondern  ra^  seinen  «eignen  An|pel«feaheitea 
in  Terbittdiing:  gebracht.     „Modite  das  Leben  wenige!  Wertii  fiir 
mich  gehabt  haben,  dann  "Vrare  mir  kein  Unheil  oder  nicht  so  wM 
im  LebeA  \riderfahren/**«)     ,,An  dich,  Terentia,  und  an  vaan 
'Tnifia  kann  ich   ohne  riele  Thranen  nkht  schreiben,  denn  iek 
seh^  euch  höchst  elend,  etach,  den^  ich  stets  das  grösate  Gliick 
"Wünschte  und  meiner  Pflicht  gemäss  andi  yersefcaflt  heEben  würde, 
wenn  ich  Weniger  forcbtsAin  gewesen  wäre.^*<)     Es  tMkf  über- 
diess  Atandies  ^nsammen,  wodurch  ^  gäüfelieh  4eu  Kopf  Terior,^ 
so  dass  er  sich  nicht  zu  rsth^  Srnd  zn  -helllfrn  wnsst«.  <  «)     Daher 
war  seine   Noth   eine  #V>]gie  *ilieitter  YkHim  fiilsoben  Skshrkle;  er 
hafte  Cäsars  Legair  *#erdeDi ,  -  und'  dadurch  der  G«Mir  ausweichen 
sollen;  ^^)  wurde  diess  abgelehnt,  «o  blieb  thm  niclita  i^brig,  als 
Gewalt  mit  Gewalt  zu   vertreiben,    oder  ttuAig  za  sterben.«^) 
Statt   die  Wafl^en   zu   ^rgröifen,   grÜF  er  in  neiner  VerMendang 
nacli  dem  Tranergewande,  und  fleht«  zum  Volke,  am  salefzt  sa 
entfliehen;  '^)*„uD(etr  Allem,  was  er  v^iihlen  kennte^  war  diess 
das  Jämmerlichste,  Schimpflichste  und ffn würdigste;  deshalb  foltatta 
ihn  nachher  nicht  nur  der  Schmerz,  sondern  auch  die  Sdiaam.^  ^^) 
Aber  mit  Unrecht ;   er  wollte  ja  kam)>f^ ;   thorichte  oder  bösge- 
sinnte  Freunde   eilanbten    es   nicht.  ^^)     Mit   dieser  Wendung 
endigte  er  eine  lästige  Selbstaoklage,  obgleich  nur  schenbar;   er 
zeigte  sich  am   Gängelbande,   und  nun  mnssten  Andre   ihn  Ter^ 
treten.     Männer,   welche    ihm   eine    aufrichtige   Theilnahme    be» 
wiesen,  beschuldigte   er  des  schwärzesten  Verraths,   damit  man 
ihm  glaubte,  nicht  Feigheit,   sondern  .bübische  Treolosigkeit  sei 
die  Ursach  seiner  Fluoht     Er  war  zu  gross,  am  wahr«  Fiyande 
^u  haben;    der  Neid   erstickte   die  Zanaigaiig;   niaa  fraale   sieh 


53)  pu  Sext.  57.         '54)  ad  Farn.  14,  4.  J.  1,  5^)  Das.  14,  J  la. 

56)  ad  (fm.  fr.  1,  4  §.4  n/flo.  Mulu  coOTeneruiH,  ^ptae  spenteoi  exxntHuatat 
memn.  —   In  me  animj   aut  potios  conslfif  pvtes  niata»  esse,   ^vaaif  aale«^ 

57)  ad  Ate.  3,  14.  ad  Faiii.  14,  3  }.  1.  5(^) üd  Vam.  I.  c.  «.  ep.  I  ^  I. 
p.  Sext.  40.  5d)  ad  Att.  3,  15  {,  «.  «d  B»m.  14,  a  {.  I.  60)  ad 
Ifaiu.  1.  e.          61)  DIA.  14,  1  $.  1.   2.  Th.  240  fin. 
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jUr  CMegcnkAit)  ilm  sldbt  nur  Mfes,  totoden  sdunadiT«!!  laileo 
m  mImH)  vmA  tiberredete  ilm  detbalb^  «ittcm  mäiuilkkeB  Bai-  - 
•cUafM  n  «iittafen,^^)  beifoiMlen  HortettSMt,  «')  dier  fbr  ibti 
ian  Ltbe»  dmraa  setzte,  wie  weni^  er  es  «ich  um  iha  verdieüt 
batte,  ^^)  attd  selbst  Cate;  dieMr  ifrardk  auf  cleii  Antrag  dti 
Attictis  freig>etp]*ocheii,  daan  aber  der  Raile  der  N'eider  yon  neuem 
.iMgeseBt,  ^*)  Die  Uebrigeii  beseloknete  Ciee#o  Biebt  bloss  in  der 
flfwt^  Auiregmi^,  eoadem  sock  ttacb  Jobrea  als  die  Urheber 
Mwer  Bmiedrigmi^,  da  iie  dorcb  ibre  Terderbliofaen  Eiuf ebmifea 
es  versebeldetea,  dass  er  dem  Feinde  nscbt  widerstand.  ^  ^;  Es 
-feUte  ihm  also  an  Einsiebt  edev  mk  Willetnkraft,  die  Scblin^ 
sn  eHbeanen  oder  zu  TermeideB.  Dass  ^f  dm  Neidern  Gebor 
^ab,  fiel  nickt  ihm,  sondern  Anions  snr  Last,  der  zwar  för  die 
Seinigett  soii^^  ^^)  ober  dock  Ton  seinem  Ueberflnsse  am  guMct 
Batbe  ikm  niebts  sokomnMB  liess,  woH  er  abn  selbst  übt  kln^ 
fenni*  bselt,  ihn  nicbt  wamte,  nur  Tbniinen  für  lAn  katte.  Cicero 
JLonnte  man  niebl  tadeln,  nk  sofern  er  sieb  Ton  dem  Frennde 
so  sekr  geliebt  glaubte,  als  er  es  wünsobte;  darin  irrte  er,  sonst 
würde  jener  ikm  nickt  fsstattet  bakeui  in. sein  Vetderben  na 
rennen,  «  «)  In  den  Briefen  eines  Unmündigen  bitten  diese  Worte 
ibre  Bedeatnng  gebebt;'  aber  aneb  dar  Consular  fiUblte  skb  dadnrek 
erleicbtert,  md  wenn  man  Atticos  das  Gewissen  schärfte,  so 
lN)btele  er  wobt  am  so  mehr  auf  den  Nothmf,  wsleben  das  nn- 
^üoklicbe  Opfer  seiner  P^icbtreigesaeaheit  an  jedevi  Yorwasf 
4^inznfiigte. 

{a.  58.)  Demnach  ergriff  Cicero  seinem  Geständnisse  zufolge 
die  Flacht,  weil  er  far  sein  Leben  fitrchtete,  nnd  weil  fauche 
Frennde  ihn  binderten,  sich  mit  Clodins  zn  messen.  Sie  wussten, 
dass  er  sicli  ptcht   zoild  Raafbolde   eignete   und   anch   ohne   nnd 


62)  «d  Alt.  S,  7  {.  2.  ep.  8  fia.  9  {.  2.  10  {.  ?.  ad  Qa.  ir.  1,  4  i«. 
M  Att  3,  1^  f  7.  n».  19  }.  8.  29  }.  1.  ad  Vm.  !•«  I  {,  i.  62)  ad  AtC, 
«3  9  $.  ^.  ad  ^o.  fr  1,  3  }.  4.  3.  T^.  93  A.  14.  34)  Das.  A.  1^  «.  13. 
«)  ad  Att.  3,  U  {.  3  «.  7,  3  J.  3.  66)  Das*  4s  3  fi^  ».  H>-  *.,  .^ 
^«Bi.  3,  12  {.  2  a.  1,  7  }.9.  67)  FsApviii  Ho.  16  £ial.  ii.  $.3  A.#2i. 
^1.  dM^  }«  10  A.  10,  $.  M  «a.  n.  }n  12  A.  3»  I,  66)  ad  JUlL.Sj,  U 
^.  5  «•  7.  
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fe|>eii  ibr  GutaditoB  ^niwidivn  sein  -würfc;  LmcwUiis  erwarb  tUk 
htSnen  Dank,  als  er  der  MmMkung  wmr,   er  iiiü«m  bleiiMm  umi 
kämpfen.  ^^)     0ea  Kampf  an  sich  Terabschaata  er  nicht,   aber 
Ancire  salilea   fnr  ikn   eintreteD«     Mit  Bedaaem  yemakm  er  in 
Tbessaloüicb  ^   daas  Paoipejas  die  EniHttkniaf  des  Ti^ranea  nickt 
an  ClodioB  raehte,  die  blntlge  Tbat  nickt  Blntfei^eflsen  naek  sick 
nd^l  wie  mockte  Atticos  ika  nm   nock  som  Troile   tckreiben« 
aian  diirfe  eine  gnnae  Bewe^n^  im  Staate  erwarten  !To)    9pÜter 
»wottte   er   aof  einen  Seaatebetdüoss    nack  Rom   snrii^komnMBi 
wenn   das  Volk   ikn.  anck    nickt   ^enelunigte;    seine  Gefenwait 
masste  die  Reibangen  vermekren,  da  Cladias  nck  der  Beitäli^af 
widersetste)   er  glaubte  skk  aber  gedeckt,   da  es  die  Sacke  des 
Senats  war,  nickt  die  seinige,  den  BesoblnM  geltend  an  macken.  ^  *) 
Sa  £Mid  er  es  in  der  Ordnaag,  dasa  Milo  n^d  Sextiv  im  Streue 
mit  Ciodins  Banden  errickteten)  ekne  es  so  wollen,  kimipften  sie 
für  ikn;^^)  anck  Pompe|na  Rnstnngen  nm  gewaltsamen  Wide> 
Stande   gegen  den  gcmeinsckafÜicken  Feind   eackienen   ikm   als 
Tordienstlick   nnd  erwtfnsakt,   denn  der  Sieg  war  (Scero  gewiss, 
der  Sieg  dorck  eiaen  Djitten;  „wir  sind  die  Starkem.^  ^^)    Ah 
Dalabella  nack  CÜsars  Tode  Freie  nnd  Sdaren  nordete,  wekke 
dem  Dictator  göttliebe  Bkren  erwiesen,  konnte  er  kaam  Worle 
finden,  ikm  seine  Freude  nnd  seinen  Dank  xn  btseagen»  ^^) 

Hört  man  ikn  in  den  Reden  nadk  dem  Exil,  so  werden  gans 
andre  Urtacken  aainea  Weggekens  angegeben,  als  in  den  Briefe«. 
Denn  stf,  nickt  Fluckt,  nennt  er  seine  Answandemng.  ^*)  Dasa 
er  gar  zu  niedergesckli^gen  nnd  bekümmert  war,  läognete  er  nickt; 
lipck  jetxt  konnte  er  nickt  okne  Tbränen  daran  denken,  wie  Tiel 
er  ei^biisste.  ^  *)    Man  sa^te  ihm  ferner  ,^  es  kabe  ikm  nickt  am 


tKO  ^Tk.m  i«,       7Q)»dA^.3,  $f  2«.|0i.l;  obea  }.  «3  A.Z$. 
71)  ad  Att.  3,  26.  2.  Tk.  252  A.  27  «.  296  A.  41.  72)  ad  Qa.  fr.  2,  S 

}•  8t  Facta«  est  a  soitiis  iape^;  faga  operanue.  de  off.  2,  17:  Hoaon 
saMBO  aapea  aostro  Miloai  Caits  qvi  gladiaiarihps  epptia  rei  pabL  caasa, 
^(aae  salate  aostra  oontiaebatar,  omaes  P.  Clodli  coaatiu  faroresqaa  coai- 
prestit.    P.  Saxt.  40.  73)  ad  Qm.  fr.  1.  e.   §,  4.    2.  Th.  326^  A«  32. 

74)  ad  Pan.  9»  14.  1.  Tk  131  A.83.  7«)  Diseemas.  p;  daai.  6.  82.  47. 
p.  Pkmc.'  35.  p.  Sext.  22.  28.  ia  Yatio.  8.  de  prov.  coas.  19^  ia  Pi^  9«  14. 
geh.  Bol^  sa  am.  2.  p.  8*8  Or.  Qar  Gegeaaais  Ist  rediM^  >  fed.  ad  ^a.  8» 
ia  Pis«  14.  76)  p.  dorn.  36. 
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Itftifo  fofieUi,  er  Lalie  es  'an  sidk  feUett  laMea^  «iiJ  An(&  ikm9 
"WoDte  er  sogeben.  7')  Itnrefitiat  Letelreii$0^  dfcst  Ankläjg^er  dee' 
Planciat,  belieiiptete  aber,  er  sei  abs  Fvrclit  iror  4etn  Tode  we^ 
fegasfen;^*)  TielldcLt  meinte  dfer  eine  mid  der  andre  tapfre 
Mann  dasadbe^  and  tadelte  ea,  dasa  er  nicht  Widerstand  leietete) 
und  kämpfend  fiel;  nicht  Feigheit,  sondern,  edlere  Chründe  lüeltm 
ihn  daron  zUriiek.  ^d)  Gesetzt,  er  war  von  Natur  fvclftsam,  so- 
wurden  anch  Tansende  der  braTStea  Bürger '  eingesohdcfaterl ;  es- 
drohte  Gewalt;  geriehtüdie  Untersodinog  durfte  er  nicht  sdienenf 
ja,  audi  die  Gtewalt  schreckte  ihn  nicht;  es  wäre  schimpllkh' 
gewesen)  Tor  dem  Tode  in  sittem.  *^)  Wenn  er  bei  eiuM*  se 
guten  Sache  und  bei  so  gilnstigen  Gesinnungen  aller  RechtsohafeaMi 
gegen  ihn  dennoch  Tor  einem  elenden  Tribun,  und  tor  höchst ^ 
TeräflhtUdien  Consnln  entwidl,  so  konnte  «siin  ihm  Hulh  und 
Entschlossenheit  absprechen;  man  deutele  aber  auf  Mächtigere  inr. 
Hifltergnittde.  Gleichwohl,  sagten  Einige,  hätte  er  mit  Fassung 
in  den  Tod  gehem  sollen.  Sträubte  er  sieh  denn?  kennte  ihm 
irgend  etwas  erwänschter  sein?  schwsbten  ihm  nlAt  Tod  und 
Exil  raw  Augen,  als  er  so  grosse  Tliaten  ToObrachte?  war  es 
denkbar,  dass  bei  einer  soMien  Tnmer  der  Seinigen,  bei  dem 
htttem  Schmers  über  den  Verlust  der  Dinge,  welche  die  Natur 
«(der  das  Gläck  ihm  terliehen,  das  Leben  noch  Reis  für  {hn 
Latte?  sdÜe  er  es  nicht  lieber  su  seinem  ewigen  Ruhme  Aem 
Vaterlande  sum  Opfer  bringen,  sds  das  naiärlicfae  Ende  erwarten,' 
da  er  wnsste,  dass  es  Ton  kurzer  Dauer  ist,  und  jeder  sterbea 
unss?  Er^  ein  ConSiilar,  der  so  Grosses  g^han,  fiirchtete  den 
Tod,  wiflirend  selbst  atheniensisclie  Jnngirauen,  wenn  er  nicht 
inrte,  Täditer  des  Erechtheus,  ans  Liebe  sum  Vaterlande  das  Leben 
dahingaben?  *M  Stellt  man  susammen,  was  er  in  rersehiedenen 
Zeiten  und  sum  Theil  in  denselben  Reden  TOibringt|  «m  es  su 
▼ersdileiern ,  dass  er  snerst  und  suletzt  an  sich  dachte,  und  ans 
Feigheit  entlief,  so  findet  man  die  gröbsten  Widersprüche  und 
die  frechsten  Lägen,   aller  Zusammenhang  hart  auf,    die  Ver- 


77)  p.  flMic.  35  tt.  se.  78)  Das.  37.   Die  4^,  21.  PImt.  Oic»  32« 

70)  p.  Sext  2t.  $0)  p.  doM.  22  tt.  35.  81)  Nach  eiseM  Oniinl  die 
BediügsBf  des  Sieges  fit  des  Vster.  Apollod.  3^  15  {.  4.  CIc  p.  8ezt« 
13.  J7  u.  21. 
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wkhm«  def  fieJMilm  griCiiBl  te  Wabmriw«  •^)    GroMe  Skrei«. 
Uft«  «taodeH  Ümü  i«  GdMte»  4«r  SeMl,  die  BMer,  g«i9s  Ibdfea, 
alle '€riil]|)esinBl«hi ,  «bec  cdkeft  ^mImiU»  gebrauchte  er  sie  nidif,   er 
s^iubB  «it.  *')   Er'lMss  sie  andb  imWMitzt,  w«il  es  an  AalaJurera 
^aUtek  lOie  €tt*«iila,  dlMrdi  ^«bhe  dkr  Beistaad  des  Senate  Uli« 
^MffiiiitibU'iferiett.fDlkftf  Yenagtea  lidi  Ibm,  und  ee  war  Teil* 
koinpMnr!«Bfereiail^  weiuider  damalig  Oonsiil  Pisa  ftagte,  wos« 
m.  seker  Htttf»  bedorfte,  wiaram  Giccrb  skii  nklit  eelbst  lial^ 
wen»  er  ttblt  te  froitte  Millei  Ternigte.  *^)    Keiner  edkob  die 
Stimme  Ittr  ik%  fiir  deir  Staat.     Einite  nnlerllesaen  e»  wegen  der 
Oefakr,  Abebbe .  aas  altem  Hast  fegnn  die  falen  Bürger,  oder  aw 
Haid  nnd  Racbfieiv  oder  weil  sie  ylaabten^  dass  er  ibnen  binder* 
IMi  sei. .««)  .  Senat,  nnd  lUlter  venneicblett  nicbts,   m<^  einnal 
eina  Ffirbtttei  iitar  ibnen  geststM.  •«)    Br,  ein  PrirafaMu»,  biMe 
getent  die  Qmanbi,.  f^tn  ninen   Trihus  känqpioi  nnteen.  •') 
Und  Jiites  ^war  das  OeijnffeÜ.;  »swalüs^  CegttBr  standen  rerüsle^ 
ikm  dsft  SMr  IltreUg  a«  n^cben^  mebr  wellt»  er  nidit  si^en.  ••) 
OlodinlH  die.tFMrie^  Hcbrie  i»  «Uen  V#ikst)eraMnittbnigen^.er  bandle 
im  Anftraj^  de»  hinpftjii%<  CraiMS  sei  Cioerst  Fein<  Caaan  bebe 
setnen  Ulitei^wif  biasobhssnn»  dieser  b^iabKge  ein  Meer  in  Ibilmy 
die  And#sn  kctoen.es  i^ch  leicbt  terscbaflen.    Eides  Aesckwütn 
ben^e.  Cioeros  Math?   nein,  aber  das  Sdiwe%en  de»  MSnner, 
wokben  man  so  Sebändlicbes  nadMMfte^  *^)     Ver  4sm  EJapS» 
fedbter  nad  de«  Conmln  wäre  cbr  nishi  fowidien ;  er  sak  andre 
SMime^  beranziebenf  ^^)     Man   ftrchtele   i«r   dk  .6naetne    den 
Teci|:en  Jabrt,  -—  liir  dia  jaliscbeii  ^  mid  necble  einen  Tribnn^ 
der  bei  des»^  Volke  Mob  SinfUiSs  strebte,  sieb  nicht  entfremden; 
Qeeros  Gefofar  kam  weni^r  in  Bstrsobt  als  die  eifene.  ^*>  Zwv 
S|ii^afih  Grbssvst  ei  sei  die  Saabs  der  Gonsoln,  jenen  an  besebiitxea^ 
nnd  sie- wnrden  too  Pompejos  daan  an^efardbH;  a^)   fe^ame 
Mens<hen  waraten  aber  Pempejoil  ror   den  IfaebsleUnnfea  das 


qs)  «arad.  V^oatau  KibU  est  um  iman^Ul»,  f«a4  aoa 
iprobabile.  88)  p.  Plane.  35  lu  36.  p.  Saxt.  16.  64)  is  Pis.  9.  p.  Sazt. 
10.  23.  Tst  ad  Faa.  1,  9  }.  4  «.  Th.  2,  74  In.  65)  p.Sext.  10.  20  ««  23. 
66)  p,  rad,  ad  Qa.  3.  pw  Smi«.  23.  67)  p.  Plaea.  36.    f,  Basti   10. 

68)'  p.  Piaaiu  33.  p.  8tnt.  36.        6^  p,  6axt.  17.  16. 10.  23.  da  !«§.  3,  II. 
Ot^  ia  ViM.  0*         Ol)  p.  8c«t.  10.   ad  Vaai.  6,  6.  0^)  Sara«  idMs 

iaplonülMit)  as  farbielt  sich  aadeis.   2.  Th.  246  ia. 
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iuitenrkfate(«r  I4««t9  aKm  silrate»  war  Tör  dan  Tbpren  and  hatte 
ein  Heer;  Bl«n  gl|M«bt#^  sw&r  fabcbUch,  ab«r  i^ii  ^aolite  <)och, 
die  I^e^nea  iMdrobtea  Labf«  und  Ejgeadiiim«  die  calilinarisclie 
Ri9tle  Jiabe  $icb  wieder  z9»a«Hiiaii  ge&ia4<si|.  ^  1)  W^  sell^  iMÜer, 
dleae»  Unalendee  ^«sclieheii  ?  Wäre  das,  Q|at .  de»,  Tiibons  ^- 
fk>aaen»  zumal  ebne  j^eodiGlieii  .Batcblest,  sa  hUji^^  die  Conanlii 
eia  i^räckt;  :%mfh  äenteKte  jemaed  in  der  V«ll^y«r^ii9liikHi^,  Cicero, 
loHifse  eiipnjil  fallen  oder  sweimfd  ajütgan«,  nffmlioli  über  den 
meendan  Trihnn,  «nd  dann  über  dia  Coina^ln  nnd  die  anderni 
Rächer.  «0  ^  ^«Igte  daher  njdit,  ab  4ie. besten, md  qiQtbigsleii 
Bürger  Terlangten»  er  solle  Clodiu9  mit  Waff^- Gewalt  siigeln.  »<*). 
MUo  Biaoht#  sich  später  dnrch  aeinf  Tapfedieit  nnsterblich;  er. 
aUain  lehrte^  nidit  inil  Werten-,  Bon^erv  durch  di^  Tbat,  was 
i^Hai  die  Republik  re»  ifareo  tMTIiebatCM  Mäpn^m  fordert«,  ihren, 
Feindan  d^rch  gerichtliche  plagen  an  wi^Wtelhon,  und  weif^a, 
dte  ^eset<e.  ntobt  galten,  mit  hawaffnetfr  tiand  Xeben  nnd  Frei-, 
heit  zu  Tsrtbeidigen;  so  denken  bt  Kloghuit,  so  ha^delA  Xapffer-, 
beit,  ae  denken  und  handeln  tat  Tugend  in  ibret  Vollendanjp^  V^) 
Sdbst  mit  Gefidir  des.  Lebens  eoU  der  Staatanawi  di«  Grundlagen 
ejnei^  würderellen  Rohe  schirmen;  die.  beiifgea  .Gehräoche,  dio 
Anspielen,  die  Befugnisse  dar  MagHtrale,  daa  Anaebn  des  Senats, 
die  Oenetne,  die  Sitte  der  Vorfahrea,  die  Gerichte^  die  Rech^ 
pflege,  den  Credit,  die  PioTinnen,  die  Ban^sgenoasen ,  den  Rohm 
des  Rdahes,  des  Kriegs waseM  nnd  den  JSchati,  So  Tiele  nnd  so 
grosse  Dinge  beschütsen  sengt  von  grotsam  Mathe,  von  groaser 
Gekteakraft  nnd  grosser  Standhafi^keit.  9») 

Jene  Dinge  waren  nach  Ckeros  wifderhelten  AiWf«geii  der. 
Vernichtung  nahe,  ab  er  answanderte;  wamm  setatte  er  nicht 
das  Leben  daran,  sie  za  beschützen,  mochten  aach  die  Gegner 
Tribi^n^  Consnln  nnd  Triamyirn  sein?  $r  zog  eScTor,  wegzugehen,. 
weil  er  glaubte,  Sieg  nnd  KiederlagQ  werden  dem  $taate  gleich 
sehr  zum  Verderben  gerdabe»,  md  er  liebar  aelbat  leidem  ab 
zugeben  wollte,  daas  das  Vaileriand  KH,  •»)  dass  die  Senatere»' 


9^)I>M.A.M  •«>  pvftext.i8e.lt.  91) Das.  19.  96)  Das.  17* 
Ohtm  A.  66.  97)  p.  Best,  itk  96)  Das.  46.  96)  p.  red.  in  sea.  2. 
ad  9m.  6.   p.  Plane.  M 
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und  gäleit  BMr^  YMi  Selaren  o»d  Sdareii-Flllireni  ^emord^^ 
MftlHirg^er,  df^er  gerettet  liiitte,  dem  Sdiw^rdte  üherhekrt  wvrdes^ 
und  er,  der  BrkAller  der  Repablik,  «1$  ihr  Verderber  ertduek.  ^<»«) 
Obg:letcli  pr  ohne  Zweifel  Auf  Catilfiiti  Gi^be  ^eschhehtet  wära, 
weiui  er  Mieb,  ^)  86  konnte  er  doch  die  Gotter  n  Zeogea  aa« 
i^kilen,  dais  er  ttür  ihrer  Tempel  und  der  Bßthfir^r  wegen  weg^ 
Ifieng^,  nidbt',  li^eH  er  für  das  eir<^e  Lehen  lürchlete.  *)    Er  ^emg 
den  Fenerbrand  auf,  and  opferte  sieh  dnrth  eitt  freiwillig;es  Bxil 
flir  den  Staat;  es  hatte  anch  die  Folge,  dasi  er  dem  Staate  er* 
faaltea,  data  dieser  nidit  yerwais't,  «nd  der  recht^halFene  Bürger 
durch  sehten  Tod  nidit  abgeschreckt  wnrde,  das  allgemeine  Beate 
wahrzunehmen.  *)     Zweimal  rettete   er  demnach   das  Vatarland^ 
dadurch)  dass  er  als  Consnl  im  Friedenskieide  die  Bewa&eteK 
besiegte,   und  dass  er   als  PriTatmann   r&t  bewallneten  Consala 
sich  korildLzog.  «)     In  ein«  andima  Verhindonf  horte  man  tob 
ihm,  die  Repnl^ik  sei  nntei^ganfen,  als  er  weggieng,  d^  Taf 
sdner  Auswandemng  sei  ihr  Todestag  gewesen,  sie  habe  Schiff* 
b>nch  gelitten.  *)     Mochte  es  mit  dem  Vorigen  Tertinigen,  wer 
konnte,  wie  die  zarte  Rücksicht  auf  seine  Feinde,  die  sehJechlmi 
Burger,  derea  Bist  anch  liicht  Torgossen  werden  sollte,  <)  mit  de« 
Verwättschuttgen,  welche  er  gegen  sie  ausstiess,  gegen  MensAe») 
die  SU  besiegen  mhmvoll  gewesen  würe,  hätte  sich  nur,  wie  in 
der  Zeit  der  Gracchen  und  des  Satnminns,  ein  Opimias  «nd  eia 
Marias  gefunden,  der  Torankämpfie  nnd  sie  erschlug*  f)    'Er  fand 
sidi  nicht;  Cicero  gieng,  nnd  Terschaffte  dadurch  Senat  nnd  Volk 
£e  €relegenfaeit,  ihm  zur  Brmothigung  filr  Andre  ihre  Theilnahma 
SU  beweisen;    mit   ToDem  Rechte   empfahl   er   der  Jagend   sein 
Beispiel  zur  Nachahmung*  •)    Unter  keiner  Bedingung  4nrfte 


100)  p.  red.  ia  sea.  3.  p.  Plaac.  1.  c  p.  Mit.  14.   ad  fam.  I,  0  |.  4. 
It.  p.  245  Sek.  1)  is  PIs.  t.  2)  p.  Sext  20  a.  24.   ad  Tfm.  0,  1 1 

Nee  eaiai  bos  ariiitror  ete«  8)  de  kar.  r.  21  fia*  p.  Sexi«  20.  22.  Ehen 

deshalb,  weU  er  aaf  sdae  SidbetlMii  i>edaekt  war,  deMale  aua  das  Tan 
aal  ihar  Ra  dabia,  aac  dabitarit,  filaa  effane»  aaa  capiü  peparetril. 
4)  p.  doB.  37.  3)  p.  red.  ia  sea.  7  a.  14.  de  ptor.  ceas.  10.  ia  Pis.  4  a.  S. 
6)  p.  Saxt.  21.  Tsl.  p.  Plaac  36  fta.  7)  p.  Plaae.  33.    12  PUL  10: 

Vigasiaac  aaaas  est,  qsaa  oaaes  saelmaii  ae  asusi  pemat  Itaqae  Jpd, 
aa  dieaM  ndhi,  rei  pablicae  poeaas  dedaraati  ae  salYam  adliuo  rta  paU« 
coaserraTlt  sibi.  B)  p.  Sext.  23.   2.  Tb.  233  A.  36. 
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M  tadeln,  wenn  er  bandelte,  wie  die  Männer,  welche  i^epriesen 
oder  doch  nicht  der  Feig;heit  beschnldigt  wurden,  weil  tie  ans 
der  Stadt  oder  doch  Tom  Markte  entwichen.  Metellas  Nnmidicos 
^en|r  sogar,  obgleich  er  auf  den  Sieg  rechnen  dorfb,  nnd  nicht 
in  einer  Angelegenheit  des  Sienats  angegriffen  wurde,  wie  Cicero, 
den  man  wegen  des  Senatsbeschlusses  gegen  die  Catilinarier  an» 
feindete,  sondern  in  aeiner  eigaien;  dennoch  verdiente  er  es, 
dass  man  ihn  lobte.  ^)  Cato  fögte  sich  dem  rerrachten  Auftrage 
des  Clodius,  Cypms  zu  nehmen;  freilich,  hätte  er  sich  geweigert, 
würde  das  Schändlidbe  durch  einen  Andern  rollbracht  sein«  ^^^ 
Ja  in  demselben  Jahre,  in  welchem  Cicero  sidi  entfernte,  und 
Ton  demselben  Feinde  gedrängt,  rerschanzte  sich  Pompejos,  der 
Igrösste  aller  Helden,  hinter  den  Bfauera  seines  Hauses.  ^O 

$.  65. 

a.  57.  Der  Feldherr  war  allerdings  im  Strassenkriege  im 
Nachtheil;  er  wünschte  sich  zu  rerstärhen,  und  dachte  an  Cicero» 
Sein  Streit  mit  Clodius  konnte  leicht  eine  höhere  Bedeutung  er* 
kalten,  wenn  er  und  die  Optimaten  nicht  bloss  für  dieses  Zwischen« 
spiel,  sondern  fiii^  immer  sich  gegen  die  Volkapartei  verbanden* 
Aber  Porapejus  suchte  nur  Schutz  gegen  den -Klopffechter,  der 
auch  nach  dem  Tribunat  durch  seine  Banden  über  Rom  gebot, 
und  Cäsar  wählte  das  kleinere  Uebel,  er  willigte  in  Cicerog  Her* 
Stellung,  damit  der  Triumvir,  sein  College,  sieh  nicht  gänzlidi  der 
Nobilität  in  die  Arme  warf.  ^  ^>  Diese  sdiien  weiter  zu  sehen 
als  Pompejus ;  sie  betrat  endlich  den  rechten  Weg,  als  sie  gemein» 
sdiafUich  mit  ihm  handelte»  Es  fehlte  indess  an  Vertrauen;  in 
dem  yermeintlichen  Haupte  des  Triumvirats  fnrditete  sie  den 
künftigen  König;  auch  sie  wollte  ihn  nur  fiir  den  Augenblick 
benutzen,  und  war  erfreut,  dass  er  darauf  eingieng,  denn  nach 
ihrer  Berechnung  feierte  der  Senat  einen  grossen  Sieg,  wenn  er 
die  Rückkehr  dnes  Blannes  erzwang,  mochte  er  Cicero  oder  anders 


9)  p.  Plue.  36.  p.  Sext.  16  tu  47.  la  Pis.  d.  p»  Bslbo  5.  ad  Funt. 
1,  9  {.  4.  2.  Tb.  89  A.  49.  10)  p.  Sext.  29.  Das.  26—30.  Ueber  diasea 
Seitenblick  a«l  Cato  «•  d.  xweidentige  Reektfeitigug  TgL  TlL  2,  267  f. 
11}  p.  red.  Uk  sea.  2  a.  11.  «d  Qair.  6.  de  bar«  r.  23«  p.  Sezt.  32.  ia 
Pis.  7  tt.  13.  p.  Mü.  7.  27  IU32.  2.  Tb.  278  ia^         12)  2.  Tb.  28S  a«  298S. 

DraoMuin,  GMaUehte  Roaia  V«  42 
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Leiflseiiy  der  ron  der  feindUchen  Partei  rertrleben  war.  ^  ^)  ILretA 
Sdiützlin^  blieb  diess  nicht  yerborgen;  die  Repabllk,  sagt  er^ 
konnte  ihn  nicht  entbehren;  in  jenem  Sinne,  nicht  in  dem  seinigent^ 
ein  wahres  Wort.  Das  Jahr  begann  für  ihn  unter  gliicklichea 
Anzeichen.  Ausser  Pompejns  und  dem  Senat  begnostigten  ihn 
der  Consol  Lentolas  Spinther,  dessen  College  Metellas  Nepos 
wenigstens  seinen  Hass  beschwichtigte^  ^*)  and  die  meisten  Pra- 
toren  und  Tribane,  and  unter  diesen  besonders  Sextias  and 
Btilo.  ^*)  Dennoch  schmachtete  er  noch  lange  in  Dyrrhachiam,  *^) 
weil  man  Clodios  nicht  so  leicht  znm  Weichen  brachte.  Am 
1.  Janoar  Tereitelte  der  Triban  Atilias  Serranos  den  Antrag  des 
LentoIaSy  den  Verbannten  zuHickzarnfen.  ^  ^ )  Der  Triban  Fabridos 
wendete  sich  am  25.  Januar  mit  einer  Rogation  an  das  Volk, 
und  yeranlasste  nur  ein  blutiges  Handgemenge.  '  *)  Nun  aber 
wurde  Sextins  bei  einer  Rauferei  rerwandet;  um  sich  zu  rächen 
nnd  zu  sichern,  umgab  er  sich  mit  Bewaffneten ;  auch  MOo  rüstete 
nach  täglichen  Herausforderungen ,  und  diesen  Bandenfiihrera, 
welche  nur  im  eigenen  Interesse  Clodins  bekriegten,  rerdankte 
Cicero  den  Sieg  über  seinen  Feind.  ^^)  Der  Senat  rersammelte 
sich  im  Tempel  der  Virtns,  und  erklärte  die  Sache  des  Consulars 
fiir  eine  Angelegenheit  der  Republik.  ^^)  Auf  sdne  Einladung 
finllte  sich  Rom  mit  Bürgern  aus  den  Munidpien  und  Colonien, 
und  er  genehmigte  im  Capitol  unter  der  lebhaflen  BCtwirkung 
des  Pompejus  den  Entwurf  zu  einem  Gesetze,  durch  welches 
föceros  Exil  geendigt  werden  sollte.  Am  andern  Tage  Terpönte 
er  den  Widerspruch,  und  ermächtigte  den  Verbannten,  unter  jeder 
Bedingung  zurückzukommen.  Die  Italer  erschienen  abermals  in 
groisiser  Anzahl,  um  in  den  Comitien  am  4.  Sextil  —  August  — 
mitzustimmen  ^  in  welchen  die  Rogation  unter  Milos  Schutze  be« 
stätigt  wurde*  ^^) 

In  Erwartung  eines  guten  Erfolgs  hatte  CSoero  an  demselbai 
Tage  in  Djrrhachium  sich  eingeschift,  wo  im  Anfange  des  Jahn 
Atticus  ihn  besuchte.  ^^)    Er  fand  seine  Tochter  in  Brundusianii 


13)  Das.  298  fin.       14)  Oben  $.  44  fia.       15)  2.  Th«  286.       16)  Obea 
{.  &2  fin.  17)  2.  Th.  288  fin«  18)  Das.  290.  19)  291  —  293. 

20)  293  ibi.  21)  295  u.  296.  22)  PompoaU  No.  18.  }.  4  ia.$  oben 

}.  52  fin. 
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und  Lier  <ow<»Iil  als  anf  jem  We^  nach  Rom  und  in  der  Stadt^ 
'welche  er  am  4.  September  erreichte,  empfieUg  man  ihn  mit 
grossen  Frenden  -  Bezen^angpen.  ^')  Wie  im  Triamph*  zo^  er  aof 
das  Capilol  zti  den  Altäreii  der  Götter.  Am  nächsten  Tage  dankte 
er  Senat  nnd  Volk;  ^*)  man  hörte  aber  mehr  Vorwürfe ,  Selbst-i> 
lob  nnd  Ansfalle  anf  die  Feinde ,  so  weit  nicht  die  Furcht  diese 
2n  schonen  gebot,  als  Aenssernngen  der  Erkenntlichkeit.  Nicht 
ihm , '  sondern  sich  selbst  hatte  man  helfen  wollen ,  nnd  diess  war 
ihm  nicht  unbekannt;  wenn  er  indess  behauptete,  Freiheit,  Recht 
nnd  Gesetze  seien  mit  ihm  ausgewandert,  er  bringe  sie  zurück^ 
so  war  diess  nicht  nur  lächerlich,  da  er  in  den  letzten  Zeiten 
Vor  dem  Exil  den  Staat  gewähren  liess,  sondern  er  gab  damit 
auch  grosse  Verheissungen.  Er  konnte  sie  nicht  erfüllen.  Seine 
Beschützer,  Pompejus  uud  der  Senat,  standen  wieder  feindlich 
einander  gegenüber,  nnd  Beide  machten  Auspriiche  an  ihn;  Pom«> 
pejus  sollte  ihn  gegen  Clodins  rertheidigen,  welcher  mit  gezücktem 
Schwerdte  ihm  auf  den  Fersen  bUeb,  und  von  dem  Senat  hoflte 
er  eine  Entschädigung  für  seinen  Verlust;  er  schien  dem  Einen 
wie  dem  Andern  zngethan,  nnd  neigte  sich  bald  gänzlich  zn  den 
Triumrim,  weil  sie  die  Starkem  waren.  Es  vermehrte  seine 
Noth,  dass  Pompejus  durch  abgenutzte  Mittel  sich  über  CSsat 
und  die  Optimaten  erheben  wollte.  Schon  oft  war  er  ausser* 
ordentlich  zum  Feldherm  ernannt,  nnd  nach  dem  Triumphe  immer 
wieder  anf  dem  Puncto  angelangt,  von  welchem  er  ausgieng,  da 
er  das  Heer  nicht  gegen  Rom  führte.  Auch  auf  Schleichwegen 
vermochte  er  nichts  mehr  zn  erreichen,  weil  man  sie  kannte. 
Dennoch  machte  er  einen  neuen  Versuch.  Dem  Mangel  an  Qe^ 
traide  verdankte  er  einst  den  Oberbefehl  zur  See  nnd  in  Asien) 
fetzt  hungerte  das  Volk  auf  seine  Veranstaltung;  man  sollte 
abermals  seine  Bedingungen  annehmen,  ehe  er  half.  ^^)  Cicero 
seufzte;  ein  allgemeines  Unglück  bezeichnete  die  Zeit  seiner 
Rückkehr,  nnd  Clodins  belehrte  die  Menge,  seine  Rückkehr,  die 
grosse  Zahl  der  Fremden  in  Rom,  welche  für  ihn  gestimmt  haben, 
sei  die  Ursach  des  Unglücks.  ^^}  Nur  Pompejus  konnte  seine 
Bedrängnisse  endigen.     Aber  Truppen  nnd  Schiffe  für  ihn  fordern^ 


23)  2.  Th.   299.  24)  300  A.  69.   Ob«n  $.  35  fio^  25)  2.  Tb. 

295  A.  39.  303  A.  4  n.  Th.  4,  509  am  26)  2.  Th.  304  u.  305  A.  11« 
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ihtt  gegen  iie  RepnUik  hewsttäen^  biets  Conaiiht  ml  Reiea 
yerläognen,  nnd  den  Senat  erbittern ,  ehe  er  entseliädi^  liatte. 
Man  yerbandelte  daher  ohne  Cicero,  1^  die  Consoln,  weldbe  anf 
Pompejos  Terwiesen,  und  wenig  Gehör  fanden,  ihn  noch  besonders 
Teranlassten,  an  der  Berathnn^  Theil  zn  nehmen.  Anf  9&n  Gut- 
achten erhielt  der  TriamTir  die  Oberanfsicht  über  die  Znfiüur 
aof  fünf  Jahr;  er  selbst  überbrachte  dem  Volke  die  erfrenlidie 
Botschaft)  nnd  Pompejos  ernannte  ihn,  nnd  als  er  zurnditrat,  den 
Bruder,  Qointus,  zn  seinem  Legaten,  wie  wenig*  auch  der  halbe 
Dienst  ihn  befriedigte,  denn  Heer  nnd  Flotte  bewilligte  man 
nicht.  Sofort  yerkilndigte  Clodins,  Senat  nnd  Priester  seien  iiber 
Ciceros  AbfaU  empört,  seinen  Hansplatz  habe  er  nun  für  immer 
yerloren.  *') 

Der  Consniar  sprach  am  30.  September  an  den  Pontifen,  ^  *) 
die  Ungültigkeit  der  Weihe  darznthnn.  ^^)  Er  rechtfertigte  siA 
gegen  den  Vorwurf,  dass  er  durch  sein  Gutachten  über  die  Zufuhr 
am  Staate  gefrevelt  habe,  '  ^)  und  kam  dann  zur  Sadbe.  Qodius, 
behauptete  er,  war  an  sich  nicht  zur  Weihe  befugt,  nnd.  überdiess 
wurden  die  heib'geh  Gebräudie  nicht  gehörig  beobachtet  Die 
Pontifen  entschieden,  in  Beziehung  auf  die  Religion  könne  man 
ihm  sein  Eigenthum  unbedenklich  zurückgeben,  3')  und  der  Senat 
fand  auch  im  bürgerlichen  Rechte  kein  Hindemiss;  zugleidi  wurde 
eine  Entschädigung  beschlossen.  ^  ^)  Da  Cicero  in .  einem  Prirat* 
streit*  rertrieben  und  beraubt  war,  nnd  die  Hinrichtung  der  Ca- 
tilinarier  seinem  Feinde  lediglich  zum  Verwände  diente,  ihn  zn 
stürzen,  so  konnte  er  nichts  yerlangen,  und  man,  bewilligte  ihm 
den  Ersatz  nur  in  der  Absicht,  die  Niederlage  der  Volkspartei 
noch  augenfälliger  zn  machen;  er  klagte  gleichwohl  über  Karg- 
heit und  Neid.  ^^)  Auf  dem  Lande  baute  er  ungestört;  dagegen 
wurden  die  Arbeiter  in  der  Stadt  Ton  Clodins  angegriffen,  der 
auch  die  Wohnung  seines  Bruders  nnd  ein  Haus  des  Milo  be» 
drohte,  nnd  Cicero  auf  der  Strasse  überfiel.  *^)  Die  Römer 
fürchteten  Mord  nnd  Brand;  mehr  als  je  sahen  sie  sich  in  diese 
widrigen  Händel  Terwickelt,  nnd   die  öffentliche  Meinung   Ter- 


27)  Das.  806—810.  28)  p.  domo  saa.  Das.  811  in.;  oben  {.  88  fa. 
29)  2.  Tk.  271.  80)  Das.  811  A.  49.  81)  814  A  68«  82)  Das. 
▲.  78.         38)  2.  Th.  816  ia.         84)  816  A  86. 
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jjaminte  so  wenig  Dur  die  Eine  Faction,  dats  mao  glaubte  ^  das 
Volk  werde  Clodins  wählen,  welcher  sich  am  die  Aedilitiit 
bewarb)  and  ihn  dadordi  Tor  der  gerichtlichen  Verfolgnng  sichern. 
Im  Senat  nntersttitzten  ihn  der  Consul  Metelbs.  Nepos  nnd  Andre, 
als  die  Gegner  darauf  drangen,  ihn  Tor  dbn  Wahlen  anzuklagen* 
Es  bestrafte  sieh  aber  auch  jetzt,  dass  er  sich  Milo  Terfeindet 
batte;  Metellas  konnte  weder  am  20.  November,  noch  später, 
Wahl-Comitieii  halten,  weil  j^ier  an  der  Spitze  seiner  Bande 
Einsprach  that  *  ^)  Milos  Tribanat  endigte  sich  am  10.  December; 
die  Consoln  giengen  in  ihre  Proyinzen,  nnd  die  neaen  Tribona 
beriefen  den  Senat«  Einige  in  ihrem  Collegiom  widersetzten  sieh 
dem  Antrage,  man  möge  Tor  den  Wahlen  den  Process  einleiten; 
Cicero  beleadbtete .  in  seinem  Gutachten  die  Frevel  des  Clodius, 
und  dieser  antwortete;  er  sprach  so  lange,  bis  die  Yersammlang 
bei  einem  plötzlichen  Geheul  seiner  Rotte  in  grÖsster  Bestürzung 
die  Curie  veriiess.  '  ^) 

a*  56.  Rom  war  in  einer  fieberhaften  Spannung«  Das  alte 
Jahr  hatte  den  Keim  vielfachen  Haders  auf  das  neue  vererbt; 
man  gieng  heftigen  Kämpfen  anlegen.  Ohne  Heer  und  Flotte 
glaubte  Pompejos  nicht  bestehen  zn  können;  eine  erkünstelte 
Unngersnoth  verschaffte  sie  ihm  nicht;  es  zeigte  sich  aber  ein 
andrer  Weg,  da  ein  König  von  Aegypten  bei  den  Römern  Hülfe 
suchte.  Sein  College  eroberte  in  Gallien;  der  Senat  hatte  ihm  schon 
ein  Siegesfest  von  ungewöhnlicher  Dauer  bewilligen  müssen;  3^) 
wollte  man  die  Republik,  die  Herrschaft  der  Nobilitat  nicht  selbst 
vernichten,  so  durfte  man  nicht  auch  Pompejos  in  die  Lager 
■ducken«  Wie  Clodius  sich  gegen  die  Machthaber  stellen  werde, 
war  zweifelhaft,  da  er  seine  eigenen  Pläne  verfolgte,  gewiss 
aber,  dass  er  um  so  verwegener  auftrat,  wenn  er  Aedü  wurde* 
In  dem  Allen  lag  eine  traurige  Vorbedeutung  für  Cicero;  es 
handelte  sich  um  Aosehn,  Ruf  und  Sicherheit,  um  den  Entschluss, 
auf  dem  Lande  zn  feiern,  den  Triumvim  zu  huldigen,  oder  auf 
der  Seite  des  sdiwacben  Senats  die  Angriffe  des  Clodius  nnd  ein 
zweites  Exil  zu  erwarten*  Mit  Atticus,  welcher  am  Ende  des 
Januars  aus  B^rus  zonickkam,  konnte  er  seinen  Nothstand  be« 


BS)  317  o.  318.        86)  319  «•  320.        37)  3.  Tb.  26#  A.  31. 
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iprechen;  mehr  gewann  er  nicht  ^  obgleich  jener  jedermanni  FreoUl 
war,  oder  weil  er  e»  war.  *«) 

Ptolemäns  Anletes,  König  von  Aegjpten,  bedrückte  sein  Tolk^ 

«nm  Theil,   nm  die  Römer  in  befriedigen,   Ton  welchen  er  59 

•eine  Anerkennung  erkaufte.  ^^)    Er  wurde  so  sehr  gehasst,  das» 

er   57    sich    insgeheim    entfernte.      Ohnerachtet   der  Wamnngea 

Catos  gieng  er  nach  Rom,  wo  Pompejus  ihn  in  sein  Albanaoi 

aufnahm,  nicht,   weil  der  König  ihn  im  mithridatischen  Krieg« 

unterstützt  hatte,  sondern  in  der  Hoffiiung,  ihn  mit  der  bewaff* 

neten  Macht  herzustellen.  *^)    Der  Consul  Lentulus  Spinther  war 

der  Meinung,  man  müsse  ihm  das  Geschäft  auAragen;   ihn  yer-i 

langte   nicht   nach  Ehre  und  Macht,   aber  desto  mehr  nach  den 

Schätzen,  mit  welchen  Anletes  den  Dienst  yergelten  sollte.     Ob«» 

gleich  dieser  alexandrinische  Gesandte  tödten  liess,  und  öffentlich 

Geld  und  Anweisungen  yertheilte,   beschloss  der  Senat  auf  den 

Antrag  des  Lentulus,  ihn  wieder  einzusetzen,   und   zwar  durch 

den  künfHgen  Statthalter  Ton  Cilicien.  ^  ^)    Der  König  reis'te  nach 

Ephesus,  und  der  Consul,  welchem  jene  Provinz  bestimmt  wnrde^ 

glaubte  sich  am  Ziele,  als  im  December   sein  Feind,   der  neue 

Tribun  C,  Cato,  einen  erdichteten  Spruch  der  sibjllinischen  Bücher 

dem'  Volke  Torlesen  liess,  nach  welchem  in  einem  solchen  Falle 

die  Anwendung  gewaltsamer  Mittel  nicht  gestattet  war.    Dadurch 

wurde   der  Senat  veranlasst,  im  Januar  56  sich  von  neuem  mit 

dieser  Angelegenheit   zu  beschäftigen.     Man   hörte    versdiiedene 

Vorschläge,  wie  man  dem  Bundesgenossen  ohne  Heer  zu  seinem 

Rechte  verhelfen  könne.  *^)     Ungern  hatte  auch  Cicero  sich  ein^ 

gefunden;  Lentulus  war  oft  als  sein  grosser  Wohlthäter  von  ihm 

gepriesen,  ^^)   er  durfte  sich   der  Abstimmung   nicht   entziehen, 

und  erklärte  sich  nach  seiner  Versicherung  für  den  Proconsul  von 

Cilicien.    Pompejus  wurde  nicht  dadui^h  beleidigt,  denn  er  fühlte 

kein  Verlangen,   mit  Lictoren  oder  einem  andern  friedlichen  6e« 

folge  in  Alexandrien  zu*  erscheinen ,  davon  abgesehen,  dass  man 

ihn   dort   ohne  Zweifel   zurückwies,   wenn   er   ohne   Legionen 

kam,  *^)     Um  sein  Wort  zn  lösen,  «nd  sich  an  dem  Senat  zn 


38)  PovpOBii  No.  18.  {.  4.  A.  9a  u.  Mo,  19  A.  62^         89)  2.  Th.  5SS, 
8.  Th.   212  A.  87.  40)  2.  Th.  836.    4.  Th.  812.  41)  2.  Tk.  837, 

42)  Das.  838.  4.  Th.  812,         43)  2.  Th.  288  A.  78.         44)  Or,  4e  regf 
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racben,  ermächli^te  er  seioen  ScbiitsÜDg^,  den  Proconsol  Ton  Syrien^ 
A.  Gabioitts,  za  einem  Feldzüge  nach  Aegjpten«  So  «gelangte 
Aoletes  55  dnrcli  ein  römisches  Heer  wieder  auf  den  Thron.  *<) 

Unter  den  ägyptischen  Gesandten^  welche  auf  sein  AnstiAen 
ermordet  worden^  war  der  Academiker  Dio.  *  ^)  Man  beschuldigte 
P.  Ascitias,  dass  er  bei  diesem  Verbrechen  sich  zum  Werkzeuge 
hergeliehen  habe«  Cicero  Tertheidigte  ihn,  und  er  wurde  frei- 
gesprochen. ♦') 

Als  dagegen  Clodios,  seit  dem  22.  Januar  curulischer  Aedil,  *  ") 
Milo  wegen  verübter  Gewalt  anliagte,  unterstützte  Cicero  seinen 
Freund  am  2.  Februar  vor  Gericht  nur  durch  seine  Gegenwart; 
eben  so  tun  sechsten,  wo  er  die  Flucht  ergriff,  weil  man  nach 
einem  heftigen  Wortwechsel  handgemein  wurde.  ^^)  Bei  diesen 
Yorga'ügen  war  auch  Pompejus  betheillgt;  sein  Versuch,  Milo 
zu  rechtfertigen,  hatte  die  Clodianer  erbittert.  Es  wurde  am 
7*  Februar  ron  mehrern  EUiuptern  der  Optimaten  gerügt;  unmöglich 
konnte  Cicero  beistimmen;  eben  so  wenig  durfte  er  den  Triumrir 
entschuldigen  und  loben;  er  kam  nicht.  ^^)  Am  neunten  entspann 
sich  im  Senat  ein  Streit  zwischen  Pompejns  und  dem  Tribun 
C.  Cato.  Cicero  war  Zeuge;  er  hatte  die  Genogthnung,  dass  der 
Tribun  in  der  Absicht,  ihn  und  den  Gegner  einander  zu  ent- 
fremden, seine  Verdienste  rühmte^  und  jenen  treulos  nannte,  weil 
er  sein  Exil  nicht  verhinderte.  ^ ' )  Indess  konnte  er  den  Schutz ' 
des  Pompejns  nicht  entbehren,  welcher  gegen  Clodius  zu  rüsten 
beschloss,  so  dass  dieser  vieUeicht  mit  dem  Leben  büsste,  wenn 
er  bei  seinem  Unternehmen  gegen  Milo  beharrte;  eben  deshalb 
liess  er  die  Klage  ruhen.  ^^)  Man  wusste  noch  nicht,  dass  er 
sie  aufgeben  werde,  und  der  Process  des  Sextius  war  eingeleitet, 
als  Cicero  am  11.  Febmar  vor  dem  Prätor  Cn.  Domitius  Cal- 
▼inng  ^3)  für  L.  Calpamius  Bestia  auftrat.  ^  ^)  Sein  Client  war 
59  Aedil  gewesen,   und  bewarb   sich  57  ohne  Erfolg  um   die 


Alexandrioo.  2.  Th.  539  A.  7.  Ueber  Cic  zweideotiges  Benehmea  in  dieser 
Anfelegeaheit  s.  d«i.  540.  45)  2.  Th.  539  A.  13.  3;Th.  50  in.  46)  2.  Th. 
878  IB.  412  A.  68.  «.  537  A.  83  «.  84.  47)  p.  CoeL  10.   2.  1%.  379 

A.  39.  48)  2.  Tb.  322  A.  16.  49)  Du.  323  A.  12  ■.  25.  824. 

50)  Das.  324  fia.  51)  Das.  325.  52)  Das.  1.  c.  58)  3.  Tb.  S.  8. 
A.  22.  54)  2.  Th.  97  A.58.  Zu  ontenclieidea  voa  L.  Bestia,  dem  Mit- 
schaidigea  des  CatUina.    Das.  A.  54. 
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Prttnr,  olgleicli  er  für  die  Stimmen  zaliKe.  Diess  f&hrte  flb 
Tor  Gericht  Bereits  fiinfinal  hatte  Cicero  ab  Sachwalter  ihm 
darohi^eholfeD,  ^^)  jetzt  vermochte  er  es  nicht;  Bestia  wurde  yer- 
nrtheilt,  <  ^}  aber  später  aas  dem  Exil  znräckg^emfeB,  wafarsdiein- 
lidi  unter  Cfisars  Dictatnr,  nach  dessen  Tode  er  Antonius  nach 
Matina  begleitete«  <'}  Nun  erst  urar  er  ftfr  Gcero  ein  Verbrecheri 
der  imter  Anderem  sich  der  froTelhaften  Hoffnung  hingab,  mit 
Uebergehnng  der  Prätur  im  J.  42  statt  des  D.  Brutus  Consul  zu 
werden.  <*)  Sein  Anwalt  erwähnte,  dass  er  zur  Rettung  dos 
Sextiua  beitrug,  als  dieser  Ton  den  Clodianem  im  Tempel  des 
Castor  Terwundet  wurde;  <^)  auch  das  Aergste  soHte  nnbestraft 
Ueibeiy,  urenn  der  Thäter  Cicero  oder  dessen  Besdiützer^  und  in 
ihnen  die  Republik  Tertheidict  hatte« 

i.  56. 
(a.  06.)    Eioeii  Tag  zuTor,  ehe  er  diese  Rede  hielt,  am  10» 
Februar,  war  P.  Sextius  angeklagt     Auf  Betrieb  des  Clodios,*®) 
dessen  Process   gegen   Mile   noch   schwebte,®')    belangten   ilm 
Cn.  Iferius   wegen  Bestechung  bei  |den  Wahlen  und  M.  Tolfins 
Albinovanus,  weil  er  im  Tribunat  im  J.  57  durch  6ewaltthafis- 
keiten  die  Ruhe  gestört  habe.  «>)     Cicero  beriihrt  nur  die  zweite 
Klage.    Zu  Gunsten  des  Clienten  wird  rersidbert,  dass  sein  Vater, 
^in  treflKdier  Bürger,  ohne  eigene  Schuld  sich  nicht  iibmr  das 
Tribunat  erhob.  ^^)    Der  Mangel  an  berühmten  Ahnen  war  fär 
den  Sohn  kein  Hindemiss,  sich  mit  angesehenen  Häusern  zu  Ter« 
Schwägern.     Blit  der  ersten  Gemahlinn  Postnmia,   einer  Toditer 
des  C.  Postumius  Albinns,  welcher  45  noch  lebte,  **)  erzeugte  er 
swei  Kinder,  eine  Toditer  und  einen  Sohn,  jene  hatte  sich  sdion 
Terhetrathet,  dieser  war  noch  Knabe.  ®^)    Als  Wittwer  Terbanl 
er  sidb  mit  Cornelia,  der  Tochter  des  L.  Scipio,  ®®)  welcher  im 
Kri^e  mit  Sulla  ron  seinen  Truppen  rerlassen  wurde  ^  und  aif 


S5)  11  nSk.  i.  56)  ad  9m.  ftr.  2,  S.  {.  7.  11  Pba  4.  Tgl.  It,  It 
«.  p.  Coet  11.  57)  12  PhÜ.  8.  13,  2  «.  12.  48)  11  PhO.  $.  4.  Tk 
8. 10  A.  8«.  58)  2.  Tk.  291  A.  12.  ad  9«.  fr.  L  o.  88)  p.8ezt.  44. 
81)  Dm.  1.  0.  u.  89.  82)  ai  Qa.  fr.  2,  8.  $.  5.  88)  p.  Best  8. 

84)  ad  7am/13,  a    Die  Lwiart  AlUnivs  ist  frlseh.  85)  p.  Sezt.  8  m. 

89.  ad  Farn.  1.  c.        88)  Cos.  83.  Naob  d.  oap.  Fasten  Ladas  nickt  C^m. 
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den  stoecha fisdieii  biseln,  aicht  weit  von  Massilia,  im  Exil  starb. 
Hier  besachte  ihn  Sextiiis  nebst  der  Gattinn,  nnd  sor^e  fiir  sei- 
nen Unterhalt.®^)  Ueber  die  öffentliche  Lanfbahn  seines  dienten 
Terbreitet  sich  Cicero  im  Eingänge  der  Rede.  **)  Er  kämpfte 
67  als  Tribun  gegen  Clodios,  weil  dieser  ihn  angriff;  anch  lei« 
stete  er  mit  seiner  Bande  nicht  so  yiel  als  Milo;  ®*)  gleichwohl 
dankte  ihm  CScero  am  5.  September  im  Senat  nnd  dann  auch  Tor 
dem  Volke.  ^^)  Nor,  om  sich  an  Clodins  rächen  zu  können, 
verlangte  anch  er,  dass  man  vor  der  Wahl  der  Aedilen  Gericht 
über  ihn  hielt;  ^')  diess  erreichte  er  nicht,  sein  Feind  wnrde 
66  Aedil,  nnd  liess  ihn  nun  selbst  anklagen.  Die  Geschichte  des 
Strassenkrieges  in  Rom  ^ngt  yon  seiner  Leidenschaftlichkeit  nnd 
von  seinem  Mnthe;  er  war  reizbar,  mürrisch  nnd  heftig,  und  in 
demMaasse,  dass  anch  Cicero  es  sdiwer  ertrug.^*)  Albinoranns, 
ein  nnbedentender  Mann,  dessen  Namen  Cicero  in  der  Rede  nie 
erwähnt,  nm  ihm  seine  Verachtung  zu  beweisen,  ^^)  erhielt  unter 
der  Vermittlniig  des  Vatinins,  welcher  ihn  mit  Urkunden  rersak 
ond  bei  der  Klage  leitete,  bei  Clodios  den  Vorzug  ror  einem  Ne- 
benbuhler T.  Claudius,  ^  *)  ond  wurde  später  Ton  seiner  Part^ 
beschuldigt,  dass  er  mit  dem  Gegner  sich  insgeheim  geeinigt 
liabe.^*)  Der  Prätor,  bei  welchem  er  einen  Process  wegen  ret^ 
übter  Gewalt  gegen  Sextius  anhängig  machte,  ^<^}  war  M.  Aemi- 
lins  Scaurus;^^)  unter  den  Richtern  werden  C.  Cosconius  ^ ^ '^) 
and  der  Priester  des  Mars,  L.  Lentulos  Niger,  genannt.  ^  ^)  Pom* 
pejus  nntersttitzte  den  Beklagten  durch  die  tibliohe  Belobung,  ^fi) 
nnd  Mehrere  unternahmen  es,  ihn  zu  yertheidigen,  *  ^)  M.  Crassns, 
Hortensios  und  Cicero.  '  ^)  Dieser  mnsste  es  als  eine  Aofmerk* 
samkeit  betrachten,  da$a  auch  Hortensios  sich  ihm  zugesellte,  alle 


67)  p.  Sezt.  B.  geb.  Bob.  das.  p.  293.  2.  Tb.  4S7  A.  63  «.  419  fln. 
68)  8.  nuten.  69)  2.  Tb.  292  in.  70)  Das.  301  A.  75.  71)  Das. 
318  in.  72)  ad  Qn.  fr.  2y  4.  {.  1.  ad  Att.  4,  3.  73)  p.  Sext  36.  ad 
^.  fr.  2j  3.  {.5:  Sextins  a  qnodam  M.  Tnllio  —  ast  postnUtns  —  da 
Tl.  Er  nennt  ibn  in  Tntin.  1  n.  17.  Tgl.  oben  $.  9  A.  67.  74)  in  Tatla. 
1.         73)  Das.  17.  76)  ad  Qn.  fr.  1.  c  p.  8ext.  2.  33  n.  36.  in  Tat. 

1  n.  17.  77)  p.  Sext.  47.  34.  1.  Tb.  30  A.  18.  77t»)  u  Tat.  7. 

78)  ia  Tat  10.    2.  Tb.  333  A.  44.  79)  ad  Farn.  1,  9.  $.  3.    4.  Tb. 

313  A.  26.        80)  p.  Sext.  2.        81)  In  d.  ScboL  Bob.  Or.  p.  Sext.  ai«. 
p.  292  findet  sieb  ancb  d.  Maae  des  Liciains  CalTSS}  s.  aber  aalaa  A.  91. 
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Klagpvnote  antfölirlich  erldHgte,   und  ilioi)    wie  fewäudidi ,  dio 
Schlussrede  überliess«  ^^)     Cicero  füUte  sich  darch  Sextias  yer* 
letzt)  ^')  und  nicht  nur  durch  dessen  unfreondlichen  Ernst,   son- 
dern anch   wegen, seiner  angeblichen  Nachlässigkeit,    da  er  nicht 
darauf  bedacht  gewesen  war,  ihm  eine  genügende  Entschädigung 
KU   TerschafFen,  *^)     Indess  eilte  er  sogleich   am  10.  Februar  in 
sein  Hans,   welches   er  wegen   einer  Krankheit   nicht  yerlassen 
konnte,   und  stellte  sich  gänzlich    zn  seiner  Verfügung.^*)     Er 
gesteht,   dass  nicht  Erkenntlichkeit  ihn  dazu  bewog,  sondern  da« 
Verlangen,   fiir  erkenntlich  und  grossmiithig  zu  gelten,  ^^)    und 
der  Rath  des  Bmders,  er  möge  sich  die  Freundschaft  des  Mannes 
erhalten,  und  nicht  Gelegenheit  geben,  dass  man  ihm  Und^nkbat* 
keit  vorwerfe;  ^^)  überdiess   halte  Pompejus   sich  noch  nicht  mit 
Clodins  yersöhnt,   man  verpflichtete   ihn  daher,   wenn  man   den 
Beklagten  in  Schutz  nahm.     Als  Zeqgen  und  Gegner  des  Sextins 
wurden  Gellius  Poplicola,  der  Stiefsohn  des  Mardos  Philippns,  ^  ^} 
L.  AemiUus  PauUns  ^®)  und  P.  Vatinins  vernommen,  der  schon 
seit  seinem  Tribnnat  als  Cäsars  Werkzeug  Cicero   verhasst  war, 
nnd  von  jetzt   an  noch  mehr,   weil  er  vor  Gericht  manche  ihm 
unangenehme  Wahrheit  ausspracL  ®<>)     Fiir  den  Beklagten  zeug^ 
len  Licinius  Macer  Calvus  ®0  ^u^d  Abgeordnete  von  Capua«  ^^) 
Cicero  läognete  nicht,   was  offenkundig  war;   er  gieng  aber 
davon  aus,  dass  Clodius  ;gegen  ihn,  den  Retter  des  Reiches,  also 
gsgen  das  Reich,   und  Sextins  fiir  ihn,  Rom  seinen  Retter  wie- 
der zn  geben ,    geröstet  habe ,   und   der  Letzte  daher  BeifaO  und 
Belohnung,  nicht  Strafe  verdiene« ^^)   „Es  muss  befremden,  wen« 


82)  p.  Sext.  2  n.  6,  3.  Th.  98.  83)  ad  Qn.  fr.  2,  3.  $.  5:  Fedn« 
praeter  homiaojDi  opiaioneniy  qoi  nos  ei  iure  sacceosere  potabaat.  84)  ad 
Att.  3,  20  fta:  Rogatio  Sextü  naqae  dignitatis  sads  habet,  aec  caaiioBis. 
Maia  et  nomiaatiia  ferii  oportet,  et  de  boais  diligentios  seribi.  Das.  ep.  23: 
Sextii  Bostri  — !  lex  — ^  «ihi  aoa  placet;  der  Enrvmrf  aa  efaeoa  Gesetse 
«ber  Ca  HetsteUaag.  85)  ad  Qa.  fr.  1.  c.         86)  Das.  1.  c  a.  ep.  4. 

87)  Daa.  ep.  3.  }.  7  u.  ep.  4;  vgl.  Plat.  Cie.  26,  wo  eia  aagereioiies 
Mlbrobea  fiber  diesen  Proceis  mitgetheilt  wird.  88)  p.  Sezt  31.  ia 

Vat.  2.   3.  Tb.  66.  89)  Cos.  30.  ad  Qa.  fr.  2,  4.  $.  1.         90)  ia  Yac 

I.  2  m.  17.  ad  Farn.  1^  9.  $.  «,  3.  Tb.  213  A.  53.  91)  ad  ^a.  fr.  I.  c 
8ob.  Bob.  Or.  p.  Sext.  arg.  p.  292.  92)  p.  Sext.  4j  oben  {.  43  A.  98. 
93)  Seh«  Bob.  L  c 
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fetst  jBodi  tkktn  gfidgeabiuieu  und  init(hi|»eB  Bttrgelr  findet, 
ivelckem  der  Staat  mehr  ist  als  das  peraonlidie  lateretse»    Denn 
solche  Männer  werden  jetzt  yerfolgt,   nnd   nicht  bloss  mit  Stein« 
würfen  nnd  Schwerdtem,  sondern  man  will  nun  anch,  nnd  diess 
ist  das  Empörendste,  durch  enren  Rlchtersprnch  sie  nnterdräcLen, 
So  bin  idi  ^nöthigt,  diejenigen  zu  Tertheidigen,  welchen  ich.  nur 
danken  sollte.  ^*)    Indess  haben  Andere  nnd  besonders  Hortensins 
bereits  Alles    erörtert,   was   fär    den   Beklag;ten    gesa^   werden 
kann;  ich  werde  daher  weniger  ihn  yertheidigen,  ab  meine  dank« 
baren  Gresinnnngen   nnd    den  Schmerz  an    den  Tag  legen,    mit 
welchem  ich  meine  Beschützer  der  Verfolgung  preis  gegeben  sehe. 
Mit  den  Verhältnissen,  der  Lebensweise  nnd  dem  Character  des 
Sextius,    mit  seiner  unglaublichen  Liebe  zu  den  Wohlgesinnten 
und  seinem   Eifer  für  das   allgemeine  Wohl   wird  meine  Rede 
sich  beschäftigen,  ^^)    In  der  Familie  erwarb  er  sich  die  grösste 
Achtung  nnd  Liebe,   nnd  in    der  ProTinz  bewies  er  als  Kriegs- 
tribnn  eine  musterhafte  Enthaltsamkeit.     Er  war  der  Quästor  des 
(j.  Antonius,  meines  CoUegen  im  Consulat,  in  der  That  aber  der 
meinige,  denn  er  beobachtete  seinen  Consul,  der  sich  mindestens 
sehr  Terdächtig  gemacht  hatte ,   nnd  erstattete  Bericht  ^  ^)     Als 
die  Verschwörung  zur  Beife  gedieh,    befreite    und  bewachte  er 
Capua;   die  Stadt  bezeugt  es,  nnd  bittet  ftlr  ihn.  ^^)     Dann  rief 
ich  ihn  mit  seinen  Tmppen  nach  Rom  zurück,  weil  in  den  letz- 
ten Tagen  meines  Consnlats  der  Rest  der  Verschwomen  und  die 
lieuen  Tribüne  mich   Mifeindeten.  ®^)     Die   Gefiaihr  Terschwand^ 
und  der  Quästor  eilte  nach  Etrurien  zn  Antonius.   Rom  verdankte 
es  ihm  und  Petrejns,    dass   der  Krieg  mit  Catilina  sich  nicht  bis 
in  den  Sommer  hineinzog  nnd  ganz  Italien  rerheerte.    Er  folgte 
Antonius  nach  Macedonien,  und  hinterliess  auch  dort  nur  Beweise 
seiner  Reditschaflenheit.  ^9)     Poch  die  Anklage  betrifft  sein  Tri* 
bunat     In  diesem  Amte  hat  er  sich  gänzlich   mir  gewidmet.     Es 
erinnert   an  meine  Feinde;    man  würde  es  entschuldigen,  wenn 
ich   n|ir   einen  heftigen  Angriff  gegen  sie  erlaubte;   ich  werde 
midb  massigen;  nur  kann  ich  es  nicht  Termeiden,  den  Sohiflfbi'uch 


9ft)  p,  8«rt.  I.  85)  Das.  c  2.  96)  o.  3j  oben  §.  32  in.  «.  J.  36 
A.  84.  97)  4;  obea  }.  43  4.  0&  98)  Oben  $.  43.  99)  5}  oben 
$.  45  A  33. 
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des  StaalM  in  dem  ToriiergdieBJIen  Jalure  tu  schiMeni)  ebe  kb 
Ton  dem  Tribwiat  des  Sextias  spreche.  ^^^) 

Jeaen  Rasenden,  der  mehr  ein  Feind  der  Rohe  nnd  des  o^ 
fenüichen  Wohk  ab  der  meinig^  war,  hatte  Pompejos,  ein  mir 
anffichti;  er^bener  Freund  Terpflichtet,  als  Tribun  nichts  gegeu 
mich  zu  unternehmen«  Der  Consul  — -  Cäsar  —  entfesselte 
plötzlich  das  scheusliche  Ung^euer  durch  ein  CnriatfesetZ|  ')  sei 
es,  dass  er  sidi  erbitten  liess,  wie  ich  glaube,  oder  dass  er  mir 
zHmte,  wie  Einige  sagten,  gewiss  aber,  ohne  Toräusznsehen, 
welche  Verbrechen  es  zur  Folge  haben  werde«  >)  YerhSngniss- 
Toll  fiir  Rom  wurde  der  Mensch,  der  sich  durch  Blutschande  und 
unerhörte  Lüste  entehrt  hatte,  in  dem  Jahre  Tribun,  wo  die  Con- 
suln  —  L.  Piso  und  A«  Gabinius  —  in  ihrem  Amte  den  Beruf 
fanden,  den  Staat  zu  Temichten«  Erinnert  euch  nur  an  ihre  Ge- 
stalt, so  wird  euch  Alles  deutlich  sein.  ^)  Der  Eine  —  Gabinius 
<—  blickte  Ton  Salben  triefend  und  mit  gekräuseltem  Haare  auf 
die  Mitwisser  seiner  Buhlschafien  herab,  und  auf  die  Leute,  Ton 
welchen  er  im  zarten  Alter  Anfechtungen  hatte;  in  Schulden  yei^ 
suuken  gestand  er,  dass  nur  eine  ProTinz  ihn  retten  könne.  *) 
Sah  man  den  Andern,  —  Piso  —  seinen  finstem  Ernst  und 
seine  Kleidung,  so  hielt  man  ihn  für  eine  Stätze  der  Republik.*) 
Jener  Erste  hat  die  Erwartung  nicht  getäuscht;  denn  wer  konnte 
glauben,  dass  er,  yom  Laster  entnerrt  und  in  stetem  Raasdie  das 
Staatsschiff  in  Stürmen  zu  lenken  fähig  sei?  In  seinem  CoUegen 
habe  idi  selbst  mich  geirrt;  ich  habe  nie  eine  solche  Rndilosig- 
keit,  Verwegenheit  und  Grausamkeit  in  ihm  yermuthet.®)  Indeas 
Terriethen  ihn  seine  Reden;  er  lobte  die  Philosophen,  die  ein 
vergnügliches  Leben  empfehlen;  für  das  Vateriand  wagen  und 
blaten  nannte  er  Schwärmerei  und  Wahnsinn.  Als  er  mit  dem 
Andern  Consul  wurde,  schlössen  sie  einen  Vertrag  mit  dem  Tri- 
bun,  ihm   gegen   ProTinzen    die   Republik    zu  äberiiefem|   im 


100}  6.  1)  2,  Tb«  223  la.  2)  7.    Der  Consal,  jsCsi  sia  t^ki 

nfichtiger  u.  siegreicher  Pfoooasal  ia  Oalliea,  sah  das  Vetbre^ea  aicht 
aar  Toraas»  soadeim  er  hattd^  es  heschlOMea  f&r  d.  Fall,  dass  Cicero  aichc 
schwieg.  8)  7.  4)  Blit  welcher  Cledias  bei  Cie.  Terhaaaiuif  ihn  er- 
kaufte. Ueber  sein  AeassereSy  wie  es  ia  einem  ZertbUde  ia  Gic  SehriCkea 
erscheiBt;  Tgl.  Th.  3,  61.         6}  8.  2.  Tb.  77  f.         6)  9. 
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Bund,  meinfen  sie,  kö'nae  man  mit  meinem  Blute  besiefdo.^) 
Bei  den  Consaln  wollte  man  Hülfe  Sachen,  welchen  der  Staat 
nicht  früh  genug  zosammenatürzte.  Mit  Hohn  wiesen  aia  jede 
TerwendoBg  inr  mich  und  mich  selbst  aarück.  Der  Senat,  alle 
Freunde  des  Vaterlandes  legten  Trauer  an;^)  eine  grasse  Aus- 
zeichnung für  den  Büi^er,  dem  es  galt;  es  war  damit  ansg^ 
sprochen,  wer  nicht  traure,  sei  ein  schlechter  Mensch»  JetsI  nichts 
▼on  dem  Tribun,  welcher  die  edelsten  Jünglinge  in  diesem  Auf- 
auge durch  seine  Söldner  yerfolgen  liess;  ich  rede  yon  den  Con« 
snln.  Der  Ritter  Lamia  wurde  Yon  dem  Einen  rerbannt,  weil  er  für 
mich,  für  einen  hochverdienten  Bürger  bat,  und  für  den  Staat  an 
sterben  bereit  war.  ')  Wie  yiel  auch  der  Verruchte  mit  seinem 
grausamen  und  schandlichen  Collegen  gemein  bat,  diesen  Frevel 
Terübte  er  allein*  Man  wird  sagen,  mein  Vortrag  sei  der  Sache 
des  Sextius  fremd;  ich  will  aber  zeigen,  dass  er  in  seinem  Tri* 
bnnat  Alles  aufgeboten  hat,  die  Wunden  des  Staates  au  heilen, 
und  wenn  unter  djesen  keine  schmerzlicher  ist,  als  meine  Niedei^ 
läge,  wenn  man  in  Sextius  in  der  That  nur  mich  angrüEP,  so 
darf  ich  wohl  auf  das  Vergangene  zurückblicken,  und  von  mir 
sprechen.  ^^)  Der  Senat  legte  also  Traner  an,  und  die  Consuln 
corfrechten  sich,  es  zu  untersagen;  man  sollte  nicht  für  mich  bit- 
ten, nicht  einmal  um  mich  trauern,  um  einen  Bürger,  welcher 
sich  der  Gunst  aller  Gutgesinnten  erfreute,  und  durch  die  Erhal- 
tung des  Reiches  sich  das  grösste  Verdienst  erwarb«  Dieselben 
Consuln,  wenn  man  sie  so  nennen  darf^  genehmigten  im  flamini- 
schen Circus  AUes,  was  jene  Furie  und  Pest  des  Vaterlandes  ge- 
gen mich  und  gegen  die  Republik  vorgebracht  hatte.  ' ' )  In  ihrer 
Gegenwart  wurde  das  Gesetz  gegeben,  dass  die  Auspicien  nicht 
mehr  gelten  sollten.  '^)  Vor  ihren  Augen  wurden  unter  dem 
Namen  von  Zünften  Banden  geworben«  ^ ')  Unter  denselben 
Consuln  trug  man  öflentlidi  Waflen  in  den  Tempel  des  Castor; 
Einer  herrschte,  durch  Schwerdtstreiche  und  Steinwürfe,  weil 
durch  den  Vertrag  Hber  die  Provinzen  die  Consuln  von  ihm  er- 
kauft waren.  ^  *) 

11  7)  10.  2.  Tb.  78  1.  ao  s.  248  A.  47.  8)  11.  9)  12.  Ton  0«. 
liiriu.  2.  Tb.  246  A.  70.  10)  18;  oben  {•  53  A.  52«  11)  14;  2.  Tb. 
240  A.  95.  12)  15;  2.  Tb.  239  in.  13)  15;  2.  Tb.  242  A  35  a.  88. 
14)  15. 
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Ich   Latte  WM^rsfanj  ^leisM,  wSre  idi  nicht  durch  Be- 
fiirchtoiigeB  anderer  Art  dayon  abgehalten.     Nicht  bin  ich  füge 
yor  dem  elenden  Trifann  nnd  den  rerKchtlichen  Consoln  g^ewichen. 
Anden   yerhielt   ee  sich   mit  Q.  Metellns.  ^*)    Für  mich  waren 
4er  Senat,  die  Ritter  und  das  gesammte  Italien;  ich  haitte  Thatea 
Yerrichtet^  welche  nicht  nnr  mir  zmn  Rnhme,  sondern  anch  alles 
Bürger^  |a  fast  allen  Völkern  tarn  Heil  gereichten.'^)  Mein  Geg^ 
ner  war  nieht  ein  Marias  oder  Satominns,  sondern  ein  Terbnhlter 
Untschänderischer  Giftmischer)  Testaments -Verfalscher,  Meachel- 
morder  nnd  RMnber.     Hätte  ich  ihn  nnd  das  übrige  Gelichter  mit 
den  Waffen  besiegt,  welches  leicht  war,  so  würde  niemand  mich 
getadelt  haben;    aber  die  Fnrie    sprach  von   einem  Einyerständ* 
nisse  mit  Pompejas,    Crassos   nnd  Cäsar.  '^)     Sie  sdiwiegen  bei 
der    schändlichen  Erdichtnng,  nnd   ängstliche  Leute  hidten  diess 
für  Bestätigignng;  sie  fürchteten  fiir  die  Verfögnngen  yom  roii* 
gen  Jahre,  '  *)  und  mochten  sich  deshalb  den  Tribnn  nidit  tot- 
feinden.     Auch  yerlänmdete  man  mich  bei  Pompefns,  .als  ob  sein 
Leben  dorch  mich  gefährdet  sei.  '®)     So  sah  idi  mA  Yon  allen 
Seiten  bedroht,  während  niemand  fiir  mich  die  Stimme  erbob;  ^^) 
nach  einem  Siege  über  den  Tribun  hätte  ich  gegen  die  Consain 
nnd  gegen  die  übrigen  Rächer  kämpfen  müssen,  nnd  ohne  die 
Ho^ang,   den  Staat  zu  erhalten.  *i)     Ich  kann  es  beschwören, 
dass  ich  nur  aus  Liebe  zu  den  Mitbürgern  dem  Kample  entsagte« 
Denn  da  man  so  yiele  Geschwader  g^en  das  StaatsschÜF  rüstete, 
es  anzugreifen,    wenn  ich  nicht  ausgeliefert  wü^e,   und  ich  auf 
keine  Hülfe  rechnen  durfte,   so  nahm  ich  aliein  auf  mich,    was 
Allen  bevorstand.  ^^)     Vielleicht  hätte   ich   aber  die   Schlechten 
besiegt;    auch   sie  waren  Bürger.     Den  Tod  fürchtete  ich   nicht; 
er  konnte  unter  den  Verhältnissen  mir   nnr  erwünscht  sein.  ^>) 
Auch  bedachte  ich,   dass    mein  Tod  Andere  abschrecken  würde, 
den  Staat  zu  beschützen;  ich  habe  ihn  also  gerettet;  zum  zweiten 
Male  dadurch  gerettet,  dass  ich  gieng,  obgleich  nicht  ohne  tiefea 
Schmerz;  wer  trennt  sich  gern  yon  den  Seinigen,  von  dem  Va- 
terlande   und   einer  ehrenyollen  Stellung?  ^^)     Senat    nnd  Volk 


15)  Nomidiciis;  oben  {.54  fin.  16)  15  a.  16.  17)  17.  18)  F9f 
die  jnUgoben  Gesetze  t.  J.  59.  19)  18.  2.  Tli.  248  A.  83.  20)  Obea 
A.  lÖ.  21)  19.  22)  20.  23)  21)   oben   {.  53  A.  M  n.  55. 

24)  21  Q.  22. 
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baben  ttiir  tLre  Tbeilnalime  bewieseo;  darcti  ^e  Sfimme  cler  Re« 
publik  bin  ich  zarück^erofeo,  und  wenn  dies«  Andere  errnntbig^t, 
den  Scble€hfg:e8innten  zu  widerstehen,  so  wurde  es  nnr  dadorch 
möglich^  dass  ich  das  Leben  nicht  yerlor.  ^')  Doch  zu  den  Con- 
snln  zurijck,  da  es  zunächst  meine  Absicht  ist^  yon  ihrer  nnheil- 
Vollen  Verwahnng  zu  sprechen.  An  demselben  Tage,  an  welchem 
ich  aus  Furcht  Tor  eurer  Gefahr,  nicht  yor  der  meinigen,  aus 
Liebe  zum  Yaterlande  das  Vaterland  yerliess,  ^  ®)  wurde  auf  mei- 
nen und  der  Republik  Untergang  und  auf  Provinzen  für  Gabinius 
und  Piso  angetragen.  Die  Consiiln  stürzten  sich  auf  die^eute; 
man  überbrachte  ihnen  meine  Habe;  mein  Haus  brannte,  und  sie 
hielten  ein  Gastmahl.  ^^) 

Ich  erinnere  nun  noch  an  die  Gesetz-Entwürfe  dieses  Jahrs, 
damit  ihr  einseht,  wie  Vieles  die  Magistrate  des  folgenden  wie^ 
der  einrichten  und  heüen  mussten.  Sie  betrafen  die  censorische 
Rüge,  2  8)  die  Züjifte^s)  die  Getraidc-Vertheilung,  »o)  und  Sy- 
rien, welches  Gabinius  für  Ciücien  erhielt.  3^)  Jetzt  nichts  yon 
der  Vernichtung  der  Anspielen  |  ^2)  auch  die  auswärtigen  Natio- 
nen litten  durch  die  Rasereien  jenes  Jahrs.  Der  Tribun  yer- 
kaufte  das  Priesterthum  in  Pessinus  an  Brogitarus;  ^')  er  geböte 
die  Verbannten  in  Bjzanz  "Nieder  aufzunehmen,  '  ^)  und  raubte 
durch  einen  Beschlnss  seiner  Bande  Ptolemäus  das  Reich;  ^<) 
diess  ist  das  Aergste  nach  dem  Frevel,  welchen  er  gegen  mich 
yerübt  hat.  Man  wollte  dadurch  zugleich  der  glänzenden  Tugend 
des  M.  Cato  einen  Schandflecken  anhängen;  sagte  man  doch  öf- 
fentlich vor  dem  Volke,  nun  sei  ihm  die  Zunge  ausgerissen,  mit 
welcher  er  stets  ausserordentliche  Auftrage  so  freimnthig  rüge. 
Warum  fügte  er  sich  denn?  Als  ob  er  nicht  schon  vorher  auch 
andere  Gesetze  beschwur,  die  nach  seiner  Meinung  verfassungs- 
widrig an  das  Volk  gelangten!  >^)  Nicht  ohne  Grund  entzieht 
er  sich  der  Republik;  er  hat  unter  meinem  Consulat  mit  Lebens-« 
gefahr  im  Senat  gestimmt,  ^^)  und  im  nächsten  Jahre  als  Tribun 


25)  22  Q.  23.  26)  24;  obea  $.  54  A.  60.  27)  24.  2.  Th.  257 

in.  u.  A.  76.  261.  28)  25;  2.  Tb.  242.  29)  2.  Th.  240  A.  18. 

30)  Das.  238.  31)  Das.  257  n.  261.  82)  26.  2.  Th.  239.  33)  2.  Th» 
272.  34)  Das.  1.  c.  35)  Das.  262.  36)  28.  3.  Th.  205  A.  61  u. 
64.    Eio  AusfaU  auf  iha  «.  auf  CSsar.  37)  Oben  $.  40. 
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mit  gleichem  MatLa  ui  einer  Angd^eBL^f,  ym  deren  Widittg^ 
keit  za  sprecLen  hier  nicht  der  Ort  ist,  seinem  CoQegen  steh 
"widersetzt.  '^)  Wäre  er  in  Folge  der  yermchten  Rogation  nicht 
willig  nach  Cjprns  gegangen,  so  hätte  man  ihn  gezwqngen;  er 
sollte  entfernt  werden.  Und  wie  konnte  er  nach  meiner  Vertrei- 
bung mit  Ruhe  in  der  Stadt  bleiben,  da  er  im  yorigen  Jahre,  als 
ich  ihm  noch  znr  Seite  stand,  den  Senat  entbehren  mnsste?'*) 
80  wich  er,  wie  ich  gewichen  bin.  Den  Consnin  geziemte  es^ 
die  Könige  und  die  auswärtigen  Nationen  sn  beschützen;  sia 
schwiegen;  wer  hatte  sie  aach  gehört,  wenn  sie  über  das  Ver- 
fahren gegen  den  König  von  Cjpms  Beschwerde  erhoben,  da  sie 
mich,  einen  römischen  Bürger,  nicht  rertheidigten?^^  «<>) 

§.  57. 
(a*  ö6.)  „Man  darf  kein  Gesetz  gegen  eben  Binzelnen  be» 
antragen,  über  Leben  und  Tod  entscheiden  nor  die  Centoiiat« 
Comitien:  die^s  wnrde  nicht  beobachtet,  nnd  die  Consnin  Hessen 
es  nicht  geschehen;  willkührlich  schalteten  sie  mit  dem  Tribon, 
für  Geld  war  ihnen  Alles  feil.  ^^)  Etwas  später,  als  er  selbst 
es  wünschte,  nahm  Pompejns  nach  seiner  Geyfrohahait  den  Staat 
wieder  nnter  seine  Obhnt,  znm  grössten  Verdmss  der  Menschen^ 
welche  den  trefflichen  Mann  durch  erdichtete  Besorgnisse  mir  eine 
Zeitlang  entfremdeten.  Er  wollte  nicht,  dass  das  Reidi  yon  ei- 
nigen Wenigen  zerrüttet  würde,  nachdem  er  es  dnrch  Siege  zn 
Lande  and  zur  See  bis  an  die  Gränzen  der  Welt  ausgedehnt 
hatte.  ^^)  Nan  schien  man  hoffen  sa  dürfen,  obgleich  der  Vor- 
schlag des  Ninnios,  mich  zarückzomfen,  am  l.Jani  im  Senat  ohne 
Folgen  blieb,  weil  ein  andrer  Tribun  Einsprudi  that.  ^')  Die 
Consnin,  angeblich  aus  Furcht  Tor  dem  Gesetze  des  Clodius  sich 
nicht  über  mich  äussern  mochten,  ^*)  Pompe  jus  wegen  Nachstel* 
lungen  sich  in  seiner  Wohnung  yerbarg,  ^')  nnd  acht  Tribüne, 


38)  29.  a.  62.  Dem  Metall«  Nepös,  als  er  Teriaagte,  laan  solle  I^obk 
pejvs  fldt  dem  Heere  sarackzarafea.  S.  Th.  180  a.  181.  Seh.  Beb.  ia  On 
p.  Sext.  c.  29.  p.  802  t  PradeBtisslne  sappretsit  laeatieaeia  legma,  qatf 
Metelliis  de  Ponpeie  tnlerat»  ne  ipsaia  sdlieet  offeaderet»  de  qno  laue  vi* 
debantor.  89)  29.  aaa.  59.  Eine  Aaspielanf  auf  das  Consalat  des  Cisar. 
40)  SO.  41)  Das.  42)  81}  4.  Tb.  472  A.  8|  1  43)  2.  Tk  278. 
44)  32.  2.  Th.  258  in.  a.  276.  45)  2.  Th.  278  ia. 
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Welcbe  ein  Gesetz  über  meine  Rtfckkelir  entwarfen,  nidit  darch« 
jbrin^n  konnten.  *  ^)  Indess  reis^te  Sextios  als  erwählter  Triban 
tn  CfUar;^^)  was  er  verhandelt  und  erreicht  hat,  g^ahort  nicht 
knr  Sache;  *®)  man  erkennt  aber  seinen  Eifer  filr  die  Republik« 
Jetzt  tu  seinem  Tribanat.  *^)  Das  Jahr  —  58  —  gien^  zu 
Ende;  man  athmete  freier;  unter  ang:emeinen  Verwünschungen  zo- 
gen die  beiden  raubsiichtigen  Geier  in  ihre  Provinzen;  alle  Tri'» 
bnne  hatten  sich  mir  zugesagt,  doch  wurden  zwei  von  dem 
Feinde  erkauft.  '°)  Was  am  1»  Januar  sich  ereignete,  wie  der 
edle  Lentulus  Iiandelte,  welche  Mässigung  sein  College  —  der 
Consul  Metellas  Nepos  -^  bewies,  wisst  ihr  besser,  als  ich.  ><) 
L.  Cotta  erklärte,  man  habe  nicht  auf  verfassungsmässige  Art 
fiber  mich  verhandelt,  es  bedürfe  daher  auch  keines  Gesetzes ;  ich 
sei  in  Hoftiung  künftiger  Ruhe  den  Fluthen  und  Stürmen  nur 
ein  wenig  ausgewichen,  und  der  Staat  durch  meine  Abwesenheit 
nicht  weniger  als  früher  durch  meine  Gegenwart  von  grossen  Ge- 
fahren befreit;  deshalb  müsse  der  Senat  midi  nicht  nur  wieder 
einsetzen,  sondern  mich  auch  durch  Ehrenbezeugungen  belohnen. 
Nur  im  Betreff  des  Gesetzes  war  Pompe|ns  andrer  Meinung. 
Einen  Beschluss  verhinderte  der  Tribun  Atilius.  ^^)  Am  25.  Ja- 
nuar, als  der  Tribun  Fabricius  das  Volk  berief,  über  mich  zu 
stimmen,  und  die  Feinde  ein  grosses  Blutbad  anrichteten.  Welchem 
auch  mein  Bruder  kaum  eutgieng,  verhielt  Sextius  sich  vollkommen 
ruhig.  **)  „Es  ist  doch  auf  dem  Markte  Gewalt  Yerübt;<<  ge- 
wiss, und  nie  in  dem  Masse,  als  in  diesem  nächtlichen  Getüm- 
mel; ich  frage  aber  den  Ankläger,  ob  Sextius  mit  einem  bewaff- 
neten Gefolge  erschien  ?  Im  Vertrauen  auf  seine  Unverletzlichkeit 
begab  er  sich  später  in  den  Tempel  des  Castor,  und  unterbrach 
eine  Verhandlung  des  Consuls  —  Metellus  Nepos ;  —  da  stürmte 
die  Rotte  des  Clodius  heran,  und  schlug  ihm  so  viele  Wunden, 
dass  er  dem  Tode  nahe  war.  *^)  Wäre  er  geflsAen,  so  würde 
man  ihm,  wenn  es  einen  Senat  gab,   und  die  Majestät  des  Vol« 


46)  Du.  281  fin.         4>)  83.  2.  th.  280  A.  38«  48)  Wesentliclii 

dUart  Antwort  liets  «ber-tiel  xn  waoscfaen  ftbrif.  Das.  A.39.  49)  33« 
2.  Th.  287   A.  83.  50)  2.  Th.   284  A.  60.  31)  2.  Th.  288  fitf. 

32)  34*  2.  Th.  288  ff.  33)  33  «.  86.  2.  Tb»  290.  INach  der  Darst^llan^ 

dieser  Vorgio|e  bei  C.  aicbt  ebea  s«  seiner  Ehre.         34)  37.  2.  Tk.  291. 
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kes  wieder  Anerkennang^  fand,  eine  Statae  errichtet  kabea.  ^*) 
,,Da  Last  Leate  g^ekauft  und  gerüstet/'  ^^)  In  welcLer  Absicht? 
Den  Senat  za  belag;ern,^  Bürg;^r  ohne  Uttheil  und  Recht  zn  Ter- 
bannen?  ,, Solche  Sichutzmittel  forderten  die  Umgtande  noch 
nicht.^^  Ich  war  vertrieben;  i^dungen^  Jl^Uen  beherrschten  den 
Markt  nnd  yerhö'hnten  die  Magistrate;  ein  Trjbnn  blntete  nnter 
ihren  Streichen,  die  Wohnnnjg^  eines  Andern  worde  Ton  dem 
Heere  des  Clodius  mit  Schwerdtern  und  Fadkjeln  angegriffen.  Bei 
dieser  Grelegenheft  wird  Milo  sogar  Ton  dem  Ankläger  gelobt, 
nnd  mit  Recht;  denn  er  hat  wie  kein  Andrer  dorch  seii^  Beispiel 
gezeigt,  dass  man  verwegene  Menschen  durch  die  Gesetze,  nnd 
wenn  diese  nicht  gelten,  mit  Gewalt  zligeln  müsse.  Ich  vrerde 
mehr  darüber  sagen,  obgleich  er  über  alles  Lob  erhaben  ist,  weil 
es  ener  Urtheil  auch  über  Sextins  bestimmen  Vfird,  welcher  si<;h 
in  demselben  Falle  befindet.  Milo  also  wollte  als  Tribnn  dem 
Vaterlande  einen  ihm  entrissen^  Bürger  wiedergeben*  *  ^ }  So- 
fort sab  er  sich  auf  der  Strasse  Ton  dem  Rlopftecfater  angefallen 
und  sein  Haus  belagert.  Er  belangte  ihn  vor  Gericht ;  ein  £dicf 
untersagte  die-  gerichtliche  Klage,*"}  nnd  nnn  ent  trat  er 
unerschrocken  mit  gleiofaep  Waffen  in  die  Schrankeu.  Wenn  der 
Ankläger  diess  an  Alilo  lobt,  wie  kann  er  Sextfus  deshalb  für 
strafbar  erklären?  Wenn  es  gebilligt  wird,  ißA%  \^^tr  seine 
Wohnung  Tertheidigt,  warum  soll  dieser,  der  täglich  die  Wunden 
an  seinem  Körper  sieht,  nicht  das  Leben  Tertbeidjgen  ?  Wo  keia 
Recht  ist,  da  bleibt  nichts  übrig  als  die  Gewalt.  Freilich  wen- 
dete sich  Sextins  n^cht  aucjk  zuerst  an  die  Gericlite;  es  ist  aber 
nicht  nöthig,  dass  Alle  da^elbe  jLun^^^)  Während  Gabinius  in 
Sjrien  erpresst,  ^^),  und  Piso  von  den  Barbaren  den  Frieden  er^ 
kauft  nnd  ihnen  dann  JM[ace4^nien  Tur  Plünderung  preis  giebt,^^) 
werden  diese  j)eide^  Männer  .ai|ge^lagt,  /  O^nn  Milo  ist  Ton  dem 
Aedil  —  Clodifls  —  selbst  belangt,  ^  ^)  und  ihn,  der  nur  auf  den 
Schutz  der  tribunicischen  Rechte  nnd  der  Abspielen  bedacht  war, 
verhinderte  der  Senat,  bei  den  Gerichten  gegen  Clodios  Schutz 
zu  suchen.  ®^) 


55)  38.  56)  39,  Z.  Th.  291  üu.  57)  40.  58)  41.  2.  Tli.  2d3  In. 
59)  42.  2.  Th.  291  fin.  «0)  43,  3.  Th.  46  u.  61  A.  35.  61)  2.  Th. 
67  äa,  62)  44;  ohea  §.  55  A.  48  v.  $.  56  ia.  2.  T^.  323  ia.  63)  Vgl. 
A.  58. 
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Da  fragst  micb,  Albinoyanas ,  welche  Art  Tön  Leaten  die 
Optimaten  seien?  es  ist  nicht  sehwer,  dir  zu  antworten.  ^*)  Man 
hat  in  diesem  Staate  stets  zwei  Arten  yon  Bürgern  unterschieden^ 
Volksfrennde,  welche  der  Menge  schmeichelten,  und  Optimaten, 
die  diesen  Namen  erhielten,  weil  sie  sich  durch  ihre  Handlangen 
den  BeifiJl  der  Besten  erwarben.  Das  Ziel  der  Letzten  ist  Rahe 
mit  Würde.  ^*)  Die  heiligen  Gebräuche,  die  Rechte  der  Obrig> 
keiten,  das  Ansehn  des  Senats  und  die  übrigen  Grandlagen  einer 
8ol<&en  Rnhe  beschützen,  erfordert  grossen  Math.  Denn  gar 
Viele  sinnen  aas  Furcht  vor  der  Strafe,  yon  einer  angebornen 
Raserei  getrieben,  oder  wegen  Schulden  auf  eine  Umwälzung  im 
Staate*  Nur  bei  steter  Wachsamkeit  und  nicht  ohne  Gefahr  kön- 
Men  die  Bürger,  welche  das  Staatsschiff  lenken,  ihnen  widerste« 
hen.  ^^)  Die  Gutgesinnten  regen  sich  aber  oft  zu  spät;  sie  woU 
len  mitunter  eine  Ruhe  ohne  Würde,  und  yerlieren  Beides«  Solche 
Männer  muss  man  sidi  zu  Mustern  wälden,  yrie  dein  Vater  war, 
Scaurus,  Q.  Metellus  —  Nomidicus  —  und  noch  yor  kurzem  Q* 
Catulus.  ^  ^ )  Einst  erwarteten  den  Staatsmann  auf  diesem  Wege 
grössere  Gefahren,  weil  die  Wünsche  der  Menge  mit  dem  Nutzen 
der  Republik  sich  nicht  yereinigen  Hessen;  ihr  war  das  Gesetz 
des  L.Cassius  über  die  Abstimmung  willkommen,  ®")  das  Acker** 
gesetz  des  T«  Gracchus  und  das  Getraidegesetz  des  C.  Gracchus; 
die  Optimaten  hielten  diese  Neuerungen  fUr  yerderblich,  und  sach- 
ten sie  zu  yerhittdem.  Ich  übergehe  es  absichtlich,  dass  auch  in 
nnsem  Tagen  das  Ehschen  nach  Volksgunst  einen  Streit  mk  den 
Ersten  im  Staate  herbeigeführt  hat;«»)  jetzt  ist  die  Eioigkeit 
zwischen  Volk  nnd  Optimaten  hergestellt  Die  Unmhstifler  las« 
sen  daher  ihre  gedungenen  Rotten  zusammentreten,  und  nennen 
diese  eine  Volksyersammlung«  Bei  drei  Gelegenheiten  kann  man 
besonders  das  Urtheil  und  die  Gesinnung  des  Volkes  erkennen  t 
bei  Volksreden,  in  den  Comitien,  mögen  sie  die  Wahlen  oder 
die  Gesetze  betreffen,  und  bei  Schauspielen  und  Gladiatoren-Käm« 
pfen.  So  oft  der  ruchlose  Klopffechter  gegen  mich  auftraten 
wollte,  mochte  kein  guter  Bürger  sein  yfidriges  Gesicht  sehen, 
oder  die  Furien-Stimme  hören;   als  dagegen  der  Consul  Lentulas 


6t)  44.        «5)  45.        66)  46.        67)  47.         68)  48.  2.  Th.  113  fid. 
69)  49.  Die  joUscl^  GeselM^  and  besoadom  das  AcketgeMis.  S.  Tb.  197« 
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über  midi  verbandelte,  strömte  das  Volk  berbei,  ganz  Italien  er- 
scbien.   Er  gab  aacb  Pompejas  das  Wort^  der  flehentltcb  för  mick 
bat;  mit  derselben  Stille  wie  ibn  borte  man  die  übrigen  Optima« 
ten.^°)     Clodias  sagt,  er  babe  ein  Gesetz   gegen  mich  gegeben; 
wer  mag  das  Bekenntniss  ablegen,   dass  er  gegen  mich  gestimmt 
habe,  wer  gesteht  dagegen  nicht,    aacb  er  habe  in  den  Centnriat- 
Comitien   fiir  meine  Herstellung  gestimmt?      Da   sieht  man   den 
Unterschied.  ^^     I«^  <^>e  Sache  bei  dem  Volke  beliebt,   bei  wel* 
eher  ein  GelHos   mitwirkt,   wie  in  jenen  Comitien  des  Qodins? 
Er  yerschwendete  sein  Erbe,  wnrde  Philosoph,  verpfändete  seine 
Bücher  fiir  Wein,  und  erwartete  sein  Heil  von  einer  Umwälznng. 
Hat  er  gegen  mich  gestimmt,    so   hat   er  mich  auch  dadurch  ge- 
rächt, dass  er  mit  seinem  Munde  meine  Feinde  küsste.  ^^)    Auch 
bei  den  Wahlen  zeigt  sich  die  Gesinnung  des  Volkes.     Wir  hat- 
ten neulich  Tribüne,  unter  welchen  drei  durchaus  nicht,  und  zwei 
gar   sehr  für  seine   Freunde  galten.  7^)     Gleidiwohl  wählte  es 
Bwei  unter  jenen  zu  Prätoren,    Cn.  Domitius  und  Q«  Ancharios, 
nnd  ehrte  dadurch  den  im  Tribunat  bewiesenen  Muth,    wenn   er 
auch   nicht  mit  Erfolg   gekrönt  wurde. ''  *)      Die  beiden  Andern 
wählte  es  nicht,  weder  den  Einen,  weil  er  nidit  einsah,  was  dem 
wahren  Volke   gefiel,  ^^)   noch   den  Andern,    der  im  Vertrauen 
auf  die  Gunst  der  Menge  sich  Alles  erlaubte ,    nnd  sich  dann  Ter- 
gebens   um   die  Aedilität   bewarb.  ^^)      Bei  den  Spielen  endlich 
sieht  man  leicht,  wenn  Erkaufte  klatschen,  welches  aDerdings  zu- 
weilen geschieht.     Ihr  wisst,    welchen  Männern  am    meisten  ge- 
klatscht wird,  den  besten.    Ich  frage  dich,  Scaorus,  wer  unter  je- 
nen Volksfreunden  wagte  es,  bei  deinen  prachtvollen  Spielen  un- 
ter dem  Volke  sich  zu  zeigen?  7^)     Selbst   der  grosse  Mann  von 
Fach,    der    sich    als  Saitenspielerinn   bei   den  Frauen    einfuhren 
lässt,  ^^)  fand  sich  nicht  ein.     Er   erschien   im   Theater,  ab   der 
Tugend,  dem  Vertheidiger    dt»   Reiches  im  Tempel  der  Tugend 
die  gebührende  Ehre  erwiesen  war.  ^  *)   Bfit  Beifallklatsdien  em- 


70)  50;  2.  Tli.  297  A.  54.  71)  51  «.  52  fia.         72)  Das.  n.  Tb. 

8,  67.  73)  a.  59  anter  Cfisars  ConsnUt.  Untea  }.  58  A.  42.  74)  Eia 
Seitenblick  auf  Cfisar,  in  dessen  Heere  Domitins  Calvinns  Im  Bfirgerkrief« 
befehUgte.  3.  Tb.  8.  3;   unten  }.  58  A.  43.  75)  C.  Alfivs.  76)  P. 

Tatinins  c  53.  77)  a.  58.  1.  Tb.  29.  78)  Clodias.  2.  Tb.  2P5  A.  81. 
70)  54.  Datcb  den  Bescblass  über  Cic  RiOkebr.  2.  Tli^203  IIa. 
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pfieag  man  die  Senatorea,  wdcLe  ans  dem  Tetaipel  va  den  Spie- 
len znriJcUamen,  and  noch  weit  mehr  den  Consnl  —  Lentolns; 
—  man  dankte  ilyn  mit  Tliränen  Cdr  seine  wohlwollenden  Ge- 
sinnnngen  gegefjt  mioh.  Bei  dem  Eintritte  des  Rasenden  konnte 
das  Volk  lieh  kaum  enthalten,  an  den  unreinen  und  abscheulichen 
Menschen  Hand  anzulegen»  Nicht  einmal  die  Schauspieler  schon- 
ten ihn ;  die  ganse  Schaar  wendete  sich  gegen  ihn  bei  den  Wor- 
ten: diesem  deinem  JLeben  •*-  und:  der  Anfang  und  das  Ende 
eines  lasterhaften  Lebens.  ^^)  Es  ist  nicht  Leichtsinn,  wenn  ich 
▼or  Gericht  von  Dichtem,  Schauspielern  und  vom  Theater  spreche« 
Auch  bin  ich  nicht  so  unerfahren  in  Rechtshäudeln  oder  so  ungeübt 
im  Reden,  dass  ich  etwa  überallher  Stoff  und  Schmuck  fiir  meine 
Rede  zusammenhole;  die  Jugend  soll  aber  bei  dieser. Gelegenheit 
lernen,  weldie  Männer  den  Namen  Optimalen  yerdienen;  daher 
muss  ich  zeigen,  dass  nicht  jeder  ein  Volksfreund  ist,  der  da- 
für gilt,  und  diess  erreiche  ich  am  leichtesten,  weon  ich  mich 
auf  das  wahre  und  unbest^chene  Urtheil  des  ganzen  Vplkes  be« 
ziehe.  Warum  fahrte  nach  jenem  Beschlüsse  im  Tempel  der  Tu«- 
gend  der  groMe  Künstler  meine  Sache  auf  der  Bühne  mit  mehr 
Nachdruck,  ab  ich  es  selbst  vermocht  hätte?  ^^)  Mit  welchem 
Beifall  vemahm  man  die  Worte:  nicht  zögert  er,  sein  Leben 
zum  Opfer  anzabieten,  und:  den  grossen  Freund  im  grossen 
Kampr,  —  begabt  mit  grossem  Geiste!  Femer:  o  Vater!  In 
mir,  glanbte  der  Künstler,  müsse  man  den  Vater  des  Vateiiandes 
beweinen,  wie  Q.  Catulos  und  viele  Andre  mich  oft  im  Senat 
genannt  hatten.  Wie  viele  Thränen  flössen,  als  er  auf  den  Brand 
meines  Haases  anspielte!  „O  Undank  der  Argiver!^'  Das  Volk 
im  Ganzen  ist  nicht  undankbar  gegen  mich  gewesen;  aber  das 
Folgende  hat  der  beredte  Dichter  wie  fiir  mich  geschrieben,  und 
der  mathige  Schauspieler,  als  Vorwurf  fiir  alle  Stände,  iiir  den 
Senat,  die  Ritter  and  d^s  gesamnite  Volk  aaf  mich  gedeutet:  Ins 
Elend  geht  er,  und  ihr  lasst  es  zu;  ihr  habt  gestattet,  dass  man 
ihn  vertrieb,  ihr  duldet's,  dass  er  noch  Vertriebener  ist.  ^2)  Im 
„Brutus'^  des  Accius  wuKde  ich  namentlich  genannt:  Tallius,  der 
Freiheit  Stütze;  man  mus^te  diess  tausendmal  wiederholen.  Am 
meisten   erkannte   man  jedoch   die  Gedankep   des  Volkes  bei  den 


80)  55.        81)  56.  Der  Schaaspieler  Aesopm;  s.  c.  58.        82)  57. 
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Fechterspieleii  de»  Metdlos  Sdpio.  *')  Sexdas,  der  Triban,  der 
in  fteiüem  Amte  sich  nur  mit  mir  betchäfttgte ,  eradkien,  und  das 
Volk  be^sste  ibn  einstimmigr  mit  lantem  Jubel;  s«)  beweb^t  es 
nickt,  dasB  diesem  das  Heil  der  besten  Bürger  nicht  glei€hgttll% 
ist?  Jener  Tribun  dagegen,  der  nicht  nach  der  Sitte  seiner  Ah- 
nen, sondern  nadk  Art  der  Griechlein  die  Versammlung  va  fragen 
pflegte,  ob  iA  terudLkehren  solle,  würde  gar  nicht  bemeriLt,  als 
er  kam;  die  Nebengasse,  dnrdi  wdcbe  er  herbeiseUieb,  nannte 
man  die  appische,  und  so  oft  er  sich  erbli<ien  Bess,  sdtreckte  ein 
plötzliches  Zischen  nicht  nur  die  Gladiatoren,  sondern  avch  ihre 
Pferde.  ^<)  Du  sagst,  eine  Rückkehr,  Üe  ich  Sdaven  md  Be* 
waffiieten  yerdankte,  hätte  ich  nicht  wünschen  sollen.  Winschte 
ich  die  Anwendung  der  Grewalt?  Unternahm  idb  etwas,  so  lange 
man  Gewalt  anwendete?  ^^}  Seilte  ich  mich  weigern,  zuriickza- 
kemmen,  da  meine  Rückkehr  so  rühmllcb  ftir  mich  war,  daas 
man  glauben  könnte,  die  Rahmsuehc  habe  mich  zur  Auswanderung 
bewogen?  Denn  für  welchen  andern'  Bürger  hat  der  Senat  so 
Tiel  gethan?  ^7)  Wen  haben  Curie,  Markt  und  Gerichte  so 
schmerzlich  Termisst?  Man  kennt  die  herrlichen  Senatsbeschlilsse, 
im  Tempel  des  Jopiter  bezeugte  mir  der  Mann,  der  aber  drei  Weit- 
theile  triumphirt  hat,  iob  habe  das  Vaterland  gerettet;"'')  am  fid- 
genden  Tage  wurde  yerftigt,  niemand  solle  hinderlich  werden.^ «) 
Der  Senat  dankte  den  Italem,  welche  gekommen  waren,  bei  mei-> 
ner  Herstellung  mitzuwirken,  und  lud  sie  ein,  in  der  entscheiden* 


83)  58.   2.  Th.   45  A.  5b)   «.   294  lln.  84)   2.  Th.    294   A.  80. 

85)  59.  Die  mebtea  Haod^fckriften  babea  trib.  pl.  C.  spricht  sieht ,  wie  im 
d.  8ch«  Bob,  p.  307  bei  dieser  Stelle  gesagt  wird,  tob  Appios  ClandiiSy 
PrStor  57,  2,  Th.  186  fia.,  sondern  you  dessen  Bruder  Clodias.  Anf  ibn 
allein  l^ann  gedeotet  werden,  was  er  hier  Ton  seinem  Feinde  sagt,  den  er 
als  einen  schlechten  Tribun  einem  musterhaften  entgegenstellt,  obgleich  sie 
nicht  CoUegen  waren.  Clodins  war  auch  Tribun  gewesen;  er  hatte  nin  die 
Ovast  des  Pöbels  gebuhlt;  Sextins  bewarb  sich  dadurch,  dass  er  fSr  Cicero 
wii^te,  um  die  Gunst  des  Volkes;  hier  erkennt  man,  was  wahre  Populari- 
tSt  ist,  und  wie  richtig  das  Volk  seine  Wahren  and  falschen  Freunde  unter- 
scheidet; diess  ist  der  Sinn.  Vgl.  Th.  2,  294  A.  31.  86)  Mein;  aber 
aus  Feigheit  nicht;  er  bereute,  als  er  sich  in  Sicherheit  befand,  n.  wünschte 
nichts  mehr,  als  dAss  Andre  seinen  Feind  erschlugen.  Oben  }.  53  A.  54  t 
n.  $.  54  in.  87)  60;  2.  Th.  294  in,  88)  61;  2.  Th.  295  A.  37. 
89)  2.  Th.  295. 
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den  Zeit  sieb  wietler  einzufinden.  *°)  Selbst  deir  Üonsnl  Q.  Me- 
tefliiS)  fHiher  mein  Gepier,  warde  durch  den  Vortrag:  des  P.  Ser- 
yIIios  so  hin^rissen,  dass  er  Thranen  yerg^oss,  nnd  sich  ihm  ^'nz- 
ijch  er^1>.  ^O  B^i  meiner  Ankauft  reichten  die  Brnndnsiner  im 
Namen  Italiens  nnd  des  Vaterlandes  mir  die  Rechte ;  auf  der  ^n- 
zton  Reise'  be^ssten  mich  Abg;eordnete  der  Städte,  nnd  gleich 
freudig:  nnd  festlich  empfien^  man  mich  in  Rom.  '  ^) 

Diess  ist  meine  Antwort  anf  deine  Fra^,  Albinoranns, 
welAe  Art  ron  Leuten  die  Optimaten  seien,  o^)  Der  Ansdmck 
gA9tt  dem  Menschen  an,  der  Sextins  am  meisten  anfeindet,  nnd 
Cäsar,  einen  milden,  nidit  blutdürstigen  Mann,  yor  jener  Art  von 
Lenten  w?mte,  um  sie  Ternichtet  zn  sehen.  ^^)  Stets  hat  er 
mich  angeg^riffen;  zuerst  durch  Vetttns.  ^^)  Dann  rieth  er  Pom- 
pejus,  meinem  'wärmsten  Freunde,  sich  tot  meinen  Nachstellungen 
zn  htiten.  *^)  £r  äusserte,  meine  consnlarische  Verwaltung  ge- 
falle  ihm  nicht;  wem  ist  es  unbekannt,  da  er  gegen  mein  Gesetz 
Fechterspiele  gegeben  hat  ?  ®  ^ )  Unter  seinen  Gladiatoren  war  er 
dcfr  schönste;  er  kaufte  Sdaren  zusammen,  und  beehrte  sie  mit 
jenem  Namen.  Dann  sagte  er,  er  gebe  Thierkämpfe,  nicht  Fech- 
tenpielei,  nnd  lasse  nicht  Gladiatoren,  sondern  nur  Einen  auftre- 
ten; D^e  Ebtschnidigmig  mag  gelten,  damit  er  nicht  nach  seiner 
Gewohnheit  die  Tribüne  anfncf^,  o®)  nlad  das  Gericht  mit  Gewalt 
ahs  einander  sprengt;  aber  er  hat  auch  andre  Gesetze  y erach- 
tet. ^^)  Und  der  Ankläger  wagt  es,  euch  aufzufordern,  dass  ihr 
endKch  einmal  strenge  sein,  und  die  Wanden  des  Staates  heilen 
nib'gt.  Man  heilt  ihil  nicht,  wenn  man  einen  gesunden,  sondern 
wenn  man  einen  kranken  Theil  wie  einen  Kropf  ausschneidet.  ^  ^  ^) 


90)  62;   2.  Th.  294  A.  26.  91}  2.  Th.   295  A.  36.    Die  ThrSnen 

warea  bald  getrocknet.  Das.  817'fin.  n.  318  um.;  und  nioht  die  Rede  des 
Svlpidus,  sondern,  die  Hidudcht  anf  Ponq»ejns,  der  jetxt  Cio.  Rückkehr 
yfiflM,  bestiaimte  ihn,  seinem  Hass  fib  d^n  Augenblick  tn  bescbwichtigen. 
Das.  267  in.  92)  63;  2.  Th,  299.  93)  Oben  A.6#.  94)  6a.Sdi.Bob, 
p..306t>Hio  erat.  P.  Votinins^  es  erhelll  Ohnebin  micli  ans  dem  Folgenden. 
9&)  2.  Tb.  235.  96)  64;  2.  Tbv  248  A.  8a.  97)  I.  TnUia  de  ambitn; 
oben  {.  33.  98)  64.  in  Vat  14  in.  Naoh  Cic  ist  der  Eine  Oiadiator  Ya- 
tin.  selbai^  ein  Spott  fiber  ihn  -nnd  zägleioh  fiber  daa  Oesindel ,  welches  er 
Torfnhrte.  Unten^f  58  A.  61.  99)  Ueber  die  I.  CsedMa  Didia  n.  Lid* 

nia  Innia»  ideren.  Cic  hier  gedenkt,  s.  Th;  4,'  47  in.  n.  193  in.  über  die  I. 
Inlla  de  pec.  repet.  Th.  3,  213,  n.  über  V  attn.  Gesetze,  das.  215.     100)  65.  Fatin. 
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Dodi  damit  mein  Vortrag  Bith  eiidi|(t  und  ear«  Geddld  aidil 
effcbopfi,  will  idi   nan  aiifliörea,  von  den  Optimatea  ud  tob 
deo  yertheidigem  der  Republik  zb  apreofaen,  wid  die  edeUi  uter 
euch  JiingliiigeB  zur  Nachabnmng  earer  Almen  ermakinea,   und 
die  übrigen,  wenn  es  ihnen  nicht  an  geistiger  Krall  nnd  an  Tn* 
geiid  gebri^t,  emporzastreben,  wie  yiele  Andere,  die  ohne  Ahnen 
aich  Ehre  and  Rohm  erworben  haben.     Mit  grosser  Weisheit  ist 
der  Senat  ron  nnsem  Vorfahren  an  die  Spitze   des  Reiches  ge- 
stellt, und  so,  dass  er  jedem  aasgezeichneten  Bärger  offen  fteht) 
er  ist  bestimmt,   dag  Granze  zn  itberwacheii ,    nnd   die  Magistrate 
sollen  sich  an  seine  Weisungen  binden.  O    Wer  diese  nach  sei* 
nen  Kräfien  befördert,  ist  Optimat,  welchem  Stande  er  auch  an* 
gehören  mag.    Bürger,  die  nach  einem  gatenRafe  bei  den  W<dik 
gesinnten,  nach  wahrem  Rahi^e  yerlangt,   müssen  sich  für  das 
allgemeine  Beste  anstipengen,  keine  Feindschafteu ,  keine  Stinne 
scheaen.,    mit  yielen   Terwegenen   Menschen,  znweüen  anch  mit 
mächtigen  kämpfen.  ^}      Damit  aber  niemand  darch   den  UnfiJl, 
welchen  ich  oder  Andere  erlitten,  dayon  abgeschreckt  wird,  eiiatt 
nere  man  sich  an  L.  Qpimios,  einen  nm  den  Staat  hochrerdien^ 
ten  Mann,    der   aof  die   unwürdigste  Art  ins  Unglück  gerieth« 
Obgleich  der  Tod  des  C.  Gracchns  ihn  yerhasst  nachte,  hat  das 
Volk  ihn  doch  immer  freigesprochen;  der  tre£EUdie  Bürge?  anler« 
lag    in  einem   andern  Starm   einem  angerechten  Urtheil. ')    Qie 
IJebrigeii  sind  entweder  yom   Volke  selbst   wieder  aa%eri«htet, 
oder  sie  bliebe  n^yerletzt,  wogegen  die  Qürger,  wdche  sich  mit 
VerachtoDg   des   Senats    bei    der   nnerfahmen  Menge  bdiebt    z« 
machen  suchten ,    fast   al(e  q^t  ^ngenblicklichei^  Tode  oder  mit 


bette  eiBea  Kn^^  m.  w«rde  deskalb  oft  ▼.  Cla.  TerUhsU  Uasen  }.  ift 
A.  23.  1)  65.  2)  Mit  Glodivs  o.  mit  d.  TriwnTin.  de  ei«itff  ter 
jenem  d.  Findet;  wie  er  mit  diesen  kSmpille,  keweis't  aameirtllck  d.  lede 
för  Se^ns,  in  welcher  er  die  Pleflle  aas  wslier  Feme  akdrftcki,  n.  ■ie 
oluie  TerbiadlidM  Redaasartea.  «.661  3)  67.    Er  war  d.  WeaUenf  d. 

NobOitit  im  Kampfe  mit  d.  Volkspanel ,  n.  wurde  bestnift,  weil  er  im  ja^ 
gnrthiiüscheB  Kriege  sieh  hestechea  lleM.  Sallast  B^  lag.  16 :  lagvtlui  — 
daado  et  paUipitaado  midu  peifeoit}  nti  fasM,  fide,  postremo  omaÜMU  saii 
rebus  commodnm  regis  aoteferrel-  — '  Opimivs  v.  das.  e.  46.  .  Yellej.  2,  7. 
Plat.  C.  Gracoh.  1&  Asooa.  ia  ?lst  ^  p.  17  Or«  Sek  B(^.  i9i  f.  Sf^ 
67.  p,  3U. 
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dem  BxO  gebtol  lAben.  «)  YFeEB  es  eelbst  bei  dep  Admiea- 
Bern  9  bei  leicbtsiimigeii  Giiecheii,  nidit  an  Mänaem  feUte,  die 
das  Volk  sö^teB)  moditen  auch  alle  rerbannt  werden,  wenn 
Themistoeles,  den  Erhalter  des  Yateriandes,  das  Scliicksal  des 
Miltiades  ond  Aristides  nicht  ahhieU,  die  Repablik  za  yertheidigen, 
was  aollen  wir  in  unserem  Staate  thno?  *)  Von  jenen  Griechen 
spricht  man  obnerachtet  ihrer  Verbannung  jetzt  nooh  iiberall  mit 
Bewunderung)  während  ihre  Verfolger  nie»and  nennt.  Dasselbe 
gilt  Ton  HannibaL  Laset  nns  daher  das  Beispiel  der  Brutus, 
Camillas  und  der  Unzübligen  nachahmen,  durch  welche  unser 
Staat  befestigt  ist.®)  Aber  ich  muss' hier  abbrechen;  ich  sehe 
Sextins,  d^r  mich,  eudi,  die  'Sache  der  Geaammtheit  yertheidigt 
hat,  als  Beklagten;  ich  sehe  seinen  noch  jangen  Sohn,  der  mit 
Thränen  im  Auge  auf  mich  blickt;  ich  Sehe  Milo,  euren  Befreier, 
meinen  Beschütaer,  im  Trauergewande  als  Beklagten;  ich  sehe 
P.  Leutnlus,  dessen  Vater  ich  ab  meinen  Schntzgott  verehre^  im 
Trauergewande.  ^ )  So  yiele  und  so  treffliche  Bürger  trauren, 
weil  sie  mich  in  Schutz  genommen  und  dem  bekümmerten  Vater» 
lande  zurückgegeben  haben.  Weldies  Verbrechen  begieng  ich, 
als  ich  euch  die- Beweise  yorlegte,  dass  unser  Aller  Untergang 
beschlossen  sei?  ^)  als  ich  euch  gehorchte?  ^)  Ist  es  ein  Ver« 
brechen,  das  Vaterland  zu  Ueben,  so  bin  ich  genug  dafür  bestraft; 
genügt  es  noch  nicht,  so  wäre  er  besser,  man  versetzte  mich  yon 
neuem  in  jenen  Zustand,  als  dass  meine  Retter  durch  mich  an* 
glüddich  werden.  Könnte  ich  in  dieser  Stadt  leben,  wenn  man 
die  Männer  yerbannt,  welchen  ich  meine  Rückkehr  yerdanke  ? 
Nie!  wird  Sextius  yerbannt,  weil  er  mich  yertheidigt  hat  so 
SpUeit  die  Völker ,  denen  einst  der  Senat  mich  empfahl,  ihn  nicht 
ohne  midi  sehen.     Ich  beschwöre   euch  abo,   wenn  ihr  meine 


4)  Vtkd  die  EnpfeUsBg  d.  naiiilisdiea  Rogatioa,  u.  Cio.  Bestrebnngea 
fiberlMvpt  Ui  xmm  J.  63,  nit  Verachtviig  des  SeMti  sich  bei  d.  vmer&bnieB 
Messe  beliebt  zm  machen ,  die  ihn  xnm  Oensnl  "wUiIiia  soUte?  Oben  }.  22 
fin.  m  5. 32.  S)  67.  6)  68.  7)  6«.  Ueber  d.  VeranUMang  ».  ad  Qm,  fr. 
2,  3.  J.  2  «.  Th.  2,  541  A.  32  a,  544  A.  57.  8)  Am  3.  Decemb.  63; 

oben  $.  38.  9)  Er  ToUxog  ilaeh  seiner  Behaaptang  nur  einen  SenatSbe^ 

KchlufSy   all  er  am  5.  Dec.  die  V^rsehwormea  hiniichteii  Hess)  oben  i   43 
A.  26.  .  ,         * 
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HeHimgr  fe wollt  liabt,*  die'Biif^g«r  in  ^fbtitat^  imti  welcfce  Idi 
eueL  Wle<r*r  gewlieiikt  iio***  »<>)  »  , 

Sextins  wurde  am  14.  Märt  ein^liiiniifg  freifesprodieii.  ^') 
i'  .    ■     '-  ,  *    • .      • 

$u  58. 
(a.  5&.)  Die  Parteien  dnrfteii  die  Zengen  des  Genera  be« 
fragten,  nnl  ihnen  Widersprüche  zu  entlocken,  und  sie  dadurch 
zn  widerlegen.  Demnach  wendete  Utk  Cicero  an  P.  Vatlains, 
9i$  die^r  den  Tag  znyor  gegen  Sectios  ausgesagt  hatte.  ^*)  Er 
basste  in  ihm  den  Tribun  des  J.  89 ,  der  sich  an  Cäsar,  den 
Consnl)  TerkauiFte,  *')  and  bei  dei«  angeblUdien  Verschwörung  ge- 
gen Pompejns  dorch  den  Angeber  Vettio«  auch  ihn  ak  mitschul- 
digen bezeichnen 'liess,  wodnr<»Ji  er  den  Schutz  des  Triumyir  yer- 
lieren  konnte.  ^*)  Seincf  Erbitterung  wurde  noch  grösser,  als 
Yatinia's  die  Vcrurtheihmg  des  Sextius  zu  bewirken  suchte,*») 
und  Tor  Gericht  auch  ihn  beleidigte,  besonders  diu'ch  die  gegriin- 
dete  Bemerknng,  er  neige  sich  zu  Cäsar,  seit  dieser  gincklidi  sei. 
Er  war  damit  öffentlich  angeklagt,  dass  er  die  Sache  der  Opti- 
lauten  rerrathe,  und  wurde  iiberdiess  ein  Possenreisser  genannt.  * ») 
Man  findet  eine  kühne  Antwort,  nicht  in  den  Reden  fiftr  Sextivs 
oder  gegen  Vatinius,  sondern  in  einem  Briefe  an  Lentuln«,  den 
Proconsnl  von  CiÜcien,  welcher  nicht  wissen  konnte,  was  ge- 
. sprechen  war:  das  Schicksal  des  Bibulas  —  des  Consuls  t.  J.  59 

scheine  ihm  beneidenswerthcr  als  Aller  Triumphe  und  Siege. 

Bei  einer  andern  Gelegenheit  äusserte  er  gegen  den  Zeugen:  er 
sei  Ton  denselben  Menschen  vertrieben,  welche  Bibnlus  hinderten, 
sein  Haus  eu  rerlassen.  *  ^)  Da  er  die  TriuraTirn  schonen  mnsste, 
so  rächte  er  sich  an  den  minder  Mächtigen.  Diess  bezweckte 
„die  Befragung"  des  Vatiniasj   „sie  enthielt  nidjts  als  einen  Ta- 


10)  69.  11)   ad  Qv.  fr.  2,  4  in.  Cic  scbrieb  ohne  Zweifel  ptia« 

Id.  n.  diess  findet  sich  aneh  in  mer  Handschiift;  eine  andere  hat  II  Id. 
Die  Abschreiber  setzten  der  Kiirse  wegen  anch  sonst  mitunter  II  Non.  M. 
GaL  für  prid.  u.  in  der  Sache  findert  es  nichts,  da  bei  den  lUhnem  der 
Tag  mit  sShlte»  Ton  welchem  sie  rechneten.  Die  Lesarten  V  «.  III  Id,  11. 
u.  13.  Min  sind  weniger  Terbürgt.  12)  in  Valin.  1.  1^  M,  Th.  195 
A.  90.  14)  2.  Th.  235  nach  A.  79.  15)  Ob^n  J.  5i  A.  74.  Itt)  Mn- 
crob.  Sat.  2,1.  17)   ad  Farn.  1,  a  §.  3.  '8,  aber  Th.  3,  209  A.  «9. 

260  A.  35  u.  274  A.  7. 
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M  seilte»  TiMnal»;  ttmmidadg  nnd  nrit  der  grosften  Foroktlesiiw 
keit  wurden  Ui  Gegeaiiarl  des  Pempefos  die  GewadKhüdgkeiteB, 
die  Anspieien  md  dieTelvdienkAa^  der  Könis^reiche  erwähnt/^ ^*) 
^Obgkich  neiiiB  Yerachtteg  gegen  dkk  deines  sckandliohen 
L^lbenft  nnd  deiner  schmachroUen  bäntlidien  Yerhaltnisee  wegen 
nidit  geringer  ist  als  mein  Hess  wegen  der  Frevel,  welche  dn 
gegen  mkli  Teröbt  best,  so  Will  ich  dir  doch  die  Ehre  erweisen, 
dich  zn  befipagen,  damh  deine  Frechheit  nnd  Geschwätzigkeit  ge- 
zägelt  wird«  ßestem  sagtest  dn  in  deinem  Zeugnisse,  dn  hiebest 
mit  Albineyann»  ^  ^)  weder  über  die  Anklage  des  Sextins  noch 
sonst  etwas  Terabredet,  nnd  so  eben  hören  wir  aas  deinem  Mnnde^ 
dasa  nicht  nnr  T.  Glandins  ^^}  sondern  auch  AlbinoTanns  in  dein 
Hans  gekommen  ist,  nnd  der  Letzte  Abschrilten  yon  Reden  des 
Sextius  YOtt  dir  erhalten  bat  Dn  bist  also  ein  leiditsinniger 
nnd  meineidiger  Zenge«^^)  Deine  Heftigkeit  nnd  dein  Trotz 
geht  über  alles  Maass  binans.  Schon  als  Gellins  sprach,  ^  ^)  er- 
kannte ich  deinen  Grimm;  plötzlich  stürztest  dn  in  unsere  Mitte, 
wie  eine  Schlange  ans  ihrem  ScUnpfwinkel^  mit  berrorstechenden 
Augen  und  geschwollenem  Halse.  ^')  Da  tadelst  es,  dass  ich 
€•  Cornelias  Tertheidigt  habe.  ^*)  Hat  er  ein  Gesetz  gegen  die 
Anspielen  beantragt,  ^^)  das  Wsche  nnd  fufisch«  Gesetz  nicht 
beobachtet,  ^^)  einem  Consnl  Gewalt  angethan,  ^7)  die  Redner- 
bühne mit  Bewaffneten  besetzt,  tribnnioischen  Einspruch  durch  Ge- 
walt vereitelt,  die  heiligen  Gebraoehe  entweiht,  den  Sdkatz  er- 
schöpft und  den  Staat  geplündert?  ^^)  Aller  dieser  Vergeben  hast 
da  dich  schuldig  gemacht;  schimpflich  würde  es  sein,  di^  zn 
Tertheidigen,  wahrend  ich  bald  nach  der  Rede  fUr  Cornelius, 
welche  nach  deiner  Versicherung  den  Gutgesinnten  missfiel,  auf 
die    ehrenTollste  Art  zum  Consul  gewählt  bin.  ^ »)     Da  machst 


18)   ad  Fam.  1.  c.  19)   Oben  $.  56  A.  73.  20)    Das.  A.  74, 

21)  in  Vaiin.  1.  22)  Oben  §.  66  A.  88.         23)  c.  2.    Spott  über  den 

Kropf  des  y.  s.  c  4  u.  16.  p.  Sext.  65.  ad  Att.  2,  9.  {.  3.  Catall.  52. 
Plnt,  Cic.  26.  Oben  }.  57  A.  100.  24)  c.  2.  Oben  $.  29.  2.  Th.  614  A, 
69.  25)  c  2.  6  n.  7.  S.  nnten.  26)  o.  2;  naten  A.  46.  27)  c  2 
a.  9.  3.  Th.  204  fin.        28)  o.  2  n.  12.  29)  e.  2.   Y.  sagte  d.  Wabr. 

beit;  Cornelins  oibob  sich  znm  grdssteii  Terdnisse  der  Optimaten  für  die 
Rechte  des  Volkes,  n.  Cic.  vmrde  sein  Anwalt,  wefl  das  Volk  ihn  saia 
Consnl  wShlen  sSUte.    Oben  A.  24. 
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mir  famar  Vorwörfb  wa^en  nteiBet  Wcgjpeie»;  Mm  gieagf,  iob 
das  Vatarlaal  yor  aarer  Wnth  ss  ticbafm^  hbjL  4ia  aH^ameise 
Sehntacht  riaf  mich  zarüek.  Nidit  am  Liebe  «ä  adr,'  aagit  d«, 
aandem  dar  Rapnblik  ^eg^ttj  bascliMfUgte '  man  aich  niit  maiaer 
HerstaUuoi:;  was  kann  wänaohanawartlier  mnd  röbmlkker  aeis, 
als  dass  alle  iMitbiirgar  en  anispradieii)  der  Staat  könae  Dickt 
ohne  oiick  bestehen?  De,  so  rerraoht  da  anch  biat,  wirst  nidit 
sowohl  deiner  Person  ab  der  Republik  wegen  fehaaat.^^^)  Es 
Iragt  sich,  nicht  wie  wir,  sondern  wie  rechtschaffene  Menschen 
über  uns  artheilen,  und  dieas  zeift  sich  bwontders^  wenn  jemand 
vm  ein  Amt  wirbt,  oder  w^enn  es  sich  nm  aeioe  Rettung  haadelt. 
Wenigen  hat  das  Volk  bei  den  Wahlea  eine  solche  Zuneigung 
bewiesen,  als  mir,  keinem  einen  solchen  Eifer  bei  seiner  Rettung; 
wie  man  gegen  didi  gesinnt  ist,  haben  wir  bei  deiner  Bewer- 
bung erfahren,'^)  und  ob  man  dich  retten  wird,  muss  die  Folge 
lehren.  '  ^ )  Entscheide  selbst :  ist  es  für  den  Staat  besser,  dMS 
ich  in  ihm  geboren  wurde,  oder  dass  er  dich  zu  aeinen  Bürgern 
zählt?  Wenn  du  entweder  unTerschämt  oder  mit  einem  solchen 
Schmerze  geantwortet  haben  wirst,  dass  das  Angeschwollene  an 
dir  bersten  muss ,  so  antworte  auf  meine  ferneren  Fragen.  ^  ^) 
Deine  in  Dunkel  gehüllte  Jugend  will  idi  nicht  an  das  Licht 
ziehen;  magst  du  Mauern  durchbrochen,  die  Nachbarn  berankt 
und  die  Mutter  geschlagen  haben.  Erinnerst  du  dich  aber,  wie 
man  P.  Sextius  einstimmig  zum  Quastor  wählte  und  du  nur  durch 
die  Gunst  eines  Consuls  noch  die  letzte  Stelle  erhieltest?  ^^}  Als 
Gonsul  schickte  ich  didi  nach  Poteoli,  die  Ausfahr  Ton  Gold  und 
Silber  zu  Terhindem; '^)  wurden  die  Einwohner  nicht  dnrdi 
deine  Erpressungen  genöthigt,  dich  bei  mir  anzuklagen?  Nadi 
der  Qaästnr  giengst  du  als  Legat  des  Proconsuk  C.  Coseonius 
nach  dem  jenseitigen  Spanien;'^)  nahmst  du  nicht  aus  eigener 
Machtfülle  den  tVeg  über  Sardinien  und  Aiiicii?  '®)  ]>aiin  wnr- 


3(>)  G.  4.  m.  flas.  Sob.  Bob.  p.  316:  —  Vatioio  hoooram  fsaastwaa  paut 
Otfinet  BOTissiau»  loco  datani.   s.  c  5.  81)  8ch.  Bob.  1.  ci  *»  Adliuc 

daanatiosift  eios  natare  lortimaB.  Ravs  poitalatas  erat  aeoautote  C  Ud- 
njo  CalTQ.  82)  c  4.  33)  c.  5.  Im  J«  64  durcb  L.  Ciaac  oder  Marciu 
FJgalDS.  3.  Th.  120  A.  94^         34)  c  5 ;  obea  §.  50  Rh,  35)  c  5.    tm 

J.  62.  36)  Ueber  Hiempsal,  den  Vater  des  Jub«,  wetab^r  bler  erwakml 
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äwi  Jlii  V.  Tribim;  s^}  —  aenn,  wanlm  foU  lohaich  über  deine 
RäabereieB  in  Spanien  befragen?  Aber  Termisclte  deinen  Sdinralz 
nicht  mit  dem  Glänze  beHihmter  Bfänner;  ich  werde  meine  Pfeile 
80  gegen  dich  absohlietten ,  dass  niemand  darch  deine  Seite  hin- 
durch Terwnndet  wird.  ^  *)  '  Einen  Anhänger  des  Pjthagoras 
nennst  dn  dich;  mit  dem  Namen  des  gelehrten  Mannes  bedeckest 
da  deine  barbarischen  Sitten.  Da,  der  da  die  Geister  der  Yer- 
storbenen  heraafzabeschwören  nnd  den  Göttern  der  Unterwelt 
Eingeweide  der  Knaben  za  opfern  pflegst,  Ton  welcher  Wath 
wardest  da  ergriffen,  dass  da  die  Aospicien  rerachtetest,  nnd  im 
Anfange  deines  Tribonats  dem  Senat  erklärtest,  seine  Anmassang 
nnd  die  Sprüche  der  A^gnrn  würden  dir  bei  deinen  Yerhandlan- 
gen  nicht  hinderiich  sein?  Hast  do  non  anch  je  das  Volk  nicht 
Tersammelt,  weil  jemand  den  Himmel  beobachtete?  ^®)  Da  nach 
deiner  Behanptnng  Cäsar  eben  so  rerfithr,  so  will  ich  den  Unter- 
schied zeigen,  damit  seine  Würde  nidit  dnrch  deine  Unwürdigkeit 
befleckt  zn  werden  scheint.  Brachtest  da  deine  Sache  an  den 
Senat,  wie  jener?  *^)  Kann  man  sich  mit  den  Handlangen 
eines  Andern  rechtfertigen?  und  '•—  am  endlich  einmal  ofl^n  die 
Wahrheit  aasznsprechen,  hätte  aach  Cäsar  za  gewaltthätig  gehan- 
delt, was  man  damals  an  einem  solchen  Manne  ertragen,  nnd 
nach  seinen  grossen  Siegen  rergessen  masste,  willst  da,  Galgen-* 
strick,  dir  dasselbe  heraosnehmen ?  ^')  Drei  anter  deinen  wackem 
nenn  Collegen  beobachteten  täglich  den  Himmel;  ^^)  zwei  sitzen 
hier  im  Amtsgewande  vor  dir,  ^^)  während  dn  das  deinige,  wel* 
dkes  fHr  die  Aedilität  bestimmt  war,  hast  rerkaai^  müssen,««) 
der  dtitie  erwarb  sich  in  lenem  bedrängnissToUen  Tribaaat  ein 
consnlarisches  Ansehen.  *^)     Hat  einer  anter  diesen  oder  unter 


wird,  TgL  Th.  4,  582  Id.  m.  SM  A.  33  a.  Th.  B,  132.  37)  lAi  J.  6% 

«Kter  d.  Consvlat  des  CIsw  «.  BU^bIm.  88)  c.  3.  Caesar.  39)  e.  6. 
BUralns.  3.  Th.  204  ia.  «.  215,  a.  Trikaoe.  40)  c.  6.    3.  Th.  200  A. 

28.  Cfisar  «nterliess  es  bald  ebevMU;  das.  208  A.  90i  CIc.  weiss  es  nidit, 
«.  «ach  Bicht^  dass  Tat  in  teiiieBi  gansem  Tribmat  nvr  aosOhrtei  was  Cisar 
ihm  aaftmg.  Haas,  Feigheit  «.  Lftge  irerda^tea  tich,  dieser  „Befragnig«« 
d.  Daseia  an  gehea.  41)  e.6.  42)  c.  t;  oben  }.37  A.  73«  48)  Die 
Pritoren  Cn.  Domitins  Calvinos  n.  9.  Ancharins.  80b.  Bob.  bei  ^ttaser  Stella 
p.  318;  oben  }.  57  A.  74.  3.  Th.  8,3  A.  17  a.  18  a.  105  A.  92.  44)  VTeil 
er  nicht  gewählt  werde.        45)  C.  Paonias.    3.  Th.  U.  00« 
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den  üMl^n  leAk  4m  Voller  $fcert  ein  ^eseix  atimmen  la^tea, 
.w«Ba  4eff-  HnliuMi'  beoWchlet  w^nU?  JBIst  im  nicht  der  Einzig, 
dei*  ibit  VM'adilvii^  iks  äUtoheft  und  fe&scbe«-  GasetM»  da»  Volk 
betiefff  ^®)  Ihst.  d«  in  JAnet*  Ztil^^  dfir«iii  ^dad^,  an  der  Stelle 
dea  Q.  Meteütis  Angluf  ^  ^w^rden,  imd  dadurcb  jeden,  der  didi 
erblickte,  vdt  Rnnraier  erTiOlt?  *^)  Wiiitdeat  di«  ala  Avgnr  der 
Meinimg  f^ew^s^i  eein,  e»  sei  frerelbafi)  bei  Donner. nnd  Blite 
mit  dem  Volke  nu  yerhandelD? 

Nnn  zo  deinen  Verbrecben»  Wolltest  da  niobt  den  Connl 
Bibolos  .int  Gefiuigniga  föliren ,  welchen  deine  Collegea  am  Tale- 
rischen  Bilde  zn  entbieen  geboten?  ^^)  Ab  dn  ihn  anter  dem 
Namen  Cätan,  eines  sehr  milden  and  trefflichen  Mannes  dorch 
deine  Frechheit  zvrangeet,  sich  in  sein  Hana  einzosohliesses^ 
schickteet  do  nicht  einen  Dieser,  ihn  mitCiewalt  heraaazareiiien?*  ^) 
Da  führtest  L.  Vettias,  welcher  bekannte,  i»M  er  Pompejns, 
diesen  grossen  nnd  berühmten  Bürger,  habe  todteii  wollen,  tot 
das  Volk;  lollte  er  nicht  Männer  als  Mitichaldige  nennen,  deren 
Entfemang  da  beschlossen  hattest,  weil  sie  die  Stntzen  des  Ret- 
ches  sind?  ich  kann  dir  nnr  dafür  danken,  dass  da  mich  ihnen 
zngeselltest.  Riefest -du  nicht  Vettias  zurück,  damit  er  anch  mei- 
nen Schwiegersohn,  C.  Piso,  nnd  Andere  yerdachtigte,  nnd  lieaaest 
da  nicht  den  Angeber  im  Gefiulgniss  tödten,  am  einer  Unter- 
snchnng  zn  entgehen?  ^^)  Zögertest  da  nicht,-  dein  Gesetz  über 
die  Verwerfong  der  Richter  bestätigen  zn  lassen,  bis  C  Aatonins 
angeklagt  war,  damit  der  anglückliche  Consular  nicht  dadnrch 
begi^nstigt  würde?  *^)  Es  ist  nan  sein  einziger  Trost,  dass  er 
nur  hört,   nicht  neht,   wie  die  Tochter  seines  Braders  nieht  in 


46)  c.  7.  Tgl.  c.  2  n.  9.n.  Th.  2,  239  A.  12  n.  Th.  3,  204  A.  53. 
47)  c.  8.  a4  Att.  2,  a  $.  3.  Naohdew  Tode  4es  MeteUos  Ctler  Cor.  W. 
2l  Xhi  28  fin.  Cic  wussobte  sehr,  ikm  an  erseueai  er  eriMl  die  W£>4a 
a^r.iTit  mcb  de»  To^  des  P»  Crassvs»  lyelcliet  omIi  seinen  Täter  gm§ßm 
d.  Car^ieiv  lUk  a  .T|^  IQO  A.  82.  41^  c  9.  Talents  Cos.  263  t.  Ckr. 
Hess  eU  OateUda  OB  die  lioftiUL  Carie  aafbftogea,  weUbe«  isioe«  8jef  ttes 
die  Cffiksfer  ia  SIeiUea  daiatelKe.  Plia.  35»  7  (4.)  Cie.  ad  Fan.  14,  2. 
la  d.  .Seh.  Qeb.  SU  ar.  ia  Tat.  1.  o.  |i.  318  wird  woU  aar  darch  die  Sdml4 
d.  ^Webieftos  aaUiaa  Or  SlaOiaa  gaoanat.  S.  Mai  das.  49)  c9.  3.  Tlu 
205  A.  62.  50)  a.  10  a.  .11.  T|i.  2,  233  fia.  -*  2664  31)  •.  11. 

3.  Tb.  215.  1.  Tlu  530  M 
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eine  Familie  aofjpenomui.eB,  90ader»-,iB  ejoea  Karfc^.  ^er^dipia 
ist.  ^^)  Auf  eine  oaerträgliche  Art  rühinst  ,4«  dich  dlsiaefi  ,Reicl|r 
4liiiins!  Antworte  mir,  (üb  da  nicLt  mit  Staattn  und  Fürsten  Vi^ 
trüge  geschlossen I  ^')  durch  deine  Gesetze  dem  Schatze  Kp^ti^ 
Terursacht,  ^  ^)  nnd  das  Kostbarste  theils.  von  Cäaar,  th«Uft  t^ 
den  Staatspächtern  an  dich  ^eriss^i  hast?  ^^)  Bist  da,  .der  da 
vorher  sehr  arm  warst,  nicht  in  dem  Jahre  reich  ffowdrden,  in 
welchem  das  strenge  Gesetz  ^egen  £rpressQngen  gef^eben  Warde2 
So  sehr  yeraohte^est  du  .das  Gesetz  deines  besten  Freandes,^^) 
welchen  da  so.ojGI  schmähest,  als  da  ihn  deinen  Verwandten 
nennst?  ^'^)  Nun  9age  mir  noch,  warom  du  bei  dem  Gastmahle 
des  Q.  Arrias  im  Traaergewande  erschienat?  Du  wolltest  zeigen, 
dass  die  Dankfeste  dir  nicht  gefielen;  was  hat  diess  aber  mit 
dem  Tranermahle  gemein?  ^^)    Wurdest  d«  nicht  nach  dem  lici- 


52)  Nach  d.  Seh.  Bob.  in  or.  |n  Tat  p.  11  n.  12.  p.  321  heirathefe 
Tat.  eine  Tochter  des  M.  Antonius  Creticns^  des  Sitern  Bruders  y.C' Anton. 
Cos.  63.  SpSter  war  Pompeja  seine  G(tmahl]nn.  ad  Farn.  5,  11.  ITiiten  A. 
67.  SB)  c.  12.  Nicht  er  sonderii  Cfisar  liess  Ptoleaäiis  AnL  o.  Atiorlst 
als  Bandesgenossen  anerkennen;  8.  Th.  212;  -wie  Vettins  nicht  ▼.  ihm,  der 
uju  das  WerJueng  war,  sondern  tos  C&sas  ia  Thitjgkeit  gesetzt  wurden 
54)  Auch  das  jnlische  Ackergeset»  koiniiit  nicht  anf  seipe  Rechnvng»  3.  Th« 
198  in.  n.  200  A.  24  a.  25.  55)  c.  .12.    Die  LesaH:  Eripnerisne  partes 

illo  tempore  carissimas  parlifli  a  Caesare,  partim  a  pnblloanis,  xu  fiadem, 
erlanben  die  Handschriften  nicht.  Cic^  spiicht  dunkel ,  nn  CSsar  nicht  za 
Torletzen,  welcher  zum  Nachtheil  ßes  $|ihairz4»s  dem  ^tterp  eilten  Theil  dey 
Paohtsamiiie  etliess.  3.  Th.  211  4a.  Nach  Cio.  Aadentnugei^  inratde  Tal» 
T.  F&cstea>  Rittern  n.  Andern  bestochen;  er  emplahl  sie  den  Coasul,  er» 
zwang  T.  ihm  durch  dingende  Bitten,  was  sie  wins^tea,  a.  der  %U^U  ye^t 
lor.  Auf  d.  Sage,  Cfiiar  habe  das  Capifol  heranht«  etwa  durch  Tat»  kann 
man  die  lYorte  Gio.  nicht  btziehen,  der  nach  in  den  Briefen  n.  Philipfyke» 
nie  darauf  anspielt»  so  dass  d.  Terlinmdaag  wahrscheinlich  erst  «ach  seiae«» 
Tode  eautand.  8.  Th.  221  A.  90«  56)  c.  12.  ftchmeiehe^haft  fir  Cfts. 
Da  Tat.  im  Vorigea  ein  Oalgenstrkk  helsst,  m.  Sa  dsr  ganzen  Rede  «U  da 
Nichtswiirdigate  unter  d.  8oane  geschildert  wird.  Aber  nach  hiar  gill,  ,dMi 
^las  Bedenklichste  oft  erst  hei  d.  schriftl.  AhCassnng  hinzukam.  ,  57)  c  12. 
JnUay  d.  Tochter  des  L.  Cfisar  Cos.  90  war  d.  zweite  Oemahliaa  des  Aatoa« 
Creticns.   3.  Th.  125  fia.  1.  Th.  64  A.  64;  ^ea  A.  52.  58)  s.  12.  m 

13  fia«  Seh.  Bob.  das.  p.  322.  ArHa«  gab  es  zu  Ehrea  seines  Tenteri»eaen 
Vaters.  Das  Dankfest  war  C.  Pomptiaas,  dem  Pritor  des  J.  03  —  obe« 
§.  37  fin.  —  vregeo  seiner 'Siege  ia  Galiiea  besohleasea)   disss  schiea  dem 
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idtch«-j«iilMli«&  CrMette  tdr  Gerieht  g«fordertY*»)  Gebot  dir  nlAi 
ier  Prätor  CHemamis,  am  dreissigtteii  Togo  xu  ersdieinen?  ^^) 
Riefest  da  nickt  as  diesem  Ta^  die  V.  Tribmie  an,  mn  dich 
nicht  yertheidi^n  zn  dttrfen,  ein  nnerhörtes  Beginnen?  Riefest 
im  nicht  namentli<^  die  Pest  fenes  Jahres,  die  Forie  des  Vater- 
landes, den  Sturmwind,  der  RepabKk,  Clodins  an,  welcher  der 
Piilirer  deiner  Soldaten  warde,  da  er  mit  amtlicher  Gevralt  nichts 
yermochte?  ^0  ^^^  1^  ^^  Beklagter  den  Rlditerstnhl  erstiegen 
nnd  den  Untersnchnngs- Richter  mit  Crewalt  yertrieben?  ^<)  Sag- 
test da  nidit,  als  dn  als  Legat  bekmgt  wurdest,  und  znrfickkamsf, 
es  geschehe,  damit  man  nicht  glanbe,  dass  da  die  Gerichte  scheaest? 
Und  durch  welchen  Sepatsbeschlass  bist  da  Legat  geworden? 
Dnrdi  dein  Gesetz?  ^>)  So  entschieden  bist  da  der  Mörder  des 
Vaterlandes?  Der  Senat  soll  nidit  einmal  mehr  die  Legaten  ev- 
nennen?  ^*)  Da  hast  ilun  die  Macht  entrissen,  die  Proyinzen  za 
bestimmen,  den  Feldherm  za  wählen,  nnd  über  den  Schatz  za 
TerfHgen,  Dinge,  welche  das  romische  Volk  nie  in  Ankroch  ge- 
nommen hat.  ®^)  Ein  Feldheir  ist  wohl  schon  früher  ron  ihm 
ernannt^  obgleich  selten;  wann   aber  worde  jemand  Legat  ohne 


Rvlüme  Cis.  des  kftaftigen  Proeoas.  t.  OsUien  Eiatmg  n  ttaa;  Tat.  miss^ 
billigte  d.  Beschlais,  irohl  «nter  d.  Yorgeben,  d«ts  P.  aicbt  raclitsSniger 
ABffihrer  geweiea  «ei.  69)  c.  14.  Nach  jeoeia  Oesetxe  sollte  eine  Ro- 
gatioa  drei  Nondinen  Tor  der  AbstiauBiiBg  bekaaat  genacht  werde«;  Tat. 
kattt  dieis  nidit  beobachtet.  4.  Tx  46  Bn,  m.  103.  Es  betraf  sieht  die 
SodaUtfeoy  wie  hier  ia  d.  Seh.  Bob.  p.  822  gesagt  wird;  Th.  4»  93  A.  1. 
Tat  wvrde  t.  C.  Licia.  Cahras  aageUagt.  Mi.  Bob.  ia  or.  In  Tat.  c.  4  «. 
141  p.  316  m.  323.  Oben  f.  $7  ▲.  99.  60)  MemMias  war  im  J.  58  Pi«« 
tor,  «•   CSs.   Feind.    3.  Th.  221  fia.  61)  o.  14;   oben   {.  37  A.  98. 

62)  Nach  d.  Seh.  Bob.  p.  323,  weil  d.  Pritor  d.  T«tia.  Oesetx  iber  d.  Ter- 
weifaag  der  Richter  anheachtet  liess.    3.  Th.  213.  63)  15.    Dvreh  das 

Oesets  T.  J.  39  fiber  Cis.  Protiasea;  3.  Th.  216.  Keiaeswegs  gab  es  ein 
▼atia.  Geaets»  woria  dem  Senat  das  Recht  miii  aasdricklidiea  Wortea  eat« 
sogen  warde,  wie  Mannt,  hier  temnthet.  Tat  gieng  adt  Cisar  nach  OnL* 
lien,  wo  er  anch  qpiter  diente,  3.  Th.  234  A.  96,  a.  begab  sich  anf  äk» 
Nachricht»  dass  er  angeklagt  sei,  sogleich  wieder  nach  Rom;  d.  Proeons« 
wellte  beweisen,'  dass  er  anch  abwesend  seine  Feinde  nicht  flrchte. 
64)  Nicht  Tat  der  als  der  BchwSchere  wieder  den  Namen  leiht,  sondern 
Cis.  hatte  sich  d.  Emennnng  angemasst;.  er  irergass  nach  d.  Schlacht  bei 
Pharsalns  an<*  diese  Fragen.  63)  Aber  Cts.  fir  d.  Tolk,  weil  d.  SenM 
ihn  anfangs  schlecht  bedachte.    3.  Th.  192  in.  n.  216  A.  39« 
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emen  SeoatsbescUasg?  Tor  dir  nie;  dann  folgte  freilich  Clodins 
deinem  Beispiele    zn   Gunsten  der  beiden  Ungebeaer   der  Repa-* 
blik.  ^®)     Weisst  da,  das«  wegen  dieser  Vergeben  deine  Tribos, 
die  sergiscbe,  dir  die  Stimmen  rerweigert  bat?  ^^)  Wie  konntest 
da  es  wagen,  wäbrend  deiner  Bewerbung  Fecbterspiele  zn  geben, 
da  mein  Gesetz  gegen  Wablamtriebe  es  untersagt?  ®*)  Und  wenn 
du  meintest  und  es  Öffentlich  aussprachest,  dass  bei  der  nnglanln 
lieben  Liebe  Cäsars    zn   dir  nichts  dir  unmöglich  sei,   hat  nicht 
Cäsar    neulich   zn  Aqnileja   geäussert,    Yatinins  habe    in  seinem 
Tribunat   nichts  umsonst  gethan,    wem   das  Geld   das  Wichtigste 
sei^  der  miisse  es  schon  ertragen,  wenn  eine  Ehrenstelle  ihm  ent« 
gehe?  Nach  dem  Urtheile  des  Mannes,  der,  um  höher  zn  steigen, 
es  gern  zuliess,   dass  du  auf  eigene  Gefahr,   ohne  Vergehen  Von 
seiner  Seite,    dich   in  den  Strudel  hineinstürztest,   bist  da  jeder 
Ehrenstelle  unwürdig;  deine  Verwandten  yerläugnen,  deine  Zunft-» 
genossen  yerwünschen,  die  Nachbarn  furchten  dich,  die  Leute, 
welche  durch  Heirath  mit  dir  yerbunden  sind,  schämen  sich  dei- 
ner, sogar  die  Kröpfe  sind  yon  deinem  ruchlosen  Angesichte  ans« 
gewandert,    und    haben  sich  an    andern  Orten   festgesetzt;    wie 
kannst  da  noch  die  Pratur  dem  Tode  yorziehen,  zumal  da  du  ein 
Volksfrennd  sein  willst,  nnd  dein  Tod  dem  Volke  sehr  erwünscht 
sein  würde?  ®®)     Zuletzt  nodi  einige  Fragen  in  Betreff  unsers 
Rechtshandels  selbst.     Wie  konntest  du  Bülo  in  diesem  Gerichte 
beloben,  da  du  doch  yor  kurzem,  als  jene  scheusliche  Furie  dich 
yor  das  Volk  führte,  mit  der  grössten  Bereitwilligkeit  ein  falsches 
Zengniss  gegen  ihn  abgelegt  bast?^^)     Und  wenn  du  Milo  be- 
lobtest, und  dadurch  dem  sehr  ehrenwerthen  Manne  einen  kleinen 
Schandflecken  anhiengest,  wie  konntest  du  gegen  Sextius  auftreten, 
dessen  Sache  doch  yöllig  dieselbe  ist?  Gegen  Beide  hat  man  die- 
selben Beschuldigungen  yorgebracht;  der  Eine  ist  yon  dem  Men- 
schen angeklagt,  yon  welchem  du  zaweilen  gestehst,  dass  er  allein 
noch  schlechter  sei,  als  du,  ^  ^)  und  der  Andere  auf  dein  Anstiften 
mit  seiner  Hülfe.     Man  hört  so  oft  yon  dir^  AlbinoyanuB  sei  yon 


66)  Piso  n.  OMnimt  Coss.  i8,  67)  Bei  d.  Wahl  d.  AeMtett.  e.  1$ 
n.  p.  Sext.  53.  68)  c  15;  oben  {.  33.  69)  c  16.  70)  Auf  Veiv 
langea  des  Clodius,  welcher  Mjlo  wegen  Gewalt  anklagte,  c.  17.  2.  Th« 
d23  A.  24.  71)  Von  Clodios. 

Dronuiin,  Geschichte  Bona  y.  44 
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dem  Gegner  ^wonnen ;  bast  Ad  nicLt  i^esagt,  es  gefalle  dir  nidity 
dass  man  Sextins  wegen  Gewalt  nnd  nicht  lieber  wegen  eines 
andern  Vergehens  belange?  die  Sache  des  Milo  und  die  seinige 
gelten  fiir  enge  yerbnnden?  die  Gatgesinnten  billigen,  was  Sextins 
fiir  mich  gethan  habe?  Um  Ton  dem  Widerspruche  zwischen  dei- 
ner Rede  nnd  deinem  Zeugnisse  za  schweigen,  frage  ich  nnr, 
ob  dn  glaubst,  man  müsse  Sextins  nach  dem  Gesetze  yernrtheilen, 
nach  weldiem  er  deiner  Meinung  zufolge  gar  nicht  hatte  ange- 
klagt werden  sollen?^^^^)  ,, Unter  dem  Beifall  der  Gotter  nnd 
Menschen  wurde  VatSnins  ganzlich  zu  Boden  gesdilagen;  bestnrzt 
nnd  Terzagt  wie  er  sonst  ttbermnthig  und  yerwegen  war,  gieng 
er  fort.^^^')  Die  TriumTim  wussten  ihm  bsdd  wieder  au£ra- 
helfen.  Schon  im  nächsten  Jahre  yerwalteta  er  die  Pratnr,  ^  *} 
nnd  47  eine  kurze  Zeit  das  Consulat.  ^  ^)  So  überlebte  der  Hass, 
mit  welchem  er  nnd  Cicero  einander  yerfolgten,  kaum  den  Procets 
des  Sextins;  ^^)  er  yerschloss  sich  wenigstens  im  Tie&ten  der 
Brust.  Cicero  yertheidigte  Vatinius  54,  nnd  Beide  sdirieben  aich 
45  yiel  Verbindliches,  als  der  Schützling  des  Dictaton  seine 
Thaten  in  Üljrien  mit  einem  Dankfeste  und  Triumph  beloJuit 
zn  sehen  wünschte.  ^^) 

f.  59. 
(a.  56.)  In  den  Reden,  deren  zuletzt  gedacht  ut,  konnte 
man  die  Gesinntfng  nicht  yerkennen,  welche  sie  eingab,  die 
äusserste  Entrüstung  über  die  Gewalt  —  Herrschaft,  nnd  eben  so 
wenig  eine  grosse  Scheu,  die  Herrscher  zu  yerletzen.  Sie  wurden 
entichnldigt,  gerechtfertigt  nnd  gelobt.  Bis  auf  einige  Ausnahmen 
zeigte  sich  dieselbe  Feigheit  bei  den  übrigen  Optimaten;  doch 
hatten  sie  ihren  Eifer  für  Freiheit  nnd  Staat  nicht  so  sehr  zur 
Schau  getragen,  oder  sie  schwiegen.  Cicero  sprach;  er  berührte 
das  Oeffentliche;  man  erwartete  und  yeHangte  nidit  nur  nndb 
seinen  frühem  Verheissungen ,  sondern  auch  den  Crrundsatxen 
gemäss,  zn  welchen  er  sich  jetzt  noch  bekannte,  dass  er  seine 
furchtsamen  Parteigenossen  männlich  yertrat;  er  aber  geissehe  die 


72)  c.  17.  73)  ad  ifn.  Ir.  2,  4.  J.  1.  74)  8.  Th.  280  ia.  76)  Dm. 
567  A;70.  76)  Odima  TatiiiiaQiijn  wurde  xma  Sprücliwort.  Catall.  14  in. 
77)  ad  Fast.  $,  9.  11  a.  lOb). 


Digitized  by 


Google 


XXIX.    TULLn.        (r*.59.)        691 

Diener,  and  gcbmeicLelte  den  Herren;  es  erinnerte  an  seine  Ver« 
Wendung  fiir  Pompejos  in  Betreff  der  ZofoLr  im  yorigen  Jabre ;  ^  ^) 
an  seine  Rückzüge  in  die  Wohnnng  oder  anf  das  Land,  so  oft 
die  Be]:athongen   in  der  Corie   die  TriamTim  erbittern  mossten. 
Sein  Ruf  und  sein  Ansehn  waren  fortwälirend  im  Sinken;   fast 
nur  in  den  Gerichten  liess  er  sich  yemehmen;  das  einzige  Pfand, 
mit  welchem  er  wuchern  konnte,   brachte  seiner  Faction  keinen 
Nutzen,  and  es  drängten  sich  Andre  vor,  wenn  auch  nicht  in  der 
Absicht,  doch  mit  dem  Erfolge,  dass  sie  ihn  yerdonkelten,  Cato, 
schon  als  Tribun  im  J.  62  and  Bibulus  in  seinem  Consnlat*     Sie 
wurden  bewundert  und  gepriesen,   während  Cicero  kaum  noch 
unter  den  thätigen  Senatoren  mitzählte,  und  fiir  einen  Abtrünnigen 
galt,  sogar  ein  offenkundiger  Anhänger  Cäsara  erklärte,  er  habe 
sich  ja  auch  unter  dessen  Flügel  begeben.^®)     So  war  es  an-* 
Tenneidlich,    dass   er   einen   Anlauf  nahm,    die   yorige   Stellung 
wenigstens  schdnbar  yrieder  za  gewinnen.    Zwar  hatte  er  diess 
schon  im  J.  69  in  der  Redejfur  C.  Antonios  yersucht,  nnd  im 
Exil  dafür  gebüsst,  und  Clodius  lebte,  ihn  nun  auch  ans  der  Weit 
so  schicken,  wenn  es  gestattet  wurde;  aber  es  trieb  ihn  zugleich 
ein  herber  Schmerz  über  sein  Nichts,  und  über  den  Zwang,  den 
er  sich  noch  im  Processe  des  Sextius  hatte  anthun  müssen,  ab 
gefalle  er  sich  in  seiner  Ohnmadit,  zu  einem  kühnen  Schritte, 
zu  einem  Angriff'   auf  die  Gesetze   des  „milden  und  trefflichen 
Cäsar. ^*  «o)     Auch   in  diesem  Jahre  war  es  nor  der  Proconsul 
Ton  Gallien,  d^  mit  fester  Haltung  seinen  Weg  yerfolgte.   Mochte 
Pompejus  an  seinen  Fesseln  zerren,  und  Cicero  mit  dem  Senat 
ihn  yerwttnschen,  der  Eine  konnte  sich  nicht  yon  ihm  losreissen, 
so  lange  das  Zerwürfniss  zwischen  ihm  nnd  der  Curie  bestand, 
nnd  der  Andre  wagte  es  nicht,  und  war  nicht  stark  ^nug,  ihm 
Gallien    zu    nehmen.     Mehr   aber   yerlangte    er   nicht,    als    eine 
Trennung  der  Optimaten  yon  seinem  CoUegen  im  Triumyirat,  und 
den  fernem  Oberbefehl  in  seinen  Prorinzen,  wo  er  Rom  eroberte* 
Sein  Plan  war  einfach,  ^nd  er  handelte  folgerecht,  vfuik  sicherer 
Annäherung   an  das   Ziel.     So  konnte   er   Pompejus   gewähren 
lassen,  der  bald  in  seinen  Lagern  erschien,  um  Consul  zu  werden, 


78)  2.  Th.  a06  fia.        79)  td  Fadi.  1,  9.  {.  5;  olm  {.^  in.        80)  Oben 
{.  68.  A.  40. 
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vnd  dann  mit  den  Faiices,  einem  Donnerkeil*  in  Cäsars  Hand, 
einer  Zierde  in  der  'seinigen ,  ihn  zu  entwaffnen ;  nnd  eben  so 
mhig^  konnte  er  es  erwarten,  dass  Cicero  unter  Tielen  Windungen, 
nach  einer  feindseligen  Bewegung,  reuig  nnd  über  sich  seilet 
erschrocken,  sich  ihm  zu  Füssen  warf,  noch  in  diesem  Jahre  za 
seinen  „Tatermörderischen  ^'  Siegen  ihm  Geld  yerschaffen  balf^ 
nnd  auf  das  Bündigste  bewies,  dass  man  ihn  in  diesen  Si^en 
nicht  unterbrechen  dürfe. 

Nach  dem  jnlischen  Ackergesetze  vom  J.  59  sollten  die  La»- 
dereien  des  Staates  in  Campanien  yertheilt  werden.  *')  Rom 
yerlor  dadurch  an  Einkünften;  indess  hasste  die  Nobilität  den 
Gesetzgeber  mehr  als  das  Gesetz.  Sie  yersuchte  sogleich  nach 
seinem  Consulat^  ihn'  zur  Rechenschaft  zu  ziehen;  er  zeigte  ihr 
die  Stirn  nnd  sie  ruhte.  *^)  Im  December  Ö7  hielt  der  ftene 
Tribun  Rutilins  Lupus  im  Senat  einen  Vortrag  über  den  eam- 
panischen  Acker,  nnd  ebenfalb  ohne  Erfolg,  da  weder  Cicero, 
welcher  gegenwärtig  war,  und  wegen  des  Widerstandes  gegtm 
das  Gesetz  des  RuUus  von  dem  Tribun  belobt  wurde,  noch  Andre 
ihn  unterstützten.  ^^)  Wer  die  Sache  anregte,  durfte  auf  den 
Beifall  der  Optimaten  rechnen,  zumal  da  sie  alle  Verftigungen 
Cäsars  aufzuheben  hofften,  wenn  nur  ein  AnftAg  gemacht  war. 
Cicero  yeranlasste  am  5.  April  56  den  Beschlnss,  dass  man  slc^ 
am  15.  Mai  mit  dieser  Angelegenheit  beschäftigen  wollte.  *^) 
„Konnte  ich  auf  die  Burg  jener  Partei  einen  heftigem  Angriff 
machen,  oder  mehr  meine  nuglöcklichen  2Seiten  yergessen;  midi 
mehr  daran  erinnern,  wie  ich  einst  gehandelt  habe.^  *^}  CSsars 
Sendlinge  und  Geschäftsträger  berichteten,  nnd  Pompe|os  zürnte; 
der  Acker  war  zum  Theil  für  seine  Veteranen  bestimmt,  *®)  nnd 
eins  unter  den  Gesetzen,  welche  bedroht  wurden,  enthielt  die 
Bestätigung  seiner  Einrichtungen  in  Asien.  «7)  Er  wollte  au<^ 
diess  mit  dem  Collegen  in  Gallien  besprechen ;  deshalb  hörte  Cioera 
keine  Vorwürfe,  welcher  ihn  am  7.  April  besuchte,  **)  nnd  mit 
dem  Entschlüsse,  den  Berathungen  über  Campanien  auszuweichen, 
am  folgenden  Tage  sich   auf  seine  Güter   begab.  *»)     Znnäebsl 

81)  3.  Th.  197  fia.  82)  Das.  221  ün.  83)  Das.  206  u.  261.  A.40. 
84)  Das.  262  A.  47.  85)  ad  Fam.  1,  9  $.  3.  86)  3.  Th.  199  A.  19. 
87)  Das.  211  A.  24.  88)  Das.  263  A.  37.  89)  ad  9n.  fr.  2 .  6  f  1. 
8.  Th.  263  A.  71  a.  272  in. 
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Terweilte  er  auf  der  Yilla  bei  Antium,  wohin  Tjrannioji  kam, 
die  Bibliothek  za  ordnen,  und  Atticos  zn  gleichem  Zwecke  eini^ 
seiner  geübten  Sclayen  schickte.  ^^)  Am  11.  April  rerliess  er 
die  Käste;  er  reis'te  über  Anagnia  and  Laterinm,  ein  Gnt  seines 
Bruders,  nach  Arpinam,,und  wollte  dann  sein  Pompejanom  und 
auf  dem  Rückwege  das  Camanum  besuchen;  am  6^  Mai  gedachte 
er  wieder  in  Rom  za  sein,  weil  er  glaubte,  Milo  werde  am 
andern  Tage  Tor  Gericht  erscheinen ;  ^  ^)  diess  war  nicht  der  Fall; 
er  gieng  daher  nicht  nach  der  Stadt,  auch  würde  er  sich  sogleich 
wieder  entfernt  haben,  weil  er  am  fünfzehnten  nicht  im  Senat 
sein  wollte.  ^^)  Er  war  an  diesem  Tage  in  Antium.  s')  In  der 
Einsamkeit  reifte  der  Entschluss  in  ihm,  die  TriumTim  zu  Ter« 
söhnen,  und  sich  gänzlich  anter  ihren  Schutz  zu  begeben.  Cäsar 
gedachte  er  besonders  auszuzeichnen,  da  es  ihm  nach  und  nach 
deutlich  wurde,  dass  er  der  Mäditigste ,  und  Pompejus  yon  ihm 
abhängig  war.  Ueber  diesen  Abfall  Ton  dem  Senat,  den  Wohl- 
gesinnten, der  guten  Sache  oder  der  Republik,  Wörter,  welche 
ihm  sonst  fiir  gleichbedeutend  galten,  mochte  er  sich  selbst  Attious 
nicht  mittheilen,  bis  er  es  nicht  mehr  yermeiden  konnte.  Er 
nannte  ihm  nun  seine  Gründe,  ^^)  und  als  die  Umwandlung 
durch  Thatsachen  allgemein  bekannt  wurde,  yertheidigte  er  sich 
im  J.  54  noch  yiel  ausführlicher  in  einem  Schreiben  an  Lentulus 
Spinther,  den  Proconsul  yon  Cilicien,  ®^)  und  zwar  dadurch,  dass 
er  Lügen  auf  Lügen  häufte,  und  Andre  beschuldigte,  Männer, 
welche  in  und  nach  seinem  Exil  ihm  die  grÖssten  Dienste  ge- 
leistet hatten,  und  eben  diese  am  meisten,  um  sich  das  schimpfliche 
Geständniss  zu  ersparen,  er  habe  die  senatorische  Partei  yerlassen, 
weil  sie  die  schwächere  war,  und  weil  er  Glodius  und  die  Rache 
der  Herrscher  förditete.  Bereits  58  madite  er  die  Erfahrung, 
dass  es  unter  den  Optimäten,  die  in  ihm  die  Stütze  der  Republik 
hätten  erhalten  sollen,  yiele  Neider  und  falsche  Freunde  gab; 
auf  ihren  Rath  yerbannte  er  sich,  statt  mit  Clodius  zu  kämpfen.^®) 
Sie   Hessen  es  zu,    dass   dieser   sein  Haus    in   Asche  legte.  ^^) 


90)  ad  An.  4,  4  b).  ep.  8  a).  91)  Es  bexiebt  sich  nicbt  auf  den 

FrocesSy  welchen  Clodlas  anhSngig  gemacht  hatte,  sondern  aof  einen  andern. 
2.  Th.  326  die  A.  34.  92)  ad  Qn.  fr.  2,  7.   ad  Att.  4,  7.  93)  ad 

Att.  4,  8  a).   ad  Qu.  fr.  2,  8.         94)  ad  Att.  4,  5.         95)  ad  Fam.  1,  9. 
96)  ad  Att.  1.  c.  ad  Farn.  1.  c  §.  4.  U.  p.  245  Seh.        97)  ad  Fkm.  1.  c  p.  247. 
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Ihr  g^eheimer  Hass  ojler  ihre  Lauheit  zeig^te  dch  aodi  nach  seiner 
Eäckkehr  unter  Lentnlas  Consolat  im  J.  57,  namentlicfa  darin, 
dass  er  nicht  hinlänglich  entschädigt  wnrde.  •«)  Damit  er  nicht 
tdeder  in  ihrer  Mitte  auf  dem  Palatinos  wohnte,  empfahlen  sie 
ihm,  sein  Hans  nicht  anfzubanen,  sondern  den  Platz  zn  Terkan* 
fen.  ^9)  Dennoch  beharrte  er  bei  seinen  Gesinnungen  gepen  die 
Republik^  Selbst  die  Rticksicht  anf  Pompejns,  welchem  er  zum 
Theil  seine  Herst^llnng;  yerdankte,  lenkte  ihn  nicht  iins  der  Bahn, 
wie  seine  fireimiithigen  Aenssernngen  in  der  Rede  für  Sextins 
bewiesen,  ^o<>)  und  noch  weit  mehr  der  Antrag  in  Betreff  des 
campanischen  Ackers.  ^)  Ifnn  wurde  Cäsar  bei  einer  Zusammen« 
knnft  in  Rarenna  durch  Crassns  gegen  ihn  erbittert;  ^)  Beide 
nnterredeten  sich  mit  Pompejas  inLnca,  und  dieser  beklagte  sieb 
später  in  Sardinien  gegen  Q«  Cicero  über  dessen  Bruder,  s)  wel- 
chen er  durch  VibuIIios  bitten  liess,  dem  Antrage  ffber  dasAdter« 
gesetz  bis  zu  seiner  Ankunft  keine  Folge  zu  geben.  *) 

Da  ermannte  sich  Cicero,  und  unterhandelte  mit  der  Repa* 
blik;  er  habe  so  viel  fiir  sie  gelitten  und  gethan;  nun  wolle  er 
auch  die  Pflicht  der  Dankbarkeit  erfüllen,  und  das  Woii  lösen, 
mit  welchem  sein  Bruder  für  ihn  Bürge  geworden  sei  *)  Ueber- 
diess  sagten  Männer  seiner  Partei,  wie  man  ihm  erzählte,  es 
f^eue  sie,  dass  er  Pompejns  Missfallen  erregt  habe,  und  Cäsar  ihn 
tödtlich  hassen  werde.  *)  Seinen  Feind,  den  Feind  der  Gesetze 
und  des  Vaterlandes,  umarmten  und  feierten  sie  Tor  seinen  Au* 
gen.  ^)  Bei  dem  Allen  würden  weder  Belohnungen  noch  Ge- 
fahren, die  doch  auch  wohl  einen  sehr  muthigen  Mann  ersehnt* 
tem,  ihn  bewogen  haben,  zn  den  Mächtigsten  überzugeheo,  wäre 
die  Republik  Ton  ruchlosen  Menschen  beherrscht  Aber  der  Erste 
im  Staate  war  Pompejus,  der  für  ihn  die  ruhmwnrcligsten  Thaten 
ToUbrachte',  eifrig  mitwirkte,  Ciceros  Exil  zn  endigen,  und  aar 
Einen  Feind  hatte,  denselben,  tou  welchem  jener  yerfolgt  wurde) 
so  konnte  man  Cicero  nicht  unbeständig  nennen,  wenn  er  mitunter 


98)  Das.  {.  S.  p.  234.  $.  4.  p.  249.  $.  7.  p.  258.  99)  td  Att  1.  e* 

100)  ad  Farn.  1,  9.  $.  8.  p.  235.  1)  Das.  p.  237.  2)  Das.  p.  239. 

8.  Th.  263  fin.  3)  ad  Farn.  1.  c.  2.  Tli.  265  A.  69.  4)  adFan.  Le. 
p.  240.  5)  Das.  1.  e.  6)  Das.  h  o.  ad  Att  4,  5.  7)  >f  eü  nd  sa 
lange  er  der  Gegner  des  Pompejas  war.  2.  Tlu  823  fia.  ad  Fam«  1,  9.  {.  3 
p.  2M  a.  }.  5.  p.  2S5. 
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seine  Sprache  ein  wenig  änderte,  nnd  sieb  in  den  Willen  des 
grossen,  am  ihn  hocliverdienten  Mannes  fiigte.  ^)  Dadurch  wnrde 
er  nothwendig  aach  Cäsar  zogeftihrt,  denn  Beide  waren  enge  yer- 
bnnden«  Und  Cäsar  war  sein  and  seines  Braders  Freund,  ^)  und 
hatte  ihm  kürzlich  durch  Briefe  and  Dienste  sein  Wohlwollen  be- 
wiesen. '  ^)  Man  findet  auch  bei  Plato  den  herrlichen  Gedanken : 
wie  die,  welche  an  der  Spitze  stehen,  so  pflegen  auch  die  übrigen 
Bürger  zo  sein«  ^^)  Mit  Unrecht  klagten  abo  die  Neider,  dass 
Cicero  in  seinen  Reden  Cäsar  begünstige  und  seine  Grundsätze 
Terläugne.  *^)  Man  mochte  femer  bedenken:  die  Optimaten  wa- 
ren dieses  Namens  nidit  mehr  würdig;  so  massten  weise  Männer 
wie  Cicero  ihre  Ansichten  nnd  ihren  Willen  ändern*  Jener  han- 
delte darin  wie  Plato;  er  befand  sich  zwar  in  einer  andern  Lage, 
da  das  römische  Volk  noch  nicht  aberwitzig  geworden  war,  wie 
das  atheniensische,  und  es  nicht  Ton  ihm  abhieng,  ob  er  an  der 
Yerwaltung  Theü  nehmen  wollte  oder  nicht;  aber  es  freute  ihn, 
ergreifen  zu  können,  was  ihm  frommte  and  jedem  Gutgesinnten 
das  Rechte  zn  sein  schien.  ^^)  Dazu  kam  die  nnglaubtidia 
GüteCäsars  gegen  ihn  nnd  gegen  seinen  Bruder;  sie  rerpflichteta 
ihn,  anter  jeder  Bedingung  ihm  gewärtig  za  sein,  and  unf  so 
mehr,  da  er  so  glücklich  war,  so  grosse  Siege  erfochten  hatte; 
Cicero  bekannte  nicht  nur,  sein  Schuldner  zu  sein,  sondern  es  ge- 
reichte ihm  andi  zur  Freude*  ^  *)  Demnach  konnte  es  nicht  be- 
fremden ,  dass  er  auf  Pompejus  Wunsch  sich  mit  Vatinius  ver- 
söhnte, und  auf  Cäsars  Bitte   ihn  yertheidigte.  ^^)     Bevor  diese 


8)  ad  Farn.  1.  c.  $.  4.  p.  242.  9)  de  proT.  ooaf.  17.  10)  Das 

Schreiben  as  Lent  gehört  in  dai  Jahr  54;  Manches  wird  darin  als  Grand 
der  Terbindnng  mit  dem  Proconsnl  angegeben ,  was  nach  56  geschah^  also 
nach  der  Zeit,  in  welcher  Cic.  bereits  eiae  Lobsdirift  liir  ihn  entwarf;  ad 
Att.  4,  5;  s.  nnten  A.  30.  Jene  Dienste  bestanden  wahrscheinlich  darin, 
dass  CSsar  dem  immer  Terschnldeten  nnd  bedrSngten  Consnlar  anf  eiae  nn- 
Terfingliohe  Art  einen  Theü  der  gallischen  Beute  ankommen  liess.  ad  Fam, 
1,  9,  4.  4.  p.  242.  Unten  A.  14.  26  n.  29.  3.  Th.  323  A.  75.  Ueber  die 
Verhilu&isse  des  Qn.  Cic.  zv  Cisar  seit  54  s.  das.  320  A.  42  n.  321  A.  52« 
11)  ad  Farn.  1,  9.  {.  4.  p.  243.  12)  Das.  p.  250.  13)  Das.  1.  c.  und 
p.  251:  Mihi  ntilia;  nnd  das.  {.7.  p.  258:  Sentire  ao  dicere,  qnae  maxime 
qmun  mihi,  tum  etiam  rei  pnblioae  rationibns  pntem  condacere.  14)  Das. 
p.  252.  15)  Das«  $.  4  n.  5,  p.  252  u.  253.  Im  J.  54.  S.  nnten  n.  Th, 
3,  324  A.  87. 
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Fflrapraclie  ihn  erweichte ,  sachte  er  seine  Wahl  zum  Prätor  zm 
rerhindern,  nm  dem  Mitbewerber  M.  Cato  niitzHch  zu  werden.  ^  ^> 
Dann  lobte  er  ihn  vor  Gericht.  Lentulos  sollte  weder  in  diesem 
noch  in  ähnlichen  Fällen  nach  dem  Grande  fragen;  ^b  er  nicht 
in  der  Provinz  Leuten  ein  i^tes  Zen^niss,  die  es  nicht  yerdien» 
ten?  Cicero  machte  ihm  deshalb  keinen  Vorwurf,  da  er  sich  be- 
wnsst  war,  dass  auch  er  solche  Menschen  lobte  und  loben 
werde.  ^^)  Ihn  bestimmte  endlich  der  Wunsch,  gewissen  Opti- 
maten  zu  rergelten,  wie  er  auch  den  Riditern  desVatinios  sagte: 
Einige  in  der  Nobilität  lobten  sieinen  Feind  Clodlus;  man 
mochte  ihm  erlauben,  durch  die  Vertheidigung  eines  andern 
Clodius  sie  auch  ein  wenig  zu  kränken;  und  diess  ge- 
schah, und  mehr  als  einmal  unter  dem  Beifall  der  Götter  und 
Menschen.  ^  *) 

Jetzt  Ton  seinen  Verhältnissen  znCrassns.  Dieser  hatte  ihm 
die  schwersten  Beleidigungen  zugefügt,  >®)  und  dann,  als  er  der 
allgemeinen  Einigkeit  wegen  es  rergass,  in  einer  Angelegenheit 
des  Gabinins  auf  eine  schmachvolle  Art  ihn  von  neuem  rerietzt. 
Da  erwachte  sein  Hass ;  die  Männer,  welche  er  nun  nicht  näher 
zu  bezeichnen  brauchte,  rühmten  seine  Freimüthigkeit,  und  bezeug- 
ten, jetzt  erst  sei  er  der  Republik  wieder  der  Alte;^®)  in  seiner 
Abwesenheit  äusserten  sie  ihre  Freude:  mit  Crassns  und  mit  des- 
sen Verbündeten  — -  Cäsar  und  Pompejus  —  sei  er  nun  gänzlich 
zerfallen.  ^^)     Da   Pompejus   Alles   aufbot,    einen  Vergleich  zu 


16)  In  diesem  J.  56.  ad  Farn.  1.  c.  §.  S.  p.  253.  Pordi  No.  23.  {.  5. 
in.  Nach  der  Rede  ia  Tatin.  zu  schliefen  war  es  wohl  mehr  die  Absicht 
diesem   „  Furcif er  <*  zu   schaden.  17)   ad  Farn.  I,  9.    §.  5.    pag.  254. 

18)  Das.  p.  255.  C.  Tertheidigte  auch  Oabinios.  3.  Th.  59  A.  15.  19)  ad 
Fam.  1.  c.  {.  6.  p.  255.  Clc.  hatte  ihn  zuerst  n.  am  mfeistea  beleidigt.  S.  an* 
ten  {.  60  A.  47.  20)  ad  Fam.  1.  c.  p.  256  n.  257.  Es  bezieht  sich  avf 
Seinen  Streit  mit  Crassns  nach  der  Rede  fiber  die  Consnlar  -  Provinsen ,  in 
welchem  er  sich  an  Oabinios  und  Piso  rSehte,  nnd  znm  Nachtheü  der  Repn- 
blik  CSsar  begfüistigte.  Unten  $.  60  A.  46.  21)  ad  Fam.  1.  c.  $.  6.  p.  257. 
Es  war  ihnen  erwünscht,  dass  er  ton  Zorn  und  Hass  fiberwSltigt  den  Abfall 
an  die  Trinmyirn  sich  nnmoglich  gemacht  hatte,  wie  sie  glaobtea,  dass  er 
nnn  dem  Senat  tren  bleiben  werde,  nnd  dies3  beleidigte  ihn;  es  tmg  nach 
seiner  Darstellung  dazn  bei,  dass  er  nm  so  gewisser  zn  den  TrinmTirn  fiber- 
gleag.  In  der  That  aber  will  er  damit  nnr  iber  den  wahren  Gmnd  seioef 
Versöhnung  mit  Crassns  hinwegschlnpfen,  der  sogleich  folgt. 
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stiften,  ond  Cäsar  schrieb,  {ener  Streit  sei  ihm  sehr  anan^enehm, 
so  entschloss  sich  Cicero  den  Umständen  und  der  ihm  angebomen 
Milde  nachzugeben;  er  bewirthete  Crassas  ja  dem  Garten  seines 
Schwiegersohns,^^)  nnd  verwendete  sich  für  ihn  im  Senat.  2') 
Anch  ohne  irgend  eine  Nöthignng  Ton  aussen  würde  er  so  ge- 
handelt haben,  wie  er  handelte,  er  würde  nicht  der  Meinung  ge- 
wesen sein,  dass  er  gegen  eine  solche  Macht  ankämpfen,  die 
Leitung  des  Staates,  wenn  es  auch  geschehen  konnte,  den  grossem 
Männern  entreissen,  nnd  bei  der  Umkehr  der  Dinge,  bei  den  Ter^ 
änderten  Gesinnungen  der  Optimaten,  Ton  seinen  Ansichten  nicht 
abweichen  müsse.  ^^)  Eine  unbedingte  Beharrlichkeit  ist  an  aus- 
gezeichneten Staatsmännern  nie  gelobt.  Wie  das  Schiff  dem 
Sturme  weicht,  nnd  Lauf  und  Segel  ändert,  um  zum  Hafen  za 
gelangen,  so  muss  man  im  Staate  immer  dasselbe  Ziel,  Ruhe  mit 
Würde,  im  Auge  behalten,  aber  nicht  immer  Dasselbe  reden.  ><) 
Also  nochmals,  auch  bei  gänzlicher  Freiheit  würde  Cicero  kein 
Andrer  sein,  als  er  war.  Und  er  wurde  nun  auch  von  der  ei- 
nen Seite  durch  Wohlthaten  gelockt,  und  auf  der  andern  durch 
Beleidigimgen  rerscheucht;  ^®)  er  bereute  daher  nicht,  dass  er 
über  den  Staat  so  dachte  und  sprach,  wie  es  der  Nutzen  des 
Staates  nnd  der  seinige  erforderte.  ^^)  Es  geschah  ohne  Zurück- 
haltung und  oft;  denn  sein  Bruder  war  Cäsars  Legat,  ^^)  und 
dieser  ungemein  erkenntlich;  sein  ganzer  Einflius  und  sein  gros- 
ses Vermögen  stand  Cicero  zu  Gebote,  ^®)  welcher  nun  auch  un- 
ter dem  Schutze  der  Mächtigen  die  Anschläge  ruchloser  Menschen 
gegen  ihn  rereiteln  konnte. 

Demnach  entwarf  er  im  ^ April  56  auf  dem  Lande  und  in 
der  grössten  Stille  eine  Lobschrift  auf  Cäsar,  die  erste  Fmdit  sei^ 
ner  neuen  Entschlüsse.  '  ^)     Sogar   für  Atticus   sollte  es  ein  Ge- 


22)  ad  Fftm.  1.  c  4.  Th.  95  A.  16 ;  im  J.  55.  '  23)  ad  Fam.  I.  c. 
4.  Th.  97  ▲.  29;  im  J.  54.  24)  ad  Fam.  1,  9.  $.  7.  p.257.  25)  Das. 
p.  258.  26)  Das.  1.  o.  27)  Fftr  den  Staat  lag  kein  Yortheil  darin» 

dasa  «V  auf  Terlaogea  der  TriamTira  Meoscben  yerdieidiste ,  welche  er  als 
die  Feit  des  Taterlandes  schildert ,  und  Cfisar,  den  gefahrlichsten  Barger, 
))ei  seinen  ehrgeizigen  Eiitwfirfen  nach  Krfiften  nnterstützte.  Derselbe  Ci« 
cero>  der  im  J.  54  diess  schrieb,  nnd  noch  frfiher  so  handelte,  wnsste  es 
im  Bfirgerkriege  nicht  genag  zv  rngen  >  dass  Pompejns  dem  Feinde  CSsa« 
selbst  s«  seiner  Macht  Teriiolfen  habe.  28)  5.  Tb.  '520  A  42.  29)  ad 
Farn.  I.  c  p.  258.        30)  ad  An.  4,  5. 
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iMimnist  bleiben;  er  wurde  iadess  daTon  mtonriobtet,  wa&rsdieia* 
lieh  durdi  iieiiie  Sdayes^  ^')  luid  beklagte  dchy  weil  er  mdit  so- 
gleich ein  Exemplar  erhielt«     Cicero  empfand  einige  Sdialnn,  ab 
er  sich  auf  der  That  betroffnen  sah,  wie  der.  Anfang  edner  Ant- 
wort beweiset;  bald  aber  deckte  er  sich  durch  den  gewöhnlichen 
Konstgriff,  er  habe  nnr  den  Rath  dee  Freundes  befi^gt:  ^Meinst 
du?  Glaubst  du,   ich  wolle  meine  Schriften  lieber  yon  iigend  ei- 
nem Andern  gelesen  und  gebilligt  wissen,  als  ron  dir?    Wamn 
habe  ich  also  —   die  letzte  —  einem  Andern  früher  gesdiickt? 
Er  —  Cäsar  —  drängte  mich  sehr,  und  ich  hatte  keine  Abschnüf, 
Dann  —  lange    nage   ich   an    dem  Bissen,    der    doch  hinunter 
mnss  —  schämte  ich  mich  ein  wenig  des  Widerrufes.    Aber  fort 
mit  diesen  Grundsätzen  aber  Recht,  Wahrfieit  und  Tugend!    Eä 
ist  unglaublich,  wie  treulos  die  Menschen  sind,  die  für  die  Ersten 
unter  den   Gutgesinnten    gelten  wollen.     Endlidi  bin   ich  danl 
dich  zur  richtigen  Einsicht  gelangt»     Ich  habe  dir  gerathen,  wint 
du  sagen,  was  du  thun,  nidbt,  dass  du  schreiben  sollst*    Nun,  ich 
beschwöre  es,  ich  wollte  mich  zwingen,  dieser  neuen  Yerbinduag 
treu  zu  bleiben,  mir   den  Rückweg   zu  den  Menschen  rerlegen^ 
die  selbst  jetzt,  wo  sie  mich  bemitleiden  sollten,   nicht  aafbören, 
mich  zu  beneiden.     Indess    habe  ich  mich  in  der  Schrift  gonäa« 
sigt ;  ich  werde  freigebiger  sein,  wenn  Er  sie  gut  aufnimmt,  und 
die  Neider  die  Nase   rümpfen.     Kurz,   da  diejenigen  mich  nidit 
lieben,  die  nichts  yermögen,  so   will  ich  mich  bei  denen  beliebt 
machen,  die  Alles  yermögen.     Wäre  es   längst  geschehen!   wirst 
du  sagen ;  ich  weiss,  dass  du  es  wolltest,  und  dass  ich  ein  groeser 
Thor  gewesen  bin.  ^^ '  9)      Ciceros  Gunst  besdiränkte   sich    aber 
auch  auf  die  Mächtigsten;  ihre  Clienten,   durch  weldie   sie  iki 
einst  ins  Exil  geschickt  hatten,  blieben  dayon  ausgeschlossen.    Es 
yerschaffke  ihm  eine  grosse  Genngthuung,    als   er  in  Antinm  er- 
fuhr, de^  Senat  habe  am  15.  Mai  Gabinius,  dem  Proconsnl  yon 
Syrien,  das  Dankfest,  und  damit  den  Triumph  yerweigert,    und 
nicht  weniger,    dass  es  in  seiner  Abwesenheit  geschah;    konnte 
doch  nun  Pompejns,  welchem  es  mehr  galt  als  seinem  Sdiiitzlingei 
ihm  nichts  zur  Last  legen.  ^^)     Ueber  den  campanischen  Acker 


81)  Obern  A.  90.        82)  Et  ne  aginam  serauuiui  fnsse.  «d  Ast.  4,  S. 
3.  Th.  272  ia.         33)  8.  Tb.  47  A.  33. 
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wurde  an  feneili  Tfcf«  in  i^  Cmfie  nicht  Terbanddl;  ni«n  fHrdi- 
tete  die  Folgen.**)  So  wänschte  Cicero  sich  Glück,  dass  er 
dem  Sturme,  weldien  er  »elbst  heraufbeschworen  hatte,  entgan- 
gen war;  bald  nachher  sah  man  ihn  wieder  in  Rom. 

Er  gtich  einem  Feldherm,   der  seine  Fahne  rerlässt,  in  den 
feindlichen  Reihen   eine  freundliche  Aufnahme,   aber   kein  Ver- 
trauen findet,  und  bei  dem  Bewnsstsein  der  Schuld  Thatkraft  und 
Innern  Frieden  entbehrt     Um  den  Schutz  des  Pompejns   hatte  er 
sich  schon  früher  beworben;  eine  gänzliche  und  unbedingte  Hin- 
gebung an  ihn  und  an  Cäsar  wurde  jetzt  erst  beschlossen;    schon 
früher  rerlor  er  Einfluss  und  Ansehn;  jetzt  musste  er  sich  sagen, 
dass  er  als  Ueberläufer,  weldie  Sache  die  gute  sein  mochte,   das 
Recht  yerwirkt  hatte,    den  Senat  und  die  Republik  auch  nur  zu 
nennen.     Wie  Mancher  sein  Missgeachick  im  Sinnen-Rausche  yer- 
gisst,  so  suchte  er  Trost  in  seinem  Consulat.    Gleich  einem  Zau- 
ber stärkte  und  belebte  ihn  der  Name  des  Catüina;  alles  Grosse 
nnd  Erhabene  yereinigte    sich  fHr  ihn  in  seinem  fiinfien  Decem- 
ber;  mit  diesem  Worte  war  sein  Recht  ausgesprochen,  im  Staate 
der  Erste  zu  sein,  und  jeder  yerdammt,  der  seine  Stelle  einzu- 
nehmen sich  erfrechte.    Wer  war  Pompejns  gegen  ihn?  er  hatte 
doch  nur  Prorinzen  erobert ;  und  Cäsar?  er  eroberte  in  einer  ein- 
zelnen   ProTinz;    durch   Cicero   war    das   ganze    Reich    gerettet 
Das  undankbare  Rom  rerbannte  ihn;  aber  es  konnte  nicht  ohne 
ihn  bestehen,    es   bereute;   leidoi  wie   Themistodes  und  Marina 
verbürgte  nur   um  so  mehr  einen  evrigen  Ruhm.    Nun  hatte  er 
selbst  in  griechischer  und  Jateinischer  Spradie,  in  gebundener  nnd 
angebundener  Rede  über  seine  Thaten  berichtet;  ^^)  es  war  aber 
an  der  Zeit,  dass  die  Mitbürger  tou -neuem  daran  erinnert  wur- 
den,  und  durch  einen  Meister,   in  dessen  Hand  der  grosse  Stoff 
sich  würdig  formte.  Seine  Wahl  fiel  auf  L.  Luccejus,  welcher  nach 
einer  erfolglosen  Bewerbung  um  das  Consulat  über  die  römische 
Geschichte  schrieb,  und  sich  der  besondem  Gunst  des  Pompejna 
I  erfreute.'^)    DerBriei^.in  welchem  er  ihn  bat,  in  einem  Werke 

t  die  Geschichte   seines  Lebens  Ton  dem  Consulat  bis  zum  Ende 

I  des  Exils  zn  erzählen,  war  nach  seinem  eignen  Urtheil  sehr  ge^ 

I  langen.  3^)    „Eine  etwas   bäurische  Scheu  hat  mich  abgehalten, 

84)  Das.  265   A.  72.  35)  Oben  §.  47  fia.  86)  4.  Th.  553, 

\  87)  sd  Att  4»  6  00. 
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dir  mcincDicIi  rorzntra^eii,  was  i^  dir  jetzt  ndidieileii  wiH.     Em 
Brief  erröthet  nicht.     Ich  hahe  ein  ao^laahliches  Verlangen,  mei- 
neu  Namen   durch   deine   Schriften   verherrlicht  zn  sehen.     Diese 
übertreffen   meine  Erwartung.     Da  do   die   Geschichte  des   itali- 
schen nnd   des  Biirg^rkrieges   fast  Tollende!  hast,    nnd   nnn  das 
Uebrig^e  folgten  soll,    so   ersnche  ich  dich,    zn   öberlegea,    ob  dn 
meine  Geschichte  darin   yerweben,    oder  von   der  Verschwomn^ 
hl  einem  besondern  Werke  handeln    willst     Das   Letzte   wiirde 
mir  erwünschter  sein,  weil  sonst  Zeit  vergeht,  ehe  ^mich  die  Reihe 
trifft,  nnd  die  Darstellnng^  nnr  dadurch  gewinnen  kann,  wenn  dn 
dich  mit  einem  einzelnen  Gegenstande  beschäftigst.      Da  ich  nnn 
einmal   die    Gränzen    der   Schaam   überschritten  habe,    so    bleibt 
nichts  übrig,   als   recht  sehr   unverschämt  zn  sein.     Daher  meine 
dringende  Bitte,  dass  dn  meine  Thaten  auch  gegen  deine  Ueber- 
zeogungnnd  ohne  Rücksicht  auf  die  Gesetze  der  Geschichtsdlirei- 
bung  preisen,    und  deiner  Liebe   zn  mir  mehr  gewähren  mögest, 
ah  die  Wahrheit  erlaubt.     Die  Zeit  vom  Anfange  der  Verschwö« 
rnng  bis  zu  meiner  Rückkehr  genügt  für  ein  Werk  von  massiger 
Grösse.     Mit  den  Bewegungen   im  Staate   vertraut  wirst   dn  viel 
Nützliches  darüber  sagen,   nnd   wenn  du  mit  gewohnter  Freimü« 
thigkeit  sprichst,  so  rügst  du  auch  die  Treulosigkeit  und  dieYep- 
rätherei ,    deren    sich   Viele  gegen   mich  schuldig  gemacht  haben. 
Die  Schilderung  meiner  Widerwärtigkeiten  wird   der  Erzählung 
noch  grössern  Reiz  verleihen.      Denn   wer  kann  ohne   Mitleidet^ 
von  dem  sterbenden  Epaminondas  lesen,    oder   ohne   Theilnahme 
von  der  Verbannung  des  Themistocles.     Eiue  Geschichte  nach  Art 
der  Annalen  fesselt  uns  wenig;  sieht  man  aber,  wie  in  dem  Le- 
ben eines   ausgezeichneten   Mannes   die   Schicksale   wechseln,  so 
versetzt  diess  in  eine  angenehme  Spannung,  zumal  bei  einem  merk- 
würdigen Ausgange.     Man  wird  mich  nicht  der  Schmeichelei  be» 
sdiuldigen,  wenn  ich  den  Wnnsoh  äussere,  nnn  eben  von  dir  ge- 
priesen zn  werden ;  ich  setze  voraus,  dass  es  auch  zur  Vermehrung 
deines  Ruhms  beitragen   wird.     So  wollte  Alexander  vor  Allea 
von  Apelles  gemalt  und  von  Ljsippus  in  Statuen  abgebildet  sein« 
Berühmte  Männer  sind  nicht   weniger  berühmt,    wenn    man    sie 
auch   nicht  abbildet,    wie    das  Beispiel    des  Agesilaus    beweiset 
Indess  möchte  ich  lieber  in   deinen  Schriflen,  als   in   andern   xr^ 
nannt  werden;   denn   nicht    nnr  würde  dein  Geist  mir  zu  Slattea 
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kommen,  wie  Timoleon  darcb  Timaos  qocI  Theminfodes  dorch 
Herodot  Terherrliclit  ist,  sondern  auch  das  Ansehen,  welches  da 
als  Staatsmann  besitzest,  nnd  mir  wäre  der  Vorzog  beschieden, 
nm  welchen  Alexander  den  Achilles  beneidete*  Wirst  dn  ver- 
hindert, so  sdbreibe  ich  Tielleicht  selbst;  ^^)  in  solchen  Werken 
ist  man  aber  genöthigt,  sich  mit  einiger  Zonickhaltung  zn  loben, 
nnd  man  übergeht,  was  Tadel  yerdient,  anch  findet  die  Erzählung 
weniger  Glauben.  Diess  wird  yermieden,  wenn  da  meine  Bitte 
mir  gewährst;  ich  werde  dir  dann  über  alle  Ereignisse  scfarilülche 
Nachrichten  zugehen  lassen.^^  ^^)  Luccejos  rersprach;  ^^)  er  er- 
hielt im  folgenden  Jahre  eine  Schrift  durch  Atticus.  ^')  Dieser 
musste  ihn  mehrmals  erinnern.  *^)  Indess  war  er  nie  ernstlich 
entschlossen,  wie  es  sdbeint,  sich  mit  der  Sache  zu  befassen; 
wenigstens  findet  sich  nirgends  eine  Spur,  dass  er  über  Cicero 
schrieb,  mit  welchem  er  gleichwohl  auch  spater  in  einer  freund- 
schaftlichen Verbindung  stand.  ^') 

Dem  Gonsular  wurde  in  dieser  Zeit  fast  jede  Hoffnung  Ter^ 
eitelt.  Er  begehrte  flir  den  Augenblick  nichts  als  Ruhe,  und 
glaubte,  dass  nach  seiner  Versöhnung  mit  Cäsar  ihn  niemand  be- 
lästigen werde;  es  fügte  sich  anders.  Bald  nach  ihm  war  auch 
Pompejus  wieder  in  Rom.  Ein  Vertrag  in  Loca,  in  Cä'sars 
Winterlager,  si^Jierte  ihm  und  Crassns  fiir  das  nächste  Jahr  das 
Consulat.  **)  Clodius  errietb,  was  anfangs  geheim  bleiben  sollte; 
als  Consul  konnte  Pompejus  ihm  zu  dem  Gelde  yerhelfen,  wei- 
ches ihm  während  seines  Tribunats  in  Bjzanz  und  in  Asien  ftir 
seine  Dienste  versprochen  war,  und  jeaer  bedurfte  yielleicht  sei- 
nen Beistand  gegen  die  Optimaten ;  sie  wurden  Freunde,  nnd  C^ 
cero  erhielt  als  Anhänger  des  Triumvir  einen  verhassten  Gefähr- 
ten. ^^)  Aergeres  folgte.  Die  Harnspices  deuteten  ein  Anzeichen, 
nnd  Clodius  deutete  ihre  Antwort:  man  yerachte  das  Heilige; 
Cicero  erbaue  sich  ein  Haus  an  einem  (hte,  welche  der  Göttin« 
Liberias  geweiht  sei.  ^  ®)     Die  beiden  Gegner  fanden  sich  in  der 


38)  Obea  §.  47  A.  44.        39)  Die  eigeaea  VTeAe  über  sein  Consalst. 
•d  Vmm.  S,  12;    oben    f.  41  A.  39  iu  {.  47  fia^  40)  «d  Att.  4,  6  ia. 

41)  Dm.  4,  11.  42)    Das.  4,   6  a.   9.  43)  ad  Fan.  6,  13.  14.  14. 

4.  Tb.  555  A.  36.  44)  3.  Tb.  264  A.  6^.  45)  Vor  dem  Streite  über 
die  Aaseicben.  de  bar.  r.  24.  2.  Tb.  327  A.  42  u.  333  A.  62.  46)  2.  Tb. 
327  fia. 
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Cnrie^  und  wettdfertea  bei  der  BerathiiD^  tiber  eine  Angelegca« 
heit  der  Ritter,  ia  Sebmaliiuij:«»  «md  Drohmig^ea  einander  xa  über- 
Meten.  *'')     Am  andern   Tage  verbreitete   iioh  Cicero   iSber  das 
Gntaehten  der  Seher»  nm  za  beweisen,  data  die  Götter  nidit  w^ 
gen  seines  Baoes,  sondern  wegen  der  Verbrechen  des  Ch>dins  und 
andrer  rachlosen  Menschen  zürnten.  ^^)    Man  erlaabte  ihn,  den 
Ba«  foHsosetzen.     Bald  nachher  wnrde  aber  die  Gedold  des  Se* 
nats  dnroh  neue  Handel  erprobt     Cicero  nahm  mit  Hälfe  einer 
Bande  die  Tafeln,  auf  welche  das  Gesetz  des  Clodins  über  seine 
Verbannung  und  andre  aus  der  Zeit  seines  Tribunats  eingegraben 
waren,  aus  demCapitol.  Dies  fahrte  zu  einem  heftigen  Streit,  ^s) 
auch  mit  M.  Cato,     Ems  |ener  Gesetze  hatte  ihm  anfgegebea,  den 
König  Ptolemäns  in  Cjpnis   zu  entthronen;  er  war  kürzlich  zn- 
rtickgekommen,   und  konnte  nicht  wünschen,  dass  man  seine  Sen- 
dung filr  nichtig  und  das  Geschäft  für  einen  Raub  eiklarte.  <  ^) 
Cicero  beunruhigte  es  nicht;  nur  Clodius  beschäftigte  ihn.     Nach 
der  Angabe   eines   SchoHasten   rerlblgte    er   ihn    nndi   in   einer 
Schmähschrift'  unter  dem  Namen   des   Tribuns   L«  Radlios.  *  ^) 
Dieser,  ein  Freund  des  Cicero  und  des  Lentnlus  Spinther,   war 
letst  Tribun.  * ')     Wahrscheinlich   wurde  er   Ton  Qodios ,   dem 
Aedil,  nicht  nur  in  Reden  Tor  dem  Volke,  sondern  audi  in  einem 
amtlichen  Anschlage,  edictum,  angegriffen,  weil  er  yersudil  halte, 
seine  Wahl  zu  hintertreiben.  ^ ')    Er  erwiderte  es  mit  einem  ar- 
chHochischen  Edict  yoU  Salz  und  Lauge  Ton  Ciceros  Hand,  wie 
Bibulos  als  Consul  auf  ähnliche  Art  sich  an  selbem  CoUegen  Cäsar 
rächte.  *  *)    In  solchen  Umtrieben  lag  zugleich  «in  Abieiter  fiir 
Ciceros    Zorn   über   seine   Abhängigkeit.      Diese   wurde    immer 
grösser  und  trat  immer  deutlicher  berror.     Bei  der  Verbindung 
zwischen     Pompejus     und     Clodius     war     es    ihm     erwünscht, 
dass  er  Cäsar  durch  ein  Untei^nd   seiner   Ergebenheit   besänf- 
tigt hatte*     in   den  gaBisohea  Lagern  wurde  auch  sein  ScfaidL- 


47)  Dai.  828.  48}  Or.  de  hwafpieui  respousii.  2.  Th.  829— 832. 
Ueber  dio  Aeditheit  dieser  Rede  s.  8«Tels  DIspat.  de  riadieead.  Jf.  T.  de 
^eqae  erat.  p.  11  m.  84.  49)  2.  Tb.  2i8  ia.  a.  882.  50)  Das.  287 
a  888  ia.  8.  Tk.  278  A.  19.  81)  EdicCna  L.  lUottU  tribwd  pL  Seh.  Bek 
m  Or.  p.  Pleae.  c.  82.  p.  268.  62)  ed  fa.  fr.  2,  1.  {.  2  a.  ad  Faa.  1, 
7.  {.  2.  p.  Plaac  1.  o.  88)  2.  Ta.  819  A.  8  a.  IIb.  84)  8.  «.  886 
fla.  B.  209. 
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sal  entsdueden  $  nadi  der  glaasenden  VenanmiliMi^  der  ang^ 
sehenstea  Männer  Yen  allen  Parteien  in  Lnca,  we  sie  nnd  seftat 
die  andern  TrinmTim  sieh  nm  Gonstbezeng^ngen  des  Preoonsnb 
bewarben,  konnte  er  nicht  mehr  darüber  in  Zweifel  sein.  Nm 
bot  sich  die  Geleg^enheit,  dem  Manne,  yor  weldbem  er  zitterte, 
nicht  nnr  wie  früher  zn  sduneicheln,  sondern  ihn  aoch  Ton  neuem 
zu  yerpflicfaten.  Cäsar  forderte  in  Folge  seines  Vertrages  mit 
Pompejus  and  Crassos  in  Lnca  Sold  Ton  dem  Staate;  er  bedoifi» 
das  Geld  nicht;  Rom  sollte  ihm  aber  ersetzen,  was  er  znr  Bfrp 
stechong  der  Optimaten  rerwendete,  und  den  ohnehin  armen  Schatz 
erschöpfen.  *^)  Im  rorigen  Jahre  bewirkte  besonders  Cicero,  dass 
man  ihm  ein  Dankfest  Ton  ongewohnlicher  Dauer  beschloss;  *<^) 
jetzt  stimmte  er  nicht  nur  för  die  Bewillignng  des  Soldes,  nnd 
für  die  seltene  Auszeichnung,  dass  man  dem  Proconsul  zehn 
Legaten  zugestand,  deren  grössere  ZaU  den  Rang  und  das  Ansehn 
eines  Feldherm  erhöhte,  sondern  er  kämpfte  auch  „im  Interesse 
der  Republik^  gegen  jeden  Widerspruch,  *'')  und  schrieb  dann 
an  Lentulus  Spinther,  ohne  seines  Antheils  an  den  Verfiigungen 
zn  gedenken:  „wie  es  um  die  Republik  steht?  die  grösste  Un- 
einigkeit aber  ein  ungleicher  Kampf;  die  Bürger,  welche  durch 
Waffen,  Reichlhum  und  Einflnss  Tiel  yermögen,  scheinen  mir 
durch  die  Thorheit  und  die  Unbeständigkeit  der  Gegner  so  sehr 
gefördert  zu  sein,  dass  sie  ihnen  nun  auch  an  Ansehn  überlegen 
sind.  So  haben  sie  unter  dem  Einspruch'  einiger  Wenigen  durdi 
den  Senat  erreicht,  was  sie  ohne  einen  Aufruhr  nicht  einmal 
durch  das  Volk  erreichen  zu  können  glaubten.  Denn  man  hat 
Cäsar  Sold  und  zehn  Legaten  beschlossen.  Ich  erwähne  diess 
nur  kurz,  weil  ein  solcher  Zustand  der  Republik  mir  keine  Freude 
gewährt.**  ••) 

Auch  in  den  gerichtlichen  Reden  Oiceros  aus  dieser  Zeit  ist 
eine  Beziehung  auf  die  Herrscher,  welche  er  noch  mehr  gewinnen, 
oder  auf  CSodius,  den  er  demttdiigen  wölbe,  so  weit  wir  tob 
ihrem  Inhalte  unterrichtet  sind,  nicht  zu  verkennen.  Ungesucht 
fanden  sich  Veranlassungen,  öffentlich  aufiiutreten.  Während  seines 
Exils  hatten  Viele  für  ihn  gewirkt;  sie  rechneten  auf  ihn,  wenn 


55)  Dm.  262  fin.  264  A.  65  ■.  273.        56)  Das.  260  A.  85.        57)  de 
prOY.  coos.  11.    S.  Tli.  27S.  56)  ad  Fan.  1,7  f.  6. 
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sie  ausklagt  worden,  and  er  gab  ihren  Bitten  gern  Gebor;   •• 
füllte  »ein  Hans ,  and  bracbte  ihn  bei  dem  Volke  in  Erinneron^ ; 
vor  der  Gefabr,  bei  den  Ausfallen  gegen  andre  Feinde  nicht  anch 
die   TriamTim   zn    treffen,    sicherte   ihn   seine   Gewandtheit.     Sq 
erscheint  M.  Cispios   als   sein  Client.     Er  yerband   sich  57   mit 
seinem  Gollegen,  dem  Tribun  Fabridns,  als  das  Volk  eine  Roga- 
tion über  die  Rückkehr  des  Consnlars  bestätigen  sollte,  and  wurde 
mit   ihm   Tom  Markte  yertrieben.  ^^)     Man    belangte    ihn   nach 
dem  Tribonat,  ohne  Zweifel  auf  Anstiften  des  Clodins,  bei  dem 
Prätor    Cn.   Domitius   GaWinus,  ®^)    weil    er   das    Amt    erkauft 
habe.  ® ' )     Cicero  hatte  früher  in  einem  Processe  gegen  ihn  ge- 
sprochen, ^^)  jetzt  yertheidigte  er  ihn;  er  weinte  sogar;  wie  anch 
sonst  sollte  das  Verdienst,  welches  der  Beklagte  sich  um  ihn  und 
in  ihm   um  das  Vaterland  erwarb ^   die  Schuld   tilgen;    dennoch 
wurde  Cispius  verurtheilt.  ^^) 

Die  Rede  fiir  L.  Sempronius  Atratinus,  den  Vater,  welchen 
M.  CoeliuA  Rufos  wegen  Wahlumtriebe  Tor  Gericht  zog,  hatte 
einen  günstigem  Erfolg.  ^^)  Coelios  erneuerte  die  Klage,  ^^) 
and  um  so  leichter  gewann  Clodia,  seine  Ton  ihm  rerlassene 
Bnhlerinn,  Gemahlinn  des  Metellus  Celer  Cos.  60,  L.  Atnttiaus^ 
den  Sohn,  mit  ihrem  Bruder  P«  Clodius,  mit  Hetenniut  und 
Baibus  ihn  zu  beschuldigen,  dass  er  Gewalt  yerübt  und  ihr  nach- 
gestellt habe.  Obgleich  er  selbst  sich  zu  rechtfertigen  suchte,  so 
Terth  eidigten  ihn  doch  M.  Crassus  ond  Cicero.  Diesem  verblieb 
wieder  die  Schlussrede,  welche  zu  entscheiden  pflegte,  wenn  die 
Richter  nicht  bestochen  waren«  Er  warnte  oft  yor  Anklagen, 
weil  das  Volk  sie  nicht  liebte;  dem  Verbrecher  durchhelfen 
brachte  Gunst,  und  dem  gemäss  handelte  auch  er.  Aber  er  ver- 
mied nur  den  Schein;  während  er  den  einen  Arm  über  den 
Clienten  ausstreckte,  ihn  zu  beschützen,  sdiwang  er  mit  dem 
andern  die  Geissei  gegen  seine  eigenen  Feinde.  So  auch  jetzt« 
Es  gehörte  zur  Sache,  dass  er  Clodius  und  dessen  Schwester  ohne 
alle  Schonung  auf  dem  Markte  zur  Schau  stellte,  und  Richter  und 


59)  p.  Sext.  35.  2.  Th.  287  A.  87  u.  290  A.  4  f.  60)  3.  Th.  3  A.  22. 
61)  Seh.  Bob.  sn  or.  p.  Plane,  c.  31.  p.  267.  '  62)  p.  red.  !■  se«.  S. 
p.  Plasc.  31.  63)  p.  Plane.  1.  c.  64)  p.  Coel.  1  n.  3i  Mens  trgm 

te  —  Atratiae  —  parentenqne  toam  benefidam  taeri  debeo.   2.  Th.  376  fia« 
877  A.  25  n.  412  fia.  65)  p.  Coet  1.  7  u.  32.    2.  Th.  378  A.  32. 
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VdBc  TOtt  ibrea  geli«imsteii  und  sdwiidliclifliea  Verinmiigeii  unter» 
Uell.    Coeliof  wurde  freigesprocheiik  ^^> 

i.  60. 
(fu  56.)  Den  Proconsul  m  tSallien  berükrte  dieser  Beclib<» 
bioidel  nicht;  Grassns  war  auf  der  Seite  des  Beklagten,  und 
mittelbar  auch  Pompejns,  der  Freund  des  Clodins,  da  sein  Gunst« 
lin^  L.  Luocejus  für  ihn  aussagte.  ^^)  In  dieser  Hinsicht  durfte 
Cicero  nicht  furdbteui  und  bald  fugte  es  sich  so  glücklich,  dass 
er  zogleich  Cäsar  seinen  Diensteifer  bethätigen  und  sich  an  den 
beiden  Menschen  rächen  konnte,  welche  er  nebst  Clodins  an| 
Sneisten  hasste.  Dem  Vertrage  von  Luca  gemäss,  dessen  Inhalt 
vorerst  in  Rom  ein  Geheimniss  war,  sollte  man  Cäsar  seine  Pro« 
Winsen  nach  dem  Ablauf  der  fünf  Jahre  auf  eben  so  viele  ver« 
langem,  oder  bis  zu  der  Zeit,  wo  er  zum  Angriff  auf  Pompe  jus 
und  die  Aristocratie  hinlänglich  erstarkt  sein  würde«  ^  ^)  Dless 
erreichte  er  55  durch  das  trebonische  Gesetz.  ^^)  Cicero  brach 
die  Bahn;  ohne  zu  wissen,  wie  man  sich  in  Luca  geeinigt  hatte^ 
konnte  er  doeh  nicht  daran  zweifeln,  dass  Cäsar  den  Rahm, 
Gallien  erobert  zn  haben,  nicht  mit  einem  Andern  theilen  mochte* 
Bine  Verwendung  für  ibn  in  einer  so  wichtigen  Angelegenheit 
mnsste  Ton  grösserer  Wirkung  sein,  als  eine  Lobschrift,  oder  die 
Bewilligung  des  Soldes.  Obgleich  dem  Proconsul  die  Stalthalter-» 
Bchaft  durch  einen  Volks*-  und  Senatsbeschluss  bis  zum  Ende  des 
J.  54  übertragen  war,  ^  ^)  glaubten  die  Optimaten  ihn  früher  ab- 
rufen  ^  und  wegen  der  Willkühr  im  Consulat  und  in  Gallien  an-* 
klagen  und  yerbannen  zu  können.^*)  Wenn  der  Senat,  tor  der 
£rnennung  der  Consuln  für  das  J.  55  ihre  Provinzen  besdramtei 
eo  war  er  nach  dem  Gesetze  des  Jüngern  Gracchus  in  seinem 
Recht^;^^)  nur  konnte  Ton  den  beiden  Gallien  nicht  die  Rede, 
sein.  Aber  eben  diese  wollte  man  den  künftigen  Consuln  über« 
weisen,  wie  Ton  selbst  erhellt,  nicht  Pompejns  und  Crassusi 
Durch   einen   Antrag  des   Consuls   Cn»  Lentulus   Marcellinus  '' ^) 


66)  8.  d.  Geaaaere  Im  2.  Tb.  3>6  — 380  v.  4l3  ia.  67)  p.  Coet  22« 
2.  Tb.  379  A.  39  IL  4.  Th.  ^54  A^  29.  68)  3.  Th.  216  A.  66.  218  in« 
n.  264  A.  65.  '        6Sl)  Das.  283.  70)  Das.  240  n.  28$/  Unten  a!  29.^ 

71)  Tf  1.  th.  3,  416  id.  72)  de  prOT.  cons.  2.  3.  Tb«  191  u.  27^  ,Ä.  d«' 

73)  2.  Th.  406  A.  16.  . 

DraiMiui,  Getcbicbte  ßoihs  ▼<  45 
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warde  die  BeralLan^  in  der  Carie  dngeteftct,     Sfen  Itantafe  ika 
ab  eiue  Stütze  der  Aristocratie*     IVacb  seiner  Ab^idti  sollte  «iftB- 
im  Tori^n  Jahre   Clodios    anklagten,    seine   Bewerbung^    om    die 
Aedilltät   dadurch   vereiteln,  7^)   und  Cäsars  Acker^esetz  mit  dea 
obrig^en  aufheben. ''  *)     Als  CodsoI  gnchte  er  za  rerhbideni,  dass 
Ptolemäos  Anletes   durch   Pompejas  hergeat^Bt"^-^)   and  CabhiiM 
ein  Ddnkfest  beschlossen  worde.  ^^)     Eä  war  daher  nicht  Zweifel*' 
haH,  mit  welchen  Wünschen  er  die  Sitzttng  des  Senats  enMinete. 
Cicero  hatte  sich  ihm  nnd  seiner  Partei  bereits  rerdäditig  ^machtf 
um  so  weni^r  fragte  er  ihn  zuerst,  fSr  jenen  eine  schmerzficfae 
aber  schon  gewohnte  Erfahrung.  ^^)    Die  Abstimmung  betraf  tier 
Provinzen,  unter  welchen  man  ftir  die  künftigen  Consuln  wählen* 
sollte,  Macedonien,  Syrien,  welche  'die  Frenude  ies  Cfodfns,  Piso 
und  Gabinius ,  verwalteten ,   und  die  beidten  Gallien.  ^  ^)     In  dem' 
Antrage  des  Marcellinus  war  darauf  hingedeutet,    daSs  man  mn« 
destens  das  diesseitige  Gallien  Cäsar  entziehen  müsse ;  er  Terdankte 
es  dem  Volke,  nnd  es  schien  rathsam,  es  einem  Andern  tu  geben, 
und  damit  den  Senat  wieder  in  seine  Rechte  einzusetzen«  *^)    'Ein' 
Consular  forderte   auch   das  jenseitige,  '  'J  ein  zweiter  wie  Mär* 
cellinus  das  diesseitige,  '^)  ein  dritter  das  jenseitige  nebst  Sjm'en 
oder  Macedonien,  *^)  und  P.   ServlUns  Isauricus  diese  ostlidiett 
Provinzen.  ®  *) 

Dann  sprach  Cicero.  Sein  Gutachten'  ist  in  mehr  als  einer 
Hinsicht  ein  Seitenstiick  zu  der  Rede  fiir  die  manÜische  Roga- 
tion. ^^)  „Es  gewährt  mir  eine  nicht  geringe  Freude,  dass  es 
fiir  den  Staat  eben  so  erspriesslich  ab  meinem  Schmerze  ange* 
messen  ist,  wenn  ich  mich  für  Syrien  und  Macedonien  erkläre, 
und  dass  ein  so  angesehener  Mann  wie  Servilius  sich  bereits  in 
demselben  Sinne  geäussert  hat.  Er  flihlte  sich  gedrungen,  gegen 
Gabinius  und  Piso,  die  tJagehener,  die  Zerstörer  der  Republik, 
aus  andern  Gründen,  und  besonders  wegen  ihres  Frevels  gegen 
mich  eine  Rüge  auszusprechen.  Wie  muss  ich  dann  wohl  gegen 
sie  gesinnt  sein?    Doch  ich  werde  meine  Meinung  sagen,    ohne 


74)  2.  Th.  320  A.  6.  7S)  8.  Tli/26l  A.  44.  76)  2.  Tb.  538 

A.  94  o.  539  A.  11.  77)  3.  Th.  47  A.  33.  7Ö)  Obea  J.  46.  A.  42. 
79)  de  proT.  cons.  2.  80)  Das.  16.  3.  Th.  216  A.  66.  81)  de  pror. 
coDs.  7.  82)  Das.  IS.  83)  Das.  T  n.  15.  84)  Dm.  1.  86)  Or.  da 
proviociis  coasolaribas«    Gell.  8,  16  {•  19  m.  15,  5  {.  5. 
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Mdi'>f4tn  SdiBien  oder  vom  Zorn  leiton  zu  laiseii.  ^^)  lese 
0diiol(l0ii  dio  Pronnsen  sam  Lolim  für  des  Umatiitz  der  Re» 
pttlitik.  «7)  Sie  haben  Rom  mehr  Unlitil  ziigefögt,  als  Hannibal 
ibttit.'enwtin*eiien  konnte.  Jetzt  aber  nnc  Ton  ihrer  Statthalter^ 
idtaft  Maeedonien  war  berohigtf  nnler  Piioa  Verwaltan|*  wird 
es:  Hon  dfcn  Barbaren  i^enisshandelt  ^  nnd  «naer  Heer  ist  anf« 
f^^taou  ^^)  Dem  Proconsal  ist  es  gleicLgöhii^^  fiillt  er  nnr 
^Inach  Erpreasnn^n  und  Gewalttfaati^keiten  seinen  Schatz.  Ich 
adiweige  Ten  seiner  empörenden  Rechtspfleg«,  ran  seinen  Morden 
taii  Aassekweifan^aa.  ® »)  Bjzanz,  eine  freie  Sladt,  nnd  gan« 
OsMchanland  veilored  durch  dich,  Casoninns  Calrentins  ^^)  einen 
gvossen  Theil  ihrer  Konstwerke.  Von  dem  schenslichsten  Triban 
eakanfitest  dn  bei  dem  Schiff  brache  Roma  die  Befognias,  gegen 
ehaao  SanaUJbeacynsai  gegen  ein  Gesetz  deines  Sohwiegersohns  ^  *) 
ftasieti  Völkem  In  Schuldsachen  zum  Richter  dich  anfzudringen.  ^  &) 
Kiaht  Tan  der  PersM  rede  ich,  nnr  Ton  der  ProTinz;  ich  über* 
gähn  daker  seine  Fredifaeit  nnd  Cbransamkeit ,  seine  geheimen 
iWnlachweifangett,  die  er  darch  dne  gerunzelte  Stirn  nnd  eiaen 
i^stenl  Bück  s«  terbeigen  sucht»  ^^)  Ihn  wollt  ihr  nicht  durch 
eineis, Andern  ersMzen?  Oder  soll  Semiramis  länger  im  Osten 
bleiben  7  ®  ^)  Schon  auf  der  Beiae  in  die  Provina  liess  sich  ene« 
ponsnl  TQ«  Ariobarzanes  zam  Morde  dingen»  s^)  Sogleich  nach 
seiner  Aaknnft  in  Syrien  wnrden  4ie  Renter  vemichtet,  and  die 
beaten  Gcliorten  niedergehauen.  3^)  Seine  Thätigkeit  beschränkte 
sieh  anf  Verträge  ndt  Tyrannen,  welche  zahlen  sollten,  »')  aaf 
Plfindemnf  nnd  Mord*  Hat  er  doch  das  Heer  in  Sohiachtordnung 
fMlellt,  nnd  mit .  ansgestreckter  Rechten  nicht  die  Soldaten  zu« 
Tapferkeit  ermahnt,  sondern  anagemfen,  jetzt  wie  früher  sei  ihm 
Alles  MI.  <»•)  Die  onglttcklichen  Staatspächter  ^  ihr  UnglHek 
trifft  aaeh  miob,  da  ich  grosse  Verpflichtungen  gegen  sie  habe-^  ®^) 


.  86)  ^e  proT.  cois.  1.  87)  2.    2.  Tb.  257  in.    269  A.  61  a.  67# 

88)  2  v.  3.    2.  Th.  68.  89)  3.    2.  Th.  69.  90)  Piso.    4.    2.  Tb* 

63  K  42.  91)  C&fsis.  Ueber  d.  betreffende  Gesetz  s.  Tb.  3,  214  A.  47«. 
^)  4.  ia  Pison.  16.  Dirksan  Versuche  zur  Kritik  des  rSoi.  H.  S.  140« 
^)  i.  2.  Tb.  77  fio,  94)  Gabiaiss.  4.  3.  Th.  61  fin.  95)  4.  3.  Tb« 
47  A.  31.  96)  4.    3.  Th.  47  A.  32.  97)  4.    3.  Tb.  47  £■.  Tgl. 

4«|.  49  A.  aO  a.  fip.  98)  4,  99)  4.    8ia  bildetan  seine  Wach«  im 

Kample  mit  Catilina^  obea  {*  39^  «.  scbavtea  skb  am  iba  xae  Zti*  selaev 

45* 
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mnd  den  Joden  und  Sjrvem  preis  feg^elien ;  nie  bat  er  il»«  iPnp* 
cesse  entschieden;  ilune  Pachtrerträ^e  hat  er  fSr  niehti^  üBkÜPt^* 
nnd  sie  selbst  Ton  den  StÜdten  ans^esehlossen ,  wo  er.  irerweilisi 
Sollen  wir  angehen,  dass  sie  gänzlich  za  Gmnde  geben?  Sottaü 
wir  diese  beiden  Mehsdun,  die  Pest  der  Bmidesgenossen,^^) 
das  Verderben  der  Soldaten,  den  Bnin  der  Pächter,  die  Verwüster 
der  ProTinzen,  ^e  Schandflecken  des  Reiches  nicht  KntackmfenS 
Es  war  ja  schon  im  vorigen  Jidire  eure  Absicht;  ihr  wurdet' «nb 
behindert*  ^)  Doch  sind  sie  noch  härter  gestralU;  der  Seoai  hal 
den  Berichten  des  Gabinios  nicht  geglaubt  und  ihm  das.  Danklaal 
verweigert;  ^)  der  Andre  zieht  es  vor,  nicht  tta  berichten,  enl^ 
weder  ist  er  selbst, so  klug,  oder  seine  Griechen  haben  ifin  grtfad« 
lieber  unterwiesen,  ')  oder  er  bat  kltlgere*  Freonde.  Wen»  ei» 
so  scheusliches  Ungeheuer  wie  Gabinius  Fiwnnde  haben  kaan^ 
so  trösten  sie  sich  mit  dem  Schicksale  des  T^  AlbMioS)  weldie# 
sich  auch  rergebene  am  ein  DankiRsst  bewarb;  der  Fall  Wir  aber 
Ton  ganz  andrer  Art«  Jener  focht  ak  Proprälor  in  Sardinien 
mit  einer  einzigen  Hitifseohorie  gegen  Räuber  in  F^len,  mUkft 
init  einem  Gonsdlar  -  Heere  gegea,  die  zahlreicbaten  Volker*  I« 
Syrien;  und  der  leichtsinnige  Grieche  nahm  sich  salbst)  was -er 
begehrte,  er  hielt  auf  der  Insel  einen  Triumph.  ^)  ^      v 

Wählt  man  die  beiden  Gallien  fiir  die  kiinl^igen  €dnsohq 
so  bleiben  sowohl  Gabinius  als  Piso  in  ihren  Provinsen*  Bnl« 
scheidet  man  sidi  fär'  das  eine  Gallien  und  fiir  Syrien,  tfder 
llacedonien,  so  Ueibt  Gabinius  oder  Piso;  ihre  Va>schü]dng  ist 
dieselbe,  und  ihr  Loos  verschieden.  Ihre  Provinzen  seilen  idso 
prätorische  werden,  sagt  der,  wekher  diess  varfescblagen  bal^ 
damit  sogleich  Andre  sie  übemohmen.  Aenn  kann  ein  Tribun 
Einspruch  thun,  nicht  aber,  wenn  wir  nadudem-^  aemplnniachea 
— -  Gesetze  verüahren;  ein  ganzes  Jahr  wird!  tergeben^  wenn  an 
nicht  geschieht,  ehe  die  Noth  der  Provincialen  und  die  Straflosig*- 


Terbannnng,  2.  l'h.  244  A.  66.  245  A.  63,  wodnrcli  sie  dabin.  Üawill^ii 
erregten.    Das.  u.   246  A.  69  n.  70.  100)  Nach   Cic.  S|kraöiigebraac1i : 

4er  Prorincialen.  1)  5  (6).     Anf  Anstiften  des  Pompejns  dnrch  trilmnl^ 

oischen  Einspruch.  2)  6.     3.  Th.  47  A.  33.  8)  6  a.  7.     2.  Th.  79 

A.  80  n.  82.  4)  7.  Im  J.  105.  Albnchis  war  In  seiner  Jagend  in  Athen 
gewesen,  und  bekannte  sich  zu  den  Lehren  des  Eincar.  CSel  Bntt.-24  «.3S, 
Er  wurde  spiter  wegen  jenes  Vergehens  verbannt,  nnd  lehte  ana  vfloiia 
in  Athen,  in  Bis.  36«   Trise.  S,  87* 
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htit  i4r  YflilHredkcr  sidi  endigt.  *)  Wären  diese  aber  «nch  die 
«eAt9fbldrett8(ett  Männer ,  so  mttssfe  man  gleichwohl  Cäsar  noch 
AUlin^nMSacUblger  schidLen.  Mein  yertranter  Freood  ^)  hat  mich 
$Qr,'ehfim  mit.  der  Bemerkung  unterbrochen!  ich  dürfe  Gabinios 
judit  mehr  zürnen  als  Cäsar,  denn  dieser  sei  der  Urheber  des 
fSlnrtns^  vor  weldiem  iah  habe  weichen  müssen.  Mich  bestinmut 
die  BüdLsic&t  anf  das  allgemeine  Wohl,  nicht  mein  Schmerz. 
So  half  T^MriOB  Gracchus,  der  Vater,  er  allein  unter  allen  Tri« 
Imnen,  dem  L.'Scipio,  obgleidi  er  sein  Feind  und  der  Feind 
•seines  Bruders  Aüricanns  war;  er  ^klärte,  man  solle  Scipio  nicht 
an  den  Ort  fähren,  wohin,  man  die  gefangenen  Feldherren  nach 
seinem  Triumphe  geführt  habe.  ^)  Die  Cregner  des  Marius,  weit 
entfernt,  ihm  Gallien  zu  entziehen,  beschlossen  ihm  wegen  des 
dortigen  Kjrieges  diese  Provinz  ausser  der  Ordnung.  *)  Jetzt  hat 
Cäsar  einen  sehr  bedeutenden  Krieg  in  Gallien  fast  beendigt; 
schickt  man  ihm  einen  Nachfolger,  so  ist  zu  färditen,  dass  der 
Kampf  sich  erneuert;  wer  wird  mich  mit  Recht  tadeln,  wenn 
ich  der  Republik  wegen  meine  Feindschaft  yergesse?  M.  Lepidns 
versäfaite  sich  mit  seinem  heftigsten  Gegner,  M.  Fulvius,  an  dem 
Tage,  an  welchem  er  mit.  ihm  die  Censnr  übernahm,  um  das 
Amt  in  Einigkeit  mit  ihm  zu  rerwalten.  ^)  £[at  nicht  in  einem 
gleichen  Zeitpunkte  dein  Vater,  Philippus,  seinen  Feinden  die 
Hand  zum  Frieden  geboten,  wdl  die  Rücksicht  auf  den  Staat  es 
forderte?  ^^)  Gab  es  eine  grössere  Feindschaft,  als  zwischen  den 
jLilcpilus  und  Serrilius?  die  wackern  Männer  sind  aus  demselben 
iShnHide  Freunde  geworden.  ^^  Und  wie?  rersühnte  sich  nicht 
nach  der  Consul  Q,  Metellus  Nepos  mit  mir  (m  Tempel  des 
Jupiter,  wähnend  ich  abwesend  war?  ^^)    Kann  ifh  der  Feind 


/'      ^  7  n.  &  6)  ^;  1^^  ^  9  do'  andte  Coasnl  dieses  F.  L.  MaVciof 

BUlippiisi .  :  4  7)  S«  h.  Sdpio  Asiaücas»  ;welolMr  Antiochns  d.  Gr.  besiegt«^ 
«inrde  nebst  SSweA  Qieder  aaC  Ansüftea  des  Cala  CeBSorins  besobuldigt, 
^OMk  des  KftolfS  «»tergescblagea  zu  baben.  Poren  ^o,  IZ.  $.  4  in,  d)  & 
lax.  ep.  67:  Iftoptwf  C^rioi  belli  metum  etc.  9)  9.    Im  J.  179.   1.  Tb. 

at  A.  27.    Pordi  No.  12,  J.  4.  A.  1&  |0)  9,    U  ^avcios  PbiMppoS 

Cos.  91  mH.Sext.  Jalios  Oisar,  3.  Tb,  707  A.  4$,  n.  Censor  in.J.  86; 
a.  Tb.  JM  A.  13,  .  11)  9.  4.  Tb.  120  A*  70  n,  121  A  76.  C.  citiH 
A.  Oesdbici^  ^rvie  Er^JHattb.  4,  6  die  Bibel  ciUrt  wird.  12)  9.  Nepos 
IfOfSchob*  dte..KaQhe,  wie  C*  Mwarwn  babe  ich  nicbt  an  dem  Mable  Tbeil 
m$^ßm  k^iißmmlf*  an  Cü^Mf  fimttrOime.  ?.  T^  2^7  in,  :^  4-^ 
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des  Mannes  teia  9  'durch  weloben  ieb  tSgfidi  rim  mtmm  VlOkmrm 
und  Gef enden  höre?  Seid  iitersengf,  mein  Inneres  ißäht'  vott 
nnglanbliclier  Liebe  znm  Yaterlaade,  md  sie  Itl  M  fikA^  ^H4 
mich  Cäsar  wieder  zafiihrt  Die  Menschen  ni6*9en  denken  ^  ^mm 
sie  wollen,  es  ist  mir  nnmegüch,  dem  nieht  gewogen  sn  seia^ 
der  sich  um  den  Staat  rerdient  macht.  ^')  Wamm  seilte  üeter, 
für  weldien  ich  Männcur  bekriegt  habe,  «lie  in  peinlichen  fiU^en 
meiner  Vertheidigang  ihre  Freisprechong  irerdankten,  ^^)  mich 
nicht  aach  bei  Fetndschalten  besänlUgen  kennen  7  Wamm  haaata 
idi  Clodins,  als  weil  ich  glanbte,  er  werde  dem  Yaterlande  Ter> 
derbüch  werden?  ^^)  loh  bekenne,  dnss  ich  dnst  ia  den  An- 
gelegenheiten des  Reiches  andrer  Meinung  war,  als  Cäsar,  and 
gleicher  Meioong  mit  ench;  aach  jetzt  bin  ich  mit  euch  einrer^ 
standen,  wie  früher;  denn  ihr  habt  Cä^ar  dn  Dankfest  ohne 
Beispiel  bewilligt.  Warum  sollte  ich  noch  jenumdea  erwarten, 
der  mich  mit  ihm  versöhnt  ?  der  Senat  hat  ndok  mit  ihm  ▼emohnt; 
each  folge  ich,  Seaatoren,  euch  gehorche  ich;  ^^)  sa  lange  Cäsars 
Unternehmungen  nicht  eurea  ganzen  Beifall  hatten,  sdilosa  aack 
ich  mich  weniger  an  ihn  an;  seit  ihr  anders  denkt,  ikesJe  ick 
nicht  nur  eure  Ansichten,  aandem  ich  lobe  sie  aach.  Wie  aar 
gerade  mein  Verfahren  in  dieser  Sache  befivmden  kann,  da  id^ 
doch  schon  früher  Vieles  beantragt  habe,  mehr,  am  den  Maaa 
sn  ehren,  als  weil  es  das  Wohl  des  Staates  erforderte.  lA 
beantragte  ein  DanlifeBt  yon  fünfzehn  Tagen;  für  den  Staat  asid 
fiir  die  nnsterblii^n  Götter  halte  eiae  geringere  Zahl  genügt;  ^') 
aaok  Pompejns,  welchem  nach  dem  mithridatisehen  Kriege  aaler 
meinem  Consulat^  nnd  auf  meinen  Vorschlag  ein  zefaatiigiges  Dank« 
fest  beschlossen  war,  gab  hodiherzig  seine  Zastimnanig»  *  *)    Ali 

10}  Iq  dem  Briefe  «n  Leitt«l«s  wurden  andre  Qrfiaaie  angegebea.  Oben  {.  59, 
A.  6.  U)  CatilHia ;  oben  $.29.  U)  10.  Wamm  f«id  sich  aklit  eJaSsalüs 
der  diesen  nnversdilimten  Lügner  n,  Heachler  hn  Namea  and  aar  Ebra  der 
Wahrheit  avnr  Schweigen  hrachte  ?  16}  10.  Als  es  galt,  siah  Yav  AHiai* 
sa  rechtfertigen,  schrieb  er  ihb,  ich  habe  nichts  gethaa  als  d^ea  Ratk 
befislgf.    Oben  $.  59:  A.  31  f.  17)  11.    8.  Th.  260  A.  SA.  18}  lli 

Priainn  decem  diemhi  snppticatio  decreta.  Aach  im  Folgeaddn  Ssts  ^p^ 
cationem  dierom  decem,  nicht  dilodecim  sn  lesen ;  denn  C.  spritht  Uer  «ein 
von  einem  andern  Danfcfeste  sn  Ehren  des  Pc^faipejas,  wie  "OaHrtsiii  meine | 
es  erhellt  schon  ans  dem  Uebenganges  mihi  enim  estis  assansf^  nnd  «acH 
weit  mehr  ans  der  Oescbichte;  -nach  dem  lUiege  Bill  lUlhiMaies  klsiflia 


Digitized  by 


Google 


}LXIX.     TUIiLy.        (7.  $.60.)         711 

4fac  SeWAVYQt  kwiff«!  ^h$T  den  SoM  fiir  CM«r»  Heer  Terbandelte, 
war  ich  nicbl  luur  «elbst  för  den  Antrag,  soDdera  idi  suchte  aodi 
4|a  b^Wilk^n,   da«8  er  tqa   eoch   gr^nelunift   wurde.     Die  Beute 
'^aUgH  zur  (/«terkaboB^    der  Tnippea  $    nach    meiner  Meinang: 
.dwlte  mßn  aber  nicht  ans  Spansapikeit  den  Glanz  des  Sieg^es  ver- 
mindern;   deshalb  stimmte   ich  auch  fUr   die  zehn   Legaten.  '^) 
'  Bei  -demu  AUen  hörte  man  mich  s^weig:end  an ;  bei  dem  Vortrage 
-mket   die    Provinsen   werde    ich    onterbrochen.     War   es    früher 
meine  Absicht,  den  Mann  ansj^uzeichnen,   so  denke  ich  jetzt  an 
■iohts  Anderes  ab  an  den  Krieg  und  an  den  Nutzen  der  lUpnblik. 
Nur  «m  dieser  sein  Werk  vollendet  zu  übergeben,  wünscht  Cäsar 
länger  in  der  Provinz   za  bleiben.     Fesseln  ihn  etwa  das  raohe 
L«and  nnd  die  wilden  Bewohner?    Darf  er  bei   seiner  Rückkehr 
,uk  das  Vaterland  irgend  furchten?    Das  Volk,   welcJies  ihn  ent- 
sendet, oder  den  Senat,  der  ihm  Ehren  beschlossen  hat?  ^^)  Ihn 
, erwarten  Triumph  und  Glückwünsche,   die  höchste  Auszeichnung 
•durch  den  Senat,  der  Dank  der  Ritter,  ^')  die  Liebe  des  Volkes. 
Wenn  er  es  nun  Torzieht,  den  Krieg  in  Gallien  zu  beendigen, 
weil  es  dem  Staate  nützt,  wie  soll  ich  als  Senator  handeln,  dessen 
Pflicht  es  wäre,  für  den  Staat  zu  sorgen,  auch  wenn  jener  andre 
Wunsche   hätte?  ^^)     Bei    der   Verfügung   über    die    Provinzen 
müssen  wir  auf  einen  dauernden  Frieden  bedacht  sein.    Wir  ver* 
danken  es  Pompejus,  dass  das  ganze  Meer  vom  Ocean  bis  zu  der 
äussersten   Küste    des    Pootus   Einem    sichern    und   geschlossenen 


P.  nar  noch  gegen  CSsar.  Handelt  es  sich  also  entschieden  In  beiden  Stellen 
•  nm  dasselbe  Fest,  so  ist  die  Lesart  dnodectm  aocfa  mit  den  Worten :  primum 
'dnplicata  est  snpplicatio  consnlaris   nicht   zn  vereinigen;  vorher  dauerte  das 

Fest  nach  glftnzenden  FeldzSgen  höchstens  vier  oder  ffinf  Tage»   z.  B.  Im 

J.  197  nach  den  Siegen  über  die  Gallier  nnd  fiber  Philippns.  LIt.  32,  31 
'«1  33,  24;  2.  Th.  555  fin.  Kein  alter  Schriftsteller  erzfihlt,  dass  man 
'Marins   ein   sechstägiges  beschlossen   habe,   vrie   die  Ansleger   znr  Untere 

Stützung  der  falschen  Lesart  annehmen.  Vgl.  Th.  3,  260  A.  32  f.  n.  Th.  4, 
*474  fin.  19)  11.     Nach  c  10  war  er  nur  oomes  n.  landator  sententiae 

-vestrae.    c,  11   wird  gesagt:   Non  decrevi   solnm,   sed  etlam,  nt  vos   de» 

cemeretis,  laborSTi;  mnlta  djssentientibnt  respondi,  —  Actum  est  de  decem 
'iegatis,  quos  alU  emnino  non  dabant,  elii  exempla  qnaerebant,   alii  tempns 

differebant,  alii  sine  allk  verbomm  emamentis  dabant.  In  ea  qfioqne  re 
-sie  sum  löeatus  eto.  Patres  consorfpti  waren  aiso  nicht  andern  Sinnes  ge* 
.worden,  wie  €.  Ibnen  e.  10  lin.  bemerkUch  macht.    3.  Tb.  264  A.  65  n.  273. 

n)  i'4.    ^wKlw  416^  in.        U)  Das.  ^i  in.        22)  12.    ad  Farn.  16»  11 1 
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Hafcii  gleicht,  >*)  ond  cD«  Prötins  Aila,  frülier  die  Orlutte  im 
Bekhes,  jetzt  t(mi  drei  neaeii  ProTinsea  mn^bett  ist  **) 

In  Gallien  haben  unsere  Feldbemi  bisher  nur  die  An^rilfc 
Boriioke^Tf iesen ;  selbst  Marios  Termochle  nicht  n^hr,  nnd  Pon« 
ptinns  be^ü^e  sich,  den  Anfirtand  der  Allobrofen  m  nnle»* 
drüeken.  ^&)  Cäsar  handelt  nsdi- einem  andern  Plan;  er  glaabl, 
man  müsse  ganz  Gdlien  erobern,  und  er  hat  es  ausgeführt;  wir 
gebieten  in  einem  Lande,  VFik  Vfh  sonst  kaum  einen  Fusspfad-  be- 
sassen«  Es  ist  aber  Dothweudig,  das»  dieser  Zustand  Festigkeit 
gewinnt,  und  dies«  dürfen  *wir  nur  fn  Cäsar  hoffen',  welcheai 
das  Glück  seine  glänzendsten  Gaben  reiAeben  hat.  2®)  Man  kann 
es  daher  nicht  biltigen,  wenn  ein  sehr  angesehener  Mann  für  das 
jenseitige,  und  ein  anderer  für  das  diesseitige  Gallien  und  für 
Sjrien  stimmt.  Der  Ente  heannt  die  Entwicklung  der  Dingt, 
deren  ich  so  eben  gedachte,  und  genehmigt  ein  Gesetz,  welches 
er  doch  nicht  anerkennt,  wahrend  er  den  Senatsbeschluss  aufhebt, 
gegen  welchen  kein  Einspruch  gilt.  < 7}  Der  Zweite  nimmt  JRuck- 
sicht  auf  den  gallischen  Exieg;  er  achtet  auch  das  Gesetz,  ab- 
gleich er  es  nicht  für  gültig  hält,  denn  er  bestimmt  die  Z&t  dsr 
Nachfb]ge;  ^^)  so  wird  aber  einer  der  künftigen  Consuln  ein 
Jahr  ohne  Provinz  sein,  und  audi  dann  nicht  Ttr  dem  ersten 
März  sie  übernehmen.  ^  &)     Ferner  bleibt   nach  beiden  Gatachtea 


pompeius  —  Caesarem  sero  coepit  timere.  Tv  J.  ^  ad  Att  7^  7:  Aim<|* 
mm  decem  Imperium;  et  ita  latnm  placet?  Placet  igitnr  eiiam  me  expnlsnm. 
Sedborum  omninm  fons  imns  est;  imbeciUo  resisteadnm  faxt  —  Caes^ri  — 
et  id   erat  faeüe.  23)    12.     Uebertreibnng ;   ^  Tl\.  4^3^  24)  1^ 

4.  Th.  472  A.  33.  25)  13.  3.  Th.  224  n.  223.         26)  14.  27)  IJi; 

oben  A.  &.    Beide  forderten  Sjrien,   "vrie  ans  d.  Bemerkno^  über  Piso  um 
ilnde  des  Cap.  sich  ergiebt,     C.  spricbt  tos  ^em  xatiniscbea  QeseU^,  wf« 
dnrcb  der  ProcopsuL  das  cisalp.  Qallien  erhielt;   dj^  Seni^  fa|te  d.  traasaly* 
Jiinzu.   3.  Th.  216  A.  66  v.  218^  ^8)  15.   Sie  «oUte  ers^  am  Eade  dsr 

fünf  Jahre  Statt  Auden,  für  welche  C$sar  durc]^  4.  T^tin.  Ges^t^  xnm  P0|- 
«onsnl  des  diesseitigen  Gallien^   ernannt  war.  29)  Voip  d.  1.  Min  d^ 

J.  54  nach  Gic,  Parstellung.  Er  berechiiet  d.  Jaht  yoa  59|y  o^er  t.  CSs. 
Coosul^t,  u.  den  MoDat^  nicht  e^^ial  genau.  Tan  58,  in  ir^^che«  jener  nodi 
einige  Zeit  Tor  ^om  Torweilteu  ^  T^  2:^2  A.  8  n.  2^  A.  12.  Wordtti 
eher  die  beide^  GaUien  59  ang^^^ei^  m>  begann  d.  StatthaUersoliafc  docfti 
erst  im  nSchstea  Jahre.  AncU  Cio.  erwartete  im  Sfmmer  50  seinen  Km^ 
folger  in  CiUoien^  weil  en  hier  im  Somaer  61  angelangt  war»  nicbt  am 
Tage  seiner  Ernennung  zum . FroconsnL    Cis.  Statthalterschaft,  sühtt«  vm 
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Piso  Im  larFrofteSt^O  ^^  ^"^  AkVrsacli  «dm  ma^,  Daak- 
WAdt  o4er  Klttfkeit)  i&r  habt  Cäsar  koch  geehrt.  Mand^er 
WwiAet  «ich  faat  BOthgedmngen  Von  dem  Senat  za  der  Menge; 
weaa  er  dann  feine  Blicke  Yrieder  anf  die  Cnrie  richtet,  ao  mass 
man  ihm  entgegen  kommien«  Der  wackere  ConBol  — -  MarcelHnna 
-^  flirchtet,  man  werde  das  diesseitige  Gallien  wieder  gegen 
vnsem  Willen  rergehen,  wenn  wir  jetzt  nicht  zu  Gonsten  der 
kfinftigen  Consnln  daröber  Terfiigen.  ^^)  Obgleich  ein  solcher 
Schlag  mir  nicht  gleidgöltig  sein  könnte,  ,so  halte  iok  es  doch 
anch  fiir  sehr  bedenklich,  angesehene  nnd  miu^fige  Männer  zn* 
riickmweisen)  wenn  sie  sich  ^em  Senat  nahem.  Selbst  als  Cäsars 
glossier  Feind  würde  ich  der  Republik  wegen  nicht  anders  nr» 
theilen.  Dodi  nm  nicht  so  oft  unterbrochen  oder  schweigend  ge- 
ladelt sa  werden,  witt  ich  Einiges  über  meine  Yerhältniflse  zu 
Cäsar  honerken.  Ich'  sage  nichts  von  seinem  Tertranten  Um* 
gange  mit  mir,  meinem  Bmder  und  meinem  Verwandten  C.  Tarro^  ^) 
in  unserer  Jagend*  Als  ich  mich  gänzlich  den  öffentlichen  6e« 
schäikem  widmete,  bestand  bei  verschiedenen  Ansichten  doch  unsere 
Freuttdsdiaft.  Er  wünschte  in  seinem  Consulat,  dass  idi  an  der 
Verwaltung  Theii  nähme;  hatte  diese  nicht  durchaus  meinen  Bei- 
fall, so  freute  mich  doch  die  Aeusserung  seines  Wohlwollens;  ^3) 
ich  sollte  unter  den  Fänf  sein,  welche  sein  Ackergesetz  roiU 
sogen,  ^^}  ndist  swei  andern  Consnlaren  in  die  engste  Verbin« 
düng  mit  ihm  treten;  ^^)   nnd  auch  eine  Legation  trug  er  mir 

n.'  '  — ~ 

1.  Janaar  58,  irric  Cic.  in  unserer  Stelle  t.  I.  Jan.  spricht ,  n.  dauerte  bis 
mm  letzten  Bec.  &4.  Dass  er  ans  eigenem  Entschlösse  Tor  d.  Thoren  der 
Stadt  sOgerte,  ehe  er  nach  Oallien  ebgleng,  weil  Cic.  sich  tvrroi  entfemea 
aoHte,  kommt  nicht  in  Betracht«  Eia  Consvl  des  J,  Si  kawite  4dso  erst  im 
^■itnge  des  J.  63  ein  Gallien  ftly ernehmen  |  wenn  man  es  ihm  besti^uMS, 
^  Cfis., nicht  Tcr  der  Zeit  abrief.  Oben  A*  7Q.  3Q)  Die  CoumUre^  da- 
r^n  Ansichten  bericl^tigt  trerde^,  schonten  d.  Proponsnl  t^  Jtfacedonien  a|s 
Cisars  SchTviegerrater;  Cic.  hatte  bereits  erklart,  er  sei  wegen  d.  Yerbin« 
dang  mit  Ctodins  d^en  so 'Strafbar  als  ^alunins,  ä.  d'a  es  dem  Schwieger^ 
söhn  %u  Statten  kam^  wenn  man  ihn  abrief,  so  dnrfte  man  es  schon  wagen^ 
•1)  16.  B.  Th*  191  fin.  M.  ffirchtele,  d«i  ToU  Werde  abermals  darüber 
oatsdheiden,  wehl  gat  wiedea  dem.  jetugen  StafOtolter  te  TerteHien,  die 
Kochte  des  Senats  sich  aamassea;  eine  selv  gegriMete  Besorgniss,  znmil 
4a  Cic.  dnreb  diese  Rede  es  nach  Kräften  iefSrderte.  8.-  iPh.  281  A.  45^ 
W)  17;  oben  No.  4.  *  «3)  17.  ad  Att.  2,  3.  $•  a.  U)  2.  Ti;  2«!  4„ 
S2.  «»  Th.  206  A.  73,         ^)  6.  7k.  206  A.  6«i 
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.4IB.  '^y  Bi«il.  Alias  JmU  i«b  dbfd^at i  ^  4UMbi^  4^  ^Yd- 
JUs.k^ante  mich  g4g»*  «Mift0  E<(hifle  tescliMä«i(  ick  lPffv>ll|]»  eadi 

;«9d.aiSr  idcbt  oiitrea  WAtden,    aber  Uk  Tcorktnnto  >did  freiuijliqbe 

.GMiwians  tMobr,  »St  wblditrCiwar  vmk  äßimatm^dmiefnJkmmy 

i  einem  der  Erste»  ito  Stuate^  m  die  SeiAe  staUte*  Mein  Feiadl 
!Wiirde  dttith  Um  Plebi^'er;  3^)  sei  es,  dess  Cäsar  mir  zürnte, 
weil  er-  mcbt  elanal  derdk  GbuMtbez/nnftui^ett  audk  fewueen 
kannte,  oder  ^eil   er  sish.  arbitten  liees,  er  bette  nicht  die  Ab- 

.lücbt,   mich  zn.  iLränken,    denn  >er  enncble  mieh,   ebenfalb  ebne 

■Eribiff,  sein  Le^t  zn  werden.'*) 

So  tadelt  man  Tielleicht  meinen  Slok  inebr  nie  ibn,  weil  er 

.in  mir  einen  Frennd  Terletzte.     Sidte,  nmn  brach  der  Stnrm  ber- 

.ein;  Cäsar  aobreckte  der  Gedanke,  dass  man  aeine  Gesetze  and 
Yerfii^ngren  aufheben  werde;  alle  Gntgesinnten  zitierten;  Boni 
hatte  freTelbafte,    hdbsiichti^e,    diirOli^  nnd  verwegene  Conanln. 

.Half  Cäsar  mir  nicht,  so  war  er  nicht  daza  yerpflichtet;  gA  er 
mich  preis,   ae    sev^ta  er  wohl  för  sich  selbst;   wurde  ich  sogar 

'Yon  ihm  angefeindet,  so  ist  der  Freundschaft  Eintrag  geadiehea« 
Wenn  aber  derselbe  Mann  meine  Settang  wollte ,  '  **)  als  äur 
euch  nach  mir  sehntet,   wie  nach  einem  geliebten  Sohne,    wenn 

,ich  seinen  Schwiegersohn  selbst  als  Zeugen  aufrufen  kann,  wenn 
Pompeyaa   mir  fiir   seine  Gesinnung,   nnd   ihm   für   die   meini^e 

.btirgl,    soll  ich  dann  nicht   die  teauriga  Zwischenneit  Tergessen? 

Job  bin  ein  dankbarer  Mensch;  nicht;  bloaa  gtoaae  WohllhaAen 
machen  Eindruck  auf  mich,  sondern  auch  Zeichen  der  Liebe  ^von 
geringerem  Belange.  Die  brayeu  Männer,  welchen  ich  nicht  zu- 
gemuüiet  habe,  dass  sie  meine  L^den  ibeilen,  mögen  mir  nicht 
jHiimulUen,  4ass  idi  ihre  Fetndschafien  tbeile,  zumal  da  sie  mmgu 

fbnn,    dass   ich   die  Anordnungen,   die    ich   fniher.  weder  angriff 

-noch  Tertheidigte,  «•)  JefStt  mit  Recht  veHheidigen  könne.  ♦*)"  Sehr 
angesehene  Manner  behaupten,  die  jiilischen  Gesetze  seien  nicht 
auf  eine  yerfassungsmäsflige  Art  gegeben;  *^)  fd>er  diaaelben  aaf- 


36)  17.  Z.  Th.  231^  A.  48.  3.  Tb.  2M  A.  «2.  §7)  17  (IS).  <&  Ti. 
4(24  A.  93.  33)  .2.  Xk  230  A.  47.  m)  !&  Ktckl  mmht^k^  B.  Tb. 
260  A.  39.  40)  10.   8.  albor  Tk«  2,  2^2  A»  78.  «.  Vb.  0^  JK2.  A.^M. 

41)  Dies«  Reoht  )iatt9.  er  u^om  ifothtr  ««liead  geaiM^ln.  3.  Tli.  24iO  «A.  .OS 
n,  273  A.  2  u,  4,  Wer  aiaem  Bnrgei*  £h^6u'bescblies»t,  der  Mljg».  seiM 
Handloogea.  42)  1%.   ^%  Veratblujig  dar  Aus|iicieii.    0.  Tb.'    Uhi  A. 
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^nty  M-  owliiM  Aedktug  t«l  iiiolit»  gefBm  di^AiUpiäai  enf^rnom- 
jaem.  «^)  Wen  «e  in  efaier  scUechten  Sache '  mkht  inaoh  4* 
SeftigoiM  IjraffMiy  fo  mc^^  da  «ir  «rladbeo,  ia  einer  ^«iem  ^«kt 
Jarttber  xa  frtfbeb,  xaaial  da  sie  mitaster  aar  von  den  Awpicien 
aprachen,  nnd  die  Gepetee  genelsiiipten.  «*>  Und  endlkb  »t  noA 
dieaB  aa  beaebten:  wäre  aadli  Feindaabaft  zwisiiben  mif  andCäsa#, 
ao  müsate  k^  docb  jetat  der  Repnblik  wegen,  aie  veii^sen.  Wk 
aind  abef  biebt  Feinde;  die  Termeinllicbe  Beleidif^np  iat  dan(k 
eine  WeUdurf  %eü^;t.  £a  wird  aur  aefar  gleicbrültiy  aeia^  weab 
Xteate,  die  ^egen  earen  Willen  meinen  Feind  tMacblützhai^  >niolit 
mit  mir  zaivieden  sind,  oder  wenn  Andern  meine  Yeniöhkiang 
mit  ibrem  Feinde  miasfallt,  wäbrend  aie  klein  Bedenken^tmgiBn, 
nrit  den  meinigen,  der  aagleicb  der  ibrige  war,  aieb  an  ^eä- 
aobnen.«***) 

Nicbt  Alle  worden  dardi  Cicero^  Rede  iiberzeogt,  am  w^ 
nigsten  Grassoa,  welcber  bei  einer  naehdrikUidwn  Yerwendung 
Itir  Gabiniaa  ibm,  wohl  wegen  seiner  Verttellnng  nnd  Rachsoebl, 
Vorwürfe  machte.*®)  Er  antwortete  mit  gleicher  Bitterkeit,  oad 
der  Streit  wurde  am  ao  heftiger,  da  aie  sich  schon  früher  ^ebaiit 
hatten.  *7)  Cicero  erreichte  teiae  Absieht  nur  zom  Tbeil;  deaai 
dasa  man  keinen  Nachfolger  Cäsars  ernannte,  welches  er  in  einem 
Briefe  an  Lentalos  Spintber  knra  aber  als  bedauerKch  erwähnt,*  ») 
war  für  ihn  bloss  als  ein  Mittel  zn  einem  b^em  Zweck«  Ao<^ 
Gabiuiiis  blieb  in  seiner  Protinz.  **)  Indess  gewährte  es  doch 
einigen  Trost,  dass  Piso  bei  der  Nfiichricht,  Maoedonien  sei  eine 
prätonache  Proyina  geworden,  nnd  Q«  Ancharina  * ^)  werde  ihn 
ersetzen,  er  allein  müsse  einem  Andern  weichen^  fasst  iebks  zor 
£rde  sank.  *  ^)  Ueber  die  ProTinzen  der  künftigen  Consoln  wak'de 

jetzt  nichts  bes<UoaaeB,  ^^) 

.  ,  .    -1 

100  a.  204  in.        43)  Es  besiebt  sich  auf  M.  Cato.  2.  Th.  224  ia.  a.  267, 

44)  19L    Avok  Cato  baschwar  du  joli^cba  Adieti^saU.  8.  Tb,  20^  ▲.  64, 

45)  20,  .  46)  ad  Faai.  1,  9.  {.  6.  47)  Seit  der  laaailütbea  JtM»n4ac^ 
4k  n,  85  A.  41.  90  A.  76;  424  A.  62.  der  catH«  Veraobirfiniiig:;  das.  -87 
A.  51  ■.  bier  J.  39  ia.  CIc.  Ex^;  4.  Vh.  90  A.  70  f.  a,  P<»ai]njai  Anftiqbt 
t|er  d.  Znfabr.  Da«,  A.  76.  48)  ad  Fam.  1,  .9^  ^W.  '«vi.  laben  {.«9  .A. 
58.  Dagegen  p.  Balbo  27  s  Hamm  ego  senteqtiarom  et  prioceps  et  aactor  fai. 
49)  in  Piion.  36,  2.  Tb.  72  A.  23  a.  27.  3.  Tb,  49  A,  18.  53  A.  46  a, 
274  fia.  ^0)  V.  Tribon  a.  59,  a.  ffir  Bibnliu  gegen  CSffar.  3.  Tb.  195 
A.  92  a.  ^  A*  56.  51)  in  Fison.  1.  c  52)  3.  Tb.  281  A,  45. 
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Wie  Mcb  He  OfttiMtea  tea  AMtSuifte  sSnUte,  m  k^HU^ 
^•to  ife  ikn  a^h  AMAt  »tt  Füg  der  Feigheit  hesikaü^ii,  da  m 
Mch  tefaiem  Bettele  Mur:4ie  fitisMliii^  md  Dieser  der  Tihuki- 
WB  anfrifieB.  Arndt  nigitin  lie  eich  matkt  -Uigeff  ab  Cioerei 
deBAtne  berekelen'  jenen,  aar  mtmt  Trimmpto,  und  TeMckeAem 
Cicei^  die  Gelegenheit,  den  meehtigen  Frenriden  seinen  Eifer  noch 
niehr  en  hetbatigen,  L«  Cornelias  Belbas  der  Aebete,  ein  G^ 
Ataner,  etidelt  anter  der  Yermittlmg^ides  Pein^eps  dan  r^'misdie 
Btfrgerr^t^  and  watste  mit  der  gresstto  Gfftwaodtheit  sieh  anch 
Jiei  Cjisnr  einznadma^iAeln.  •  ^  Ke.  ersehicft  jetzt  yoi-  Gericht, 
.weil  ein  gedongener  Ankläger  behaarte,  tr  sei  nicht  remisdker 
Jtöiger.  Aaf  die  Bitte  des  PMipejns,  ^welcher  seihst  nebst  Cmssos 
für  ihn  aalbrat,  ond  mit  glücUicheni  Erfolge,  veHkndigte  ihn 
nach  Cicero,  oder  er  sprach  Tielmebr  för  den  anrergletchlichen 
Briden  Pempejos,  wriAer  ihm  elMsnfills  Verbindliches  sagte.  < «) 

Den  Patrenen  des  Balbos  fehlt«  der  Sohaifblick,  fdr  sich 
selbst  die  rechte  Stellong  zu  finden«  Cicero,  der  Aristocrat,  liess 
ekh  Ton  den  Fefindea  der  Aristocratie  ins  Schlepptau  nehmen, 
weil  er  lieber  mit  Verläogiumg  der  Ehre,  Pflioht  and  Würde 
anf  dem  atürmisohen  Meere  dea  öffiontlichen  Lebens  umherfreiben, 
als  im  sichefoi  Hefen  der  Wiisensohaften  sich  beigen  wollte, 
Pompe  Jos,  dnreh  Abkunft,  Neignag  and.  seine  ganse  Eigendiüm- 
Üehkeit  Anstocrat,  «d^aofie  mit  Crassns  dprck  Zogestiindnisse  a»> 
derer  Art  in  Lica  Tbn  dem  Hanpte  der  Yolkspartei  die  Erianb- 
niss,  im  nächsten  Jabi«  Consgl  na  seip^«*)  statt  mit  dem  Senat 
aidi  gegen  Cäanr  sn  TOrhind«!*  Die  beiden  Candidaten  meldete^ 
sich  sa  spät,  W  fUrchteten  deq  •  WideaUand  des  Coasols  Mar- 
oeUinoat  sie  bewirkten  afeer  dordi  die  Ttihane  C.  Cato  und  No- 
nias  Sofenas,  dass  die  Wahl  der  höheren  Beamtcü  in  diesem 
Jahre  unterblieb.  «  ^} 


43)  2.  Tk.  595  ▲.  13  o«  497  iu  27  o.  2«.  44)  ^  leg.  3»  3.  1.  Tk 
MM  A.  85.  Dass  diese  Rede  spiter  gettalten  ifrards  als  die  Torigey  erib^k 
«es  e.  27,  «•  dass^Cieefo  seiaea  OUenfeii  iMsste'ii.'Terichiete  aas  a<  AH. 
T,  8.  ).  «.  m  ep.  7.  }•  4.  Tgl.  2,  406  ▲.  94  a.  602  Aa.  44)  8.  Tli.  261 
A.  61.        46)  Pas.  flu  19.  263  A.  82.  271  A.  90.  27>  A.  27  a.  814  A«  9f. 


Digitized  by 


Google 


IJ  e  b  öt  s  i  ch  t 

'  '     '     /    d  e  t      _ 

Geschichte  des  M.  Tnllins  Cicero* 

.  '  .     TuUii.    No*  1.      .     . 

Zeit,  innl  Ort  sefaei*  Gfliiic^«,  ^iehniig  ^Ai!pii«im|  }ii.JSoio. 

§.2. 

Yoriibiing^eii  für  die  Rednerbiiline.  Erste  schriOsf^Uensche 
Versiiclie. '  Gedichtet  Aücjon;  Tamelastis ;  PoAtius  Gladcu^;  Li- 
nfoii;  Mbritis.  Uebersetzon^en :  Aratdi;  Xenopbond  Oeconottiiciis ; 
Homer;  Tragiker;  Oesdiicbfsclireiber. 

a.  90.  'Mäonlib^ie  l^öga.  Ilömiscbes  Recbt  itnd  der  Angar 
ScäVola.  a.  89.  Marsiscber  Krieg,  C.  bort  wieder  Redner, 
a.  88.  Salpicius.  Uebersetzong  ^ecbiscber  Redner,  a.  87»  Ro« 
roiBcbes  Recbt  und  der  Oberpontif  Scayola« 

Pbilosophie:  Pbadras,  der  ^picnreer«  a.  88.  Pbilo,  der 
Academiker«  a^  %7i  Der  Rb«tor  Meld.  De  inytotilui«.  (RheU 
ad  Uerenniom.)     a.  84.   Dlodotmiy  der  Stoiktr« 

i  8». 

fl.  SX.  iSaHa  kommt  aft^  Asiett' znHiÜt;  «Cicero  mbcM  sieb 
wädä  in  "tieH  Kampf.,    a.  €1.  -|>.  ^ofutify."'  ttMUi     ^  '    '       '• 


•  Digitized  by  VjOOQIC 


718  Uebmicia  der  Geschkkh 

i.  9. 

a.  80.  p.  Sex.  Boiicio  Amerino;  erster  CrinuDal  -  Prooets. 
p.  Yaroio.  (?) 

§.  7. 

a.  79.  p.  Arretiaa  mallere.  Reise  nach  Griedheoland.  Atheo. 
Die  Philosophen  Antiochns,  Zeno  und  Phädms ;  der  Rhetor  De- 
metrias.  Die  eleosiniachen  AlTtterien.  tu  78.  Solla  f.  C.  im 
Asien  nnd  Rhodos;  Molo  und  Posidonios. 

i.  s. 

a.  77.  Rückkehr  ^a4b  Roq^-  PuondJBiitfL  pl^ar.  Hortensios. 
a.  76.  C.  fiihrt  Pro'c'es^,  Ana  wird  zum  puastor  *^ wählt,  a.  7d. 
Qaästor  de«  Sex.  Pedncäos  in  SidUen.  a«  74.  Rede  in  Lilybäeoi. 
Rückkehr  nach  Italien,     p.  Sdfniahdro. 


»vi» 


a.  73.  Gerichtliche  Reden.  Fal^ia,  Catilina  und  Clodlas. 
p.  Mustio  ?  a.  72.  Nichl  V.  Tribott.  TerWendnng^  für  den  Siculer 
Sthenius.    a.  71.   p.  M.  Tollio? 

f  .  iÖ. 

-    '  ii.'7a    C.  'hewMl  t^  fAn  dje  caiiilb<&6  AediMR«    Terraa 
hia  zur  Prätur  im  J.  74. 

.♦•  li- 

(a.  70.)  V.  ab  Proprätor  in  Sicilien«  a.  73  —  71.  Recht»' 
pflegte.  Handel  mit  Aemtem  und  Ehren«  Statuen -Gelder.  Ana- 
fuhr ohne  Entrichtung^  des  Zpl|s.     Yerr.  A.  2«  lib.  2« 

i.  ±2. 

,     r-a.  JO.)     Erpressungen  in  Betreff  des  Zehnten  und  de«  6e- 
trai^deknufc;«  für  Rom  und  «einen  eigenen  Bedarf,     lib.  3. 

(a.  70.)    Verre«  al«  Bilderstürmer,    lib.  4. 

:(#.  Ttt.)  y.  äk  Befehlshaber  d*  Lmd«^  und  Seemadit«  Seia» 
Grausamkeit  gegen  .Hämische  Bü^egeu    ISb.  6. 

.   .  (W  .7«0  .  y .  ^  TD  y.  Simem  nuröOu    ß^  ÄadrfWgjsr  L. 
Metelln«.    Die  Si«^^  W^Vw  y*..]svef^  ErpfMWPVSW  W#»i«*- 
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Ihr  Antrag,  Cicero  möge  sie  tot  Gericht  yertretea,  wird  ange- 
iUiimnf;i^,,D|e  Fr^enf^  db^s  Y.  Q«  GiieiqUicis  v^l  9oUage|i.  Cjiceros 
Gi-Mqde^  )|^ ,  ifi^t  zq  welchen.  iDImaüo«  ^Daf  Geriebt  f;j|t-, 
scheidet  für  Cicero. 

'(a.  '70.)'  9Mt>^'R«fee  «arah  8»sfil«a.  ^BeBtdlaiig^der  BSbhter 
nach  seiner  Räottk^^br.-  Walilen.  ^HWteililM  Wivd  zdQi' ComniII 
gewählt,  M.  Metellas  zum  Prätor,  und  C.  ohnerachtet  der  Um- 
triebe seiner  Gegner  zum  Aedif.  Man  sacht  bis  zum  nächsten 
Jahre  Efkb.  m.  ^dimiwki  9et,  PcäloA  «»4  die ,  Ri<db1ar^ r  ^  Die 
Yertheidiger, 

*.  17. 

'  (a.  W.)  *  C/VcrfaWnf  Vor  GeriÄt- aiii  Ä.  Sextil  tnd  ah  den 
folgenden  Tagen.  Angriff  auf  Yerres,^  llortensias,  den  Senat  'nn<if 
die  Optimaten.  Hortensins  entsagt  ^der  Yertheidigung.  Y.  geht 
vor  dem  Ende  der  Yerhandlnng  ins  Exil,  und  wird  yemrtheilt. 
Seh^Aen-e^-^evC.^miäehMigeii..:  Aj^efaDektf  zweite  .Veskand- 
Ungc  €.  sehrelbl  fünf  Bücher  ^egva  Y.  lOinft  mareliich&  GcbAIz. 
über  ^He  Aetitfale.    Letzte  ScUdwaLei  dkba  Y.  .  :  a 

-■    .^     ./•  ■.      ,     1  .1   . 

$.  18. 

B«  69.     C«  carulitfcher  Aedil;  seine  Spiele,    p«  Fonteio? 

■'      '  '  .  *  * 

$.  id.  •    • 

*  . 

(a«  69.)  p«  D.  Matrinio.  p.  Caecina  a.  69  oder  68.  p.  Oppio, 
um  dieselbe  ZuU 

§.  20. 

a.  68.  Briefwechsel  mit  Atticps.  Tod  des  L.  Cicero.  Rede- 
Uebungen,'    p.  Roscio  Comoedo'. 

$.  21. 

a.  67.  Die  Seeräober  und  das  gabinische  Gesetz.  Gesetz 
des  Roscioft  Otho  über  das  Theater.  Streit  der  Optimaten  mi^ 
dem  Tribun  Cornelius.     C.  wird  zum  Prätoc  gewählt. 

i.  22.  ' : 

a.  66.  C.  richtet  ab  PrStor  über  Erpressungen.  Kr  erUüit 
sich  gegen  die  Riiokgabe  d^r  von  Salin  verwendete»  f^Eafttlkhen. 
Gelder;  verortheilt  Licinins  Macer,  und  empfiehlt  das  maniliscfae 
Gesetz. 

'       (a.'66.)  ■  p.dneatio;    -      '  '^  ^-     '"^  -^ 
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I.  84. 

<a.  69.)    ^oHidmii;  p.  Fnadaido«  p.  CMHo.    G.  witJ  «ii^ 
l^ordert,   Maidlhu  in  rertlieidii^«    Er  hM  Antonios  Gni^o« 

S«  Sit. 

<a«  66^)  Die  «Me  oatüinari^o  Venebwanui^.  Der  dtt« 
Ikfae^  relifUMe  «lU  fsliliioke  ZastonA  der  Römecv 

§.Ä6.       , 
(a^  66.>    CitOiMU    Abkanft,  AnlaftM  «rf  Ckumotor« 

$.  27. 

(e*  66.)  •  Sein  Leben  bis  nun  J»  66»  MerdtnscUap  9H^ 
die  Consoln  desfolgeiiden  Jabrs. 

•».  66.  Die  Aneflilinpnl  misslinft  mn  1.  Jannar  nnd  am  5« 
Fal^mar»  C*  übenudimt  keine  ProTina.  Er  bereitet  tick  toti 
am  das  Consnlat  zu .  ^erbbik^  ood.  iHrohtet  ala.  Ktnpartoi— iljef 
die  ÜDgaast  der  Nobilität.     Seiae  sechs  Mitbewerber* 

§.  29.  . 

(a.  65.)  Q*  Cicero  de  petiüone  consnlatas.  p*  Coraelie; 
p.  Corrino.  Weig^erang,  fiir  4iaeoilios  aafzutretea.  p«  CaüUiuu 
Anfang  der  yorlaufigen  Bewerbung  am  17.  Jnli.  C.  wiU  im 
dsalpittischen  Gallien  Stimmen  sammelHi  Afticns  soll  sich  bei 
dem  Heere  in  Asien  verwenden,  nnd  nadi  Rom  kommen« 

f  30. 

a.  64.  \i.  als  Candidat  des.  Consniats.  Catilina  als  Mitbe« 
Werber.     Zweite  Yerschwömng;  die  Mitscboldigen. 

%.  ZI. 

(a.  64.)  Terbindang  zwischen  Catilina  und  C.  Antoniai. 
Einsprach  gegen  das  Gesetz  über  Wahl -Umtriebe.  Or.  in  toga 
Candida.  Antwort.  Cätilina^s  Rede  an  seioe  Genossen.  Cnrtns 
nnd  Fnlria.  Gerücht  yon  einer  Yerschwörong.  C.  wird  mit 
C.  Antonios  znm  Consnl  gewählt.  Catilina  reratärkt  aeinea 
Bund«  '  Anklage  wegen  Mord;  Fi^isf^rechang  darch  Caesar« 
Das  serrilisclia  AokergesetE.    Die  Conanlar-ProTinnen)  Tansch. 

i.  32. 

a.  63.  Cioero's  Consnlat^  '  Q»  Antonius  wird  beobadilet 
Cäsar.    Anzeichen«    Das   serrilische  Ack^rgesa^  .  C«  AristacraU 
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Bede  fiber  das  Tlieatralgesete  des  Rosciss  Otbo.  p.  RaMrie  perd. 
ree.  p.  Pisoiie*    De  proscriptonim  filiis.    C«  entsag;!  der  Pronnz« 

$.  33. 

(a.  63.)  SaUost  and  C.  Catilina  und  die  übrigen  Candidaten 
des  Consnlats.    Lex  Tnllia  de  ambita. 

i.  34. 

(a.  63.)  Die  Consnlar-Comitien  werden  bis  znm  21.  Odober 
Terschoben.  Cato  droht,  Catilina  anzuklagen.  Man  beschliesst, 
C.  am  Tage  der  Wahlen  zn  tö'dten.  Am  21.  October  statt  der 
Comitien  Senats -Sitzung;  die  Consnln  erhalten  unbeschrankte 
Vollmacht.  Catilina  wird  nicht  gewählt,  und  rüstet  znm  Kriege. 
C.  Rüstungen.  Fnrdit  und  Geldnoth  in  Rom,  Catilina  Ton  L* 
PauUus  angeklagt;  sein  Antrag,  bei  C.  zu  wohnen.  Versuch, 
am  1.  November  Präneste  zu  nehmen«  Versammlang  im  Hause 
des  Porcius  Laeca  in  der  Nacht  znm  7.  Not.;  Beschluss,  C.  za 
tödteu)  Cnrins  und  Crassus  warnen, 

$.  35. 

(a.  63.)  Senat  im  Tempel  des  Jupiter  Stator  am  7.  NoTem* 
her»  1  catil.  Rede.  Catilinas  Antwort  Er  Terlässt  Rom  in  der 
folgenden  Nacht.  Man  Terbreitet,  er  gehe  nach  Masaüien,  C.  habe 
ihn  Terbannt.  2  catil  Rede  am  8.  NoTomber.  lieber  die  Aecht- 
heit  dieser  Reden, 

i.  36. 

(a.  63.)  Manlius  unterhandelt  mit  Marcius  Rex.  Catil.  Er- 
klärung. Seine  Ankunft  bei  Manlius  in  Etmrien.  Beide  geächtet. 
Beschluss,  Truppen  auszuheben.  C.  soll  in  Rom  bleiben;  Anto- 
nius geht  znm  Heere,  p.  Murena.  Cic  Kundschafter.  Optimateui 
Ton  welchen  er  Torzugsweise  unterstützt  wurde. 

$.  37. 

(a.  63.)  '  Die  Verschwomen  in  Rom.  Veriiaftung  der  AUo* 
brogeo  und  des  Volturdus  in  der  Nacht  Tom  2.  znm  3.  December« 

«.  38. 

(a.  63.)  Senat  im  Tempel  der  Concordia  am  3.  Dec.  6e- 
ständniss  der  Verschwomen;  freier  Gewahrsam.  Dankfest.  Am 
Abend  dritte  catil.  Rede.  Nacht  Tom  3«  zum  4.  Dec  Fest  der 
Bona  Deaj  Anzeichen. 

♦.89. 

(a*  63.)  4.  Dec«  Senat*  Crassus  yrirA  be«(chu1digt.  Beloh- 
aong  des  Volturdus   iind  der . Ali^pbrogea.     Man  i^iU  idle  Qefan- 

Dranann,  Gefchidite  Roms  V.  46 
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geaeii  befreien.     Senat  am  5.  Deo.  im  Tempel  der  CoocorJUa. 
Silamis*    Cäsar.    Vierte  catil.  Rede. 

$.  40. 

(a.  63.)  Fernere  Abatimmang^  am  5.  Dec.  Nero.  Cafo* 
Todeaortheil  and  VoUziehong. 

i.  41. 

(a.  63.)  C.'s  Verdienst  Bewonderon^f  der  Kit-  and  Nacb- 
weit     Sein  Selbsüob. 

§.  42. 

(a.  63.)  Tadel.  Er  rechtfertigt  sidi  mit  dem  Gehorsam 
gegen  den  Senat. 

«.  43. 

(a.  63.)  Befagniss  des  Senats.  Was  bestimmte  C?  Er 
beschränkt  die  Zeit  der  freien  Gesandtschaften;  befördert  den 
Triumph  des  L.  Lncallus,  und  beantragt  ein  Siegesfest  für  Pom- 
pejns.  Die  neaen  Tribüne  seit  dem  10.  Dec.  C.  fiirditet. 
Sein  Schwnr  am  letzten  Dec.  CatiL  Sendlinge.  Seine  Rnston- 
"gea  in  Etmrien« 


a.  62.  Catil.  Niederlage  nndTod  beiPistoria.  Entwaffnung 
einzehier  Banden.  Die  Unlersochiing  daner t  fort.  C.  als  Zenge 
gegen  P.  Aatronius.  Er  vertbeidigt  SoUa.  Zengt  für  Cäsar. 
Streit  mit  Metellos  Nepos«     SIeteUina. 

§.  43. 

(a.  62.)  Seine  Befiirchtangeo.  Brief  an  Pompejos.  Dieser 
kommt  ans  Asien  zariick.  p.  Archia.  C.  yerbindert,  dass  man 
C.  Antonios  aus  Macedonien  abrnft,  und  dem  proqn.  Sextios  ef» 
nen  Nachfolger  schickt.     P.  Ciodios  und  das  Fest  der  Buna  Den* 


a.  61.  C.  im  Senat  nicht  zuerst  gefragt.  Schilderung  der 
Gonsuln.  Process  des  Clodius.  Pompejns  Tor  der  Stadt.  C. 
zeugt  gegen  Clodius.  Dieser  wird  freigesprochen.  Str^t  mit 
ihm  im  Senat.  Or.  in  Ciodinm  et  Carionem.  Cäaar  nach  Spa- 
nien. C.'s  Verbindung  mit  Pompejus.  JSchweigen  bei  den  Wahl- 
Umtrieben  fAfranius.  Triumph  des  Pompejos.  C.  gegen  die  Be- 
strafung bestechlicher  Kitier;  er  unterstützt  das  Gesuch  der  Bitter^ 
den  Puch^- Vertrag  f^jf  Asi^  anfttihel&eil. 
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«.  47. 

a.  60.  Clodins  will  Plebejer  werden,  und  wird  von  C.  Tiel« 
fach  gereizt.  Das  flaviische  Ackerg^esetz.  Cäsars  Riickkelir  ans 
Spanien.  Trioni?irat  Krie^geniclite  ans  Gallien;  C.  soll  in 
Rom  bleiben,  p.  Sdpione.  Er  beschäftig  sich  mit  drei  Werken 
über  das  Consolat    Sammlang:  seiner  Consolar -Reden. 

i.  48. 

a.  59.  Seine  Verhältnisse  zu  den  Trinmvim.  p.  Antonio. 
Adoption  des  P.  Clodias.  Yerhandlangen  über  Casars  Ackerte* 
setz;  C.  anf  dem  Lande.  BeschäfUgnag  mit  der  Geographie. 
Anecdota. 

«.  49.       . 

(a.  69.)  C.  Unterredung  mit  Pompejns  in  Antinm.  Seine 
Hoffnung:,  die  Ge^er  werden  unter  sich  zerfallen.  Er  denkt  aof 
einen  Vorwand,  Italien  zu  verlassen.  Rückkehr  nach  Rom.  Die 
Stelle  eines  Leg^aten  bei  Cäsar,  eine  freie  Gesandtschaft  nnd  die 
Theilnahme  an  der  Acker  -  Vertbeilung  wird  ab^lehnt.  Wahl 
des  Clodias  znm  V.Tribun.  C.  Urtheil  über  die  Stellung  nnd  die 
Absichten  des  Pompejas.  Angebliche  Verschwörung  gegen  Pooh 
pejus.  C.  zieht  sich  yon  den  öffentlichen  Geschäften  zarück^ 
Spott  iäier  Bibnlnf. 

(a.  59.)    p,  Thermo,     p.  Flacco^ 

$.  51. 

(a.  59.)  p.  Flacco;  Fortsetzung.  Consnlar-Comitien.  Dro« 
bongen  des  Clodins;  Pompejus  beruhigt. 

§.  »2. 

a.  58.  C.  entflieht  und  wird  yerbannt.  Rom  in  seiner  Ab- 
wesenheit. Reise  nach  Thessalonich  und  Rückkehr  nach  Djr- 
rhachium. 

f  83. 

(a.  58.)  Seine  Klagen.  Widersprechende  Aenssemngen  über 
die  Ursachen  seines  Exils  und  seiner  Flucht. 

(a.  58.)    Fortsetzong. 

$.  8S. 

a.  57.  Verhandlungen  über  die  Herstellnng  des  Verbannten« 
Gesetz  Tom  4.  August.    Rückkehr  am  4.  Septembor.    Dankreden 
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an  Senat  ond  Volk.  Verwendon^  für  Pompefna  in  Betreff  der 
Zafnlir.  Neoe  Händel  mit  Clodina«  Rede  fiir  das  Hans.  a.  56. 
Ptolemäns  Aaletes»  de  rege  Alexandrino.  p.  Ascitio.  Milo  Toa 
Clodins  angeklagt  nnd  von  C.  nicht  Tertheidigt    p.  Beetia. 


«.  66. 

(«.  56.) 

p.  Seztio. 

«.  67. 

(lU  ftd.) 

FortMteuf. 

i.68. 

(a.  66.) 

Or.  ia  Yatiniam. 

«.  59. 

(a;  66.)  C.  in  seinen  Veriialfnissen  zn  Cäsar  nnd  snm  Se- 
nat. Er  beantragt  eine  neue  Beratliang  über  das  InlisAe  Ad^er- 
gesefz.  Um  nicht  daran  Theil  zu  nehmen,  zieht  er  sich  anf  das 
Land  znrttck.  Sein  Entschloss,  dorch  eine  entschiedene  Hinge- 
bung an  die  Trinmyirn,  nnd  besonders  an  Gäsar,  sich  gegen  seine 
Feinde  zu  sichern.  Versnche,  sidi  deshalb  za  rechtfertigen.  Lob- 
schrift auf  Cäsar.  Gabinins  ^ird  das  Dankfest  yerweigertK  0er 
Senat  rerhandelt  nicht  über  das  Ackergesetz.  C.  nach  Rouk 
Lnccejns  soll  seine  Geschichte  schreiben.  Versöhnung  des  Clodins 
mitPompejns.  De  hamspicnm  responsis.  Edictum  RaciKi.  Cäsar 
erhält  unter  Cic.  Mitwirkung  Sold  nnd  10  Legaten,  p.  M.  Cbpio. 
p.  Sempronio  Atratino.     p.  Coeüo. 

■     _     'S 

«.66. 

(a.  56.)  De  proTincüs  eonsniaribns.  Streit  mit  Crassns. 
Erfolg  der  Rede.    p.  Balbo. 
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